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ఈ (గ్రంథ మృుదోణయునోతు కావలనిన వేవడ నమవార్చిన దాతలు 
శ్రీమతి & శ్రీ కొండూరి రాఘవాచార్యులుగారు 


హెకోర్టు అడ్వొ కేట్‌, హైదరాబాదు, 


కృత జతొంజలి 


. కీర్తి శేషులు శీ) కప్పగంతుల లక్ష్మణకా స్ర్రీగారు వ్యాసభారతాన్ని యథా 
మూలము గద్యానువాదాన్ని తెలుగులోనికి చేసినారు. అందు ఆదిపంచకము 
ఆది, సభా, ఆరణ్య, విరాటోద్యోగపర్వాలు, వాని (ప్రచురణ జరిగిన తరువాత 
ఖీష్మపర్వ ము[దణకు అనేక అవాంతరాలను ఎదుర్కొన వలసివచ్చింది ఈ సమ 
యములో “ఆర్ష విజ్ఞాన (టస్టు' ద్వారా రామాయణము వంటి సద్దంథములను 
ముదించి _పకాశిస్తున్న జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు ఈ వనిని 
నిర్వహించడానికి పూనుకున్నారు. తరతరాలు భ దాచల సీతారామస్వామిని 
సేవించిన చేతులతో అర్ష విజ్ఞానానికీ ఆరతిపట్టిన వదాన్యులు గుణజ్ఞులు వారు: 
వారి దర్శనములొని శుదిత్వము ఈ _గంథ _పచురణ సాధ్యపడేటట్లు చేసింది. 
వారిది పమిడిఘంటం. తాము (వాసి ఇతరులచేత (వాయించడమే వారిలోని 
గొప్పతనాన్ని చాటుతుంది. చిరంజీవి అయిన వ్యానభగవానుడే ఆర్ష విజ్ఞాన 
[ట్రస్టును నడిపిస్తూ ఉన్న ధన్యజీవులను కాపాడవలెనని | ప్రార్థిస్తున్నాను, 


ట్రస్టుకు స్థాపకాథితులు జస్టిస్‌ కోదండ రామయ్యగారు. ఇప్పుడు శ్రీ 
పొత్తూరు వెంక టేశ్యరరావుగారు అధ్యక్షులు. వారు జగమెరిగిన పా|తికేయులు, 
జర్నలిస్టు _పెస్సు అకాడెమీ చేర్‌ మెన్‌, ఆం[ధదేశ సంస్కృతిక కేతములో 
విశేష సేవలనందించిన ధన్యజీవులు _ భీష్మ పర్య (ప్రచురణ సాధ్యవడేటట్లు 
చేసినందుకు వారకి కృతజ్ఞతలు, 


మేము కోరిన వెంటనే భీష్మపర్వాన్ని గూర్చి విద్వదభి పాయాలను 
అందించిన ఆచార్య మహామహో పాధ్యాయ శ్రీ పుల్లెల శ్రీరామచం (చుడుగారికి , 
ఆచార్య |పమోద్‌ గణేశ్‌ లాల్యేగారికి, ఆచార్య జి. వి, స్ముబహ్మణ్యముగారికి 
నా ధన్యవాదములు. మానాయనగారి సమకాలిక విద్వాంసులను చేతనయినంత 
వరకు ఈ [గంథము[దణ కార్యములో జోడింపజేయవలెనన్న డే నా [పయత్నము. 


అనేక దళలలో ఈ |పకాళన కార్యానికి నహకరించిన వారు నా సోడ 
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రులు, అ గజులు డాక్టర్‌ శ్రీ కప్పగంతుల (పభాకరశాన్త్రి గారికి నమస్కార 


ములు, అనుజులు శ్రీ కప్పగంతుల వంకటకృష్ణమూరికి ఆశీసులు. 
సంస్కృతం ఎమ్‌.ఏ, విద్యార్థులు, రిసెర్చి స్కాలద్దు భీష్మపర్వము 
స్‌ పతిని తయారుచేయడానికి నాకు తోడ్పడినారు. వారికందరకు నేను 


శుభాభినందనలు తెలియ జేస్తున్నాను. 


గ 


సంవత్సరాల తరబడి ( పెస్సువారికి విసుగు లేకుండా చిరునవ్వుతో 
(వూపు అందించినవారు మా [పతివేశిని శ్రీమతి విజయలత్మీగారు. ఆమెకు ధన్య 
వాదములు. 


_ శివాజీ పెస్సువారితో మా అనుబంధము ఈనాటిదికాదు. 16/5 నంవత్సిర 
ములో కీ లక్షణకశాస్రీగారు, మాదిరాజు విశ్వనాథరావుగారు కలిసి ఆంధ _పబం 
ధము రూపములో అనువదించిన “వ్మికమాంక దేవచరితము”ను ముదించిన 
బంధువులు ఈ _పేస్సువా ర. 


ఈ (గంథ ముదణ యజ్ఞములో అధ్వర్యస్థానమ శివాజీ క పెస్సువారిది. 
మంచి (గంథములను పకాశింపజేసిన యశసు స్సునందుకున్న _పెస్సు ఆధి నేతలు 
శ్రీ నాగేందర్‌ గారికి నా ధన్యవాదములు. 


ఎంత |పయత్నించినా కొన్నితప్పలు దొర్లి ఉండవచ్చును. ఓపికతో చదివి 
గుణమును (గహించగలరని ఆంధ దేశములోని పాఠక రాజహంనలకు మనవి 
చేస్తూ ముగిస్తున్నాను. . 

ఈ భీష్మపర్వ మృుదణములో గూడ యథాపూర్వము గీతాపెస్సు, గోరఖ్‌ 
పూర్‌ వారి మహాభారత |పతినే అనుసరించడము జరిగింది. పాఠకులీవి న్‌షయాన్ని 
[(గహించగలరు,. 


ల పొ. క, కమల 
28.86.99 — సంస్కృత విభాగము . 
ప్రమాది నామ సంవత్సర ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 


జ్యేష్ట శుద్ద పూర్ణిమ, వటసావిత్రీ పూర్ణిమ. 


' శరతల్పము-జలతర్పణము 


అనగనగా ఒక మారుమూల పల్లెటూళ్ళో ఆం) ధజేశంలో మహబూబు 
వగరం జిల్లా అత్మకూరులో ఒక వీధిబడిలో ఎనిమిది సంవత్సరాల ఒక అమ్మాయి 
గొంతెత్తి పోతనామాత్యుని భాగవతప్పరాణంలోని పద్యాన్ని చదివితే స్కూళ్ల 
ఇ న్పెక్టరు ముచ్చటపడి ఆ అమ్మాయికి పాఠము చెప్పిన గురువుగారికి రెండు 
రూపాయలు జీతము సపెంచిపోయినాడట. గురువు దాగా నేర్పించబటై ఆ 
అమ్మాయి అంతబాగా ఒప్పు జెప్పగలిగింది. ఇదంతా 65, 70 ఏండ్రనాటిమాట. 
ఆ అమ్మాయికి పదవ ఏట వివాహము జరగడం అత వారింటికి పోవడము. అంద 
రికి జరిగిన కే జరిగింది. కాని ఆమెలో విద్యాభిని చేశము. మా;తము ఏవూడూ 
అడుగంట లేదు. ఎవరెక్కడ విద్యనుగూర్చి చర్చిస్తే అక్కడే. కదలకుండా 
కూర్చొని వినేది భాగ్యవకాత్తు ఆమె శ్రీ కప్పగంతుల లక్షు ణళాస్త్రిగారి అర్జాంగి 
కాగలిగింది. లేకపోతే ఆ రోజులలో నాటకాంత సాహిత్య జ్ఞానమున్న వారిని 
గూడా అత్త వారిండ్డలో నోరు మెదపనిచ్చేవారుకారు. వారు శేషజీవితములో నిరక్ష 
రాస్యులుగా నే పరిగణింపబడి 'ఉత్పాద్యంతే విలీయంతే... ” లాగా కాలము వెళ్ల 


బుచ్చేవారు. 


కాని ఈ అమ్మాయి భాగ్యవతి గదా! లక్ష్మణకాస్ర్రీగారు వనవ హై 
స్కూల్లో తెలుగు టీచరుగా పనిచేస్తూ ఊర్లో పనిపాట లేకుండా Mane 
యువకులను పోగుచేసి వారికి సాయంకాల “సమయంలో తెలుగు నేర్చి వారిచేత 
భాషా పవీణ విద్యాపవీణవంటి పరీక్షలకు కట్టించి తయారుచేసేవారు. ఆవిధంగా 
క్రమంగా వి.వ, ఎమ్‌.ఏ. పరీక్షలు చదివి ఉద్యోగాలలో చేరి ఉజ్జ్వలంగా [పకా 
శించిన ఆ తారలందరూ ఆయన పేరు చెప్పి దీపం పెట్టుకున్నారు, మహబూబ్‌ 
నగరం జిల్లాకంతటికి ఆయన గురువులయినారు. కావ్యరచనా వ్యాసంగంతోబాటు 
స్త్రీ విడ్యావ్యాప్తికె వారు కృషిచేయడం (పళంసాస్పదము. చుట్టూ ఉండే 
స్రీలకు వారు విద్యాబోధ చేయడంవల్ల వారి అర్జాంగికి ఆందులో చేరి యథాశకి, 
విద్యావ్యాసంగములో కాలముగడపడము, ' మధ్యాహ్న వేళలో పిల్లలు తమకు 
అడ్డు రాకుండ గా తలుపులు మూసుకొని రామాయణ భారత భాగవతాలతోబాటు 


8 


కావ్యనాటకాదులు చదివి రసాస్వాదనము చేయడము ఆ అర్జాంగికి పరిపాటి అయి 
ఫోయింది. ఆమెపేరే అన్నపూర్ణ మ్మగారు- ఆమె మా తల్లికావటం మా పూర్వ 
పుణ్య ఫలమనే చెప్పాలి. ఆమె మాకు విద్యాగురువుకూడా: తన వెంట తిప్పుతూ 
పాఠము చెసే ప్పేది. పద్యాలు, శోకాలు నేర్పేది. మా నాయనగారి వెంట చాలా 
సాహిత్య సభలకు వెళ్ళేది. అర్హముకాని విషయము పదే పదే అడిగి తెలుసు 
కునేది. 


కాలకమాన ఆమెలోని దెవభకి , సాహి త్యాభిని వశము ఓకటితో ఒకటి 
పోటీపడి స్థిరపడినవి. దాదాపు రెండుకోట్ల రామనామము జపిస్తూ స్పృహ 
ఉన్నంత సేపు చేతిలో జపమాలను తిప్పుతూ కాన్సర్‌ వ్యాధితో కుంగిపోయి 
18-9-97 నాడు ఇహలోక యాాతను చాలించిన ధన్యజీవి మా అమ్మగారు 
కీ; 1॥ అన్నపూర్ణమ్మగారు _ లక్ష్మణశాస్రిగారి వెనుక ఒక శక్తి వారి తల్లి. 
క్రి, శ కప్పగంతుల పద్మావతమ్మగారు, మరి ఒక శకి వారి అర్జాంగి అన్న 
పూర్ణమ్మగారు. ఇందులో ఎంతమ్మాతము అతిశయోకి, లేదు, 


అన్న పూర్ణమ్మ గారిలో సాత్విక దివ్యతత్వాన్ని దర్శించిన లవ్మణకాన్త్రి 
గారి మ్మితులు కీ.శే. తిరుమల రామచందగారు ఓక వ్యాస సంకలనానికి 
“అహం భో! అభివాదయే" అని నామకరణముచేసి ఆ (గంథాన్ని మా అమ్మగారికి 
ఆంకితముచేసినారు-_ -వారమధ్యఉన్న అన్నాచెల్రిం! డ అనుబంధానికి అ అంకితము 
ము (ద వేసింది. 


మా నాయనగారు 1961 సంవత్సరములో పరమపదమును చేరుకున్న 
తరువాత అహర్నిశలు వారు ఆంధ్రీకరించిన “మహాభారతము” ము[దింపబడవతె 
నని దాదాపు జపముచేసినారు మా అమ్మగారు _ ఈరోజుల్లో నేగాదు, వరోజుల్లో 
నయినా గంథనిర్మా ణము ఎంతకష్టమో, ముదణము, పకాశనము అంతే కష్ట 
సాధ్యము-మా అమ్మ గారి తపఃఫలముగా 1990వ సంవత్సరమునుండి “0క్రివ 
సంవత్సరమువరకు ఆది పంచకము (ఆది, సభా, అరణ్య, విరాటోద్యోగ పర్వాలు) 
నర్వాంగ సుఠిదరంగా _వచురింవబడ్డ వి, 


రిక్త పర్వము దణము జరుగుతూఉండగనే తరువాతి ము; (దణమునుగూర్చి 
మా అమ్మగారు ఆలోచించడము మొదలు సె'పేవారు.. ఉద్యోగపర్య ముదణ 
వరకు కొంచెముడబ్బు ఇబ్బ ౦ది ఏర్పడి అలోచి స్తూఉంతే ఆంధ విశ్వవిద్యాల 
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'యము భౌతిక కాస్త విభాగములో రీడరుగా పనిచేస్తున్న లక్ష్మీపతిరావుగారు అయా 
'చితంగా పాతికవేలు ధననహాయముచేసి, సనత్సు జాతీయ వివరణతో గూడిన 
ఉద్యోగ పర్వ (ప్రచురణకు తోడుపడినారు. 


కాలము ఇట్లా సాగుతుండగా మా అమ్మగారికి కాన్సర్‌ వ్యాధి రావడము, 


దాదాపు రెండున్నర సంవత్సరాలు ఆ వ్యాధితో ఆమె యుద్ధముచేసి వెళ్ళిపోవడం 
జరిగింది. 


ఈ రెండున్నర సంవత్సరాలకాలము అహర్నిశలు, తాను బాధపడుతున్న 
సంగతి ప్రస్తావించకుండా ‘భీష్మ పర్యము' _పచురణనుగూర్చి రోజూ అడుగుతూ 
ఉండేది. నేను ఫీష్మువివలెనే ళరతల్పములోఉన్నాను. నాకు భీష్మపర్వము 
చూపిస్తావా? మనయింటిని 'మహాభారము” వారని పిలిస్తే బాగుంటుందిగదా! అని 
అడుగుతూ ఉండేది. ఎంత |వయత్నించినా ఆమె జీవితకాలంలో థీష ష్మపర్వ 
[ప్రచురణ సాధ్యముకా లేదు. 


ఈ రోజులలో జస్టిస్‌ పమిడిఘంటం కోదండరామయ్యగారు ఫోనుచేసి 
“ఆర్ష విజ్ఞాన. టస్టు' ద్వారా థీష్య పర్వము ముదడణ కార్యాన్ని చేపట్టడానికి 
ముందుకువచ్చి నారు, వారికి కృతజ్ఞతలు, 


శరతల్పములో ఉన్నంతకాలము మా అమ్మగారికి చేయలేని జలదానము 
ఇప్పుడు భిష్మపర్వమ్చ్నుదణవల్ట చేయడం జరిగిందని భావిస్తున్నాను. ఈ గంథం 
లొని భగవదీతా జానామృతాన్ని తనివితీర (తాగి దప్పిక తీర్చుకోవలెనని 
౧ (sy టు 
స్వర్గవాసి అయిన మా అమ్ము గారిని వేడుకుంటున్నాను. 


ఈ (గంథము[దణ మూడు పవి తాత్మలకు చల్లదనాన్ని ఇచ్చింది. 
శీ లవమ్మణళాస్త్రిగారు, వారి అర్జాంగి, వారి మి|తుడు శీ తిరుమల రామచందగారు. 


ఆంధ దేశములోని గుణజ్ఞ పాఠకుల సంగతి వేరుగా చెప్పనక్కర లేదు- 
అత్యంతా మోదముతో భ క్రిశద్దలతో ఈ మృుదణకు స్వాగతము పలికింది 
పాఠకలోకము. 


గూడూరు పోస్టాఫీసులో పనిచేస్తున్న ఎన్‌, వి. రమణగారు నెలకు 
ఈూ. 116 చొప్పున నాకు పంపినారు. వారు ఫోనుచేసి భారతముదణనుగూర్చి 
పరామర్శించిన ప్పడ ౦తా నా కంఠము రుద్దమయిపోతుంది, ఎన్‌, వి, రమణగారి 


వంటి సహృదయ పాఠకులెందరో ఎదురుచూసీన “భీష్మ పర్వాన్ని ' జ 
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సీస్‌. కోదండ 


రామయ్యగారు శ్రీ పొత్తూరు వెంక కేశ్యరరావుగారు వారి (టస్హుద్వారా లోకానికి 
అందజేస్తున్నారు. వారికి నొ వందనాలు. 
ఇంతకు పూర్వము మ్యుదితములయిన గంథ విశేషము లిట్టన్నవి. 
మహాభారతము (యథామూలము. గద్యానువాదము ) 
అనువాదకులు-కప్పగంతుల లక్షుణకాస్ర్రీగారు 


| _ ఆది పర్శము- 


* సభా 19 


® విరాట ,, 


1 
2 
శ్రి, అరణ్య 3. 
శీ 
ర్‌, ఉద్యోగ 1 


పాపి స్థానము - 


పుటలు J డెమ్మి 


800 


మోజంజాహీమా ర్కెట్‌, 


హైదరాబాదు-500001. 


వెల రూ. - 


$3 


100-00 
580_00 
100-00 
85_00 
99_00 


డీ 
..... శ్రీమదామాయణ మహాభారతాలు అతి పాదీనమైన భారతీయ సంస్కృ 
తిని సుస్థిరంగా నిలిపిన రెండు _గంథాలు, మన సంస్కృతి ఏటి సాహాయ్యంతో 
ఎన్నో సహ్మసాబ్దాలకు పూర్ణమే ఆసియాఖండాన్నంతసీ చుట్టివచ్చింది. ఈనాడు 
కూడా సకల (పపంచ సంచారం చేస్తూన్నది. వీటితో పోల్చదగిన |గంథాలు 
[పపంచ వాజ్మయంలో ఎక్క_డా లేవని నిఃసంశయంగా చెప్పవచ్చు. పీటికి' ఎపిక్స్‌' 
అని పేరుపెట్టి నామమ్మాతసాధృళ్యం చెత, వీటిని, పాళశ్చాతభాషల్లో ఉన్న అత్యల్ప 
(ప్రమాణాలు వాజ్బయచక్మతమాతనంర &తాలూఅయిన 'ఎపిక్స్‌'తో పోల్చడం 
ఏటిని అవమానించడమే అవుతుండి. తాము ఆవిర్భంచిన రోజు మొదలు నేటి 
వరకు కొన్ని కోట్ట భారతీయుల, భారతీయేతరుల అలోచనాసరణిని (ప్రభావితం 
చేస్తూ వస్తూన్న ఈ (గంథాలెక్కడ? కథా ప్రసంగ మాత న్యరణీయాలైన అవి 
ఎక్కడ! “పర్వతే పరమాణౌచ పదార్హత్వం (పతిష్టితమ్‌” _-పర్వతమూ పదార్థమే 
| . థి వి థి వం ® 

పరమాణువూ పదార్థమే! 


గంథ వి స్తరంలోను విషయ వైవిధ్యంలోను, వస్తుగౌరవంలోను. మహా 
భారతానికి సాటి మహాభారత మే. “మహత్తాద్భారవత్త్యాచ్చ మహాభార తముచ్య తే” 
అని [పారంధికాధ్యాయాలలో వ్యాసుడే చెప్పినమాట ఆశురాలనిజం ఈ మహా 
భారతం పాళ్చాత్యుల గొప్ప ఎపిక్‌ అని చెప్పబడే ఇలియడ్‌ , ఒడెస్సీలు కలిపితే 
ఎంత గంథం అవుతుందో దానికంటె ఎనిమిది రెట్టు పెద్దది. విద్యావంతులందరూ 
వదో ఒక ఆకారంలో-మూలంగాని, ఇతరభాషానువాదాలుగాని. దీనిని కొంచెమో 
అధికమో చదువుతోనే ఉన్నారు. పవచనాలద్వారా, హరికథాదులద్వారా, 
సినిమా- దూరదర్శనాదులద్వారా దీని నిరంతర |పచారం ఈనాడుకూడా జరుగు 
తూనే ఉంది. అయితే ఖండితరూషపాలలోను, సంక్షిప్త రూపాలలోను కాక మూల 
భారతాన్ని యథాతథంగా చదవడంలో ఉన్న ఆనందం అనన్యాదృశ మైనది. 


సంస్కృతభారతం చడవడం విద్యావంతులై నాకూడా అందరికీ శక్యం 
కాదు. అందుకు మంచి సంన్కృతభాషా పరిచయం ఉండాలి, అందుచేతనే 
ఇలాంటి (పాచీన (గంథాలకు భారత దేశంలోని | పాంతీయ భాషలలోకి, ఆంగ్ల 
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అమావాన్య వచ్చుట చూచుచున్నాము. కాని, ఈ పక్షమునందు పదమూడవదిన ము 
నందే అమావాస్య వచ్చినది. ఈవిధముగా పూర్వము గూడ ఒకప్పుడు వచ్చి 
యుండెను. కాని దాని జ్ఞాపకము నాకు లేదు. ఈ ఒక్క-నెలలోనే పదమూడు 
దినముల మధ్య చంద గహణము- సూర్య గ్రహణము రెండుగూడ వచ్చియున్నవి, 


రాజా ! ఈవిధముగా అపనిద్ద పర్య్వములందు గహణములు వచ్చినందు 
వలన ఈ నూర్యచం|దులు _పజానాశము చేయగలవు. కృష్ణపక్ష చతుర్దశినాడు 
చాల వడిగా మాంసవర్షము కురిసెను. ఆ సమయమునందు రాక్షసుల నోర్లు రక్త 
ముతో నిండియుండెను వారు నెతురు పూర్ణముగా తాగుచుగూడ తృ పిచెంద 
కుండిరి. 


రాజా! పెద్దపెద్ద మహానదుల జలములు రక్రమువలె ఎరగానాయెను. 
ఆ ర క1పవాహములు కిందుగా పొరక, ఎదురు పవాహములుగా పారుచున్నవి. 
నూతుల నుండి నురుగులు పెకెగురుచు ఎద్దులవలె కనబడుచున్నవి. 


రాజూ! పీడుగుల ధ్వనితో ఇం|దుని వ జాయుధము వంటి కొరవులు 
భూమిపెన వడుచున్నవి. ఈరాత్రి గడచిన తరువాత రేపు ఉదయము నుండియే 
మీకు, మీరుచేసిన అన్యాయమునకు ఫలము కలుగుటకు ఆరంభించగలదు. 


రాజా | అన్ని దిక్కులయందు చీకట్లు క్రమ్మి యుండుటచేత మహర్షులు 
పెద్దపెద్ద దివిటీలు చేతబట్టుకొని తమ పర్ణశాలల నుండి బయలు వెడలి, ఒండొరు 


(a) 


అతో ఈ భూమి వేలకొలది రాజులందరి రకము (తాగునని తోచుచున్నది అని 
పలికిరి... - 


రాజా! కైలానమందర హిమాలయపర్వతముల నుండి అనేక | పకారము 
లెన అతి భయంకరశబ్బములు వేలకొలదిగా' బయలు వెడలుచున్నవి. ఆ పర్వత 
శిఖరములు గూడ విరిగి |క్రిందపడుచున్నవి. భూకంపము కలిగినందు పలన 
నాలుగు సము;దములు వేరువేరుగా ఉప్పొంగి, భూమిని క్షీణింపచేయుచు తమ 
యెల్లలను దాటుచున్న ల్లు తోచుచున్నది. 
ఇసుకను, గులకరాలను లాగుచు సుడిగాలి లేచి వృక్షములను పెరికి 
పార వేయుచున్నది. (గామములయందు, నగరములయందు వృష ములు, రచ్చ 


కట్టల. చెట్లు (చెత్యములు) భయంకరమహావాయువులందలి పీడుగుల దెబ్బ చేత 
విరిగిపడుచున్నవి. . . 
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భారతానికే తరలం (హారమధ్యమణి! వంటిది శ్రీమద్భగవద్గీత ఆది ఈ పర్వాన్ని 
అలంక (న్రూన్నది. పద్దెనిమిది అధ్యాయాల | 700 లోకా కాల) ఈ భగవద్గిత వాభ్యా 
నించడానికి సంస్కృత భాషా పవేశం మా (తంచాలదు. వేదాంత కాస్రపరిచయం 
కూడా ఉండాలి. (శీ కాన్రిగారికున్న సాం|పదాయిక వేదాంతశాస్త్ర పాండిత్యం. 
దీని వ్యాఖ్యానంలో కనబడుతుంది భగవద్గీతతవ్ప ఇతర గంథానికి కేవలం 
ఆనువాదంమాత మే ఇవ్వబడింది. మూల శ్లోకాలు ఇవ్వ లేదు. భగవద్గితకున్న 
ల్‌ కాదరాన్ని వైశిష్ట్యాన్ని దృష్టిలో పెట్టకొని "శీశాశ్రగారు అనువాదంతొ పాటు 
మూలంకూడ ఇచ్చారు. భగవద్దీతలోని క కనీసం సగంళ్లోకాలు అధ్యాత్మిక విషయ 
[పతిపాదకాలవడంచెత కేవలానువాదం సరంపోదు, (శీశాస్రిగారు ఆలాంటి (పతి 
శ్లోకానికీ శాంకర భాష్యానుసారంగా స్పషమైన టీకకూడా (వాశారు. ఇది. 
సర్వధా ప్రామాణికమైన టీక ఇది ఏవిధంగా స్పష్టార పతిపాదక మో. 
“కర్మణోహ్యపిబోద్దవ్యం బోద్దవ్యంచ వికర్మణః 


అకర్మణశ్చబోద్దవ్యం గహనాకర్మణోగతిః” 
“కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేదకర్మణి చ కర్మయః 
సబుద్ధిమాన్మను ష్యెషు స స యు కః కృత్స్న కర్మకృత్‌ ” 

(భ. A A17T,18y 


“షేత్రజ్ఞం చాపిమాం విద్ధి సర్వే లేషు భారత, 
మేత షేతజ్ఞయోర్‌ జ్ఞానం యత్తద్‌ జ్ఞానం మతంమమ” 


(భంగి. 182). 


మొదలైన శ్లోకాల వ్యాఖ్యచూ స్తే తెలుస్తుంది, మహాభారతానికి ఇలాంటి 
ఆంధానువాద౦ అందించిన (శీ లక్మణకాస్త్రిగారు సకలాంధ ధన్యవాదార్లులు, 


ఈ సందర్భంలో మన ఇతిహాస పురాణాదులనుగూర్చిన ఒక్క. విషయం. 
గుర్తుచేయడం అవసరం. వీటిని రచించనవాళ్లు రాగద్వేషాదులకు అతీతులు, 
లోకోపకా రెక పరాయణులు అయిన మహాపురుషులు. ఆనాడు వారికి ఆ చరితలు. 
ఏవిధంగా అందాయో వాటిని యథాతథంగా (వాసి మన కందించిన నత్యవతులు. 
ఈనాడు మనం చూచే జీవిత చరితలు, స్వీయచరి తలు మొదలైన వాటిలోకూడ. 
కొన్ని సత్యాపలాపాలు, అసత్య పలా పాలు, స్వభావావిష్కరణలు కనబడతాయి, 
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స్వర్గాది సుఖములు లభించును. ఈ లోకమునందు కీ రిగూడ వారికి లభించును. 
ఇహపరములు వారికి మంచివే యగును. 


జనమేజయా ! యీవిధముగా తన పు తుడు ధృతరాష్ట్రుడు యధార్థ విష 
“యము చెప్పగా జ్ఞానవంతులలో _శేష్టుడెన వ్యాసమహ ర్థి కొంత సేపు చాలా 
.విచారించి రెండు గడియలు చింతించి మరల ఈవిధముగా చెప్పదొడగాను. 


రాజా! కాలమే (యముడు) యో (పపంచసంహార ము చేయుననుటలో 
'నంశయములేదు. కాలమే మరల జగత్తునంతయు సృజించును. ఇక్కడ ఏవసువు 
గూడ శాశ్వతముగా ఉండదు. 


కనుక రాజా! నీ బంధువులకు, కౌరవులకు, నీ హితముగోరు మితులకు 
“ధర్మానుకూల మెన మార్గమును ఉపదేశించుము. ఎందుకనగా సీవు వారినందరిని 
“నియం[తించుటకు సమర్థుడవు, తన జాతివధను ఉ పేశించుట చాల నిచకార్య మని 


చెప్పక అది నాకు ఏమా( తము [ప్రియమైనది కాదు. నివు ఈ అ|పియ 


రాజా! నీక్ష యముడే పుతుడుగా పుట్టినాడు. హింస మంచిదిగాదని 
"వేదములలో చెప్పబడినది. హింసచేత వవిధమెన హితముగూడ కలుగదు. 


. గకాజా! కులరర్మము తన శరీరముతో సమానమైనది, ఎవడు ఇటువంటి 
కులధర్మమును నశింపచేయునో అతనిని ఆ ధర్మమే నశింపచేయును. ఎంతవరకు 
ధర్మమును పాలించుట సాధ్యమైయుండునో, ఎంతవరకు ఏవిధమైన సంకటము 
సేపె పెన బడకుండెనో అంతవరకు నీవు, కాల(పేరితుడై ధర్మమును నిర్ణక్యుము చేసి 


చెడుమార్షములో నడచితివి. ఇప్పుడు చింతించుచున్నావు. సాధారణముగా లోకులు 
నంకటము (ప్రాప్తి ంచినప్పుడే యోచించెదరు. 


రాజా! నీ కులనాశథము కొరకు, అనేక రాజవీరుల వినాశము, సీ రాజ్యము 
అను అనర్థము సం్మపాప్తి ంచినది. నీ ధర్మము లోపించిపోయినది నీ, పుతులకు 
ధర్మమార్గము చూపించుము. నికు రాజ్యము తో పనియేమి ? నికు అనవనర మైన 
ఈ రాజ్యము కొరకు నీవు పైప మెందుకు ఒడిగట్టుకొనుచున్నావు? నీవు యశస్సును, 
శేర్తి ని రర్మమును పాలించినచో స్వర్గ సుఖము. పొందగలవు. కనుక నామాట 


బా? faqaqqreriT area ay — 


The Maha bharata is an old source of Indian philosophy 
and religion. The ethos of India is based on customs. traditi- 
ons and sanctions laid down in the Mababharata. The ways 
of life, the glorified virtues, legends-Akhyanas and Upakhy- 
anas-are explored and expanded in later Sanskrit books and 
also in books written in Indian Languages. The Mahabharata, 
is the mythification of Vedic Culture and norms, It is not only 
a historical Mahakavya, but has cherished all the sensibilities 
of Indian mind. Stalwarts like Vyasa, Bhisma and Krisna have 
been aperennial source of inspiration to the Indian talent, 
for thousands of years right from the Vedas. There is an unb- 
roken continuity in Indian thought, which is marked by phi- 
losophical, spiritual and even empirical pursuits. The immor- 
tality of self, which is discussed in the Mahabharata in gen- 
eral and in Bhagavadgita in particular ౧ is the echo of Vedie 
thoughts. For example, about the Atman, here is a famous 
RK; 


FIA HIT qa: tay Taq Tal ఇ gain: | 


axa fag faq TAI IAT xray 1 
ద 8.44) 


The Mahabharata bas tried to instil the spirit of the 
Vedas, on the background fo a family feud, which led to mass 
distruction. But even during the flighting periods many sages 
like Vyasa, Dhaumya and Vasistha have coolheadedly tende- 
red pieces of advice for the good of the humanity acclaiming 
the worth of the mercy coming from the unknown source, 
which may be either God or destiny - they have emphasized 
human endeavour and the inculcating certain dharmas through 
abiding by certain code of conduct, in terms of sacrifice, 
charity, penance and discharging one’s own duties. 


Apart from the physical ailments and mental worries 
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the fear of unfriendly attacks and wicked manoeuvres looms 
large over the thinking persons of the Mahabharata times. 
Many dialogues in Santiparvam and many discourses like Vid- 
uraniti in the Udyogparvam deal with certain problems aris- 
{ng out of good an bad propensities of human beings. Thus 
the Mahabharata has become a source book of ancient Indiana 
principles of Ethics. Morality and Dharma (to use a compre- 
hensive term) and there is an undercurrent of spiritual aspir-. 
ation throughout that helps man achieve perfection or final. 
liberation. All the eighteen parvans of the Mahabharata with « 
all their narratives and discourses, planning and strategies, 
ultimately aim at the achievement of four human goals. 


Among the eighteen Parvams of the Mahabharata, Bhi- 
shmaparvam as the title suggests contains the heroic deed and 
the fighting skillof Bhisma. This Bhismaparvam is the sixth 
one in the big epic and consists of one hundred and seveateen 
Adhyayas. Adhyayas 1-24 deal with the geographical details, 
chapters 25-42 constitute the famous Bhagavadgita. The cha- 
pter 43 to chapter 122. exhaustively deal with the battle, which 
took place on ten consecutive days, in which various warriors 
fought bitterly with the rival heroes, using different types of 
weapons. For example, some of the names are mentioned in 
the following verses. 


few qaqa fqadii Tad: || 


veraxadaa ffien®: adit: | 
mrad: qua fheadfana: fad: , fis. (44 13.14) 


An expressionT TT TAIdihas occurred many times, 
ndicating the use of some special types of arrows. 


The fight was going on in a forceful way. 
qrfaeer xz eq qrear: gefm: ag I wer. 44-3 


...On the battlefield, the dead bodies,smeared in blood 
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were lying everywhere, There is a gory description of the bat- 
tlefield which is compared to a river, 


(freq 99.38.86) 


Bhisma was very 61846106 about the success of the Ka- 
uravas from the very beginning. At onetime, Duryodhana 
took Bhisma to task for that. 


(757 94.82) 
Even Sanjaya, had a word of praise for the Pandavas. 


గా సా qaarmhaaqdd qrfiar agit: | 
frat ఇరా? ఇళళి? aa qed Tx: || 
daiqer wi qf waa qf (| Hier. 69-18 


Bhisma actually pleaded with Duryodhana to adopt & 
policy of conciliation: In the last Adhyayas, it is told that 
Bhisma himself suggested rhe most effective way of killing 
him He was made to fall down pushing forth Sikhandi in the 
battlefield. 


Though the parvam asa whole deals with the violent 
warfare, the Bhagavadgita portion is skilfully inserted in the 
beginning. The general didactic attitude in the later stages of 
the development of the Mahabharata is crystalized inthe Bh- 
agavadgita. A number of editions has been published till now, 
with translations in various languages. The translations of 
Belvalkar, Radhakrishnan, Ryber and A.B. Roy are currently 
available. Among those who haves given their own expositions 
about the inner meaning of the Gita Lokamaaya Tilak, Auro- 
bindo, Mahatma Gandhi, Viaoba Bhave, 5. K. Maitra :iSadh- 
ana of the Bhagivadgita}) T.M.P Mabadevan, V. ఆ Bhat, 
K M.Munshi,&D.S. Sharma are famous. Till today many arti- 
cles are appearing in journals and books are published in reg- 
{onal languages of India (the la test being ‘“‘Gitadarsana, by 
Arjuawadkar in Marathi, 0401136664 by Anaadashrami, Puas, 
1995). The moot question is-how to attain bliss, while living 
in this world and while being engaged in worldly activities? 


9. 
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Itis not possible even to give a summary of the important 
articles and books in the preface. It may be briefly mentioned 
as Arjunwadkar has pointed out that G,ta is a sort of Vartika 
of the Upanishads. The tenets of Upanisadic philosophy were 
briefly mentioned, but that which was not directly mentioned, 
was expanded. In the Bhagavadgita every chapter is like an 
Upanishad. The word ‘Yoga’ is often used in the Gita, which 
means to the final beatitude. The spirit of ‘Yoga’ has perme- 
ated the entire text. It 023 undergone s0 me connotative chan= 
ges, but the spirit of Yoga is never attenuated. The word 
‘Yoga’ is for example, used in various senses, indicating its 
comprehensive meaning. 


1) Performance of actions (11-39) 
2) Even tempered activism (11-53) 
3) Performing actions, without aspiring for any fruit(I1,48) 


4) Skilful way of doing duties, by whieh one is not affec- 
ted by sins (11[-50,57) 


5) Means for attaining the absolut e (normally used in this 
sense in the colophons of the Gita chapters) 


6) The word isattached to other words, when they toge- 
ther express the sense of means for salvation. For ఆమ = 
ple .. 

midair: (V-2): wfeaqir: (0-26) gerard: (X-28), 


అగా (V1. 12,28) gradi: |. 24) 


FH Capacity, strength eg. 

taqddqir: 

There are many expositions of the Bhagavadgita and 

all aim at investigating into the main principle or doctrine of 
the Gita. This is not the place to deal with (or even to men- 
tion them). Krisna’s immediate intention in giving a dis- 
course to Arjuna was to demonstrate to Arjuna the futility 
of his supposedly compassion- laden inactivity, which was in 
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other words, the inaction against a blatant aggression. He 
exhorted Arjuna to perform his duty asa Ksatriya, witha 
sense of equanimity. The ‘Samatva’, which is also termed as 
Yoga is equanimity in temper, attitude or in prescribed 
duties. 


As Swamy Ranganathananda has pointed out, ‘‘under 
the hegemony of his comprehensive philosophy of life Sri 
Krisna synthesizes all the aspects of spiritual life - aspects 
broadly known in India as the paths of work, devotion, medi- 
tation and knowledge ...If once we shift our centre of indi- 
viduality to the ‘Saksi’ we go beyond all the dualities and 
struggles of life and attain universality of outlook and 
breadth of heart’’ 


This is the famous Karmayoga of the Gita. The Gita 
has given strong base of Bhakti or willing submission to God.. 
Devotion is said to be of nine types in the Bhagavata Puranam 
They are the pathways to Goad and indicate the methods to be 
adopted by a devotee to attain the final beatitude. The 
Gita however, has not mentioned the nine ways explicitly. 
But it will be seen by careful reading, that they are suggested 
implicitly in some verses, for example జ్యా in XIV. 25; 


waa IX. 149: qqq VI.7, 16 ar x. 14; ఇర VI 


14; ఇల్లా IX. 18; geq IV. 8; qrafixeaq 1x. 21; ఇంగా 
wig VII 14; XVI, 6162, 66 


One should perform one’s duties with equanimity,. 
without hankering for ulterior fruit and with a sense of dedi- 
cating every action to God, having no attachment for worldly 
pleasures. This Yoga enables the Yogin to inculcate certain 
virtues making him a Sthitaprajna, Gunatita or an ideal" 
Bhakta. The Devotion to God is the summum bonum. Devo- 
tion is comprised of the necessary wishes enumerated at 
various places. The Yogin ihus is made competent enough 
to partake in the divine functions of promoting Dharma and 
expiating out the Adharma. 


This isin brief, the main purpose of the Gita which 


20 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము. 


రాజా 1 [పపంచమునందలి భూతములు చరములు (జంగమములు) అచర 
ములు (స్థావరములు నని రెండువిధములుగ నున్నవి. జంగమ _సాణులు. అండజు 


ములు - స్వేదజములు - జరాయుజములు అని మూడు విధములుగ నుండును. 
(త్రీగర్భకోశమునకు జరాయు అని పేరు, ) 


రాజా! జంగమములు మూడింటిలోను జరాయుజములు ోష్టములు, జరా 
యుజములలో గూడ మనుష్యులు... పశువులు నుతమములు. జరాయుజముల నేక 
ఆకారము లలోనుండును. రాజూ! అవి పదునాల్లు "విధములుగ నుండునని వేదము. 
లలో చెప్పబడినది. జరాయు జములయందే యజ్ఞములు ్నపతిష్టితము లెయున్న వి... 


రాజా ! [గామమునందలి జరాయుజములలో మనుష్యులు _శేమ్లలు. 
వనమునందలి జరాయుజములలో సింహములు ఉత మములు. సమస స్మపాణుల, 
జీవన నిర్వాహణము పరన్పర సహకారముతో జరుగును, (అండజములు పక్షులు... 
స్వెదజలములు- నల్టులు, శే పేలు మొదలగు కీటకములు), 


రాజా! స్థావరములకు ' ఉద్భిజ్జములు” అని పేరు. (అనగా భూమిని చీల్చు 
కొని పెకి మొలచు వృక్షములు మొదలగునవి). అవి ఐదు జాతులుగా నుండును. 
వృక్షములు - పొదలు-లతలు (రాతినుండి పుట్టతీగలు) = వల్లులు (సాధారణ, 
లతలు)_వెదుళ్ళు ఇవి తృణజాతులన బడును, 


రాజా! ఈ స్థావర జంగమములన్ని యును పందొమ్మిది |పాణులు ఉన్నవి. 
వీటితోపాటు పృథివి.జలము- వాయువు. అగ్ని-ఆకాశము నను నెదు మహాభూత. 
ములను. చేర్చినచో 3 మొ తము ఇరువదినాలుగు జాతులగును. గాయ।శ్రీ మంత్రము. 
నకు గూడ ఇరువదినాలుగు. అక్షరములు గలవు. కాబట్టి ఈ ఇరువదినాలుగు. 
భూతములకు గూడ లోకమునందు గాయ తి అని పీవగలడు. 





రాజా' లోక మునందుగల సర్వగుణసంపన్న మైన యీ వవి|త గాయత్రిని, 
యథార్థరూపములో తెలినికొనినవారు ఎప్పుడుగూడ నష్టవడరు. 


రాజా ! పూర్వము చెప్పబడిన పదునాలుగు జరాయుజములలో వనపళు 
జాతులు వడు- _గామపశుజాతులు వడుగానుండును. సింహ-వ్యా ఘ-వరాహ- 
మహిష (అడవిదున్న లు)- గజ-భల్లూక _-వానర ములు వడు వనజాతులు. 


గోవులు- మేకలు- గొ జెలు- మనుష్యులు_గుబ్బములు- కంచర గాడిదలు. 
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meaning Once assigned throughout, it is not always possible 
to do s0, especially while rendering the texts like Gita. The 
translator has to be careful at every occurrence of the word. 
Eortunately the present translator has been 50, 


Another difficulty which often confronts a translator, 
is the paraphrase or recasting the original text. While doing 
§0, one has to take care of the fact that the rendering should 
not be ambiguous or harsh to a person, whois reading the 
translation part only. Somewhat clumsiness has crept in ths 
translations of Belawalkar and Arjunawadkar. In the present 
translation, clumsiness is avoided to the best possible extent. 
In ths Gita, there are many verses, where atranslator (and 
the reader too) is likely to fumble, 


Here are a few examples which may be called Kutas- 
lokas ? 


qq ఇగ freq — 12 
drqrid Sati ఎ ir 46 
qfafqrfaqar గ లా Ir. 58 
ar (గ? ఇజళ్ళిగ/గాగ్యా — 18 
SEE fg fag fax ఆ irl. 20 
ఇాగ్గాంచాషాన ఇ: 774 —_ Iv, 18 
aq addarfi —  IXA6 
Arq — XI 
sedqrninay లా xv. 1-2 


The commentators unfortuaately are very uncertain. 
The Scholars who render such lines should be well-versed in 
the ‘Prasthanatrayi’ and the later commentaries also. The 
meanings assigaed by Laksmana Sastriji seem to be worthy 
of recommending for a wider acceptance. 


Iconsider myself fortunate to write a few lines of 
appreciation ofa voluminous work done by Sastriji. It {s 
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difficult to gauge his scholarship by persons like me. Moreo- 
ver, I take this as an opportunity to pay my respectful tribu- 
tes to that great scholar, Lam also glad to note that his 
worthy daughter Prof. K. Kamala garu has undertaken a 
strenuous task of going through the text and getting it printed. 
Iam sure that all the parvans, translated by Laksmana Sastriji 
will be published soon. She deserves fulsome compliments 
from all. 


The appearance of this work, associated with a respec- 
ted scholar of Andhra Pradesh, is a happy augury to forth- 
coming endeavours in the field of Mahabharata Scholarship. 


ఆచార్య (ప్రమేద్‌ గణేశ్‌ లాలేగారు ఇంగ్లీషులో (వాసిన 
ఉపోద్దాతము 


(తెలుగు అనువాదము) 


మహాభారతము - భారతీయ తత్త్వమును ధార్మిక (ప్రవృత్తులను వివరించే 
బృహద్దరంథము. అతి పావీనము భారతీయనీతి, మర్యాదలు, ఆచార వ్యవహార 
ములు పరంపరా సిద్దసం|పదాయములు, ధర్మదండనలు మున్నగునవన్నీ 
భారతంలో ఉన్నాయి. జీవనవిధానము, గుణ్యపళంసలు, కథలు- గాథలు 
ఆభ్యానకాలు ఉపాఖ్యానాలు- ఇవన్నీకూడా తరువాతి సంస్కృత సాహిత్యములో, 
భారతీయ భాషలలో విలసిల్లిన సాహిత్యాలలో ఈ మూల (సోతస్సునుండే 
[గహించబడి, వివరించబడ్డాయి, వి స్తరించబడ్డాయి. 


మహాభారతమంటే వైదిక నంస్కృృతికి ధర్మ నిబంధనలకు పౌరాణిక 
రూవపకల్పనమె-(దీ న్నే [పాచీనులు ఉపబృంహణము అని అన్నారు. 'ఇతిహాన 
పురాణాభ్యాం వేదం సముపబ్బంహయేత్‌'అ నేది ఆర్యొ క్రి. 


ఇది కేవలము ఇతిహానమెకాదు. భారతీయుల చింతనము, భావ సౌకుమా 
ర్యము అంతా ఇందులోనిబిడితమెనది. 


వేల సంవత్సర ములనుండి భార తీయ ప్రతిభకు న్ఫూర్తిదాయకులు. మహా 
మహులైన వేదవ్యాసుడు, బీమ్మడు, శ్రీకృష్ణుడు. వీరి |పభావము జీవనదీ 
స్రోతమువలె భారతీయాత్మలను హ్టావితముచేసినది. (“కృష్ణం నారాయణం వండే 
కృష్ణం వందే (వజ పీయం, కృష్ణం డె్యపాయనం వందే కృష్ణం వందే పృథా 
సుతమ్‌'అనే శ్లోకము. కృష్ణుడయిన నారాయణమూర్తి, (శ్రీకృష్ణుడు, కృష్ణద్వెపా 
యనుడు, కృష్ణుడయన పార్టునివర్శించి, కృష్ణశబ్దము నలుగురి ఎడల వ రిస్తుందని 
చెప్పుకు స్నడి). | మం 


వేదకాలమునుండి భారతీయ తత్తములో చింతనములో అవిచ్చిన్నమె 
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నం,పదాయము నేటిదాకా కొనసాగుతూనే ఉన్నది తత్వము, ఆధ్యాత్మికవాదము, 
అను భవ సిద్ధములె న నత్యములను [కియాయోగములో ఉపయోగించుట మున్నగు 
మార్గములన్నీ ఈ నం పదాయములోని భాగాలే, 

Mn పలు 


మహాభారతములో ఎల్బఎడల అత్మ అవినాళ, అమరముఅని సాధారణంగా 
నిరూపీతమయింది. ఈ విషయాన్నే భగవదీత విశేషరూపంలో నిరూపించింది. 
(భగ -11అ.) ఈ ఆత్మత త్య గిరూపణము వేదధ్యనికి (పతిధ్వనియే, ఒక (ప్రసిద్ధ 
మైన బుక్కును ఉదాహరించవచ్చును 


'అకామో ధీరో అమృతః స్వయం భూ ర సేన తృప న కుతశ్చనోనః, 
తమేవ విద్వాన్న విభాయ మృత్యోరాత్మానం ధీరమజరం 
యువానమ్‌'. (౫ 8-44) 


పెద్దఎత్తున జనక్షయానికి [పాణనష్టానికి దారితీసిన ఒక కుటుంబ కల 
హాన్ని వరించే "కథలో వెదిక సంస్కృతి, తత్త్వము అంతా ఓత (పోతముగా 
ban) 
అల్ల బడినది. ఇంత సీకర సం|గామము జరుగుతున న్నప్పుడుగూడా వ్యాసుడు, 
ధౌమ్యుడు, వసిష్టుడు మున్నగు వారంతా కాంత చిత్తములలో మానవ కళ్యాణ 
మునకై ఉపదేశాలుచేస్తూనే ఉన్నారు, 


ఒక అద్భళ్య ఆజ్ఞాతశ క్రి దయతో లోకాలను కాపాడడానికి యత్నము 
చేస్తూనే ఉన్నదని, ఆశ కికి నమోవాకములని వారు ఎలుగెత్తి చాటినారు, ఈ 
శక్తిని భగవంతుడన్నా అనవచ్చును. భాగ్యమని అన్నా అనవచ్చును అందుకే 
$ దైవాన్ని నమ్ముతూ మానవుడు నిరంతరము యత్నశీలుడె ఉండవలెనని, 
4 వ్యవసాయములో ధర్మము, నీతినియమాలకు మానవుడు బద్దుడె ఉండవలెనని 
రు _పబోధించినారు.. యజ్ఞయాగాదులు, తపస్సు, విధినిర్యహణములో చిత్త 
ద్ది ఈ నియమపాలనములోని అంగాలే. .. 


శరీరాన్ని మనస్సును బాధించే ఆధి. వ్యాధులతోబాటు 'అహితులవల్ల 
కలిగే అపకారము, దుష్టశక్తులు పన్నే పన్నాగములు, వ్యూహములు పతి 
వూూహములు ఎత్తుకు పైఎత్తు వేయడం మహాభారత కాలమునాటి న త్వ నంపన్ను 
లైన సజ్జనుల హృదయాలను కలచివేసింది. కాంతి పర? ఫములోని సంవాదాలు, 
ఉద్యోగ. పర్యములో విదుర నీతివంటి ఉపదేశాలు, మానవునిలోని మంచి చెడు 
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మధ్య ఏర్పడే ఊగిసలాటాన్ని పురస్కరించుకొని వర్పడే సమస్యలను విపులీక 
రిస్తున్నాయి. అందుకే మహాభారతము ప్రాచీన భారతీయ నీతి నియమాలను, 
ఇంకా వ్యాపక మైన ధర్మాన్ని బోధించే ఆధార్యగంథమయింది. ఈ ధర్మ [ప్రబో 
ధాలన్నింటిలో నూ ఆధ్యాత్మిక చింతనము, జిజ్ఞాస, తపన, అంతర్వాహినిగా 
ఉన్నది. ఈ తపన తపస్సు, జిజ్ఞాసలే, మానవునకు నంపూర్ణత్వాన్ని కల్పించి, 
అంతములో ముక్తి మార్గదర్శకము లవుతాయి, 


మహాభారతములోని పదునెనిమిది పర్వాలలోనూ, వివిధ సంవాదములు, 
(పణాళికలు, వ్యూహములు, ఎత్తులు పెఎత్తులు, శతుదుర్భేద్యములైన కీలక 
స్థానకల్పనలు, ఇవన్నీకూడా చివరకు పురుషార్థ చతుష్టయ సాధకములే అవు 
తున్నాయి. భీష్మపర్వము భీష ష్మ పితామహుని శౌర్య “వరా,కమాలను సాహస 
కృత్యాలను యుద్దనైపుణ్యాన్ని వర్ణించే భాగము. ఇది భారతాఖ్యానములో ఆరవ 
పర్వము. ఇందు 122 అధ్యాయాలున్నాయి. 1-34 అధ్యాయాలు భూగోళ వర్ణ 
ణాత్మకములు, 25-49 ఆధ్యాయములలో జగ,త్పసిద్దమెన భగవర్గిత ఉన్నది. 
శేష గంథము యుద్ద వర్ణనాత్మక ము _ పదిరోజులు నిరంతరముగా జరిగిన 
యుద్ధాన్ని నమ్మగంగా వర్ణించే భాగమిది. 


ఆయా వీరులు శతువీలతో డోధావిషమ్లులె చేసిన భయంకర సం[గామము, 


అందులో వారు సయోగించిన ఆయుధముల వివరణము వఖీష ష్మపర్యములో 
ఉన్నవి. ఒక ఉదాహరణము, 


“బుష్టిభిశ్చ ధనుర్చిశ్చ, విమలైశ్చ పరశ్వధెః, 
గదాభిర్ము నలై శ్చైవ భిందిపాలైః సతోమరెః, 
ఆయ సైః పరిఘైశ్చివ నిస్ర్రిం'శిర్విమ లెః సితెఃి. 
| (భీష్మ 46, 18-14) 
“శరెశ్చ నత పర్వలభిః'వంటి ప్రయోగాలు అనేక స్థలాలలో కనిపిస్తాయి- 
విశిష్టములైన బాణాలను తయారుచేసి ఉంటారని తెలుస్తున్నది, 
 యుద్దావేశము మిన్నుముట్టినది. పట్టుదల ఇరువైపుల పెరిగింది. 
'ఆవిష్టా ఇవ యధ్యంతే పాండవా కురుభిః సహ. 
: (భీష్మ 483) 
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రక్తసిక్తములయిన శవక శేబరములు, తెగిపడిన శిరస్సులు, మొండములు, 
అంతటా యుద్దభూమిలో పడిఉన్నవి. రకా క్రమయిన ఈ యుద్దభూమిలో రక్తపు 

పేరులు పారుతూఉండగా ఆ యుద్ధభూమి నదివలె కనిపించింది. 
(తీష్మ 03.88.06) 


భీష్మునకు కౌరవుల విజయము'పె నమ్మకము సన్నగిల్లినది, మొదటినుండే 
వారు జయిస్తారన్న నమ్మక మావీరునికిలేదు. ఒకసారి దుర్యోధనుడే భీష్మునీ 
ఆ విషయములో మందలించి తప్పుప'పేవరకు వచ్చి ంది-భీ ష్మ పితామహుని నమ్మి 
తాను యుద్దవ్యూహములను రచించితినని, ఆవీరుడంత చిత్త శుద్ది తో తన బల 
పరా, క్రమములను దంచి పాండవులను తరిమికొ ట్రడంలేదని, ఈ విషయము 
ముందు తెలిస్తే తా మరొక విధంగా కరుని సహాయంతో యుద్ధ (పణాళికను 


ల్‌ 


రచించేవాడినని దుర్యోధనుడు పలుకుతాడు. (భీష్మ 58-88. 40) 
సంజయుడుకూడా పాండవులనే [పళశంసీస్తాడు. 
“న తే యుద్దాన్నివ ర్త రంతే ధర్మో శే పేతా మహాబలాః, 
శ్రియా పరమయా యుకా యతో ధర్మ స్త నతోజయః, 
తనావధ్యా రణే పార్ట జయయుక్తాశ్చ పార్థివ, _(భీష్క-65- 18) 


ధర్మో పేతులై ధర్మయుద్దాన్ని సాగిస్తున్న ఆఅ మహాబలురైన పాండవులు 
పద్దమునుండి తిరిగి పోవడమనేది జరగదు _ ఎక్కడ ధర్మో మో అక్కడే 


మడు పాండవులతో న, సంధి శేసకొనమని పర్యోధనని | ' పబోధించెను. 
_రిలీ_ 86) 


చివరి అధ్యాయములో భీష్ముడే స్వయంగా తనను చంపే ఉపాయాన్ని 
వులకు తెలియబరచినట్టున్నది. శిఖండిని ముందుకు (తోసి వీష్ముడు పడి 
టట్లు చేయడం జరిగింది. 
ఇంతటి భీకర నం్యగామాన్ని వర్ణించే ఈ సందర్భంలో చాలా మెలకు 
శో “భగవద్గిత భీష్మ పర్వములో ఇమడ్చబడింది. 


మహాభారతాఖ్యానముతో రానురాను సీతిబోధాత్మక ఘట్టాలు పెరిగి 
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భగవద్గీతలో అవి పరిణత రూపాన్ని సంతరించుకున్నాయి, 


భగవగ్గిత వివిధభాషల లోనికి అనువదించబడి వివిధ రకములైన పాఠము 
లలో |పకాశితమయినది. 


పండిత (పకాండులయిన బెల్‌ వాల్‌ కర్‌, రాధాకృష్ణ పండితుడు, రెబర్‌, 
ఎ.వి రాయ్‌ మున్నగువారి అనువాదములు ఇప్పుడుపలబ్దములు గా నున్నవి. 


భగవదీత  అంతరార్థమును వివరించి (గ్రంథ పచురణ చేసినవారిలో 
లోక మాన్య బాలగంగాధర్‌ తిలక్‌, మహాత్మాగాంధీ, వినోబాభావే, ఎస్‌.కె. 


మ్మైత (Sadhana of the Bhagavadgita) టి. ఎమ్‌.పి. మహాదేవన్‌, వి. జి. 
భట్‌, "8. యమ్‌. మున్నీ, డి.ఎస్‌, శర్మ _పసిద్దులు. 


నేటిపరకు భారతీయ భాషలలోని వివిధ ప (తికలలో ,గంథాలలో భగవద్ది 
తను గూర్చిన వ్యాసాలు అసంఖ్యాక ములు గా (వకాశితములవుతూనే ఉన్నవి. 
ఇటీవల 199ల్‌ సంవత్సరములో పూనా, ఆనందా[శ్రమ సీరీసునుండి |పకాశిత 
మయిన మరాఠీ “గీతాదర్శ్భనము” ఒకటి. సంపాదకుడు క్రీ అర్జున్‌ వాడేకర్‌ 
గారు, 


దె నందిన జీవితములో సమస్యలను పరిష్కరించుకుంటూ మోక్షమును 
దుఃఖ సంవలితము కానట్టి ఆనందముసు పొందుట ఎట్టు అన్నదే మౌలికమయిన. 
(ప్రశ్న. 

ఈ ఉపోద్దాతములో ఈ విషయానికి సంబంధించి (ప్రచురణ నొందిన 
వ్యాసముల సారాంశము చెప్పుట గూడా దుస్సాధ్యము. సంకషేపముగా నొకటి 
రెండు విషయములను ముచ్చటింపవచ్చును. ఆర్జునువాడేకర్‌ చెప్పినట్లు భగవద్దిత 
ఉపనిషత్తులకు “వారి క' రూపము. ఉపనిషతులలోని ఉపదేశ నూ|తములు 
గీతలో సంక్షేపషముగా చెప్పబడినది. అక్కడ "ప్రత్యక్షముగా చెప్పని విషయ. 
మిక్క_డ విస్త రించబడినది. భగవద్గీతలోని (పతి అధ్యాయము ఒక ఉపనిషతుగా 
పరిగణింపనగును, గీతలో యోగశబ్దము పలుమాధ్ద |పయోగించబడినది. యోగ 
మనగా మోక్షము, పర మార్గ పొాప్పి సాధనము అని చెప్పవచ్చును. ఈ యోగ 
శబ్ద పోముఖ్యము గీతాశాస్త్రము నందంతటను వ్యాప మెయున్నది. ఆక్కడక్క_డ 
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ఈ యోగ శబ్దము యొక్క అర్భచ్చాయలు కొద్దిగా మార్చుచెందుతూ ఉన్నవి 
గాని “యోగ తత్త్వము ఎక్కడ కూడా పలుచబడ లేదు. 


యోగ శబ్దము సర్వవ్యాపక ము.- ఈ [కింది అర్థములలో ఆ శబ్దము 


(ప్రయుక్త మయినది. 


1. 


కర్మచేయుట 
“నషా తేఒభిహితా సాంఖ్యే బుదిర్యోగే త్విమాం (శుణు' (2 39) 


సమత్యబుద్ధితో కర్కచేయుట, 
'నమతంం౦ యోగ ఉచ్యతే” (2-48) 

“శ్రుతి వివతిపన్నా తే యదా స్థాస్యతి నిశ్చలా 
సమాధావచలా బుద్దిస్త దా యోగ మవాప్ఫ్యసి (2-88) 
కర్యఫలము నాశించక కర్మలు చేయట 
'యోగస్థః కురు కర్మాణి నంగం త్యక్త్వా ధనంజయ” (2-48) 


, నెపుణ ణ్యముతో కర్మలను నిర్వహించుట. అట్టి కర్మలవలన ఎట్టి 


పాపమును అంటుకొన కుండుట, 


“యోగః కర్మ సుకౌళశలమ్‌” (2-50) 
'సుఖ దుఃఖేసమే కృత్వా లాభాలాభౌ జయాజయా 
తతో యుద్ధాయ యజ్వస్య నైవం పాపమవాప్స్యసి' (2-88) 


'మోక్షసాధనము_ యోగము మోక్ష సాధనమని భగవద్గిత ఆ అధ్యాయ 
యముల చివరలో చెప్పబడినది, 
'శ్రీమద్భగవద్రీతాను ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగ కాస్తే 


యోగశబ్ద్బము కర్మయోగ (రీ.1) ధ్యానయోగ (6- 12. 28) 
భ క్రియోగ (18-21), సన్న్యాసయోగ (9-28), జ్ఞ జానయోగ (5- 24) 
ములుగా సమస్త రూపములో మోన సాధనముగా పేర్కొనబడినది. 


al క్ల క్రి-బలము ఉదా ఐశర్టయోగ. (11) 


భగవద్గితకు వచ్చిన వ్యాఖ్యానలన్నీ గీతార్జాన్ని ఇందలి నిగూఢతత్త్యాన్ని 


ఆవిష్కరించడానికి ఉపయోగించాలి. ఇక్కడ వానిచర్చగాని కనీసము. 
వానిని పేరు పేరున చెప్పడం కానీ, కాని పని. 
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(వధానమైన అంశము అర్జునుడు కృపతో భూతదయతో యుద్దవిరమణము. 
నందుదుకుడుకాగా నిరర్భకమని అట్టి అకర్మణ్యత పరమార్ణదాయకము కాదని 
శ్రీకృవ్ణుడతనిని శిష్యునిగా స్వీకరించి బోధించుట కై కార్యకే!:తములో ప వేశించు 
టయే. అర్జునుని అకర్మిణ్యతవలన బుద్దిపూర క ముగా కౌరవులు చేసిన |దోహము 
అధర్మము, ఆ/కవణమునకు తలజగినకే యగును. అందుకే శ్రీకృష్ణుడు 
క్యతియునిగా సమత్యమ.తో స్వధర్యపాలనము గావింపుమని అర్జునుని [విబో 
ధించెను. 

సమత్వమను యోగము ,పవర్వనలో, దర్శనములో, విధి నిర్వహణము 
లోనూ సాధించవలసిన మానసిక స్థితి, 


భారతీయ దర్శనమలో నాలుగు మార్గములు. పర మార్చ సాధకములుగా 
బోధింపబడినవి. అవి కర్మ, భక్తి ధ్యానము, జ్ఞానము, అనునవి. శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ నాలుగు మార్గముల సమన్వయమును చేసి భగవదీతను నిఖిలార్థసాధక ముగా 
రూపొందించెనని శీ రామకృష్ణ మఠాచార్యుడు రంగ నాథానందస్వామి చెప్పెను, 
స్వామీజీ ఇంకనూ ఆణిముత్యము వంటి గీతార్గసారము నిట్లు .విశదవర చెను; 
“మానవుడు తన వ్య క్రిగత చైతన్యమను కేందమును' విడిచివేసి *సాకి' చైతన్య 
మును ఆశ్రయించి కర్మలను చేసినచో ద్వంద్వాతీతుడు కాగలడు, అప్పుడతని 
సంఘర్షణములు సమాప్తములగును, ఆతని హృదయము విశాలమై విశ్వజనీన 
మగును, - 

ఇదే భగవద్గీత ఉపదేశించిన సుపసిద్ద కర్మయోగము. గీత భ _కిపపతు 
లకు ఎంతో [పామఖ్యము నిచ్చినది. భాగవత పురాణము భ క్రి నవ విధములని 
తెలిపినది. ఈ నవవిధమార్గములే |శవణము, కీర్తనము, వందనము, ఆర్చనము 
స్మరణము, దాస్యము, నఖ్యము. ఆత్మనివేదనము, |పవతి . భగవంతుని చేరుకొని 
కాశ కతానందనమును_ పొందుటకు భక్తుడవలంబించవల సిన మార్గములే యివి. 
గీతలో ఈ తొమ్మిది మార్గములను వాచ్యము చేయలేదు. కాని “గీతాచార్యుడు 
వానిని పాఠకునికి (గహింపచేసినట్టు వాచ్యముగా కాక వ్యంగ్యమర్యాద లవలన 
వానిని తెలిపినట్లు అర్థమగుచున్నది. . 


1. శ్రవణము: 
“అనే; త్వేవ ఇ మజానంత: వత్యాన్మే లః ఉపానతే 
తేఒపి చాతితరంత్యేవ మృత్యుం (శుతిపరాయణా?' (18-25) 


ఓల 


3౮0 

. కీర్తనము : 

“సతతం కీర్త యంతో మాం యతంతశళ్చ దృఢ _వతాః' (9-14) 
. ఆర్చనముః: 

'చతుర్విధా బజంతే మాం జనాః PONE 

ఆరో జిజ్ఞాసు రర్థారీ జ్ఞానీ చ భరతర్షభ” 7౧-16) 


నా వందనము: ఖ్‌ 


“సతతం కీర యంతో మాం యతంతశ్చ దృఢ [వతాః 
నమన్యంతళ్చ మాం భక్త్యా నిత్యయుక్తా ఉపాసతే” (9-14) 


* స్మరణము ; 
నస్యచేతాః సతతం యో మాం స్మరతి నిత్యశః 


(3) 
తస్యాహం సులభః పార్థ నిత్యయుకన్య యోగినః (6.14) 
దాస్యము , 
'గతిర్భరా పభుః సాక్షీ నివానః శరణం సుహృ 
్నవకవః వలయః స్థానం నిధానం బీజమవ్యయమ్‌ (9-18) 
(| నఖ్యము : | 
“భకోఒసి మే సభాచేతి రహస్యం హ్యేత దుత మమ్‌' 


‘ ఆత్మ నివేదనము ; 
'యత్‌ కరోషి యదశళ్నాసి యజ్ఞాహోషి దదాసి యత్‌ 
యత్‌ తపస్యసి కే కౌంతేయ తత్కురుష్య మదర్చ్పణమ్‌' (9. 27) 


(ప్రపత్తి భావము ; 
ఎ) మామేవ యే (వవద్యంతే మాయామతితరంతి తే. 14) 


వీ) తమేవ శరణం గచ్చ నర్వభావేన భారత. 
త త్పసాదాత్‌ పరాంశాంతిం స్థానం పావని శాళ్యతమ్‌' (16. 62) 


స 'నర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం వజ 
అహం త్వా సర్వపా పేభ్యో మోక్షయిష్యామి. మూశుచః (18_ 26) 


సమత్వబుద్దితలో వీధి నిర్వహణము చేయుట, . బాహ్యములైన అకర్షకము 
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లైన ఫలముల నాశించకుండుట, (పతి పనిని భగవదర్పితము చేయుట, ఐహిక 
సుఖలిప్ప లేకుండుట, ఈ యోగముచేత యోగి కొన్ని గుణముల నలవరచుకొని 
స్టిత _పజ్ఞ కలవాడు, గుణాలీతుడు గొప్పభక్తుడు కాగలడు. భగవద్భ క్రియే 
సార భూతార్జము. ఎన్నియో స్థానములలో నిర్వహింపబడిన గుణసముదాయమే 
'భ కి యగుచున్నది. 


ఆ విధముగా యోగి, ధర్మపాలనము, రక్షణము అనే పవ్శిత కర్తవ్య 
ముతో భాగస్వామ్యము నొందును. అధర్మ నాశనమునకు గూడా అతడు 
సహాయపడును. 


గీతోపదేశ లక్ష్యము సర్మగహము గానిదియే. ఇంతటి నిగూడార్గమును 
సంకుల సమరభూమిలో నానావిధ నినాదముల మద్య చిందరవందరగా నున్న 
మానసిక స్థితినుండి అర్జునుని ఉద్దరించుటకు భగవంతుడు గానం చేసెను, ఈ 
వృత్రాంశమంతా వీష్మ పర్వములో విశదమయినది. 


ఫీష్మ పర్యములోని పెద్ద భాగమంతా భీకర సం|గామాన్ని వర్ణించారు. 
యుధిష్టి రుడు, దుర్యోధనుడు బీమ్ముని వద్దకు పోవడం, శిఖండి వృత్తాంతము 
వంటివి సహజ సుందరముగా వర్ణింపబడినవి. మాన్యులు |శీ.లక్షుణశాన్రీగారు 
ఈ ఘట్టములను ఆంతే సుందర ముగా అనువదించినారు. వారి రచనలో. 
సంస్కృృతములోని ఉదాత్తత, తెలుగు భాషలోని స్వాభావిక సౌందర్యము యుద్ధ 
వర్షన ములో ఓజోగుణము, అచ్చ తెనుగు శబ్బాలసోయగము ఉన్నాయి. సంస్కృత 
శబ్దాలకు తెలుగుడు. ము, వు.లు ప్రత్యయాలను చేర్చి చే చేసిన అనువాదము 
కాదిది. తెలుగు పలుకుబడులలోని సౌకుమార్యాన్ని సంస్కృత ముతో వీరు జత 
పరచినారు. మహాభారతము వంటి (పొమాణిక (గ్రంథముల అనువాదములో 
కథా కథనరూపము, చిలి, వివరణములు ఈ మూడింటికి సంబంధించిన సంప 
దాయమును అనువాదకుడు ఆలవరచుకుంటాడు. [శీయత లక్మణకాన్తిగారు. 
(పాచిన నం|పదాయబద్దులెయు ౦డి గూడా వారిరచనలో ఆధునికత్వ సుగంధము 
గుబాళించుచున్నది. తెలుగు సంస్కృత భాషలు రెండింటిలోనూ వారిది అందె 
వేసినచేయి.. జీవితమంతా సంస్కృత భాషాభివృద్ధికి (పచారమున కె కృషిచేసిన. 
లక్ష్ముణళాన్త్రి గారు. మహాభారతానువాదాన్ని సేవాభావంతో, చిత్తశుద్ధితో, 
నిష్టతో ఉత్సాహముతో చేసినారు. వారు ఎందరో విద్యార్థులను పండితులను 


89 వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 
సంజయుని భ్యదాశ్వవర్ష వర్ణనము :- 


కురురాజా | భదాశ్యవర్ష శిఖరము పెన భ|దశాల నామముగల వనము. 
ఉన్నది. అ వనమునందు కాలా[మ నామక మైన "పెద్దవృషమున్న ది, ఆ చెట్టు 
ఒక యోజనము ఎత్తుగా అతిసుందర మె యున్న ది. దానియందు సర్వదా పుష్ప 
ఫలములు ఉండును. సిద్ధ- చారణులు ఎల్లప్పుడు ఆ వృక్షమును సేవించుచుండేె 
దరు, 

! భదాశ్యవర్షమునందలి పురుషులు తెల్లగా, లేజస్వులై మహాబల 
వంతులుగా . నుండెదరు. అక్కడి స్రీలు తెల్ల కలువలవలె గౌరవర్షముతో అతి, 
సొందర్యవతులుగా, (పియదర్శను లెయుండెదరు. వారి శరీరకాంతి. వర్ణము 
చందునివలె నుండెను. వారి ముఖములు నిండు చం (దునివలె మనోహరములుగా 
నుండును. వారి పతి అవయవము చం దకిరణమువలి చల్లగా నుండును. వారు. 
నృత్య గానకశలలో నైపుణ్యము గలవారై యు౦డెదరు, 


రాజా! బ|దాశ్యవర్దమునందలి జనులు పదివేల యేండ్ల అయస్సుగల 
వారై యుండెదరు. వారు కాలా మవృషరనము (తాగి నర్వదా '"యువకులుగానే 
యుండెదరు. 


రాజా 1 'నీలగిరికి దక్షిణముగా, నిషధపర్వతమునకు ఉతరముగాను 

సుదర్శనము అను పేరుగల ఒక పెద్ద నేరేడుచెట్టు ఉన్నది. అది నర్వుదా అక్కడ 
స్థిరముగా. నుండును, సమస్త వాంఛిత ఫలములను ఇచ్చు, ఆ వృక్షము అతి 
పవ్మితమెనది. అది నిద్ధ_చారణులకు ఆ శయమైయున్నది. ఆ |పాటీన పదేశము 
ఆ వృక్షము పే పేరనే జంబూ ద్వీవము అని _ఎసిద్దమెయున్నది. 


భరత శేష్టా | ఆ జంబూ (నేరేడు) వృషము స్వర్గలోకమును తాకు 
చున్నదా! యనునట్లు పదకొండునూర్ల యోజనముల యెతుగలదు. ఆ వృష 
ఫలములు పండినవ్పడు తమంతట రాలి కింద పడును , ఆ నే రేడువండ్తు ఒక్కా 
క్కటి రెండున్న రవేల “అరత్నులి పొడవుండును. (చేతి చిటికెనవేలు చాపగా 
మణికట్టునుండి దిజికెన వేలి కొనవరకు ఉండు చేతి మొదటిభాగపు పొడవు. 


రాజా! ఆ నేరేడు పండ్లు భూమిమీద సరునవ్పరు పెద్ద చవుడగును.. 
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వస్తుంది. (ఏ భాషలోనైనా కర్మణి [ప్రయోగము ఆగతికము. ఆది ఎంత 
విసృతంగా ఉన్నా కర్తరి [పయోగములోని సహజత్వము దానికి రాదు, 

బెల్‌ వల్‌ కర్‌, అర్జుడ్‌ వాడ్‌ కర్‌ ల ఆనువాదములలో ఈ అన్వయ క్లేశ ము 
సౌడచూపింది. 

వాక నిర్మాణములో కీ కాన్రీగారు సాదించిన సౌషవము వల ఆ 

$ స్‌ (ప్ర 6 రు 

(శమ గజిబిజి తొలగిపోయినవి 

భగవద్దితలో అనువాదకుడిని, పాఠకుడిని కూడా పల్టీలు కొట్టించే కూట 
శ్లోకాలు చాలా ఉన్నాయి. అందుకు కొన్ని ఉదాహరణలను చూడవచ్చును. 


1. అథ చైనం నిత్యజాతమ్‌- . 2.26 
2. 'యూవానర్థ ఉదపానే' == 2.46 
రీ. “వతి విపతిపన్నా తే! 2_58 
డీ, 'యానికా సర్వభూతానాం” 2_6§9 
ర్స్‌ 'కర్మణైవ హి సంసిద్దిమాస్టీతా జనకాదయ +? _ 8.20 

ర. 'కర్మణ్య కర్మయః పళశ్ళ్యేత్‌' .. 4.18 
7. “మత్‌ స్టాని సర్వభూతాని" లకీ రి 
8, (బహ్మనూ త పడె శ్చెవ dak 

9, “ఊర్జ్వృమూలమధః కాఖం' క్షేతిషే లి 


"పె కోకములకు వ్యాఖ్యానాలు కొంత అస్పష్షత, క్రిషతశో కూడుకొని 


ఉన్నాయి. _పస్థాన తయ 'జ్ఞానముతోబాటు తరువాత కాలంలో వచ్చిన. వ్యాఖ్యా 
పరిచయమున్న వా వారే షె పె కోక వివరణలకు న్యాయము చేకూర్చగలరు. 


డీ లవ్మణకాన్తి గారు చేసిన వివరణలను ఇక్కడ ఒక్‌ కొక. దానిని 
చూడవచ్చును. వీరు క్లోకార్థ వివరణమునకు వూర్వము అవసరమున్న ప్రతి 
' స్థానములోనూ పూర్వాపర 'శోకసంబంధమును అవతారికా రూపము లో (వాయట 
విశేషము. 
1. “అథ చైవం నిత్యజాతమ్‌: 2.26 (తెలుగు అనువాదము ప్ప- 112) 
సంబంధము: = పె మూడు శ్లోక ములలో భగవంతుడు ఆత్మ జనన రహి 


8) 


34 


తము, అవినాళీ కాబిట్టి ఆత్మకొరకు దుఃఖించుట అనుచితమని నిరూపించి 


ధట 8 
ఇప్పుడు ఆత్మకు బావచారికముగా జనన మరణములను అంగీకరించిన నప్పటి! ని 


కొరకు కోకించుట అనుచితమని నిరూపించుచున్నాడు, 
అక)_డే అధో జ్ఞాపిక లో జన్మించుట మరణించుట మొదలగు భావము 


లన్నియు అజానమువలన గలిగిన వే యగును అని తెలుపబడినది. 
ఓ ణా 


9. “యువా ర ఉదపానే' 2.46. (అనువాదము. పుట. 120) 


అరము: 'అరునాః అంతటనిండి పరివూరముగా నున్న జలాశయము 
చా టి ణు | ee 
లభించినతరువాత చిన్న జలాశథయమునందు మనుషు ష్యునకు ఎంత [వయోజనము 
ఉండునో పర|బహ్మమును తత్త పూర్వకముగా తెలిసికొను ద్రాహ్మణునకు 


వేదములన్నింటియందున్ను అంతటి (ప్రయోజనమే ఉండును”. 
ఈ భావమే అధొోజ్జాపి కలో విశదపరచబడినది. 
వె శతి వి, పతి పన్నా తి 2.853 (అనువాదము పుట- 125) 


పల 
అధో జ్ఞాపిక: “ఈ లోకమునందలి పరలోకము నందలి భో గైశ్వర్యాదు 
లకు వాని ,[పాప్తికిన్ని అవశ్యకములై న సాధనములకు నంబంధించి అనేక 
విధములైన మాటలు వినుటచేత బుద్ధిలో విషేపము (చంచలత్వము) కలుగును, 
"బట్టి ఆ బుద్ధి ఒక నిశ్చయమునందు సి సిరముగా నిలువజాలదు. ఇప్పుడే ఆ బుద్ధి 
ర్త 'నిషయము మంచిదని తెలిసికొ ని కొంతకాలము తరువాతనే మరియొక 
యము మంచిదని ఆంగీకరింపసాగును . ఇటువంటి విషిప్తము అనిశృ్చయా 
మునైన బుద్ధి యిక్కడ “వతి విపతి పన్నా” అను శబ్బముచేత చెపు 


ఇదీ బుద్ధియొక్క విషేప దోషమని భావించవలెను. 


“యా నిక సర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి నంయమీ 
యస్యాం జా, (గతి భూతాని సా నిశావశ్యతో మునేః” (2- -69) 


వివరణ: “అర్జునా! సమస్త (ప్రాణులకు ఎది రా [తివంటిదో దానియందు 
జ్ఞాన స్వరూపుడు, పరమానంద (పాప్తియందు స్థిత (పజ్ఞుడెన యోగి 
గాక నియండును. నశించు స్వభావమొుగల వ సాంసారిక సుఖమును పొందు 


ప సమస్త (పాణులు మేలుకొ నియుండునో ఆది. పరమాత్మ తత్త్వమును 
'లిసీకొన్ల మ. మునికి రాతితో సమానము , . 
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ఫ్‌, 'కర్మణేవ హి సంసిద్ధిమాస్థితా జనకాదయళి (8-20). ల 


వివరణ: అధోజ్ఞాపిక:- జనక మహారాజువలె మమకారము-ఆన క్తి- కామన 
వెడిచి కేవలము పరమాత్మ [పాపికొరకే కర్మలు చేయ ఆశ్వపతి-ఇక్షాకు 
వహ్లాద.అంబరీషాదులు ఎందరు గడిచిపోయిరో ఆ ఆ _వరాన పురుషులందరు 
ఆసక్తి రహిత కర్మలచెతనే పరమ సిద్దిని పొందిరి....... ...ఇది పరమాత్మను 
పొందుటకు స్వతం్యితము. నిశ్చితము నైన మార్గము. (అనే 8.20 శోకము 
తరువాత గీతాచార్యుడు కర్మను గూర్చి తెలిపిన ఇరువది ఉవదేళములు 
నంగహింప బడినవి), 


6, 'కర్మణ్యకర్మ యః వశ్యేదకర్మణి చ కర్మ యః (4-18) 


అధోజ్ఞాపిక: “యజ్ఞ-దాన_ తపస్సులు వర్ణశమానుసారముగా జీవితమును 
గడుపుట శరీర నిర్వహణమునకు శాస్త్రవిహితకర్మలు వీటన్నిటి యందు ఆస క్రి 
పలేచ్ళ మమకారం, అహంకారము విడుచుట చేత ఆ కర్మలు ఈ లోకమునందు 
కున్ను “హేతువులు కావు. తము న మనుష్యుడు. పూర్వము చేసిన్‌ 
శుభాకభకర్మలను నశింపజేసి అతనిని నంసారబంధములనుండి విముక్తుని చేయు 
నవిగా నగును. ఈ రహస్యము తెలిసికొ నుటయే కర్మయందు అకర్మ చూచుట 
యగును. 


లోకములో మనస్సు వాక్కు, శరీరము వీనియొక్క పనులు విడుచుటకు 
పేరే 'అకర్మ' యని _పసిద్ధమై యున్నది. త్యాగరూపమైన ఈ “అకర్మ'గూడ 
ఆస కి, ఫలేచ్చ, మమకారము, అహంకారము వీనితో చేసినప్పుడా కర్మ పునర్జ 
న్మకు హేతువగును. ఇంతమా(మే కాదు. కర వ్య కర్మలను పరిహసించి 
చులకనగా చూచుటచేత కాని లేక దంభాచారముచేత అవే చేయబడినప్పుడు 
గాని మీ కర్మ వికర్మ (పాప) రూ రూపములో మారిపోవును. ఈ రహ స్యమును 
తెలిసికొనుటయే అకర్మయందు కర్మను దర్శించుట యగును: 


రొ “మత్‌స్రాని నర్వ భూతాని న చాహం తేష్వవస్థితణ. 


వివరణ: “సమస్త భూత పాణులును నాలోనున్న సంకల్పము యొక్క. 
అదధారముపె నిలిచియున్నవి, కాని వాన వముగా నేను వానిలో లేను. 


[వపంచమునందు ఏ వస్తువు గూడ స్థిరముగా సర్వదా నిలిచియుండదు. భగవంతు. 
లైన నర-_నారాయణులు సమస్త|పాణులకు మి తులు. వారు సర్వజ్ఞులు. వారిని. 
దేవతలు వెకుంఠులు అని, మనుష్యులు శ క్రిమంతుడెన విష్ణువు అనియు ననెదరు.. 


తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


సంజయుడు భారతవర్షనదులు- దేశదులు- (గ్రామముల వేర్లు 
వర్షించి చెప్పుట : 


జనమేజయా 1! ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునితో మర లనిట్లనెను ఫు 


సంజయా! యే భరతవర్తమునందు, ఈ రాజుల విశాల సైన్యము యుద్ధము. 
కొరకు ఒకచోట చేరి యున్నదో, ఏ భారతవర్షసామాజ్యమును పొందుటకు నా 
పు[తుడన దుర్యోధనుడు ఆశపడుచున్నాడో, వ భారతవర్త సామాజ్యమును 
పొందుటకు పాండవుల మనస్సులో గూడ చాల యిచ్చయున్నదో, యే భార తవర్ష 
సా (మాజ్యమునందు నా మనస్సు గూడ ఆస కిగలదెయున్న దో. అటువంటి భారత 
వర్షమును గూర్చిన యధార్దవర్జనము చేసి చెప్పము. ఎందుకనగా, ఆ వర్ణ 
నము చేయుటకు నా దృష్టి లో సిచే అధికబుద్ధిగలవాడవని తోచుచున్నది 


జన మేజయా 1! ధృతరాష్ట్రుని ప్రశ్న మునకు సంజయుడిట్టు చెప్పెసు:- 


రాజూ! పాండవులకు భారతవర్షసా|మాజ్యమునందు లోభము లేదు. శకుని 
దుర్యోధనులే ఈ స్నామాజ్యముందు అత్యంతలో భము గలిగియున్నారు. 


రాజూ [| అనేక దేశముల రాజులు. వివిధ. క్ష(తియులు ఈ సా|మాజ్యము 


“పెన అత్యాశగలవా రె (గద్దల వలె చూచుచు ఒండొరుల _శయస్సును సహించక 
అసూయలో నున్నారు. 


ఎ రాజా! యిప్పుడు నేను: భారతవర్షమును గూర్చి వరించి చెప్పెదను. ఈ 
భారత దేశము దేవేందునకు-_ మనువునరు "అతి పీయమెనది. 
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ఆయన ప్యుతిక ఆచార్య కె, కమలగారు అనువాద [గంఠథాన్ని 
ఆఅమూలాాగము చదివి మా దింపజేయశమనే [శ మసాధ్యమయిన పనిని చేబట్టి 
నాక - శ్రీ శాస్త్రిగారు అనువదించిన వర్యములస్నీకూ డా పకాశింవబడతాయని 
ఆకశిసున్నాను, 


6 


ఆంధ్రడేశములో ను పతిషిత పండితుడు మాన్యుడయిన లక్ష్మ ణకాన్త్రిగారి 
అంతటి వారి పేరుతో ముడి పెట్టుకున్న ఈ మహాభారతానువాదము ఆంధ్రులలో 
ఆం_ధదేశంలో నలుదిశల మహాభారతము పై శ్రద్ధానక్తులను మహాభారత గంథ 
పరిశీలనమును అధ్యయన కే్య[తముళో ఇనుమడింప జేయగలదని ఆశిస్తున్నాము. 


ఇట్లు 
ఆచార్య ప్రమోద్‌ గణేశ్‌ లాల్యే 
పూనా, 


గీతాంజలి 


ఆచార్య బి. వి. సుబహ్మాణ్యం 


“దాక్షిణ్యం స్వజనే, దయా పరిజనే, కాఠ్యం నదా దుర్దనే 
| (పతిః సాధుజనే, నయో సృపజనే, విద్వజ్ఞనే చార్హవమ్‌ 
శౌర్యం శ|తుజనే, క్షమా గురుజనే, కాన్తాజనే ధృష్టతా 
యె చైవం పురుషాః కలాసు కుశలా స్తేష్వేవ లోకస్థితిః” 


అనే భర్తృహరి సుభాషితం (నీతిశతకంలోని విద్వజ్ఞనపద్ధతి- 15 ళ్లో) 
తలపులో నిలిచినప్పుడెల్లా విద్యన్మూ ర్తి శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ముణళాన్రిగారు 
స్మృతిపథంలో సాఇాత్కరిసారు. తనవారు కనపడిలేచాలు నోరారా పలకరించి, 
మనసారా మాట్టాడి మంచిచెడ్డలు విచారించి వారి శేయన్సును అనవరతం 
అభిలషించే అభిమానం శాస్త్రిగారి పుట్టుకతోవచ్చిన సహజ సద్గుణం. 
తనను నమ్ముకొన్నవా రెవరైనాసరే వారి యోగక్షేమాలు తనవిగా భావించి 
వారిని ఆదుకోవటంలో వెనుకాముందూ చూడకుండా స్నేహదయామృతాన్ని 
వర్షించే ఆర్షరగుణం కాస్త్రిగారి అమూల్య నర్గుణం. అధర్మాన్ని ఎదుర్కొని 
అదుపుచేయటంలో అచంచల ధెర్యాన్ని _పదర్శించె ధార్మిక తేజం వారి 
సహజ. జీవలక్షణం. తన చుట్టూ ఉన్న సమాజంలో మంచివారిని గుర్తిం 
చటం, వారినిగురించి నిర్వ్యాజంగా తెలుసుకోవటం, వారికి తాను ఏవిధంగా 
సహాయపడగలడో నిర్ణయించుకోవటం, యథాళ క్రి వారికి మేలుకలిగేలా తోడు 
పడటం, ఏకొంచెమెనా మేలు జరిగితే తాను సంతోషించటం ఎదుటివారికి | పీతి 
కలిగించటం లక్ష్మ ణశాన్రి గారికి పుట్టుక తోవచ్చిన పుణ్య సంస్కారం. కాన్ర్రిగారికి 
_పభుత్వంతో వ్యవహరించేటప్పుడు |వదర్శింవదగిన నీతి చాతుర్యతతో 
అలవడిన సహజ వివేకం. [పభుత్వమనే కామధేనువు పండితులనే లేగలకోనం 
స్నేహ త&ీరధారలు. వర్షించేటట్లు కాన్రిగారు తమ లోకజ్ఞతను (పదర్శించేవారు. 
_పభుత్వానికీ పండితలోకానికీ నడుమ లక్ష్మణకాన్తిగారు సవా సేతువుగా నిలిచే 
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ఉలూత. శే వాల- బాహ్లిక _ దార్వీ - వానవ- దర్వ- _వాతజ-ఆమరధ - ఉరగ-బహు 
వాద్య- సుడామ.- సుమల్లిక- వ్యధ కరీషక -కుశింద- ఉపత్యక-వనాయు- దశ. పార్శ్వ 
శోమ_కుశబవిందు - _కచ్చగో పాలకమషి.జాంగల కురువర్ణక - కిరాత _ బర్బర -సిద్ద- 
వెచేహ-తా, (మలి పక.ఓర్నడ- మేచ్చ- - 'నెసిర్మిధ- “పార్శనయ నామకాదులెన దేశ 
ములు గలవు. 


కురురాజూ! దజిణ దేశమునందలి అనేక దేశముల పేర్లు వినుము: |దవిడ. 
"కేరళ. పాచ్య. భూషిక-వనవాసిక. కర్ణాటక - మహిషక-_వికల్ప-మూషక_రుల్లిక _ 
కుంతల. సౌహృద- నభకానన .కౌకుట్టిక -దోళ-కి *0కణ-మాళపవప-నర=సమంగ- కరక. 
కుకుర .అంగార. మారిష- ద్వజనీ. ఉత్సవనం కేత- (తిగ ర్త-శాల్య సేని వ్యూక-కోక 
బక. పోష్ట- సమ వేగవశ.వింధ్యచుశిక. పుళింద-వల్క ల-మాలవ-బల్లప అపర బల్లప. 
కులింద-కాలద-కుండల-కరట- మూషకం- స్తనబాల. సనీప- ఘట- సృంజయ. అఠిద- 
పాశివాట-తనయ -_- సునయ _బుషిక-విదభ _ కాక-_-తంగణ పరతంగణ._నామక 
ములు-ఉ త్రరము క్రూరమునైన అపర మైచ్చడేశము. భయంకర మేదృజాతులు గల 
యవన-వీిన. కాంబోజ 'దేశములున్ను గలవు. 


రాజూ ! యింకను భారతవర్త దేశముల పేర్లు వినుము :- సకృద్గరహ.. 
కుళుత్త_హూణ-పార సిక_రమణచీన- దశ మాలిక నామక దేశములు. 

ఇవియేగాక కతియుల ఉపని వేశికములు- వెళ్యనివాస దేశములు. హద 
నివానదేశములున్ను కలపు. 

ఆఖీర-దర దంకాశ్మీర- పళు_ఖాశీర_ అంతచార-వహ్హపంగిరి _ అ చేయు. భర 
ద్వాజ-స నపోషిక. _పోషక-కళింగ-కిరాత జాతుల దేశములు కలవు. 
: _తోమర- హన్యమాన -క కరభంజక ఇత్యాది దేశములుగూడ నున్నవి. 


రాజా ! నేను పెన చెప్పిన డేశములేగాక, యింకను ను పూర్మ-ఉతర దిరుగు. | 
లందలి (గామములు-_ దేశములు సంషేపముగా నీకు చెప్పితిని. 


కురురాజా | రాజులు తమ గుణములను, బలము ను అనుసరించి ఈ భారత 
వర్షమును ఒక వేళ, మంచిగా పాలించినయెడల ఈ భూమి, అన్ని కో రిక లను కామ 
శేనువులై ధర్మ-అర్హ_౩ కామములు అను (త్రివర్గ మహాఫలమునిచ్చును. 





మహార్షాజూ ! ఈ కారణముచేత నే ధర్మార్థ కార్యములందు నిపుణులెన రోజ, 
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తెలుసుకొంటే వెంటనే వారిని క్షమించి తమ స్నేహహస్తాన్ని అందించే జాదార్యం 
కూడా వారి కంతగాతెలుసు ఆయన కోవం మితులకు ఒక సత్యా గహంలా 
అనిపించేది... 


కాస్రిగారు మూ ర్రీభవించిన గార్గన్థ్యధర్మం. అతిథిసత్కారం, పండిత 

rr నమ _ 

సన్మానం, స్నేహానురాగం వారింట నిత్యగ్భ హస్థధర్మ ంలోభాగం. వారిసతీమణి 

“అన్నపూర్ణకు ఉద్దియా' అమలచరిత. కాన్ర్రిగారి దాంపత్య జీవితం మచ్చ లేనిది, 

ఆ పుణ్యదంపతులు సమాజంలో పార్వతీపర మేశ్వరుల్హాగా గొరవింపబడేవారు. 

అందువల్లనే వారు పుణ్యాత్ములుగా పసిద్దులు, ఒక సంపదాయానికి ఆదర్శ 
మూరులుగా _పాతఃస్మ్మరణీయులు!. 


నాకు శాస్త్రిగారు దాదాపు 1059 సుండి తెలుసు. అప్పుడు నిజాం కళా 
శాలలో ఇంటర్‌ చదువుతుండేవాడిని. సంస్క్భతాం ధాలు నా అభిమానాంళాలు, 
చదువు సంధ్యలలో నె కాకుండా సాంస్కృతిక కార్యకలాపాలలో విద్యార్థి నంఘ 
కార్య కమాలలో నేను చురుకుగా పాల్గొంటుండేవాణ్ణి. ఆరోజుల్లో సాహితీ సభ 
లలో ర క్రికట్టించేటట్లు ఉపన్యసింపగల . _పాచ్యభాషాసాహిత్య పండితులలో 
(బహ్మ శ్రీ లక్ష్మణ శాస్త్రిగారు అ గగణ్యులుగా ఉండేవారు వారు విద్యార్థులను 
_పేమతో పలకరించి, దగ్గరికితీసేవారు, హాన్యవల్లరులతో ఆకట్టుకొ నేవారు, 
ఛలోకులతో ఆకర్షించెవారు, చతుర వచ్శోనెపుణ్యంతో సన్ని హితులయ్యెవారు, 
అంతపండితుడైనా భక్రసులభుడుగా అందుబాటులోఊండేవారు, సభకు వారువస్తే 
అది ర క్తికట్టటంఖాయం, కలకాలం చెప్పుకోగలిగిన కొన్ని విషయాలు సభ్యులకు 
అందటంభాయం. అందువలన విద్యార్థులకు ఆయన వివేకకల్పవృక్షంలా అని 
పీంచేవారు. అభిమానులపట్ట ఆయన అమృతవర్షంలాంటివారు. వెనుక ఎందరు 
ఎన్నిమాటలన్నా, అనుకొన్నా ఆయన నిర్భయంగా, నిస్సంకోచంగా తమ అభి 
_పాయాలను (పకటించేవారు. “సత్యం మనోహారిచ దుర్హభం వచః'అని అంటారు 
కాని సత్యాన్ని మనోహారిగా చెప్పటం శాస్త్రిగారి సహజ వాగి వీలాసం. 
నేను ఎం. ఏ. ఫైనల్‌లో ఉన్నప్పుడు ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం 
తెలుగు విద్యార్థిసంఘానికి అధ్యమడినిగా ఎన్నికయ్యాను. ఆచార్య అవధానిగారి 
దర్శకత్వంలో మొదటిసారి భువనవిజయాన్ని హైదరాబాదులో . _పదర్శింప 
జేయాలని సంకల్పించాను. 1997లో మహిళా కశాశాల (కోఠి లోని దర్బారు 
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భరత శేషా ! భరతవర్గ మునందు నాలుగు యుగములు కృత-_లేతా- 
ద్వాపర-కలియుగములు వచ్చును. ఈ యుగములు వరునగా ఓకటి గడచిన తరు 


వాత మరియొకటి వచ్చుచుండును. 


రాజా ! కృతయుగమునందు (పజలకు నాలుగు వేల యేండ్ల ఆయుస్సు 
ఉండును. _కేకాయుగమునందు మూడు వేల సంవత్సరముల ఆయువు _వజలకు 
ఉండును. ద్వాపరయుగమున (పజల ఆయుస్సు రెండు వలసంవత్సరముల [ప్రమా 
ఆము ఉండును. 


రాజా! ఈ కలియుగమునందు (పజల ఆయుః వమాణమునకు ఒక పరి 
మితిలేదు. కలియుగమునందు గర్భస్థశిపవుగూడ మరణించును. పుట్టిన వెంటనే 
పరిటిలోను శిశువులు చచ్చుటకలదు. 


రాజూ ! కృతయుగమునందు మహాబలశాలురు, సత్వగుణ సంపన్నులు, 
బుద్ధిమంతులు, ధనవంతులు, సౌందర్యవంతులై న (పియదర్శనులు పుబ్రదరు, ఆ 
యుగమునందు, నూర్జు వేలు సంతతిని క నెదరు. కృతయుగమునందు తరచుగా 
తపొధను లైన మహర్షులు పుట్టెదరు. 


రాజా ! | తేతాయుగమునందు భూమండలమునందలి ష|తియులు మిక్కిలి 
ఉత్సాహవంతులు. మహాత్ములు_ ధర్మాత్ములు - నత్యవాదులు - (పియదర్శనులు- 
సుందరులు-బలపరా[కమసంపన్నులు-వరములు గొనుటకు అర్హులు. యుద్దశూరులు 
[వజాపాలన దక్షులుగా నుండెదరు. 


మహారాజా ! ద్వాపరయుగమున౦దు [వజలు అన్నివర్ణములవారు పుస్రై 
దరు. వారు సర్వదా, ఉత్సాహవరా[క్రమములు గలిగి ఒండొరులు జయేచ్చతో 
నుండెదరు. 


భరతనందనా ! కలియుగమునందు |వజలు అల్ప లేజస్సుగలవా ర; 
కోధము.లోభము గలిగి ఆనత్యవాదులుగా నుండెదరు. రాజా ! కలియుగ (వజ 
లకు |పాణులకు ఈర్ష్య -అసూయ- అభిమానము - [కోధము .కవటము_ మాయ. 
దొషదృష్టి.రాగము-లోభము- ద్వేషము. ఈ దోషములన్నియు నుండును. 


రాజా! యీ ద్వాపరయుగమునందు గూడ నచ్చుణములు _వజలకు. 
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క్షతంలేదు. పరిచయం. చేసికొనని పండితుడులేడు. తెలుగువారి పక్షాన భారత 
చేశంలోని పండితులకందరికీ ఒక రాయబారిగా ఆయన వ్యవహరించారు. ఒక్క 
మాటలో చెప్పాలంటపే . భారతీయ పండితులకు లష్మిణశాన్రిగారు సొంత 
చిరునామా. 


లోకంలో పండితులు రెండురకాలుగా కనపడతారు. మొదటి రకం_ 
మనిషి ముందుగా జాపకంవచ్చి ఆతరువాత వారి రచనలు జ్ఞాపకంవచ్చేవారు. 
రెండోరక ౦-ముందు రచనలు స్ఫురించి ఆ తరువాత మనిషి జ్ఞాపకంవచ్చే వారు. 
ద్రహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్మణళాస్త్రిగారు మొదటిరకానికి చెందే విద్వాంసులు. 
శాస్త్రిగారు కవిత్వంకూడా [వాసేవారు, వారి కోకాలూ, పద్యాలూ కవి సమ్మేళ 
నాలలో వినిపించేవి. అయితే, వారు కవిగాకంటపె పండితులుగానే, సాహితీ 
లోకంలో సత్కీర్తి రిని గడించారు. రచనలకంచపి తమ వ్య క్రిత్వం ఉన్నతంగా 
కనిపించే విద్యన్మూ ర్తి లక్మణశాస్త్రిగారు. 


ఈ శతాబ్ది పండిత కవులు _పధానంగా మూడు మార్గాలలో నడిచారు. 
ఒకరు సంస్కృతాంధ సంపదాయ మార్తానుయాయులు. మరొకరు పాశ్చాతర్ణి 
సాహితీ [పభావంతో నవ్యపయోగాలుచేసినవారు. మూడవవారు పాశ్చాత్య 
భాషా సాహిత్య సంస్కారంతో భారతీయ సాహిత్యాలను, ఆంధ్ర సాహిత్యాన్నీ 
అభినవ (పయోగాలతో సుసంపన్నం చేసేవారు. ఈ మూడు చాటలవారిసీ 
మూడు పేర్లతో వ్యవహరించటం |పచారంలో ఉన్న ది. మొదటివారు నం|పదాయ 
వాదులు రెండవవారు _పయోగవాదులు, మూడవవారు నవ్యనం|పదాయవాడులు. 
సంప్రదాయవాదులు పధానంగా అనువాదాన్ని ఒక (పస్టానంగా పెట్టుకొన్నారు. 
సంస్కృత _పాకృతాది భార తీయ భాషలలో ఉన్న విశిష్ట సాహిత్యాన్ని తెలుగులో 
యధాతథంగా అనువదించి దేశీయ భాషా సాహిత్యాభిమానులకు దానిలోని విశే 
షాలను నవనీతంగా అందించటం వారి సాహితీ వతం. ఈ దృష్టితో పురాబేతిహా 
సాలను, కావ్యాదులను తెలుగు చేయటం ఒక ఉద్యమంగా సాగించారు నంప 
దాయవాదులు, అయితే ఈ రచనలో అనువాదమే ప్రధానం, అనుసృజనం. 
మృగ్యం. | 


నవ్యనం|పదాయవారులు ఆనువాదకులుకారు, కొన్ని సందర్భాలలో వారు 
అనుసృజన కాని, వూనఃస్పృష్టికానిళస్తారు. పెక్కు. సందర్భాలలో స్వతర్శత 
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ఉవయోగాలనే నిర్వహిస్తారు. అందువలన వారి రచనలు ఒక (కొత్త ఒరవడిని 
సృష్టిస్తూ ఉంటాయి. ఇక _పయోగవాదులు పాళ్చాత్య |పభావంతో రచనలు 
చేసేవారు, కాల్పనిక, అభ్యుదయాది మార్గాలు వారు అనుసరించే (వస్టానకాఖలు, 


బహ్మశ్రీ కప్పగంతుల లక్మణశాన్రిగారు. నం|ప్రదాయవాదులయిన 
కృషీవలులు, వారి అనువాద రచనలో చివరిది, చివరకు మిగిలేదీ వీరి 
వ్యాసభారతానువాదం. ప,తికలలో ధారావాహికింగా ప్రచురించబడిన వచన 
రచన యిది. ఇప్పుడు [గంథరూపంగా వెలువడుతున్నది. సంతోషింప తగిన 
విషయం... 


బహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్షుణశాస్ర్రీగారు అదృష్టవంతులు, వారు నమ్మిన 
సంప పదాయాన్ని అవిచ్చిన్నంగా ముందుకు తీసికొని పోగలిగిన విదుషీమణిని 
ఆచార్య కమలగారిని-తమ సార స్వతాంళ గా సాహితీలోకంలో స్థాపించగలిగారు. 
తండిగారి వినయ వివేక విద్యత్తులకు మెగురు బెట్టిన మధురమూ రి ఆచార్య 
క్రమలగారు. ఆటు పాండిత్యంలోనూ. ఇటు సౌజన్యంలోనూ సమకాలిక విదుషీ 
మణులలో వారు తలమానికంవంటివారు. రచయి తిగా పరిశోథకురాలుగా, 
_పామాణిక విదుషీమణిగా పండితలోకంలో ఉదాత్త గౌరవస్థానాన్ని సంపా 
దించుకొన్న శ్రీమతి కమలగారు తం డిగారి రచనల నన్నింటిని పరిష్కరించి 
[పచురించే సాహితీయజ్ఞాన్ని సాగించటం అభినంద నీయ మెన ఆంశం. తండి 
నిలిపిన నం పదాయాన్ని పోషిస్తున్నధీమంతురాలు సాహితీతపస్విని ఆచార్య 
“మలగారు; వారి కృషికి సెహితీళలోకంపకాన అభినందనలు అందజేసు స్తుర్నాను, 


మహాభారతంలో. ఆది పంచకం అయిపోయిన తరువాత యుద్ధషట్క౦ 
పారంభ మౌతుంది. అందులో మొదటిది ఖీష్మపర్వం. భారత పర్వనామాలను 
మని "సే ప్‌ యుద్దషటానికి ఒక _పత్యక త గోచరిసుంది. ఈ ఆరూ కౌరవుల 
పక్షాన |ప్రవర్తి లే వస్తువుకు (పాతినిధ్యంవహించే _శే పేరు. మిగిలినవి పాండవ 
చరి తకు (ప్రాధాన్యాన్ని. కల్పించేవి. సీష్మాదులు కౌరవ సేనాపతులు, వారు 
క్రమంగా పడిపోవటం భీష్మ, (దోణ, కర్ణ, శల్య, సౌ ప్రికపర్వాలలోని వస్తువు, 
స్రీ పర్వం కౌరవవనితల రోదనకు సంబంధించింది. ఎంతటి బలపరా కమ సమ 
న్వితులైనా అధర్మ వక్షవర్తులైన ఖీష్మాదులు నేలకొరగటం యద్ధషట్క-వి శేషం. 
ఈ యుద్ధషట్కం పాండవ విజయాన్ని ధ్వనింపచేస్తుంది, 
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“యత యోగేశ్వరఃకృష్ణో, యత్ర పార్ళో ధనుర్దరః 
తత శ్రీ ర్విజయోభూతి, ర్దుంవా నీతిర్యతిర్మమ” 


అన్న సత్యాన్ని గమ్మమానంచేస్తుంది. కురుపితామహు డెన వీష్ముడు 
స్వచ్చంద మరణ వరంజేత తనంతట తాను మరణించటానికి సంక ల్పించుకొం టే 
తవు యుద్ధ విముఖుడుకాడు. పరశళురాముణజ్ణే జయించిన మహావీరుడాయన, 
ఆతనికి ఎదరులేరెవ్వరూ. ఆ మహావీరుని పతనం ఎలాజరిగిందని పఠితలకు 
ఉత్క౦ఠ జనిస్తుంది. పర్వమంతా ఆ ఉత్క ౦ఠతో చదవబఐడుతుంది. 


యుద్దష ట్క_ం౦లో పథమ పర్వంగా నేకాకుండా మహాభారతంలో నే అత్యు 
త్తమ పర్వంగా శీష్మపర్వం పరిగణింపఒజడటానికి అందలో భగవర్గీత ఉండటం 
పధాన కారణం. భారతానికి భగవద్గిత _అత్మవంటిది. భగవంతుడే ఇలా 
అన్నాడు- 


“గీత్రా మే హృదయం పార్థం, గీతామే సార ముతమమ్‌ 
గీతా మే జ్ఞానమత్య(గ్యం, గీతా మే జానమవ్యయమ్‌। 
ఖా లో 


గీతామే చోత్తమం స్టానం, గీతా మే పరమంవదమ్‌ 
గితామే పరమం గుహ్యం, గీతామే పరమోగురుః” 


ఇంతటి గొప్పది గీత, అంతేకాక గీత “వకం శాస్త్రం దేవకీ పత గీతం" 
గీతా కల్పతరుంభ జే'అని, పంచమ వేదమని, వేదోవనిషత్సారభూత మనీ [పశ క్తి 
గాంచింది. చతుర్వేద సారరూపమెన (గంథం పంచమవేదం. మహాభారతానికి 
పంచమ వేదమనే (పసిద్దిఉండ గా, ఆ (గ౦ంథ భాగమైన భగవద్గిత కుకూడ అంతటి 
(పసిద్ది ఉండటం గమనార్హం. గీత భారతకథలోని త త్వభూమిక. భారతం 
గీతాతత్త్వానికి వ్యాఖ్యానతుల్యం,. అందువలన భారతానికీ గీతకూ దేహ దేహి 
సంబంధం సంభావ్యం, మహాభారత [ప్రబంధధ్వనివలన వాసు దేవత త్యం పతీయ 
మాన మౌతుంది. అందువలననే. మహాభారతం కార్షవేదమని కీర్తికెక్కింది. 
అ కీర్తి పతాక భగవద్గీత. . 


భారతీయ వేదాంత సారమంతా భగవద్దితగా నిబంధించ బడటంచేత 
వ్యాసమహర్షి యే సాశాత్‌ నారాయణ గౌరవాన్ని ఫొందాడు, మానవుని భౌతిక 


416: వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


రాజా ! ఈ వర్వతములన్నింటి విస్తారము వరుసగా ఉత్తరోత్తరమును 
ద్విగుణీకృతమైయున్నది. ఈ పర్వతముల నమీపమునందు కుముదొత్త రవర్షము 
ఉన్నది. జలధార వర్వత సమీపమునందు సుకుమారవర్గము కలదని చెప్పెదరు. 
_రవతక పరగ్షత ము వద్ద కుమారవరము, క్యామగిరి వద్ద మణికాంచన వరము 
ఉన్నది. ఈ విధముగానే కీసరపర్వత సమీపమునందు మోడాకవర్షము దానికి 
ఆవల మహాపుమాన్‌ వర్షముకలవు. 


రాజా! అది ఆ దీ-పము యొక, పొడవు వెడల్పు చుట్టి యున్నది. దాని 
మధ్య శాక నామము గల ఒక పెద్దవృక్షము ఉన్నది శాకమనగా 'టెకుచెట్టు. ఆ 
చెట్టు జంబూద్వీపము వలెనే విశాలముగా నున్నది. ఆ ద్వీపమునందలి | పజలు 
నర్వదా ఆ శాకవృక్షమునే ఆ్యశయించియుండెదరు. అక్కడనొక అతివవ్శితమెన 
దేశమున్నది. ఆ ద్వీవమునందు శంకరభగవానుని అరాధించుచుండెదరు. 


రాజా! ఆ శాకద్వీపమునకు సిద్ధచారణాది దేవతలు పోవుచుందురు. 
అక్కడి నాలుగు జాతుల (పజలు అత్యంతధార్మికులుగా నుండెదరు. అక్కడ 
అన్ని వర్ణముల |పజలు న్యన్వకర్మ ములు ఆచరించుటయందు అసకులై యుందురు. 
[దిహ్మచర్యాదులై న నాలుగు ఆశ మముల ఆచారములు గూడ అక్కాడి _పజలు 
పాలించుచుండెదరు. అక్కడ దొంగలు లేరు. ఆ ద్వీవమునందలి [ప్రజలు జరా 
మరణములు. లేక చీర్దాయువుతో నుండెదరు. 


రాజా! వర్షర్తువునందు మహానదుల వలె, ఆ ద్వీవపు వజలు సర్వదా అభి 
వృద్ధిచెందుచుందురు. వవ్శితజలములు గల అనేక నదులు ఆ ద్వీవమునందు 
(వవహించుచుండును.. అక్కడ గంగానది గూడ . అనేక |పవాహములుగా 
విభక'మై యున్నది. 


రాజా! అ ద్వీవమునందు, సుకుమారీ_కుమారీ_శీతాశీ _ వేణికా. మహానదీ. 
మణిజలా-చక్షుర్వర్థనికా ఇత్యాది నామములు గల అనేకనదులు పవితజలములతో 
[పవహించుచుండును. ఇంకను ఇట్టి మహానదులక్కడ ఎన్నియో కలవు. 


=. రాజా! ఆ ద్వీపమునందుగల లక్షలకొలది నదుల నుండి యిం దుడు 

జలము తీసికొని వర్షము .కురియుచుండును. ఆ నదుల పేరు కొలతలు _ వాటి 
౧ 

నంఖ్య తెలుపుట చాల కఠినము. అది అసంభవము, ఆ నదులన్నియు (శేష్టములు. 
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“అనన్యా శ్చింతయంతో మాం యే జనాః పర్యుపాసతే. 
తేషాం నిత్యాభియకానాం యోగ చషేమం వహామ్యహమ్‌” గీత 9_99 


భగవద్గీత మొత్తం చదివినా, ఈ క్లోక తాత్పర్యం ఒక్కటి మనసులో 
నిలిస్తే గీతాఫలం చేకూరిన శ్రే. అనన్యచితంతో భగవంతుడిని చింతిస్తూ ఎడ తెగ 
కుండా ధ్యానిస్తూ ఎవరు రఉంటాలో భగవంతుడు వారి యోగక్షేమాన్ని వహిస్తూ 
ఉంటాడు. 


మహాభారత కురుమ్షేత యుద్దరంగంలో ఎడమవైపు మోహావృతమైన 
కౌరవచెన్యం. కుడివైపు శ్రీకృష్ణుని శరణు వేడిన పాండవనైన్యం. భగవానుడైన 
పార్థసారథి ఆ _తాసుకు మధ్యవర్తియైన ధర్మసూచి. పాండవుల యోగక్షేమం 
వహించిన వాసుదేవుడు గీతద్యారా తత్త్వాన్ని, భారత కథా తత్వాన్నీ వ్యాఖ్యా 
నించి చెప్పాడు. అందుకె భగవద్గీత భారతాత్మ! 


ఆధ్యాత్మికంగా అనుశీలి'సే మహాభారతం అంతఃకరణ (పవృత్తుల అంత 
సంఘర్షణ స్యరూపమే, కౌరవు లాసురీ శక్తులు, పాండవులు దెపీ _పవృతులు, 
దైవీ పవృత్తుల యోగక్షేమంచూచే. పరమాత్ముడు శ్రీకృష్ణుడు. మహాభారతే 
తిహాసం కార్పణ్య దోషోపహత న్వభావులను భగవంతుడు ఉద్దరించే దివ్య_పస్టాన 
[ప్రపంచనమే, ఉదాహరణకు గీతలోని ; పతివాక్యాన్నీ భారత వరంగా వ్యాఖ్యా 
నించవచ్చు. కాని, ఆది ఇప్పుడు సాధ్యంకాదు. మచ్చుగా కొన్ని అంశాన్ని గురించి 
పరిశీలిద్దాం. 


“ధ్యాయతో విషయాన్‌ పుంసః సంగ స్తేషూపజాయతే 

సంగాత్‌ సంజాయతే కామః కామాత్‌ (కోధో£ 2.భిజాయతే 

కోధాదృవతీ సమ్మోహః సమ్మోహాత్‌ స్మృతి వ్మిభమః 

స్మృతి _భంళా ద్చుద్దినాశః బుద్దినాశాత్‌ ప్రణశ్యతి” 2-62,68. 

ఎప్పుడూ శద్దాది విషయాలనుగురించి ఆలోచించే వారికి వాటిమీద 
అస సి బాగా పెరుగుతుంది. ఆస క్రీవల్ల కోరికలుపుడతాయి. కోరికలు కోపం 
కలుగజేసాయి. -కోవీంమూలంగా అవివేకం కలుగుతుంది. ఆ అవి వేకంవలన 


మరపు, మరపువలన బుద్ధిన శించటం, బుద్ధినాశంవలన . తానే నశించటం, జరుగు 
తుంది అని గీతాకారుని' నిక్టేళం. 


48 
ఈగీతానూ కి దురోధనునిపట్ట స్పష్టంగా అన్వయిస్తుంది. మహాభారతం 
లోని దుర్యోధన ధర్మరాజులను శ్రీకృష్ణుడు వరుసగా రోషమయ మహాతరువు 
తోనూ, ధర్మ తరువుతోనూ పోల్చాడు. తిక్కన మాటలలో _ 


“రోషమయ మహాతరువు సుయోధను, డురు 
స్కంధ మందులోన కరు, డలరు, 

కొమ్మ సౌబలుండు, కుసుమ ఫలములుదు 
కాసనుండు, మూలకశళ క్రి తండి”. 


“ధర్మజాండు ధర్మతరు, వర్చునుండు ఘన 
స్కంధ, మనిలసుతు(డు శాఖ, కవలు 
పుష్పఫలము, లేను భూసురులును వేద. 

ములు (దదీయమైన మూలచయము". 


దుర్యోధనుడు మూర్తికట్టిన (క్రోధం. ఆ | కోధానికి కారణం పాండవుల 
రాజ్యం పెనున్న తీ వమైన కాంక్ష, పాండవులను చంపిగాని, అన్యాయంగావారిని 
మోసగించిగాని రాజ్యసంపదను కాజేయాలన్న దురాళ అతని (క్రోధానికి బీజం. 
ఆ|కోధం అనేక అధర్మ కార్యాలను అతని చేత చేయించింది. అతని కోపం 
అతనిలోని వి వేకాన్నీ, జ్ఞానాన్నీ మట్టు పెట్టింది. సదసద్‌ జ్ఞానం కోల్పోయి బుద్ధి 
హీనుడయ్యా డు, చివరకు పాండవులతో కోరి తననూ తన వారినీ నాశనం పాలు 
చేసికొ న్నాడు, ఇట్టి కృపణునిస్టి నిసితి, పార్టునికి రాకుండా, పాండవులకు వర్పడ 
కుండా శ్రీకృష్ణుడు గీతా బోధవలన రక్షించాడు. దోషమయ మహాతరువెన 
దుర్యోధనునికి మూ ర్రికట్టిన మోహమైన ధృతరాష్ట్రండు మూలం. ధర్మతరు వైన 
ధర్మజునికి ప రమాత్ముడైన శ్రీకృష్ణుడు మూలం, తన జీవన (వస్థానానికి ధృత 
రాష్ట్ర9జ్ణి మూలంగా ఎన్ను కోవాలా? (శ్రీకృష్ణుఖి మూలంగా నిలుపుకోవాలా 
అన్నదే మానవుని జీవిత పరమార్ద సమస్య. దానికి తగినమార్గం చూపించే 
జ్ఞానజ్యోతి గిత_దాని వెలుగు మహాభారతం, 


వ్యాసకృత మహాభారతం కా స్రేతివోనం, ఆ అనందవర్జనాచార్యులవారన్నట్లు 
శాస్త్రరూప చ్చాయాన్వయి. శాస్త్రం చెప్పటమే వ్యాసతాత్సర్యం. దానికి ఇతి 
హాసకథను, ; కావ్యత్వాన్నీ ఆలం౦బనంగా (గహించాడు. కాబట్టి సంస్కృత మహా 
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భారతంలోని కథ జ్ఞానానికి ఉపబలకం మా|తమే, ధ్యన్యాలోకకారుడు మహా 
భారతం శాంతరస పధానమని _పతి పాది స్తూ చెప్పిన ఈక్రింది మాటలు 
ఆందుకు ఆమలోదాహరణాలు. 


మహాభారతేఒపి కాస్త్రరూప కావ్యచ్చాయాన్వయిని వృష్టిపాండవ విరసా 
వసాన వైమనన్యదాయినీం సమాప్తి ముపనిబధ్నతా మహామునినా వెరాగ్యజనన 
తాత్పర్యం (పాధాన్యేన స్వ|పబంధన్య దర్భయతా మోకలక్షణః పురుషార్థః 
శాంతోరసశ్చ ముఖ్యతయా వివక్షా విషయ తేన సూచితః, ఏతచ్చాంశేన 
సివృతమెవ అన్యః వ్యాఖ్యా విధాయిభి।ః స్వయమేవ చైత దుద్దీర్ణం తేన ఉదీర్ల 
మహా మోహమగ్న ముజ్జిహీర్ష తా లోకం ఆతి విమల జ్ఞానాలోక దాయి నొ 
లోకనాథేన. 


యథా యథా వివర్యేతి లోకతం్యత మసారవత్‌ 
తథా తథా విరాగోఒ్మత జాయతే నా|త సంశయః. 


ఇత్యాది బహుశః కథయతా. తతశ్చ కాంతోరసో రసాంతరై ర్మోవ 
లక్ష్షణః పురుషార్థ: పురుషార్థాంత రె రుపసర్జన త్వేనానుగమ్యమానః అంగి త్వేన 

వివక్షా విషయః ఇతి మహాభారత తాత్పర్యం సువ్యక్త మేవావ భాసతే” 
(ధ్వన్యాలోకం. ఉడి 


వ్యాసథారత్‌ం కాంతమహాసాగరం, అందులో ఫీష్యపర్యం జ్ఞానద్వీవం. 


శిరోమణి కప్పగంతుల లక్ష్మ ణకాస్త్రగారు మహాభారతాన్ని యథా 
మూలంగా తెలుగు వచనంలోకి అనువాదంచేయటం _పశంసాపాతం, మా 
విద్యార్థి రోజుల్లో జంటనగరాలలో ముగ్గురు శిరోమణులుండేవారు. ఒకరు కవ్ప 
గంతుల లక్ష్ముణశాన్రీగారు, మరొకరు సన్నిధానం సూర్యనారాయణకాన్ర్రిగారు, 
మూడోవారు చెలమ చెర్ల రంగాచార్యులుగారు, ముగ్గురూ అనువాదాలను చేపట్టి 
సాహివీ వ్యవసాయం సాగిసూ ఉండేవారు. వారిలో మహాభారతంవంటి పంచమ 
వేదాన్ని తెలుగులోకి తెచ్చిన గౌరవం శిరోమణి కప్పగంతుల లక్మణకాన్త్రిగారి కే 
దక్కింది. మిగిలిన ఇరువురూ లక్షణ్మగంథానువాదాలనూ, వ్యాఖ్యానాలనూ 
ఎన్నుకొన్నారు. శిరోమణి తయంలో శిఖర పాయంగా (ప్రకాశించిన పండిత 
(పకాండుడు (బ్రహ్మ శ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మణ శాన్త్రీగారు. 

| 
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శాస్త్రిగారి భీష్మపర్య రచనలో కానవచ్చే కొన్ని విశేషాలు గమనింపి 


దగినవి. 


i, 


వుం 


శజ్తానువాదంకాకుండా ఆర్థానువాదాన్ని స్విక రించి అందరికీ అందుబాటులో 
ఉండే సరళ వచనంలో ,గంథరచన సాగించటం. 


శోక భావాన్ని ఎన్నుకొని దానిని ఒక సపేరాగా (వదర్శించటంవలన 
మూలంతో పోల్సి చూచుకోవటం సులభ ంకావటం. వూ 


భగవద్దీతాభాగం పారాయణకుకూడ వినియో గప డుతుంది కాబట్టి దానిని 
మూలంతోనసహా (ప్రచురించటం గీతా | పార్థన శోకాలనుకూడా. అనువ 
దించటం. దీనివలన ఈ _గంథ వినియోగం “పెరసుతుందని గుర్తి చటం. 


శోక తాత్పర్యాలను సరళమైన తెలుగులో అందించటమే కాకుండా 
కోకంలో వివరణలకు అవస రమైన అంశా లను ఎన్నుకొని పాదనూచిక 
లలో వాటికి సముచిత వ్యాఖ్యను | సంతరించటం. దీనివలన వరిభాషకు 
సంబంధిన అంశాలకూ, నం _పదాయ గతమైన అర్హవివర ణలకూ చక్కని 


. సూర్గ్లం వారకటంర. 


కాస్త్రీగారు స్వయంగా ఆడై గి, అద్వైత దర్శ నాన్ని భూమికగా చేసికొని 
గీతా రహస్యాలను నివరించటందా కరా గీతాత త్త్వదర్శనంగా తమ రచనను 
రూపొందించటం. 


గీతకు .తిమతా చార్యులేకాక, పండితులు, కవులు, పీఠాధివతులు. దేశ 
నాయకులుకూడా ఎనో వ్యాఖ్యలు _్రాశారు. కాన్ర్రేగారు వాటి నన్నిం 

ండటంచేత వాటిల్లోని మెలిమిని _గహించి తమ సమన్వయ 
సూ, తానికి అనువుగా అనుసంధించి విశేషాంశ వివరణా సికికూ డా కొన్ని 
రవాన్ని కలిగించటం. | 


నెక ఉంచుకొన్నా వ్యాఖ్యచెసేటప్పుడు 
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* లీష్మపర్వం వీరరౌ ద్రరన భరితా లైన యుద్ద సన్ని వేశాలకు నిలయం. 
కాబట్టి ఆయా రసవత్తర నన్ని వేశాలను తెలుగు చేస్తున్నపుడు పఠితకు 
రసపారవళ్యం కలిగేటట్టు రచనను నిర్వహించటం. 


10. శ్రీశాస్రీగారు సంన్మతభాషలో ఉద్దండ పండితులు. అయినా, తెలుగు 
బాషలో రచన సాగించేటప్పుడు తెలుగు తియ్యందనాన్ని మరచిపోకుండా 
అలతి ఆలతి తెలుగు పదాల అంద మైన పోహశింపుతో మరురమరధురంగా 
వచనరచనను సాగించటం. 


ఈ దశలక్షణాలు ఈరచనకు దశగుణాలు. మొత్తంమీద సమ[గగుణో 
సేత ఈ రచన. ళాన్త్రిగారు సృష్టించారు. దానిని కమలగారి చేతులో పెట్టారు 
డాక్టర్‌ కమలగారు సార్థక నామధేయ, లక్ష్మీ చేతిలో ఇప్పుడు భారత భారతి 
భదంగా నిలిచింది, సహ,స కమలంలాగా వికసించి సాహితీ సౌగంధ్యాన్ని 
వి నరింప జెస్తున్నది. 


తండి అక్షయత పన్ని; కుమార్తె అక్షర తపస్విని. ఒకరికి _శద్దాంజలి. 
మరొకరికి స్నేహాంజలి. 


హైదరాబాదు, 
§.4.1999 జి, వి, స్నుబహ్మణ్యం 


పుట సంఖ్య 
ఇకటవ అధ్యాయము l 
జంబూదీప నిర్మాణపర్యము 
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అర్జునా! యెవని అంతఃకరణము జ్ఞాన విజ్ఞానములచేత తృ ప్తిచెంది యెవనికి, 
మట్టిపెడ్డ, రాయి, బంగారము సమానములో అటువంటియోగి, “యుక్తుడు'అనగా 
భగవంతుని పొందినవాడు, అని చె చెప్పబడును. -కంసాలెవాడు నగలు చేయుటకు 
యుంచుకున్న ఇనుప డాకలిి'కి కూటమని "పెరు. అట్రివాడే పర|బహ్మ దాని 
చేయబడిన నగల సంబంధము దానికి లేనట్టు, (పవంచోత్పత్తి [బహ్మనుండి 
కలిగినను, [పపంచ సంబంధము |బహ్మకుండదు-కనుక “కూ టస్టుడని' పెరు. 


“నుహృన్మి|తార్యు దాసీన మధ్య ్థద్వేషబంధుము 
సాధుష్యపి చ పాపేసు నమ మబుద్ధిర్విశివ్యతే 17 IN 9 


“అర్జునా! సుహృత్‌ (తన యెడల మంచి మన సు (పేమగల ష్య క) 
మి తుడు (ర కసంబంధము గల హితుడు, చెరి, ఉదాసీ నుడు) | (శత్మత్వ, మి[త 


త్వము లందు _పవరించక ఊరకు ండువాడు )మధ్యస్పుడు, శ్వేష; ్యడుి, ఏరియెడల, 





కూడా చలించక, అంతఃకరణమునందు కొంచెముగూడ వికారము కలు 
గక, ఎల్లప్పుడును అచంచల భావముతో పరమాత్మ న రూవమునందు 
స్థిరముగా నిలిచియున్న పురుషుడు 'కూటస్టుడు" అన బడును 


bruh 


. సాధారణముగా మితుడు-సుహృత్తు, ఈ రెండు శబములు వకాడ్ణమునండ 
ప్రయోగింపబడునుగాబట్టి యిక్కడ ఈ రెండు శబవఎల విశేషార ములు 
' శ can చ 
విడివిడిగా తెల్పబడినవి, 


డద 
ల 


. బంధుత్యము_ఉవకారాదులు ఏవియూ దృష్టియందుంచుకొనక వ పరిచయా 
= దులు లేకున్నను, కారణము లేకున్నను, స్వభావముతోనె (పేమ చూపుచు, 
ఇతరులకు హితముచేయువారు సహృత్తులు, అనబడును, వరన్పర(_ 'పేమన్సుు 
పరస్పర హితము చేయువారు “మితులు' అనబడును. స్వభావము చేతనే, 
'వకారణములేకుండా ఇతరులకు కీడుచేయువాడు “ద్వేష పుడు అనబడును. 
_ = ఏదోకారణముచేత కీడుచేయుకోరిక లేక, [ప్రయత్నము చేయువాడు “వెరి? 
అనబడును-పరనస్వర ము జగడమాడువారినికలిపీ, వారి స్నేహము, కాపొ 
డుట, కలుపు [పయత్నించువారిని పక్షపాతములెకుండ, వారి హితము 
కొరకు న్యాయముచేయువారిని, 'మధ్యస్థులు' అనియెదరు. వారిలో ఎలాటి 
సంబంధములేకుండ, ఊరకుండువాడు 'ఉదాసీనుడు' అనబడున్ను, 
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బంధుగణములయందు, ధర్యాత్ములయందు, పాపిములయందున్ను సమాన భావము 
గలవాడు. అత్యంత్య 'శేస్టుడనబడును. 


నరిబంధము ;_ 

ఇక డ దేరారడైన స పురుషుడు పరమాత్మవాపి పికి ఏమి చేయవలెను, 
అతడు, వహీభనములచేక పరమాత్మను శీఘముగా పొందగలడు” అను జిజ్ఞాస 
కల్లును. దానికి సమాధానముగా భగవంతుడి డప్పుడు ధాానయోగ (పకర ణము 
నారంభించి అర్జునునకు వివరించుచున్నాడు : 


“యోగీ! యుంజీత సతతమాత్మనం రహసి స్థితః | 
ఎకాకి యతచిత్తాఒత్మా నిరాశీర వరి|గహ 1? 10 


అర్జునా! యిందియ. మనః సహిత శరీరమును వశపరచుకొని ఆశ లేనివాడై , 
జీవిక నిర్వహణముకైన వస్తుసామగిని కూర్చుకొననివాడు (అపరిగ్రహుడు)నై న 
యోగి, యొక్కడు ఏకాంత స్టానమునందుండి ఆత్మకు పరమాత్మయందు నిరంత 
రము నిమగ్నము చేయవలెను 





bak 
౬] 


పైన చెప్పడిన అత్యంత విలక్షణ స్వభావముగల 'మిత_'వెరి-సాధు పాపి 
మొదలైనవారి ఆచరణము, స్వభావము _వ్యవహారము_వీని భేదముల 
(పభావము కొంచెముగూడ ఎవనిపెనపడదో, ఎవని బుద్ధియందు, ఎప్పుడు 
గూడా, ఎట్టి పరిస్థితిలోగూడ ఏకారణము చేతనై ననూ, రాగద్వేష పూర్యక 
మైన భేదభావము ము కలుగవో, అబ్బివాడే 'నమబుద్ధిగల పురుషుడు "అనబడును. 


ఫ్‌ 


bs 
న్‌ 


పాపంచిక సుఖ-భోగ సామ గిని చేకూర్చి పెట్టుకొనుట “పరి గహము' 
అనబడును. అట్టి పర్మిగహము. లేనివాడు “అపరి (గహుడు' అనబడును, 
అతడొక వేళ గృహనస్దుడె డెనయెడల, వవసువునుగూడ మమకారముతో కూర్చి 
పెట్టుకొనగూడదు. (బహ్మచారి, వాన ప్రస్థుడు, సన్నాాసియైనయెడల కాస్ర 
[పతికూలముగా, ఏవస్తువునుగూడ ఏమ్మాతము సం[గహించి కూర్చుకొన 

గూడదు. అటువంటి పురుషుడు వయ్మాళమమునందున్న వారై ననుసరియే 
“అపరి గహుడు"అనియే అనబడును, 
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“చౌ దేశే (పతిస్టాప్య స్థిరమాసనమాత్మనః । 
నాత్యుుచ్చెైతం నాతిసిచం చెలాజినకుళో త్రరామ్‌॥" 1i 
అర్జునా! పరిశుడ్డమైనభూమి పె నే, (కమముగా, దర్భలు, మృగచర్మము, 


వస్ర్రముగాని వరచబడియుండి, మిక్కిలి ఎత్తుగాను తగుగాను ఉండునట్రి, తన 
ఆసనమును ; స్థిర మెన స్థానమునందు స్థాపించి- ” 


తత్వేకాగం మనః కృత్వా యతచి తేందియ।క్రియః | 
ఉపవిశ్యాఒననే యు౦జ్యాత్‌ యో గమాత్మవిపద్దయే ii 12 
ఆ యాసనముపెన కూర్చొని, ఇందియ-మనస్సుల-కర్మలు వళపరచు 

కొనుచు, మనన్నును ఏక్మాగముచేసి, అంతఃకరణ వరిపద్దికొరకు యోగమును 
“ఆభ్యసించవలెను. 

“సమం కాయిర్‌ గే గీవం భారయ న్నచలం స్టిరః 

నం(పేత్యు నాసికా౭&[గం స్వం దిశశ్చానవలోకయిన్‌ 1 i198 

“అర్జునా! శరీరము _ శిరస్సు - మెడ - ఇవి నమానముగా, అచంచల 


ముగా ధరించి, స్టిరము గా కూర్చొని 2 తన నాసికా౬ (గభాగమునందు దృష్టి 
నిలిపి, ఇతర దిక్కులు చూడక 





1. ధ్యానయోగ సాధనము చేయటకుగాను, అవనరమైన ఆననము చేయబడు 
చోట, స్వభావముచేత నే, పరిశుద్ధముగా, దుమ్ము చెత్తలేనిదిగా, ఊడ్చి 
అలుకబడినదిగా, లేక, కడిగి తుడవబడినదిగాను, న్వచ్చముగాను, నిర్మ 
లముగాను ఉంచబడియుండవలెను. 'గంగా-యమునాది పవి|త నదీ శీర 
ములు-పర్యతగుహలు, దేవాలయములు . పుణ్య మే; తములు లేక తోటలు, 
పవ్మిత వాతావరణముగల స్థానములు, వీనిలో ఏస్టలము సులువుగా లభ్య 
మగునో ఆటువంటి పవిత్ర- స్వచ్చ -ఏకాంత నలముగాని, లేక ధ్యాన 
యోగ సాధనమునకు అను వైన యటువంటి పవి|త- -న్వచ్చ- -ఏకాంతస్థలము 
గాని, మరియొకస్థలము ఏడైనగాని వెతికి, ఎన్నుకొని, ఆక్కడ ధ్యాన 
యోగ సాధనము చేయవలెను. 

-్డి, ఇక్కడ పిక్కలకు గొంతకు మధ్యనున్న భాగము శరీరమని [గహించ 





250 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“పళాంతాత్కా విగతభ్మీర్చహ్మ చారివతే స్థితః 
మనః సంయమ్య మచ్చితో యుక అసీత మత్పరః i& 


“అర్జునా _(బహ్మచారి [వతము నందుండి], భయరహితుడై?, శాంతమెన 





వలెను, మెడకు పె భాగము శిరస్సు, కడుపు, వెనుకకు, ముందుకు, 
కుడికి, ఎడమకు వంచగూడదు. అసగా వెన్నెముక చక్కగా నిలిపి 
ఉంచవలెను. మెడగూడ వవై పునకు వంచగూడదు. శిరస్సుగూడ ఇటు 
నటు తిప్పగూడదు. ఈ విధముగా ఆ మూడు చక్కగా నిలువున 
నిలిపి, ఏ అవయవము గూడ కొంచెము గూడ చలించ 
కుండ వుంచుటయే శరీర _ శిరో|గహణము _ విశేపము (చంచలత్వము) 
శీతోష్టాది ద్వంద్వములున్ను విఘ్నకారులని చెప్పబడినది. ఈ విషేపములు. 
పోగొట్టుకొనుటకు, పెన చెప్పబడిన విధముగా నాచరించుట పర్మిశమమున 
మంచి ఉపాయము. శరీరము. శిరస్సు, మెడ- చక్కగా నిలువున 
నిలిపి కన్నులు తెరచియుంచుకొనుటచేత సోమరితనము. న్నిద- ఆల 
సత్వము వుండవు ముక్కుకొన పెన చూపు నిలిపి ఇటునిటు ఉన్న ఇతర 
వస్తువులను చూడకుండుటచేత, వాహ్యములైన దృష్టి వికేనములు కలుగు 
అకు ఆవకాశము ఉండదు. ఆసనము దృఢముగా వుండుటచేత, థీతోష్టాది' 
ద్యంద్యములనుండి బాధకలుగునను భయము ఉండదు. అందుచేత, 
ధ్యానయోగ సాధనము చే చెసినప్పుడు ఈ విధముగా ఆసనము వేసికొని 
కూర్చొనుట చాల ఉపయోగకరముగా నుండును. 


(బ్రహ్మచర్యము యొక్క తాత్విక మైన యర్థము "వేం ర నప్పటికిన్ని, వీర్య 
మును నిలుపుట యను (పధాన యర్థమునే ఇక్కడ (పసంగాను 
కూలముగా (గహించవ లను. మనుష్యుని శరీరమునందు వీర్యమే 
అమూల్య వస్తువు, దానిని మిక్కిలి బాగుగా నంరక్షణము చేసికొనని 
యెడల, కారీరకముగా, మానసికముగా, ఆధ్యాత్మికముగాను వ విధమైన 

బలము గూడ లభించదు. వీర్య సంచయ (కూర్చుకొనుట మేకారణము.. 
కనుక, యోగి (బ్రహ్మచర్య వతములో నుండపలెనని చెప్పబడెను. 


pred 


2 ధ్యానము చేయనప్పుడు సాధకుడు నిర్భయముగా నుండవలెను. మనస్సు, 
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అంతఃకరణము కలిగి, సావధానుడై (హెచ్చరికతో నుండి) 2 యుండి, యోగి 
మనస్సును న్నిగహించుకొని, నాయందు చితము నిలిపినవాడె*, నాయండే 
ఆసక్తి గలవాడై స్థిరముగా నుండవలెను. (14) 





ఫలి 


నందు కొంచెమైనను భయమున్నచో, ఏకాంతము నిర్ణనమునైన స్థానము 
నందు, స్వాభావికముగా నే, చితమునందు విషేపము కలుగును "కనుక 
సాధకుడు అప్పుడు మనస్సునందు- పరమాత్మ- సర్వళ క్రిసంపన్ను డు- 
సర్వవ్యాపి కనుక ఆయన ఇక్కడ గూడ నున్నాడు. ఆయనయుండగా, 
ఏ భయము గూడ నుండదు. ఒకచేళ (పారబ్బవశళశమున ధ్యానము చేయు 
చుండగా మరణము కలిగినను, దానిచేత, పరిణామమున డ్రయసే సే 
కలుగును అని నిశ్చయించుకొనవ లెను. 


. ధ్యానము చేయునపుడు, రాగ ద్వేష _ హర్ష, శోక, కామ. క కోధాడులగు 


చెడ్డవృత్తులను, _పాపంచికములై న సంకల్ప వికల్పములను మనస్సు 
నుండి పూరిగా దూరముచేసి, వెరాగ్యముచెత మనస్సును పూర్తిగా 
నిర్మలముగా , శాంతముగా నుంచుకొనుటయేో [పశాంతాత్మా"యనబడునని 
తెలియవలెను, 


ధ్యాన సమయమునందు, సాధకుడు, ని|డ, సోమరితనము, వమరుపాటు, 
ఈ మొదలైన విఘ్నములు లేకుండుటకు, మిక్కిలి జాగరూకతతో 
నుండవలెను. అట్లు చేయకున్నచో మనస్సు- ఇం|డియములును సాధకుని 
మోసగించి, ధ్యానమునందు. విఘ్నములు కలిగించును, ఈ విషయము 


తెలుపటకే “యుక” పదము వాడబడినది. 


ఒక చోటనిలువక, నిలిపినను బలవంతము గానితర విషయముల.వెపు పోవుట 
మనస్సునకు స్వభావము. పూర్తిగా నిలువక, ధ్యానయోగ సాధన మేర్పడ 
జాలదు, కనుక ధ్యానయోగియైనవాడు, ధ్యానము చేసినప్పుడు, 

మనస్సును బాహ్య విషయముల నుండి పూర్తిగా తొలగించి, పరమ 
హితమును గోరువాడు సుహృత్తు- పరమ _పేమాస్పదుడు నైన పర 
మేశ్వరుని “గుణ. ప్రభావ. తత్త్వ రహస్యము తెలిసికొని, సమస 
(పవంచమునండలి (పేమ విడిచి, ఆ పరమేశ్వరునొకనినే తన ద్యేయు 


మే 
"మానందము యొక) అంతిమదశ రూపమెన శాంతిని పొందగలడు] 


“యుంజన్నేవం సదాఒత్మానం యోగి నియతమాననః 
శాంతిం నిర్వాణవర మాం మత్సంస్థామధిగచ్చతి || 15 
అరునా మనస్సును వశపరచుకొనిన యోగి! ఈ విధముగా ఆత్మను 
శ్వరుడైన నా న్వరూవమునందు లగ్నము చేయుచు, నాయందే యున్న 
ఠా 
“నాత్యశ్నతస్తు యోగో౬. సి న చెకాంతమానశ్న తః: 
న చాతి న్యవ్నశీలస్య జా|గలో వ చార్జున It 16 





శ 


bi 


నిగా చేసి అనన్య భావముతో చిత్తమును ఆ పర మేశ్వరునియందే లగ్నము 


. ఇట్లు చెప్పుట చేత, భగవంతుడు *నన్నే' పరమగతిగా, పరమ 


ధ్యేయునిగా, పరమ్మాశయునిగా, పరమ మహేశ్వరునిగా, అన్నిటికి 
మించి [ పేమాస్పరునిగాను తలచి, నిరంతరము నన్ను ఆ్యళయించి 
నన్నే పరమరక్షకునిగా, నహాయకునిగా, పభువుగా, జీవనముగా, 
1పాణముగా, సర్వనస్వముగాను తలచి, నా (పతియొక విధానములోను 
సంతుష్టుడెయండుట ఇదియే నాయెడల తత్పరుడె యుండుట అనబడును” 


అను భావమును తెలిపెను. 


మొలల 
కానా 


వ₹ ఎడళతెగకుండ అవిచ్చిన్ను డె భగవంతుని స్వరూపమును చింతిం 
చుట, భగవంతుని యందు అచంచల భావముతో తన్మయుడై వుండుటయే, 
“ఆత్మను పర మశ్వరనస్వరూపము నందు లగ్న ముచేయుటియనబడును. 


“పెన చెప్పబడిన విధముగా, మనస్సు చెత. బుద్దిచేతను నిరంతర తె లఅధార 


= దీనికి “నెషికకాంతి (గీత-ర్‌-12), కాశ్వతళాంతి (గీత 1_81,, పరా 


ఓ ది | 


లో 
రో 
fA 
ey 
[pp 


3, పరమగతిపాపి, ఈ మొదలెన నామములతో వరించ 
నో వ్‌ ది ః 
ఖడున్‌ , అ శాంతి సాటిలేనిది, అసంతమైనదియునగు ఆనందమునకు 
అంతిమ అవధిగాయగును. పరమదయాళువు, వరమసుహృత్తు, ఆనందనిది, 
ఆనందన్వరూపుడైన భగవంతుని యందు, నిత్యము. నిరంతరము. అచం 
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“అర్జునా ఈ యోగము! , అధికముగా ఆహారము తినువారికి, పూర్తిగా 
తిననివారికీ. అధికముగా ని దించు న్వభావము గలవారికి?, సర్వదా మేల్కొని. 
యుండు వారికి న్ని సిద్ధించదు. 


“యుక్తాఒ హార విహారన్య యు క్రచేష్టన్య కర్మను 
యు కన్వప్నావబోధన్య యోగో భవతి దుఃఖహో 17 


అర్జునా దుఃఖమును నశింపజేయు యోగమైతేనో, తగినంతగా ఆహాథఠ 
ములు (గహించువారికి * కర్మములందు తగినంత (పయత్నము చేయు 





చలము-స్టిరముగాను ఆ శాంతి నివసించియున్న ది, ధ్యానయోగసాధకుడు, 
ఆశాంతినే పొందగలడు, 


ము 


1. సమస్త దుఃఖములను పూ రిగా నశింపజేసి, పరమానందన్వరూపుడు, 
పరమశాంతి సము దుడునైన పరమేశ్వరుని పొందుయోగ మార్షమగు 
శబ్దమునకు “ధ్యాన యోగము” అని అర్థము ఆని తెలియవలెను. 


bo: 


+ తగు మాతమె న్నిదించిన యెడల, దానిచేత అలనటపోయి శరీరములో 
చురుకుదనము, నూతనత్వము కలుగును. కాని అవసరము కన్న అధిక. 
ముగా నిదించినయెడల, దానిచేత తమోగుణము పెరుగును. దానిచేత. 
అతినిద వలన కష్టముగా తోచును. ఇదిగాక, అతిని] దవలన మనుష్య 
జీవితములో అమూల్యమైన సమయముగూడ నష్టమగును. ఈవిధముగనే 
సర్వదా మేల్కొని, నిదించకయుండుటచేత శరీరమునందు అలసట 
కలుగును. ఎప్పుడుగూడ నూతనత్యము_ చురుకుదనము రాదు. శరీరము. 
ఇ౦|దియములు-పాణములు కిథిలములె సడలిపోవును. శరీరమునందు 
వివిధ రోగములుగూడ ఉత్పన్న ములగును, 


8. ఏ వస్తువులు తమ వర్ణాశమధర్మానుసారము నత్యము గాను, న్యాయము 
గాను లభించియుండునో, శాస్త్ర |పకారము సాత్విక ములుగా నుండునో 
(గీత 17-_ ర) రజోగుణ  తమోగుణములను పెంచునవిగానుండవో, 
పవిత్రములైనవో, ఏ వస్తువులు తమ ప్రకృతికి, పరిస్టితికి, రుచికిన్ని (ప్రతి: 
కూలములుకావో, యోగసాధనమునకు సహాయకములుగా నుండునో,, 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“యదా వినియతం చిత్తమాత్మ న్యేవావతివ్టతే। 


నిసృహః సర్వకా మెబ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా॥ 18 





bard 
. 


అటువంటివెే యెన ఆహార పానీయ వసువులను (గహించవ లెను, అవి 
_గహాంచుటవలన కలుగు పరిణామముగూడ , తమళ కికి, తమ యారోగ్య 
మునకు, యోగసాధన మునకున్నూ ఎంత హితకరములో, ఆవశ్యక ములో, 


ఆంతపరిమాణము (కొలత లో నే [గహించవలెను, 


వర్ణాశమములు-వయస్సు -పరిస్టితి_.వాతావరణము- ఇత్యాదులననుసరించి , 
ఎవనికి శాస్త్రములలో, ఏకర్రవ్య కర్మలు తెలుపబడినవో, వానిపేరే 


“కర్మలు” అనబడును. ఆ కర్మలను, తగిన స్వరూపములో, తగినంత 


మ్మాతము తన యోగ్యతానుసారముగా ననుష్టించుటయే “'కర్మాలయొక్క. 
యు క్రచేష్టో యనబడును. పరమేశ్వరభ క్రిదేవపూజ_ దుఃభితులను, దీను 
అను సేవించుట మాతృ, పితృ ఆచార్యాది గురుజన పూజ_ యజ్ఞ, దాన, 
పఠన, పాఠన, వ్యాపార, శౌచ.స్నా నాది కర్మలు. ఈ కర్మలన్ని గూడ, 
శాస్ర్రవిహితములు, సాధు నమ్మతములు_ ఎవరికిగూడ అహితము చేయ 


కొరకు గూడ ఆవశ్యకతను అనుసరించి. పూర్తిగా, సకాలములో 
లభించునో, అంతమ్మాత మే కావలెను. ఇట్టు చేయుటచేత, శరీరము 
ఇం|దియములు_ మనస్సు_ఇవి స్వస్థము (ఆరోగ్యము)లుగా నుండును. 
ఇట్ట కర్మాచరణముచేత ధ్యానయోగముగూడ సులభముగా సిదించునని 
తెలియవలెను. : న 


+ వగటివెళల యందు మేల్కొనియుండుట - ర్మాతివేళయందు మొదటి 


జాములో, చివరిజాములోను మెల్కొనియుండి నడుమనున్న రెండు 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 955 


“అర్జునా పూ రిగా వశపరచుకొనబడిన చిత్తము, పరమాత్మ యందు 
సంపూర్ణముగా నిలిచిపోయినపుడు, సర్వ సుఖ భోగములందు ఆశ లేని పురుషుడు 
“యోగయుకుడు' అనబడును. 


“యథా దీపో నివాతస్లో నేంగతె సోపమా స్మృతా 

యోగినో యత చిత్తస్య యుంజతో యోగమాత్మనః ॥ 19 

అర్జునా వాయురహిత స్థలము నందున్న దీపము కదలాడనట్టుగనే, 
'ద్యాన నిమగ్ను డెన యోగి జయించిన చిత్రము కదలక ఉండునని ఉపమానము 
చెప్పబడినది. శే 


సంబంధము _ ఈ విధముగా ధ్యాన యోగము యొక్క అంతిమస్థితిని 
పొందిన పురుషుని యొకు, అతడు జయించిన చిత్తము యొక లక్షణము 
తెలిపిన పిదప, ఇప్పుడు మూడు శ్లోకములలో భగవంతుడు, ధ్యానయోగము 
ద్వారా నచ్చిదానంద- పరమాత్మను. పొందిన పురుషుని స్థితిని వర్ణించుచున్నా డు- 


“య|తోవరమతే చిత్తం నిరుద్ధం యోగ సేవయా 20 
యత చెవా౬త్మనాఒత్మానం పశ్యన్నాత్మని తుష్యతి 


అర్జునా యోగాభ్యాసముచేత నిరోధింపబడిన చితము, ఏ పరిస్థితిలో 





జాములలో అనగా రాతి తొమ్మిది గంటలనుండి, "వకువజాములో మూడు 
గంటలవరకు ఈ యారుగంటలకాలము ని దించుట- దీనినే సాధారణముగా 
"తగినంత నిది అని అందురు. 


1. ఇక్కడ దీపశబ్దమునుకు. (పకాశమాన “దీపశిఖ అని అర్థము. దీపజ్యాల, 
చిత్తమువలే ప్రకాశమానము చంచలము నగును. కాబట్టి, దానితోనే 
మనస్సు పోలిక చెప్పబడినది. వాయుస్పర్శ లేనందుచేత దీపశిఖ కదలాడని 
విధముగా వళపరచుకొనబడిన మనస్సుగూడ, ధ్యానకాలమునందు సర్వ 
విధములను రక్షితయై చలించదు. ఆ చి శ్రము, చలనములేని దిపశిఖవలె 

| నమభావములో (వకాశించుచుండును. . 


256 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఉపరమము (ఊరట) చెందునో!, ఏ యవస్థలో పరమాత్మ ధ్యానముచేత, పరి 
శుద్దమైన సూక్షుబుద్ధి ద్వారా పరమాత్మను సాఇుత్కరించుకొ నుచు? నచ్చిదానంద 
ఘన పరమాత్మ యందే సంతుష్టుడ్రయుండునో. 





1. యోగి చితము పరమాత్మ స్వరూపము నందు, సర్వవిధముల నిరోధింప 
బడియున్న పుడు, [పపంచముతో పూ రిగా సంబంధము లేకయుండును. 

_ ఆ తరువాత అతని మనస్సు నందు [ప్రపంచమునకు ఎలాంటి స్థానము 
గూడ వుండదు. 


2 విజ్ఞానానంద ఘన-పూర్ణ [బహ్మ=పర మాత్మ ఒక్కడే సత్యముగాసున్నాడు. 
ఆయనదప్ప ఇతర వస్తులేదియు లేనేలేదు. కేవలము ఆయన ఒక్కడే 
పరిపూర్ణుడు-ఆయన యొక్క. జ్ఞానముకూడా ఆయన కేవున్నది. ఎందుకు 
అనగా, ఆయనయే జ్ఞాన స్వరూపుడు- ఆయన సనాతనుడు -నిర్వికారుడు 
అనంతుడు. అపారుడు_ఆసీముడు (ఎల్లలులేనివాడు) - అకలుడు (కాల 
పరిమితి లేనివాడు) అనవద్యుడు (అనింద్యుడు , నైయున్నాడు. మనస్సు- 
బుద్ది అహంకార ము-| దష్ట (చూచువాడు )-దర్శనము-దృశ్యము (చూడబడు 
నది)-ఇత్యాదులన్ని యు (బహ్మమునందే ఆరోపింపబడినవి. వాస్తవముగా 
అవి అన్నియు [బహ్మన్వరూపములే యగును. ఆయన ఆనందమయుడు-_ 
వర్ణించుటకు అలవిగానివాడు ఆయన యొక్క. ఆయానందము న్వరూపము 
గూడ ఆనందమయమేయగును, ఆయానందస్వరూవము. పూర్ణ ము-నిత్యము- 

_..-సనాతనము-జన్మరహితము _ నాశరహితము- ఉత్కృష్టము అంతిమము- 

_ ఆచలము. [ధువము - ఆఅనామయము (రోగములేనిది, బోధమయము (జ్ఞాన 
మయము) అనంతము శాంతమునె యున్నది. ఈ విధముగా, ఆ వరమాత్మ 
యొక్క- ఆనందస్వరూప చింతనముచేయుచు, ఆయానంద న్వరూపముకం టి 

వేరైనది మరియొకటిలేదని మాటిమాటికి, సుదృఢముగా నిశ్చయించు 
కొనుచుండవ లెను, ఒక వేళ ఏదైన సంకల్పము కల్లినచో, అదిగూడ ఆనం 
దము నుండియే కల్లినదని, వెడలినదనియు, అది ఆనందమయమనియే తల 
_ చుచూ, దానిని ఆనందమయమునందే లీనము చేయవలెను ఈ విధమైన 
నిశ్చయముచేయుచు ఎప్పుడైతే ఆనంద-ఘన-వరమాత్మకం టే వేరుగా 
వలాటి సంకల్పమునకుగూడ అ స్తిత్వము ఉండదో అప్పడు, సాధకునిస్థితి, 
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“సుఖమాత్యంతికం యత్తద్‌ బుద్ధి గాహ్యమతిం్యద్రియం | 


వేత్తి య్శతన చవాయం స్టితశ్చలతి తతత ః॥" 94 
ఇం|దియాతీతమైన బుద్ది[గాహ [మైన అనంతమయిన ఆనందమును! ఎట్టి 
పరిస్థితిలో అనుభ వించునో, ఏ యవస్థయందున్న యోగి పరమాత్మ స్వరూపము 


చేత చలించనే చరించడో. 
యం లబ్బ్వా చాపరం లాభం మన్యతే నాపరం తతః | 
యస్మిన్‌ స్థితో న దుఃఖేన గురుణాఒపి విచాల్యలే॥ 92 


“పరమాత్మ [పాపి పిరూపమైన యే లాభమునొంది, దానికంచ అదిక మైనది, 
మరియొక లాభ మెదియు "లేదని తలచునో?, పరమాత్మ [2 [వా బరూ పమెన , యేపరి 





ఆనందమయు డైన పరమాత్మయందు అచంచలమైపోవును. ఈ విధముగా. 
సాధకుడు నిత్యము, నియమితముగా ధ్యానముచేయుచు, తన సత్త (అస్తి 
త్వము) సర్వ_వపంచ సత్తయు, ఎపుడు [(బహ్మములో అభిన్నమగునో, 
ఎపుడైతే, అంతయు, పరమానందము, పరమకాంతి స్వరూపమునై న పర 
బహ్మముగా అగునో అపుడు సాధకునకు పరమా రా త్మ యొక వా స్తవిక 
సాక్షాత్కారము సహజముగా నే అయిపోవునని తెలియవలెను. 


1. పరమాత్మధ్యానము చేత గలుగు సాత్విక సుఖముగూడ ఇ౦[దియాతీతము- 
బుద్ధి _గాహ్యమునైన అకయ సుఖమునకు కారణమగుటచేత, ఇది, ఇతర 
(ప్రాపంచిక సుఖములకం౦ం ఓ అత్యంత విలక్షణమైనది, కాని ఆ సాత్విక 
సుఖము, కేవలము ధ్యానకాలమునం దె యుండును సర్వదా ఏకరస 
స్వరూపమై యుండదు. అది చిత్తము యొక్క ఒక అవస్థా విశేషమగును. 
కనుక అది “ఆత్యంతిక సుఖము" అథవా “అక్షయసుఖముిఅని చెప్పుటకు 
వీలుపడదు. పర మాత్మ స్వరూప భూతమెననూ అక్షయ సుఖము, ఆధ్యాన 
జనిత సుఖమునకు ఫలము కనుక, ఇది, దానికన్న మిక్కిలి విలషవణము, 

9. ఈ సితియందు యోగికి పరమానందము.పరమశాంతి నిధానమునై న పర 
మాత్మ పాపి కలుగుటచేత, అతడు పూర్ణకాముడగును., అతని దృష్టిలో, 
ఇహలోక పరలోక సమస్త సుఖభోగములు - తై 9లోక్య రాజ్యము=ఐశ్వ 


17) 
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స్థితిలో నున్న యోగి, అత్యంత మహాదుఃఖము కలిగనను చలించకయుండునో,! 
సంబంధము :_ 


ఇరువదవ - ఇరువది ఒకటవ ఇరువది రెండవ శోకములందు పరమాత్మ 
(ప్రాపి రూపమైన, స్టితియుక్క- మహత్వ ము, లత్షణమను 'వర్ణింపబడెనో, అట్టి స్ధితి 
పేరు 'యోగముిఆని యప్పుడు తెలుపను భగవంతుడు, దానిని సొందుటకుగాను 


“తం విద్యాత్‌ దుఃఖసంయోగ వియోగం యో గసంజ్ఞితం 
స నిశ్చయ యన యోక్తవ్యో యోగో _ నిర్విణచేతసా.॥” 28 
(35) 


"అర్జునా దుఃఖమయ |పపంచముతో నసంబంధములేని డె 'యోగము' అను 





రము. పపంచ వా ప్త క్రీర్రి (ప్రతిష్టలు - గొప్పతనము (గౌరవము)-ఈ 
మొదలైన (ప్రాపంచిక సాధనములన్ని గూడ, కషణభంగురములు_ _అనిత్య 
ములు-రసహీన ములు - హేయములు (విడువదగినవి, తుచ్చములు (లెక్క 
పెట్ట దగనివిగాను అయిపోవును. కాబట్టి, అతడు, పపంచమునందలి 
యేవస్తువుగూడ హొందుటకు : 'యోగ్యము కాదని తలచును, ఇట్లుండగా అవి 
గొప్పవని తలచుటకు అవకాశ మెక్కడిది? 


1. శస్ర్రముచేత శరీరము ఛేదింపబడుట-మిక్కిలి ఓర్వజాలనిచలి. వేడి. వర్గము. 
పిడుగు. మొదలై నవానిచేత శరీరమునకు గలుగు పీడ అత్యంతమైన 
రోగమువలన కలిగినబాధ-|పియాతి (పియమెన వసువు హఠాత్తుగా నశిం 
చుట, లేక, వియోగముచెందుట - పపంచమునందు నిష్కారణముగానే 
గొప్ప అవమానము-తిరస్కారము నింద- మొదలైన మహాదుఃఖములకు 
కారణము లెన్నియై తేవున్నవో, అవి యన్నిగూడ 'ఒకటిగాచేరి ఒక టైవచ్చి 
పడిన ప్పటికిన్ని, ఆ పరమయోగి పర బహ్మానందానుభవసి వసీతిలో నున్నప్పుడు 
ఆస్టీతినుండి, ఏకొంచముగూడ అతనిని చలింపజేయజాలవు. అతడు ఏమా 
తముగూడ, తొణకక, జెణకక, తన _బహ్మానందమును ను అనుభవించుచునే 
యుండును, అట్టి స్ధితి, దుర్లభ ము_ఆది అనేక జన్మార్జిత-పుణ్యము చేత కర్మ 
యె" గంధ్యానయోగములచేతనే నే పా ప్రించును. అదియే అపవర్షము- _ మోక్షము, 
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పేరుగల డానిని తెలిసికొనవలెను.! ఆయోగమును. ధైర్యము ఉత్సాహముగల 
మనస్సుతో? నిశ్నయ పూర్వకముగా చేయవలెను. 3 


సంబంధము :-_ 
ఇప్పుడు రెండు శోకములలో అట్టి స్థితిని పొందుటకు అభేద రూపముతో 
పరమాత్మ ధ్యానముచేయు రీతిని భగవంతుడు అర్జునునకు తెలుపుచున్నాడు _ 


“స్వ 


అ (పభవాన్‌ కొమాం స స్వక్వా సర్యానశేషతః 
సె సె వేర్యదియ[గామం వినియమ్య సమంతతః॥” 24 





1. చూచువాడు-చూడబడునది-ఆనగా ఈ కనపడు |పపంచముతో ఆత్మకు 
ఆజ్ఞాన మువలన కలిగిన అనాది సంబంధమే జనన-మరణ రూప దుఃఖ 
(పా పికి మూలకారణమగును. ఈ యోగముచేత ఆసంబంధములేకుండ 
వోయిన తరువాతనే, దుఃఖములుగూడ ఎల్లప్పటికిన్ని తొలిగిపోవును. 
కాబట్టి, 'య(తోవరమ తేచి త తం గీత (6. 20) అను శ్లోక మునుండి ఇంత 
వరకు వర్ణింపబడిన స్థితిని ఫౌందుటకుగాను, సిద్దులు - _ మహాత్ములునైన 
వురుషుల కడకువోయి, శాస్త్రమును అభ్యసించి, ఆస్టితియొక,_ స్వరూప 
మును, మహత్యమును సాధనముచేయు విధినిన్ని బాగుగా అలిసి 
కొనవలెను. 


2. సాధనము యొక్క ఫలము (_పత్యక్షముకాదు. కనుక, కొంచెము సాధనము 
చేసిన తరువాత మనస్సునందు ఈ పని యెప్పటికి పూరిగా ముగియును. 
నాచేత అగునో లేక కాదో అని యావిధమైన భావము కలుగవచ్చును. 
ఆభావము 'నిర్విజ్ఞత' అనగా సాధనముచేత వేసరిక వచ్చుట యనబడును. 
ఇటువంటి భావములేకుండ, (ధైర్యముతో, ఉత్సాహములోనుగూడిన చిత్త 
మును 'అనిర్విజ్జచితము" అని యనెదరు. కనుక సాధకుడు, తన చిత్తము 
చేత నిర్విణ్ణతయను దోషమును పూర్తిగా దూరము చేయవలెను. 

శ, ఇక్కడ 'నిశ్చయము'అను శబ్దమునకు విశ్వాసములేక శోద్ధఅని యర్థము. 
యోగసాధనమునందు యోగి, ఆయోగ సాధనమును విధించు శాస్త్రము 
లందు, ఆచార్యులందు, యోగసాధన ఫలమునందున్ను పరిపూర్ణముగా శ్రద్ద- 

_ విశ్వాసము ఉంచవలెను, 
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శనెఃశనైెరువరమేత్‌ బుద్దా ధృతిగృహీతయా | 

ఆత్మనంస్థం మనః కృత్వా నకించిదపి చింతయేత్‌[” 965 

“అర్జునా! సంకల్ప ముచేత ఉత్పన్నములగు సమ స్తకామనలను నిశ్శేష 
ముగా విడిచి! మనస్సుచేత ఇ౦|దియ సముదాయమును పూరి రిగా వశములో 


తెచ్చుకొ ని2, _ర్రమక మముగా అభ్యాసముచెయు యుచు ఉపరతిని (ఊరటను) సౌంద 
వలెను. 3, ఆవిధముగా ధెర్యయుకమై న బుద్ధిచేత మనను న్ఫును పర మాత్మయందు 





1. ఏవిధమైన సుఖమునందు, భో గమునందుగూడ, వవిధముగకూడ కొంచెము 
గూడ వానన_ఆన కి-స్పృహ- ఇచ్చ - లాలస. ఆశ. తృష్టగాని కలుగసీయ 
కుండ నుండుటయే “నమ స్తకామనలను నిశ్ళేషముగా విడుచుటి అను 
దాని, యర్థము. పాతమునుండి నేయితీసిన తరువాతగూడ ఆ పాతములో 

తియొక జిడ్డు మిగిలియున్నట్లు, లే క భరణినుండికర్ప్చూరము కుంకుమ 
పువ్వుంు-క కస్తూరితీసిన తరువాతగూడ ఆభరణిలో వాని గంధము వున్న 
ట్లున్ను-5 కామనలను విడిచిన తరువాతగూడ వానియొక్క సూక్ష్మ అంశ 
మిగిలి యుండును. అడియేవాసనయనబడును. ఆ మిగిలియున్న అంశమును 
గూడ విడుచుట * కామన యొక్క ని శృషత్యాగము' అనబడును. 


షు 


to 


. పదకొండవ క్లోకము నుండి పదమూడవ శ్లోకము వరకు చేయబడిన వర్ణ 
నము ననుసరించి ధ్యానయోగ సాధనమునకు ఆసనముమీద కూర్చొని 
యోగి, వివేక వైరాగ్యముల సహాయముచేత మనస్సుద్వారా. అన్ని ఇంది 
యములను జాహ్యవిషయములనుండి పూర్తిగా తొలగించవలెను. ఏ ఇంది 
యమును గూడ, ఎ విషయమునందున్ను కొంచెముగూడ పోనీయక, 
ఇం దియములను పరిపూర్ణముగా అంతర్ముఖములను చేయవలెను. ఇదియే 
'మనస్సుచెత ఇం; .దియములను పూ ర్తీగా అరికట్టుట యనబడును, 


శి, చిన్న పిల్లవాడు చేతిలో క తెరగాని, చాకుగాని పట్టుకొన్న పుడు తల్లి, 
వానికి మంచిమాటలు చెప్పిగాని, అవసరమైతే గద్దించి, బెదిరించిగాని, 
మెల్ల మెల్లగా, వాని చేతినుండి ఆ క తెరనుగాని, చాకునిగాని లాగుకొనిన పే, 
వైరోగ్యము, వివెకముగల బుద్ధిచేత మనస్సునకు పొపంచిక. సుఖ భోగ 
ములు అనిత్యములు, క్షణభంగురములు అని వివరించి (తెలిపి), ఆ సుఖ 
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స్టిరముగానిలిపి, పరమాతు.. కనిదప్ప ఇతరమును దెనినిగూడ వింతించక యుండ 
వలెను. 1 





భోగమువలన కలుగబోవు బంధన మువలన, నర కాదియాతనలవలన కలుగు 
భయమును తెలిపి, ఆ మనస్సునకు విషయ చింతనము పూర్తిగా లేకుండ 
జేసి, అది ఆ సుఖభోగములలో ఇరుకుకొనకుండ దానిని కాపాడవలెను 
ఇదియే మెల్ల మెల్లగా “ఉపరతి | (ఊరట) పౌందుటి యనబడును. 


1. సాధకుడు ఎప్పుడు ధ్యానము చేయుటకు కూర్చొనునో, ఎప్పుడు అభ్యాసము 
చేత అతని మనస్సు పరమాత్మయందు స్థిర మెవుండునొ అపుడు మరల 
మనస్సు ఒకతణముగూడ వరమ ాత్యను విడిచి ఇతర విషయములందు 
పోవకుండున ట్లు జా గ తవహించవ లెను, సాధకుని జాగరూకత, ఆతని 
అభ్యాసము యొక్క దృఢ తమునందు మిక్కిలి సహాయక ముగానుండును. 
(పతిదినము ధ్యానము చెయుచు ఎ టైటు అభ్యాసము వృద్ది ది చెందుచుండునో 
అట్టే మనన్సును మరింత జా; గ్‌ తతో ఎక్కా డకున్ను పోవసీయక విశేష 


శ్రా 
కీ 


ర్ట 
ర 
fA 
(] 
గ 


రూపముతో , చాలాకాలమువ రకు పరమాత్మయందు సి సీర ముగా 


అ తరువాత, మనస్సులో ఏదెన ఒక వస్తువుతో వినరో, అది కలన 


మృాతమయని తెలిసికొని దానిని, వెంటనే విడువవకెను. ఇటు చితము 


ap) 
నందు స్ఫురించిన వస్తువునువిడిచి [కమముగా శరీరము.ఇం:దయములు- 
అలుల నా 
మనస్సు. బుద్ది- వీని అసిత కంమునుగూడ విడువవలెను. అన్నిటిని లేకుండ 


జేసికొనుచుండగా నమ న సదృళ్యపదార్హ ములు చి తమునుండి తొలిగినప్పుడు, 
.ఏవియు లేవని నిశ్చయముచేసికొను ఒకవృ త్రిమాత్రము ఉండిపోవును. 
ఈవృతి శుభము-శు భమునైనది. కాని దృఢమైన ధారణ (నిశ్చయము) 
చేత ఈ వృత్తినిగూడ తొలగించి వేయవలెను లేదా సమస్త దృశ్య పపం 
చము లేకుండపోయిన తరువాత, ఈవృత్తి తనంతటనే కాంతించిపోవును. 
ఆ తరువాత మిగులునదెదెన వున్నదనగా, అది అచింత్యమైన పరత త్వమె 
యగును అది ఒక్కటె అద్వితీయము, సర్యోపాధి రహితము. ఒక్కటిగా 
వుండి దృశ్య! పవంచము-శరీరఠము- ఇం దియములు మనస్సు-బుద్ధి- అహం 
కారము. ఈ యన్నింటిని లేకుండ జేసికొని, ఇవి లేకుండ జేయు వృ త్తినిగూడ 
లేకుండ జేసికొని, అచింత్యమైన త త్వమునందు స్థిరముగా నిలిచియుండు 


GK 
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సంబంధము : 
ఒక చేశ, వఏసాధకుని చితవృ తియైన పూర్వపు అలవాటువలన, బలాత్కార 
ముగా, విషయములవైపు పోయినఎడల, అతడేమి చేయవలెను అను జిజ్ఞాస పైన 
భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు 

“యతో యతో నిశ్చరతి మనశ్చంచలమ స్థిరమ్‌ | 

తత సతో నియ మ్యైతదాత్మ న్యేవ వశం నయేత్‌॥" 26 

“అర్జునా! స్థిరముగానుండక చంచలమైన ఈ మనస్సు, ఏయశబ్ద- న్పర్శాది 
విషయములు కారణముగా (పపంచమునందు నంచరించునో, ఆయా విషయముల 
నుండి మనస్సును నివారించి మాటి మాటికి పర మాత్మయందే నిరోధించి 
యుంచవకను.,! 

“| పశాంతమననంి హ్యనం యోగినం సుఖము తమమ్‌ | 

ఉవెతి శాంతరజనంి |బహ్మభూతేో మకల్మషమ్‌॥” 27 





టే “పరమాత్మయందు మనస్సు స్టిరముగాచూచి అచింత్యుడగుటి అన 
బడునని తెలియవలెను. 

1. వ్యాన సమయమందు తన మనస్సు ఇతర విషయముల.వెపు పోయినదని. 
తెలిసిన వెంటనే సాధకుడు, మిక్కి_లిజా[గత్తతో, దృఢముగా ఆమనస్సును 
ఆపి వెంటనే పర మాత్మయందు లగ్నముచేయవలెను, ఇట్లు మాటి, మాటికి 
మనస్సును విషయములనుండి తొలగించుచునే, పరమాత్మయందు లగ్నము 
చేయుటను అలవాటు చేసుకొనవలెను. 

2, వివేక_వై రాగ్యముల  పభావముచేత విష యదింతనమువీడి, చంచలత్యము. 
విశేపము (చెదరుట) లేకుండ, సర్వవిధముల స్థిరము- సుప్రసన్న మునైన 

మనస్సుగల యోగి _పశాంత మనస్పుగలవాడనబడును. 
గుణము నుండి పుట్టును. (గీత 14_7,12) ఇవియే రజోగుణమును వృద్ధి 
చెందించునవిగూడ నగును. ఆకారణముచేతనే యేపురుషుడు, ఇవన్నియు 
లేకనుండునో, అతనినే 'శాంతరజసంిఅను వదం చెప్పుచున్నది. 
4, నేను దేహముకాను _ నచ్చిదానంద ఘన (బహ్మము, అని ఈవిభముగా 


§. ఆన క్తి-స్పృృహ-కామన .లోభము-తృష్ష- నకామకర్మ. ఇవి యన్నియు రజో 
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ఎందుకనగా అర్జునా! ఎవనిమనస్సు పూ రిగా కాంతమైయున్న దో, ఎవడు 
పాపరహితుడో, యెవని రజోగుణము శాంతించిపోవునో, సచ్చిదానంద ఘన - 
[బహ్మతో ఐక్యమును చెందిన, అటువంటి యోగికి ఉతమమెన ఆనందము 
| పా ప్తించును. 

“యుంజేన్నేవం సదాజత్య్రనం యోగీ విగతకల్మషః | 

సుఖేన | (బహ్మసం స్ప రమత్యంతం సుఖమశ్ను తే॥” ల 

అర్జునా! పాపరహితుడె డన యోగి, ఈ విధముగా నిరంతరము ఆ ను సర 
మాత్మ యందు లగ్నము చేయుచు సుఖముగా! ప పర బహ్మ పరమాత 
రూపమైన అనంతానందమును? అనుభవించగలడు. 
సంబంధము :- 


ఈ విధముగా అభేదభావము చేత, సాధనము చేయు నాంఖ? యోగము 
యొక ధ్యానమును తతృలమును వివరించి, ఇప్పుడు భగవంతుడు అసాడకుని 
వ్యవహారకాల సీతిని గూర్చి వరించుచునా?, డు- 

ఏ! లి యం 


“సర్వ భూతస్థ మాత్మానం సర్వభూతాని వాజఒతుని } 
ఈక్షతే యోగయకాఒక్మా సర్వత సమదర్శనః ॥ 39 


“అర్జునా సర్వవా వ్యొర్టిపి = అసంతమునెన చేతనము నంచు ఐకంముచేత నీతి 
థి 





అభ్యాసముచేయగా చేయగా, సాధకుని స్థితి చిదానంద ఘన పరమాత్మ 
యందు దృఢ మైపోవును. ఈ విధముగా అభిన్న భావముతో బహ్మము 
నందున్న పురుషుడు “బహ్మభూతుడు” అనబడును, 

1. ఎవ్పుడు సాధకునకు దేహాభిమానముఉ౦ండదో, అతనిస్థితి, [(బహ్మస్వరూ 


పము నందు అఖేదరూపముతో నుండునో, అప్పుడు అతనికి [బహ్మ।|పా ప్రి 
సుఖముగా నగను. 


ED 


ఈ అనంతానందమునే ఈ యధ్యాయములో ఇరువదియొకటవ శోకము 
నందు “ఆత్యంతిక సుఖము"*అని, గీతయెదవ అధ్యాయములో నిరువడి 
ఆయెకటవ శోకమునందు 'అక్షయసుఖముి అని తెలుపబడెను. 
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రూప యోగముతో గూడుకొనిన ఆత్మగలవాడు!, అన్నిటిని సమభావముతో 
చూచువాడు? నైన యోగి, సమస్త భూతములందు ఆత్మ వున్నట్టుగా, సమస 
భూతములు ఆత్మయందు వున్నట్టుగాను కల్పించుకొ ని, సర్వము అత్మమయమే 
యని చూచును] 








మునందు, ఎవని స్ధితి అభిన్న 


1. సచిదానంద. నిరుణ- నిరాకార [బహ 
ఇ) ౧ 
భావము పొందెనో, అట్టి బహ్మభూతుడైెన యోగి యిక్కడ “యోగ 
లా లా 
యుకా౬త్మా" అను పదము చేత చెప్పబడెను. "ఈ యోగియే, గీత 
ఇలా ఎ 
యెదవ అధా గాయము నందు ఇరువది యొకటపవ కోకములో “బహ్మ 


యోగయుక్తాత్యా” అను పేరుతో, ఆ యధ్యాయమున నే ఇరువది నాల్గప 
శ్లోకములో; ఆరవ అధ్యాయమునందు ఇరువదియేడవ శ్లోకములో పదు 
నెనిమిదవ అధ్యాయమునందు ఏబడి నాల్గవ శ్లోకములోను “బహ్మ 
భూతుడు' ఆను పేరుతో వర్ణి ౦పబడెను, 


ఫీ 


. గీత అయిదవ అధ్యాయమునందు పదుసెనిమిదవ శ్లోకమునందు, ఈ 
యధ్యాయము ముప్పది రెండవ కోకమునందున్ను జ్ఞానియైన మహాత్ముని 
సమదర్శనమును గూర్చి వర్ణింపబడెను, ఈ విధముగనే స్మ ఈ యోగి, 
అందరితోను మంచిగా శాస్తాంనుకూ లముగా యోగ్యతననునరించి వ్యవహ 
రించుచు, నిత్యము, నిరంతరము అంద దరియందున్ను తన స్వరూపమెన 
వకము.. అఖండము_ చేతనమునెన ఆఅ ఆత్మను చూచును, 
ఇదియే, “అతడు అందరిని నమభావముతో చూచుటి అనబడును. 


ge) 
Dh) నత 
ల 
రవ 
డు 


లీ. వికము. అద్వితీయము- సచ్చిదానందఘ నము. పర|బహ్మ మునెన పర 
మాత్మయే సత్యమైన తత్వము ఆయనకంపే వేరైనది ఈ నమన్త [ప్రపంచ 
మేదియుకాదు. ఈ రహన్యమును బాగుగా తెలిసికొని, ఆ వరమాత్మ 
యందు అభిన్న భావముతో స్థిరముగా నిలిచియుండి, స్వప్నము నందలి 
దృళ్యములందు స్వప్న (దష్టవలె, చరాచరములెన సమస్త భూత్మపాణు 
లందు, అద్వితీయు డెన పరమాత్మువొక్క-నినే అధిష్టాన రూపమునండు 
పరిపూర్ణముగా. చూచుటయగును- అనగా 'అద్వితీయుడైన ఆత్మ 
యొక్కడె, ఈ యన్నింటి యందున్ను కనపడుచున్నా డు. వాస్తవముగా 


శీ 
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సంబంధము =: 


ఈ విధముగా, సాంఖ్య యోగ నాధనము చేయు యోగిని అతని యొక్క 


“సర్వత సమదర్శన' రూప స్థితిని వర్ణించిన తర్వాత, ఇపుడు భగవంతుడు 
భ క్రియోగ సాధనము చేయ యోగి యొక్క. అంతిమస్థితిని, అతని యొక్క 
“సర్వత భగవద్దర్శ్గనము'” నున్ను వర్ణించుచున్నా డు, 


ఎవడు 


యో మాం పశ్యతి సర్వత సర్వంచ మయి పశ్యతి | 
తస్యాహం న _ప్రణశళ్యామి నచ మే న ప్రణశ్యతి ॥ 80 


“అరునా! అందరకున్తు ఆత్మ నంరూపుడనెన నను, వానుదేవుని 
Fal oo.) నాన అ 


ch హా 


సర్యభూతములందును వ్యాపించిన వానినిగా చూచునో, సమస్త భూతము 


లను వాసుదేవుడనెన నాయందు చూచునో!, అతనికి నేను కనపడకుండ ఉండను 





ఆయనదప్ప వేరేదియు లేదు” అను ఈ విషయమును వ 

అను భవించుటయగును. ఇదియే న “సమన భూతములంచు ఆత్మను చూచుట 
యనబడును. ఈ విధముగనే, we చరాచర చూత పాణులను ఆత్మ 
యందు కల్పితముగా చూచుటయగును. అనగా, ఎసైల ప్న 
మేల్కౌనిన మనుష్యుడు స్వప్న జగత్తునుగాని, లేక, వివిధ కలనలు 
చేయు మనుష్యుడు కల్పించిన దృశ్యములనుగాని, తన సంకల్పము 
యొక ఆధార ముపెననే తనలో చూచునో, ఆ విధముగనే, చూచుట, 
సమన భూతములను ఆత్మలో 'కల్పితముగా చూచుటి యనబడును. 

అల్ల ఇ 


శ్ర 
అ 
ఈ యవి పాయము స, స్పష్టముగా తెలుపుటకొరము, భగవంతుడు అత్మకు 


“సర్వభూ తస్థ' అను విశేషణమును చెప్పి, అత్మ భూతములందు ఉండి 
చూచుటి అను విషయము చె ప్పెను- కాని భూతములు ఆత్మ యందు 
ఉండి చూచుట అను విషయము చెప్పక "కేవలము చూచుట కొరకే అని 


చె పె 

మేఘమునందు ఆకాశము. ఆకాశమున౦దు మేఘము ఉన్న ట్ర, సమస్త 
భూతములందు వాసుదేవుడైన భగవంతుడున్నాడు- వాసుదేవునియ౦దు 
సర్వ భూతములున్న వి- ఇట్లు అనుభవపూర్వక ముగా తలచుటయే, 


266 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
నాకున్ను అతడు కనవడకుండ యుండడు.] 


“సర్వభూతస్థితం యో మాం భజ త్యేకత్వ మాస్థితః | 
సర్వదా వర్తమాసోఒపి స యోగీ మయి వరతే Mu 31 


“అర్జునా! ఏ పురుషుడు ఐక్యమునందుండి?, సమస్త భూతములందు అత్మ 





పరస్పరము ఒక రియందొకరున్నట్లు చూచుటయని తెలియవలెను. ఎందు 
కనగా, నమస్త చరాచర జగత్తు ఆ పరమాత్మనుండియె ఉత్పన్నమగును, 
కనుకనే, ఆయనయే ఈ జగత్తుకు మహాకారణము, మేఘములకు 
ఆకాశము ఆధారము. ఆకాశములేకుండ మేఘములు ఎక్కడ వుండ 
గలవు ? మేఘములు మాతమే యేల- వాయు- తేజస్‌- జలాది వసువులు, 
ఏ భూతములయినను ఆకాశము నాశయించక నిలువజాలవు. ఆ విధము 
గనే, యీ సమస్త చరాచర విశ్వమున ఆ పరమాత్ముడొక్కడే పరమా 
ధార భూతుడుగా నున్నాడు (గీత- 10-42) 


అందుచేతనే, చతురుడైన బహురూపి యొక్క-డే వివిధ చేషములు ధరించ. 

వచ్చును అని ఎట్లు గు రించవచ్చునో, అటే, సర్వ (పపంచమునందున్ను 
న అటి రా 0) 

గల రూపములన్ని యు ఆ భగవంతుని వెషములే. ఈ విధముగా, సమన. 

పపంచము నందలి |పాణులలో భగవంతుని గు ర్రింవవచ్చును. ఆయన 

వేషభేదముల కారణముగా, బాహ్య ప్యవహారములో నెట్లున్నను, ఆయన 

అందరి హృదయములో నున్నాడు గనుక జనులతనిని పూజించెదరు. 


1 సౌందర్య- మాధుర్య- ఐశ్వర్య బొదార్యాదులకు, అనంత సము[దుడు. 
రసమయుడు ఆనందమయుడునై న భగవంతునిదెన దుర్లభ సచ్చిదానంద 
స్వరూపము యొక్క (ప్రత్యక్ష దర్శనమైన పిదప, భక్తునియొక్క-, భగ 
వంతుని యొక్కయు పరస్పర సంయోగము ఎల్లప్పటికిన్ని ఎడతెగనిదిగా 
అవిచ్చిన్నముగా నుండునని యభిప్రాయము. 


ఓల 


* సాధకుడు సర్వదా నర్వ(త తన వకైక ఇష్టదైవమైన భగవంతుని 
ధ్యానించుచు తన భిన్నస్థితిని పూర్తిగా మరల మరల అతని జ్ఞానములో 
భగవంతుని దప్ప మరియొక వస్తువేది యుండనంతగా తన్మయుడై; 
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రూపముతో నున్న నన్ను సచ్చిదానంద ఘన వాసుదేవుని సేవించునో!, ఆ 


యోగి, 


అన్ని విధముల [ప్రాణులతో వ్యవహరించుచుగూడ, నాయందే 


యుండును? 


సంబంధము ;_ 


ఈ విధముగా భ కియోగము ద్యారా భగవంతుని పొందిన పురుషుని 


మహ త్త్వమును పతిపాదించి, ఇప్పుడు భగవంతుడు సాంఖ్య యోగము ద్వారా 
పరమాత్ముని పొందిన పురుషుని సమదర్శనమును- మహత్వమును అర్జునునకు 
(పతిపాదించుచున్నాడు, 


“అత్మావమ్యున సర్వత నమం వశళ్యతి యోఒర్జున 
సుఖం వా యది వా దుఃఖం న యోగీ పరమో మతః ॥ ల్లీ 





రం 


పోవును. భగవత్రాపి రూపమైన యా స్థితికి “భగవంతునిలో ఏకీ 
భావముతో స్థిరముగా నిలిచి యుండుటి అని ఆర్థము, 


. ఆవిరి. మేఘము_ పొగమంచు-_ వీందువు_ మంచు. ఈ యన్ని ౦టిలోను 


అంతటను జలమే నిండి యుండునని. సమస చరాచర. విశ్వమునందు 
భగవంతుడొక్కడే పరిపూర్ణుడె యున్నాడని తెలిసికొనుట (ప్రత్యక్షముగా 
ఆయనను చూచుటయే, సర్వ భూతములందున్న భగవంతుని భజించుట 
యగునని తెలియవలెను. 


భగవంతుడైన శ్రీవాసుదేవుని (ప్రాప్తించిన పురుషునకు, ప్రత్యక్షముగా, 
అంతయు వాసుదేవుడుగానే కనపడును . ఇట్టి దశలో నున్న భక్తుని 
శరీర_ వాక్‌ _ మనస్సులచేత జరుగు [కియలన్నియు, ఆ భక్తుని దృష్టిలో 
ఆ భగవంతునితో నే జరుగును, ఆ భక్తుడు చేతులలో ఎవరి కెన "సేవ 
చేసినచో అది భగవత్సేవగా చేయును. ఎవరితోనైన మధురముగా 
మాట్లాడి వారికి సుఖము కలిగించినచో, అది భగవంతునకు సుఖము 
గలిగించు నట్టుగానే తలంచును. ఎవరినెన చూచినచో, అతడు భగవంతుని 
చూచినట్టుగానే భావించును_ ఎవరితోనై న ఎక్క-డిడైన పోయినచో తాను 
భగవంతునిలో భగవత్సన్నిధికి హోవుచున్నట్టుగా నే తలశును. ఈ 


వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


“అర్జునా! [ ఏయోగి న సమన భూతములను, తనతోనే సమముగా చూచునో!, 
ములను గూడ అన్ని టియందును సమానముగా చూచుడో? ఆయోగి 


యోజఒయం౦ం యోగ స్ప్యయా|పో క g సామ్యున ఎదుసూదన 
ఎతస్యాహం న పశ్యామి చంచలత్వాాత్‌ సితిం సిరామ్‌ ॥ స 
థి @ 





విధముగా భకుడు ఎది చేసినను అదియంతయు భగవంతుని కే, భగవంతు 
ని భావించును_ ఇందుచేతనే ఆ భక్తుడు అన్ని 
పనులు చేయుచు గూడ, ఆ పనులన్ని యు భగవంతునికే చెయుచున్నానని 


యోగికి సర్వత ఆత్మద 
య 
స్వరూప మేయగు ంతునితొ అతనికి రండవ వసువే లేదు. 


నుం 
అందుచేత వీ వి ధముగా మనుషుడు తనకు తానుగా ఎప్పుడుగూడ, 


ఏ విధముగ గూడ, కొంచెము గూడ, దుఃఖము కలిగించుకొన గోరడో, 
స్వాభావికముగానే, నిరంతరము సుఖము పొండుటకే, [శమకోర్చి 
_పయత్నించుచుం నో, ఇట్లు చెసి తనయెడల తాను చం చూపుచున్నానని 
తలచి కృతజ్ఞతతో సుండడొ, ఎలా మేలు చేయడో, తాను కర్తవ్య 
పరాయణుడనని అధిమానవడడో, తాను సుఖముకొరకు [ప్రయత్నించక 


ఉండజాలడు కాబట్టి _పయత్నించుచుండుట యెట్లు అతని సహజమెన 
న్వభావమో, సరిగా అదే విధముగ ఆ యోగి సర్యపవంచమునకు 


We 


ఎప్పుడు గూడ, ఏ విధమెన దుఃఖమును కొంచెము గూడ కలిగించక, 


సర్వదా, ప్రపంచసుఖమునకు పాటుపడుచు సహజముగ, స్వాభావికము 
గను (పయత్నము చేయుచుండును-_ 
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అర్జునుడిట్ల నెను ల 

“మధుసూదనా! నీవు సమభావముచేత యోగమును ! గూర్చి చెప్పితివి 
నేను, మనస్సు చంచలమగుటకేత ఆ యోగము యొక రౌ ఫీ సితిని గూడ చూడు 
జాలకున్నాను, 2? 


“చంచలం హి మనః కృష్ణ (వమాథి బలవద్‌ దృఢం | 
తస్యాహం స్మిగహం మన్యే వాయోరివ సుదుష్కరమ్‌ 1 లిజీ 


“ఎందుకనగా, కృష్టా! ఈ మనస్సు చాల చంచలమైనది. మనుష్యుని 
మధించు సంభావముగలడి * చాల దృఢ మెన ది*, మిక్కిలి బలముగలది. కాబట్టి 


కలా. 


దానిని వశపరచుకొనుట వాయువును ఆపుటవలే, మిక్కిలి దుష్కరమని నేను 





లా 


1. కర్మయోగ, భ క్రియోగ- జ్ఞానయోగ- ధ్యాన యోగాది సాధన ముల 
అంతిమదశ రూపమైన “సమత్వ మేయిచట “యోగమని” చెప్పబడెను, 


2. చిత్త విశేపమును చంచలత్వమనెదరు. విషేపమునకు రాగ- ద్వేషములు 
_పధాన కార? ౩ములు. రాగద్వెప షములున చోట “సమత్వస్థితికి ' మనస్సు 
యొక. చంచ లత్యము బాడక మని తలచట డినదని తెలీియవ అతను, 


లీ. మనస్సు దీవశిఖవలె చంచలముగా నుండుట స్పష్టమే కాని, అది చంచలమే 
కాక కవంమువలె మథించు స్వభావముగలది గూడ నగును. పెరుగును 
కవ్వము చిలికిన దై మనస్సు శరీ రేందియములను పూర్తిగా జోభ పెట్టును. 


ఓ. చంచలము- మథించునది - బలము గలదియు నైన మనస్సు 'తంతునాగము" 
(సర్పమువలె ల నుండు జల జంతు త్రువు) వలె మిక్కిలి ధృడమెనదిగానున్న ది, 
ఈ మనస్సు ఏ విషయమునందు రమించునో, ఆ విషయములో లీనమై. 
తదాకారమైనంత దృఢముగా పట్టుకొనును. మనస్సు ఇక్కడ “దృఢము” 

ఈ ట 

అని చెప్పుటలో అధి పాయమిది- 


5, మహా పరా _క్రమశాలియెన యేనుగు "పెన మాటిమాటికి అంకుశములో 


పొడిరినప ఎటికిన్ని ఆ ' యేనుగు పె వలాటి (పభావము పడక, అది, తన 
ఇష్టము వచ్చినట్లు చేయుచునే యుండునో, ఆ విధముగనే, వివేకమను 


నంకుశము చేత మాటిమాటికి పొడుచున్నప్పటికిన్ని, మహాబలశాలియెన 
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తలచుచున్నా ను,! 


శ్రీ భగవానువాచ. 
“అసంశయం మహాబాహో మనో దుర్ని్య[గహం చలం 
న తు కౌంతేయ వెరాగ్యేణ చ గృహ్యతే ॥” తిరి 


అభ్యాసె 


మహాబావో! మనస్సు చంచలమైనదనుటలో సందేహమేలేదు. అది 


ని, అది అభ్యాన- వె రాగ్యములచేత వశపడును 2 


(0౫ 
థు 
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యా మనస్సు ప్రాపంచిక విషయములనెడు గహనమైన వనము నుండి 
దు 


బయలు వెడులుటకు ఇష్టపడ . 





1. ఎపైతే, శరీరమునందు నికంతరము తిరుసచున్న శ్వాసోచ్చ్వున వాయు 
వుల యొక్క పవాహమును_ హఠము (పట్టుదల) విచారము వివేకము 
బలము ఈ మొదలైన సాధనముల చేత ఆపుట అత్యంత కఠిన మెట్లో 
ఆ విధముగానే, | పాపంచిక విషయములందు నిరంతరము సంచరించు 
నట్టిది, చంచలము. మధిందు స్వభావము గలది. బలము గలది. దృఢము 
నెన మనస్సును ఆపియుంచుట గూడ అత్యంత కఠినము, 


మనస్సును, ఎదోయొక లక్ష్యమునందు లీనమై తదాకారము చేయుటకు, 
దానిని ఇతర విషయముల నుండి లాగుచు లాగుచు మాటిమాటికి ఒక 
విషయము నందు లగ్నము చేయటకుగాను చేయబడు (ప్రయత్న మే 
“అభ్యాసము అనబడును. త్య (పనంగము_ పరమాత్మయండు మనస్సును 
లగ్నము చేయుటకు చెప్పబడినది కనుకనే పరమాత్మను లక్ష్యముగా 
చేసికొని చిత వృత్తుల యొక్క (పవాహమును మాటిమాటికి ఆ పరమాత్మ 
వెప లగ్నము చేయుటకు (ప్రయత్నించుటయే యిక్కడ “అభ్యాసము” 
అగును. దీనికి సంబంధించిన విషయము గితలో 19వ అధ్యాయమునందు 
తొమ్మిదవ శ్లోకములో చూడవలెను, 


“== ఇవాలి క. వరలోకముల నమ స పదార న కర ను 
చి క్ష గం గ ar ర ములందు ఆస క్రి= గిర కొము 
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సంజంధము :- : 
ఇక్కడ “మనస్సును వశవరచుకొనిన యెడల కలుగు హానివమి ? అను 
జిజ్ఞాస కలుగును. దానికి నమాధానముగా భగవంతుడు అర్జునునితో నిట్టను 


అసంయతా౬ఒత్మనా యోగో దుష్పాప ఇతి మె మతిః | 
వశ్యాఒత్మనా తు యతతా శ కొద వాప్తుముపాయతః 1 86 





(పా పికి ఆనేక సాధనములు గలవు వానిలో కొన్ని యీ కింద చూప 
బడినవి, 


అ. [పపంచ పదార్థములలో రమణీయత్వము _ (పీమ_ సుఖము ఇవి 
లేవని విమర్శ చేసి వానిని విడుచుట. 


ఆ. అవి జన్మ; మృత్యు- జరా- వ్యాధులు మొదలతెన దోషసహితములని, 
అనితక్ణిములని, భయదాయకములనియు తెలిసికొనుట, 


ఇ. (ప్రపంచము యొక్కయు, భగవంతుని యొక్కయు యధార్దతత్వము 
నిరూపించు సత్‌ శాస్త్రముల అధ్యయనము చేయుట. 


ఈ. పరమ వెరాగ్యవంతుల సంగము చేయుట, అది లభించినప్పుడు, వారి 
వైరాగ్యపూర్ణ చితములను, చరి|తలను స్మరించి మననము చేయుట, 


ఉ. లోకమునందలి పడిపోయిన భవనములు, నిర్ణనములెన నగరములు, 
. |గామములు, చూచి, జగతు కణభంగురమని తలచుట. 


ఊ. ఏ కెక (బహ్మ యొక్క అఖండ. అద్వితీయ సతను తెలిసికొని, ఇతర 
వసువు లన్నిటి యస్తిత్వము లేదని తలచుట. 


బు, అధికారులెన పురుషులద్వారా, భగవంతుని అనిర్వచనీయ గుణ 
_పవభావ- తత్య-_ _పేమ- రహస్యములను, ఆయన లీలావిలానములను 
చరి|తలను దివ్యసొందర్య మాధుర్యములను మాటిమాటికి వినుట-_ 
తెలిసికొనుట- వానియెడల పరిపూర్ణ _శద్దతో ముగ్దుడగుట- 
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“అర్జునా! మనస్సు వళపరచుకొనని పురుషునకు యోగము దృుష్పాప్యము 
(పొందుటకు వీలుకానిది). మనస్సును వళపరచుకొనినవాడు*, [ప్రయత్నము 
చేయ న్వభావము గలవాడునై న పురుషుడు, సాధనముచేత ఆ యోగమును 
సాధించుట ఆతి సహజమని నాయభిి పాయము. 


సంబంధము :-_ 


యోగ సిద్ధికొరకు, మనస్సును వశము నందుంచుకొనుట మిక్కిలి 
యావశ్యకమని తెలువబడెను- దీనిపైన ఎవని మనస్సు వశమునందు లేదో 
కాని, యోగమునందు |శద్ద యుండుటచేత, ఎవడు భగవతా ప్తికొరకు సాధనము 
చేయునో, అతడు మరణించిన పిదప అతని గతి యేమగును ? అను జిజ్ఞాస 
కలుగును. అందుకొర కే అర్జునుడు భగవంతుని ఇట్టడుగుచున్నాడు. 





1. అభ్యాన _ వెరాగ్యములచేత మనస్సు వశపరచుకొనని వారి మనస్సు పైన 
రాగ ద్వేషముల అధికారముండును _ వాని, | పేరణచేత, మనస్సు 
కోతివతె పపంచమునందు ఇటునటు తిరుగుచు. ఎగురుచు, దుముకుచు 
నుండును_ మనస్సు సుఖ భోగములందింతగా ఆన క్షమెయున్నపుడు, 
అతని బుద్ధి గూడ అ నేకళాఖలుగల దై అస్థిర ముగా అగును (గీత. dl. 44 
ఇట్టి దశలో “సత్తయోగము”' |పాప్రి పించదు. 


ఎన తర్వాత చితము యొక్క చంచలత్వము. మథించు 
స్వభావము- బలము- కఠినత్వము- పట్టుదల దూరమైపోవును. అది 


సరళముగా_ చక్కగా -_ శాంతముగానగును. ఆ తరువాత దానిని 


ఎక్కడ- ఎంత సేపు లగ్నము చేసినను, ఏ చాంచల్యము లేకుండ ఊరక 
వుండిపోవును. ఇదియే మనస్సు వశములోనికి వచ్చినట్లు గుర్తు” అగునని 


భావించవలళెను.కీ మన నస్సు వశమైన పిదప గూడ, ఒక వేళ [ప్రయత్నము 
చేయనిచో, ఆ మనస్సును పూర్తిగా పరమాత్మ యందు లగ్నముచేయుటకు. 


లీ. తీవముగా సాధన చేయకుండినచో, దానివలన సమత్వ యోగ్భపాప్తి 
తనంతట కలుగదు కాబట్టి (పయ త్నము చేయుట ఆవశ్యక మని నిర్ణ 


యించుటకే, (పయత్న శీలుడు, సాధనము ద్వారా యోగమును నహజముగా 
పొందునని తెలుపబడెను, 
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అర్జున ఉవాచ, |..-. 
Fr “అయతిక్‌ శ్రదయాశ సె త్రో * మోగాచ్చలిత మాననః 


. అ్నపావ్య యోగనంసిద్దిం* కాం గతిం కృష్ణ గచ్చతి ? శ్రి 


_ .అర్జునుడిట్లనెనును “కృష్టా! ఎవడు యోగమునందు [శద్ధగలవా డెనను 
నంయమము (ఇం[దియ ని, (గహము) లేనివాడో, ఈ కారణముచేత ఎవని మనస్సు 
_అంతకాలములో యోగము నుండి చలించి పోయినదో%, అటువంటి. యోగ్షభష్టు 








డైన సాధకుడ్తు యోగసిద్దిని_ . అనగా భగవత్యాకాక్మారమును హౌందక, 
చివరకు ఎట్టిగతిని వ్‌ వొందగలడు 2 
- కచ్చిన్నో భయ: విభష్ణశ్చిన్నా[ భమివ నశ్యతి | 
. _ ఇవతిష్టో మహాబాహో. విమూడో (బాహ్మణః పథి | 38 
 మహాలావూ! భగవ్మశ్చాత్తి మార్గమునందు మోహముచెంది, ఆశ్రయ 


'రహితుడైస అయోగభ్రష్టుడు జెదరి భిన్న భిన్న మైన మేఘమువలె, రెండు గతుల 
మండి క్‌! నశీంయడుగదాగ 





. ౪ ఆ విషయమే అద్దనుని ఈ క్నకు కారణము కనుక గ (ఆయిందబడని 


“అని వవ్యపకనది 


. 2. సర్వవిధ యోగములు, 'వరిణామమైన సమత్వపు ఫలము పరమాత్మ పా ప్తి పి 
“అది యోగ, నంస్పిద్ధి అను వదమునకు అర్ధమగును. 


రె. ఇక్కడ -గోయోగి "శబ్దమునకు పరమాత్మ ,పాఫ్రికొరకు చేయబడః 
౫సాంఖ్య-(భ కి 'క్రి_ - ధ్యాన--కర్మ యోగాదులన్ని పసౌధనములచేత కలుగు 
-సమభావము.:అని అర్ధము- శరీరము నుండి పాణములు విడిచిపోవు 
నప్పుడు, సమత్వము "నుండి. "లేక పర మాత్మ స్వరూవము నుండి మనస్సు 
'చలించుటయే, మనస్సు యోగము నుండి చలించుటయనబడును. ఇట్లు 
మనస్సు చలించుటకు,. మనశ్చాంచల్యము-_ ఆన క్తి. కామన. శరీరపీడ. 
మూర్చ: 'మొదలెనవి- కారణములు కాజాలును. 


4. జ్రీవితమంతయు ఫలేచ్చవీడి కర్మలు చేయటచేత న్వర్గాదిసుఖభోగము లై తే 
18) 
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“ఏ్రత్రన్మె సంశయం కృష్ట ఛేత్తు ర్త స్యశేషతః | 
తద న్యః సంశయ స్యాస్య చేతా నవ ఫ్యపవద్యతే॥” 89 


“కష్టా! నాయీ సంశయము స్తూ ర్తిగా చెదించుటకు నీవే యోగ్యుడవు, 


ఎందుకనగా, నివు దప్ప ఇతరుడెవడుగూడ ఈ నాసంశయమును చేదించువాడు 
లభించుట అసంభవము.! 





న ని ఇ జ్‌ ఖ్‌ 
కలుగవు సరిగదా! అంతుకాలములో పర మాత్మ! వా పి నాధనమునుండి 
లి లు జాంటీ 
| మనస్సు విచలితమగు కారణముగా, [భగవ కా పేగూడ సిదించదు, 
ని ఢి 


కనుకనే మేఘముయొక ,_ ఒక ఖండము మేఘము నుండి విడిపోయి, 
ఇతర మేఘములతో మరల కలియనవ్వుడు అఖండము నష్టమై శషమె 
పోవున ట్రై, అఆసాధకుడుగూడ . స్వర్గాదిలోక ములు, పఠమాతు, ఈ రెంటిని 
గూడ పొందజాలక నశించిపోవడాని అనగా, అతనికి అధోగతి కలుగదు 


కదా? అని అచట అర్జునుని యభి, పాయమని తెలియవలెను. 


1. ఇక్కడ అర్జునుడు భగవంతునియందు తన విశ్వాసమును పేకటించుచు 
ఆయనను "నీవు సర్వాంత ర్యామివి; సర్వజ్ఞుడవు; సర్వళ క్రి సంపన్నుడవు” 
సమస మర్యాద (పరిమితి;లను నిర్మించువాడవు. అంతటిని నియంత 
ణము (అదుపులో పెట్టువాడవు పర మేశ్వరుడవు నై యున్నావు. నీకు 
అనంతకోటి [బహ్మాండములయందలి అనంతకోటి జీవులయొక్క_, సమస్త 
గతులయొక _ ర హస్యము బాగుగా తెలియును. నర్వ్యలోక ములలో లోకాంత 
శములందు భూత-_ వరః హాన_భవిష్యత్యా-లములు మూడింటిలోను జరుగు 


Pe] 
n 


సమస్త సంఘటనములు నికు సర్వదా | _పత్యక్ష్షము లెయున్నవి. ఇట్టిస్టితిలో 
యోగ భష్టుడెన పురుషులగతిని వర్ణించుట నీకు మిక్కిలి సులభ మెన విష 
యముగడా! నీవు స్వయముగా నిక్కడ విరాజమానుడ వెయున్న ఎపుడు, 
నేను మరి యెవరిని, ఈ విషయము అడుగుదును? వా నవములో ఈరహ 
_న్యము నివు దప్ప మ మరియొక డెవడు తెలుపగలడు? అందుకే, నాయందు 
దయాపూర్వుకముగా న్‌చే యీ రహన కంమును వెల్లడిచెసి, నా సంశయ 
మనెడు వలను భేదించుము"అని |పార్టించుచున్నా డు. 
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“పార్గనైవేహ నామ్ముత వినాశ న్తస్య విద్యతే | 
న హి కల్యాణకృత్‌ కళ్చిదురతిం తాత గచ్చతి॥" &0 
ద ౧ 


“పార్టా! ఆ యోగ భష్ట పురుషునకు ఈలోకమునందుగాని, పరలోకము 
నందుగాని, నాశనములేదు. ఎందుకనగా ఆత్మోద్దారముకొరకు అనగా భగవతా ప్తి 
కొరకు కర్మచె చయునతి పురుషుడవడుగూడ దుర్గతినొందడుసుమా.' 


“తాప్య పుణ్యకృతాం లోకానుషిత్వా శాశ్వతీః సమాః | 
శుదినాం శ్రీమతాం గేహే ా యోగ భప్ట హోం భిజాయ తే॥' 41 
అర్జునా! యోగ్యభష్ట౦ పురుషుడు?, పుణ్యవంతులలోక మునకు, అనగా 


స్వర్గాది స (శేష్టలోకములకు పోవగలడు. అక్కడ అనేక సంవత్సర ములు నివసించి, 
తరువాత, పరిశుద్ధమెన ఆచారములుగల శ్రీమంతుల ఇంటిలో జన్మించగలడు. 


సంబంధము : 


సామాన్య యోగ భష్టుల గతినిగూర్చి తెలిపి భగవంతుడిప్పుడు ఆన క్రి 
రహితులై న ఉన్నత, శేణికి చెందిన యోగ్మభష్ట పురుషులే విశిష్టగతినిగూర్చి 
వర్ణించుచున్నాడు-- 





1. ఏసాధకుడు తన శక్తి ననుసరించి (శ్రద్ధావూర్వకముగా శేయస్సును 
సాధించునో, అతనికి ఏకారణముచే 'తనైనను, ఎప్పుడుగూడ పంది-కుక్క- 
పురుగు _ పక్షి _ ఇత్యాది సీగయోనులను పొందుట లేక 'కుంభపాకముి 
మొదలైన నరకమును పొందుటయనెడు దుర్గతి కలుగజాలదు. 


2. జ్ఞాన-భ క్రి.ధ్యాన-కర్మ-యోగాది సాధనములు చేయు పురుషుని మనస్సు 
విషెపాది దోషము, విషయాన కి, రోగాదులు ఈ మొదలై న కారణము 
అలో దేనివలన గాని అంత కాలమునందు, లక్ష్యమునుండి చలించినచో 
- అట్టి వాడు “యోగ, భషుడు' అనబడును. 


8. యోగ భష్ట. పురు రుషులలో, ఎవరిమనస్సునందు విషయాన క్రికలుగునో, 
ర్లాది కములకు పోయెదరు. పవి తులెన ధనికుల ఇండ్లలో 
జన్మించెదరు. కాని యెవరు వె రాగ్యవంతులో, వారై తేనో, వలోకమునకు 


వాదు న 
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“అథవా యోగినాయవ కు లేభవతి.ధీమతాం | - -..' 
ఎతది దురభతరం' లోశే జన్మ యదీదృుశమ్‌!”. ల 49: 
6 అ మ్‌) ) 


అట్టివాడు -జ్ఞానవంతులైన యోగుల కులమునందే జన్మించును. కొని. 
ఈవిధముగా గలుగు “జన్మమే డెతేఉన్న దో పవంచమునండు అత్యంత దుర్లభము. 
ఇందులో సందేహములేదు:కే - 


తత తం బుద్దిసంయో గం లభతే పౌర్వదేహిక 0 | 
యతతే. చతతో భూయః సంసిద్దా కురునందన॥" -- 43. 


అర్జునా! జ్ఞానులైన యోగుల కులమునందు, ఆతడు పూర్వ సజన్మమునందు 
సంపాదించిన బుద్ద సంయోగమును- అనగా సమబుద్ది రూపములైన యోగాభ్యాన 
వంస్తారములను అనోయాసముగానే వ్‌ కారదగలడు. 'కురునందనా! దాని [పథా' 
వము చేతనతడు మరల పర మాత్మ పొ పియనెడు సిద్ధికొరకు, పూర్యముకన్న 
ఆధికముగా (| వయకతి ంచగలడు. 





'పోవరు, ధనికులయిండ్లలో గూడ బన్మించవలనియండరు' వారైతే, "నేరుగా 
జానవ అకులు. సిద్దుల వైన యోగుల ఇండ్లలోనే జన్మించెదరు. పూర్వము 


వర్షింపబడి న యోగభష్టులనుండి వీరిని 'వేరుపరచుటకే. “అథవా” అను 
శబ్దము ఇచట, వాడబడినది అని తెలియవలెను. 








1. పరమార్థ 'సాదనమునకు. (యోగసారనమనకు) ఎంతటి సౌకర్యము. 
యోగుల కులమునండు జన్మించినపిదప లభించునో, అంతటి సౌకర్యము 
స్వరమునందుగాని, క్రీిమంతులయిండ్లలోగాని, వ రెక్కడగాని, అతనికి 
లభించజాలదు. యోగుల కులములందు దానికి అనుకూ లమైన వాతావరణ: 
(వభావముచేత, మనష్యుడు, [పారంభజీవనమునందే, యోగసాధనమునందు. 
లగ్నుడగును. ఇంతయేకాక , జ్ఞానవంతుల కులములో. జన్మించువాడు. 
ఎప్పుడుగూడ అజ్ఞానిగానుండడు. ఈ సిద్దాంతము 'వేదవాక్యములలో గూడ. 
[పమాణితమైనది. ఈ కారణముచేతనే ఇటువంటి జన్మము మిక్కిలి దుర్గ 
భమని చెప్పబడినది. 


శ్రీమద్భ గవద్దీతాపర్వము : :. 977 


భంజంధము :: 


“పూర్వాభ్యాసేన తేనైవ (హియతే హ్యవశో౬పి వః | 
జిజాసురపి యోగస్య శబ బహ్మాతివ రతే॥” త్తేడ్తీ 
ర - అనని 


అర్జునా! శ్రి శీ మంతుల యింటిలో జన్మించు ఈ యోగ భష్టుడు వరాధీనుడె 
యుండికూడ, పూర్వాభ్యానముచేతనే భగవంతుని వైపు అకర్షింపబడి సమబుడ్ధి 
రూప యోగమును తెలుసుకొన గోరువాడునై, వేదో క్ర్షములెన సకామ కర్మముల 
'ఫలమునుగూడ ఉల్లంఘించగలడు. ఇందులో. సందేహము లేదు. 4 


“ పయత్నాత్‌ యతమానస్తు యోగీ సంశుద్ద కిల్చిష: | 
అనేకజన్మనంసిద్ధన్తలొ యాతి పరాం గతిమ్‌॥" 49 


“కాని అర్జునా! (పయత్న పూర్వకముగా అభ్యాసము చేయు యోగి” 
యైలేనో, కడచిస అనేక జన్మల సంస్కారబలముచేత ఈ జన్మమునందే సిద్ధిని 





1. ఎవరు యోగమునందు జిజ్ఞాసగలవాడో, యోగమునందు శ్రద్ధగలవాడో, 
దానిన్‌ పొందుటకు (పయత్నించునో , ఆమ నుష్యుడుగూడ వేదోక సకామ 
కర్మఫల మోన ఇహ. పరలోకముల సుఖము వొందగలడనగా జన్మ-జన్నా9 

తరములనుండి యోగా భ్యానముచేయు యోగ్మభమ్టులెన పుదుషుల విషయ 
ములలోనె తే, యిక చెప్పవలసిన దేమున్నది? 


. 2. నలువదిమూడవ శ్లోకములో, యోగుల కులములో జన్మించు యోగ్యభష్ట 
పురుషుడు ఆజన్మమునంరు యోగసిద్దిపాపికై.. అధిక |వపయత్నము 
చేయును అని చెప్పబడెను, ఈ శ్లోకములో, అయోగికే కలుగు వరమగతి 
శృపాప్తినిగూర్చి చెప్పబడినది... ఈ విషయమున స్పష్టపరచుటకు ఇక్కత 
“యోగి'యనగా. ప్రయత్న పూర్వక ముగా ' అభ్యాసము చేయువాడు ఆని 
తెలుపబడినడి. ఎందుకనగా, ఆతని (వయత్నఫలమా శ్చా శోకమునళిదు చెప్ప 
.జడలేదు. కనుక ఈ శ్లోకము నందు ఆ విషయము తెలువబడెను. 


278 వేదవ్యానక త మహాభారతము 


సౌంది! సమన పాపములనుండి విము కినిపొంది, తత్‌ తణమే పరమగతిని.మోకు 
మును దొందగలడు. 


“తపస్విభ్యోఒధికో యోగీ జ్ఞానిభ్యొఒపి మతో౬ధికః | 
కర్మిభ్యశ్చాధికో యోగి తస్మాద్‌ యోగీ భవార్జున॥” 46 


అర్జున! యోగి, తపసి? జనముక న్నను. శా స్త్రజ్ఞానులక న్నను, సకామ 
కర్మ్యిలు చేయువారిక ౦ పెను శేవ్ణుడని అంగీకరించబడినాడు. ఈ కారణముచేత 
గూడ నీవు యోగివికమ్ము. 


సంబంధము :;-_ 

పూర్వ శోకమునందు “యోగి సర్వళీష్టుడు! అని భగవంతుడు తెలిపి 
అర్జునునకు “నివు సు యోగివికమ్ము* అని చెప్పెను, కాని జానయోగ-భ క్రియోగ- 
ధ్యానయోగ-కర్మయోగ సాధనములలో అర్జునుడు ఏసాధనము చేయవలెను, అను. 
విషయము స్పష్టముచేయలేదు కనుక భగవంతుడిప్పుడు, తనయందు అనన్య పేమ 
చూపించు భకుడైన యోగిని |పశంసించుచు, అర్జునుని తన _వెపునకు ఆకర్షించు 
కొను చున్నాడు_ 





1. కడచిన అనేక జన్మలందు, ఈ జన్మయందచు- ఈ రెంటిలోను చేయబడిన 
అభ్యానములే యోగసిద్దిని పొందించుటలో - అనగా సాధనము యొక్క. ' 
అంతిమదశను పొందించుటలో కారణములు కాగలవు. ఎందుకనగా పూర్య 
సంస్కారముల బలముచేతనే, అతడు విశేషముగా పయత్నించి, 
ఈ జన్మలో సాధనమును అభ్యసించి, సాధన యొక్క అంతిమదళను 
వాందగలడు. 


టల 


. సకామ భావముచేత యజ్ఞ-దానాది శాస్త్ర విహిత కర్మలు చేయువాని పేరు 
'కర్మి' యనబడును దీనిలో (కియాబాహుళ్యము ఉండును. తపస్వికి. 
కియా |పాధాన్యములేదు. మనస్ఫుయొక్క_, ఇందియములయొక్కయు 
సంయమమునకు |పాధాన్యముకలదు. శాస్ర్రజ్ఞానముగలవానికి కా స్ర్రీయము,. 
బౌద్దికమునైన యాలోచనమునకు (పాధాన్యముగలదు. ఈ విలక్షణత్య 


మునే దృష్టినుంచుకొని కర్మ -తపస్వి- -శా స్త్రజ్ఞాని, ఈ ముగ్గురు వేర్వేరుగా 
నిర్జేశింవబడినారు. 





శ్రీమద్భగవద్గీతావర్వము 279 


యోగినామపిన ర్వేషాం! మద్ద తేనాంతరా౬త్మనా" 
(శద్ధావానో భజతేే్యా మారీ న మే యు కతమో మతః 47 





to 


గిత నాల్లవ అధ్యాయములో ఇరువదినాల్లవ శ్లోకమునుండి ముప్పదియవ 
శ్లోకమువరకు భగవ్యత్పా పికి సాధనములు ఎన్నియై తే యజ్ఞము పేరుతో 
తెలుపబడెనో , అవిం యన్ని టికంపేగూడ అధికముగా, భగ (త్వా ప్రీ పికి వయే 
సాధములు ఇంతవరకు పతెలువబడెనో, అవియన్నిటి పరాకాష్ట పేరు 
“యోగము అనబడుటచేత వేర్వేరు సాధనములు చేయు నచేక విధ 
“యోగులు ఉండెదరు. ఆ నర్యవిధయోగులను సూచించుటకొరకు ఇక్కడ 
“యోగినాం' అను పదముతోపాటు “ఆపి యను పదము _పయోగించి 


“సర్వేషాం” అను విశేషణము 'యోగినాంి అను పదమునకు ఇవ్వబడినది. 


. దీనిచేత భగవంతుడు నన్నే నర్వశేష్టునిగ, నర్వగుణధారునిగ, నర్వశక్తి 


సంపన్నునిగ, అత్యంత [ప్రేయతమునిగను తెలిసికొనుటచేత, ఎవనికి 


నాయందు అనన్య | పేమ కలిగినదో, అట్లు [పమ కలిగియుండుటచేత 
ఎవనియొక్క మన రోం బుద్ధిం -రూపొాంతః కరణము అచంచలము ము స్థిరము-అనన్య 
భావముతో నా యందే స్థిరముగా నిలిచియున్నడొ అతడు'మద్దతాంతరాత్మ'_ 
నాయందు లగ్నమైన అంతరాత్మ గలవాడు-అని యనెడరు” అని తెలుపు 
యనా, ణు 


భగవంతునిన త్ర (అ సిత్వము), అవతారము, ఆయనమాటలు, అచింత్య 


ములు, అనంతములు ల దివ్యములునై న. ఆయన గుణములు, నామములు, 
లీలావిలాసములు, ఆయన మహిమ, శక్తి, (పభావము, ఐశ్వర్యము, 
ఈ మొదలై నవానియందు (పత్యక్ష్యముగా తాను చూచుచున్న ట్లు, అచం 
చల పరిపూర్ణ విశ్వాసముగలవానిని “గ్రద్రావంతుడు' అ నెదరు. 


. అన్నివిధముల _ అన్ని వెపుల తన మనో-_బుర్గులను భగవంతునియండు 


లగ్నముచేసి పరమశద్దా- | పేమలతోగూడ, ఇటునటు తిరుగుచు_నడచి 
పోవుచు_కూర్చొనుచు_లేచుచు_తినుచు_ (తాగుచు_ని|దించుచు- మేల్కొని 
యుండి-ఇటువంటి |పతియొక వని చేయుచు, అథవా వకాంతమునందుండి 


280. 


వేదవ్యాసక్యత ముహాభారతము. 


“అర్హునా! యాగులందరిలోను,. తోద్దగల యేయాగి: నాయంద్వులగ్న మైన 


అంతరాత్మతో నన్ను నిరంతరము భజించున్తోో ఆయోగియే:; "నాకు పరము 
శేవడు.? + 





has 


నవ్వుడు నిరంతరముగూడ భగవంతుని భజించుట= ధ్యానించుట. యనునది 
“భజ తే'అను శబ్దము యొక్క అర్హమని తెలియవలెను," =. 


ల్‌ $ F | లీ శ ' . 
| ఇకాడ “మాం అను పదమునకు నిరతిశయ జానఎశ క్తఐశ్వర్య- లే తేజ సే. 


w 


వీర్యాదులకు' పరమ్మాశయుడని సౌందర్య - బొదార్యాది. గుణములకు 
అనంతమైన అపార ర సము[చుడని, పర మదయాపవు- పర్వమమ్మికుడు- _పరమ 
పెమి, దివ్యాచింత్యానంద స్వరూపుడు, _ నిత్యుడు -. ఎ సత్యుడు, వినాళ 
రహితుడు, సర్వాంతర్యామి, సర్వజ్ఞుడు, సర్వుశ శకిస సంప పను డు, సర్వగుణా 
లంకృతుడు, సాకారి, లీలామాత్రమున సమస్త పపంచ: సృష్టి -సీతి- 
సంహారములను [పకృతిద్వారా చేయువాడు, రననముద్రుడు రస 
పయుడు ఆనందక ందుడు, సగుణ-నిర్లణరూపుడు _ రికార బహ ము 
సర్వో తముడు”ననియర్థము. 


. భగవంతుడిక్కడ, తనయందు |పేమగల భక్తుల మహిమను వర్ణించుచు 


నర్దునునితో, ఒక వేళ నాకు, తవస్వులు-జ్ఞ జానులు '- ' కర్ములు - - మొదలైన 
వారంచరుగూడ పియులెనప్పటికిన్ని, పీరందరిలోను, ఎవరునన్ను 
పొందుట'క సాధనములు చేయుచుందురో, వారందరునాకు ఆధిక (పియులు. 
కాని, ఎవరు నాసమ,గరూపము .. తెలిసికొని నాయందు. అనన్య [పేమ 


గలిగియుందురో, ఎవరు కేవలము నన్ను మ్మాత మే. పరమ పేమాస్పదు 


నిగా తలిచి, యే విషయమునందుగూడ కోరిక, ఆకాంక్ష లేకుండ, దేనిని 
లెక్కచేయక వానిని, నిర్హత్ష్య కాముచేసి, తమ అంతరాత్మ లను ర్యా తీంబగళ్ళు 
నాయందే లగ్నము చేసియుండెదరో, అటువంటివారు నాకు ఆత్యీయులు- 
నావారు, వారిని మించి, నాకు అత్యంత (పియతములు మరియేవరున్నారు? 
ఎవరు నాకు ; పీయతములో వారే (శేష్టులుగదా! ఇందుచేత, నామనస్సులో, 
అతడే సర్వో, త్తమ భక్తుడు అతడే _నర్వోత త్తమ యోగియని. _ కెలిసికొన 


"వలెను, | మలా ని = 
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బ్‌ 
! 
(1 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే భిష్మ పర్వణి గ్రీమదృగవద్దీతా పర్వణి 
(శ్రీ మదృగవర్గీతా నూపన్నిష్ష పత్సు (బహ్మవిద్యాయాం. యోగళా స్తె9 
శ్రీకృషారున సంవాదే ఆత్మ సంయమయోగో నామ 
లేక ఆ 
. _షష్షోఒధ్యాయళో 6 
అ 
ఫీష్మవర్వ ణే (తింళ్‌ ఒధ్యాయః (56 
శ్రీ మహాభారతమునందు బి ష్మవర్వాంతర్గతమైన శ్రీ శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 
'నందు (శ్రీ మద్భగవద్గీతోపనిష తులయందు ; _బహ్మవిద్యయందు యోగశా స్ర్రమునందు 
ఆత్మ సంయోగమనబడు ఆరవ ఆధ్యాయము నమా పము, 


ఖిష్మపరంమునందడు ముహ్నదవ అధాాయము సమాపము. శీర 
న గ్‌ బ్‌ శ్‌ 


అం 





శీ. దేని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి యధ్యాయము చివర * గురు 


భగవద్దిత యేడవ అధ్యాయము 


(ఖీష్మపర్వము శీ1 వ అధ్యాయము) 


జాన విజానయోగము : 
డో డు 


నంబంధము_ 


ఆరవ అధ్యాయము చెవరి శ్లోకములో భగవంతుడు “అంతరాత్మను 
నాయందు లగ్నముచెసి, యెవడు ఆద్దా-పేమలతో నన్ను భజించునో, అతడు 
సర్వవిధ యోగులలో [శేష్టడు” అని చెప్పెను. కాని భగవంతుని స్వరూ పము... 
గుణములు- స్వభావము, మనుష్యు డంతవరకు తెలిసికొనడో, అంతవరకు ఆతని 
ఆంతరాత్మలో * నిరంతరము భగవద్భజనము జరుగుట అతి కఠినము దానితో 
పాపే భజనముచేయ విధమునుగూడ తెలిసికొనుగూడ ఆవశ్యకము. ఇందుచేతనే, 
యిప్పుడు భగవంతుడు, తన గుణ-|వభావములతో పాటు, తన సమగ స్వరూప 
మును, అనేక భ కి యోగమును వర్ధించుటకొరకు, వడవ అధ్యాయమును, ఆరం. 
భించు చున్నాడు, అన్నిటికంక మొదటి, రెండు శ్లోకములలో శ్రద్దతో వినుమని 
అర్జునుని | పొత హించి, జ్ఞాన విజ్ఞానములనుగూర్చి చెప్పుటకు భగవంతుడు. 


కా ఛు 


గ చి భీ 
పతిజ ఇయుచునా? డు. 


సక యు జల 1 + 
మయ్యా ఏ_క్షమనాః పార్థ యోగం యు౦జన్‌ మదాాశయ:! 


అల్ల 


అసంశయం సమ్మగం మాం యథా జాన్యసి తచ్చణు॥" i 
జ్ఞాన 











poi 


- ఇహలోక, పరలోక, సుఖభోగములయందు కొంచెమయిననుఆన కి ఎవనికి 
ఉండదో, ఎవని మనస్సు అన్నిటినుండి విరమీంచుకొని, పరమాన్పదుడు, 
సర్వగుణ సంపన్నుడైన పరమేశ్వరుని యందొక్కనియలదు మాతమే, 
జలమునుండి కొంచెము సేపెనను వియోగము కలిగినవ్వుడు మిక్కలి 
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భ గవంతుడిట్ల నెను 


“పార్థా! అనన్య పెమచేత నాయందు ఆస కిగల మన నస్సుగలవా డై, అనన్య 


భావముచేత నాయందు తత్పరుడ వె, యోగమునందు లగ్నుడవెయున్న] నివు, 
వవిధముగా, విభూతి (వెభవము )-బల-ఐశ్వర్యాదులుగల నన్ను అందరికి ఆత్మ 
స్వరూపునిగా సంశయర హితుడ వై తెలిసికొనగలవో*, ఆది వినుము. 





సమీ 
+ 


వ్యాకులమైపోవు _చేవవఠలె, అధికానకుడు కావతను. భగవంతుని వియొగ 
మునుగాని, లేక, మరుపునుగాని, ఒక్క కణమా[తమైనను న సహింపజాలని 


వకి, 'మయ్యాస క్తమనాః'అని యనబడును ఏపురుషుడు, [పపంచము. 
నందలి ఆశ యములన్నింటిని విడి, అన్నియాశలకు, వరా 


- విముఖుడై, భగవంతునియందొ క్కునియందు మాత మే, ా రిగా, తన 


భారమంతయు వేసియుండునో, యెవడు, న నరం శకి సంపన్న డైన భగ 
వంతుడొక్యడే తనకు పరమాశయుడని పరమగతియని తెలిసికొని, 
భగవంతునియందలి విశ్వానముతో నే, ఆయనయందు సర్వదా, నిశ్చింతుడై 


యుండునో, అతడు “'మదాశయః "అని అనబడును, 


మన స్సు- బుద్ది అచంచలభావముతో భగవంతునియందు స్థిరముగా వుంచి, 
నిద ంతరము. వలల్‌ భగవంతుని దింతనము చేయుటయే 
'యోగమునందు లగ్నమగుటి అనెద 


భగవంతుడు నిత్యుడు, సత్వుడు, సనాతనుడు, ఆయన సర్వగుణ నంప 
స్పుడు, సర్వళ క్తిసంపన్నుడు. సర్వజ్ఞుడు. సర్వవ్యాపి- సర్వాధారుడు- సర్వ 
రూపుడు, భకవంతుడు స్వయముగా నే, తన యోగమాయచేత సా 
రూపములో పకటితుడగుచుండును. వా సవముగా, ఆయనకం కు 

నది మరియొకటి యెదియు లేనేలేదు .. వ్యక్తుడు- అప్యక్తుడు య లుకు 
-నిరుణుడుగూడ భగవంతుడే. ఈవిధముగా భగవంతుని స్వరూ వమును 
' భాంతిరహితు డై, ఎమా(తము నందేహములేక తెలిసికొనుటయే, పకి 


అటో 


పూర్ణుడెన భగవంతునినంశయ రహితముగా తెలిసికొనుట యనబడును. 


(మ 


284 వేదవ్యానకృత' ' మహాభారతము 
“జ్ఞానం తేఒహం సవిజ్ఞానమిదం వష్యామ్య శషతః 
యద్‌ జ్ఞాత్వా నేహ నూయో౬న్యద్‌ జ్ఞాతవ్యమవశిష్యతే;” 2 


అర్జునా! నేనిప్పుడు నీకు విజ్ఞాన సహిత మెన తత్వజ్ఞాన మును" సంపూర్ణ 
ముగా చా ప్పెదను. దానిని తెలిసికొని | పపంచమునందు, మరల నేదియు తెలిసి 
కొన దగినది నీకు మిగిలియుండదు.? | 


“జస మనుష్యాణాం నహ(సెషు క శ్చిద్‌ యతతి సిద్ద యే 


“అర్జునా! వేలకొలది మనుష్యులలో నెవడో యొకడు మా, (తమ నన్ను 
పొందుటకు పయత్నించును. 3 అట్లు ప్రయత్నముచేయు యోగులలోగూడ నెవడో 





లా 


. భగవంతుని నిర్దణ- నిరాకారత త్వముయొక్క- '_పభావ-.మాహాత్మ్యరహన్య 


ఓ 
సహితమైన దివ్య-సా కారమునెన త త్వ్వముయొక లీలావిలాస_ గుణ. 
రహన్య య మహ త్త- || పభావ సహితమైన యథార్థజ్ఞానము “విజ్ఞానము” 
అనబడును. 


య 


జీ. జ్ఞాన-విజ్ఞానములచేత భగవంతుని నమ్మగ స్వరూపము పూర్తి గాలభించును. 
ఈ పవంచము- | బహ్మాండముఅంతయు భగవంతుని సమ్మగ రూవము 
యొక్క అత్యల్పము-అతిక్షుదమైన ఒక అంశముమాతమేయని తెలియ 
వలెను. ఎప్పుడు మనుష్యుడు, భగవంతుని సమ్మగ రూపమును తెలిసి 
కొనునో, అప్పుడు, అ మనుమ్యనకు తెలిసికొనదగినది యేదియుగూడ 


నీ, భగవత్క్బృపకు ఫలముగా మానవశరీరము లభించినను, జన్మజ న్యాంతఠత 
ముల సంస్కారమువలన సుఖభోగములంరు రతి ఆసక్తి, భగవంతుని 
యందు 'ద్దా _పేమలు. లేకుండుట _ అథవా, తక్కువగా నుండుట 
కారణముగా, చాలామంది మానవు లెతె, యీవెప్పు ముఖముగూడ పెట్టరు. 
ఎవరి పూర్వజన్మ సంస్కారములు శభములో, భగవంతునియందు, మపి 
_'పురుషలయందు, కా స్త్రములందున్ను ఎవరికి కొంచెము (శద్దా- భకులు 
వుండునో, పూర్వజన్మ పుణ్యుములచేత, భగవత్కృవపచేతను, ఎవరికి సత్సు 
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యొకడు మాతమే నాయందు. అసకి గలవాడె నన్ను త త్వముతో అనగా యథార్థ 
రూపములో తెలిసికొనగలడు.! 


“భూమిరాపో౬నలో వాయుః కిం మనో బుద్ది రేవచ |. 
అహంకార ఇతీయం మే విన్నా ప్రకృతిరష్టదా॥ 4 


. అపరేయమిత న్వ్వన్యాం (పకృతిం విద్ధి మే పరామ్‌ ! 
జీవభూతాం మహాబాహో మయెదం ధార్యతే జగత్‌ ॥. క్‌ 


అట్‌ 


“అర్జునా! పృథివీ జల-అగ్ని- -వాయు ఆకాశో_ మనస్‌. బుద్ది అహంకారము"'లు 
అసి వేర్వేరుగా విభజించబడిన యీ ఎనిమిదిగూడ నా పకృ తియే ఈయష్ట విధ 
శేదములుగలది ఆ అపరా? అనగా జడ డ _పకృతియని తెలిసికొనుము. దీనికంటే 





Lente న. 


ఆలం ఇలాటి mannan il 





ను 


వన, రుషుల సాంగత్యములభించునో' "వేలకొలది మనుష్ములల నటువంటివాడు 
_ వయొక్క_డో విరళముగానే యీమార్గమున ౦దు వేవృ శి త్తిగలవాడై [పయ 
త్నము చేయగలడు. ' 


1. 'వయత్న తారతమ మ్యముచేత అందరి సాధనములు ఒ కే విధముగ నుండవ్ప 

అహంకార. మమకార _కామనా- ఆసక్తి -సంగదోషములు. మొదలైన కారణ 

.. ములచేత వివిధ విఘ్నములు సంభవించుచునే యుండును. కనుక సాధకు. 

_ = లలో కూడ [శద్దా-భక్తులుు. వకొందరికో సాధన పూర్ణములు. గలుగును. 

దానికి ఫలముగా ఆకొలదిమంది మాత మే యో జన్మ మునందే భగవంతుని: 
సావాత్కారము చేసికొ నెదరు, 


2. భగవదీత పదమూడవ అధ్యాయనందు భగవంతుడు తెలిపిన అవ్యక్త - 

మూల _పకృతియొక్క. యిరువదిమూడు కార్యములే యిక్కడ ఎనిమిదిగా 
_విభజింపబడినట్టు తెలుపబడినది. ఈ ' అపరా పకృతి”, జ్లేయము( తెలిసికొన 
దగినది) జడమునైన కారణము చేత, “జ్ఞాతి (తెలిసికొనువాడు), చెతనుడు 
నె న జీవ రూపి పరా ప్రకృతి” కంటే పూర్తిగా భిన్నము- నికృష్టమెైనది. 
ఈ అపరా ప్రకృతియే [పపంచోత్చ త్తి సంహారముఆకు కారణమగును. 
దిని చేతనే, జీవునకు బంధనము కలుగును. ఈ కారణము చేత నే దీనిపేరు 
“అవర్శాపకృతి'యని చెప్పబడినది. 





వేదవ్యాసకృత మవాోభారతమ్‌ 


ది నాజీవరూప “పరా” (పకృతిచేతనే, నర్వజగత్తు ధరింపబడును.! 


“ఎఏతచ్యోనిని భూతాని సర్వాణీత్యువధారయ 
అహం కృత్య్నన న్యజగతః (ప్రభవః వపశయ స థా! 6 


“అరునా! నమస భూతములుగూడ, ఈనా రెండు |} _పకృతులనుండియే 
[| ర్యపపంచమును పుట్టించి-నంహరించువాడగును. 
రణుడనని తెలిసికొనుము. 


a 
.. as 


మ తః పరతరం నాన్యత్‌ కించిద స్త ధనంజయ | 
మ స 


సరగమిదం _హైతం నూ[కే మణిగణా ఇవ॥ 7 





ఆతి 


ర-ఇం:దియ-|పాణ- భోగ్య వస్తు- భోగస్థాన” స్వరూపమైన 

కో (కన పడు) "వకృతిడే “జగత్తు 'అను "పేరుతో వ్యవ 

న్నది. ఈవిధముగా ఈ జగత్తు "అనెడు జడత తము, 

చేతన తత్త్వము చేత వ్యాపింవబడియున్నది. కాబట్టి, ఆచేతన తత్వమే 
ఈ జగత్తును ధరించియున్న ది, 


రం 


“అచరములు - చరములు' అనబడు చిన్న _ పెద్ద సజీవ [పాణులన్నింటి 
తి _వృద్ధి” అను ఈమూడు కార్యములుగూడ ఈ 'అపరా”" 
చఎతనము) (పకృతులయొక్క_ కలయిక చేతనే కలుగును, 
కాబట్టి ఎగత్తమెక్క ఉత్పత్తి తికి ఈ “అవరా_పరాి _వకృ్ళతులు రెండే 
కాంణములగును, ఈ విషయమే భగవద్గీత పదమూడవ అ ధ్యాయమునందు 


వ శోకములో "ఇ తజ్ఞా' నామములచేత చెప్పబడినది. 


బరిక మఘములు, ఆకాశమునుండి పుట్ట, ఆకాశమునందు ఉండి, ఆకాశము 


సప “~~ 


నండే విలీ నములై యుండి, ఆకా యొక్క శే మేఘముల ఉత్పత్తి తికిని, సతి. 


వినాశ ములకు కారణము, ఆధారముగాను ుున్నదో అవిధముగా నే, ఈ (పపంచ 


మంతయు వగవంచతునినుండి ఉత్పన్నమై, భగవంతునియందేఉండి భగవం 
ఖ్‌ 


ఇ బగ అసల క జ ఆల సల ~ క. " + + 
తుని యందే విలీనమూపను భగవంతుడొక్కడే యీ నమన ప్రపంచము 
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“గనంజయా! నాకంట వేరేరిగూడ జగత్తునకు పరమ కారణము 
"లేదు, సమస్త (పపంచముగూడ, డారమునందు మణులవలే నాయందు కూర్చు 
బడినది. 


రసోఒహమప్పు కౌంతేయ (పభా౬స్మి శశిసూర్యయో: | 
(ప్రణవః సర్వ వేదేషు శబ్దః ఖే పౌరుషం నృషు॥ 8 


“అర్జునా! నేను జలమునండు రసము (రుచి. దవము)గా, సూర్యచందుల 
'యందు (పకాశముగా, సర్వ చదములందు (ప్రణవము (ఓంకారము )గా ఆకాశము 
నందు శబ్దముగా, పురుమలయందు పొరుషముగా నున్నానని తెలిసికొనుము. 

“పుణ్యో గంధః పృథివ్యాం చ తేజళ్చాస్మి విభావసౌ | 

జీవనం సర్వభూ తేషు తవశ్చాస్మి తపస్విషు॥” ర్ట 


“అర్జునా! నేను పృథివియందు పవి|త? గంధముగా, అగ్నియందు తేజ 
స్పుగా, సర్వభూతములందు వారి జీవనముగా, తపస్వులందు తపస్సుగాను 


వీజం మాం సరషభూతానాం విద్ధి పార్థ సనాతనమ్‌ | 
బుర్గిర్చుదిమతామస్మి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌॥ 10 
a) ట్‌ ఆనీ 





1. ఒకేదారమునండు మణులను _గుచ్చిహారముగా అల్రినప్పుడు అంతటగూడ 
కేవలము దార మొక్క టే వ్యాపించియుండునట్లు , సమస్త (ప్రపంచము 
గూడ భగవంతునియందే కూర్చబడియున్నది _ భగవంతుడే అన్నింటి 
యందున్ను ఒత| పోతి ముగా (వడుగు పేకవలే) వ్యాపించియున్నా డని 


మణులలో దారమువలె వ్యాపించియున్నాడని తెలియవలెను. 


ర్త ఈ సందర్భములో “శబ్ద-స్పర్శ-రూప=రస-గంధములనగా ఏనికి కారణము 
లైన'తన్మా తలు'శద్దాదులు పుట్టుటకు మూలకారణములై న సూక్షుములు. 


నిత్యములునైన పరమాణువులు అని ;గహింవపవలతెను. ఈ విషయమును 
స్పష్టపరచుటక ఇక్కడ శబ్దాదులకు*పవి[త 'అను విశేషణము చేర్చుబడినదిం 


-988 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


అర్హునా! సర్వభూత ములకు. సనాతన వీజవు నేనేయని నివు తెలిసి. 
కొనుము. నేను బుద్దిమంతులకు బుద్దిగా, తపస్యులకు తేజస్సుగాను పరమా* 
ర్‌ భూతుడడెయున్నాను. 


“బలంబలవతాం చాహం కామరాగవివర్దితమ్‌ 1. 
ధర్మావిరుద్దో భూతేషు కామోఒస్మి భరతర్షభ!” ti 
“అర్హునా! నేను బలవంతుల ఆన _క్తి-కామనారహిత బలము (సామర్థ్య ముగ 


నునా యను ఆన్ని భూత! పాజులయందున్ను ధర్మానుకూలము. అనగా శాసా9ను 
కూలముగానున్నాను. 3 





1. వది సర్వదా ఉండునో, వది యెప్పుడుగూడ నష్టముగాదో అది'సనాతనము' 
అనబడును. భగవంతుడొక్కడే సమస్త చరాచరభూత (ప్రాణులకు పరమా 
ధారభూతుడు. ఆయననుండియే అన్నింటి ఉత్పతి జరుగును. అందువలననే 
ఆయన, ఆన్నింటికిన్ని, “సనాతనకారణుడు 'అని. చెప్పబడినాడు.. 


2. సమస్త పదార్థముల జ్ఞానమును నిశ్చయించునది, మనస్సును-ఇం,దియము 
లను 4 తన యాజ్జలోనుంచుకొని వానిని నడుపునదియునగు- పరిశుద్ద జ్ఞాన 
మయిమగు అంతః కోరణశ క్తి “బుద్ది 'యనబడును. ఎవనికి అటువంటి బుద్ది 
అధికము గానుండునో, అతనిని 'బుద్దిమంతుడు' అని యనెదరు, ఈ బుడి 


అనాం ఎ లలు ee Te తలారా. . లలా. లపల కోకు అ 








శో క్రియందు (పభావమువేయ cd క విశేషము. తేజస్సు” అనబడును. 
ఈ తేజ న్హత్త్వము ఎవనియందు. అధికముగానుండునో, అతనిని “తేజస్వీ” 
యని అ నెదరు. ఈ తేజస్సుగూడ భగవంతుని. “అవరా!పకృ్ళతి! యొక్క. 
ఒక అంశ మేయగును. ఆకారణముచేత, ఈ రెండుగూత తన న్వరూప 

ములేయని భగవంతుడు చెప్పెను. 


8. ఏబలమునందు 'కామనా-రాగ-అహకార-; కోదాదుల సంబంధముకలదో , 
ఆ బలముయొక్క-_ వర్ణనము. ఆ సురీనయదయందు. చేయబడినది (గీత- 
16.18). అందుచేత ఆ బలము 'అసురబలముఅనబడును. దానిని విడువ 
వలెనని చెప్పబడినది (గీత- 15-58) ఈ విధముగనే, ధర్మ విరుద్ధమైన 
కామముగూడ ఆసురీసంపదయొక్క_ _వదాన గుణమగుటచేత, అది సర్వా 
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“యే చెవ సాత్వికా భావా రాజసాసామసాశ్చ యే ! 
మతఎవేతి తాన్‌ విద్ధి నత్వహం తేషు తే మయి॥"” 12 


“అర్జునా! ఇంకను నత్వగుణమునుండి ఉత్పన్న ములగు భావములు, రజో 
గుణము నుండి తమోగుణము నుండియు గలుగు భావములన్నియు' నానుండియే 
ఉత్పన్న ములగును' అని తెలిసికొనుము. కాని, వాస్తముగా నేను, వానియందు 
గాని లేక, నాయందు అవిగానిలేవని శతెలిసికొనుము.? 





1. “మనస్సు- బుద్ది. అహంకారము _ ఇం దియములు-ఇం|దియాకర్షక ములై న 
పాపంచిక విషయములు-తన్మాతలు - మహాభూతములు.నమస్త సర్దుణ 
ములు-దుర్లుణములు-క ర్మలు' ఈ మొదలైన భావములన్ని యు “సాత్విక = 
రాజన=తామస, వృద్ధిఃవిసారము* భగవంతుని 'అపరాపకృతి'నుండి కలుగు 
చున్నవి. ఆ (పకృతి భగవంతునిదేయగును. అందుచేత అది భగవంతుని 


శ 


కంటే వెరై నదికాడు, భగవంతుని లీలా-విలానములకు సంకేతము చేతనే. 
_వకృతిచేత, ఈ యన్నింటియొక్క 'నృష్టి.స్థిత.అభివృద్ది- వికాస-విస్తా 
రము, ఉపసంహారములు జరుగును. ఈ విధముగా తెలిసికొనుటయే ఆవి 
యన్నియు భగవంతుని నుండియే జరుగునవి'యని తెలిసికొనుట యన 
బడును. 
2. ఆకాశమునందు ఉత్పన్న ములగు మెఘములకు జన్మకార ణము-వానికి ఆధా 
రము ఆకాశమే అయినప్పటికిన్ని, ఆకాశము అమెఘములయొక్క సంబం 
'ధమేమ్మాతములేక నిర్లి పముగానుండును. మేఘములు ఆకాశమునందు 
సర్వదాఉండపు. అవి అనిత్యములగుట చేత, వాని అ స్తిత్వముగూడ స్టిరముగా 
 నుండడదు. కాని, మేఘములు లేకున్నను ఆకాశము సర్వదా నిత్యమై 
యుండును. మేఘములు లేనిచోట్లలో గూడ ఆకాశ ముండునుగదా! అడి 
మేఘములకు ఆశయముకాదు. వా సవముగా మేఘములుగూడ ఆకాశము 
కన్న వేరుగాదు. అవి అకాశమునందే, ఆకాశమునుండియే ఉత్పన్నములు 
అగునుగదా! ఇందుచేత నే, యధార్జ ముగా, మేఘములకు వేరైన అ స్తిత్వము 
(సత్త)లేదు. అందుచేత, ఆకాశము ఎప్పుడుగూడ మేఘములలోను౦డదు. 
అదియై తే, సర్వదా, తాను తనయందేయున్నది. ఈ విధముగానే భగవం 


19) 
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నంబంధము :_ 
భగవంతుడు: “నమన పవంచము నాస్యరూపమే, ఆడి నానుండి వ్యాప 
మైయున్న దీఅని యిక్కడ తరిపెను. ఈ సందర్భములో, “ఈ విధముగా, అత్యంత 
పరిపూరము- అతి సమీపమున నున్నదియునె నను, జనులు భగపంతు నెందుకు 
fa] నూ. 
గురి ంచరుఅని జిజాన కలుగును. దానికి, భగవంతుడిట్లను చున్నా డు-- 
అలి =a 


“తిభిరుణమయె ర్భావెరేభధిః సర్వమిదం జగత్‌ | 
మోహితం నాభఖిజానాతి మా మెభ్యః పరమవ్యయమ్‌॥” 13 


న, “సాతి క_రాజన- తామసములు 
పంచము. (పాణి సముదాయము 
మూడు గుణవ ములకం టే( వేరుగా) 


పరునిగా నేను వినాశరహితుడనుగానునా?; నని జనులు తెలిసికొనజాలరు.! 


ర్జునా! గుణములకు కారంరూపముతె 
ల 


అను మూడు భావములచేత ఈ సమన 





తుడు గూడ సమస్త తిగుణాత్మక భావములకు ఉత్స తి కారణము-ఆధార్‌ 
ముగా నున్నప్పటికిన్ని, వా స్త్రవముగా, ఆగుణములు భగవంతుని యండు 
లేన. భగవంతుడు ఆగుణములలో లేడు. భగవంతుడు ఎల్లప్పుడున్ను 
అన్ని విధములగూడ గుణములకు అతీతుడు-నిత్యుడు.తనయందే తాను 
ఉన్నాడు అని తెలిసికొనవలెను. 


1. చేహాభిమానముగల మనుష్యాది నమస (పాణులు, తమ తమ న్వభావ 
(పకృతి, చింతనములననుకరించి, అనిత్యములు -_ డుఃఖమయములునై న 
యా దుఃఖమయ (తిగుణాత్మక భావములే నిత్యములు- సుఖ హేతువులునసి 
తలచి, వానిచేత కల్పితములై న కృతిమ_మరణీయత్యమును- సుఖ రూప 
మును, కేవలము పై పెననే కనపడువాని మెరపులనుచూచి, వానిలో 
నిమగ్నులై, జీవితమునకు ముఖ్యమైన పరమ లక్ష్యమును మరచి, భగ 

వంతుని గుణ.; పభావ.త త్త - స్వరూపం -రహన్యముల చింతనమునుండి, 

_జ్ఞానమునుండియు విముఖులగుచున్నా రు. ఈ కారణముచెత, వారు |పావం 
చిక విషయాలను కూర్చుకొనుట- వానిని అనుభవించు చుటదప్ప, జీవితమునకు 
సంబంధించిన యితర క రవ్యములనుగాని, లేక, లకములనుగాని ఆలిసి 
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“డఏ హ్యషా గుణమయా మమ మాయా దురతకియా ' 

మా మేవ యే (వపద్యంతే మాయా మేతాం తరంతి తే॥ 14 

“అర్జునా ! యెందుకనగా, ఈయలొకికము.అనగా , అద్భుతము (తిగుణా 
త్మకమైన నామాయను దాటుట చాలా కష్టము. కాని, నన్నే నిరంతరము 
'తబజించు పురుషులు మాతమే యీ మాయను ఉల్పంఘించగలరు-అన గా, పపం 
చము నుండి తరించెదరు.! 


.నంబంధము: 


భగవంతుడు మాయ దు స్తఠమని తెలిపి, తనను భజించుటయే, మాయను 
తరించుటకు ఉపాయమనియు తెలిపెను. దీని-పెన ఇ టైనయెడల, లోకులందరు 
నిరంతరము నిన్ను ఎందుకు భజించరు? అను [పళ్న కలుగును. దానికి సమా 
ఛానముగా భగవంతుడిట్లనుచున్నాడు_ 


“న మాం దుష్కతినో మూఢా; [(పపద్యంతే సరాధమాః | 
మాయయా౬ప హృతజ్ఞానాః ఆసురం భావమా(శితాః॥ 15 





కొన జాలనంతగా, వారి వి పకదృష్టి ఆతిస్థూలమెపోయినది. ఈ కారణము 
చేత, వారు పాపంచిక సర్యవసువులకం'టీ అతీతుడు _ నాశరహితుడు 
నైన పరమాత్ముని తెలియతేరు. 


1. ఏభక్తులు_భగవం తుడొక్కడే తమకు పరమాశయుడు-పరమగతి పరమ 
ప్రియుడు _ పరమ పాప్యుడని తలచెదరో, ఇదియంతయు భగవంతునిడే, 
లేక, భగవంతుని కొరశకేయని తలచి, శరీర. భార్యా-ప్యుత-ధన-గృహ- 
భృత్యాదులయందు మమకార- ఆసక్తులను విడిచి వానినన్నిటిని భగవంతుని 
పూజా సామాగులనుగా చేసి, భగవంతుడు నిర్మించిన విధానమునందు 
సర్వదా సంతుష్టులెయుండి, భ్రగవదాజ్ఞా పాలనమునందు తత్పరులె భగ 
వంతుని ధ్యానమునందు ఆస క్రిగలవారై, తమను ఆన్నివిధముల, నిరంత 
రము భగవంతునియం దే లగ్న మైనవారినిగా భావించుచు. శరణాగతులెన 
వారు మాయను తరించెదరు. 





వేదవ్యానకృత మవోభారతమ్‌ 


“అర్జునా! మాయచేత ఎవరి మనస్సు హరింపబడినదో, అటువంటి ఆసుర 
వముగల మనుష్యులలో, నీచులు- దుష్టకర్మ లు చేయవారు మూఢులు. 


“వతుర్విదా భజంతే మాం జనాః సుకృతిన "ఇ_ర్జున! 
ఆరో జిజ్ఞాసురర్జార్థి జ్ఞా జాని చ భరతర్హభ॥ 16 


“అర్హునా! ఆయిసను, ఉతమ కర్మచేయు అరారి?, ఆరుడు*, జిజాసువుే, 
జ ధా అ అ అతి ఇ 





జాను, 


ఎవని న్వభాపము జన్మ జన్మాంతరములనుండి శుభకర్మలు సర్వదా 
చేయుచు, సంస్కరించబడి, పూర్వజర్మ నంస్కారముల బలముచేత, లేక, 
మహాత్ముల సాంగత్య. [పభావముచేత ఎవడు ఈ జన్మమునందుగూడ 
భగవదాజ్ఞానుసారముగా శుభకర్మలను చేయునో, అట్టిశుభక ర్మ లు చెయ 
వారిని సు సుకృతులు” అని యనెదరు. 


a 


.. భారా_పు, తంధన- మాన- గౌరన _ _పతిష్ట -ఇహలోక'._ స్వర్గాది. పరలోక 


సుఖభోగముల్ను వీనిలో ' వ యొకు. - దానియందు కామనగాని. అనేకము 
మనగాని ఉండిన వాడై, ఆకామనా పూ ప ర్రికిగాను ఎవడు కేవలము 


చల్తా” 


కా 
భగవంతుని యందే భారమువేని,. దానికొరకు (శద్దా. విశ్వాసములతో 


భగవంతుని. భ న చేయునో. అతడు ' అర్జారి” యను భక్తుడు నసుగీవం 
విఖీషణాదులు “అర్జార్థి' భక్తులనబడెదరు. వారిలో (ప్రధానముగా _ధువుని 


. కారీరక-.- మానసిక ' నంతావములు, విపత్తులు- -శతృభయము - రోగములు 


వీని నుండి అవమానములు-చోరుల - దోపిడి గాండ్ల ఆతతాయు ల- కూర 
జంతువుల ఆ, కమణాదుల చేత, బదరుకొని, పారినుండియు విము కి 
పాందుటకు పరిపూర్ణ విశ్వాసముతో _ ఆచంచలమెన హార్దిక గద్దతో భగ 


. వంతుని భజన చేయు వాడు “అర్హుడు” అనబడు భకుడు అగును, ఆర్త 
- భక్తులలో గజేం, _దుడు జరా సంధునిచేత బంధింపబడిన రాజులు మొదలైన 


వారెందరో వున్నారు. కాని, వారిలో (దౌపదీదేవి. "పీరు ముఖ్యముగా 


చెప్పవచ్చును, 


. ధన-భార్యా-ప్పుత్ర- గృహాది వస్తులను.రోగ నంకటాదులను లెక్క చేయక, 
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జాని', యీనలుగురు. భకులు నన్ను భజించెదరు. 
“తేషాం జ్ఞానీ నిత్యయు క్రః ఏకభ క్రిర్విశిష్యలే 
(పియో హి జ్ఞానినోఒత్యర్థమహం సచమమ |పియః 17 


“అర్జునా! యూనలుగురిలోను నిరంతరము నాయందు ఐక్యములోఉండే, 
అనన్యపేమ భక్తులుగల “జ్ఞాని” యనబడు భక్తుడు ఉతముడు* ఎందుకనగా; 


బి 





వానిని నిర్ణక్యముచేసి, పర మాతు నొక్కనిమాత్రమే తా త్రికముగా 
తెలిసికొను నిచ్చచేతనే, ఎవడు ఏనిష్టతో భగవంతుని భ క్రితో సెవించునో 
(గీత కీ 26). _శేయన్సు క్రోరుకొను ఆభక్తుని “జిజ్ఞాసువు' అని అ నెదరు. 
ఆజిజ్ఞాను భకులలో పరిక్షిత్తు మొదలెన అనేకవక్తులు ఉన్నారు. కాని, 
వారిలో ఉద్దవుని "పేరు _పధానముగా చెప్పవచ్చును. 


న. 


1. పరమాత్ముడుదప్ప మరియొకవస్తు వేదియు. నెవనికి లేనేలేదో, 
పరమాత్ముని పొందు దుటచేత, ఎవని నమన కామ నలు నిశ్శేష ముగా సమా ప్రి 


' చెందినవో, యటువంటిస్టితిలో నెవడు సహజభావములోనే పరమాత్మ 
భజన చేయునో ఆతడు 'జ్ఞాని' యనబడు. భకుడు (గీత 12. 18, 19). 
భగవద్గిత తొమ్మిదవ అధ్యాయములో పదమూడు, పదనాలుగవ శ్లోకము 
లలో, పదవ అధ్యాయములో మూడవ శ్లాకమునందు, పదనైదవ అధ్యాయ 
ములో పందొమ్మిదవ శోకమునంరున్న వర్ణించబడిన నిస నులు అనన్య 
1పేమగలవారు సారణరునై న భక్తులు గూడ జ్ఞానులైన కక్తులలో అంత 
ర్లతులగుదురు. జ్ఞానులలో శుకమహర్షి ననకాదులు నారదముని భీష్ముడు 
మొద .లెనవారు (పసిద్దులుగనున్నారు. వారిలో దాలకుడై న పహ్లాదుడు 
ముఖ్యుడని చెప్పవచ్చును. 


9. _పపంచమును, శరీరమును, తననుగూడా పూర్తిగా మరచి, అనన్య భావ 
ములో, నిత్యము ము సిరంతరము భగవంతునియండే స్థిరముగా నిలచి 
యున్నవాడు. 'నిత్యయు క్తుడు' అనబడును. భగవంతునీయందే నిర్హేతుక 
ముగా ఎడతెగని, _పేమగలవాడు “వకభ్ర క్రి యనబడును. ఇట్లు "భగవ 

త్ర త్రగమును తెలిసికొను జ్ఞానియెన భక్తుడందరికన్న ను తముడు. 


కను? తా తి;కముగా తెలిసీకొను జ్ఞానికి నేను అత్యంత పియుడను నాకు అజ్ఞాని. 
ర మం 
గూడ మికి*లి ;: పియుడని తెలిసికొనుము, 


భగవంతుడు, జ్ఞానియెన భక్తుడు అందరికంటే (శేష్టుడు తనకు అత్యంత 
"_డ్రియుడునని తెలిపెను, దీనిపైన, “ఇతర భక్తులు. శేష్టలు పియులుకారా? 
యను శంకకలుగవచ్చును' దానిపైన భగవంతుడు, అర్జునునితో నిట్లనుచున్నా డు... 

“ఉదారాః సర్వ ఏవైతే జ్ఞానీ త్యాత్మెవ మే మతం 

ఆసితః స హి యుకాఒత్మా మా మెవానుత్తమా౦ గతిమ్‌॥ 18 


© 
“అరునా! తక్కిన ముగ్గురుగూడా ఉదారులే యగణుతురు. కాని జ్ఞాని 
ఖై 





*. ఇహ_పరతోకములందు అతి పియములు, సుఖ|పదములు, మనుష్యుని 

దృష్టిలో నతి దుర్గభములునై న ప్రావంచిక సుఖభోగములందు అభిలాష 
లన్నియు, భగవంతునికొరకు విడిచిన వారిదృష్టిలో, భగవంతుని మహత్తు 
మెంత గొప్పదో, వారికి భగవంతు డెంత| పియుడో యను విషయ మితరు. 
కెవ్వరికిన్ని ఊహింప శక్యముగాదు. ఇందుచేతనే, భగవంతుడు, జ్ఞానికి 
అతగంత  పియుడను అని చెప్పును. ఎవడు భగవంతుని కతి పియుడో, 
ఆతడాయనకు ఆతిశయ[పియుడుగా నే యుండునుగదా! ఇందులో నందే 


అము షం లేడు 
తె దం జాల క 


_ చికులు భగవంతుడు సర్యశ క్రి సంపన్నుడు సర్వజ్ఞుడు, సర్వేశ్వరుడు 
పరమదయాశువు, పరమమ్మితుడు, మా ఆశలు-కో రైలు ఆయనయొక్క-ని 
వలననే తీరును. అని పూర్తిగా నిశ్చయించుకొన్నారు. ఇట్లు తెలిసికొని 
వారు, ఇతరా|శయములన్ని యు విడిచి, తమ జీవితమును, భగవంతుని 
ఫజన_ స్మరణ- పూజన - సేవనాదులయందు లగ్నముచేసి యుంచెదరు.. 
భగవంతునియండు వారికి గల విశ్వాసములో కొంచెముగూడ లోవము. 
గలుగించు (పయత్న మొక్కటిగూడ వారు చేయరు. ఇందుచేత వాఠలదరు. 
'ఉదారులే' యని చెప్పజడినది. 
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యైతేనే, నా స్యరూపుడే యగును! ఆని నా యభిపాయము., ఎందుకనగా నౌ 
యందు నిలిపిన మనస్సు బుద్ధిగలవాడైన జ్ఞానియైన భక్తుడు. “అత్యుతమ గతియగు 
నాయందే స్థిరముగా నలిచియుండును. 


బహూ నాం జన్మనామంతే జ్ఞానవాన్‌* మాం వవద్యతే 
వాసుదేపః సర్వమితి స మహాత్మా సుదుర్హ భః it 19. 
“అర్జునా! అనేక జన్మల తరువాత చివరి జన్మలో, త త్ర్వజ్ఞానమును 


పొందిన పురుషుడు, “అంతయు వాసుదేవుడి యని నన్ను భజించును.* ఆ 
మహాత్ముడతి దుర్హ భుడు. 





1. ఇట్టు చెప్పుట చేత భగవంతుడు “జ్ఞానియెన భక్తునకు- నాకు ఏ 
మా్యతము భేదములేదు “అను భావము "తెలిపెను. “భక్తుడేనేను, నేనే 
భక్తుడు అని స్పష్టముగా భగవంతుడి వాక్యము చేత తెలిపెను. 


మునందు మనుష్యుడు భగవంతునకు జ్ఞానియగు భక్తుడగునో, 


ra 
ర్‌ం 
te 
2 


యు రు 
న ‘a క ఇ 
ఆ జన్మ యి అతని జన్మలన్ని౦టికి కడ వటి జన్మమగును. ఎందుకనగా, 
నిక్‌ 


స్ట్‌ నను క పమ అతనికి 


లే. భగవంతుడి యధ్యాయపు రెండవ శ్లోకములో, విజ్ఞాని సహితజ్ఞానమును 
తెలిసికొనుటను [పళంసించి, ఆ విజ్ఞాననహిత జ్ఞానముసు పోందిన _పేమి 
యై న భక్తుని గూర్చి మూడవళ్లోక ములో, ఎవడో యొకొడే నన్ను తాత్త్విక 
దృష్టితో చూచును. వానినే “యచట 'జ్ఞూనవంతు డు అని భగవంతుడు 


ప్పెను, కనుకనే వదునెనిమిదవ కోకములో భగవంతుడు, అతడు తన 
ae) 


4, సర్వ [ప్రపంచము భగవంతుడైన వాసుదేవుని సరూప మే యగును. 
వాసుదేవుడు దప్ప మరియొకటి యేడియు లేనేలేదు. ఈ తత్త్వము 
(పత్యక్షముగాా స్థిరముగాను అనుభవమునకు రావలెను, ఆ తత్త్వము 


296: వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


'కామెసె సర్షుతజ్ఞానాః (పపద్యంతేఒన్య దేవతా; 
తంతం నియ మమాస్టాయ (ప్రకృత్యా నియతాః స్వయా. 20 


“అర్జునా! ఆయా సుఖభోగముల యందలి కామనచేత వంచింపబడిన 
జ్ఞానము గలవారు, “తమ న్వభావము చెత పేరితులై*, ఆయా నియమముల 
ననుసరించి, అన్య దెవతలను భజించెదరు.. అనగా పూజించెదరు.ి 


“యాయొోయాం యాం తనుం భ 


గ 


తస్య తస్యాచలాం గ్రద్దాం తాము 


ః శద్ధయార్చితు మిచ్చతి 
విదధామ్యహమ్‌ | 921 


“అర్జునా! వయే సకామభక్తుడు, ఏయే దేవతా నంరూపమును (శ్రద్ధతో 


చ 





దేవుడే యని భగవంతుని భజించుటయని తెలియవలెను... 


re 


. జన్మ జన్మాంతరములందు చేయబడిన కర్మల వలన సంస్కారములు 
(పోగగును. ఆ సంస్కారముల సమూహము చేత కలిగిన (పకృతి 
“స్వభావము! అనబడును. ఈ స్వభావము (పతిజీవునకు భిన్న భిన్నముగా 
"నుండును. ఆ స్వభావము ననునరించి, అంతఃకరణమునందు వేర్వేరు 
దేవతల పూజలు చేయుటకు వేరేగరు దేవతల పూజలు చేయటకు 


oe 


EA 
sy 
(శ) 
fA 
౯ 
లో 


వేర్వేరు ఇచ్చలు కలుగుట “ఆ న్యభావమును పో స్ప 
బడును, 

2. శాస్త్రములలో చెప్పబడిన “సూర్య. చర్మద- అగ్ని- ఇంద- వాయు_ 
యమ- వరుణాది “దేవతలు భగవంతునికన్న వేరని తలిచి, ఏ దేవత 
యొక్క “జప _ ధ్యాన- పూజన. నమస్కార _ న్యాస. హోమ_|వత_ 
ఉపవానాది భిన్న ఫీన్న నియమములు చేయబడునో, ఆ నియమములు 

పాటించి, మిక్కిలి జాగరూకతతో వానిని పాలించుచు ఆ దేవతలను 
ఆరాధించుటయే “ఆయా నియమములను పాటించి మిక్కిలి. జాగరూక 
తతో వానిని పాలించుచు ఆ దేవతలను ఆరాధించుటయే “ఆయా నియ 
మములను పాటించి, యితర దేవతలను భజించుట యనబడునని తెలియ 


జ Pert 


లుడాగయ,. 
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పూజింవగోరునో!, ఆయా భక్తుని శ్రద్ధను, నేను, ఆ దేవత పెననే స్థిర 
పరచెదను. 


CH 


“స తయా (శద్దయా యుకాస్తస్యాఒ రాధన మీహతే | 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మయెవ విహితాన్‌ హి తాన్‌ ॥ 22 
“అర్జునా ఆ పురుషుడు, ఆళద్ధ గలవాడయ తే, ఆ దేవతను పూజించును. 


ఆ దేవత నుండి, నేనాచేతనే విధింపబడిన ఆ కోరికలను, భోగములను, తన 
కోరిక |వకారమే పొందగలడు. ఇందులో సందేహములేదు. 


'అంతవత్తు 'ఫలం తేషాం తద్‌ భపత్యలు మధసామ్‌ | 
దేవాన్‌ డేవయజో యాంతి మద్భకా యాంతి మామపి 29 


“కాసి అర్జునా అల్పబుద్దిగల ఆ భక్తుల 2కు లభించు ఆ ఫలము నశించు 





1. దేవతల యొక్క. “నత్త (అస్తిత్వము) _ వారి పభావము- గుణములు- 
పూజా (పకారము- దాని ఫలము' వీనియందు పూ రిగా విశ్వానము ఉంచి, 
శ్రోద్దలో, ఆ దేవతలను పూజించవలెను. శాస్ర్రమునందు ఏ దేవతామూరి ని 
ఏ విధముగ నిర్మింపవలెనని యున్నడో ఆమూర్తిని, ఆ విధముగానే 
'లోహము- కొయ్య- మన్ను- రాయి- చితపటము" మొదలెన వానితో 
నిర్మించి కొని, భక్తుడు తన మనస్సులో ఒక మూర్తి న్వరూపమును 
ఊహించుకొని, దాని _పకారమె మూర్తి నిర్మాణము చేయించి స్థాపించ 
వలెను. ఆ సామ్మగులలోనే, ఆ విధానముచేతనే ఆ దేవతను పూజించ 
వలెను. దేవతల నిమిత్తమై అగ్ని యందు హోమములు చేసీ యజ్ఞాదులను 
చేయవలెను. ఆ దేవతల ధ్యానము చేయవలెను, నూర్య-చం[ద - అగ్ని 
మొదలైన (ప్రత్యక్ష స్వరూపములను _్రోద్దతో పూజించుట యనబడును. 


2, 'దేవతోపాసకులు, కోరికలకు వశులై, యితర దేవతలు భగవంతునికంచే 
వేరని భావించి, (పాపంచిక సుఖభోగ వస్తువుల కొరకు ఆ దేవతలను 
ఉపాసించెదరు. ఇందుచేత, అట్టివారు భక్తులకంటే తక్కువ తరగతికి 
చెందినవారు అటువంటివారు “ఆల్పబుద్ధులు'” అన బడుదురు. 
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నది యగును వారు పూజించు దేవతలను వారు పొందెదరు. నా భకులు వి. 
విధముగ పూజించినను, భజించినను నరియే, చివరకు నన్నే పౌంచెదరు!, 


సతబంధము- 

భగవంతుడు, తనను భజించువారికి, ఏదోయొక విధముగా తన స్వరూప 
[పాప్తి కలిగించునంతటి [పేమ పాతుడు- దయాసము[దుడునై యుండగా 
అందరు గూడ ఆ భగవంతుని ఎందుకు భజించరు? ఆను శంక గలుగును. 
ఆ జిజ్ఞాసకు బదులుగా భగవంతుడిట్లనుచున్నాడు. 


“అవ్య కం వ్యక్తి క్రిమాపన్నం మన్యంతే మామ బుద్దయః 
పరం భావమజానంలో మమావ్యయమనుత్ర మమ్‌ “ i గ! 


“అర్జునా బుద్ధిహీనులు, అత్యుత్తమము- వినాశరహితమునెన పరమ 
భావమును ' తెలియకుండ, మనస్సుకు. ఇం[దియములకు అతీతుడు. నచ్చి 
డదానంద ఘన పరమాత్ముడు నెన నన్ను, మనుష్యునివల జన్మించి, వ్యకి 
'పకటిత భావమును పొందినవానినిగా తల చెదరుి 


a 





తము. దివ్యమునైన భగవంతుని పరమధామమునందు నిరంతరము 
నివాసము చేయుట లేక అభేద భావముతో భగవంతుని యందు ఐక్యమును 
పౌందుట- ఈ రెండింటి "పేర్లు 'భగవత్సా పి' యనబడును. 


పిచి 
tx 
AX 
గ 
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గ్ర 


డు అనంతమైన తన దచదయాశుత్వము. శరణాగతవత్సలత్వముల 
కారణముగా [ప్రపంచ (పాణులకు తన శరణాగతిని ఆ[శయముగా 


నిచ్చుట ౩ తన జనన. వినాశ రహితములగు= స్వభావ- సామర్థ్య సహి 
తములైన వివిధ స్వరూపములంచే పకటితుడె, తన అలౌకిక లీలా 
విలాసములచేత, పపంచ (జాణులందరిని పరమానంద మహా సాగరము 
-ఎచు నిమగ్ను లను చేయును. ఇదియే భగవంతుని నిత్యము. ఉత 
మోత్తమమునై న పరమభావము- ఈ భావమును తెలిసికొనకుండుటయే. 
“ఆయన యొక్క ఉత్తమోత్తమ- వినాశరహిత వరమభావమును తెలిసి... 
కొనకుండుట' యనబడును- 


కీ. భగవంతుని నిర్షణ- సగుణ రూవములు రెండున్ను నిత్యములు- దివ్య 
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మూడోఒయం నాఖిజానాతి లోకో" మామజ మవ్యయమ్‌ 25 


“ఎందుకనగా, అర్జునా నా యోగమాయచేత కప్పబడియున్న * నేను, 


నన 





f 


ములు, మనుష్యాది రూవములలో నాయన అంతరించుటయే యాయన. 
జన్మ మని, అంతర్జానము చెందుటయే యాయన  పరమధామమునకు 
పోవుట యనియు భావించనగును. ఇతర [పాణులకు వతె ఆయనకు శరీర 
నంయోగ- వియోగ రూపములగు జనన_ మరణములు కలుగవు. ఈ 
రహన్యము తెలిసికొన కుండుటచేత, బుద్దిహీనులు ఇతర |పాణులు జన్మకు 
నము అవ్య కము (కనపడకయుండుట) ఉండేది అనగా వారికి సత్త 
(అ స్తిత్వము)యే లేకుండెను, ఇప్పడుపుట్లి వ్యక్తులెనారు. ఈ విధముగనే 
యా శ్రీకృష్ణుడు గూడ జన్మమునకు ముందు లేకుండెను. ఇప్పుడు 
వసుదేవుని యింటిలో జన్మించి వ్యకు డెనాడు ఇతర మనుస్వ్యులలో, 
ఇతనిలోను భేదమేమున్నది?- అనగా వలాటి భేదము గూడలేదు. అసి 
తలచెదరు, ఇదియే, బుద్దిహీనులు “భగవంతుడు అవాక్రము నుండి 
వః కు డెనాడని తలచుట యనబడును. 


ల 


“మి. 
G 


1. ఇకాడ “లోకః యను పదము, భగపద్భకులుదప్ప, హావాత్ములు- 
పుణ్యాత్ములునగు అన్ని యితర | "శేణులకు చెందిన సాధారణాజ్ఞానము 
గల మనుష్యులు అను భావము కౌరకు పయోగింపబడినది. 


2. గీత నాలుగవ అధ్యాయము ఆరవ కోకమునందు భగవంతుడు దేనిని 
'ఆత్మమాయి యని చెపెనో, ఏయోగళ క్తి భగవంతుడాదివ్యగుణ 
సహితుడె స్వయముగా మనుష్యా ది రూపముల * నవతరించు చున్నప్పటి 
కిన్ని,  ప్రవంచదృష్టిలో, సాధారణముగా జన్మించు మనుమ్యునివలె 
తోచుచున్నాడో, ఆ మాయా శ క్రిపేరు యోగమాయ యనబడును- వాష్య 
వముగా భగవంతుడా మాయచేత కప్పబడకున్నను, ఎస్టైలే, జనుల 
దృష్టి మఘములచేత కప్పబడుటచేత, సూర్యుని మేఘములు కప్పి 
యున్నవి. అని చెప్పబడుచున్నదో, అ ఫ్రై యిక్కడగూడ “భగవంతుథు 
తన యోగమాయచేత కప్పబడియుండుటను, తెలియవతెను. 


3 


స్తీ el, 
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అందరికి ,వత్యక్షముగా కనపడను గనుక, అజ్ఞానియెన యూ జనసముదాయము, 
జన్మ రహితుడు  వినాశరహితుడు- పరమేశ్వరుడైన నన్ను తెలిసికొనరు- 
అనగా, నేను జనన_ మరణములు గలవాడనని తలచెదరు. 


“వేదాహం సమతీతాని వర, మానాని చార్జున 
భవిష్యాణీ చ భూతాని మాం తు వేద న కశ్చన I 96 


“అర్హునా పూర్ణము గడిచిన, ఇప్పడున్న, భవిష్యతలో కలగబోవు 
బు య య నూ 


రూతములన్నిం ంటిని నేనెరుగుదును. కాని నాయందు గోద్దాభకులు లేనీ వారెవరు 
యాం ' —a 
గూడ నను? తెలిసికొనజాలరు. 


ఇచ్చా ద్యేష సముశైన ద్వంద్వ మోహేన భారత |; 

సర్వభూతాని సమ్మోహం సరే యాంతి పరంతప ॥ 27 

“ఎందుకనగా అర్జునా [ప్రపంచమునందు, ఇచ్చా ద్వేషములవలన పుట్టిన 
నుఖదుఃఖాది ద్వంద్వ రూప మోహము చేతా, సమస్త 1 హణులు మిక్కిలి 
అజ్ఞానము పొందుచున్నారు. 





1, ఇక్కడ భగవంతుడు “దేవ. మనుష. వశు_ పక్ని_ కీటకాదులై న చరా 
చర భూత పాణులన్ని యు, ఈ జన్మమునకు పూర్వము-_ అనంతక ల. 
కల్పాంతరములందు, ఎప్పుడు ఏయే యోనులలో వ విధముగ పుట్టి, 
యేమి చెయుచున్నాడు? వవిష్యృత్క్మల్పములలో , ఎవడు, ఎక్కడ ఏ విధ 
ముగ నుండబోవును ? అను ఈవి షయములన్నియును బాగుగా తెలి 
యును. వాస్తవముగా, భగవంతునకు భూత భవిష్య ద్యర్శమాన కాల 
ముల భేదము లేదు. ఆయన యఖండ జ్ఞాన స్వరూపమునందు అన్నియు 


ఆయనకు సర్వదా _పత్యవముగా నుండును. 


2, మనుష్యుని: _శయోమార్గమునందు వి విఘ్నములుకల్పించు శతృ వుగాను, వేనిని 
భగవంతుడు తెలి పెనో(గీత ల తీ. 84), కామ్మకోధముల పేరుతో (గీత లి_ 87) 
ఎవి పాప హేతువులని, మనుష్యుని, శతృవులనియు చెప్పెనో, ఆ రాగ 
ద్వేషములనే యిక్కడ _. ఇచ్చా- ద్వేషములు' అను పేరుతో భగవం 
తుడు వర్ణించెను. ఈ ద్వంద్వములు, ఈ జీవుని యజ్ఞానమును గట్టి 


శ్రీమదృగవద్దితాపర్వము న. 


యేషాం త్యంతగతం పాపం జనానాం పుణ్యకర్మణాం | 
యే ద్వంద్వమోహ నిర్ముకా భజంతే మాం దృఢ|వతాః॥ 28. 
“కాని, అర్జునా నిష్కామభావముతో, (ేష్టకర్మలు ఆచరించు వ పురు. 
షుల పాపములు నశించునో, రాగద్వేష జనితములైన దంంద్వరూప మోహముల 
నుండి, విముక్తులై, ద్భఢథ నిశ్చయము గల ఆ భకులు నన్ను ఆన్ని విధములుగ. 
భజించెదరు. 1 
“జరా_.మరణ మోచూోయ మామా|శిత్య యతంతి యే | 
తే|బహ్మ తద్‌ విదుః కృత్స్న మధ్యాత్మం కర్య చాఖిలమ్‌॥ 29 
“అర్జునా! యెవరు నన్ను శరణుజొచ్చి . జరా. మరణ దుః ఖములనుండి 


విముకులగుటకు పయత్నించె చెదరో?, వారు ఆబహ్మమును, పరిపూర్ణమైన ఆధార 
త్మమును. అఖిల కర్మలను తెలిసికొ నెదరు. 





పరచుటకు కారణములగును. కనుకనే, వీనిపేరు “ద్వంద్వ రూప 
మోహము” అనబడును. 


1. భగవంతుడే, సర్వవ్యాపి- సర్వాధారుడు.- సర్వశక్తి సంపన్నుడు- 
సర్వాత్మ- పరమ పురుషోత్తముడు అని తలచి బుద్దిచేత అతని లీలా. 
విలాస రహస్యములను చింతించుట వాక్కు చెత అతని నామ గుణములను 
కీర్తించుట. శిరస్సుచేత అతనికి ఆ నమస్కారము చే్య్యలచేత పూజదీనుల. 
దుఃభితాదుల రూపములలో అతనిసేవ- నే|తముల చేత అతని విగ్రహ 

. దర్శనమున్ను చేయుట, పాదములచెత భగవన్మందిరములకు పుణ్య 
తీర్ణములకు పోవుట. తన నమస్త వస్తువులను నిశ్శేషముగా బగవంర్యనకు 
మాాతమె అర్పించి, అన్ని విధములుగా కేవలము ఇగవంర్షని వాడుగానే 
యగుటయేి అన్ని విధములుగా ఇగవర్మ్షని ఆజించుట యనబడును. 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు “ఎవరు (పాపంచిక విషయములన్నింటి యాశ 
యము విడిచి, దృఢవిశ్వాసముతో నన్నాక్కనినే ఆ(శయించి, నిరంత 
రము నాయందే, తన మనోబుద్దులను లగ్నముచేయు దురో, వారు నన్ను 
శరణుజొచ్చి _పయత్నించువారు అనబడెదరు. 


సాదిభూతాధి డ2వం మాళఠి సాధియజ్ఞం చ యే విదుః | 
పయాణకా లేఒపి చ మాం తే విదుర్యు క చేతనః॥ 80 
“అరునా యీవిధముగా, ఎపురుషులు-అధిదేవ_అధిభూత_ అధి యజ సహి 


తునిగా (నర్యమునకు ఆత్మ న్యరూపుడు) నన్ను తెలిసికొనెదరో, యుకచితులెన 
ఆటువంటి పురుషులు, అంతకాలములో నన్ను తెలిసికొ సెదరు*. అనగా పాందెదరు, 





1. ఇరువది తొమ్మిదవ శోకములో వర్షింవబడిన “బహ్మము” జీవనముదాయ 
రూవ “అధ్యాత్మము' భగవంతుని ఆది సంకల్పరూప “కర్మము పెన 
చెప్పబడి జడవర్గ రూప అధి భూతము-హిరణ్యగర్భురూ వ - 'అధి దైవము” 
“అంతర్యామిరూప “అధియజ్రము” ఇవన్నియు భగవంతుని స్వరూపముతే 
యగును. ఇదియే భగవంతుని సమ[గరూపము,. అధ్యాయారంభమునందు 
భగవంతుడు ఈ సమ్మగరూపమును తలుపుటకే _వతిజ్ఞచేసియుండెను, 
'మరల ఏడవ ఖోకమునందు నాకన్న వేరు మరియొకటి యేదియు వరమ 
కారణములేదు అని పన్నెండవ ల్లోకములో “సాత్విక రాజన తామన 
శావములన్నియు నానుండియే కలుగును'అని పందొమ్మిదవ శ్లోకములో, 
గక పపంచమంతయు వాసుదేవుడే' అనియు చెప్పి, యాసమ్మ్యగ రూప 
మునే వర్ణించెను. ఇక్క_డగూడ వెమాటలుచెప్పి ఆనమ్యగ రూపమునే 
వర్ణించిచెప్పి, అధ్యాయ పరిసమా ప్రిచేసెను. ఈ సమగ రూపమును 
తెలిసికొనుట అనగా ఎ'పైతే జలమునందు పరమాణువు ఆవిరి మేఘము 
పొగ మంచు ఇవియన్నియు జలన్వరూపములే యగునో, అ ట్రై 
“బహ్మము అధ్యాత్మము కర్మము అధిభూతము అధిదై వము అధియజ్ఞము 
ఇవన్నియు వాసుదేవుడే యని యథార్థముగా అనుభవమునకు తెచ్చు 
కొనుటయే సమ్మగుబహ్మమును ఆథవా భగవంతుని తెలిసికొనుట 
'యనబడును. 
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జ్ఞాన విజ్ఞానయోగో నామ స ప్రమోఒధ్యాయః. భీష్మపర్వణి తు వక్మతిం 
శోఒధ్యాయః॥ [శ్రీమహాభారతమునందు , క్రీష్మ పర్వాంతర్గ తమైన, |క్రీమద్భ గవద్దీతా 
పర్వమునందు, (శ్రీమద్మగవర్గితోపనిషత్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగ 
ఇాస్త్రమునందు, జ్ఞాన విజ్ఞాన యోగమనజడు ఏడవ అధ్యాయము నమా ప్తము. 


అయో థి 
ha. 





1. దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తుగల అథోజ్ఞైపికలో నున్నట్లు [(గహింపవలెను, 


భగవద్గిత యెనిమిదవ అధ్యాయము 


అకర[బహ్మ యోగము : 
సంబంధము :- 


భగవదిత యేడవఅధ్యాయము మొదటి మూడు ళ్లోకములలో భగవంతుడు. 
తన సమ్మగరూపముయొక్క_ తత్త్వము వినుమని అర్జునునకు చెప్పుటకు _పకిజ్ఞ 
చేసి, ఇది పినువారిని పేశంసించెను, ఆ తరువాత ఇరువదియేడ వ శోక మువరకు 
ఆతత్తమును ఆనేకవిధములుగా వర్ణించి, దానిని తెలిసికొనకుండుటకుకారణము 
గూడ బాగుగా తెలిపి, చివరకు [బహ్మ- అధ్యాత్మ-కర్మ- అధిభూత _ అధిదై వ__ 
అధి యజ్ఞ సహితుడెన భగవంతుని సమ్మగ రూపమును తెలిసికొను భక్తుని మహి 
మను వర్షించుచు ఆయధ్యాయము పరిసమా పిచేనె సెను. కాసి యిరువదితొమ్మి దవ 
కోకములో ముప్పదవ కోకములోను వర్టింపబడిన* బహ్మ- అధ్యాత్మ -కర్మ- అధి భూత 
ఆధి దైెవ-అధియజ్ఞములారున్ను, _పయాణకాలమునందు భగవంతుని ఆలిసికొాను 
విషయముయొక్క రహస్యము పూర్తిగా తలిసికొనక పోవుటకు కారణమున్ను, 
ఈ యెనిమిదవ అధ్యాయము (పారంభములో మొదటి రెండు శ్లోకములలో 
అర్జునుడు పెన చెప్పబడిన యేడు విషయములనుగూడ గెలిసికొనగోరుచు భగ 
వంతుని అర్జునుడు వడు [పశ్నలడుగు చున్నాడు. 


అర్జున ఉవాచ :-_ 
“కిం తద్‌ బ్రహ్మ కిమధ్యాత్మం కింకర్మ పురుషో త్రమ। 
అధిభూతం చ కిం పో క్రమధిడైవం కిముచ్య తే॥ 1 
అర్జునుడిట్లు చెప్పెను_ 


పురుషోత్తమా ఆ (బహ్మమనగానేమి? అధ్యాత్మము ఏది? కర్మవఏది? అధి 
భూతమను పేరులో నేది చెప్పబడెను? అధి దెవమని జనని చె ప్పెదరు? 
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“అధియజ్ఞః కథం కోత దేహేఒస్మిన్‌ మధుసూదన | 

(పయాణకాలే చ కథం జైయోఒసి నియతాఒత్మభిః॥ 2 

మధుసూదనా! యిక్కడ అధియజ్ఞమేది ? అదియాశరీరమునందు. ఎట్లు 
St 


ఉన్నది? యు కమైన మనస్సుగల పురుషునకు అంతకాలమునందు నీవు ఏవిధముగ 
తెలియబడుదువు? 


భగవానువాచ :- 
“అక్షరం [బిహ్మ పరమం స్యభా వోఒధ్యాత్మ ముచ్యతే ! 
భూతభావోదృవకరో విసర్లః కర్మసంజ్రిత 8॥ 3 
| - ౧ క 
భగవంతుడిట్ల నెను 


“అర్జునా! వరమమైన అక్షరమే “(బహ్మ!, తనన్వరూపము- అనగా 
జీవాత్మయే “అధ్యాత్మ నామముచేత చెప్పబడుచున్నది. భూతముల భావమును 





1. 'అక్షర'" శబ్దమునకు “పరమం' అను విశేషణముచేర్చి భగవంతుడు "గీత 
"యేడవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో (పయు క్రమైన 
(బ్రహ్మ శబ్దమునకు నిర్గుణ నిరాకార-సచ్చిదానందఘన_పర మాత్మయని 
యర్థము. కాని, ఆ బహ్మశబ్దమునకు “వేదము. పకృతి" యీ మొద లైన 
అర్థ ములుకావు' ఆని తెలిపెను. 


2. సో భావః న్యభావః అను వుత్చ త్రిచేత తన భావము పేరే స్వభావ 
మనబడును. జీవరూపమైన భగవంతునిచేతన పరా!పకృతి రూపమెన 
ఆత్మత త్త్వమే ఆత్మశబ్ద వాచ్యమైన శరీర -ఇం,దియ-మనో-_బుద్ధా ది 
రూపమైన అపరాపకృతికి అధిష్టాతయైనప్పడు దానిని 'అధ్యాత్మము*అనె 
దరు. కనుకనే, గిత యేడవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శోక 
ములో భగవంతుడు 'కృత్స్న' ఆను విశేషణము చేర్చి ఏ యధ్యాత్మ 
శబ్దమును _పయోగించెన్‌ , దాని యర్థము “చేతన జీవసముదాయము అని 
తెలియవలెను. 


20) 





తాంగమే! “కర్మ అను పేరుచేత చెప్పబడినది, 


ర ర్డీ 


క ము షక్‌ 


నా! ఉత్పత్తి వి వినాశ నాళ ధర్మ ములుగల నమ స్త పదార్ధ ములు “అదిభూత 
“అది డెవముే అనబడును. ఈ శరీరము 


ను వాసుదేవుడను అంతర్యామిరూవము చేత “అధియజ్ఞము' గా 





“భూతి శబ్దమునకు చరాచర (ప్రాణులు అని యర్దము. ఈ భూతముల 
భావముయొక ఉత్ప త్రి- అభ్యుదయము ప్ర త్యాగము చేత అగునో యేది 
ష్‌- స్టితు తులకు ఆధారమో, అట్టి త్యాగము పేర “కర్మ” యనబడును. 
హా [పప ంచమునందలి సమన 'పాణులు, తమ తమ కర్మ సంస్కార 
పాటు భగవంతునిలో విలీనములగును. మరల సృష్ట్యాదియందు 
భగవ సంపద ననాక డన బహువిధములుగ నయేదను'అని సంక ల్పించి 
న! మరల వాని, యుత్స త్రి తియగును. భగవంతునియా' ఆదిసంకల్ప మే' 
ఆచేతన పకృతి రూపయోనియందు, చేతనరూప వీజమునుస్థాపించుట యన 
బడును దీ మహాత్యాగము ఈత్యాగము పేరే 'వినర్లము” అ సదరు. 


2. అపరాపకృతి-దాని వరిణామములనుండి ఉత్పన్నమైన యే వినాశ శీలము 
గల తత్తముగలదో, ఏది పతిక్షణము కయము చెందుచుండునో దాని 
పేరు *క్షరభావము'అని యనబడును. ఇదియే గీత పదమూడవ అధ్యాయ 
ములో “కితము (శరీరము) అను పేరుతో, పదునైదవ అధ్యాయము 

నందు “క్షర'ళబ్ధము పురుషుని పేరుతో చెప్పబడును. 


రె పురుషి శబ్దమునకు ఇక్కడ. “పథమపురుషుడు! అని యర్థము. దినిసే 
సూ[తాత్మ “హిరణ్యగర్భ ] ,వజాపతి లేక _ద్రిహ్మా 'యని చె ప్పెదరు. ఇదియే 
జడచేతనోతీయరూడము హో గల నమ స్త ప్రపంచమునకు ' పాణపురుషు డు” 
అగును. నమస్త దేవతలు దీనియంగములే. ఇదియే అన్నిటికిన్ని అధి పూత. 
అధిపతి ఉత్పాదకముగానునున్న ది. ఇందుచేతనే దిని పేరు 'అధిదెవము” 
ఆనబడును. ల 
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నాన్నాను. 1 

“ఆంతకా లే చ మామేవ స్మరన్‌ ముక్వా క శబరం | 

యః [పయాతి న మద్భావం యాతి నా న్య(త సంశయః” 5 


“అర్జునా! యేపురుమడు అంతకాలమునందుగూడ నన్నే స్మరించుచు 
శరీరము తా గముచేయునో, అతడు సాక్షాత్తుగా నాన్వరూసమునే హౌందగలడు,? 
సందేహమే లేదు. వె 
సంబంధము__ . 

భగవంతుని న్మరించుచు మరణించినవాడు భగవంతునే పొందగలడని 





1. అర్జునుడు అధి యజ్ఞ మెది? అది యా శరీర మునందెట్టున్న ది? అని చేసిన 
చెండు _వళ్నలకు భగవంతుడు ఒకే ఉతరమిచె చ్చెను. భగవంతుడే అన్ని 
యజ్ఞములకు “భి న క్రి గా, [పభువుగాను నున్నాడు (గీత 5429, 9.24) 
సమస్త ఫలములను ఆయనయే విధించుచున్నాడు. ఇందుచేత భగవంతుడు, 
ఈ శరీరములో అంతర్యామి రూపముచేత అందరిలో వ్యాపకుడై 
యున్నాడు; ఇందుచేత భగవంతుడు, “ ఈళరీర ములో అంతర్యామి రూప 
ములో ఆధి యజ్ఞముగా నేను స్వయముగానే యున్నాను' అని చెప్పెను. 


2. ఇక్కడ అంతకాల. మహ త్వుము విశేషమని (పకటింపబడెను.. గనుక 
భగవంతుడు ఎవడు సర్వదా నాఅనన్య చింతనముచేయునో, ఆతనిని 
గూర్చి చెప్పవలసిన దేమున్నది? ఎవడైతే, ఈ మనుష్య జన్మాంతమువరకు 
గూడ నన్ను చింతించుచు శరీరత్యాగముచేయనో, అతనికిగూడ న్యాపా ప్తి 
కలుగును. ఇట్లుండగా, నన్నే సర్వదా అనన్యభావముతో చింతించు 
వాడు తప్పక నన్నే పౌందునని విడిగా చెప్పవలసిన యనసరములేదని, 
ఇక్కడ తన యభ్శిపాయము తెలిపేను. 


ఏ, అంతకాలమునందు భగవంతుని స్మరించు మనుష్యుడు, ఏదేశములోగాని, 
ఏకాలమునందుగాని మరణించినను, అతని పూర పుఆచరణ మెట్లున్నను, 
అతనికి భగవ[త్చా ప్రి నిస్సందేహముగా కలుగును. ఇందులో కొంచెము 
గూడ. సందేహములేరు. 


యిక్కడ చెప్పబడినది. దీనిపైన కేవలము భగవంతుని స్మరణముల విషయము 
లోనే యావిశేష నియమముగలదా ? లేక, ఎవరి విషయములో నైనను కలదా? 
అను జిజ్ఞాసకలుగును. దీనికి ఉతరము భగవంతుడిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


“యం యం వా౬పి స్మరన్‌ భావం త్యజత్యంతే! క శీబరమ్‌ | 
తం తమేవైతి కౌంతేయ సదా తద్భావభావితః”॥ 6. 


“కుంతీప్పథ్రా! యీమనుష్యుడు వయేభావమునై తే! స్మరించుచు శరీర 
త్యాగము చేయునో ఆయాభావమునే వొందగలడు. ఎందుకనగా, అతడు సర్వదా: 
ఆభావమును చింతించునుగదా.2 





1. వరమెళ్వర- దేవ. మనుష్య-పశు. పక్షి. కీటక-శలభ- వృష. భూమి-గృహాదు' 
. లగు జడ-చేతన వస్తువులన్నియు 'భావనములు” అనబడును. అంతకాల: 
ములో వీనిలో దేనిని చింతించినను అభావమును స్మరించుటయగును. 
ఆంతకాలమునందు తరచుగా, తాను సర్వదా తలచుచున్న భావమే స్మర 
ణకు వచ్చును. పూర్వ సంస్కార నంగ_వాతావరణ. అన క్రి-కామనా.- 
వభయ- అధ్యయ నాదుల (పభావముచేత మనుష్యుడు మాటిమాటికి చింతన. 
చేయు భావముచేతనే భావితుడై, మరణించిన తరువాత, సూక్ము రూపము 
చేత అంతఃకరణమునందు అంకిత మెన అభావముచేత (పభావితుడగుచు 
సమయము వచ్చినప్పుడా- భావమును పూర్తిగా సందును _ ఛాయా 
చిత్రము (ఫోటో) తీసికొనునప్పుడే క్షణములో. చి|తము తీయబడునో 
అన్షణమునందు మనుష్యుడేవిధముగనుండునో. అ'పే అతని చిత్రము 
పడునుగదా! ఆ విధముగనే అంతకాలమునందు మనుష్యుడే భావమును. 
చింతించునో, ఆ భావపు చితమే అతని అంతఃకరణమునందు అంకిత 
మగును. ఆతరువాత ఫోటోవలెనే, ఇతర సహాయక వస్తువుల నహకార 
ముతో, ఆ భావముచేత భావితుడగుచు సకాలములో స్తూల పరూమును. 
పొందగలడు, 


2. ఇక్కడ అంతఃకరణమే '*కెమెరా 'యొక్క “ప్పేట్‌'అని, దానియందు పడ 
బోవు స్మరణ |పకివింబము అని ఇతర సూక్ష్మ శరీర పాప్తియే ఫోటో 
తీయటయనియు తెలిసికొనవలెను. కనుకనే, చితము తీయువాడెట్టు 
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తస్మాత్‌ న ర్వేషు కాలేషు మామనుస్మర యుధ్య చ | 
మయ్యర్సిత మనోబుద్ది ర్మా మ వైెష్యన్య సంశయమ్‌॥ 7 


“కనుక, ఆరునా! నీ వెలప్పుడు నాన్మరణము చేయుము. యుదముగూడ 
జ (శ) (a 


చేయుము. ఈ విధముగా నాయందు అర్చించబడిన మనస్సు, బుద్ధిగల 





షీ 


మనుష్యులను జాగత్తగా నుండుమని చెప్పునో, అతనిమాట పాటించక, 
ఇటునటుకదలినయెడల, ఎట్టు చితము చెడిపోవునో, అనై, సమస్త 
పాణుల చితములను చితించు భగవంతుడు, మనుష్యుని జ్యాగత్తపరిచి 


నీ ఫోటో తీయ సమయమాసన్నమైనది. ఆ చివరిక్షణ మెప్పుడువచ్చునో 


తెలియదు. కనుక నీవు జాగరూకుడవుకమ్ము లేని యెడల, నీచిత్రము 
చెడిపోవును అని చెప్పును. ఇక్కడ, నిరంతరము పరమాత్మ ధ్యానము 
చేయుటయే జ్యాగత్తగానుండుట పరమాత్మనువిడిచి ఇతర వస్తువులను 
చింతించుటయే తన చితమును చెడగొట్టుకొనుట. 


. ఎవడు భగవంతుని గుణ|పభావములను బాగుగా తెలిసికొ అనన్య 


_పేమగల భక్తుడో , ఎవడు సర్వ [ప్రవంచము భగవంతుని చేతనే నిర్మింప 
బడినది అని వాస్తవముగానిది భగవంతుని అభిన్నరూపము అని, ఇడి 
భగవంతుని |కీడాన్గలము అనియు తలంచునో, అతనికి _పహ్లాదునకువలె, 
గోపికులకువలెను (పతియొక పరమాణువులోను భగవద్దర్శనము (పత్య 
క్షముగానగును. కనుకనే, అట్రివానికి భగవంతుని స్మరణతోపాటే, 
వేర్వేరుపనులు చేయటగూడ మిక్కిలి సులభమగును. ఎవనికి [పాపం 
చిక విషయానుభవములందు వై రాగ్యముగలిగి, భగవంతునియందు ముఖ్య 
[పేమ గలిగినదో ఎవడు నిషా _ మభావముచేత, కేవలము భగవదాజ్ఞగా 
తలచి, భగవంతునికొర కే, వర్ణధర్మముల ననునరించి, కర్మలుచేయునో, 
వాడు ధన్యుడు. నటి ఎకైలే తన పాదముల దరువులను గుర్తించు 
కొనుచు, వెదురుగడ-పె నెక్కి వేర్వేరు ఆటలు అఆడునో, మోటారుబం౦డి 
నడుపువాడు, తానుపట్టుకొనిన చక్రమునందు దృష్టియుంచి, ఇతరులతో 
మాట్లాడుచుగూడ, ఆసదలనుండి తప్పకొనుటకు, మార్గమునుగూడ జాగ 
తతో చూచుచుండునో, ఆవిధముగానే, నిరంతరము భగవంతుని న్మరించు 


819 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


వాడె! సీవు నన్నే పౌందెదవు. ఇందులో సందేహము లేదు. 


“అభ్యానయోగయు కని చేతసా నాన్యగామినా |; 
పరమం పురుషం దివ్యం యాతి వార్జానుచింతయన్‌ ॥1 8 


“పార్థా! వరమేశ్వర ధ్యానము యొక్క అభ్యానరూపమైన యోగము గల 
వాడై, రెండవవైపు చిత్తము ఫోనీయక నిరంతరము నన్నే చింతించుచున్న 
మనుష్యుడు, పరమ (పకాశరూపుడైన దివ్యపురుమని_అనగా వరమేశ్యరునే 
పౌందగలడచు నియమము గలదు.* 


mpg, 





చునే, భకుడు తన వర్ణాశమాచారముల ననునరించి అన్నిపనులు చాలా 
బాగుగా నాచరించుచుండగలడు. 

బుద్దితో, భగవంతుని 'గుణ-|పభావ-స్యరూప-_ రహస్య.-త త్ర త్తం'ములను 
తెలిసికొని, పరమ్మళశద్ధచెత, స్థిరనిశ్చయము చేసికొనుట, మనస్సుచేత, 
ఆనన గోద్దా- పేమ. పూర్వకముగా, భగవంతుని [పభావముల చింతన 
మును నిరంతరము చేయుచుండుటయే, మనోబుద్దులను భగవంతుని 
యండు సమర్పించుట యనబడును. 


to 


'యమ-నియమ-ఆసన- [పాణాయామ-(వత్యాహార-ధారణా. ధ్యాన'ములన 
బడు అష్టాంగ యోగముల అభ్యాసము "పేరే “అభ్యాసయోగము]” అన 
బడును. ఈయ యభ్యానముచేత, వచిత్తము పూర్తిగా వశము నందు ఉండి 
అభ్యాసమునందే లగ్న మైయండునో, అటి చితము “అభ్యాస యోగ 
యుకము అనబడును. 


లే. ఈ యధ్యాయమునందే నాలుగవ శ్లోకములో, 'అధియజ్ఞము' అని యిరు. 
వది రెండవ శ్లోకమునందు “వరమపురువుడు" అనియు వది చెప్పబడెనో,. 
భగవంతుని ఆ “సృష్టి - స్థితి. సంహార” ములు చేయు నగుణ_ -నిరాకార- సర్వ 
వ్యాపీ_ అవ్య క జ్ఞానస్వరూపమే యిక్కడ “దివ్య సరమపురుష*ళబ్దముచేత 
చెప్పబడెను. దాని చింతనముచేయుచు. చేయు చు, దానిని యథార్థ రూవష 
ములో తెలిసికొని దానిలో తన్మయుడై త్మదూపుడగుటయే' దానినిపౌందు' టు 
యనజడునని తెలియవలెను, 
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కవిం పురాణమును శాసితారమ్‌ 
అణోరణీయాంనమను స్మ రేద్యః 
సర్వస్య ధాతారమ చింత్యరూపం 
ఆదిత్య వర్గం తమసః పరస్తాత్‌ 9 


వయాణకాలే మనసాఒచ లేన 
భక్యా యుకో యోగోబలేస చైవ 
(భువోర్మ ధ్యే [పాణమావేశ్య సమ్యక్‌ 


స తం పరం పురుషముపైతి దివ్యమ్‌ 10 


'అర్హునా! యే పురుషుడు సర్వజ్ఞుడు. అనాది.సర్యనియంత సూక్ష్మము 
కంట నతినూమ్మడు - సమస్త _పపంచస్థితి. పోషణక ర్త_ అచింత్యనరూ పుడు. 
సూర్యునివలె నిత్యచెతన [వకాశరూపుడు _అవిడ్య (అజ్ఞానమున)కు అత్యంతము 
అతీతుడు -శుద్ద-సచ్చిదానందఘనుడునై న పరమేశ్వరుని స్మవణము చేయునో, 
అటువంటి భ “క్రియ క్త సునుష్యుడు అంతకాలములో గూడ యోగబలముచేత కను 
బ్‌ నొమ్మల న న మ పాణము నిర నిలిపి, స్ధిర మన స్పుచేత స్మరణము 

థి 
చయుచు దివిసంరూపుడు- పర మవ్పరుషుడునై న న ఆ పరమాత్మనే పొందగలడు. 


5 


4 


WS 


లీ 


సంబంధము. 


ఐదవ శోకములో భగవంతుని చింతనచేయుచు _ చేయుచు మరణించు 
సాధారణ మనుష్యుని గతినిగూర్చి సంగ్రహముగా వర్ణింపబడెను. తరువాత ఎనిమి 
దవ, తొమ్మిదవ, పదవ శోకములలో భగవంతుని “అద్రి యజ్ఞము' అనబడు 
సగుణ-నిరాకార- దివ్య-అవ్య క-స్వరూప చింతనముచేయు యోగులయొక్క ఆంత 
కాలిక గతి విషయమై తెలుపబడెను, ఇప్పుడు పదకొండవ శోకమునుండి సద 
మూడవ శ్లోక మువరకు పరమ-అకర-నిగ్గుణ_నిరాకార పర|బహ్మను ఉపాసించు 





1. పరమేశ్వరుడు అంతర్యామి రూపముచేత, సమస్త (పాణులను, వారి వారి 
శుభాశుభ కర్మలను అనుసరించి శాసనము చేయువాడు కాబట్టి, పర పుశ్వ 
రుడు అందరికి 'నియంత' యనబడునని తెలియవలెను. 


వ. | వేదవ్యానకృత మవాభారతమ్‌ 


యోగులయొక ,_ అంతకాలిక గతినిగూర్చి వరించుటకొర కు, మొదట ఆ అక్షర 
(బహ్మను (ప్రశంసించి, దానినిగూర్చి తలుపుచున్నాడు- 


“యదత్షరం వేదవిదో వదంతి 
విశంతి యద్యతయో వీతరాగాః 
యదిచ దృంతో (బహ్మచర్యం చరంతి. 
తత్తే పదం సంగ బాణ (వపవష్మే. 11 


“అర్జునా | వేదజ్ఞాలెన విద్వాంసులు, ఏనచ్చిదానండ ఘన రూవ పరమ 
వదము “అవినాశియని చెపె 'ప్పెదరో! (పవంచము నందా సక్తి లేక [పయత్న శీలు 
రైన సన్యాసులు మహాత్ములు దేనిలో (ప వేశించెదరో, చేసిని కోరు బహ్మ 
చారులు |బహ్మచర్యష _వతమును ఆచరించెదలో, అవర మపదమునుగూర్చి నేను 


నీకు నం|గహముగా చెప్పెదను. 





1. వేడ విదులు _ జ్ఞానులు _ మహాత్ములునైన పురుషులు, ఇడి “అక్షరము. 
అనగా, ఇది యెట్టి పరిస్థితిలోను, ఎప్పుడున్ను , వీ రూపములోను క్షయము 
చెందనిదని యర్శముచెప్పిరి ఇది సర్వదా వినాళ రహితముగా, వకరస 
"ముగా, వకరూపముగా నుండును. భగవద్గిత పన్నెండవ అధ్యాయము 
మూడవళ్లోకములో, ఏ అవ్య క్రముయొక్క_, అక్షరము యొక్కయు ఉపాసన 
ననుగూర్చి వర్షింపబడెనో ,యిక్కడగూడ దాని విషయమే వర్ణింపబడినది. 

(వసంగమిదియని తరియపెలిను, బప హ్మమునందు లేక, | (బ్రహ్మ మార్గము 
నందు సంచారము చేయుటయే, (బహ్మచర్శముయొక్కు వాస్తవమైన 
అర్భము. 
ఏసాధనములచేత _బహ్మ ప్రాప్తి మార్గమునందు అగగామియె పోగలుగు 
చుండునో దానిని ఆచరించుటగూడ [బహ్మచర్యమన బడును ఆసాధన మే 
[(బహ్మచారి _వతమనబడును, అన్ని విధముల వీర్యమును రక్షించుకొనుట 
గూడ (బహ్మచర్య [(వతములలో నొకటి. ఈ [(బహ్మచర్యా శమము 

_ఆశమ ధర్మరూపములో అవశ్యముగా పాలింపదగినది. సాధారణముగా 
నైతే, వయోభేదము ననుసరించి అందరు సాధకులు యథాళ క్రిగా ' ఆభ్రహ్మ 
చర్య పాలనము తప్పక చేయవలెను, - 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము 818 


“సర్వద్వారాజి సంయమ్మ్య మనో హృది నిరుధ్య చ 
మూర్జ్య్యాధాయా ఒత్మనః (పాణమాస్థితో యోగధారణాంగ” 19 


ఓమిత్యేకాష్షరం |బహ్మ వ్యాహరన్‌! మామనున్మరన్‌ 
యః (ప్రయాతి త్యజన్‌ దేహం న యాతి పరమాం గతిమ్‌ 18, 


“అర్జునా! ఆన్ని యిం[దియముల ద్వారములను మూసి?, మనస్సును 


హృదయ దేశమునందు నిరోధించియుంచి, తరువాత, జయింపబడిన మనస్సు 
చేత ప్రాణమును మ స్తకమునందు స్థాపించి, పరమాత్మకు నంబంధించిన యోగ 
ధారణము నందు స్థిరముగా నిలిచి యుండి, యే మనుష్యుడు 'ఓం'*అను ఈ యేకా 
చర రూపమైన (బ్రహ్మమును ఉచ్చరించుచు, ఆ బ్రహ్మము మునకు అర్భస్యరూపుడెన 
నిర్గుణ పర్శబహ్మమగు నన్ను చింతించుచు శరీర త్యాగముచేయునో, అట్టి ప్పరు 





to 


. ఇక్కడ జ్ఞ జానముయొక్క_ ఆ౦తకాల సందర్భము 


ఇక్కడ భగవంతుడు, “పెన చెప్పబడిన వాక్యములందు నిర్దేశింపబడిన 
పర్మబహ్మ-పరమాత్మ యనబడు (బహ్మమనగ నేది? అంత్యకాలములో 
ఎట్టి సాధనముచేయు మనుష్యుడు అ్యబహ్మమును పొందగలడు? అను 
సీవషయమిన్పడు నీకు నేను సంకేపముగా చెప్పెదను అను (పకిజ్ఞ 
చేసె 


మునకు, సచ్చిదానంద ఘన-నిర్గుణ. నిరాకార బహ్మపని యర్థము. 


(శోతాది పంచజ్ఞా నేందియము లు - పాదాడి పంచకర్మేందియములు 
ఈ పడి యిందియములచేత, ప్రాపంచిక విషయములు |గహింవబడును. 
కనుక ఈ దశేందియములు ద్యారములనబడును, ఇవీయేకాక, యవి 
యుండు స్థానములు (గోళములుగూడ) ద్యారములే యనబడును. 
ఈ యిందియములను బాహ్యవిషయములనుండి తొలగించి _ అనగా 
చూచుట, వినుట మొదలగు సమస్త |క్రియాలనుఆపి, దానితోపాకే 
యిందియ గోళశములనుగూడ్‌ మూసియిం.దియ వృత్తులను అంతర్ముఖము 


814 


ముడు 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


పరమగతిని నొందగలడు.! 


“అనన్యచేతాః* సతతం యో మారి న్మరతి నిత్యశః 
తస్యాహం సులభః పార్ట నిత్యయు కన్య యోగినః 14 





మ 


to 


గలవిగా చేసికొనుటయే, అన్ని ద్వారముల నంయమము అనబడును. 
ఇదియే యోగకాస్త్రమునందు “పత్యాహారము అనబడును. 


హృదయ కమలమనబడు నాభి-కంఠముల మధ్య ప్రదేశము, ఏదికలదో, 
ఏది మనస్సునకు _పాణములకు నివాసస్తానమని అంగీకరింపబడినదో, 
అది హృద్దేశమనబడును. ఇటునటు అవమార్గమునందు చెదరిపోవు మనస్సు 
నకు, సంకల్ప వికల్పములు లేకుండజేసి దానిని హృదయమునందు నిరో 
ధించి యుంచుటయే “దీనిని హృద్దేశమునందు స్థిరవరచుట' యనబడునని 
తెలియవలెను. 


. 'నిర్గుణ-నిరాకార బహ్మమును అభేద భావముతో పొందుట “పరమగతిని 


హైందుట” యనబడును. దీనినే “ఆగమనాగమనములనుండి విముక్తు 
డగుట-ము క్తిలభింవ జేసికొనుట _ మోక్షమును పొందుట లేక నిర్వాణ 
_బహ్మ మును పొందుటీయని చెప్పెదరు. 


, ఎవని మనస్సు ఇతర వస్తువు దేనియందుగూడ లగ్న ముగాకుండ, నిరంత 


రము అనన్య _పేమచేత కేవలము పరమపేమా స్పదుడైన పరమేశ్వరుని 
యందే లగ్నమైయు ండునో, అట్టి మనస్సుగలవానిని 'అనన్యచేతాః' అని 
య నెదరు. 


-. ఇక్కడ 'మాం'అను పదమునకు *సగుణుడు-నాకారుడు. పురుషోత్తముడు. 


భగవంతుడునైన శ్రీకృష్ణుడు అని యర్థము. కాని యెవరై తే కీ ఢీ విమ్షవుని 


లేక శ్రీరామునికాని లేక భగవంతుని యతర రూవములుగాని తమ యిష్ట 
దెవములుగా అంగీకరించెదరో, వారికి, అరాపములుగూడ 'మాంి అను 


పదమునకు ఆర్థములు. కాగలవు, పరమ శ్రద్దా. (పేమలతో నిరంతరము. 
భగవత్స రూప చింతనముగాని, కేక, భగయంతుని “నామ _ గుణ-. 


శ్రీమద్భగవదీతాపర్వము 815 


“అర్జునా యే పురుషుడు నాయందు అనన్య చిత్తము గలవాడై సర్వదా, 
నిరంతరము పురుషోత్తము డెన నా స్మరణము చేయునో, నిత్య నిరంతరు డైన 
నాయందు లగ్నముచేసిన "మనస్సుగల ఆ యోగికి నేను సులభుడనయ్యెదను.. 
అనగా, అతడు సహజముగానే నన్ను పొందగలడు. 


మాము పెత్య పునర్జన్మ దుఃఖాఒలయమళాశ్వతమ్‌ i 
నాప్నువంతి మహాత్మానః సంసిద్ధిం పరమాం గతాః! 13 


అర్జునా | _వరమసిద్ధిని హైందిన మహాత్ములు? నన్ను పొండి, దుఃఖములకు 
అలయము ఇట్టు వణభంగురమునె న పునర్జన్మను పొందరు. 





(వభావ- లీలా. విలాసాదుల దింతనముగాని చేయుచుండుటయే “ఆయన. 
స్మరణము చేయుట* యనబడును. 


1. అనన్య భావముచేత భగవంతుని చింతనము చేయు _పేమగల భక్తుడు, 
భగవంతుని వియోగమును సహింపజాలనప్పుడు, “యే యుథా మాం 
(పపద్యంతే తాంస్త ఛైవ భజామ్యహమ్‌, (గీత శంస క్రి అనుమాట (పకా 
రము, భగవంతునకు గూడ అ భక్తుని వియోగము సహింపరానిదేయగును. 
ఎప్పుడైతే, భగవంతుడు నస్వయముగానే భకునితో కలిసికొనుటకు ఇచ్చ 
యించునో, అప్పుడిక భగవంతుని సాంగత్యమునకు కఠినత్యమేయుండదు 
గదా! ఈ కారణముచేతనే, ఇటువంటి భక్తునకు భగవంతుడు సులభుడని. 
అనగా, సుళువుగా లభించువాడని తెలువబడెనని భావింపవవలెను , 


LD 


అత్యంత (శద్దా__పేమలతో నిత్యము నిరంతరము భజనసాధనము ధ్యాన. 

సాధనము చేయుచు ఎప్పుడైతే ఏ సాధనముయొక్క_ పరాకాష్ట చెందిన 
తర్వాత మరల ఏ కొంచెము సొధనముగూడ చేయవలసిన యవసరము 
ఉండదో, సాధకునకు తక్షణమే భగవంతుని సాక్షాత్కారము కలుగునో, 
అటువంటి పరాకాష్టా స్థితిని “వరమసిద్ధి" యనెదరు, ఈ పరమసిద్ధిని 
పొందిన మహాజ్ఞాన సంవన్ను డైన వగవదృక్తుడు “'మహాత్ముడు' అని 
చెప్పబడినాడు. 


మరణించిన తరువాత కర్మవశుడె, దేవ-మనుష్య- పక_సజ్యాది యోను 


న్‌ా 


816 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


సంబంధము 


ళశగవంతుని పొందిన మహాత్ములైన పురుషులకు పునర్జన్మ కలుగదు అని 
చెప్తుటచేత, ఇతర జీవులకు తిరిగి రావలసియుండును. అను విషయము తెలిసి 
కొనుటకు ఇచ్చ కలుగును. కాబట్టి, దీని పెన భగవంతుడిట్లనుచున్నాడు- 


ఆ (బహ్మభువ నాల్లోకాః పునరావర్తి నోఒర్జున : 
మాము పేత్య తు కౌంతేయ పునర్జన్మ న విద్యతే ॥ 16 


అర్జునా! (బహ్మలోక పర్యంతము" అన్నిలోకములు పునరావర్తులే (తిరిగి 
రావలసిన వే) యగును.? కాని, నన్ను పొందిన వానికి పునర్జన్మ కలుగదు. 
ఎందుకనగా, నేను కాలాతీతుడను, ఈ (బహ్మాదిలోకములన్నియు, కాలముచేత 
నిర్మింపబడిన వి, గనుక, అవి అనిత్యములని తెలిసికొనుము. 





లలో పుట్టుటయే “పునర్జన్మ ' యనబడును. దుఃఖ పరిపూర్ణము కానిది, 
- అనిత్యము కానిదియునగు యోని యేదియు లేదు. కనుక పునర్దన్మలో 
గర్భములో (ప వేశించినప్పటినుండి మృళత్యుపర్యంతము గూడ దుఃఖమే. 
దుఃఖము కలుగుటచేత పునర్జన్మ “దుఃఖాలయము (దుఃఖముల యిల్లు) 
అని చెప్పబడినది. ఏ యోనిగాని, లేక అ యోనియందు అనుభవింపబడు 
సుఖభోగముల సంయోగము గాని సర్వదా ఉండునదికాదు కాబట్టి అది 
_ అకాళ్వతము (క్షణభంగురము) అని చెప్పబడినది. 


1. వ చతుర్ముఖ (బహ్మమైతే, నృష్ట్యాదిలో భగవంతుని నాభి కమలము 
నుండి ఉత్పన్నుడై సమస్త పపంచ సృష్టిచేయునో, ఎవనికి _పజావతి- 
హిరణ్యగర్భ న్మూతాత్మ నామములు గలవో, ఎవడు ఈ యధ్యాయము 
నందే ఆధిచైవము అని చెప్పబడెనో ,గీత_రి_4) ఆ చతుర్ముఖ |బవ్మా 

ఏ "ఊర్హ్వలోకము నందు నివాసము సేయునో, ఆ లోకము పేరు బవ్మ 
లోకము అనబడును. ఈ (అహ్మ లోకము దాని క్రింది లోకములన్ని యు 
_పునరావర్తి (పునర్జన్మ గలవి) లోకములని తెలియవలెను. 


శీ. మాటిమాటికి నించుచు (పుట్టుచునుండు) స్వభావముగఠి లోకములు 
' పువరావర్తులు అనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్ద్లీతాపర్వము S17 


సహ్మసయుగ పర్యంతమహర్యద్‌ [బహ్యణో విదుః | 
రాత్రిం యగసహసాంతాం తేఒహోరా[తవిదో జనాః ॥ 17 


అర్జునా ! [బ్రహ్మయొక్క ఒకదినము (పగలు) ఒక వేయి మహాయుగ 
ములు (నాలుగు వేల యుగములు) కాలావధిగలది. ఇంత సంఖ్యగల కాలమే - 
బ్రహ్మకు ఒకరాతియగును. ఈ విషయమును ఏ పురుషులు తాత్వికముగా 
తెలిసికొ నెదరో!, ఆ యోగులు, కాలతత్స ము నెరిగినవారు. 





1. ఇక్కడ “యుగి శబ్దము “దివ్యయుగము” అని తెలియవలెను. క్చత- 
(తేతా-ద్వాపర-కలి యుగములు నాలుగు కలిసి ఒక దివయుగమగును. 
ఇది దేవతల యుగము కనుక దీనికి దివ్వయుగము అనిపేరు. ఈ దేవతా 
యుగ సమయము మన సమయ పరిమాణము కంటే మూడునూర్హ అరు 
వదిరెట్లు అధికమని తెలియవలెను. అనగా మన ఒక సంవత్సరము దేవత 
లకు ఒకదినము (రా _ైంబగళ్ళు!. మన ముప్పదియేండ్డు దేవతలకు ఒక 
నెల, మన మూడునూర్హ అరువదియేండ్డు దేవతలకు ఒక దివ్యసంవత్సరము 
అగును. ఇటువంటి పన్నెండు వేల దివ్యసంవత్సర ములు దేవతలకు ఒక దివ్య 
యుగము అగును. దినిని' మహాయుగము అని చతుర్యుగి' అనియు ననెదరు. 
ఈ సంఖ్యలను కూడగా మనకు నలువదిమూడు లక్షల ఇరువది వేలు 
(48,20,000) సంవత్సరములగును. ఇటువంటి దివ్య సంవత్సరముల 
లెక్కలో పన్నెండునూర్ల (1200) దివ్యసంవత్సరములు మన కలి 
యుగము ఇరువదినాలుగు నూర్ల | 2, 400) దివ్యవర్ష ముల కాలము మన. 
కొక ద్వాపరయుగము ముప్పదియారునూర్హ (8600) దివ్యావర్గ ముల 
కాలము మనకొక | తేతాయుగము, నలువది యెనిమిది నూర (4800) 
దివ్య వర్షములు మనకొక కృత (సత్య) యుగమునగును. అన్ని కలిసి 


వెరసి 19000 దివ్యవర్గములగును, ఇదియే మరియొక విధముగా గూడ 
తెలిసికొనవచ్చును. 


కలియుగము _ ఉ,8ి2 000 సంవత్సరములు 


ద్వాపరయుగము 8,64, 000 సంవత్సర ములు (కలియుగము కన్న 
రెండు రెట్లు అధికము) 


318 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
కా స కయః సర్వాః (పభవంత్యహరాగ మె | 
రా|త్యాగమె (పతీయంతే త త్రెంవావ్యక్త సంజ్ఞ కే || 16 


అర్జునా! సమన, చరాచర భూతములు బ్రహ్మయొక్క దినము (పగలు) 
జ — ౨ గ 





(శేతాయుగము 12,96,900 సంవత్సరములు (కలియుగము కన్నా 
మూడు రెట్లు అధికము 

కృత సత్య 17,29,000 సంవత్సరములు (కలియుగము కన్నా 
యుగము ౨. నాలుగు రెట్టు అధికము 





వెరసి 48,20,000 సంవత్సరములు 





ఈ విధముగా నిది ఒక దివ్యయుగమైనది. ఈ దివ్యయుగములు అనగా 
నాలుగు అర్బుదముల ముప్పదిరెండుకోట్ల (4,32,00,00,000) సంవత్స 
రకముల కాలము _(బహ్మకు ఒక దినము (పగలు)గును. బహ్మకు రాతి 
గూడ ఇన్నిసంవత్సరముల కాలమే. అనగా [6,6ఉ,00,00,000) సంవ 
తరములు రా తింబగళ్ళు కలిసి యగును, 


ఈ విషయము మనుస్మృతిలో, మొదటి అధ్యాయములో, అరువది నాలు 
గవ శ్లోక మునుండి డెబ్బదిమూడవ (78) శ్లోకమువరకు విశదముగా 
వర్ణింపబడినది. బహ్మయొక్క_ దినము (పగలు)నకు “కల్పము' లేక 
“సర్గము” అని రాత్రికి “ప్రళయము” అని యనెదరు. ఇటువంటి రాతిం 
బగళ్ళు ముప్పదియైనచో బ్రహ్మకు ఒక మాసమడును. ఇట్టి వన్నెండు 
నెలలు ఆయనకు ఒక సంవత్సరము అగును, ఇటువంటివి నూరు దివ్య 
వర్షముల కాలము బహ్మకు 'పూర్ణాయుస్సు' అగును, టబహ్మయొక్క 
రా| తింబగళ్ళ కాలము తెలిపి భగవంతుడు ఈ విధముగా |బహ్మ దేవుని 
జీవితము. ఆయన లోకముగూడ ఒక కొల పరిమితిలో సీమితమైయున్నది 
కాబట్టి, ఆయనగూడ అనిత్యుడేయని, ఆయనయే అనిత్యు డెనప్పుడు, ఆ 
(బహ్మా లోకముకన్నను కిందిలోక ములు. వానిలో నివసించు _పాణుల 
_.. శరీరములు అనిత్యములని వేరుగా చెప్పవలసిన యవసర్షమేమున్నది? 
=. అవియు నర్వదా అనిత్యము లేయగునని తాత్పర్యము. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వ్యము $19 


(పవేశించినప్పుడు అవ్యకమునుండి- అనగా, (బహ్మయొక్క_ సూక్ష్ముశరీరము 
నుండి ఉత్పన్నములగును.! (బహ్మరా[తియందు [వ వేశించిన ప్పుడు, ఆ అవ్యక్త 
మను పేగుగల _బహ్మయొక్క సూవ్మశరీరము నందు విలీనములై పోవును.” 


భూత[గామః స ఏవాయం భూత్వా భూత్వా (పలీయతే | 
రా[త్యాగమేఒవశ; పార్ట పభవత్యహరాగమే ॥ [9 





1. చేవ- మనుష్య-పితృ.పకు-పజ్యాది యోనులందు దేహధారులై వ్యక్త రూప 
ములో నున్న చరాచర _జంతువులన్నియు వ్యక్తి యను పేరుతో వ్యవహ 
రింపబడును. 


వకృలియొక్క- ఏ నూక్ము పరిణామమున్నరో, దేనిని బహ్మ యొక్క 
సూక్ష్మశరీరమని కూడన నెదరో, న్దూలములై న పంచభూతములుదీనినుండి 
ఉత్సన్నములగుట చెత, ఏ పూర్వ స్థితియున్నదో, నసూత్మమెన “ఆవరా 
పకృతి” పేరు. ఇక్కడ “అవ్యకము అనబడును. 


(బబహ్మయొక్క_ దినము (పగలు) వచ్చినప్పుడు- అనగా, !బహ్మ, తన 
షుపి యవస్థనుండి, జూగదవ సను స్వీకరించినప్పుడు ఆ సూక్ష్మ 
(పకృతియందు వికారము ఉత్పన్నమగును. అప్పుడది స్థూలరూవములో 
పరిణతమగును. అట్టు పరిణమించిన _పకృతితో పాటు, నమన. సాణులు 
తమ తమ కర్మానుసారముగా వేర్వేరు రూపములతో సంబంధించి కలిసి 
పోవును. ఇదియే అవ్య క్రమునుండి వ్యక్తులు ఉత్పన్న ములగుట యనబడును. 


మ క్ష 


2. ఒక వేయి దివ్యసంవత్సరములు గడచిన తరువాత, ఏక్షణమునందు |బహ్మ 
జాగదవస్థను ఏడిచి, సుషుప్తి యవస్థను స్వికరించునో, అ పథమ 
క్షణముయొక్క. పేరు (బబహ్మర్యాతి పవేశకాలమనబడును. 


ఆ సమయమునందు, స్టూలరూపములో పరిణమించియుండిన పకృతి 

నూక్ష్యావస్థను పొందును. దేహధారులైన సర్య|పాణులు, వేర్వేరు స్థూల 
శరీరములు లేకుండ పోయి. పకృతియొక్క నూక్ష్యావస్థలో చేరియుండి 
పోవును. ఇదియే ఆ అవ్య కమునందు సమస్త వ్యకులు లయము చెందుట 
యనబడును. 


820 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


పార్దా 1 ఆ భూతములె పుట్టుచు, పుట్టుచు, (పకృతికి వశములై రాత్రి 
(వవేశించినప్పుడు విలీనములగును. మరల పగలు రాగానే పుట్టుచుండును.]! 





1. అవ్యకమునందు లీనమగుటచేత భూత పాణులకు విముకి కలుగదు. 
వేరుగానున్న ఆ (పాణుల అస్తీత్వము (సత్త) తొలగిపోవదు. ఈ కార 
ణము చేతనే, _బిహ్మయొక రా|తినమయము సమాప్తము కాగానే 
సమస్నపాణులు మరల తమ తమ గుణ కర్యానుసారముగా తమకు 
యోగ్యమైన స్థూలశరీరములను పొంది |వకటితములగును. 


ఈ విధముగా, ఈ భూత పాణుల సముదాయము అనాదికాలమునుండి 
పుట్టుచు లయము చెందుచున్న వి. నూరువర్ష నుల (బ్రహ్మాయువు పరిపూర్ణ 
మెన తరువాత, ఎప్పుడైతే (బహ్మ శరీరము గూడ మూల [వకృతిలో 
లీనమైపోవునో, దానితోపాటే సమస్త భూత సముదాయముగూడ, ఆ 
మూల _పకృతిలో లీన మెపోవును. (గీత 9-7, అవ్పుడుగూడ ఈ జనన 
మరణ చక్రము అంతము చెందదు. ఇది ఆ తరువాతగూడ, ఆ విధము 
గనే, మరల, మరల ఉత్పన్నమగుచుండును. (గీత 9.8) ఎంతవర కైతే, 

_పాజికి పరమాత్మ పాప్తికలుగనో అంతవరకు ఆ | పాణి మాటిమాటికి 
ఈ విధముగనే పుట్టుచు, మూల (పకృతిలో విలినమైపోవుచుండును , 


ఇక్కడ [బహ్మ రా, తింబగళ్ళ పసన క్తి వచ్చినందుచేత 'బహ్మ దేవుడే 
సమస్త (పాణులను, వారి గుణకర్మానుసారముగా ఆయాశరీరములతో వారి 
సంబంధము కలిగించి, మాటిమాటికి వారిని పుట్టించుచున్నాడు. మహా [ప్రళయము 
తరువాత, (బహ్మయొక్క- ఉత్పత్తి జరుగనప్పుడు, ఫగవంతుడు న్వయముగానే 
సృష్టి రచన చేయును. . కాని (బహ్మపుట్టిన తరువాత, (పపంచ సృష్ట రచన 
మంతయు (బహ్మ దేవుడే చేయును. - 


భగవద్గిత తొమ్మిదవ అధ్యాయము (శ్లోకములు 7-10 వరకు) పదనాల్గవ 
ఆధ్యాయములో శోక ములు. రీ ,ఉిలో. సృష్టి రచన |పస క్రి యున్నది. అది మహా 
[ప్రళయము (వళ యము) తరువాత (బహ్మ యొక్క దినము నృష్టినకు ఆరంభ 
సమయము అని తెలియవలెను, 


శ్రీమదృగవద్లితాపర్వము . 9} 
సంబంధము : 


ద్రహ్మయొక్క. కర్యాత్రియారంభము నందు ఏ అవ్యక్రమునందు సర్వ 
భూతములు విలీనములె , పగటి యారంభము కాగనే ఏ అవ్యక ము నుండి 
పుట్టునో, ఆ అవ్యక్త మే అన్నిటికన్న (శేష్టమైనదా! లేక, దానిని మించి వేరే 
దైన గోష్టమెనది ఉన్నదా? ? అను (పశ్నమునకు భగవంతుడిట్లు బదులు చెప్పు 
చున్నాడు వ్‌ 


పరస స్మాత్తు భావోఒన్యోఒవ్యకో_వ్యకాత్‌ సనాతనః | 
యః స సర్వేషు భూతేషు నశ్యత్సు న వినశ్యతి ॥ 20 


“అర్హునా! ఆ అవ్య కముకంటి గూడ ఫెన మరియొకటి విలషిణుమైన 
ఆవ్య క్త కభావముగలదు. ఆది పరమ. -దివ్య పురుష భావము. అన్ని భూతములు నశిం 
చిన తరువాతగూడ అది నశించరు.! 


సంబ౦ధము-_ 


ఎనిమిదప- పదవ శ్లోక ములందు, అధి యజ్ఞోపాసనకు ఫలము. పరమ 





fp 


. పదునెవిమిదవ భికములో, ఏ అవ్య క్షము'నందు నమస్త భూత (పాణుల 
లయమగుట తెలుపబడెనో ; , అదియేయిక్కడ “అవ్యకాత్‌ ” అను పదమునకు 
అర్థము. పూర్వోకమైన ' అవ్య కము కంే యా' అవ్య కము" పరము, 
'అనన్యము" అని తెలిపి, దానికన్న కది. మిక్కిలి (శేష్టము- విలక్షణమైన 
దని నిరూపింపబడినది. ఇందలి నలి యలి హాయే మేమనగా, ఆ రెండింటి 
స్వరూపములు “అవ్య క్త *మై మెన ఆ రెండు వకజాతి వస్తువులుకావు అని 
ఆ మొదటి “అవ్య కము జడము, నాశవంతము, జేయము” (తెలిసికొన 
దగినది) నైనది. కాని రెండన “అవ్యక్తము ' చేతనము, అవినాశి-జ్ఞాత 
యగును. ఈ అవ్య క్రము ఆ అవ్య క్త మునకు (పభువు_నడపునది-అధిష్టాత 
యునగును. కనుకనే, యిది, దానికంటే మిక్కిలి _శేష్టము-విలక్షణము 
నైనది. ఈ అవ్యక్తము అనాది-అనంతము నగుటచేత దీనిని “సనాతనము” 
అని యనెదరు. కనుక, . తక్కినవన్నియు నష్టమెనను ఇది మాత్రము 
నశించదు. 


21) 


వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


వ్య పురుష ;పా ప్రియని, వదమూడవ శ్లోకములో పరమాక్షర-నిర్గుణ (పకృతి 
నకు ఫలము పరమగతి హవి పియని, పదునాలుగవ శ్రోకములో 
వంతుడైన శ్రీకృష్ణుని ఉపాసనకు ఫలము భగవత్సా ప్తి ప్రియనియ 
చెవ టచేత ఈ మూడింటిలో ఏవిధమైన భేద(భ్రాంతి కలుగ 
[a లో ఇప్పుడు భగవంతుడు, ఆ మూడింటి యేకత్వమును [పతి 
పాదించుచు, అవి వొందిన తరువాత పునర్షన్మము ఉండబోదని తెలుపుచున్నాడు, 


“అవ్యకోఒతర ఇత్యుక్కన్త సమాహుః పరమాం గతిమ్‌ 
1వావ్య న నివ ర్రంతే తద్దామ పరమం మమ ల్‌ 


“అర్జునా! యే అవ్యకము అక్షరము! అను పేరుతో చెప్పబడెనో, ఆ 
ఆకర నామముగల అవ్య క భావమును పరమగతి* అని చెప్పెదరు. ఏ సనాతన 
అవ్య క్ర భావమును పొంది మనుష్యుడు తిరిగి రాడో_పునర్ణన్మ ఉండదో, ఆది నా 
పరమధామము.]ే 





చనన 


1. పదునెనిమిదవ శ్లోకములో సనాతన అవ్య క్తభావ' నామముతో, ఎనిమి 
దవ-పదవ శ్లోకములో “పరమదివ్యపురుష' నామముతోను చెప్పబడిన, 
“అధియజ్ఞ' పురుషుడు ఇక్కడ “అవ్యక్ర “అక్షర” నామములతో 


చెప బడెను. 


లో 


వి 


2. వము క్రియై తే, సర్వశేష్టమైన పొందదగినవస్తువో, దేనిని పొందిన తరు 
వాత, మరి యొకటి యేదియు పొందవలసినద్‌ మిగిలియుండవో, దాని 
"పేరు “పరమగతి' యనెదరు. ఇందుచేత, 'ఏనిర్వణ - నిరాకార పరమా 
త్యను పరమ అత్నరము' “బహ్మము” అని చెప్పదరో, ఆ సచ్చిదానంద 

ఘన: బహ్మ *పరమగతి' యనబడెను. (గీత గ్ర 1s) 


* అభి పాయ మేమనగా, భగవంతుని శాశ్వతధామమును, భగవద్భాపమును, 
భగవంతుని స్వరూపమును పొందుటలో ఏలాటి వాస్తవిక భేదము లేదు. 
ఇస్ర అవ్యక్త అక్షర ప్రాప్రిలో, పరమగతి _పాప్తీలో, భగవంతుని 
పౌందుటలో గూడ వాస్తవముగా భేదములేదు. సాధన జేదముచేత సాధ 
కుల దృష్టిలో ఫల భేదముఉన్నది. ఈ కారణముచేతనే, దాని వర్ణనము 


శ్రీమద్భృగవద్గీకాపర్వుము 828 


“పురుషః స పరః పార్థ భక్త్యా లభ్యన్త్వనన్యయా 
యస్యాంతఃస్టాని భూతాని యేన సర్వమిదం తతమ్‌” 22 


“పార్హా! ఏ పళమాత్మునిలోపల సర్యభూతములున్నవో, ఏ సచ్చిదానంద 
a ల 


ఘన పరమాత్మునిచేత ఈ సర్వ పపంచము పరిపూర్ణ మె యున్న దో!, ఆ ననాతన. 
అవ్య క్ర. పరమ పురుషుడు. అనన్యభ క్రిచేతనే పొందబడుటకు యోగ్వుడు.? 





bd 


వేర్వేరు నామములతో చేయబడెను. యధార్థముగా, వస్తుగతమైన భేద 
మేమియు లేనందుచేత ఇక్కడ ఆయన్నింటికిన్ని ఏకత్వము చూపబడెను. 


. ఎటైతే “వాయువు - తేజస్సు (అగ్ని) జలము_భూమి' ఈ నాలుగు భూత 


ములు ఆకాశములో అంతర్గతములో , ఆకాశమే ఆభూతములకు ఏక 
మాత కారణమైన-అధార మో, ఆవిధముగనే, సమన్త చరాచర పాణులు. 


ఆనగా, సమస్త ప్రపంచము పరమేళ్వరునిలో సే అంతగ్గతము లైెయున్న వి, 
అవి పరమేశ్వరుని నుండియే ఉత్పన్నములై నవి. పరమేశ్వరుని ఆధారము 


పెననే నిలిచియున్నవి. ఎ"పైతే, “వాయు-అగ్ని (లేజస్సు)-జల-భూము 
లన్నిటి యందు ఆకాశము _ వ్యాపించియున్నదో, ఆవిధముగానే, యీ 
సమస్త (ప్రపంచము అవ్యక్తుడైన పర మేశ్వరునిచేత వ్యాపింపబడి 
యున్నది. ఈ విషయమే భగవద్దితలో తొమ్మిదవ అధ్యాయమునందలి 
నాలుగవ-ఐదవ- ఆరవ ళోకములలో విసార పూర్వకముగా తెలుపబడినది. 


. సర్వాధారుడు. సర్వాంతర్యామి-సర్వ్యశ క్రి నంపన్నుడు-పరమ పురుషుడు 


నైన పరమేశ్యరునకే సమస్తము సమర్పించి, ఆయన విధానములో 
సర్వదా పరమ సంతుష్టుడై యుండుట, అన్నివిధముల, అనన్య (పేమ 
పూర్వక ముగా,నిత్యము నిరంతరము ఆయన న్మరణముచేయుటయే,*అనన్య 
భక్తి’ యనబడును. ఈ అనన్య భ క్రిచేత సాధకుడు తన ఉపాన్య దేవత 
యైన పర మేశ్వరుని *“గుణ-నస్వభావ-త త్త్వ'"ములను బాగుగా తెలిసికొని, 
ఆయన యందు తన్మయ డైపోవును. శ్మీఘమే ఆ పరమేశ్వరుని సాక్షా 
త్కారము చేసికొని కృతకృత్యుడగును, ఇదియే 'సాధ కుడు ఆపర మేళశ్య 
రుని పొందుట యనబడును. 


824 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


అరునా! వకాలమునందు! శరీరత్యాగముచేసిన యోగిజనులు?, తిరిగి పున 
ర్షన్మమును వొందనిగతిని, వకాలములో పోయినవారు తిరిగి పునర్ణన్మ మును 
పొందుగతిని హెండెదరో, అకాలమును _ ఆనగా, రెండు మార్గములనుగూర్చి 
చెప్పెదను. 
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. ఇక్కడ “'కాల' శబ్రమునకు 'కాలాభిమానులైన వేర్వేరు దేవతలు తమతమ 
పరిమితివరకు అధికారము కలిగియుండు కాలము" అని యర్థము. ఎందు 
కనగా, ఈ యధ్యాయమునందలి ఇరువదియారవ శ్లోకమునందు శుక్ర = 
కృష్ట నా నామములుగల రెండు మార్గములు “గలి” యను -పీరుచేత, ఇరు 
వది యేడ డవ శ్లాకములో ' సృతి'యను పేరుచేతను చెప్పబడినవి. ఆరెండు 

బ్రముల యర్థము “మార్గము అనియే-ఇదిగాక. “అగ్నిః, జ్యోతిః. ధూమః” 
అను వదములుగూడ కాలమును తెలుపునవికావు. కనుకనే, యిరువది 
నాలుగవ-ఇరువదియైదవ కో కములందు చెప్పబడిన 'త్మృత*అను శబ్దమునకు 
అర్హము “సమయమునందు” అని యంగీకరించుట ఉచితముగాదు. ఈ 
కారణముచేతనే యిక్కడ 'కాలిఅను శబ్దమునకు అర్దము కాలాభిమాని 
దేవతలతో సంబంధముగల “మార్గము” అని యంగీకరించుట మంచిది, 
(పపంచ జనులు, ఏదినమై తే, శుక్తపక్షము.ఉత్తరాయణములందు మరణిం 
చుట. మంచిదని తలచెదరో, అట్టు తలచుటగూడ మంచిదేయగును. ఎందు 
కనగా, ఆనమయము ఆయా కాలాభిమాని దేవతలతో సంబంధము గలది 
యగును, కనుక ఆ సమయమునందు మరణించుయోగి, గంతవ్య (పోవల 
నిన) స్థానమువరకు, శీఘముగాను, సులభముగాను పోవును. కాని, దీని 


చేత, | [తీయందు, కృష్ణపక్షమునందు, దశిణాయనము ఆరు మానము 
లందున్ను మరణించువాడు అర్చి మార్గముకుండా పోవడు అని తలచ 
న 


కూడదు. మరి అతడు ఎప్పుడు మరణీంచినను వమార్గముగుండా పోవు 
టకు అధికారము గలవాడో, ఆ మార్గములో నే పోవును. 


ES 


“యోగిజనము*ఆన గా “ఏసామాన్య మనుష్యులు ఈ లోకమునందే ఒక 
యోనినుండి రెండవ యోనికి మారువారో, లేక, ఎవరు నరకాదులకు పోవ. 
వారో వారి గతి యొక్క వర్ణనము ఇక్క-డ లేదు"అని తలచవలెను, 
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నంబంధ ము_ 


అర్జునుని యేడవ _పళ్నకు ఉతరము చెప్పుచు భగవంతుడు అంత్యకాలము 


నందు ఏవిధముగ మనుష్యుడు పరమాత్ముని పొందగలడు అను విషయము 
బాగుగా తెలిపెను. ఈ సందర్భములో నే భగవంతుడు “భగవృత్సా ప్తి కాకున్న 
పడు (బహ్మలోకమువరకు పోయికూడ జీవుడు గమనాగమన చక్షము నుండి 
విముక్తి పొందడు'అను విషయముగూడా చెప్పెను. కాని ఎవరు తిరిగిరాని స్థాన 
మును పొందెదరో, వారు ఆ ఏమార్షముగుండా పోయెదరు? అని అక్కడ చెప్ప 


'వేదు. కనుక ఆ రెండు మార్గముల వర్ణనము చేయుటకు భగవంతుడు ఉపోద్దాత 
ముగా ఇట్లు చెప్పుచున్నాడు:- 


“యత కాలే త్వనావృ త్తిమావృ త్తిం చెవ యోగినః 

'పయాతా యాంతి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ” 28 
“అగ్ని" ర్య్వోతిరహఃి శుక్షకి షణ్మాసా ఉత్తరాయణలో 
త|త(పయాతా గచ్చంతి (బహ్మ (బహ్మావిదో జనాః” 2 4 





టై 


. ఇక్కడ “జ్యోతిః' అను వదము “అగ్నిః అను వదమునకు విశేషణము. 
“అగ్నిః' అను పదమునకు అగ్ని యభిమాని దేవతయని అర్థము. ఉపని 
షత్తులలో ఈ అగ్న్యభిమానిదేవతయే “అర్చిః' అని చెప్పబడినది. దీని 
న్వరూపము దివ్య _పకాశమయము. భూమి పెనున్న సమ్ముదముతోపాటు 
సమస్త దేళములందున్ను దీని యధికారముగలదు. ఉత్తరాయణ మార్గము 
నందు పోవు అధికారులకు పగటి అభిమాని దేవతతో సంబంధము కలి 

_గించుటయే యీ “అర్చి" యొక్కపని. ఉత్తరాయణ మార్గముగుండా 

_.పోవు ఏఉపాసకులు రాతియందు శరీరము త్యాగము చేసెదరో వారిని, 
ఆర్మాతియంతయు తన అధికారములో నుంచుకొని, యది (పొద్దపొడవ 
గనే పగటి యభిమాని దేవత యదధీనము చేయును. వగలు మరణించిన 


వారిని తత్షణమే యీ అర్చి, దినాభిమాని దేవతవశముచేయును. 


'ఆహః'అను పదమునకు *డినాభిమాన 'దేవత' అని యర్థము. దీని స్వరూ 


. వము ఆగ్న్యభిమాన దేవతకన్న మిక్కిలి ఎక్కువ దివ్యపకాశమయమై 


326 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
“అర్జునా! యే మార్గమునందు జ్యోతిర్మయుడై న అగ్నికి అభిమాని దేవత 
యున్నదో, దినము (పగలు) నకు అభిమాని దేవతయున్నదో, శుక్తపజాభిమాని 
డో; ఉతరాయణము ఆరు మానముల అభిమాని దేవతయున్నదో, 


దవత యున్న 





యుండుసు. ఎంతవర కెతె భూలోకపు చెల్లకలదో, అనగా, ఎంత దూరము 
వరకు ఆకాశముతో భూమియొక్క వాతావరణమునకు సంబంధముకలదో, 
అంత మెరకు ఈ పగటి యభిమాని దేవతయొక్క_. అధికారము కలదు. 


ఉతరాయణ మార్షమునందు పోవు ఉపానకునకు శుక్ర పకాభిమాని దేవ 


తతో సంబంధము కలిగించుటయేపని. ఇందలి యభి[ప్రాయమేమనగా, 


ఉవాసకుడొక వెళ కృష్ణపక్షమునందు మరణించినచో, శుక్షపక్షము వచ్చు 

వరకు ఆ ఉపాసకుని ఈ దేవత తన వళమునందుంచుకొనియు ఒక వేళ 

శుక్రపక్షమునందే యతడు మరణించినచో, వెంటనే తన యెల్లవరకు 
ఆ ఉపాసకుని తీసుకొనిపోయి, ఆతనిని శుక్షపనవాభిమాని చేవతకు వశ 


పరచును. 


త్ర శుక్టకో అను పదమునకు 'శుక్ష పజాభిమాని దేవత'* యని యర్హము. దీని 
స్యరూవము దినాభిమాని దేవతకన్న మిక్కిలి ఎక్కువ వ్య వకాళ 
మయమై యుండును. భూలోకసీమ వెలుపల అంతరిక లోకములో. ఏపితృ 
కేవతల లోకములో పదునైదు దినముల పగలు.వదునెదు దినముల రాతి 
యుండునో, ఆసీమవరకు ఈ దేవతయొక్క అధికారమున్నది. ఉత 
రాయణ మార్గముగుండా పోవు అధికారిని, తన సీమను దాటించి, ఉత్త 
రాయణాభిమాని దేవతకు వశపరచుట ఈ శుర్ణ పవాభిమాని దేవతవని. 
ఈ దేవతగూడ, పూర్వ దేవతలవలెనే సాధకుడొక వేళ దకీణాయన ములో 
కన యధికారములోనికి వచ్చినదో, ఉతరాయణము వచ్చువరకు, 
ఆతనిని తన యధికారమునందుంచుకొనియ, ఉతరాయణములో వచ్చి 
నచో, వెంటనే తన యెల్లను దాటించి, సాధకుని, _ఉత్రరాయణాభిమాని 
కేవత ౦ యరీనము చేయును. 


4. పేయారు నెలలు సూర్యుడు, ఉత్తరదిక్కు. వెవు పోవునో, ఆ యారు నెలల 
కాలము “ఉతరాయణము'” అనబడును. అ ఉతఠరాయణాభిమాని దేవతచ్చే 
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మరణించిన తరువాత ఆమార్గములో హోయిన (బహ్మా వెత్త లైన! యోగిజనులు 





యిక్కడ 'షణ్యాసా ఉతరాయణం' అను పదమునకు అర్హమగును. దీని 
న్వరూప శక్త వపకాభిమాని దేవతకన్న అధిక దివ్యపప్రకాశమయమై 
యుండును. అంతరిక లోకమునకు పెన, ఏ దేవలోకములందు, ఆరు 
నెలలు పగలు, ఆరునెలలు రాతి కాలముండునో, అంతవరకు, ఈ దేవ 
తకు అధికార ముండును. ఈ దేవత ఉత్తరాయణ మార్గముగుండా పరమ 
ధామమునకు పోవు అరధికాంని, తన సీమనుదాటించి, ఉపనిషతులలో 


వర్ణింపబబడిన. | భాందోగ్యోపనిషత్తు-4-ఓ3.5ె.5్‌. 10-11-2: బృహదారణ్య 
కోపనిత్తు గీ-2-18) సంవత్సరాభిమాచి దేవతవద్దకు తీసికొనిపోయి 
చేర్చును. అక్కడినుండి ముంచుకు ఎంవత్పరాలి మాని దేవత, 
ఆ నాదకుని నూరక్థ్రల కము చెర్చును. ఆఅక).డినుండి కమముగా, 
ఆదిత్యాథి మాని దేవత, చం్మదాధిమాని దేవత మధికారముల్‌, అది విద్యుత 


అభిమాని దేవతాధికారములో చేర్చును. ఆ తరువా 


జో మలో శ జో ఇ! జ లో ॥ ' pon] 7 
తుని పరమధామమునుండి భగవంతుని /పారదులు / 
శ 


| 


హచరులు) వచ్చి ఆసాధకుని, పరమధామమునకు తీసికొనిపోయెడరు. 
అల్లో 


ఈ వర్చనమునందు. చెవుబడిన “చంద శబముసకు, మనకు కనవడు 
ఉం 


ఈ శోకముతో *, బహ్మ వచః 'అను పదమునకు, నిరుణ (బహ్మత త్వుమును 
(se "పల ft దీ 


గాని, సగుణ వరమేశ్యరుని గుణ. _వజావ-తత్త్య- స్వరూపములను గాని, 

శాస్త్రము యొక్క, ఆచార్యులయొక వ్రాయు ఉపదేశానుసారముగా శా 
పూర్వకముగా వరోక్షకావముతో తెలిసికొను ఉపాసకులని, గాని నిష్కామ 
భావముచేత కళ్మలుచేయు కర్మయోగులనియు, ఆర్థముకాదు. ఎందు 
కనగా, ఆట్టివారు, ఒకచోటినుండి మరియొక స్తానమునకు పోయినారో ని 
పర్టించుట ఉపయోగకరము కాదు, 


స్నా 


చ న mw a Ba wt 5 ము చలు ఇ 4 గ్‌ అర్య A" రె అప 
వేదములోగూడ, *వ తవ్య ,పాణా హ్యుత్ర్కామంతి (బృహాదార ణ్యాడోప 


[1 
“రూమో రాత నథా కృష్ణః షణ్మానా దక్షిణాయనమ్‌ే 
తత్ర చాం[దమసం జ్యోతిర్యోగీ |పాహ్య నివర్తతే” వేస్‌ 





నిషత్తుక్ష-1-6) ఆత్రైవ సమవలీయిం శే” బృహదారణ్యకోపనిషత్తు_లి_2._1 1 


'_బిహైవ నన్‌ బహ్మాప్పోతి” (బృహదారణ్యకోవనిషతు. 1. &.6) అనగా 
“ఎందుకనగా ఆతని |పాణములు ఉత్కాంతిని పొందవు శరీరమునుండి 
వెడలి వేరు చోటికిపోవు'ఇక్కడనే లీనమైపోవును', “అతడు బహ్మ మేయె 


టిహ్మమును పొందును అని యర్థము. 


. ఇకుడ “బహ్మ' శబమునకు సగుణ పర మేశ్యరుడని యత ము. ఎప్పుడు 
ఓ డ థ 

గూడ నశించని స్టానములైన అ వర మేళ్వరునిధామములు*నత్యలోక- పరమ 

ధామ=సా కేతలోక-గోలో క. వెకుంఠలో కములు"అను మొదలైన నామముల 

చేత చెప్పబడెను. అటువంటి లోకములను ఉపాసకుడుచేడి భగవంతుని 

_పత్యక్షము చేసికొనుటయే *నగుణ [బహ్మమును పొౌందుటియనబడును. 


-. ఇక్కడ “ధూమః' అను పదమునకు 'ధూమాభిమానిడేవతీ' ఆనగా అంధ 
కారాభిమాని దేవతయని యర్హము. దాని స్వరూవవు అంధకారమయమై 
యుండును. ఇదిగూడ అగ్న్యభిమాని దేవతవలేనే భూమి పైన సమ్ముదనపిత 
సమన దేశములంచున్ను అధికారము గలదైయుండును. దక్షిణాయన 
కాలములో మరణించి ఆ మార్గముగుండాపోవు సాధకులను రాత్యభిమాన్‌ 
దేవత కడకు తీసికొనిపోవుట దీనివసి. దక్షిణాయన మార్గము గుండా 
పోవు సాధకులు పగలు మరణించినచో వారిని,. ఈ ధూమాభిమాని దేవత 
పగలంతయు తన అధికారములో నుంచుకొని, రాతి ఆరంభించగనే 
ర్నాత్యభిమాని దేవతకు ఒప్పజెప్పును. రాతి మరణించిన వారిని వెంటనే 
రాతియభిమాని దేవతకు వశపరచును.. 


a 


. ఇక్కడ “ర్మాతిః' అను వదమునకుగూడ “ర్మాతియభిమానిదేవత' యని 
యర్హము. దీని న్వరూపముగూడ అంధకారముగా నే యుండును. పగటి 
యభిమాని దేవతవలె ఈ దేవత యధికారముగూడ, భూలోకసీమ ఉన్న ౦త 
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“అర్జునా! యేమార్గమునందు ధూమాభిమాని దేవత యుండునో, రాత్యభి 


మాని దేవత యుండునో, కృష్ణపఇుభిమాని దేవత యుండునో, దక్షిణాయనము 





టూ 


య 


వరకు వున్నది. ఆ రెంటిలో భేదమేమనగా, భూమిపైన దినాభిమాని 
దేవత యధికారము పగలేయుండును. రాతియందు రాతి యభిమాని 
దేవత యధికారముండును. దక్షిణాయన మార్గముగు౦డా పోవు సాధకుని 
భూలోక సీమ దాటించి అంతరిక్షమునందున్న కృష్ణ పజుభిమాని దేవతకు 
ఒప్పగించుట యీ దేవతపని. సాధకుడొక వేళ శుక్షపకములో మరణించి 
నచో, అతనిని కృష్ణపక్షము వచ్చువరకు తన యధికారములో నుంచు 


కొనియు, ఒకవేళ అతడు కృష్ట పక్షములోనే మరణించినచో వెంటనే తన 


యధికారమునుండి తీసికొనిపోయి యార్యాతిదేవత కృష్ణ పశాభిమాని దేవ 
తకు ఒప్పుగించును,. 


జ ఇక... డ్‌ “కృష్ణః ఆను పదమునకు “కృష్ణప కాభిమాని దేవత! యని యర్థము. 


దీని స్వరూపముగూడ అంధకారమయముగా నుండును. భూమండలసీమకు 
బయలు అంతరిక్ష లోకమునందు పదునై దుదినములు పగలు అంతకాలమే 
రాత్రి గల పితృలోకములవరకు ఈ దేవత యధికారముగూడ గలడు. 
ఈ రెంటికి భఛేదమేమనగా, ఆలోకములలో శుక్షపఇాభిమాని దేవత యది 
కారము శుళ్లపక్షములో నుండును. కృష్ణపక్షపు దినములలో కృష్ణపకాభి 
మాని యధికారముండును. దక్షిణాయన మార్గముగుండా స్వర్గమునకు 
పోవు సాధకుని దకిణాయనాధిమాని దేవతకు వశపరచుట ఆదేవతవని. 
దశ్నిణాయన మార్గములో పోవలసిన యధికారము గల సాధకుడొక వేళ 
ఉతరాయణ కాలములో ఈ కృష్టపకాభిమాని దేవత యధికారములో 
వచ్చినయెడల అతనిని దక్షిణాయన కాలము వచ్చువరకు తన యధకార 
ములో నుంచుకొనియు, దకిణాయనములో నే వచ్చినవానికి వెంటనే తన 
యది కారమునుండి తీనుకొనిపోయి యో దకీణాయనాభిమాని దేవత కడకు 


చేర్చును. 


_ సూరుః ఒడ దషిణదిక్కు. 'వెపుగాపోవు ఆరునెలలకాలము 'దతశీకాయన 


మనఖడును. ఇక్కడ 'దషిణాయని ఆను. పదమునకు, దాని యలభిమాని 


ైతీ( వేదవ్యాసక్సత మహాభారత ము 


యొక్క ఆరుమాసములకు అభిమాని యుండునో, నకామక ర్మాలు చేయ యోగులు! 
మరణించిన తరువాత మార్గమునందు పోయినచో, పెన చెప్పబడిన అభిమాన 





Lee RINE 


దేవతయని యర్థము. దీని స్వరూపముగూడ అంధకారమయముగానే 
యుండును. ఆంతరిక్షలోక ము పెన, ఆరు నెలలు పగలు-ఆరునెలలు ర్మాతి 
గల దేవతల లోకములవరకు ఈ దేవత యదధికారముండును. ఈ రెంటికి 
భేదమేమనగా ఉత్తరాయణకాలపు ఆరునెలలు, ఆయభిమాని దేవత యది 
కారము ద&షీణాయనకాలపు ఆరునెలలు దీని యదికారముఉండును. దత 
కాయన మార్గముగుండా స్వర్గమునకుపోవు సాధకులను తన యధి కారము 
నుండి తీసికొనిపోయి, ఉపనిషత్తులలో వర్ణింపబడిన పితృ్భలోకాభిమాని. 
దేవత యధికారములో చేర్చుట యీ దేవతపని. అక్క-డిసుండి పితృ 
లోకాఖిమాని దేవత ఆసాధకుని ఆకాశాభిమాని చేవతకడకు, ఆకాకాభి 
మాని దేవత చందలోకమునకు చేర్చును. (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు 510-4, 
బృహదారణ్యోకో వనిషత్తు 6.2. 16) ఇక్కడ చందలోకము ఉపలకణము 
మాతమేయని తెలియవలెను. (ఉపలక్షణమనగా, సామాన్యముగా ఒకటి 
చెప్పి దానిచేత, అటువంటి యర్థ ములుగూడ _(గహింపవలెనని యర్థము) 
ఆందుచేత చం[దలోకమునుండి [బహ్మలోకమువరకు వునారాగమనము 
సల లోకములన్నియునని చం[దలోక సదముచేత (గగహింపవ లను. 


ఉపనిషత్తులలో వర్ణింపబడిన పితృలోకము, అంతరిక్షములోనున్నది. అది 
పదునైదు దినముల పగలు. అంతయే రాతి గలదియునగు ఈ పితృలోకము 
కాదని గుర్తుంచుకొనవలెను. 


". న్వర్గాదులకొరకు పుణ్య కర్మలుచేయ పురుమలుగూడ, తమ ఐహిక సుఖ 
ముల (ప్రవృత్తిని నిరోధించెదరు. ఈ దృష్టితో వారుగూడ యోగులని 
చెప్పదగినవారు. ఇదిగాక యోగ్మభష్ట పురుషులుగూడ, ఈ ధూమాది 
మార్గములగుండా స్వర్గమునకుపోయి, అక్కడ కొంతకాలము నివసించి, 
తిరిగివచ్చెదరు. వారుగూడ ఈ మార్గముగుండా పోవువారితో చేరెదరు. 
కనుక వారిని “యోగులు! అనుట ఉచితమేయగును. ఇక్కడ “యోగి” 
శజ్జమును | పయోగించి, “ఈ మార్గము పావకర్మలుచేయు తామన మను. 
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తమ తమ పభకర్మములను అనుభవించి తిరిగి వచ్చెడరు.? మ 


సక్ష-క స్టే గతీ హ్యేతే జగతః శాశ్వతీ మతే 
వకయా యాత్యనావృ త్తిమన్యయా౬వ ర్రతే పునః. 26 





ష్యుల కొరకుకాదు, ఉన్నత లోకములను పొందుటకు ఆదికారముగల-_ 
శాస్త్రీయ కర్మలుచేయు పురుషులకొర కే ఉన్నది. (గీత 2.42, 48, శశీ 
-20, 21 మొదలైన శొకములు]'అని కూడా తెలుపబడినది 


eo 


సీటు 


. చం్యదలోకమునంచు, చంద్రాభిమాని దేవత స్వరూపము శీతల (పకాళ 
మయముగా నుండును. దాని వంటి (పకాశమయ స్వరూపము పేరు 
“జ్యోతి” యనబడును. అటువంటి స్వరూపము నె పొందుట-చందజ్యోతిని. 
పొందుటి యనబడును, అక్క డికిపోవు సాధకుడు అలోకమునందు, శీతల 
_పకాశమయ. దివ్య. దేవ శరీరమును పొంది, తన పుణరి కర్మల ఫలముగా: 
దివ్యభో గముల ననుభవించును. 


హం 


. చం,దజ్యోతి లోకమునకుపోయి, అక్కడ వుండవలసినని ఏతసమయము 
సమా ప్రమైన తరునాత, ఈ మృత్యులోక మునకు తిరిగివచ్చుటయే, “అక్కడ 
నుండి మరలివచ్చుటియనబడును, ఏ కర్మలఫలముగా, ప్రాణులు స్వర్గ మును. 
అక్కడి భోగములను హొండెద రో, ఆకర్మల భోగానుభవము సమా ప్రమైన 
తరువాత, ఆకర్యలు క్షేణించినప్పుడు వారు అక్కడినుండి తిరిగి 
వచ్చుట వారి బాధ్యతయైయుండును. ఆ పాణులయొక_ పుణ్య కర్మలు 
క్షీణించిన తరువాత, చేరి, వారు చందలోకమునుండి (కిందకు దిగ 
జారుచు వరునగా, ఆకాశమును, అక్క_డినుండి వాయువునుచేరి, తరు 
వాత ధూమముయొక్క. ఆకారములో మారిపోయెదరు. ధూమమును౦డి 
మేఘమండలము చేరెదరు. మేఘమండలమునుండి మేఘముగా మారి 
పోయెదరు. ఆతరువాత మేఘమునుండి జలరూపములో భూమిపెన కుడి 
సెదరు. భూమియందు వారు, 'గోధు మలు-యవలు-నువ్వులు-మినుములు 
మొదలైన రాన్యషు గింజలలోగాని, లేక, వనన్పతులలోగాని. | ప వేశిం 
చెథరు. 


౪22 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము 
ఎందుకనగా: అర్జునా! _వపంచములో శుక్స-కృష్ణ మార్గములు అనగా 
దేవయాన, పిత్సయాన మార్గములు రెండు సనాతనములని యంగీకరింపబడినది.! 
ఈ రెండింటిలో ఒకదాని ద్వారా పోయిని వారు.తిరిగి రావలసియుండని పరమ 
గతిని పొందెదరు. రెండవమార్గముగుండా సోయినవారుి, మరల తిరిగివచ్చెదరు. 





ద్యారా, పురుషుల వీర్యమునందు (పవేశించెదరు. ఆ పురుష వీర్యము 

రా వారు స్త్రీ యోనులలో వారి వారి కర్మానుసారముగా (ప వేశించి, 

శ్రంచెదరు. (ఛాందోగ్యోపనిషత్తు ల.10.5,6,7. బృహదారణ్య కోపని 

In 16. 

1. ఎనుబడి నాలుగు లక్షల యోనులలో తిరుగుచు తిరుగుచును వన్న (పాణి 
యెడల ఎప్పుడో యొక ప్పృడు భగవంతుడు దయదలచి జీవునకు మనుష్య 
శరీరమిచ్చి తన కడకు, దేవతల లోకములకున్ను పోవుటకు నదవకాశ 
మిచ్చును. అట్టి సమయమునందు ఒకవేళ, ఆజీవుడు తన జీవితమును 
నదుపయోగము చేసికొనినయెడల శుక్ర కృష్ణ మార్గములలో నేదోయొక 
మార్గము ననుసరించి తద్ద్వారా గంతవ్య స్థానమును తప్పక చేరుకొన 
గలడు. ఈ కారణముచేతనే _పకారాంతరముచేత పాణి మాతమునకు 
ఈ రెండు మార్గముల నంబంధముగలదు. ఈ మార్గములు సమన 
పాణులకొరకున్న వి, ఎల్లప్పటికిన్ని ఉండగలవు. ఇందుచేత ఈ రెండు 
మార్గములు శాశ్వతములని చెప్పబడెను , ఒక వేళ, మహాపళ యకాలము 
నందు ఎప్పుడై లే, నమ సలోకములు భగవంతునియందు లీనములై పోవునో, 
ఆసమయమునందు, ఈ మార్గములు, వీని దేవతలుగూడ లీనములై న నప్పటి 
కిన్ని, ఎపుడైతే, (ప వపంచముయొక్క పునః సృష్టి జరుగునో, ఆ సమ 
యము నందు పూర్ణమువలెనే, ఈ మా రములకు పునర్నిర్మాణముగూడ 
జరుగును, కాబట్టి, ఈ మార్గములు కాళ్వతములనుటలో వ మాతము 
దోషములేదు. 

అం అనగా, ఈ అధ్యాయమున ౦దే యిరువది వాలుగవ శోకము ననుసరించి, 
'ఆర్చి” మార్గములో పోయిన యోగియని భావము_ 


6 
సలల క కే | 


శే. అనగా, . ఈ అధ్యాయమున౦దే యిరువది యెదవ శ్లోకము ననుసరించి , 
“భూమ” మార్గముగుండా పోయిన సకామకర్మయోగియని తాత్పర్యము. 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 888: 
అనగా, జనన మరణములను పొందెదరు. 

“నెతే నృతీ పార్ట జానన్‌ యోగీ ముహ్యతి కశ్చన 

తస్మాత్‌ సర్వేషు కాలేషు యోగయుక్షో భవార్డున" 27 

పార్ణా! ఈవిధముగా ఈ రెండు మార్గములను తార్రి్యకముగా తెలిసికొనిన- 
యే యోగియైనను మోహముచెందడు.! ఈ కారణముచేత, నీవు అన్ని కాలము. 


లందున్ను సమబుడ్ధి రూపయోగముగల వాడవె* అనగా, నిరంతరము నా పొప్లి 
కొరకు సాధనము చేయు వాడవు కమ్ము. 





1. మనుష్యుడు యోగసాధనమునందు లగ్ను డెనప్పటికిన్ని ఈ మార్గము. 
త తము తెలియని కారణముచేత, (పకృతికి (స్వభావమునకు) వశుడై, 
యీ లోక ముయొక ,గాని, పరలోకముయొక్క-గాని భోగములందు ఆన క్రి 
గలవాడై, తాను చేయు సాధనమునుండి (భమ్షడగును. ఇదియే, అతడు. 
మోహము చెందుటయగును. కాని, ఎవడు ఈ రెండుమార్గముల త త్రము. 
నెరుగునో, యతడు మరల (బహ్మలోక పర్యంతమునున్న నమస లోక 
ముల సుఖభోగములన్నియు నశించునవి. తుచ్చములని తెలిసికొనుట చేత, 
ఏవిధ.ము లైన భోగములందు, సుఖములందున్ను ఆనక్తుడు కాకుండును.. 

పర మేశ్వ్యర పాప్రిశే నిరంతరము సాధనమునందు లగ్నుడై యుండును, 
ఈ కారణముచేత నే, మనుష్యుడు భగవ త్పాప్తి స సాధనమునందు నిత ము. 
నిరంతరము లగ్నుడయి యుండవలెనని తెలియవలెను ఇదియే అతడు 
మోహము చెందక యుండుట యగును. 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు అర్జునునకు సర్వకాలములందున్ను యోగయు కుడ వై 
యుండుమని చెప్పుటలో భావమేమనగా, మనుష్యుని జీవితము చాల కొద్ది 

.. దినములవర కి యుండునది, మృత్యువెప్పుడు సం్మపాప్తమగునదియు నెవనికి. 
గూడ తెలియదు.అని ఒకవేళ తన జీవితముయొక్క. (పతియొక్క షణ 
మును సాధనమునందు లగ్నముచెని యుంచుటకు (పయత్నము చేయని 
యెడల, నడుమ నడుమ సాధనము విచ్చిన్నమగుచుండును. ఒక వేళ సాధ 
నము చేయని పరిస్థితిలో మరణము నంభవించినయడల, యోగ్య భమ్థుడె. 


శి84 వేదవ్యానకృత మహిభారతము 


జా గా 
దానషు యత్‌ పుణ్యఫలం టపదిష్టమ్‌ 
అత్యేతి తత్సర్వమిదం విదిత్వా 


యోగీ వరం స్థానము పెతి చాఒద్యమ్‌” 28 


అర్జునా! యోగియెన పురుషుడు ఈ రహన్యమును తత్తముతో తెలిసి 
కొని! వేదములను చదువుటయందు, తపోదానాదులను చేయుటయందున్ను ఏ 
పుణ్యఫలమై తే చెప్పబడినదో, ఆ పుణ్యఫలము నంతటిని నిస్సందేహముగా ఉల్హ౦ 
ఘించును.2 అతడు తప్పక సనాతన మెన పరమ పదమును పొందును. 





పునర్జన్మ పొందవలిసియుండును. ఈ కారణముచేతశే మనుష్యుడు 
భగవత్చా ప్రి సాధనమునందు నిత్యము-నిరంతరము లగ్నుడయ్యే యుండ 
వలెనని తెలియవలెను. 


1. ఈ యధ్యాయమునందు వర్ణింపబడిన విద్యకు. అనగా'భగవంతుని సగుణ- 
నిర్గుణ సాకార-నిరాకార న్వరూపమును ఉపాసించుట, భగవంతుని గుణ. 
(పేథావ.-మాహాత్మ్యములు, ఏ విధముగ సాధన చేయుటచేత మనుష్యుడు 
పరమాత్ముని పొందగలడు? ఎక్కుడికిపోయి మనుష్యుడు తిరిగి రావలసి 
యుండును? ఎక్కుడచేరిన తరువాత పునర్జన్మ కలుగదు? ఈ మొదలైన 
విషయము లెన్నియైళే యీ ఆధ్యాయములో తెలుపబడినవో, అవి 
యన్నియు బాగుగా తెలిసికొనుటయే దానిని త త్యముతో తెలియుట 
యగును. 


కీ. ఇక్కడ “వేదో శబ్దమునకు షడంగ సహిత చతుర్వేదములు, వానికి అను 
కూలమైన నమస్త శాస్త్రములునని యర్థము. “యజ్ఞశ బ్రమునకు'శా స్త్ర విహిత 
మైన పూజ, హోమములు మొదలైన సర్వవిధ యజ్ఞములు అని యర్శము. 
“తపస్‌ 'అను శబ్దమునకు, (పతోవవాసము -ఇ౦[దియవిగహము-స్వధర్మ 
పొలనము మొదలైన సకలవిధ శాస్త్ర విహిత తవస్సులు' అని యరము. 
దాని శబ్దమునకు, అన్నడాన-విద్యాదాన - భూదానాదులైన సర్వవిధ 
_" కాస్రవిపిత దానములు, పరోపకారమే” అనియర్థము - పుణ్యఫలమనగా, 


శ్రీమదృగవర్గీతావర్వము 8కికి 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మపర్వజీ శ్రీ మదృగవస్సితాపర్వణి 
శ్రీమద్భగవద్దితా సూపనిషత్సు |[బహ్మవిదాకియాం యో గళా స్తే9 శ్రీ కృష్టా 
ర్పునసంవాదే అక్షర బహ్మ యోగో నామ అష్ట మో౬ధ్యాయః సమావ్షః 
శ్రీమహాభార తమునందు, భీష్మపర్వాంతర్గత మైన శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమునందు 
ఢ్రీమద్భగవద్గితోపనిషత్తులందు, |బహ్మ విద్య యందు, యోగకాస్త్రమునందు,' అక్షర 
బహ్మయోగము' అనబడు ఎనిమిదవ అధ్యాయము నమా ప్తము 


భీష్మపర్యమునందు ముప్పది రెండవ అధ్యాయము సమా పము. 





“శద్దా భక్తి వూర్వకంగా సకామ భావముతోనే వేదళాస్తాాధ్యయనము 
చేయుటచేత , యజై-దాన.తపన్సులు-ఈ మొదలైన శుభకర్మలు అనుష్టిం 
చుట చేతను ఏ పుణ్య సంచయముకలుగునో, ఆ పుణ్య నంచయము. ఫల 
ముగా, (బహ్మలోక పర్యంతమున్న _భిన్నభిన్న దేవలోకములను, 
అక్కడి సుఖభోగములను, పొందుటయను ఫలమేదెతే వేదళాన్తములందు 
తెలుపబడెనో, అదియే 'పుణ్యఫలము' అనబడును. ఇట్లు, ఆ సమస్త 
లోకములు. వానియందు గలుగు సుఖభోగములున్ను కణభంగురములు- 
అనిత్యములు ననితలచి, వానియందు ఆనక్తుడు కాకుండుటయే వానినుండి 
పూర్తిగా ఉపరతుడు (ఉడిగివాడు) అగుట! యనబడును. ఇదియే వానిని 
ఉల్హంఘించుట యనజడును. ల. 


శ్రీభగవద్దిత తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


రాజ వద్యా రాజగుహ్యాయోగము ; 


సంబందము-_ 


భగవద్గిత సప్తమాధ్యాయారంభము నందు భగవంతుడు విజ్ఞాన సహిత జ్ఞాన 
వర్ణనము చేయుటకు _వతిజ్ఞ చేసియుండెను. దాని |(పకారమే ఆ విషయమును 
వర్ణించుచు, చివరకు, [| బహ్మ- అధ్యాత్మ -కర్మ - అధిభూత- అధిదైవ - అధి యజ్ఞ 
సహితుడైన భగవంతుని తెలిసికొనుటను, అంతకాలమునందు భగవచ్చింతనము 
చేయుటను గూర్చిన విషయము చెప్పబడెకు. దానిపైన, ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
నందు అర్జునుడు, ఆతత్వమును, అంతకాలమునందు చేయవలసిన ఉపాసన 
విషయమునున్ను తెలిసికొనుటకుగాను, ఏడు వేశ్నలుచేసెను. ఆ (పశ్నలలో 
ఆరింటికి ఉత్తరములె లే భగవంతుడు సంక్షేపముగా మూడవ - నాల్లవ శ్లోకము 
లలో చెప్పెను. కాని, యేడవ (పశ్నకు ఉత్తరమునందు భగవంతుడు వయుప 
దేశము చేయటకు ఆరంభించెనో, ఆయువదేశములో నే యెనిమిదవ అధ్యాయము 
సమ్మగముగా ముగిసెను, ఈవిధముగా ఏడవ అధ్యాయమునందు ఆరంభింప 
బడిన విజ్ఞాననహిత జ్ఞాన వర్ణనము సాంగోపాంగముగా ముగియకుండుటచేత, 
భగవంతుడిప్పుడా విషయమునే పూర్తిగా వివరించి తెలుపుటకు ఉద్దేశించి, యీ 
తొమ్మిదవ ఆధ్యాయమును ఆరంభించున్నాడు. ఏడవ అధ్యాయములో వర్ణింప 
* బడిన ఉపదేశములో దీనికి గల సంబంధమును తెలుపుటకై మొదటి శ్లోకము 
నందు మరల, ఆ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞాన వర్ణనము చేయుటకు (ప్రతిజ్ఞ చేయు 


థ్రీ భగవానువాచ ; 


“ఇదం తు గుహ్యతమం (పవశ్యామ్యననూయ వే 
జ్ఞానం విజ్ఞానసహితం యజ్‌ జ్ఞాత్వా మోక సేఒవభాత్‌” i 


భగవంతుడిట్టను:_ 


అర్జునా! దోషద్భష్టి లేని భక్తుడవెన నికు, పరమరహను న్య మైన! టి, విజ్ఞాన 


సహితమైన జ్ఞానమును మరల బాగుగా చెప్పదను. దీనిని తెలిసికొని నీవు దుఃఖ 
రూపమైన సంసారమునుండి3 విముక్రుడవయ్యెదవు. 


“రాజవిదాక్టో రాజగుహ్యుం్‌ పవి (శమిదము తమమ్‌ 





పూ 


LD 


(వపంచమునందు, ; కాస్త్రములందున్ను, ,రహన్యముగా నుంచదగిన విషయ 
యము లన్నిటియందున్ను , సమ గరూపుడై, భగవంతుడైన పురుషోత 
ముని తశ్ర్య-పేమ- -గుణం| వభావ. విభూతి_ _మహత్యాదులతోపాటు, భగ 
వంతుని శరణాగతి స్వరూపము, అన్నిటికన్న మించి గు ప్రముగా నుంచ 
దగినదను భావము తెలుపుటకు “నహ: తముడు అని చెప్పబడెను. 


, గుణవంతుల గుణములను అంగీకరించకుండుటి. గుణములందు దోషదర్శ 


నము-వారిని నిందించుట వారిపై అసత్య దోషముల నారోపించుట 
'అనసూయ' అనబడును, ఈ అసూయ దోషమేమా,తము లేనివాడు 'ఆవసూ 
యువుఅనబడును., య : 


. ఈ ల్లోకములోని'అవభ శబ్దమునకు, సమన దుఃఖములు- వానికి హేతువు 
. లైన కర్మలు దుర్లుణములు-జననమరణ రూప సంసారబంధనము _ ఈ 


యన్నిటికి కారణరూవమైన అజ్ఞానము'అనియర్థము. ఈ దుర్గుణములన్నిటి 
నుండి పూర్తిగా ఎల్లప్పటికిన్ని దూరముగా నుండుట-పరమానంద స్వరూప 
పరమేశ్వర ప్రా ప్రి ఇదియే 'అపథ ములనుండి విముక్తుడగుటి య నునబడును. 


(పవంచమునందున్న అజ్ఞాత _ జ్ఞాత విద్యలన్నిటిలోను ఈ విద్య చ చాలా 
పెద్దది. "ఈ విద్యయొక్క యథార్థానుభవముగల వానికి మరి యొకటి 
యేదీయు తెలిసికొన దగినది కొంచెముగూడ “మిగిలి యండదు. అందుకే 
యిది 'రాజవిద్భ'యనబడినది. 


దీనిలో "భగవంతుని 'నగుణ_నిర్దణ, సాకార-నిరాకార న్వరూవముయొక్క- 
తత్త్వము ఆ స్వరూప గుణ- ప్రభావ.మహ త్యములు, వాని ఉపాసనా విధా 


22) 





ననన. 


శ్రీకర వేడ వ్యాసక సత్‌ మహాభారతము 
పత్యాక్షవగమం' ధర్మ్య్యం సునుఖం కర్తుమవ్యయమ్‌ 1 


అర్జునా! విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానము, అన్ని విద్యలకురాజు, అన్ని రహస్య 
ములకు రాజా, అతిపవితము, ఆతి ోష్టము, [వత్యక్ష ఫలమిచ్చునది, ధర్మ 





నము, ధాని ఫలము ఇవియన్నియు పూర్తిగా నిర్రేశింపబడినవి. ఇదిగాక, 
దీనియందు భగవంతుడు తన నమస రహస్యమును వెల్పడిచెసి, శ్రీకృష్ణ 
రూపములో సీ యెదుట నిలబడియున్న నేను, ఈ సమస్త |పపంచమునకు 
కర్ర-హ ర్త-సర్వాధార- సర్వశ క్రిసంపన్న -పరబహ్మ- పర మేశ్యర-సాఇతు 
పురుషోతముడనని శెలినికొను'మని తన వా స్తవత త్త్యమును వివరించి 
అర్జునునకు తెలిపెను, నీవు నర్వవిధముల నాకు శరణాగతుడవుకమ్ము 
ఈ విధముగా భగవంతుడు పరమరహస్య విషయము అర్జునునివంటి దోష 
దృష్టిలేని పరమ [శద్ధాశునైన భక్తుని యెదుట చెప్పవలసినదే కాని, పతి 
యొక్క_ని యెదుట చెప్పవలసిన విషయముకాడు. ఈ కారణముచేతనే 
'యిడి “రాజగుహ్యము' అని చెప్పబడెను, 


ఈ యుపదేశము నెవడైనను శద్దాపూర్వకముగా, (శవణ. మనన ములుచేసి, 
దీని [(పకారము ఆచరించునో, యిది, అతని సమస్త పొపములను- అవ 
గుణములను పూర్తిగా నశింపజేసి, అతనిని నర్వదా పరిశుద్దుని చేయును- 
కనుకనే, యిది 'పవి తమను” అని చెప్పబడినది, ఇడి ఆంతగా సాధకుని 
పవి;తుని చేయనదియని తెలియవలెను, 


1. విజ్ఞాన సహితమైన యీ జ్ఞానమునకు ఫలము ర్రాద్దాడి కర్మలకువలె 
అదృష్ట ఫలముగొదు. సాధకుడు దీని వైపు ముందుకు సాగుచున్న "బైల, అతసి 
దుర్గుణములు - దురాచారములు దుఃఖములునశించి, యతనికి, పరమశాంతి, 
పరమ సుఖములయొక్క_ (పత్యకానుభవము కలుగుచుండును. ఇది 
పూర్తిగా లభించినవాడు వెంటనే పరమసుఖ - పరమశాంతి సముదుడు, 
పరమ [పేమాస్పదుడు, పరమ దయాళువు, నర్వ ప్రాణ మి|తుడనైన 


సాశాత్తుభగవంతునే పొందగలడు. ఇందుచేతనే, యిడి (పత్యక్షావగమము' 
అనబడును, | 


శ్రీమడృ్భగవద్దీతాపర్య మ 999 
యేక్రము, సాధన చేయటకు సులతము! వినాళకపిత్రమునె నదిసుమా! 
సంబంధము_ 

ఈ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానముయొక్క మహిమ యంతగొప్పది. దీని సాధనము 
గూడ ఇంత సులభమునైనవ్పుడు, మనుష్కులంచరు దీనినే యెందుకు సాధింపరు ? 
అను జిజ్ఞాసపైన, దీనికి ప్రధాన కారణము అశద్దయేయని తెలుపుటకు భగవం 
శుడు ఇప్పుడు, దీనిపైన (శద్ధలేని మనుష్యులను నిందించుచున్నాడు, 

“ఆళద్ధధానాః పురుషా ధర్మస్యాన్య పరంతవ 
ఆ|పాస్య మాం నివ ర్రంతే మృత్యుసంసారవ రని” త్రి 


పరంతపా! యీ ఉపర్యుక్త ధర్మమునందు (శర్ధలేని పురుషులు”, నన్ను 





ఒకసారి చదివిన తరువాత, దానిని మాటి మాటికి అవ్యానము చేయని 
యెడల ఆడి నష్టమగునో - అట్టు భగవంతుని యాజ్ఞాన య విజ్ఞాన విద్య 
నష్టము కాజాలదు. ఇదికాక, దీని ఫలముగూడ నళించునదికాదు. ఈ కార 
ణము చేతనే యిది “ఆవ్యయము'ఆని చెప్పబడెను. 


1. దీని కొరకు, బాహ్యమైన వయత్న ములు చేయవలసిన యావశ్యకత, 
ఆయానపడవలసిన అవసరములేదు. సాధనముయొక్క_. ఆరంభములోనే, 
సాధకునకు దీనియందు సుఖ-ళాంతుల యనుతవము గలుగుచుండును. 
కనుక, దీనిని సాధనము చేయట మిక్కిలి సులభమని చెవృబడెను. 


2. పూర్వ శోకమునందు ఏ విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానముయొక్క మాహాత్మ్యము 
తెలుపబడెనో, దీని తరువాత అధ్యాయము నందంతటను దేని వర్ణనము 
చేయబడెనో, అదియే యిక్కడ 'అస్య' అను విశేషణ నహితమైన 
ధర్మస్య” అను పదమునకు అర్థము. ఈ సందర్భములో వర్ణింపబడిన 
భగవంతుని స్వరూపము-వభావము-గుణము. మహ త్వము-భగవృత్సా పికి 
ఉపాయము-దాని ఫలము సత్యమని తలచక దానియందు ఆవిశ్యానము- 

విపరీత భావనచేయుట, ఆది కేవలము అర్ధవాదమువంటి (ప్రోత్సాహక 
_వచనమని తలచుట- ఈ మొదలై న విళ్వాసరోధి భావనలెవరియందున్నవో, 


న. 


_ వారే గోద్ధారహితులై న పురుషులని తెలియవలెను, - 


$40 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
పొందక, మృతళ్యురూపమెన సంసార చక్రమునందు తిరుగుచునుండెదరు. 
నంబరిధము= 

విజ్ఞా 
చుటకు _పతిజ్ఞ కేిసియండెనో, దేనిమాహాత్మ్య వర్ణనము చేసియండెనో, ఇప్పుడు 


దానియారంభము చేయుచు మొదట ప్రభావ న సహిత మెన తన నిరాకార సరూ 
పము యొక్క త త్త్యమును వర్ణించుచున్నాడు.:-_ 


పూర్వ శోకమునందు భగవంతుడు ఏ విజాన సహిత జ్ఞానమును ఉపదేశీం 


మయా తతమిదం సర్వం జగదవ్యకీ మూర్తినా 
మత్సాని సర్వభూతాని న చాహం తేష్పవసిత:ః & 
@ @ 


“అర్జునా! నిరాకార - పరమాత్ముడగు నాచేత ఈ సమస్త ప్రపంచము, 
(జ లముచేత మంచుగడ్డవలె)పరిపూర్శమైయున్నది.3 సమ స్తభూత్మపాణులు, నాలో. 





1. భగవద్గిత ఎనిమిదవ అఢ్యాయమునందు నాలుగవ. శ్లోకములో. ఏది “అధి. 
యజ్ఞము” అని, ఎనిమిదవ పదవ శ్లోకములలో 'వరమదివ్యపురుషుడు ' అని 
తొమ్మిదవ క్లో శ్లోకములో “కవి",'పురాణుడు' అని, ఇరువదవ-ఇరువదియొ కటవ. 

లోకములలో ' అవ్యక్త అమరుడు” అని ఇరువది రెండవ శ్లోకములో భక్తి 
చేత పౌందదగు *పరమపురుషుడు'అనియు తెలుపబడనో, ఆ సర్వ వ్యాపి- 
నగుణ- నిరాకార స్వరూపమును లక్ష్యమునందు ఉంచుకొనియే యిక్కడ 
“అవ్య క్ర కమూ ర్తినా "అను పదము (వయోగింవబడినది, 


bo 


“ఈ సమ స్త వపంచము' అనుటచేత _ ఇక్కడ నమస్త జడ-చేతన వదార్గ 
సహితమైన సనమ శ్రీ (బ్రహాండమని తెలియవలెను. 


8. ఎమైతే అకాశముచేత వాయువు = అగ్ని- _జలము. భూమి, సువర్ణ ముచేత 
నగలు, మట్టిచేత దానిచే చేయబడు పాతలు వ్యాపింపబడియుండు నో, 
అస, యీనమ స (వపంచము. దానిని రచియించు సగుణ పరమేశ్వరుని. 
నిరాకార రూపముచేత వ్యాపింప బడియున్నది వేదమిట్టు చవ్పుచున్న ది- 


శ్రీమద్భగవది దీతాపర్యము ం sy 


నున్న సంకల్పముయొక్క_ ఆధారముపె పెన నిలిచియున్న వి; కాని, వాస్తవముగా, 
నేను వానిలో లేను. " వం 





క 


ఈశా వాస్యమిదగ్‌ ౦ సర్వం యత్కించ జగత్యాం జగత్‌ (ఈశోవనిషత్తు.1) 
అనగా ఈ|పపంచమునందున్న సమ స_జడ-చేతన పదార్గములు ఈశ 
రునిచేత వ్యా ప్రములైయున్నవి. 


. ఇక్కడ “సమస్త భూత ప్రాణులు'అను మాటచేత 'సమ స్త'ళరీర-ఇం[దియ- 


మనస్‌. బుద్ది'యనునవి-వీనిని ఆకర్షించు _పాపంచిక విషయములతో, వీని, 
నివాస స్థానములతో సహితములైన సమస్త పాణులు చెప్పబడినపి. భగ 
వంతుడే తన పక్ళతిని, స్వీకరించి, నమ స్త వపంచముయొక్క. ఉత్ప త్తి- 
స్టితి- (పళయములు చేయును. ఆయనయే, ఈ సర్వ ప్రపంచమును తన 
యేదోయొక అంశముచేత ధరించియున్నాడు (గీత 10. 42) ఆయన 
యొక్కడే, అన్నీ టికి గతి (పావ్యస్థానము),: భర, నివాసస్థానము ఆశ 
యుడు, _వభవు (ఉత్ప త్తిచేయవాడు), ప్రళయము, స్థానము, నిధాన 
మునై యున్నాడు (గీత 9-18) ఈవిధముగా, అన్నింటిస్టితి భగవంతుని 
ఆధీనమేయని తెలియవలెను. కనుకనే, - నర్యభూతములు భగవంతు 
నందున్నవని చెప్పబడెను. " 


. మేఘములలో. ఆకాశమువలె భగవంతుడు (ప్రపంచములో అణువణువునను 
వ్యాపించి యున్న ప్పటికిన్ని భగవంతుడా (పపంచముకంటి పూర్తిగా 


అతీతుడ్రెయున్నాడు, దానితో ఆయనకు వమాత్రముగూడ సంబంధము 
లేదు, సర్వ పపంచము సశించినవ్పటికిన్ని, మేఘములు నశించిన తరు 


వాత ఆకాళమువలె, భగవంతుడు ఉన్నవాడునట్టుగనే యథాస్టితిలో 


నుండును. పపంచ నాశముతో భగవంతుని నాశముకాదు. ఎక్కడైతే 
యీ జగత్తు లేశముగూడ నుండదో, అక్కడగూడ భగవంతుడు తన 


మహిమతో నుండ నేయున్నాడు. " అభావము తెలుపుటకే భగవంతుడు 


“వాస్తవముగా నేను భూతములలో లేను. అనగా, నేను నాలోనే నర్వడా 
ఉన్నాను"అని తెలి పెను, 


వేదవ్యానక్యత మహాభారతము 


“న చ మళ్ళాని భూతాని పళ్యమే యో గమైళ్యరమ్‌!' 
భూతభృన్న చ భూతస్టో మమా౬త్మా భూతభావనః త్‌ 
“అర్జునా! ఆభూతములన్నియు నాయందులేవు. కాని, నా యీశ్యరీయ. 


శ కిని చూడుము.? భూతముల ధారణ-పోషణములు చేయునటువంటిది. భూతము. 
అను పుట్టించునదిగూడ నైన నాఆత్మ వాస్తవముగా భూతములలో నుండదు.. 





l. 


ఫం 


నర్మ _వంపచ సృష్టి చేసి, అంతట వ్యాపించియుండి, అన్నిటిని ధరించి 
పోషించుచు అన్నిటినుండి నిర్దిపమైయుండు నతని శకి [వథావము 
ఈశ్వరునియందుదప్ప ఇతర వస్తువునందు దేనియందుగూడ నుండదు, 
ఈశ క్రియే యిక్కడ ఐశ్వర్యం యోగం అను వదములచేత | వతిషా 
దింపబడినవి. ఈ రెండు కోకములలో చెప్పబడిన విషయములన్నియు 
దృష్టియందుంచుకొని భగవంతుడు అర్జునునకు తన 'ఈశ్వరీయయోగ 
మును" చూడమని చెప్పెను- 


. ఇక్కడ భగవంతుడు “అర్జునా ! నీవు నా అసాధారణ యోగళ కిని 


చూడుము. ఆకాళమునందు మేఘముపలె నర్వ ప్రపంచము వాయందున్నడి 


లేదుగూడ, ఇది యెట్టి చమత్కారము. ఆశ్చర్యము. మేఘములకు ఆధా 


శము ఆకాళము-కాని, మేఘము ఆకాశము నందెల్లవ్పటికిమండదు, వా స్తవ 
ముగా మేఘము అనిత్యము, కాబిట్టి, దానికి స్థిరమైన నత్త (అ స్తిత్వము). 
గూడలేదు, కనుక మేఘములు ఆకాళమునందు'లేవు. ఈ విధముగనే, 
యీ సర్వ్మపపంచము పుట్టినడి యోగళ క్రిచేతనే నేనే దీనికి ఆధారము; 


- కనుకనే, సర్యభూతములు నాయందున్నవి. కాని, |పపంచము పుట్టినడి 


నా యోగళక్తిచేతనే. నేనే దీనికి ఆధారము. కనుకవే నర్యభూతములు 
నాయందున్నవి. కాని యిట్టుండియు నేను ఈ వవంచముకం'టె పూర్తిగా 


. అలీతుడను. ఇది నాయందు సర్వదాయు౦డదు. కనుకనే, యెంతవరకు 


మనుష్యుని దృష్టిలో (ప్రపంచమున్నదో అంతవరకు, ఇదియంతయు 
నాయందేయున్నది. నేను దప్ప ఈ ప్రపంచమునకు ఆధారములేదు. నా 
సాజాత్కారమైనప్పుడు, మనుష్యుని దృష్టిలో నాకన్న వేరైవవస్తువు మరి" 
యొకటి యేదియునుండదు. అప్పుడు నాయందు ఈ జగత్తు ఉండదు'ఆను 
కావము తెలిపెను. 
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“యథాఒకాళస్టితో నిత్యం వాయుః నర్వతగో మహాన్‌ 
తథా నర్వాణి భూతాని మళ్చానిత్యువధారయ” - 6 


“అర్జునా! యె'పై తే, ఆకాశమునుండి పుట్టి, అంతట సంచరించు మహో 
వాయువు, సర్వదా ఆకాశమునందే యుండునో, అ్పే, నా సంకల్పముచేత ఉత్ప 
్యములగుటచేత సమన భూతములు నాయందున్న వని తెలిసికొనుము. 


సంబంధము _ 


విజ్ఞాన సహత జ్ఞానమును పర్ణించుచు భగవంతుడు, ఇంతవరకు [ప్రభావ 
సహితమైన తన నిరాకార న్వరూవ తత్త్వము వివరించి చెప్పుటకు, తాను అన్నింటి 
యందు వ్యాపకుడై యున్నాసని, అన్నిటికి ఆధారభూతుడనని, అన్నిటిని పుట్టించు 
వాడనని అసంగుడనని, నీర్వికారుడననియు తెలిపెను, ఇప్పుడు తన భూతభావనా 
స్వరూపమును స్పష్టికరించుచు సృష్టి నిర్మాణాది కర్మల తత్వము తెలుపు 
చున్నాడు. 





1. ఆకాళమువలె భగవంతుడు “సముడు -నిరాకారుడు- అక ర-ఆనంతుడు- 
అసంగుడుఆని నిర్వికారుడుఅని, ఆకాశమునుండి వాయువృవతె సమస్త 
చరాచర భూతములు బగవంతునినుండియే ఉత్పన్న ములై, ఆయన యంే' 
నిలిచియుండి, ఆయనలోనే లీనములగునట్టివియ" న నవి తెలుపుటకు ఇట్లు 
చెప్పబడెను. వాయువుయొక్క ఉత్పతి త్రి స్తితి. అయములు ఆకాశమునంటే 
యుండుటచేత, వాయువు ఎప్పుడును ఎట్టి పరిస్థితిలోను, ఆకాశమును డి 
వేరుగానుండక వర్యదా ఆకాశమునందే యుండును. ఇట్టున్నప్పటికిన్ని, 
అకాళ మునకు వాయువుతో, వాయువుయొక్క గమనాగమనాది వికార ముల 
తోను ఏమాత్రము నంబంధములేదు. ఆకాశము వాయువుకంపే ఎల్లప్పటి 
కిన్ని అతీతమై యుండును. ఆ విధముగానే, నర్వ! పాణుల ఉత్స త్రి. స్థితి. 
అయములు భగవంతుని సంకల్పమును ఆధారముగానే చేసికొనియుండుట 
చేత సమ.స భూత సముదాయము నర్వదా భగవంతునియందే నిలిచి 
యుండుమ. అయినప్పటికిన్ని , భగవంతుడు ఆభూతములన్నిటికంటే 

పూర్తిగా అతీతుడై యున్నాడు. భగవంతునకు ఎల్పప్పటికిన్ని , అన్ని 
విధములైన వికారములు పూరిగా నుండ వేయండవని తెలియవతెను, 


పొందును 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతమ్‌ 


సర్వభూతాని కౌంతేయ _పకృతిం యాంతి మామికామ్‌ 
కల్పక్షయ పునస్తాని కల్వా౬దౌా విస్సృజామ్యహమ్‌ 7 


“అర్జునా ! కల్పముల అంతమందు సర్యభూతములు నా (కృతిని 
9 అనగా, [పకృతిలో లీనమెపోవు ఇను. కల్కుముల ఆడియందు వానిని 


చేను మరల రచియింగెదను.* 





eg 


1. 


కరర ము-ఇ౦; [దియములు-మనస్సు-బుద్ది.ఇవి సమస 


సు 
అలీ 
వానిస్టానములతో గూడిన చరాచర |; పాణులు *సరంభూతాని' ఆను పదము 


నకు అర్థములు, 


ద్రహ్మయొక్క ఒక డిసము “కల్పము అనబడును, ఆయనకు రాతిగూడ 


అంత పెద్దదిగా నే యుండును. ఈ అహోర్మాతముల లెక్క [పకారము, 
[బహ్మకు ఒక నూరు సంవత్సరములు నిండినప్పుడు ఆయన యాయుస్సు 
సమా ప్రమగును. ఈ కాలము ఇక్కడ ' కల్చక్షయ మ అను పదమునకు 
అర్హము. అదియే 'కల్పాంతమ 'నబడును దీనినే 'మహ్మాపళయము 


. అనెదరు. 
* సమస్త ప్రపంచమునకు కారణభూతమైన ఏమూలపకృతి, భగవద్దిత పదు 
నాలవ 


ల్లి అధ్యాయములో మూడవ- నాల్గవ కోక ములలో 'మహ్మదృహ్మ “అని 
ప్పబడెనో, దేనిని" ఆవ్యాకృతము” అని, 'దేడానము' అనియు. చె ప్పెదరో, 
అది యిక్కడ “(వకృతి"అను వదమున కు అర్థము. ఆ పక్క తి, భగవం 


తుని శ కి. ఈ విషయము తెలుపుట'కే 'ళ గవంతుడు' అడి నా వ్రకృతి'యని 


జాన్‌ 


చె ప్పెను. కల్పముల ఆంతమునందు శరీరము. ఇం _ద్రియములు_మనస్సు_ 


బుద్ధి, యివి, సుఖభోగ సామ్మగి, లోకముఐతోపాటు టు సర్వ పాణులున్ను, 
_వకృతిలో లయమగుట- అనగా, వాని గుణక రల నంస్కాారముల 
సముదాయరూపమగు కారణ శరీర సహితముగా, వాసి మూల్మవకృతిలో 
విలీనమగుటయే _సర్వభూతములు వకృతినిబొండుటియన బడును. 


* కల్పములు అంతమైనపిదవ, అనగా, (బహ్మాయుస్సు నూరు వర్షముల 


_._ కాలము ముగిసిన తరువాత జీవుల కర్మ ఫలమును అనుతవింప జేయుటకు 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 849 
(పకృతిం స్వామష్ట భ్య వినృజామి పునః పునః 
భూత[గామ మిమం కృత్నమవశళశం పకృ లేర్యశాత్‌ 8 
అర్జునా! నా _పకృతిని అంగీకరించి, స్వభావబలముచేత పరతం|తమై 
యున్న యీ సమన్త్ల భూత సముదాయమును, పలుసార్లు, వాని వాని కర్మాను 
సారము రచియి౦చెదను.*ే 
సంబంధము 


ఈ విధముగా జగ్మదచనాది సమస కర్మలు చేయచుగూడ, భగవంతుడా 
కర్మల బంధనములో నెందుకు చిక్కుకొనడు? అను నీత త్వమునే యిప్పుడు 
వివరించుటకు భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు. | 





గాను భగవంతునకు, పపంచమును వి స్తరింపజేయుటకుగాను స్పురించిన 
కాలము “కల్పాది 'శబ్బమునకు అర్హమగును, దీనిని “మహాసృష్షికి ఆది'యనేె 
దరు. అప్పుడు, సర్భ్యబూతముల “ఉత్పతి తికిగాను, భగవానుడు తన సంక 
ల్పము ద్వారా హిర ణ్యగర్భు డెన (బహ్మను అతని లోకముతోపాటు 
ఉత్సన్నము చేయుటయే “భగవంతుడు సర్వభూతముల రచన. చేయుటి 
అనబడును. 


1. సృష్టిరచనాడి కార్యములకొరకు భగవంతుడు శక్రిరూపముచేత తనలో 
న్న (ప్రకృతిని స్మరించుటయే దానిని అంగీకరించుట' యనబడును., 


2. వేర్వేరు పాణుల యొక్క వారి వారి గుణకర్మా నుసారముగా నేర్పడిన 

స్వభావమే “వార్మిపకృతి” యనబడును. భగవంతుని పకృతి సమిష్టి 

_ దకృతియని,. జీవుల (పకృతి భగవంతునియొక్క. ఒక అంశమే యాయన 

- వ్యష్టి (పకృతి యనబడును. వ్యష్టి పకృతి బంధములో పడియుండుటయే, 

దాని బలముచేత పరతం ం|తుడగుట యనబడును. ఇక్కడ భగవంతుడు 

ఆ జీవులను ప పలు సార్టు ర రచిం ఎ చెదననిచెప్పి, జీవులు తమ అంశ భూతమైన 

(పకృతి వశములో నున్నంతవరకు, నేను జీవులను మాటి మాటికి ఈ 

విధముగానే (పతి కల్పమునందున్ను కల్పాదిలో ఆజీవుల గుణకర్మాను 
సారముగా వివిధ యోనులఅతో ఉత్సన్నము చేయుదునని తెలిపెను. 


348 'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
నచ మాం తాని కర్మాణి నిబధ్నంతి భనంజయ 
ఉదాసీనవదాసీనమస క్రం తేషు కర్మసు §్ర 

“అర్జునా! ఆకర్మలయందు ఆస క్రిరహితుడనై , ఉదాసీనునివలెనున్న పర 
మాత్ముడునైన నన్ను ఆకర్మలు బందింపజాలవు,! 
“మయా౬ధ్యషేణ |పకృతిః నూయతే సచరాచరమ్‌ 
హేతునా౬ నేన కౌంతేయ జగద్‌ వివరివ ర్రతే” 10 
“అర్జునా! అధిష్టాతనైన నా నమీపమునందుండి కృతి చరాచర సహిత 


మైన నర్వజగత్తున నిర్మించును.? ఈ కారణముచేతనే ఈ నంసారద, కము తిరుగు. 


తన (ప్రతిజ్ఞానుసారము భగవంతుడు విజ్ఞాన సహిత జ్ఞానమును వర్ణించుచు 
నాలుగవ శ్లోకమునుండి, ఆరవ శ్లోకమువరకు (వభావ సహిత నగుణ-నిరాకాళ 





1. సమస్త [పపంచోత్పత్తి.పాలన-సంహారాదులకొరకు, భగవంతుడు చేయ 
పనులందుగాని, వాని ఫలముసంచుగాని ఆయనకు ఎలాటి అనక్తి లేకుం 
డుట, “ఆసక్తి కి రహితుడైయుండుబ'యనబడును, "కేవలము ఆధ్యతడుగా 
నుండి (పకృతిద్వారా (పాణుల గుణకర్మానుసారముగా వారి ఉత్పత్తా 
దుల కొరకు చేయబడు ప్రయత్నములో క రృత్వాభిమానము పక్షపాతము. 

లేకుండా నిర్హిప్తుడై యుండుట అకర్మలయందు ఉదాసీనునివలతె నుండుట. 
యనజడును. 


UL 


. కర్షకుడు తన అధ్యక్షతలో భూమిలో విత్తనము నాటినపిదప, భూమి ఆయా. 
వితనముల నుండి వివిధములైన మొలకలను పుట్టించునట్లు, భగవంతుడు , 
తన యధ్యక్షతలో చేతన సమూహ శూపమైన బీజ నముదాయమును. 
పకృతి రూపమైన భూమిలో వాటును. (గీత 14-9) ఇట్లు జడ. చేతన. 

- ముల సంబంధము కలిగించిన పిమ్మట, (పకృతి సమన్త చరాచర (పపంచ: 

- మును, తత్తత్మర్మానుసారముగా వేర్వేరు యోను అలో ఉత్పన్న ము. 
చేయును. 


న్యరూపత త్త్వమును తెలిపెను. తరువాత ఏడవళ్లోకమునుండి పదవళ్టోకనువరకు 
సృష్టి రచనాడి సమస్త కర్మలందు తన అసంగత్వమును నిర్వికారత్వమును 
వివరించి చెప్పి, ఆ కర్మల దివ్యత్వముయొక్క. తత్త్వమునుగూర్చి తెలిపెను. 
ఇప్పుడు తన సగుణ-సాకార రూపముయొక్క_ తత్త్వమును చానిని గూర్చిన భ క్రి 
(పకారమును, గుణ. వభావముల త త్త్వమునుగూర్చి వివరించుటకు మొదటి. 
రెండు శ్లోకములలో, దాని పభావమును తెలిసికొనని, ఆసుర |వక్సతి గల 
మనుష్యులను నిందించుచున్నాడు. 


భగవంతుడు జగ దచయితనని చెప్పికొనినాడు. ఈ నందర్భముతో భగ 
వంతుడు వాస్తవముగా, స్వయముగా వమియుచేయడు. తన శ కియెన (_పకృతిని 
స్వీకరించి, దాని ద్వారా జగ్యదచన చేయునని తలచవలెను. (పకృతి సృష్టి రచ 
నాడి కార్యములు చేయునను సందర్భములో పకృతి, భగవంతుని యధ్యక్షతలో 
ఆసత్తనుండి న్ఫూరి రినిపొందియే అంతయు చేయునని తలచవలెను. 'భగవంతుని 
నహాయము లభించనంతవరకు జడమైన పకృతి యేమియుచేయజాలదు. కనుకనే 
శగవంతుడు ఎనిమిదవ శ్‌ కోకములో, “నేను నా _పకృతిని స్వీకరించి జగదచన 
చేసెదను'అని చెప్పెను. ఈళశ్ళాకములో నాయధ్యక్షతలో (పకృతి జగ(్యద్రచన 
చేయును అని చెప్పెను. వాస్తవముగా, ఈ రెండు విధములైన యుక్తులచేత 

వడిన త త్తమొక పేయని తెలియవలెను. 


“అవజానంతి మాం మూఢా మానుషీంతనుమా[శ్రితమ్‌ 
పరం భావమజానంతో మమ భూతమే హేశర్యమ్‌” i{ 


అర్జువా!! నా సరమశావమును తెలిసికొనజాలని? మూఢులైన మనుష్యులు 





1. భగవద్గీత వదియారవ అధ్యాయములో నాలుగవళ్లోక ములో , ఏడవళ్లోకము 
నుండి “ఇరువదవ శోక మువరకు దేనియొక్క-_ వివిధ లక్షణములు "తెలుప 
బడెనో, అట్టి అసురీ సంపదగల మనుష్యులకొరకు 'మూఢాళ'అను పదము 
వాడబడినది. 


ల్ల ఈ అధ్యాయములో నాలుగునుండి ఆర రవల్లోక మువరకు భగవంతునియొక్క 
వీ సరఠక్షవ్యావకత్వము మొడ లెన్నపకావములు వర్ణి ంవబడెనో విడి బక రకము 


848 


నర్వభూతములకుగూడ గొప్పు యీశ్వరుడనైన నేను మనుష్య రూప 
మును ధరించియుండగా, నేను తుచ్చుడనని తలచెదరు. అనగా నాయోగమాయ 
చేత, పపంచోద్ధారము కొరకు మనుష్య రూవములో సంచరించుచున్న వరమే 
శ్వరుడ్నన నెన నన్ను సీ సాధారణ మనుష్యునిగా భావించెదరు 3 . 





అని చెప్పబడెనో గీత యేడవ అధ్యాయములో ఇ ఇరువదినాలుగవ శ్టాకము 
నందు వ పరమభావము తెలిసికొనబడజూలదని చెప్పబడెనో భగవంతుని 
ఆ సర్వోత్తమ [ప్రభావమును తెలుప్పునది యేయిక్యుడ పరమవి *శషణముతో 


పాటు “భావ శబ్దము వాడబడినది. సర్వాధారుడు సర్యవా గ్థిపీ సర్వశక్తి 
| సంపన్నుడు నర వన్ఫృష్టి సంహారకారుడునైన పర పరమేశ్వరుడే సమస్త జీవు 


లను అన్నుగహించి అందరికిన్ని తన శరణమిచు చ్చుటకు ధర్మ నంస్థాపనము 
భకో ద్దరణము మొద లైన ఆనేక లీలా విలా సకార్యేములు చేయు టకున్ను 
తన గియాగమాయశచేత మనుష్యుడుగా అవతరించెను (గీత &_ 6, 7 6) ఈ 


రహన్యము తెలిసికొనకుండుట దీనిపైన విశ్వాసము ఉండకుండుటయే 


పరమభావమును' తెలియకుండుట అనబడును. 


, మహాభారతము వీష్మపర్వము అరువదియారవఅధ్యాయములో ఇట్లు తెలుప 


బడెను;- సర్వలోక మహేశ్వరుడు - _భగవంతుడునై న వాసుదేవుడు. ఆందరి 
కిన్ని పూజనీయుడు, ఆ మహావీర్యసంవన్నుడు శంఖచక్ర గదాధారియెన 
వాసుదేవుడు మనుష్యుడని, తలచి యెప వ్పుడుగూడ ఆ ఆయనని అవమానవరచ 


రూపుడని తెలి వలెను, ఆ యనయే అక రుడు _- ఆవ ;కుడు-ననాతనుడు. 
పరమ తేజస్సంపన్నుడు- పరమ సుఖన్వరూపుడు- వరమ సత్యన్వరూపుడు 
నని తెలియవలెను. దేవతలు -ఇ౦ందుడు. మనుష్యులు ఎవరుగూడ ఆపరిమిత 


పర్మాకమశాలియెన వా వాసుదేవ [ప్రభువు మనుష్యుడని తలచి ఆయనకు 
అనాదరము చేయగూడదు. ఆ హృషీ కేవడు, మనుష? కడనిచెప్పా మూర్గులు 
ఇది తెలిసికొనవలెను, వమనుష్యులైతే, వ మహాత్ముడైన ' యీయో గేళ్వరుడు 
మనుష్యదేహధారియని తలచి యాయనకు అనాదర ముచే సెదరో, ఎవరై తే 


_ఈచరాచర (పవంచమునకు ఆత్మభూతుడు శ్రీ వత్పళోభితవక్షః స్థలుడు 


.. _మహాతేజక్శాలి పద్మనాభుడునెన భగవంతుని గురింపరో, అట్టివారు 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వము 349 
మోఘాఒకా' మోఘకర్మాణో? మోఘజ్ఞానో విచేతనః 
రాక్షసీమాసురీం చైవ ప్రకృతిం మోహినీం (శ్రితాః: కి 


అర్జునా! వ్యర్థమైన ఆశ, వ్యర్థకర్మలు, వ్యర్షజ్ఞానము, చంచల చిత్రము 
గల అయా జ్ఞానులు రాక్షసీ ఆసుర, మోహినీ, (పకృతినే రరించియుండెదరు.* 

















తామసీ (పకృతి గలవారని తెలియవలెను. ఎవరై తే కౌస్తుభకిరీటధారి 
మిత్రులకు అభయ | _వదాతయు నెన భగవంతుని అవమాన పర చెదరో 
వారు అలిభయంకర నరకములో + పడెదరని తెలియవలెను. 


1. భగవంతుని (ప్రభావము నెరుగ (ని ఆసుర | పవృ త్తిగల మనుష్యులు ఎప్పుడు 
గూడ నెరవేరని నిరర్ణకములైన ఆశలు గలవారు (గీత 18.10,11,12). 
ఇందుచేతనే అట్టివారు. మోఘా౭.కా? అని యనబడెదరు. ॥ 


2. భగవంతునియందు: 'శాస్రములందున్ను విశ్వాసము లేక విషయాసక్తు లైన 
పామర జనులు కాస్తో క్రవిధిని విడిచి, శ్రద్ధారహితులై ఇష్టము వచ్చినట్టు 
చేయు యజ్ఞాదికర్మకు ఈ లోకమునందుగాని పరలోకము నందుగాని 
కొంచెంకూడా ఫలము లభించదు. (గీత 16.17, 28_ 1T- 28) ఇందు. 
చేతనే వారు “మోఘకర్య్మాణః' అనబడెదరు. 


శ, ఎవరి జ్ఞానము వ్యర్త మో, తా త్వీకార్భర హిత మో, యు క్రి యు క్రముకాదో 
' (గీత 18. 22) అట్టివారు ' మోఘజ్ఞానాః' అని యనబడెదరు, 


శ, రాక్షసులవలె నిషా _రణముగా 'శ్వేషించి యితరులకు కీడు కష్టము కలి 
_ గించు నట్టి స్వభావము రాక్షన స (పకృతి యనబడును. కామ- లోభములకు 
వశమై, తన స్వార్ణసిద్ది కొరకు ఇతరులకు క్రేళముకలిగించునట్టి హరించు 

నట్టి స్వభావమునకు “ఆసురీ పకృతి యని పేల. ఏమరుపాటు. మోహము 
కారణముగా, వ్యపాణికెనను దుఃఖము కలిగించు స్వభావము “మోహినీ 
_పకృతి' యనబడును. ఇటువంటి దుష్టన్వ భావములను విధించుటకు 
(పయత్నము చేయకుండుటమాని, అదియే ఉతమమని తలచి దానినే 
గట్టిగా వట్టుకొని యుండుటయే ఆ స్వభావమును ధరించుట యనబడును. 


880 వేడవ్యాసక్ళత మహాభారతము 
సంబంధము! 


భగవంతుని [పభావమును తెలిసికొవజాలని ఆసురీ పకృతిగల మనుష్ము 
అను నిందించి యవ్వుడు భ భగవంతుడు నగుణభ క్రిని తెలుపుటకు భగవంతుని 
(పభావమును తెలిసికొని డైవపకృతిని ఆశయించి ఉన్నతఢేణికి చెందిన అనన్య 
భక్తుల లక్షణమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు :- 


“మహాత్మానస్తు! మాం పార్ధ దైవీం |ప్రకృతిమా[శితాః 
భవంత్యనన్యమనసో జ్ఞాత్వా భూతాదిమవ్యయమ్‌ 18 


ధం 


కాని. అర్జునా! దెవ _పకృతిని ఆ శయించిన2 మహాత్ములు నన్ను సర్య 





nna, 


భగవంతుని |పభావమును తెలియని మనుష్య డు తరచుగా ఇ'కేచేయను, 
కనుకనే అతడు ఆ దుష్ట పకృతి నాశయించి యుండునని తెలుపబడినది. 


4. ఇక్కడ “మహాత్మానః” అను పదము నిష్కాములు-ఆనన్య (ప్రేమగల 

__ వారు-భగవద్భక్తులు అనునర్హములో [పయోగింపబడినది. వారు భగవ. 
కేమలో నర్వదా తేలియాడుచునుండెదరు. వారు భగవృత్పాప్తికి 
నర్వదా యోగ్యులు, 


2. దేవుడు అనగా భగవంతుడు. ఆయనతో సంబంధముగలిగి భగవత్సాప్తి 
_ కలిగించునదియునగు ఏ సాత్విక గుణము సాత్వికాచరణముగలదో, భగవ 
ర్గీత వదియారవ అధ్యాయములో మొదటి మూడు శ్లోకములలో ఏడి ఆభ 
యము మొదలగు నిరువదియారు పేర్లతో వర్ణింపబడెనో ఆయన్నిటిని 
పూర్తిగా కతిగి దైవీ పకృతిని ఆశయించియుండుటియని యనబడును. 


శ్రీమడృగవడ్లీకాపర్వము క్రిక్‌ 


భూతములకు సనాతన కారణుడనని వినాశరహితుడెన అక్షర ఫ్యరూప్పడననియు 
తెలిసికొని! అనన చిత్తముతో నిరంతరము నన్ను భజించెదరు.2 


“ప క్రత్రంే కీరయంతో మాం యతంతశ్చ దృఢ|వతాః 
నమస్యంత శ్చ మాం భక్షా నిత్యయుక్షా ఉపా సత్త” 1 





1 


ఇక్కడ “వమూం'అను పదమునకు భగవంతుని సగుణ. పురుషోత్తమ రూప 
మని యర్హ ము. ఆ సగుణ పర మెళ్వరునినుండియే శరీర-ఇం| [దియ-మనస్‌- 
బుద్ధి- సుఖభోగ సామాగి. సమస్త లోకములతోపాటు సర్యచరాచర వ పొణులు 

ఈయన్నిటి యొక్క ఉప్ప త్తి-పాలన- సంహారములు కలుగును. (గీత 6, 
9_18; 10-2,4,5.6,8) ఈ తత్త్వమును బాగుగా కెలిసికొనుటయే, 
భగవంతుడు సర్వభూతములకు ఆదియని తెలిసికొనుట యనబడును. 


భగవంతుడు జన్మరహితుడు. వినాశర హితుడు, కేవలము లోకులను అను 


గహించుటశకే లీలావిలాసములచేత మనుష్యాది రూపములలో నవతరించి 
అంతర్జానము చెందుచుండును. ఆయనయే అక్షరుడు- అవినాశి. పర బ్రహము 
పరమాత్ముడునని చెప్పుచుండెడరు. సమస్త భూత్మపాణులు నశించినను 
భగవంతునకు నాశములేదు. (గీత 8.20) అని యథార్థముగా తెలిసి 


కొనుటయే భగవంతుడు అవినాశియని తెలిసికొనుట యనబిడును. 


. ఎవని మనస్సు భగవంతునియండు తప్ప ఇతర వసువు దేనియంరును. 


రమింపదో ఎవనికి కణమాతముగూడ భగవంతుని వియోగము సహింప 
రానిదో, భగవంతుని అనన్య _పేమియెన ఆటువంటి భక్తుడు నిరంతరము 
భగవంతుని భజించుచుండును. 


ఇక్కడ సతతంఅను పదమునకు నిత్య నిరంతర, సమయమని యర్థము. 
దీనికి ఉపాననతో ముఖ్య సంబంధముగలదు క్రీ ర్రన- నమస్కారాదులు, 
ఉపాననాంగము తే కనుక మరియొక విధముగా "ఆయన్నిటితోను దీనికి 
సంబంధముగలదు , భగవంతునకు _పీమాస్పరుడ్రెన భక్తుడు ఒకప్పుడు 
కి రనము చేయుచు నమస్క్మారముచేయుచు మరియొక్కప్పుడు 


భగవత్సేవాదులు . చేయుచు, ఎల్లప్పుడు . భగవంతుని చింతనము 


52 వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


అద్దునా! ఆటువంటి దృఢనిశ్వయముగల భ క్రజనులు నాయొక్క. నామ 
మును గుణములను నిరంతరము కీ .ర్రించుచు! నన్ను పొందుటకు యత్నము 
చేయుచు, నాకు మాటిమాటికిన్ని [ప్రణామము చేయుచు? ఎల్పప్పుడున్ను నాధ్యా 





చేయుచు నిరంతరము ఆయన ఉపానన చేయుచుండును అని యభి 
_పాయము. 


యతంతఃఅనుపదమునకు (పేమగల భకులు, భగవత్తూ జ, అందరున్నూ 
భగవ త్వరూపులుగానే భావించి వారీ సేవ, భగవద్భక్తులచేత చెప్పబడు 
భగవద్గుణ (పభావ-చరి త్రాదుల. శవణాదులను ఉత్సాహముతో ఆసక్తి 
తోను చేయుచుందురు అని భావము. 


భగవంతునియందు |పేమగల భక్తుల నిశ్చయము. భద్ధ- చింతన ము- నియమ 
ములు అన్నియు మిక్కిలి దృఢములై యండును. ఎంతపెద్ద వివత్తులు- 
విఘ్నములు ఎన్నివచ్చినను, ఆ భక్తులను వారి సాధన -చింతనములనుండీ 
_చలింపజేయజాలవు, ఈ కారణముచేతనే వారు 'దృధ|వతాః' (దృఢ 
నిశ్చయము గలవారు) అని యనబడెదరు, 


ఎవరై తె 'నడచుచూ.తిరుగుచు.కూర్చునుచు _ న్మిదించుచు. మేల్కొనుచు 

అన్నిపనులు చేయుచున్నప్పుడు ఏకాంతమునందు ధ్యానము చేయుచున్న 

వ్పుడు ఎల్లప్పుడుగూడ భగవచ్చింతనము చేయచుండెదరో వారు నిత్య 
. యుకులు, 


ఒ- పురాణ-ఉపన్యాసాదులచేత భక్తులయెదుట భగవద్గుణ-పభావ-మహిమ- 
చరితాదుల వర్గనముచేయుట ఒంటరిగాగాని, పదుగురితో కలిసిగాని భగ 
వంతుని పవ్మితనామము జపముగాని బిగ్గరగా క్ర ర్రనముగాని భగవంతుడు. 
తన సమక్షంలోనున్నట్టు తలచుచు, చేయుట దివ్యస్తోోతముచేత మనోహర 

_ గానముచేత భగవంతుని స్తుతి ప్రార్థన చేయట ఈ మొదలై న భగవన్నామ 
గుణగానములకు సంబంధించిన. (పయత్మములన్నియు “కీ రనములో” 
చేరును. . 


2. భగవంతుని మందిరమునకుపోయి ఆర్బావతారుడైన భగవంతుని వ్మిగహ 


శ్రీ మద్భగవద్గీతాపర్యము 35కి 
నము నందే నిమగ్ను డెయుండి అనన్యపేమతో నా ఉపానన చేసెదరు.! 
నందర్భము:- 

భగవంతుని గుణ పభావాదులను తెలిసికొనినవారె అనన్య మగల భకులు 
చేయు భజన _పకారమునుగూర్చి చెప్పి యిప్పుడు భగవంతుడు, వారికంటే 
భిన్న ోణికి చెందిన ఉపాసకుల ఉపాసన విధమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు . 

“జ్ఞానయజ్ఞన రాహ్యన్నే యజంతో మాముపానతే 

_ ఏకత్వేన పృథ కేన బహుధా విశ్వతోముఖమ్‌” 18 

అర్జునా! యితర జ్ఞానయోగులు నిర్గుణ నిరాకార [బ్రహ్మమును జ్ఞాన 
యజ్ఞముద్వారా అభిన్న భావముతో పూజించుచుగూడ నాఉపాసన చేసెదరు. 





ne 


మునకు తన యింటిలోనున్న భగవంతుని ,వతిమకు చ్మితమునకు భగవ 
న్నామములకు భగవంతుని చరణములకు పాదుకలకు ఆందరూ భగవత్స్య 
రూపులని తలచికాని, లేక ఆందరి హృదయములో భగవంతుడున్నాడని 
కాని తెలిసికొని సమ సన పాణులకు యోగ్యతానుసారముగా, వినయపూర్వక 
ముగా (శద్ధాభకులతో వాక్కుచేత శరీరముచేత నమస్కారము చేయు 
టయే భగవంతునకు |వణామము చేయుటయనబడును. .. 


1. (శద్దచేత అనన్య పేమచేత పైన చెప్పబడిన సాధనములను నిరంతరము 
చేయ చుండుటయే [పేమతో భగవదుపానన చేయుటయగును. 


2, భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము. మూడవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన జ్ఞాన 
యోగము ఇక్క_డగూడ చెప్పబడిన జ్ఞాన యజ్జముయొక్క. స్వరూపమే. 
దాని _పకారము శరీ రేం్యదియ మనస్సులచేత చేయబడు సమస కర్మ 
లందు మాయామయగుణములే గుణములుగా వ్యవహరింపబడునని తలచి 
క రృృత్వాభిమాన రహితుడై యుండుట కనపడు వస్తుసముదాయ మంతయు 
ఎండమావిలోని జలమువలె లేక స్వప్న (పపంచమువలఠె అనిత్యములని 
తలచుట సచ్చిదానంద ఘన. నిర్గుణ.నిరాకార - పరబహ్మ - పర మాత్ము 
డొక్కడుదప్ప ఇతరవస్తువేదియ నత్తా (అ స్తిత్వము) లేనిదని తెలిసికొని 


23) 


శిరిడీ వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


మరి కొందరు మనుష్యులు... అనేక విరములుగనున్న _ విరాట్‌ స్వరూపుడు _ పరమే 
శ్వరుడునెన నన్ను వేరుభావముచేత ఉపాసించెదరు.! 


నంబంధము : 


సమస స్త (పపంచోపాసన భగవదుపాసనయే యెట్టగును అను విషయము. 
నృష్టముచేయు టకు ఇప్పుడు భగవంతుడు నాలుగుళ్లోకముల చేత సర్వ పవంచము 
వాస్వభావమేయని (పతిపాదించుచున్నాడు: ల 


“అహం కతు? రహం యజ్ఞః" స్వధా ౬హమహమౌషధమ్‌ 
మం| తోడ హమహ వే మేవా౭ బి. ఇమహమగ్ని” రహం హుతమ్‌” 





అనాలే 


నిరంతరము ఆ పరమాత్ముని _శవణ-మనన-నిదిధ్యాసనములు చేయుచు 
ఆ సచ్చిదానంద ఘన _బహ్మమునందు నర్వదాభిన్నభావముచేత స్థిర ముగా 
నిలిచియుండుటకు అభ్యాసము చేయరుండుటయే జ్ఞాన యజ్ఞము చేత థగ 
వంతుని పూజచేయుచు ఆయన ఉపాసన చేయుటయని యనబడును. 


1. సమస్త (ప్రపంచము భగవంతునినుండియే ఉత్పన్న మైనది. ఆయనయే 

_ నర్వతవ్యాపించియన్నాడు. కనుక భగవంతుడు సంయముగానే విశ్య 

రూపు డ్రెయున్నాడు కనుక నూర. చండ. అగ్ని-ఇ౦ ద-వరుణాది విధీన్న 

దేవతలు ఇంకను సమ న్త పాణులుగూడ భగవత్స్వరూపము లేయని తలచి 

ఆయన్నిటికిన్ని తన మోగ్యతానుసారముగా నిష్కామ భావముచేత సేవ. 

పూజ చేయుటయే గీత 1.46) బహువిధములుగ భగవంతుని విరాట్‌ 
'న్యరూపము పృథగ్భావముతో ఉపానించుటయగును. 


2 (శెతకర్మ “(కతువు'అని యనబడును, 


ఉంధి 


[పపంచ మహా యజ్ఞాది స్మా ర్తకర్మ * యజ్ఞము "అని యనజడును , 


పితృదేవతల కొరకు ఇవ బడు అన్నము 'సంధాి యనబడును, 


. ఆగ్నియనగా నిక్కడ గార ర్షపత్యము, ఆహవనీయము, దజిణాగ్ని మొద 
| లగునన్ని విధములైన ఆగ్నియని తెలియవలెను, 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్వమః ఫ్‌ క్రిక్‌ 


అర్హునా_కతువు- యజ్ఞము. స్వధా-ఓషధి _ మం్యతము- ఘృతము-అగ్ని . లం 
హోమ, క్రియ" ఇవన్ని య గూడ నేనేయని తెలిసికొనుము.! 

కపితాఒహమస్య జగతో మాతా ధాతా పితామహః |, 

వేద్యం పవి. తమోంకార బుక్‌ సామ యజురేవ చః" 17 


“అర్జునా! ఈ సర్వజగత్తుకు ధాత-ఆనగా ధరించువాడను, కర్మఫలదాతను, 
పితను? పితామహుడను* తెలియదగినవాడను వవి|తుడనుో, ఓ౦ంకారమను, 





1. యజ్ఞ _శాద్దాదిశా స్తయశభకర్మలందు వాడబడు నమస్త వస్తువులు తత్సం 
బంధములైన మం|(తములు వేనియందు యజ్ఞాదులు చేయబడునో ఆయధి 
ష్టానములు మనొవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు యజ్ఞ సంబంధి సమస్త 
(పయత్నములఃు - ఇవన్నియు భగవంతుని స్వరూపములేయని భావింప 
వలెను. 


2. ఈ చరాచర (పాణులతోగూడిన సమస్త [వపంచము భగవంతునినుండియే 
ఉత్పన్న మైనది. డీనికంతటికిన్ని మహాకారణము భగవంతుడే కనుక భగ 
వంతుడు తానేయో _పవంచమునకు తల్లి. తం డియునగును. 


తే, (వ్రవందశృష్టి చేయ [బ్రహ్మాది వజావతులనుగూడ పుట్టించువాడు. జగ 
వంతుడే కనుక, ఆయన తానీ _పపంచమునకు పతామహుడను (తండికి 
తండి) అని చెప్పెను. 


4. స్వయముగా పరిశుద్దుడె యితరుల పాపములను నహజముగానే నశింవజేని 
వారినిగూడ పరిశుద్దులనుగచెయువాడు 'వవి|తుడు' అనబడును. భగవం 
తుడు వరమనవి (తుడు భగవంతునియొక్క- దర్శన భాషణ. స్మర ణముల 
చేత మఇష్యుడు పరమ పవి తుడగును 


శె. ఓం అనునది భగవంతుని నామము. దీనిని [పణవమనియనెచ దరు. గీత 
యెనిమిదవ అధ్యాయము పదమూడవ శ్లోకములో ఓంకారము (బహ్మ మని 
చెప్పబడెను. దీనినే ఉచ్చరింఛవలెనని చెప్పబడెను. పేరు- పేరు గలది. 
ఈ రెంటియ భేదమును | పతిపాదించుటకే యిక్కడ భగవంతుడు తాను 
ఈంకారము ఆని లెలి పెను, a 


856 


'వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


బు గే ద = సామ చేద - యజుర్వేద స్వరూ పుడనుగానున్న ' నే నేయున్నా నసి తెలిసి 
కొనుము. 


“2గత్రిర్భర్రా |పభుః సాక్షీ నివాసః శరణరి సుహృత్‌ | 
[ప్రభవః [1పళశయః స్థానం నిధానం వీజమవ్యయమ్‌ *॥" 18 





హ్‌లి 


. బుక్‌-సామ - యజుస్‌ అను మూడు పదములకు మూడు చవేదములని 


యర్థము. భగవంతునినుండి వేదములు పకటితములయ్యెను. నర్వ వేద 
ములచేత భగవంతుని జ్ఞానము కలుగును, కనుకనే అన్ని వేదములు నా 
న్యరూపములేయని భగవంతుడు తెలిపెను. 


. పొందవలసిన వస్తువు “గతియనబడును. అన్నిటికంటె మించి పొంద 


వలసిన వస్తువు భగవంతుడొక్కడే. కనుకనే ఆయన తనను *గతి” అని 
చెప్పికొనెను. పరాగతి పరమాగతి ఆవినాశి పదము మున్నగు పెర్చుగూడ 
గతి కే కలవు. 


. ఎవని శరణము పొందబడునో అతడు శరణం అనబడును. భగవంతుని 


వంటి శరణాగతవత్సలుడు- నమస్కరించిన వారిని పాలించువాడు శరణా 
గతుని దుఃఖములను నశింపజేయువాడున్ను మరియొకడు లేడు. వాల్మీకిముని. 


“సకృదేవ[పపన్నాయ తవాస్మీతి చ యాచతే। 
అభయం నర్వభూతేభ్యో దదా మ్యేతద్‌ (వతం మమ” (6-18-18) 


అని రామాయణములో చెసె ప్పెను. అనగా. ఒక్కసాై నను'నేను సీవాడను” 
అని చెప్పి నా శరణుజొచ్చి నానుండి అభయము కోరువానికి, అన్ని 
భూతములనుండిగూడ నిర్భయము కలిగించెదను. ఇది నా వతము”అని. 
యర్థము. కనుకనే భగవంతుడు తాను “శరణము అని చెప్పెను, 


* భగవంతుడు నర్మ |పాణులకు అకారణముగా నే ఉపకారముచేయుచు, వారి 


హితమును కోరువాడు, ఆందరియందు మిక్కిలి _పేమచూపు వరమ 
బంధువు కనుక ఆయన తాను “సుహృత్‌ 'అని చెప్పెను. 


ఎవ్పుడుగూడ నశించనిడి అవ్యయమనబడును. భగవంతుడు సమ వ్ర చరా 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 957 


అర్జునా! పొందదగిన పరమధామము-భరణ-పోషణములు చేయువాడను, 


సమ సమునకు |పభువును', శుభాశుభములను గమనించుచుండువాడను, ఆంత 
టికి నివాసస్థానమును శరణము నొందబడుటకు యోగ్యుడను, | పత్యుపకార మును 
కోరకుండా హితముచేయువాడను, సమస జగత్తుయొక్క ఉత్ప త్తి. వినాశము లకు 
కారణభూతుడను [పపంచస్థితికి ఆధారభూతుడను, [పసంచమునకు నిధానమునుః 
ఫివాశరహిత మైన కారణముగాగూడ నేనే యున్నానని తెలిసికొనుముే. 


“తపామ్యహమహం వర్షం నిగ్భహ్హామ్యుత్సృజామిచ 
అమృతం చైవ మృళత్యుశ్చ సదసచ్చాహమర్జున॥”" 19 


అర్జునా! నేనే నూర్య న్వరూపుడనె తపింవజేయుచుందును. వర్షమును 





క 


చర భూత [పాణములకు అవినాశీియెన జన్మకారణుడు, ఆయనయే అన్ని 
టికి ఉత్ప త్తి-స్థితి కారకుడు కనుకనే ఆయన '“అవృయవీజము” అనబడెను. 
శీత యేడవ అధ్యాయము పదవ శ్లోకములో ఆయనయే 'ననాతనలీజము' 
అని పదవ ఆధ్యాయము ముప్పది తొమ్మిదవ శ్లోకములో అన్ని భూతము 
లకు *వీజము' అనియు భగవంతుని గూర్చి చెప్పబడను. 


. భగవంతుడే. అందరు ఈళ్వరులకు మహేళ్వరుడు. దేవతల కందరికి 


పరమ దైవతము పకులకందరకు పరమపతి. ఆయన సర్వ [పపంచము 
లకు స్వామి వరమహపూజ్యుడు పరమదేవుడు ( శ్వేతాశ్వాతరోవనిషళ్తు 6.7} 


. దేనిలో చాలాకాలము ఏదైన వస్తువు ఉంచబడునో, దానిని నిధానము 


ఆనెదరు మహా పళశయ కాలములో సమన్త |పాణులలోగూడ ఆవ్యక్ష 
[పకృతి భగవంతుని యేదోయొక అంశమునందే న్యాసము (ఇల్లడ) వలె 
చాలాకాలమువరకు నిష్కి యావస్థలో నుండును. కనుక భగవంతుడు 
తాను “నిధానము అని యనెను. 


ఈ శ్లోక ములో చెప బడిన పదములన్నియు భగవంతునకు విశేషణములు. 
కనుక ఈళోకములో పూర్వ శ్లోకములలోవలె “అహం” ఆను పదము 


శవయోగింనబడెను. . 


ఫిర్‌ రీ 


వేదవ్యానక ఎక మహాఖార తము 


ఆకర్పించుచుందును. వర్ణము కురియుచుందును! నేనే అ మృతస్వరూపుడనేో 
మృత్యువును సత్తు ఆసతుగూడ నేనే యనికూడ తెలిసికొనుము. 


సంబంధము. 


పదమూడవ _ పదునాలువ _ పదునైదవ శ్లోక ములలో భగవంతుడు. తన 


సగుణ- -నిర్గుణ=విరాట్‌ రూపముల ఉపాసననుగూర్చి వర్ణించి పందొమ్మిదవ శ్లోకం: 
వరకు సర్యపపంచము తన స్వరూపమని తెలిపెను. “నర్వ వపపంచము నా 
స్వరూపమే యగుటచేత ఇందాదులైన యితర చేవతల ఉపాసన గూడ, | పకారాం 





1. 


ES 


Ham 


ఇట్లు చెవ్పటచేత భగవంతుడు తన కిరణములచేత సమస్త పపంచము 
నకు వేడిమి వెలుతురు ఇచ్చువాడు సముదాది జలాశ యములనుండి జల 
మును ఎతి ఆ జలమును [పపంచ హితముకొరకు మేఘములద్యారా 
నకాలములో తగినట్టుగా నిచ్చువాడునైన నూళ్యుడుగూడ నా స్వరూపమే. 
ఆను భావమును తెలిపెను. 


. వాస్తవముగా ఆమృతమైతే భగవంతుడే. అయనను పొందిన తర్వాత 


మనుష్యుడు ఎల్లప్పటికిన్ని, మృత్యుపాశమునుండి విముక్తుడగును. ఈ 
కారణముచేతనే భగవంతుడు తాను 'అమృతుడు'అని చెప్పెను. ముక్తిని 
గూడ “అమృతము'ఆని చెపె ప్పెను. 


అన్నింటినాశముచేయు “కాలమును త్యువు అనెదరు. భగవంతుడే 
కాలానుసారముగా లోకములను నశింపజేయుటకు 'మహాకాలి రూసమును 
ధరించును. ఆయన కాలమునకుగూడ కాలుడు (కాలకాలుడు) ఈ కారణం 
చేతనే భగవంతుడు తానుమృత్య్మువునని తన స్వరూపంను తెలి పెను, 


. ఎవ్పుడుగూడ దేని అభావము ఉండ నేయుండదో అట్టి అవినాశియెన అత్మషు 


నల్‌ ఆని యనేదరు. నాశముగలిగి అనిత్యమైన వసువు సముదాయము 
'అనత్‌'అని యనబడును. ఈ రెండువిరములై నవా శే భగవద్గీత వదు నైదవ 
అధ్యాయములో అనర పురుషుడు వర పురుషుడు అను పేర్లతో చెవ్ప 
ఐడిరి. ఈ యిరువురే శగవంతునికి అభిన్నులు అందుచేత భగవలతుతు 
“సనత్‌ అనత్‌' అనజరు రెండున్ను నా స్వరూపములే యవి చెప్పెను. 


శ్రీ మదృగవచ్లీతా పర్వము కక్ష 


తరముచేత నా ఉపాసన చేయువారికి నా పాప్తి కలుగును కాని యిటు తెలియక 
ఫలాన క్తి పూర్యకముగా, వేర్వేరు భావములతో ఉపానన చేయువారికి నా (పావ్‌ 
కలుగక వినశ్వరమై అశాశ్యతమైన ఫలమేలభించును. అను నీ విషయమును 
తలుపుటకే యిప్పుడు రెండు భోకములలో భగపంతుడు భలసనహితమైన టా ఉపో 
ననను వర్గించుచున్నాతు. 


*త్రవిద్యా మాం పోమపా। వూతపాపా 
యజ్ఞైరిష్ట్వా స్వర్గతిం (ప్రార్హయంతే 
తే పుణ్యమాసాద్య నురేందలోకమ్‌ = = 
అశ్నంతి. దివ్యాన్‌ దేవి చదేవభోగాన్‌,. . 30 
అర్జునా! మూడు వేదములందుస్ను విధింపబడిన సకామకర్మ్శాలు చేయ 
వారు సోమరసపానముచేయువారు- పావర హితులునైన పురుషులు! నన్ను యజ్ఞ 
ముల ద్వారా పూజించి; న్వర్గపా ప్రిని కోరెదరు. ఈ పురుషులు, తమ ఫల రూప్‌ 


మైన స్వర్గలోకముమి హింది క్పర్షములో దివ్యము లైన జవ భోగముల ననుఖ్ర 
వించెదరు. 





1. బుక్‌-యజుస్‌-పామములు అను మూడు వేదములకు 'వేదత్రయ' లేక 
తివిద్మ అని పేరు. ఈమూడు వేదములలో వర్గితములై న వివిధ యజ్ఞ. 
ముల విధులందు, వాని ఫలములందు |కొద్దాగపిమగొలవారు, . వాని |వ్రకా 

రము నకాషుకఠర్మలు చెయి మనుష్యులు “త్ర శీవిద్యులు ఆనబడేదరు, 
యజ్ఞములలో సోమరనపానము విధి తెలుపబడెను. ఆ వీధిచేత సోమలళా 
రసపానము చేయువారిని 'సోమపులు అని యనెదరు. పెన చెప్పబడిన 
వేదో క్రకర్మలు విథి పూర్వకముగా అనుష్టించుటచేత, ఎవరికి స్వర్గ పా ప్తిలో 
(పతిబంధక ముగానున్న పాపము నష్టము అయ్యేనో వారిని 'పూతపాపులు” 
అని యనేదరు. ఈ మూడు వి శేషణములు భగవంతుని సర్యరూపుడని 

 తెలిసికొనక |శోచ్దా పీమలతో పావకర్మలనుండి. తప్పించుకొనుచు 
పకామభావముతో యజ్ఞాది కర్మలు ఏధి పూర్వక ముగా అనుష్టానము చేయు 
వారినిగూర్చి చెప్ప బడినవి. 


2 యజ్ఞాది పుణ్యకల్మల ఫలముగా హోపీ పించు వృక్ష లోకచుటే తక కదిహ్ము 





“తేతం భుక్వా న్వర్గలోకం చికాలమ్‌ 
శీణ పుణ్య మర్యలోకం విశంతి 
ఏవం |తయీధర్మ మను |పపన్నా 
గతాగతం కామకామా లభంతే.” 21 


అర్జునా! వారు ఆ విశాలమైన' స్వర్గలోక సుఖము ననుభవించి వారి 


వృణ్యము శీణించిన తర్వాత మృళత్యులోక మును పొందెదరు, ఈ విధముగా స్వర్గ 


సాధవ రూవమైన వేద్యతయో క్ష నకామకర్మలను ఆశయించి భోగేచ్చాన కులెన 


పురుషులు మాటిమాటికి గమనాగమనములు చేయుచుందురు, అనగా పుణ్య |వభథా 
వముచేత న్వర్గమునకు హపోవుచుందురు.. స్పబ్యుము శ&ీజించిన పిదప మృళ్యులోక 
మువకు వచ్చెదరు.! 





Ming 


శోకము వరకు నున్న లోకములన్ని టిని దృష్టిలోనుంచుకొని ఈ ల్లోక 
ములో పుణ్య' అను విశేషణముతోగూడ 'సురేంద్రలోకం' అను పదము 
వయోగింపబడినది. కనుక 'సురేం్యదలోకం' అను పదము *“ఇందలోకము' 
అనునర్భమును తెలుపుచున్నప్పటికిన్ని పెన చెప్పబడినది అన్నిలోకములను 
సూడ తలుప్తచున్నదని [గహించవలెను. 


| న్వర్గాదితలోకముఅ వైశాల్యము అక్కడి భో, గ్యవస్తులు=ఆ౪ వస్తువుల అనుభ 


వించు విధము ఆ వస్తువుల సుఖస్యరూపము. దానిని అనుభవించుటకు తగిన 
కారీరక, మాన సికళ క్రి దానికొరకు అవసరమెన పరమా యుస్ఫు ఈ 
మొదలైనవాని అన్నింటియొక అనేక విధములైన పరిమాణములు మృత్యు 
లోకప్ప పరిమాణములకన్న ఎంతయో స్పష్టముగా గొప్పవిగా నుండును. 
ఈ కారణముచేతనే ఆడి విశాలము అసి చెప్పజడెను. 


భగవంతుని స్యరూవత త్ర్యము. నెరుగని సకామమనుష్మ్యులు అనన్య భావ 
ముతో భగవంతుని శరణము నొందరు. భోగకామములకు వశులై వారు 
పెన చెప్పబడినన సకామధర్మముల న్నాళయించెదరు. ఇందుచేతనే, కర్య 
ఫలము అనిత్యము గనుకనే కర్మఫలము వ్యాకొయించివవారు తిరిగి మర్త్య 


లోకముక్షు వచ్మివడెడరు, 


శ్రీమదృగవర్గీరాపర్వము 861 


*ఆన న్యాశ్చింతయంతో మాం యే జనాః వర్వ్యుపానతే । 
తేషాం నిత్యాభియుకానాం యోగషేమం వహామ్యహమ్‌॥” 22 


కాని అర్జునా! అనన్య _పేమగల యే భక్తులు వరమేశ్వరుడనైన నన్ను 
నిరంతరము చింతించుచు నిష్కామ భావముతో భజించెదఠో* నిత్యము_నిరంతో 


రము నా చింతనము చేయునట్టి ఆ ప్పరుషుల యోగషేమములు వేను న్యయముగా 
చేకూ ర్చెదనుి. 





1. ఎవరికి ప్రాపంచిక సమస్త భోగములందు (పేమ తొలగిపోయి ఒక్క 
భగవంతునియందు మాత్రమే ఆచంచలము-స్థిరమునై న (పేమకలిగినదో 
ఎవరికి భగవంతుని వియోగము సహింపరానిదో, ఎవరికి భగవళితుడుదన్న 
ఉపాన్యదేవత మరియొకడు ఎవడుగూడలేడో, ఎవరు భగవంతుడొక్కడే 
పరమా శ్రయుడు_సరమగతి.పర|పేమాస్పదుతు అని భావించెదరో, అటు 
వంటి అనన్య పేమ- ఏక నిష్టయుగ ల భక్తులకు విశీషణముగా “అనన్యాః" 
ఆను పదము వాడబడినది. 


2. సగుణుడైన భగవంతుని గుణ. వభావత త్య.రహన్యములను తలిసికొని, 
నడచుచు, తిరుగుచు, కూర్చొనుచూ, లేచుచు, ని దించుచు, మేల్కొ నుచు, 
ఏకాంతమునందు సాధనచేయుచు, అన్ని వేళల నిరంతరము ఎడతెగక 

ప్రయత్నము చేయచుండుటయే ఆయన చింతనచేయుచు 'భజనమా 
చేయుట' యనజడును. 


శీ. పౌందనిదానిని పొందుట యోగము అని హొందినచానిని రక్షించుట 
“శే మము'ఆనియు పేర్లు గలవు కనుక భగవంతుని పొందుటకొరకు చేయ 
బడిన సాధనములు “పాప ప్రములగునో వానిని అన్ని విధములైన విఘ్న 
ములనుండి-బాధలనుండియు తొలగించి ర&ీంచుటకు ఏదైన సాధనము 
లోపించినచో దానిని సమకూర్చుకొని దానిని న్య్వయముగా సంపాదింవ 
చేయుటయే ఆ | పేమగల భక్తుల యోగకేమములను జరుపటయనబడుమ. 
దీనికి శక వహ్హాదుని యపదాహరణము మంచిగానున్నది. హిరణ్యకశిపుడు 
(తహ్లారుని గసాధనములలో అవేకవి 'ఘ్న ములు, వాధలు కలిగించి వప్ఫటికిన్ని , 


881 


శ్రీమదృగవద్లీితాపర్వము. 


“యేఒప్యన్యదేవతా భక్తా యజంతే శద్ధయాఒన్వితాః 
తేఒపి మామేవ కౌంతేయ యజంత్యవిధి పూర్వకమ్‌[” 2కి 


“అర్జునా! ఒక వేళ శ్రద్దతో! ఇతర బేవతలను సకామ భక్తులు పూజించి. 


నప్పటికిన్ని, వారుగూడ నన్నే పూజించినవారగుదురు. కాని వారుచేయు ఆ పూజు 
విధి పూర్వుకముకాదు. అనగా అజ్జానపూర్వక మైన పూజయేయగును., 





ఆ పెద్ద పెద్దవిఘ్నముల నన్నిటిని భగవంతుడు తొలగించి అన్ని విధముల. 
(వహ్చాదునిరకించి చివరకు ఆతనికి తనయ్మాశయమిచ్చి కాపాడెను. 


_ వఏపుూరుషుడెళ భగవంతునియండే తత్పరుడై అనన్యభావముతో భగవం. 


తుని దేహవూర్వకముగా చింతించుచునే నర్వకాఠర్యములు చేయుచు ఇతర 


విషయములేవియు కోరక యతనినిగూర్చిన అ పేచు. చెంతచేయకుండునో 
అతని జీవిత నిర్వహణ భారమంతయు భగవంతుని యందేయుండును. 
కనుక ఆ సర్వశ క్రి సంపన్నుడు నర్వజ్ఞాడు-సర మమ్మితుడునై న భగవంతుడే. 
తన భక్తుని లౌకిక. పారమార్థిక యోగక్షేమములన్నియు నడుప్పను. 


. వేదకాస్త్రములందు వర్ణింపబడిన దేవతలు వారియుపాననను దాని ఫలమైన 


స్వర్గాది ప్రా ప్తింవీనియందు ఆదర పూర్వక విశ్శానమున్నవాలిక్కడ' శద్దతో” 
గూడినవారు అఆనబడెదరు. ఈ విశేషణమువాడి, (శద్దలేక దంభముతో 
యజ్ఞాది కర్మలద్య్వారా దేవతలను పూజించినవారు ఈ తరగతిలో చేరరు. 
వారి గణనము ఆసుర్మీపకృతిగల మనుష్యులలో చేయబడును. అను 
భావము చూపబడినది. 


వకోరిక సిద్ధించుటకు ఏ దేవతపూజ శాస్త్రములో విధింవబడెనో, ఆ దేవత. 


పూజ, కాస్తోర క్రములైన యజ్ఞాది కర్మలద్వారా శద్దతో చేయట ఇతర 


దేవతల పూజలు చేయట యనబడును. దేవతలందరుగూడ భగవంతున కే 
ఆంగభూతములు. భగవంతుడే అందరకుగూడ |పభువు _ వాస్తవముగా 
శగవంతుడే ఆ దేవతల రూపములలో (పకటితుడగును. ఈత తము. 


_  నెరుగక, ఆ దేవతలు భగవంతునికంపే వేరని తలచి సకామ భావముతో,. 


అ దేవతలను పూజించుటయే భగవంతుని అవిధి పూర్వక ముగా పూజించుట. 


_ ఊయనబడునని తెలియవలెను. 


శ్రీమదృగవచ్సీతాపర్వము Ty 


“అహం హి సర్వయజ్ఞానాం భోకా చ (పభురేవ చే! 
న తు మామభిజానంతి త త్వేనాతశ్చ్యపంతి తే ॥" Ey 


“ఎందుకనగా అర్జునా! నర్వయజ్ఞభో క్ర, యజ్ఞ (పభువుగూడ నేనే! కాని 
వారు వర మేశ్వరుడైననన్ను తాత్తికముగా నెరుగరు కనుకనే వారు అధః పత 
నము చెందెదరు. అనగా వారికి పునర్జన్మ (పాప్తించునని భావము. 


నంబంధ ము 


భగవద్భకులకు గమనాగమనములు (జనన మరణములు) ఉండవు. ఇతర 
దేవతలను ఉపాసించువారికి గమనాగమనములుండును. ఇట్టుండుటకు కారణ 
మేమి? ఈ జిజ్ఞాసకు ఉతరముగా భగవంతుడు ఉపా సింపబడు దేవతల స్వరూప 
ములో ఉపానించువానిచేత చేయబడు ఉపాసన ఫలములోను చేధముగల నియమ 
ముల నిప్పుడు తెలుపుచున్నాడు- 


“యాంతి దేవ వతా దేవాన్‌ పితాగ్రాన్‌ యాంతి పితృవతాః । 
భూతాని యాంతి భూ తేజ్యూ యాంతి మద్యాజినోఒపి మామ్‌" 


అర్జునా! దేవతలను పూజించువారు దేవతలను , పితరులను పూజించువారు 





నను! 


1. ఈసమస్త|పపంచము భగవంతుని విరాట్‌ స్వరూపమే యగుటచేత భిన్న 
భిన్న జై పూజాది కర్మల భి భో కరూపములో తలచబడు దేవత లెండ 
రైతే యున్నారో వారందరుగూడ భగవంతున కే అంగములుగానున్నారు. 
భగవంతుడే ఆ దేవతలందరకున్ను అత్మ న్వరూపుడు (గీత 10.20) కాబట్టి 
ఆ దేవతల రూవములో భగవంతుడే సమస్త యజ్ఞాది కర్మల భో కగా 
నున్నాడు. భగవంతుడే తన యోగశ క్రిచేత సమస్త |పపంచముయొక్క 
నృష్టి-స్థితి.ల యములనుచేయుచు, అందరిని వారివారి యోగ్యతానుసారము 
లెన నియమములతో నడుపుచుండును. భగవంతుడే ఇం|ద.వరుణ-యమ. 
(పజావత్యారి లోక పాలకులను, దేవతలను అందరినిగూడ నడుపుచు 
వారందరికిని నియంతయైయున్నాడ. ఈ కారణముచేత . ఆభగపంతుశే 
అందరకున్ను | వభువు- అనగా మహేశ్యరుడగున. (గీత-5-20) 


864 


పితృదేవతలను! భూతములను వూజించువారు భూతములను నా వూజచేయ 
భకులు నన్ను పొందెదరు? ఈ కారణముచేత నే. నా భక్తులకు పునర్జన్మ ఉండదు. 





1. 


t3 


ఇట్లు చెప్పుట ఇక్కడ దేవతల పూజలను.పితరుల పూజలను 8 నే షధించుట 
యని తలచగూడదు. దేవ-పితృ పూజలను యథావిధిగా తమ. తమ వూ 
(శమముల అధికారము [పకారము అందరున్ను తప్పక చేయవలెను. 
కాని ఆ పూజలోక వేళ సకామ భావముతో చేయబడిన యెడల అవిపూ ర్రీగా 

అధికాదిక ఫలమునిచ్చి నష్టములగును. ఒకవేళ, ఆపూజలు క ర్రవ్య 
బుద్ధితో భగవదాజ్ఞయని తలచి, లేక భగత్పూజయనితలచి చేయబడీన 
యెడల, అది భగవత్సాపి పి రూపమైన మహాఫలము కలిగించగలవు, 
కనుక దేవ. పితృకర్మలు అవళ్య “ముగా చేయవలెను. కాని వానియంను 
నిష్కామభావము ఉంచుటకు (పయత్నము చేయవలెను. ఆని యీ నంద 
ర్భములో తెలిసికొనవలెను. 


ఇ భూత. | పేతగణముల పూజానియమములను పాలించుటకు ఆ భూత పేత 


ముల కొరకు హోమదానాది కర్మలు చేయు మనుష్యులు, ఆయా భూత 
[పేతములకు నమానచమెన రూవము సుఖభోగములు పొందుటమయే ఆ భూత 
_పేతములను పౌందుట యనబడును. భూత బతముల పూజ తామనము. 
అనిష్ట ఫలమునిచ్చునది కాబట్టి అట్టి పూజ చేయగూడదు, 


, ఎపురుషులు, భగవంతుని నగుణ _ నిరాకార, సాకార నసీరూవములలో 


చేనినెన సేవించుట, పూజించుట- భజించుట- ధ్యానించుట మొదలైనవి 
చేసెదరో, సర్యకర్మలను భగవంతునకు సమర్పించెరో భగవన్నా మమును 
జపించెదరో, ఆయన గుణకీర్రనము వినెదరో, గానముచేనెదరో ఇటు 
వంటి దేయైన భగవద్భ క్రికి సంబంధించిన అనేక విధసాధనములుచే సెదరో 
వారు భగవంతుని పూజించు భక్తులనబడెదరు. వారు భగవంతుని దివ్య 
లోకమునకు పోవుట భగవంతుని నమీవమునందుండుట, భగవంతునివంటి 
టివ్యరూపమునే పొందుట లేక భగవంతునిలో లీనులగుట, ఇదియే భగవం 


ముసి పొందుట యనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్య మా 365 
సంబంధము _ 
భగవద్భ క్రికి కలుగు మహాఫలము భగవ్యక్సా ప్రి యైనప్పటికిన్ని ఆ భగవ 
దృ _క్తిని సాధించుటలో ఏమ్మాతము కష్టములేదు. వాని సాధనము ఆతి సుగమ 
ముగా నుండును. ఈ విషయము తెలుపుటకే భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు- 
“పతం పుష్పం ఫలం తోయం యో మేభక్ష్యా (పయచ్చతి 1 
తదహం భక్కుపహృతం! అక్నామి* _పయతాఒత్మనః॥” 26 


అర్జునా! యేభక్తుడై నను నాకొరకు (పేమతో పృతము.పుష్పము.ఫలము. 





1. వత్రపుష్పాది వస్తువులేవైనను (పేమవూర్వకముగా భగవంతునకు నమర్పిం 
చుట “'భక్వుప పహృత' మనబడును. ఈ పదపయోగముచేత భగవంతుడు 
_పేమరహితముగా నీయబడిన వస్తువును నేను స్వీకరింవను. నాకు వస్తు 
వును సమర్పించుటలో ఎక్కడ _పేమయుండునో నేను ఆ వస్తువును 
స్వీకరించుటలో ఎవనికి. నిక్క_మైన ఆనందము కలుగునో ఆ కుడు 
సమర్పించినది మిక్కిలి [(పేమతో స్వీకరించెదను. ఆను భావము కన 
బర చెను. - 


౨. దీనిచేత భగవంతుడు ఈ విధముగా పరిశుద్ధ భావముతో (పేమ పూర్వక 

ముగా సమర్పింపబడు వస్తువులను. నేను స్వయముగా ఆ భకుని యెదుట 

_ ద్రత్యక్షముగా (ప్రకటితుడనైై . భుజించెదను. అనగా, నేను మనుష్యాది 

రూపములలో నవతరించి (పవంచమునందు సంచరించినప్పు డె లేనో, ఆ 

రూపములో అక్కడికిపోయి ఇతర సమయములలో ఆ భకుని యిచ్చాను 

సారమైన రూపములలో |పకటితుడనై, అతడిచ్చిన వస్తువును భుజించి 
 యతనిని కృతార్గుని చేసెదను. అను భావమును, కనబరచెను, 


8. దీనిచేత భగవంతుడు, ఏ వర్ణమునకు వ ఆ ,శమమునకు వ జాతికి 
చెందినవాడ్రైననుస రియ, ప|త- పుష్ప. -ఫల- జలాదులు , నాకు నమర్పింన 
గలుగును, అను భావమును కనవర చెను. నాకు ఎవని యెగలగూడ ఆతని 
బలరూవ-ధగ- వయస్‌_జుూతి_ గుణ. విద్యలు ఈ మొద లైన వేవియ కారణ 


ఫలము-జలము ఇత్యాది వనువులు నమర్పించునో!. పరిశద్ట మైన బుద్ధిగల అటు 
వంటి నిష్కామ _పేమగల భక్తునిచేత నమర్సింవబడిన ఆప్త. పుష్పాది వస్తువు 
లను, నేను నగుణ (బహ్మరూపములో _పకటితుడనై _ప్రీతిలో లగహించి 
ఛవషీించెదను.*ే 
నంబంధము._ 

ఒక వేళ అట్రయెనచో నేనేమిచేయవతెనను జిజ్ఞాస పె భగవంతుడు ఆ 
నునకు అతని క ర్తవ్యమునుగూర్చి చెప్పుచున్నాడు:- 

“యత్‌ కరోషి యదళ్నాసి యజ్జుహోషి దదాసి యత్‌ | 

యత్రపస్యసి కౌంతేయ తత్‌ కురుష మదర్పణమ్‌ ” 97 


అర్జునా! నీవు వీకర్మచేసెదవో, ఏమితినెదవో, వహోమము చే సెదవో, 


బ్రో 





ముగా, భేదబుద్ధిలేదు. నాకు సమర్పించువాని భావము విదుర శబర్యాదుల 
 భావములవలె పూర్తిగా పరిశుద్ధమె _పేమపూర్ణముగా నుండవలెను. 


i ఇక్కడ వత. ష పుష్ప ఫల- జల-నామములను (గహించుట చే చెత ఏవసువు 
సామాన్య మనుషు నకు వ పరి శమ, హింస వ్యయము లేకుండ ఆనాయాన 
ముగా లభించునో అట్టి యేవస్తు వెనను భగవంతునకు అర్పించవచ్చును. 
భగవంతుడు పూర్ణకాముడగుటచేత వస్తువులందు ఆయనకు ఆశలేదు, 
ఆయనకు కేవలము (పేమ ఆవశ్యకమైనది ఆను భావము [వకటిత 

మయ్యెను నావంటి సాధారణ మనుష్కుడు సమర్పించిన అతిస్వల్ప వస్తు 
వునుగూడ భగవంతుడు హర్షముతో సీ, )కం౦చును. ఆయన మహ త్వమే 
ఆటువంటి వళంననీయమెనది అను భావముతో మనుష్యుడు (పేమార్ద౦ 
హృదయుడై యేవస్తువునై ; నను భగవంతునకు సమర్పించుట. భ క్రి పూర్య 
కంగా భగవంతునకు _ఆర్పింయట యనబడును. 


2 పరిశుద్ధ మెన అంతఃకరణముగల వానిని కుద్దబుద్ధి యనెదరు. ఈ పదమును 
ప్రయోగించి భగవంతుడు ఒక వేళ స సమర్పించు నాని. భావము పరిశుద్ధము 

కాని యెడల అతడు ఎంత యో శిషాచారముతో, ఉత్తమోత్తమ "వస్తు 
సామ గిని నాకు అర్పించినను నేను దాని నెప్పుడుగూడ స్వీకరించను. 
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ఏ దానముచేసెదవో, ఏ తపస్సుచేసెదవో! అవియన్నియు నాకు సమర్పించుము? 
దేవతల పూజలు.ఆ పూజలకొరకు తెలుపబడిన నియమముల పాలనము-దాని 
కొరకు యజ్ఞాదుల అనుష్టానము. ఆమం|తముల జపము-దానికొరకు (దాహ్మణ 
భోజనము ఈ మొదలై నవి చేయుట దేవతల[వతము అనబడును. వీనిపాలనము 
చేయు మనుష్కులు తమ ఉపాసనకు ఫలముగా అ దేవతల లోకములు-వానికి 
సమానములైన సుఖ భోగములు - లేక వానివంటి రూపమేద్రెతే వాపీ పించునో 
అదియే దేవతలను పొందుట యనబడును. 


పితరులకొరకు యథావిధిగా శారద తర్పాణాదులు దానికొరకు, |బాహ్మణ 
భోజనము హోమము-జపము. పారాయణము పూజ ఇత్యాదులు చేయుట వాని 
కొరకు శాస్త్రములలో తెలుపబడిన _వతనియమాదులను సమ గముగా పాటించుట, 
ఇవన్నియు  పితరుల్వవతము అనజడును,' సకామ భావముతో ఈ [వతములను 
పాలించువారు మరణించిన తరువాత పితృలోకమునకు పోయెదరు అక్కడ పితృ 
దేవతలవంటి రూవములనుపొండి వారివంటి సుఖభోగముల ననుభవించెదరు చివ 
రకు వారికిన్ని పునర్జన్మ కలుగును, 





అను భావము కనబర చెసు. నేను దుర్యోధనుని ఆహ్వానమును స్వీకరింపక 
విదురునియింటికి అతని భావము పరిశుద్ధముగాబ్టే పోయి [| పేమతో 
_ భుజించితిని. కుచేలుని అటుకులను మిక్కిలి డుచితో బుజించితిని, 
(దౌపడి పాత్రలో మిగిలి పతముతిని (పపంచమును తృ ప్తివరచితిని. 
గజేందుడిచ్చిన పుష్పమును స్వయముగా నతని కడకుపోయి స్వీకరించి 
తిని. శబరి గుడిసెలోపోయి ఆమె యిచ్చిన ఫలములు భుజించితిని. రంతి 
దేవుడిచ్చిన జలము సీ కరించి అతనిని కృతార్జుని చేసితిని... -అపే వతి 
యొక్క- భక్తుడు _పీమలోనిచ్చిన దానిని హర్షపఎతో స్వీ కరింతెదను. 


1. దీనితో భగవంతుడు నర్వవి క రవ్యకర్మలను గూర్చిచెప్పెను. ఇంవలి 
యభి పాయమేమనగా యజ్ఞ . దాన తపస్సులేశక జీవన నిర్వాహాదుల 
కొరకు చేయబడు వర్ణా శమాది లోకవ్యవహారకర్మలు. భగవద్భజన - 
ధ్యానాది శా స్రీయ కర్మలన్నింటి సమావేశము యత్కరోషి'అను దానిలో 
శరీరపాలనముకొరకు చేయబడు - ఆహారపాసియాదికర్మలు' 'యదళ్నాసి' 
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i 
* 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఆను దానిలో పూజలు - హోమములు మొదలైన సమన్త కర్మలు “యజ్ఞ 
హోషి' అను దానిలో నియమ - తపస్సులకు సంబంధించిన కర్మలు 


“య త్తపన్యసి"అను దానిలోను నమా వేశ పరచబడెను. (భగవద్గిత 17- 


14,15,16 17) 


సాధారణ మనుష్యునకు ఆ కర్మలందు మమకారము అనక్రి కలుగును. 


అతడు వానియందు ఫలేచ్చ గలిగియుండును. కనుకనే నమన కర్మల 
యందు మమకారము. ఆస క్రి. ఫలేచ్చ విడువవలెను, సర్వజగత్తు భగవంతు 
నిదే యగును. నామనో-బుద్ది - శరీరేందియములుగూడ భగవంతునికే, 
నేనుగూడ భగవంతునివాడ నే కనుక నేను చేయు యజ్ఞాది కర్మ లన్నియు 
భగవంతుని కేయని తలచవలెను. బొమ్మను ఆడించు సూ[తధారునివలె 
భగవంతుడే నాచేత ఈ పనులన్నియుచేయించుచున్నాడు. నేసెతే కేవలము 
నిమిత్తమ్మాతుడనే అని తలచి భగవదాజ్ఞానుసారముగా భగవంతుని 
నంతోషముకొర కే నిష్కామభావముతో పెన చెప్పబడిన కర్మలు భక్తుడు 
చేయవలెను. ఇదియే ఆకర్మలను భగవంతునకు నమర్చించుట యన 


బడును. 


మొదట యేదో మరియొక యుద్దేశముతో చేయేబడిన కర్మలను తరువాత 
భగవంతునకు సమర్పించుట కర్మలు చేయు చు చేయుచు నడుమనే భగవంతు 
నకు సమర్పించుట, కర్మ సమాప్తితోపా కే వానిని భగవంతునకు సమర్పిం 
చుట లేక కర్మఫలమునే భగవంతునకు అర్పించుట ఈ విధముగా నమ 
రణము చేయుటగూడ భగవంతున కే సమర్పించుటయగును. ఈ విధంగా 
చేయుచు చేయుచునే “పెన చెప్పబడిన _ఏకారముగా, ఆకర్మలు పరి 
పూర్ణంగా. రగవదర్శితములగునని తెలియవతెను.. 


సంబంధము. 


ఈ వకారము నర్వకర్మలు నీకు నమరించుటచేత వమగును? 


ఈ యర్జునుని |వశ్నకు భగవంతుడిట్లు బదులు చెప్పుచున్నాడు :- 


“కుభాశుభఫ లై రేవం మోమ్య సే కర్మబంధనైః ౩ శ 
నంన్యానయో గయుకాఒ త్మా' విముకో _ మాము 
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“అర్జునా! ఈ విధంగా సమస్త కర్మలు భగవంతుడనైన నాకు నమర్పించ్లు 


నంన్యానయోగమ.] గల మనస్సుగల నీవు శుభాశుభ కర్మఫల రూపము లైన కర్మల 
నుండి విముక్తుడ వె నన్నే చెరగలవు. 2 


సంబంధ ము_ 


ఫైన | చెప్పబడిన విర ముగా భగవద్భ క్రిగలవానికి భగ! (తాబ పిగలుగును. 
ఇతరులకు గలుగదు. అని చెప్పట నేత్ర భగవంతునకు వైషమభావము. ఉన్నదను 


Ca 


శంక కలుగును, కనుకస అ శంక నివారించుచు భగవంతుడు అర్థ్జునిలో నిట్టను 
చున్నాడు; _ 


“సమో౬ఒహం౦ సర్వభూతేషు న మే ద్వేష్యో 2 స్రీ న |పియః। 
యే భజంతి తు మాం భక మయి తే తేక నావ్యహష్‌?” 29 


అర్జునా! నేను నర్యభూతములందు గమభావముతో ో వ్యావకుడనై యుంగడె 





want 


1, ఇక్కడ సంన్యానయోగ వదమునకు సాంఖ్య యోగము ఆనగా జ్ఞాన 

_ యోగము అన్‌ యర్థము. కాని పూర్య శోకము [పకారము సర్వ కర్మలు 
భగవంతునకు న మర్పించుటయే యిక్కడ న సంన్యాస యోగము అనబడును. 
కనుక ఇటువంటి సంన్యాస యోగము. ఎవనియాత్మలోనున్నదో ఎవని 
మనోబుద్దులలో ఈ శ్లోకమున చు చెప్పబడిన సర్వకర్మలు భగవదర్బ 
అముచేయు భావము. సుదృథఢ మై యున్నవో అతడు సంన్యాస యోగ 
యుకా౭.త్మా యనబడునని తెలియవలెను, 


2, భిన్న భిన్న శుభాశుభ కర్మల ననుసరించి, న్వర్గ-నరక -పకు- ప&ీ-మను 
ష్యాది లోకములలో వివిధ యోనులందు జన్మించుట సుఖ-దుఃఖముల నను 
భవించుటయే శుభాశుభ ఫలమనబడును. దీనినే కర్మబంధన మనెదరు. 
ఎందుకనగా కర్మల ఫలము ననుభవించుటయే కర్మ బంధనమునందు 
చిక్కుకొనుటయగును. పైన చెప్పబడిన విధముగా సర్వకర్మలు భగవం 
తునకు అర్చించు మనుష్యుడు కర్మఫల రూప పునర్జన్మ నుండి సుఖ 
దుఃఖానుభవములనుండియు విముక్తుడగును, ఇదియే శుభాశుభ ఫల రూప 

కర్మ బంధనమునుండి విముక్తుడగుట యనబడును. మరణించిన తరువాత 

22) : 


§70 వేడవ్యానకృత మహాభారతము 


చను. వా కెవడుగూడ అ-పీయడేగాని, ప్రీయడుగాని లేడు! కాని యే భక్తు 
జై.తే నన్ను _పేమతో భజించునో అతడు నాయందున్నాడు నేనుగూడ అతనికీ 
[వత్యక ముగా (పకటితుడనెయుందును.? న. 








భగవంతుని పరమధామమునకు పోవుటగాని, లేక యీ జన్మము మునందే 
కగవంతుని (పతఃకముగా పొందుటగాని ఆకర్మబంధనమునుండి, ముక్తుడై 
భగవంతుని సౌందుట యనబడును. స 


1. ఇట్లు చెప్పుట చేత భగవంతుడ నేను (బహ్మనుండి స్తంజ (వరివెన్ను 

పర్యంతము సమస్త [పాణులందు అంతర్యామి రూపముతో సమానముగా 

. మన్నాను. కనుకనే నాకు సర్యసమభావముగలదు. దేనియందుగూడ నాకు 

రాగద్వేషములులేవు. కనుక వాస్తవముగా నాకెవడుగూడ అ|పియుడు 
గాని, _్రయుడు గాని లేడు. ఆను భావము తెలిపెను. 


జ భగవంతుని సాకార నిరాకార రూవములలో జేనినై నను |శద్దా- (పెమలలో 
నిరంతరము చింతించుట ఆయన నామ-గుణ-_ పభావ-_ మహిమ. లీలా_ 
విలాస శవణ-మనన - కీ ర్రనములను చేయుట, వ, _త-పుష్పాదులే వె వెనను 

= ఇష్టమువచ్చిన సామా గిచేత ఆయనను _పేమపూర్వక ముగా పూజించుట 

,._ తనసమస్త కర్మలు ఆయనకు సమర్పించుట ఇత్యాదులైన సమ స్తకర్ములు 
థ క్తి పూర్వకముగా భగవంతుని భజించుటయగును. 


ఏ పురుషు లీవిముగా భగవంతుని భజించెదరో వారిని భగవంతుడు గూడ 
అసో భజించును. వారె నైతే భగవంతుని మరచిపోవరో అ ట్రై భగవంతుడు 
గూడ వారిని మరవజాలడు అను భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు ఆ 
భక్తులు నాలోనున్నారు అని తెలిపెను. అటువంటి భక్తుల విశుద్దాంతః 
కరణము. గవ త్చేమచేత నిండిపోవును. దీనిచేత ఆ ఓకుల హృదయ 
ములో భగవంతుడు శర్యదా (పత్యక్షముగా కనపడుచుండును అను 
భావము తెబుప్పట]3 : వగవంతుడు వారిలో _తానున్నాను అని ఆలి పెను, 


ఎసైలే సమవావముతో అన్నిచోట్ట ' పకాశమునిచ్చు సూర్యుడు దర్పణాదు 
అందు (పతిబింబికుడై కట్టెలు. మొదలై నవానియందు _పతిబింబితుడు 
కాకున్నప్పటికిన్ని సూర్యునకు వెషమ్యభావము లేదో అనే భగవంతుడు 


శ్రీమద్భుగవద్గితాపర్వము 87k 


“ఆపి చేత్‌? సుదురాచారో భజతే మామనన్యభాక్‌ 1. 
సాధురేవ స మంతవ్యః సమ్యగ్వ్యవసితో హిసః[ 380 


అర్జునా! ఒక వేళ ఎవడైన మిక్కిలి దుష్పవర్తన గలవాడైనను, అనన్య 


భావముచేత నాకు భక్తుడై నన్ను భజించు 3 నెడల అతడు సాధువనియే తలచ 


బడును. 


ఎందుకనగా అతడు యధార్థ మెన నిశ్చయజ్ఞానము గలవాడని తెలియ 





రత 


గూడ భక్తులతో కలియును. ఇతరులతో కలియడు అనుటలో ఆయనకు 
విషమ భావము లేదు. ఇదియే భ క్రియొక్క_ మహిమయని తెలియవలెను. 


+ ఇక్కడ అపి యను పదమునకు సదాచారులు. సాధారణపాపులు నా భజనము 


చేత ఉద్ధరింపబడుదురనుటగూర్చి చెప్పవలనినదేమున్నది నన్ను భజించుట 
చేత అత్యధిక దురాచారుడుగూడ ఉద్దరింపబడునుగదా 1. అను నభిపా 
యము తెలుపబడినది. 


॥ ఇక్కడ చేత్‌ అనగా “యది. యనునర్జముగల వదము (వయోగించి భగ 


వంతుడు ఒక వేళ దురాచారులగు మనుష్యులు పాపములందు ఆన క్రిగలవారైె 
నన్ను _పేమించకున్నను భజింపకున్నను వారికి వదైన పూర్వపుణ్యము 

యొక్క. నంస్తారము జాగరూకమె భగవద్భావమయమైన వాతావరణము. 
శాసాంవ్యయనము మహాత్ముల సత్సంగము-నాయొక్క గుణ-|పభావ 
మహ త్త్వ-రహన్యములు వినుటచేత ఒకప్పుడైన నాయందు (శద్దా-భక్తులు 


గలిగి వారు నన్ను భజించుచుండిన యెడల వారుగూడ ఉద్దరింవబడెదరు 
"అను భావమును తెలి పెను, 


. ఎవరి యాచరణము మికి;_ లి దూషిత మైయున్న దో . ఎవరి ఆహార- పానీయ 


ములు పవ ర్తనలు భష్టములై నవో ఎవరు తమ స్వభావము ఆస క్తి అల 
వాట్లు పెని వశులెయుండుటచేత మరాచారములను విడువజాలక యుండె 


దరో అట్టి మనుష్యులు. అత్యంత. మరాచారులని తలచషలెను. ఇటువంటి 


మనుష్యులు భగవంతుని గుణ్యపభావాదులను వినుటచేత వానిని చదువుట 


“చేత లేక ఇతర కారణములు వేనిచెతనైనను భ వంతుడు సర్వో త్తముడని 


తలచుట ఒక్క భగవంతుని మాత మే ' ఆశయించి మిక్కిలి శ్రద్దా? భక్తి 


872 


వేదవ్యానకృత మహా భారతమక 


వలెను. అనగా అతడు పరమేశ్వర భజన నముతో సమానమెనది యితర మేదియు 
జేదు.' అని వూర్తిగా నిశ్చయము చేసికొనినాడని తెలియవలెను, 


“క్షపం భవతి ధర్మాఒత్మా శశ్వచ్చాంతిం నిగచ్చతి | 
కౌంతేయ |వతిజానీహి న మే భక్ర * (పణశ్యతి.” 81 


| 


నాలా 


అర్జునా! అతడు శీ ఘముగనే ధర్మాత్ముడగును. శాశ్వతమైన శాంతిని 


సౌందగలడు* నాభక్తుడెవ్వుడుగూడ నశించడు అను నీ, సత్యము నిశృ్చ్చాయమని 





ఇజ్‌ 


పూరంకముగా ఆయనయే తమయిష్షదైవమని తలచుటయని యనజడును. 
ఇదియే వారు అనన్యభాక్కు_లు అగుటయని తెలియవలెను. ఈ విధముగా 
భగవంతునకు భక్తులై ఎవరైతే భగవంతుని స్వరూపచింతనము ఆయస 
యొక్క నామ-గుణ.మహిమ - (పభావముల [శవణ మనన-కీ ర్తనములు 
ఆయనకు నమస్కారముచేయుట తమకు ఇష్టమువచ్చిన వత. పుష్పాదులు 
ఆయనకు అర్పించి ఆయన పూజచేయుటయే తాము చేసిన శుభకర్మలు 


భగవంతునకు సమక్చించుటయగును. ఇదియే అనన్య భాక్కువై భగవం. 
తుని భజించుట యగును, | 


ఎవడైతే భగవంతుడు పతితపావనుడు అందరికి మితుడు సర్వళ కి కి సంప 
న్నుడు పరమదయాళువు, సర్వజ్ఞుడు అందరికి [పభువు సర్వోత్తముడు 
ననితలచి ఆయనను భజించుటయే జీవిత ముఖ్యక_ర్తవ్యము, దీనిచే సర్వ 
పాపములు-పా 'పవాసనలు సమూలంగా నశించి ఫగవత్‌ కృవచేత తన 
భగవత్పాప్తి కలుగును అను నిశ్చాయముగలవాడో అతడు నా భక్తుడు, నో 
భక్తి (వతాపముచెత నతడు శీఘముగానే సంపూర్ణ ధర్మాత్ముడగును. 
కనుకనే అతనిని పాపియనిగాని దుష్టుడనిగాని తలచక సాధువనియే తల 


. ఈ జన్మ మునండే చాలా మంది శీ ఘముగనే నర దుర్గుణ - దురాచార 


రహితులె గీత పదునారవ అధ్యాయము తొలి మూడు కోకములలో వరిత 
మెన దెవ సంపదగః పలల కో అలల జ p 

మెన దవ సంపదగలవారగుట అనగా భగవత్పా పికి పాతులగుటయే 
త్వరగా ధర్మాత్ములగుట యనబడుదురు. వళాంతియైతే ఓకసారి లభిం 
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ఆలిసికొనుము.! 


సంబంధము:-_ 


ఇప్పుడు రెండు క్లోకములలో భగవంతుడు మంచి చెడ్డ జాతులు కారణ 


ముగా కలుగు వైషమ్య భావము తనయందులేదని తెలుపుచు, శరణాగతి రూప 
మైన భక్షి యొక్క మహత్త్వమును _పతిపాదించి అర్జునుని భజించుమని ఆజ్ఞా 
పించుచున న్నాడు, 


హ్‌ పార్ట వ్యపా శ్రిత యేఒపి! స్యుః పాపయోనయః | 
స్రీయో వెళ్యా స్తథా శూ దాస్తేఒపి యాంతి పరాం గతిమ్‌! లి? 





చిన తరువాత ఎప్పుడుగూడ లేకుండపోవడో దేనిని నైష్మికశాంతి (గీత 


రీ.12| నిర్యాణవరమశాంతి (గీత 6-15) పరమ శాంతి (గీత 18-62) 
అని యనెదరో పర మేశ్వ? పా ప్తి రూపమైన శాంతిని పౌందుటయే కాళ్యత 
పరమశాంతిని పొందుట యనబడును. 


. ఇక్కడ ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు అర్జునా! నేను నీకు ఏనాభ క్తి 
యొక్క నా భక్తునియొక్కయు ఈ మహ త్త్వమును తెలిపితినో దాని విష 


యములో నీవు కొంచెముగూడ సందేహముంచక అది సర్వదా సత్యమని 
తలచి దానిని దృఢముగా అనునరించవలెను సుమా! అని తెలిపెను. 


ఇట్లు భగవంతుడు చెప్పుటలో అభి పొాయమేమనగా అర్హునా! నా 
భక్తులకు క్రమముగా ఉర్థానమే (ఉత్త రోత్సరాభివృద్ది? కలుగును. 
ఎప్పుడుగూడ వారికి పతనము సంభవించదు-అనగా వారు తమ స్థానము 
నుండి యెప్పుడుగూడ [కిందపడిపోవరు. వారు నీచయోనులుగాని లేక 
నరకాది। పాపి రూపమైన దుర్గతినిగాని పొందుట సంభ వింపదు. పూర్వము 
చెప్పబడిన (ప్రకారముగా వారు క మముగా దుర్గుణ - దురాచార ములు 
లేకుండ ధర్మాత్ము లయ్యెదరు. వారు పరమశాంతిని పొందగలరు. అని 
తెలియవలెను. 5 


. ఇక్కడ అపి పిియను శబ్దము రెండుసార్లు |వయోగించి, భగవంతుడు ఉచ్చ- 


వీచ జాతుల కారణముగా గలుగు వైషమ్యము నాయందు పూ ర్తిగా లేదని 


374 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! స్రీలు- వెళ్ళులు._భాదులు.పాపయోన. లైన! చండాలాదులు ఎవ 
₹నను సరియే వారుగూడ నా శరణుజొచ్చి వ వరమగతినే పొందెదరు. 





తెలిపెను. భగవంతుడిట్టు చెప్పుటచేత ఇక్కడ “బాహ్మణ క్ష (తియుల 
కన్న హీనులని తలచబడు స్ర్రీ- వెళ్ళ-కూ దులు 'వారికం టను హీనులని 
తలచబడు చండాలాదులండరు వీరిలో నెవరీయందుగూడ నాకు భేదబుట్టి 
లేదు, నన్ను శరణుజొచ్చిన వారెవరైనను సరియే నన్ను పూజించినవారికి 
'పరమగతి లభించును. . అని భగవంతుని యభి, పాయము స్పష్ట ష్టమగు 
చున్నది... 


1. పూర్వజన్మల పాపకారణముగా చండాలాది యోనులలో పుట్టిన _పొణులు 

పాప యోనులు అనబడెదరు. వరేకాక శాస్ర్రములలో చెప్పబడిన హూణ- 

' లిల్ల-యవనాది మేచ్చజాతి మనుష్యులుగూడ పాపయోనులనియే చెప్ప 

బడెదరు. ఇక్కడ పాపయోని శబ్దమునకు వీరందరు అని యర్థము. భగవ 

దృక్రిని ఏజాతివారుగాని వర్షముగాని కలిగియుండవచ్చును. ఎవరికిన్ని 

ఏలాటి ఆటంకముగూడలేదు. అక) గ్రాడ శుద్ధ పేమఆవశ్యకము అని గూడ 
చెప్పబడీనది. 


శ్రే మద్భాగవతములో గూడ ఇట్లు చెప్పబడింది. 
“భక్యా ౭_హమేకయా |? గాహ్యః (శద్దయాఒ౬త్తా పయ! సతామ్‌; 
భక్తి? పునాతి మిన్నిష్టా శ్వపొకానపి సంభవాత్‌ it (11. l&- 21) 


అనగా ఉద్ధవా! సత్పురుషులకు పరమ పియుడను ఆత్మ స్వరూపుడనైన 
నేనా నొక్కడనుమాత్రమే శ్రద్దా. భక్తులకు వశీభూతుడనయ్యె దను. నాయందలి భక్తి. 
జన్మముచేత చండాలుని నైనను ప పితుని జేయును. 


oe ఇక్క డ పావయోనయః అనుపదములో స్రీ-వెళ్ళ- శూ, దులకు నిఢేషణమని. 
తలచగూడదు, ఎందుకనగా వెళ్ళు అ గణనము 'స్వేజులలో చేయబడినది. వారికి: 


వేదము చదువుటకు యజ్ఞాది వెదికకర్మలు చేయటకున్ను శాస్త్రమునందు పరీ 
వూర్ణాధి కారమీయబడినది" కనుక ద్విజాతులగుటచేత వైశ్యులను పాపయోనులు 


అని చెప్పుట సరిపడదు. ఇదిగాక ఛాందోగ్యోపనిషత్తులో జీవుల కర్మానురూపగతిని. 
వర్షించు సందర్భములో ఈ విషయము. స్పష్టముగా. విట్టు చెప్పబడినది... 
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“తద్య ఇహ రమజీయచరణా అభ్యాళో హ యత్తే రమణీయాం 
యోనిమాపద్యేరన్‌, 
.వాహ్మణయోనిం వా క్షత్రియయోనిం వా వైశ్యయోనిం 

em ' =" వాఒథ య ఇహ కహ్తయు 
చరణా అభ్యాకో హ యత్తే కపూయాం యో నిమాపద్యేరన్‌ 

. - శ్యయోనిం వా నూకఠర_ 

యోనిం వా చండాలయోనిం వా॥"” (అధ్యాయము రి.ఖండము- 

_ 10. మండలము- 1) 

అనగా ఆ జీవులలో ఎవరీలోకీ క్రిమునందు రమణీయమైన ఆచరణము గల 

వారు అనగా, పుణ్యాత్ములో వారు కీ ఘముగానే ఉతమయోని. అనగా (బాహ్మణ 

యోని, ఉత్రియయోని లేక వైళ్యయోని నొందగలరు. ఎవరీలోకమునందు 


కపూయ. (అధమ) మై మెన ఆచరణముగలవారు-అనగా, పాపకర్మలు చేయవారో, 


వారు అధమయోని అవగా * కుక _పండి- లేక. చండాలయోని నొందగలరు 


' . దీనిచేత ఎన్యుల గణనము పాపయోనసిలో శయ ఉజాలదు. ఇక శ్రీల 


విషయములోనె తే నె తె. బాహ్మణ. శ త[తియం- వెళ, స్రీలకు వారి వతుల తోగూడ'యజాది. 
. రో 


వెదిక కర్మలలో అధికారము అంగీకరించబడినది. క * కారఖముచెత వారుగూడ 
షైపయోనులు అనుటకు సరిపడదు. అని సిద్దమైనడి అన్నిటికన్న | 
భగవద్భ క్రిచేత చండాలాదులకుగూడ పరమగతి లభించునను విషయములో 
గలుగును. దీనిచేత భక్రియొక్క మహత్యము (పకటితమగుచున్నది. అది కాస్త్ర 
సమ్మతముకాని యడి యెట్లగును? అను విషయమిక్కడ సమస్యయ పరచుటకే 
పాపయోనయః అను విశేషణము స్త్రీ. వెళ్ళ-తాదులకని యంగీకరించక ; బ్యాదుల 
కన్నను పీనజూతి మనుష్యులు అని ఆ విశేషణమునకు. అర్థమని: 'యంగీకరించు 
టయే, 'మంచిదని స్పష్టమగుచున్నది. ఎందుకనగా శ్రీమద్భాగవతమునందు:- 


Er “కిలార్ర 'హూణాం[ధ్ర. పులింద. పుల్కసా | 
ఆధఫీరకంకా యవనాః ఖసాజదయః 1 1 


సెక వేద వ్యాసక్యత మహాభారతము 
కిం పున! ర్భాహ్మణాః పుణా భకాి రాజరయసథా; 
అనిత్యమసుఖం లోకమిమంే పాహ్య భజన్య మామ్‌ ॥ 88 
ఇట్టుండ గా అర్జునా! సద్యాత్యులెన దాహ్మణులు - రాజర్జులునైన భక్త 


జనులు నా శరణముజోచ్చి పరమగతిని పొండెదరను విషయములో నిక చెప్ప 
నలసేన దేమున్నడి? కనుక నీవు సుఖరహితము- క ణభంగురమునైన యీ మసుష్య 





నో వినే 


యే౬ న్యే చ పాపా యదుపాజ శ యాజ, శయ 
శుధ్యంతి తస్మై పభ విష్ణవే నమః" 
అనగా ఏ జగ త్స భువును ఆశ్రయించిన భక్తులను ఆశేయించి, కిరాత 
హూణ- ఆం ధ-పుళింద ! పుల్క సం ఆలీర-క౦ంక-యవన-ఖసె*ఒదులై న అధమ 
జార పాణులు ఇంకను ఆతి మవ పాపులైన మనుష్షులుగూడ పరికుద్దు లయె 
గల్‌ ఆ భగవంతుడైన విష్ణువునకు నమస్కారము. 





భగవంతుని పె పూర్తిగా విశ్వాసముంచి యిరువడి నాలుగవ శ్లోకములో 
చెప్పబడినట్టు (పేమపూర్యకముగా అన్ని విధముల భగవంతుసి శరణ 
జొచ్చుట అనగా భగవంతుని వతియొక విధానమునందున్ను సంతుష్టుడై 
నర్వదాఉండుట. ఆయన నామ-గుణ-రూప- లీలా-విలాసాదాల |శవణ- 
(రన చింరనములు నిరంతరము చేయుచుండుట ఆయనయే తన గతి. 
ఈర-[పభువు మొదలైనవారినిగా తలచుట- శద్రా-భ కి పూర్వక ముగా 
ఆయన పూజచేయుట ఆయనకు నమస్కారముచేయట ఆయన యాజ్ఞా 
పాలనముచేయుట _ సమస కర్మలు ఆయనకే సమర్చించుట ఈ మొద 
లెనవి చేయుటయే భగవంతుని శరణుజొచ్చుట యనబడును. 


1. కిం పునః అను రెండు పదములు |పయోగించి భగవంతుడు ఎప్పుడైతే 
పైన చెప్పబడిన ఆత్యంత దురాచారుడు (గీత $-80) చండాలాది నీచ 
జాతి మనుష్యులుగూడ (గీత 9-42) నా భజనముచేసి పర మగతిని పొంజె 
దరనగా మరి ఉతమములై న ఆచార - వ్యవహారములు - వర్ణముగల నౌ 
భకులు- -పుణ్యాత్యు లె లెన (దాహ్మణులు రాజర్హులు నా శరణుజొచ్చి పరమ 
గతిని 1 వొండెడరను విషయములో చె చెప్పవ అసిస డేమున్నచి అను భావము 
తెలిపెను. | 
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శరీరమును పొండి నిరంతరము నా భజనమే చేయుచుండుము. 


సంబంధము. 


పూర్వ శ్లోకములో భగవంతుడు తన భజనముయొక్క మహత్యమును 





to 


. భకాః అను పదముతో సంబంధము (వాహ్మణులు- రాజర్జులు ఈ యిరు 


వురశే గలదు. ఎందుకనగా. పరమగతి. భ క్రివలననే కలుగుట చెప్ప 
బడినది, 


. మనుష్య దేహము చాల దుర్గభము ఇది మహా పుణ్యబలముచేత ముఖ్య 


ముగా భగవత్కృపచేతనే లభించును. ఇది కేవలము భగవ; తా పికొరకే 
లభించును. ఈ మనుష్య శరీరమునుపొంది యెవ డైతే భగవ త్రా ప్రైకారకు 
సాధనముచేయునో, అతని మనుష్య జీవితమే సఫలమగును ఎవడైతే ఈ 
మనుష్య జీవనములో ఐహిక సుఖము కొరకు వెదకుచుండునో అతడు 
ముఖ్యలాభమునుండి వంచింపబడును ఎందుకనగా వపంచము సర్వధా 
సుఖరహితము. ఇందులో నెకడగూడను సుఖలేశముగూడ నుండదు. 
ఎ విషయ భోగముల సంబంధమును మనుష్యుడు సుఖరూవమని తలచునో, 
అవి మనుష్యుని మాటిమాటికి జనన-మరణ చక్రములో పడ వేయునవి 
గనుక వా స్తవముగా నవి దుఃఖరూపములే యగును. కనుకనే ఈ పాపం 
చిక విషయ భోగముల సంబంధము సుఖరూపమని తలచక మనుష్య 
శరీరము ఏఉద్దేశము సిద్దించుటకొర కై లభించునో - ఆ యుద్దేశమును 
కీ మాతిశీ మముగా సిద్దింపజేసికొ నవలెను. అనగా భగవతా ప్రీకొరకే 
సాధన చేయవలెను. ఎందుకనగా ఈ శరీరము క్షణభంగురము. ఏ తణము 


నందు :ఇది నశించునో తెలియదు. కనుక జాగరూకుడై యుండవలెను. 


ఇడి సుఖరూపమనితలచి ప్రాపంచిక విషయ సుఖములందు ఇరుక 
గూడదు. ఇది నిత్యమనికూడ తలచి భగవద్భజనము చేయుటలో జాగు 


చేయగూడదు. మన అజ్నాగత్తవలన .నాకవేశ ఈళరీరము | నష్టమైన 


యెడల ఆ తరువాత పక్చాతాప పడుటకం బ మరి యితరోపాయమేదియు 


మనచేతిలో నుండదు. వేదములో - 


“ఇహ చేదవీదథ . సత్యమ సి వచేదిహా వేదీన్మ హతీ 'వినష్టిః (:కేనోవనిషళు 
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తెలిపి చివరకు అర్జునునకు భజనముచేయుమని చెప్పెను, కనుకనే యివ్వుడే 
భగవంతుడు తన భజనము-ఆనగా శరణాగతి చేయువిధమును _తెలుప్పచు 
అధ్యాయము సమా క ప్తి చేయుచున్నాడు. 

మన్మనా భవ _మద్భక్తా మద్యాజీ మాం నమస్కురు 1. 
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2.5) ఆనగా ఒక వేళ మనుష్యుడు ఈజన్మములో వరమాత్ముని తెలిసి 
న యెడల మంచిది. తెలిసికొ ననిఎడల చాలా గొప్ప హానికలుగును అని 


ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడు “ఇటువంటి శరీరము నుహౌంది. నిత్యము 
నిరంతరము నాభజనముచేయుము. క్షణకాలముగూడ నన్ను మురవకుము" 
అని అర్జునునకు చెప్పుచున్నా డు. 

J. ఇక్కో_డ్మాం' అను పడమునకు అర్థ మేమ నగా ఎ పర రమేళరుని. సగుణ- 
నిర్గుణ.నిరాకార._సాకారాదు లెన అనేక రూపము లున్నవో ఏ వర మేళ్వరుడు 
విప్పరూపముతో | పవంచ రక్ష ణము-బ హ్మరూనముతో _వ పపంచ నృష్టి= 
రు దరూవముతో సర్వ| పపంచ సంహార ముచేయునో ఏ భగవంతుడు 
యుగ యుగములలో మత్చ్స్య.కూర్మ-వరాహ-నృసింహం- శ్రీరామ. శీకృష్ణాది 
దివ్యరూ పములలో నవతరించి 'పపంచమునందు తన విచితలీలలు అభక్తు 
లకు తన శరణమును అను, గహించునో అటువంటి సర్వజగత్తునకు కర్త. 
హ ర- విధాత. సర్వాధారుడు-సర్వ్యశ క్ర క్రిసంపన్నుడు-సర్యవ్యాపి సర జ్ఞుడు. 
సర్యసుహృత్తు- నర్వగుణనంపన్ను డు-వర మపురుషో త్ర త్రముడునై న నమ గ 
భగవంతుడు" అని తెలియవలెను, - 


. భగవంతుడే సర్వశ కిసంపన్నుడు, సర్వజ్ఞుడు, సర్యలోక మహేశ్వరుడు, 
ల సర్వాతీతుడు సర్యమయుడు. నిర్గుణ నగుణ- నిరాకార:సౌందర్య- మాధుర్య 
ఐశ్యర్యమునకు సముదుడు, పేమస్వరూపుడు నని యావిధముగా భగ 
పంతుని గుణ _ |వభావత త్మ - రహస్యములను, యభార్థముగా తెలిసీ 
మటచేత, ఎప్పుడైతే సాధకునకు భగవంతుడొక్ళు. డు మ్మాతమే నాకు 


రా 
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నాహ్తాజ ' .చేయువాడవుకమ్ము! నాకు నమస్కారము చేయము. ఈవిధంగా 





EER 


వరమ (పేమాన్నదుడు అను నిశ్చయజ్ఞానము కలుగునో, అప్పుడు ఆ 
సాధకునకు, నమ స్త|పపంచమునందలి ఏవస్తువునందుగూడ కొంచెంగూడ 
రమణీయబుద్ది యుండజాలదు. ఇటువంటి పరిస్థితిలో _పపంచముసందు 
_ అత్యంత దుర్గ్లభములైన యే సుఖభోగములందుగూడ ఆ సాధకునకు 
_ అకర్షణముఉండదు. ఇటువంటి స్టితియేర్పడినప్పుడు, స్వాభావీకముగా నె 
' ఆ సాధకుని మనస్సు ఇహలోక. పరలోకములందున్న సమస్త వస్తువుల 
నుండి పూర్తిగా తొలగిపోవును. అప్పుడతడు అనన్యమైన వరమ పేమతో 
శేద్దతోను భగవంతుని చింతనమునే నిరంతర ము చేయుచుండును. భగవం 
తునియెడల భక్తునకు కలిగిన యీ పేమ పరిపూర్ణ చింతనయే ఆ భక్తుని 
+ [పాణములకు ఆధారమగును. ఆ భక్తుడొక్క షణమాత మైనను భగవం 
తుని మరచుట నహింపజాలడు. ఎవని మనస్సైతే యీవిధంగానగునో 
ఆభక్తుడే భగవంతునందు మనస్సుగలవాడు అనబడును. 


“భగవంతుడే పరమగతి, ఆయన యొక్కడుమాతమే భర వధువు 
ఆయనయే పరమ్మాశయుడు, పరమ ఆత్మీయుడు, పరమసంరక్షకుడు"నని 
తలచి ఆభగవంతుని-పెన నే భారమువైచియండుట ఆయన | పతియొక 
విధానమునందున్ను సంతుష్టుడెయుండుట ఆయన యాజ్ఞనే యనుసరి౦ 
చుట అభగవంతుని నామ. రూప. గుణ పభావ- _లీలా-విలాసాదుల యొక్క 
.శవణ కీ ర్తన-స్మర ణాదులలో మనస్సు-బుద్దిఇం|దియములను నిమగ్నము 
చేసి యుండుట ఆయన పీతికొరక పతియొక పనిచేయుట వీని పేరే 

భగవంతునకు భకుడెయుండుట యనబడును. | 
“1. భగవంతుని మందిరమునకుపోయి ఆయన మంగళమయమూర్తిని యథా 
విధిగా పూజించుట తమ తమ సౌకర్యము ఏ ననుసరించి తమ తమ 
యిండ్లలో తమ తమ యిష్టదెవ రూపమైన భగవంతుని మూ ర్రిసి స్థాపించి 
ఆ భగవద్వి[గహమునకు యథావిధిగా గ్రద్దా- _పేమలతో హాజచేయుట, 
తమ హృదయములందుగాని లేక అంతరిక్షమునందుగాని భగవంతుని. 
మావసికమూరిని తమయెదుట నిలిపికొని ఆమూర్తికి మానసిక పూజ 
చేయుట భగవంతుని వచనములను ఆయస లీలా విలాన భూమిని ఆయన 
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ఆత్మను నాయందు నియోగించి! నాయందు తత్పరుడ వై యున్న. యెడల నీవు 


భారాల 








లే 


చితపటాదులనున్ను ఆదరించి సత్క_రించుట ఆయన సేవాకార్యములందు 
తాము నిమగ్నులై యుండుట నిష్కామభావములు. సాధువులు.మహాత్యులు- 
గురుజనులు_తదితర సమ స్త _పాణులున్ను భగవత్స్యరూపులేయని తలచి 

కాని లేక అంతర్యామి రూపములో భగవంతుడు అందరియందు వ్యాపించి 
యున్నాడని తెలిసికొని అందరిని వారి వారికి తగినట్టు పూజించి ఆదరించి 
సత్మరించుట తమ శరీరములతో మనస్సుఅతో.ధనములతోను అందరి 
కిన్ని వారి వారి యోగ్యతననుసరించి సుఖము కలిగించి. అందరకున్ను 
హితము చేయుటకు యథార్థముగా [పయత్నించుట ఇవి యన్ని కారశ్టిములే 
భగవత్పూజయని చెప్పబడును. 


భగవంతుని సాకార రూపముగాని-నిరాకారముగాని ఆయన మూర్తి చిత 
పటము పాదములు హాదుకలు లేక పాదచిహ్నములు, ఆయన యొక్క 
తత్త రహస్య _పేమ-పభావములనుగూర్చి ఆయన మధుర లీలా విలాస 
ములనుగూర్చియు వ్యాఖ్యానముచేయు సత్‌ శాస్త్రములు, మాతృ పితృ- 
__ద్రాహ్మణ.గురు.సాధు.మహాత్మ నత్పురుష.మహాపురుషులేకాక సమస్త 
పపంచ పొణులుగూడ భగవత్స్యరూపులేయని తలచి లేక భగవంతు 
డందరియందున్ను వ్యాపించియున్నాడని తెలిసికొని శోద్దా భక్తులలో, 
మనో. వాక్‌ -శరీరములచేత తమ యోగ్యత వకారము _పణామము చేయు 
టయే భగవంతునకు నమస్కారము. చేయుట యనబడునని భావించ 
వలను 
క్షే, ఇక్కడ “ఆత్యా' అను శబ్దమునకు మనో _బుద్దీం దియ సహితమైన శరీర 
మని యర్థము. ఈ యన్నింటిని పెన చెప్పబడినవిధముగా భగపంతుని 
యందు లగ్నముచేసి యుండుటయే ఆత్మను భగవంతునియందు 
_  నియోగించుట యనబడును. 

.. శీ. ఈ విధముగా, అన్నియు భగవంతునకు సమర్పించుట, భగవంతుడే అందరి 
కిన్ని ఫొందదగినవాడు పరమగతి పరమా _శయుడు _-తమ 'సర్యస్వమునని 
తలచుటయే భగవంతునియందు తత్పరు డెయుండుట యవబడునని తెలిసి, 
కౌవవతెను. 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వుము 881 
నన్నే పొందగలవు." 


తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మపర్వజణీ శ్రీమదృగవర్దీతా పర్వణి 
వర వేలలా సూపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్త్ర శ్రీకృష్ణా 
ర్షున సంవాదే రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగో నామ సనవమోఒధ్యాయః 
తీష్మపర్యలణి తు తయన్ర్రింశో ఒద్యాయః 


శ్రీ మహాభార తమునందు, భీష్మపర్వమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమునందు. 
శ్రీమద్భగవదితోపనిషత్తులందు, [బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, 
(శీకృష్ణైరున సంవాదమునందు, రాజవిద్యా రాజగుహ్యయో గమన బడు os 
తొమ్మిదవ అధ్యాయము నమస్తము |9) భీష్మవర్యమునందు 
ముప్పది మూడవ ఆధ్యాయము సమా ప్రము, 


పసన 





1. ఈ మనుష్య శరీరమునందే భగవంతుని ప్రత్యక్షముగా సాఇత్కరింప 
జేసికొనుట భగవంతుని తాత్ర్వికముగా తెలిసికొని ఆయనలో |పచేశిం 
చుట లేక భగవంతుని దివ్యలోక మునకు పోవుట అయన సమీపము 

నందుండుట లేక ఆయనవంటి రూపారులను పొందుట ఇవియన్నియే, 
_భగవత్రాప్తి యనబడునని తెలిసికొనవలెను. 


శ్రీభగవద్దీతయందు పదవ అధ్యాయము 
(భీష్మపర్వమునందు కిక వ అధ్యాయము) 


విభూతియోగము : 


నంబంధ.ము : 


భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయమునుండి తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము వరకు 
వర్ణింపబడినవి. విజ్ఞానసహిత జ్ఞానము ఆంతిగంథీరమె - సులభ గాహ్యము కాకుం 
డుటచేత ఇప్పుడు భగవంతుడు మరల ఆ విషయమునే (పకారాంతరముచేత 
బాగుగా పూరి గాను వివరించి తెలుపుటకుగాను పదవ అధ్యాయమును ఆరంభించి 
ఆ విషయము. చెప్పుచున్నాడు. ఇక్కడ మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు 
పూర్వో క్రవిషయమునే మరల వర్ణించుటకు _వతిజ్ఞచేయుదున్నాడు ఫ్‌ 


థ్రీ భగవానువాచ | 


భూయవవ మహాబాహో శృణు మే పరమం వచః । 
యత్తే ఒహం పీయమాణాయ' వమష్యూమి హితకామ్యయా (1 


భగవంతుడిట్లనెను ఇ 


అర్జునా | పరమరకహస్యము-_పభావశాలియునై న నా మాటను మరలగూడ 





"1. ఇక్కడ “ పీయమాణాయ” అను విశేషణము పయోగించి భగవంకుడు 
వ. అర్జునా! నాయందు మిక్కిలి :పే ముయున్నది. 'నా మాటలనునీవు అమృత 
' మయములని తలచి మిక్కిలి శద్ధా పేమలతో వినుచున్నావు ఈ కార 
ఇముచేతనే నేను ఏ విధమైన సంకోచములేక, నీవు అడుగకయే సీకు, 
పరమ రహన్యములైన నా గుణ ప్రభావ తత్త రహస్యములను మాటి 


శ్రీమదృుగవగ్గితాపర్వష్ము న్‌ 883 


చెప్పెదవినుము! నాయందు అతి పేమగల నీ హితము కోరి చెప్పెదను. 
సంబంధము: 

మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు ఏ విషయమును చెప్పుటకు" (వతిజ్ఞ 
చేసెనో, దాని వర్ణనమును ఆరంభించుచు, ఆయన యెదు శ్లోకములలో నిక్కండి 
నుండి యోగళబ్దమునకు అర్భ మైన (వ్రభావమునుగూర్చి తన విభూతినిగూర్చియు 


సం|గహముగా “చెప్పుచున్నాడు. 
న మే విదుః సురగణా;ః* (పభవంన మహర్షయళే “ 
అహమాది గి భూతానాం మహర్షిణాం చ సర్వశః 7 


అర్జునా ! నా + ఉత్పత్తి తిని ఆనగా లీలచేత నేను (పకటితుడగుటను దేవత 
తెరుగరు. మహర్షులుగూడ నెరుగరుో ఎందుకనగా నేను అన్నివిచముల దేవత 


చనన 








anna 


మాటికి వెల్లడి చేయచున్నాను. దీనికి నీయందు నాకు _పీమయే. హేతువు 
అని తెలి పెను, 


il. ఈ యధ్యాయమునందు భగవంతుడు తన గుణ వరావ- తత ర్య-రహస్య 
. ములను వివరించి తెలుపుటకు చేసిన ఉవదేశమే. పరమవచనము అన 
బడును. అది మరల వినుమని చెప్పి భగవంతుడు, నాభకి తత్త్వము చాల 
. గహన మెనది. అందుచేత దానిని మాటిమాటికి వినుట మిక్కిలి ఆవశ్యక 

మని తలచి మిక్కిలి ఆ గక్తలో (శద్దా. పేమ పూర్వకముగా వినవలెను 
అని తెలి? పెను. 


2,“ సురగుణాః" అను పదమునకు వకాదశరు. దులు అష్టవసువులు -ద్వాద కొ 
దిత్యులు పజాపతి- నలువది తొమ్మండుగురు మరుద్గణములు ఇం దాది 
. శాస్త్రీయ డేవతా సముదాయము ఈ యందరు యని “యర్థము . 


8. “మహరయః” అను పదముచేత ఇక్కడ ఏడుగురు మహర్షులు న 
బుషులు) అని యెరుగవలెను. . 


Les 


4. భగవంతుడు తన సమాన పబావముచేత. _పపంచముయొక్క- సృష్టి. 
స్థితి లయములను చేయటకు _బహ్మ-విమ్ణు మహేశ్వరుల రూపములలో 


884 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతష్ను 
లకు, మహరులకున్ను ఆదికారణుడను.! 
చే 
యో మామజమనాదిం చ వేత్తి లోకమహేశ్యరమ్‌ | 
అసమ్యూఢః స మర్త్యషు సర్వపాపైః (పముచ్యతే | 9 


అర్హునా! యెవరైతే నన్ను అజన్మునిగా- అనగా జన్మరహితునిగా, 
అనాదిలోకములకు గొప్ప ఈశ్వరుడనని తత్త్వముతో తెలిసికొనునో? మనుష్య 
లలో జ్ఞానవంతు డైన ఆ వురుషుడు వాపములనుండి విముక్తుడును. 





దుష్ట నంహార ధర్మ సంస్థాపనములు చేయుటకు వివిధ లీలలతో (పపంచ 
_పాణులను. ఉద్దరించుటకు శ్రీకృష్ణ = శ్రీరామాది దివ్యావతారములలో 
భక్తులకు దర్శనమిచ్చి వారిని కృతార్జులను చేయుటకు వారి యిచ్చాను 
సారముగా వివిధరూపములలో, లీలా విచిితములను [పవాహరూపములో 
సాగింపజేయుటకు సర్వ (పపంచ రూపములోను పక టితుడగుటటే 
యిక్కడ “పభవి అను శబ్దమునకు అర్థము. దానిని దేవతలు మహ 
రులు నెరుగరు. ఇట్లు చెప్పుటచేత, భగవంతుడు, నేను ఏయే సమయమ 

లలో ఏయే రూపములలో వయే కారణములచేత ఏ విధముగా [పకటితుగ 
నయ్యెదనను రహస్యమును అతిందియ విషయములను గూడ (గహించు 
సామర్థ్యముగల దేవతలు-మహర్షులుగూడ యథార్థముగా తెలిసికొనజాల 
రనగా, నిక సాధారణుల విషయమై చెప్పవలసిన ఆవనర మేమున్నది ? 
ఆను భావమును తెలి పెను. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు ఈ సర్వజగదుత్పత్తి చేసిన దేవతల. 
మహరులందరున్ను నానుండియే ఉత్పన్నులైనారు. వారికి ఉపాదానకార 
ణము (నగలకు బంగారం వంటిది) నిమిత్త కారణము (నగలు చేయ 
కంసాలి సుత్తి మున్నగునవి) గూడ నేనే. వారికిగల విద్యా-బుద్ధి శకి 
తేజస్సు మున్నగు [పభావములుగూడ వారికి నా వలననే లభించును. 
అను భావము తెలి పెను, 


2, భగవంతుడు తన యోగమాయచే వివిధ రూపములలో నవతరించుచుగూడ 
జన్మర హితుడు (గీత_&-6) అన్వజీవులవనె ఆయనకు జన్మ యుండదు, 


హల 
లా 
ఉని 


బుద్ధిః" జ్ఞానిమనమ్మోహఃో క్షమా నత్యం దమః శమః 
సుఖం దుఃఖం భవోఒభావో భయం చాభయమేవ చ ॥ & 





ఆయన తన భకులకు సుఖము కలిగించుటకు ధర్మసంస్థానము చేయు 
టకు మాతమే లీలతో జన్మము ధరించును అను విషయము _్రద్దా 
విశ్వాసములతో యథార్థముగా [(గహించుట, ఇందులో కొంచెముగూడా 
సందేహము లేకుండుటయే భగవంతుడు జన్మర హితుడు, అని యన 
బడును. భగవంతుడే సమస్త భూత | పపంచమునకు ఆది. ఆనగా మహా 
కారణము. ఆయనకంటే పూర ము 'ఆది' ఎవడున్ను లేడు. ఆయన 
నిత్యుడు ఎల్లప్పటికి నుండువాడు. ఇతర వస్తువులకు వలె భగవంతునకు 
ఒక కాలమునందు ఆరంభముకాలేదు అను విషయమును శ్రద్దా విశ్వా 
సములలో యధార్థముగా తెలుసుకొనుటయే భగవంతుడు అనాదియసి 
తెలిసికొనుట యనబడును. ఈ విధముగనే ఈశ రుల వర్గములలో చేరిన 
ఇంద, యమ వరుణ__పజాపత్యాది లోకపాలకులందరికిన్ని భగవంతుడే 
మహేశ్వరుడు ఆయనయే అందరికి నియంత పేరకుడు- కర- భర- 
హర అందరిని అన్నివిధముల పాలన పోషణములు రక్షణము చేయు 
వాడు. సర్వశ కి, సంపన్నుడు పరమేశ్వరుడే యగును. అను విషయము 
శ్రద్ధా పూర్వకముగా సంశయరహితంగా యథార్థముగాను తెలిసికొను 
టయె భగవంతుడు నర్వలోక ములకు మ హేశ్వరుడని తెలిసికొనుట, అన 
బడును అని తెలియవలెను. 


కర్వవ్యాక రవ్యములు (గ్రాహ్మాగాహ్యములు మంచి చెడ్డలు ఈ మొద లేన 
వానిని నిర్ణయించి నిశ్చయించునటువంటి యేమనోవృత్తిగలదో అదియే 
బుద్ది యనబడును. 


. ఏ వస్తువునెనను యథార్థముగా తెలుసుకొనుట “జ్ఞానీ మనబడును. 


ఇక్కడ జ్ఞాన శబ్రమునకు సాధారణజ్ఞానము నుండి భగవత్స్వరూప 
జ్ఞానము వరకుగల సర్వవిధ జ్ఞానములు ఆని యర్థము. 
సుఖభోగాసకి గల మనుష్యులకు సర్వదా నుఖము గలిగించునవిగాతోచు 
సమస్త | పాపంచిక సుఖభోగములు అనితృ్యములు క్షణిక ములు.దుఃఖమూల 
భి 





386 వేదవ్యాసక్కత మహాభారతము 


అహింనా* నమతాి? తుష్టిః* తపో దానం యశోఒయశళ, ; 


భవంతి భావా భూతానాం మత్త ఎవ పృథగ్విధాః ॥ 5 


అర్హునా!నిశ్చయించగలళ క్రి, యథార్థజ్ఞానము, మోహము చెందకుండుట షమీ, 





కములునని తలచి వానియందు మోహము లేకుండుటయే 'అసమ్మో 
పాము అనబడును. 


1. ఏ _పాజణి కైనను వ సమయమందైనను ఏవిధమున వైనను మనో_ వాక్‌ _ 
శరీరములచేత కొంచెముగూడ కష్టము కలిగించకుండు భావము "అహింస 
యనబడును. 


2. సుఖ.దుఃఖములు, లాభాలాభములు, జయాపజయములు, నిందాస్తుతులు, 
మానాపమానములు, మితశ్మ తులు ఈ మొదలైన (క్రియలు -పదార్థ్య ములు 
ఘటనములు మొదలైనవి వైెషమ్యమునకు కారణములుగా తలచబడుచున్న 
అన్ని టియందున్ను నిరంతరము రాగద్వేషర హిత సమబుద్ధిగల భావము 
“సమత్వము అనబడును. 


రీ. ఏది లభించినను అది | 
విధానము అని తలచి సర్వదా సంతుమ్లుడెయుండు భావము 'తుష్టి' యన 
బడును. 


_పారబ్ద (పూర్వజన్మ హాపి) భాగములేక దైవ 


క. చెడుకోరుట చెడుచేయుట ధనాదివస్తువులను అపహరించుట అవమానపర 
చుట బాధకలిగించుట కటువచనములు పలుకుట లేక తిట్టుట నింద 
మోపుట కొండెములు చెప్పుట నిప్పు అంటించుట విషము పెట్టుట చంపుట 
(పత్యక్ష ముగాగాని అ/పత్యక్షముగాగాని హానికలిగించుట ఈ మొదలైన 
అపరాధములలో ఒకటిగాని అనేకముగాని అపరాధములు చేయునటువంటి 

_ పప్రాజియెవకైనను సరియె తనకు ఫతీకారము చేయు సామర్థ్యము 
పూర్తిగా నున్నప్పటికిన్ని ఆ యపరాధికి ఏవిధమైన (పతీకారముచేయు 
నిచ్చను పూర్తిగా విడుచుట ఆ యపరాధికి ఆ యపరాధము కారణముగా 
ఈ లోకమునందుగాని పరలోకమునందుగాని ఏ విధమైన దండనము 
కలుగకుండుగాక యనుభావము కలిగియుండుట "కమి యనబడును. 





శ్రీమద్భృగవర్గీతాపర్వము శకి? 


సత్యము! ఇంద్రియములను వళపరచుకొనుట, మనోనిగహము సుఖ 
దుఃఖములు? ఉత్పత్త (పళశయములు భయాభయములుి ఆహింస నమత్వము, 





1. ఇం దియములచేత అంతఃకరణముచేతను ఏ విషయమెనను ఏరూవములో 
నెనను విని అనుభవింపబడినదో సరిగ్గా దానిని ఆ రూపములోనే యితరు 
లకు తెలుపు నుద్దశముతో హితకరములైన పీయవచనములతో దానీని 
తెలుపుట సత్యమనబడును. 


వ్ర ఇక్కడ సుఖ శబ్రమునకు ప్రియ (అనుకూల) వస్తువులు లభించినప్పుడు. 
ఆ పియ ((పతికూల) వసువులు తొలగిపోయినవ్పడున్ను కలుగు నర్వ 
విధ నుఖములనియర్జము. ఇళ్లే ృపియవస్తుషు దొరకనప్పుడు అ(పియ 
వస్తువు ప్రాప్తి ంచినప్పుడున్ను కలుగు ఆధిభౌతికములు ఆధిదైవికములు 
ఎధ్యాత్మికములునగ సర్వవిధ దుఃఖములు ఇక డ దుఃఖళ బృమునకు అర్థము. 


జౌతికములు ( పృథివ్యాది భూతములవలన గలుగునవి) అని స ఆతివృషి 
అనావృష్టి భూకంపములు పిడుగులువడుట కరువు మొదలగు డ్రెవికము 
లైన కష్టములు ఆధిడై వికములు అనియు ఈ |త్రివిఛ దుఃఖములు చెప్ప 
'జడును, 


లీ. సృష్టికాలమందు జరుగు చరాచర _పవంచోత్పతి త్రియగుట “భావము అని 
పళయకాలమందు ఆ (పపంచము లీనమగుట “ప్రభావము” అనియు 
చెప్పబడును. వ్ర చైనహానిగాని మృత్యువుగాని కలిగించు కారణముచూచి 
అంతఃకరణము నందు గలుగు భావము “భయము” అని అంతటను పర 
మేళశ్వరుడొక్కడే వ్యాపించియన్నాడని తలచుటచేతగాని మరియే యితర 
కారణములచేతగాని భయము పూర్తిగా లేకుండుట *అభయంి అని అన 
బడును. - 














క్స్‌ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వంతోషము తపస్సు! దానము? కీర్తి అపకీర్తి ఈ మొదలైన (ప్రాణుల వివిధ 
భావములన్ని యు నానుండియే కలుగును. 


“మహర్షయః సప్త పూర్వే చత్వారో మనవసథా । 
మద్భావా మానసా జాతా యేషాం లోక ఇమాః (పజాః ॥” 6 





1. స్వధర్మపాలనము కొరకు కష్టములను సహించుకొ నుట “తపస్సు” ఆన 
బడును, 


2, తన వస్తువును (న్వత్వమును) ఇతరుల హితముకొరకు ఇచ్చుట దానము" 
అనబడును. 


శ, ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు వేర్వేరు |పాణులకు వారివారి _వకృతి 
ననుసరించి పెన చెప్పబడిన వేర్వేరు భావములన్నియు నామండియే 
కలుగును. అనగా అవియన్నియు నా సహాయశళకి నత్తలతోనే కలుగును 

అను భాపమును తెలి పెను. 


క్షే చత్వార పూర్వే అను పదములచేత అందరికన్న మొదట. _ఉత్పిన్నులగు 
| సనక. సనందన సనాతన సనత్కుమార నామములుగల నలుగురు అని 
గ్రహించవలెను. ఈ నలుగురుగూడ భగవత్స్వరూపులే యగుదురు. 


(బహ్మ దేవుడు తపస్సు చేసిన తరువాత స్వేచ్చగా ఈ నలుగురు (పక 
టితులెరి. ఈ విషయం (బ్రహ్మ దేవుడే- 
తప్తం తపో వివిధలోక సినృతయా చే 
_ ఆడొ ననాత్‌ స్వతపసః: స చతు ననోఒ భూత్‌ 
(పా క్కల్పనంప్పవ వినష్ట మిహాఒత్క తత్వమ్‌ 
నమ్యగ్‌ జగాద 'మునమో యదచక్షతా౭.త్మన్‌ || 
(శ్రీ మద్భాగవతము 9. 1.5) 


అని స్వయముగా చెప్పెను. అనగా, 


నేన. వివిధలొకముల యుత్నత్తి చేయటకు మొట్టమొదట తపస్సు చేసి. 


శ్రీమదృగవర్గీతా పర్వము 


అర్జునా! దపీడుగురు మహర్షులు] వారికంటే పూర్వమే _ 1పకటితులగు 
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_ నుండువారు అని యర్థము, ఈ నలుగురి 





తిని. ఆయఖండమైన నా తపస్సుచేతనే భగవంతుడు స్వయముగా సనక 
ననందన. సనాతన. సనత్ఫుజాతులు నలుగురు “సని నామముగళఆ 
రూపములలో (పకటితులైరి. (నన యనగా అతి[ప్రావీనము. శాశ్వతముగ 
పేర్టలో ననయున్నడి గాబి్లే 
యీ |జహ్మ మాన సప్పతులు విష్ణు స్వరూపులై అతి పాచీన కాలమునుండి 
ఉన్నారు. శాశ్వతముగా వీరు ఉండువారు. మహర్షులు) పూర్వకల్పమా 
నందు (పశయకాలములో. ఆత్మ తత్పజ్ఞానముయొక్క_ _పచారము ఈ 
(పపంచమునందు నష్ట మైపోగా ఈ నలుగురు మహరులకు బాగుగా ఆత్మ 
తత్త్వ జ్ఞ జానోపదేశము నేను చేసితిని. ఆ నాయుపడేశముచేత ఈ నలుగురు 


మునులు తమ హృదయములందు. ఆత్మ తత్వ సాఇత్కారము చేగీ 
కొనిరి, . 


తక లక్షణము వాయు పురాణములో నిట్టు చెప్పబడినది : 


తాన్‌ భావాన ధీయానా యీ చైత బుషయో మశాః 
ns సప పభిశ్చివ గుణైః నవ్రర్ణయః స్మృతాః 11 
క వార 
దీర్దాఒయుషో మం[తకృత ఈశ్వరా దివ్యచకుషః 
వృద్దాః పంత్యతధర్మాణో యేచ గోతరివివర్తకాః ॥] 


(వాయుపురాణము 61.98.94) 


అనగా ఆ విధముగా దేవర్షులయొక్క పైన చెప్పబడిన భావములను అధ్య 


యనము (స్మ: ణము) చేయువారు 'బుషులు' అనబడెదరు. ఈ బుషు 
లలో నెవరైే దీర్దాయువులు మం[తకర్తలు = ఐశ్వర్యవంకులు _ దివ్య 
దృష్టి గలవారు. గుణములలో విద్యలలో ఆయువులోను వృద్దులెనవార 
ధర్మమును (ప్రత్యక్షము (సాజుత్మారము) చేసికొనగలవారు. గోత్రము 


లను నడుపువారుగా నున్నారో ఈ యేడు గుణములుగల యేడుగురు 
_ ఇజషులను సప్తర్షులు ఆనెదరు. వీరినుండి యే |పజావిస్తారము ధర్మ 
వ్యవస్థ నహంచములో సాగుచుండును. 














ల గంవిపాటుదాతనా స 


నలుగురు ననకాడులు స్వాయంభువు మొదలైన వచునాలుగురు మనవలు! పీరఆ 
. చరుగూడ నాయందు తమభావము ఉనికి గలవారు. వీరందరుగూడ నా నంక 





జా 


వాయుపురాణంలో వర్ణింపబడిన సపర్షులే “మహర్షులు' అని భగవంతుకీ 
శ్లోకములో చెపె ను ఈ సవ్తర్షలు (బహ్మ దేవుని సంక ల్పమునుండి 
ఉత్సన్ను లెనారని చెప్పెను, అందుచేత ఇక్కడ ఆ నపర్పులే సూచింప 
బడినారు. వీరు బుషులందరికన్నను ఉన్నతులు ఈ నపర్షులను గూర్చి 
మహాభారతములో చెప్పబడినది. 


పీరి విషయమె సాక్షాత్తు పరమపురుషుడైన పర మెళ్వరుడు 'దేవళకా సహితు 
శన (బహ్మ దేవునితో నిట్లనెను. 


మరీచిరంగిరాళ్చాతి?: పులస్త్య పులహః క౦9తుః | 

వసిష్ట ఇతి స సఫెతే మానసా నిర్మితా హి తే ॥ 

ఏతే వేదవిదో ముఖ్యా వేదాచార్యాశ్చ కల్పితాః | 

ప౦వృత్తి ధర్మిణశ్చెవ ప్రాజాపత్యే చ కల్పితాః॥ 

(మ-భా-శాంతి.._. 84069, (0) 

మరీచి, ఆంగిరుడు, ఆతి, పులన్యుడు, పులహుడు, క్రతువు, వసిష్టుడు 
అను నీ యేడుగురు మహర్షులు నీచేతచే (_బహ్మ సీ మనస్సుచేత రచి 
యింపబడినారు. ఈ యేడుగురున్ను వేదము తెలిసినవారు, నేను వీరిని 
ముఖ్య వేదాచార్యులనుగా చేసితిని. వీరు _పవృత్తి మార్గమున నడుపు 
వారు. నేనే వీరిని (ప్రజాపతియొక్క కర్మలు నిర్వహించుటకుగాను నియో 
గించితిని. 


ఈ కల్పమునందు మొట్టమొదట స్వాయంభున మన్వంతరమునందతి' 
నపర్ణులు వీరేయగుదురు. (హరివంశం 7, శీ, 9) కనుక ఇక్కడ పప 
ర్షులనగా వీరేయని గ్రహించవలెను. 

కే (బహ్మదేవుని ఒక్కదినమునందు పదునాలుగురు మనువులుంజెదరు.. 
[వతియొక్కు మనువుయొక్క. కాలమునకు “మన్వంతరము” అనిపేరు. 
డెబ్బదియొక్క. చతుర్యుగములకన్న ' కొంచమభికమైన కాలము ఒక 





శ్రీ మద్భగవద్దీతాపర్యము 891 





మన్వంతరమగును. మనుష్యుల సంవత్సరముల లెక్క పకారము, ఒక 
మన్వంతరమునకు ముప్పదికోట్ల అరువదియారు లక్షల యిరువదివేల 
సంవత్సరములు _ దివ్యవర్షఘుల లెక్కు|పకారము, ఎనిమిది లక్షల 
యేబది రెండు వేల సంవత్సరములకన్న కొంచెమధికమగును (ఏష్టుపురా 
కము 1.3) 


సూర్య సిద్దాంతమునందు చెప్పబడిన మన్యంతరాదుల వర్ణనము శః 
విధంగాఉంది;.. 


జ్‌ జ టల 
అరా నము 


సౌరమానము (వకారము ఒక చతుర్యుగి (మహాయుగము) నలువదిమూడు 
లక్షల యిరువది వేల సంవత్సరములు _ దేవమానము (ప్రకారము ఒక పన్నెండు 
వేల సంవత్సరములు గలదియగును. దీనినే మహాయుగమనెదరు. ఇటువంటి 
డెబ్బదియొక్క యుగములు ఒక మన్యంతరమగును. (పతి మన్వంతరము 
చివరకు కృత యుగ ప్రమాణము ప్రకారము అనగా 17,28000 సంవత్సరములకు 
సంధ్యాకాలముఅగును, మన్వంతరము గడచిన తరువాత సంధ్యాకాలమైనప్పుడు 
భూమి జలములో మునిగిపోవును, పతియొక్క కల్పమునందు( బ్రహ్మ ఒక దినము! 
పదునాలుగు మన్వంతరములు వానివాని సంధ్యాకాలప్ప [ప్రమాజముతో పాటు 
అగును, ఇదిగాక క ల్వారంభమునందుగూడ కృతయుగ ముయొక్క ఒక [పమాజ 
కాలపు సంధ్యయగును. 71 మహాయుగముల పమాణము [పకారము 14 మనువు 
లకు ౪94 మహాయుగములగును. కృతయుగపు [పమాణము (పకారము 18 
సంధ్యల కాలము 6 మహాయుగములకు సమాన మైనవి పూర్తిగానగును, ఈ 
రెండింటి కాల్బపమాణముల కూడిక (పకారము పూర్తిగా ఒక వేయి మహాయుగ 
ములు లేక దివయుగములు గడచిపోవును. 


ఈ లెక్కపకారము ఈ (క్రింది అంకెలతో తెలిసికొనవలెను 


సౌరమానము లేక 
ఒక చతుర్యుగిమహాయుగం మనుష్య నంవత్సర ములు దేపమానం లేక దివ్య 
లేక దివ్యయు గము వర్షములు 


క్ష - 49,209,000 _ 12,000 























శీ9్ర2 వేతవ్యాసకృత మహాభారతము 





2. డెబ్బదియొక్క. చతుర్యుగులు... - 80,61,20,000- 841,000 


3. కల్పనంధి 172800. ఉం 
ఓ. మన్వంతరంయొక్క 
పదునాలుగు సంధ్యలు ౨0,11, 902,000 - 87,200 
క్‌... సంధినహితమైన ఒక 


మన్వంతర ము _ 80,84,48,006 -~  8,56.800 


6. పదునాలుగు సంధ్యలతోగూడిన 
- పదునాలుగుమన్వంతరం౦లు. 4.81 ,82,72 0006. 1. 12,906.200 


. కల్పనంధులతోగూడినపదునాలుగి 
మన్యంతరములులేకఒక కల్పము  - 1,32,00,00,06 - 1,20,00,000 


(బహ్మదినమే కల్పమనబడును. ఇంత పెద్దదియే ఆయన రా!తీయగును, 
ఈ అహోర్యాతముల | పమాణమ్ముపకారము ,బహ్మ దేవుని పూర్ణాయువు ఒక నూరు 
వర్షముల కాలమగును. డీనిని'పరము'ఆసెదరు. ఇప్పుడు [బహ్మా తన ఆయుస్సులో 
సగము భాగము ఆనగా ఒక పరార్థము గడిపి, రెండవ పరార్థము నందు నడచు 
చున్నాడు. ఇది అతని నీ1వ సంవత్సరములో మొడటి డినము లేక కల్పము, 
ఇప్పటి కల్పారంభము నుండి ఇంతవరకు స్వాయంభువాడు లైన ఆరు మన్వంతర 
ములు వాని వాని సంధ్యలతో పాటు గడచినని. _సంధాక్జిసహితము లైనయెడు 
కల్ప్వముల సంధ్యలు గడచిపోయినవి. ఇవ్వటికి యేడవ మన్వంతర ముయొక ,_ 27 
చతుర్యుగములు గడచిపోయినవి. ఇప్పుడు ఇరువదియెనిమిదవ చతుర్యుగియందలి 
కలియుగముయొక్క_ సంధ్యా కాలము నడచుచున్నది. (సూర్య సిద్ధాంతము-మధ్య 
మాధికారము-శ్లోకములు 15 నుండి వత వరకు చూడుడు.) 


ఇప్పటి వి|క్రమశకము 2018 సంవత్సర ములవరకు 60కి? సంవత్సరము 
కాలముగడ చెను. కలియుగారంభమునందు 808,000 సంవత్సరములు సంధ్యా 
కాల |పమాణము. ఈ లెక్క పకారము ఇంకను కలియుగ నంధ్యకుగాను 
80,948 సంవత్సరముల కాలము గడనవలసియున్నది. వ్మికమశకము 9018 
థంవత్సరములకు శాలివాహనశక 97వ వర్షము ఆరంభించును. 


శ్రీమదృగవర్గతాపర్వమః క్ర్ర9కి 


ల్పముచేత ఉత్పన్ను లైనారు!. ఈ |ప్రపంచమునందలి [ప్రజలందరు వారి (పజలే 
యని తెలుసుకొనుము. 


ఏతాం విభూతిం యోగం చ మమ యో వేత్తి తత్త్వతః | 
సోం_ వికంపేన యోగేని యుజ్యతే నాత్ర సంశయః ॥ 7 








ల (తినక కర ౦లోను ధర్మ వ్యవస్థకొరకు _ లోకరక్షణము కొరకున్ను 
పరులు వేర్వేరుగా నుండెదరు. ఒక మన న్యంతరము గడచిన తరువాత 
మన్ను మారినప్పుడు ఆయనతోపాటే సపర్షులు. దేవతలు.-ఇం" దుడు.మన 
పు తులుగూడ మారిఫోవుగురు ఈ కల్పమునందు మనువులు-స్వాయంభువ- 
స్వారోచిష. ఉత్త మ_తామస- రైవత- చాతుష- వెవన్యత- సావర్ణి దక సావర్డి- 
_బిహ్మ సావర్ణి.ధర్మ సావర్ణి. రుద సావర్ణి-దేవసావర్ణి. ఇం దసావర్ణి అను పేర్లు 
గలవారు ఉన్నారు. 


శ్రీమద్భాగవతము ఎనిమిదవస్క ంధము మొదటిది-ఐదవది-వద మూడవడి 
యగు నధ్యాయములందు ఈ విషయము విస్తారముగా చెప్పబడినది. ఆడి 
చదువుడు వేర్వేరు పురాణములలో వీరి వేర్వేరు పేర్లు చెప్పబడినవి. 
ఇక్కడ ఈ పేర్లు గ్రీమద్మాగవతము ననుసరించి వాయబడినవి. 


పదునాలుగు మనువుఆ ఒక కల్పము- గడచిన తరువాత మనువులందరు 
మారిపోయెదరు. 


1. వీరందరుగూడ భగవంతునియందు శ్రద్దాాపేమలు గలవారే. ఈ భావము 
._తెలుప్పటకే, వీరికి నాయందు భావముగలవారని తెలుపబడెను. |బహ్మ 
దేవుని నుండి కలుగు వీరి యుళ్చ తి, వా సవముగా భగవంతునినుండియెే 
కలుగునని తెలియవలెను. ఎందుకనగా స్వయముగా భగవంతుడే (పపంచ 
రచనము కొరకు బహ్మ దేవుని రూపమును ధరించును, కనుక చే (బహ్మ 
మనస్సునుండి పుట్టువారిని, భగవంతుడు 'వీరు తన మనస్సునుండి 
ఉత్పన్ను లెనారు” అనుటలో ఏరోధ మేమియులేదు. 


2. వదైతే భగవంతుని యెడల అనన్య భక్తి గలదో (గీత 11-ల్‌ల్‌) దేనిని 
“అవ్యభిచారిణీత కి క్తి'(గీత 13.10) అవ్యభిచారిభ క్రి యోగము(గీత-1 4. 26) 


§94 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! యేపురుషుడైతే, యూ నాపళమైశ్యర్యరూప విభూతిని", యోగ 
శ క్రినిి తెలిసికొనునో అతడు నిశ్చలభ క్తి యోగముతో గూడినవాడగును, 
ఇందులో సందేహంలేదు. 
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oem... క 


ఆనికూడ అనెదరో అటువంటి 'అవిచలభ క్రియోగము అనునది యిక్కడ 
“అవిక౦ం పేన* అను విశషణముతోగూడిన 'యోగేని అను పదమునకు 
అర్థమని తెలియవలెను. ఆభ క్రి యోగమునందు నిమగ్నుడై యుండుటయే 
దానితో గూడియండుట'యనబడునని తెలియవలెను. 


il. ఈ యధాకియమునందే నాలుగవ_ఐదవ.ఆరవ శ్లోక ములలో భగవంతుడు 
ఏ బుద్దాది భావములు-మహర్యాదులు తన నుండియే ఉత్పన్నులైనట్టు 

(a ఇ . <— 0 
చెప్పెనో, గీత యేడవ ఆధ్యాయములో జలమునందు నేను రసముగా 
నున్నాను(7.రీ)అని తొమ్మిదవ యధ్యాయములో నేను కతువును, నేను 
యజ్ఞమును, 9-10 )ఇత్యాది వాక్యములచేత, ఏయే పదార్థములు భావములు 
డేవతాదులు వర్షింపబడెనో, ఆవియన్నియు 'విభూతి' శబ్దమునకు అర్థము. 


వత 


, భగవంతునియొక, ఏ యలౌకిక శక్తియున్నదో, ఏ శక్తిని దేవతలు- 
మహర్షలుగూడ పూర్తిగా తెలిసికొనరో (10-2, రీ) దేనికారణ మైనతాను 
సాత్త్విక, రాజస-తామస భావములకు భీన్నములెన నిమితో పాదానకారణ 
ములుగా నున్నప్పటికిన్ని , భగవంతుడు వానితో సంబంధము లేకుండ 
నుండునో, ఆ భావములు భగవంతునిలో లేవు. భగవంతుడు వానిలో లేడు 
(గీత- 7-12) అని చెప్పబడెనో, ఏ శక్తి చేత సమస్త |వపంచముయొక్క- 
ఉత్ప త్తి-స్టితి-సంహారాది సమన కర్మలు చేయుచునే భగవంతుడు సమస్త 

. పపంచమును నియమముతో నడుపుచున్నాడో, దేనికారణముచేత భగ 
వంతుడు సర్వ్మ్మపపంచమునకు మహేశ్వరుడు- సమస్త భూత పాణులకు 
మితుడు. సమస్త యజ్ఞాదులకు భర్త సర్వాధారుడు సర్వశక్తి సంవ 
న్నుడుగానున్నాడో, ఏ శకి చేత భగవంతుడు సర్వజగత్తును తన ఒక్క. 
ఆంశములో ధరించియున్నాడో (గీత 10.42) యుగ_యుగములందు. 
తన యిచ్చాసుసారముగా భగవంతుడు వేర్వేరు కార్భములకొ రకు అనేక 

 రూపములనః ధరీంచుచున్నా జో, అన్ని చేయుచున్నవ్పబికిన్ని, నర్వ 


శ్రీమడ్భగవ ద్రీతాపర్యము శక్‌ 
సంబంధము. 


అచంచలఖభ కి యోగ్యపా పినిగూర్చి భగవంతుని [పభావ-విభూ తుల జ్ఞాన 
ఫలమును గూర్చిచెప్పి యిప్పుడు భగవంతుడు ఆ భ క్రియోగ| ప్రాప్తి (కమమును 
గూర్చి అర్జునునకు చెప్పుచున్నాడు. 
“అహం నర్వన్య |పభవో మతః సర్వం [వవర్తతే | 
ఇతి మత్వా భజంతే మాం బుధా భావసమన్వితాః,” 8 
“అర్జునా! వాసుదేవుడనైన నేనే సరః పపంచోత్ప త్రికి కారణభూతుడను, 
నా నర్వజగత్తు చలించుచున్న ది" అని తలచి! (శద్దా-భ క్రియక్తులై బుద్డిమంతులైన 





కర్మలు-సర్వజగత్తు జన్మాది నర్యవికారములు మున్నగువానిచేత పూరిగా 
నిర్ణిప్తడైయున్నాడో, భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోక 
ములో వశక్తియై త 'ఐశ్వర్యయోగము' అసి చెప్పజడేినో ఆయద్భుతళకి 
ప్రభావము “యోగి శబ్దమునకు అర్థము, 


ఈ విధముగా సర్వజగత్తు భగవంతుడు రచించినడే. జగమంతయు 
ఆయన యొక యంశమునండే నిలిచియున్నడి కనుక జగమునందు 
శకి సంపన్నములె ఏ వస్తువులన్నియు నున్నవో ఎక్కడనైనను విశేషము 
కనవడుచున్నదో అది. లేక సర్వజగత్తునే భగవద్విభూతిగా అనగా ఆయన 
స్యరూవముగానే తలచుట పైన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుడు సమస్త 
_పవంచమునకు కర్త-హర్హ-.నర్వళక్షి సంపన్నుడు సర్వేశ్వరుడు సర్వా 
ధారుడు పరమదయాజవు. సర్వమ్మితుడు. సర్వాంతర్యామి ఆని తలచు 
టయే భగవద్విభూతిని యోగమును తాల్తిక ముగా తెలియుట యన 
బడును. 


1. భగవంతుని యోగబలముచేతనే యీ సృష్టిచకము నడచుచున్నడి. ఆయ 
నయాజ్ఞా శక్తి చేతనే నూర కాచం డన కత భూమ్యారులు నియమప్తార్వక 
ముగా తిరుగుచున్నది, ఆయన యాజ్ఞాశ క్రి చేతనే నర్య_పాణులు వారి 
వారీ శర్మానుసారము ఉత్తమ నీచయోనులండు జన్మించి వారివారి కర్మ 
ఫలముల ననుఖథవించుచున్నారు. ఈ విధంగా తగవంతుతు ఆందరికి 


396 


వ క్రజనులు పర మేశ్వరుడనైన నన్నే నిరంతరము భజించెదరు.! 


“మచ్చితా* మద్గత|పాణాే బోదయంతః పరస్పరమ్‌ : 
కథయంత శ్చ మాం నిత్యం తుష్యంతి చరమంతి చః" 9 





నియంత, నడుపువాడు ఆని తలచుటయే సర్యజగతు భగవంతునిచేతనే 
చలించుటయే అని యనబడును, 


పైన చెప్పబడినవిధముగా భగవంతుడు సర్వజగత్తుకు కర్తం హర. 
[పవర్తకుడునని తెలిసికొని ఈ తరువాతి శోకములో చెప్పబడినట్లు 
మిక్కిలి శ్రద్దా _పీమపూర్యకముగా మనో బుద్తీం దియములచేత సిరంత 


ఈము భగవంతుని స్మరణము "సేవచేయుటయే భగవంతుని నిరంతరము 


భజించుట యనబడును. 


భగవంతుడే తమకు పరమ పేనుపాతుడు పరమమి తుడు పరమాత్మీ 
యుడు వరమగతి పరమ్మపియుడునని తలచుటచేత ఎవరిచిత్తము అనన్య 
భావముతో భగవంతుని యందు లగ్నమైనదో (గీత 8.12 : 9-22) 


ఎవరి పేమ ఆసక్తి. లేక రమణీ యబుద్ది భగవంతునియందుదప్ప ఇతరు 


లెవ్వరియందును ఏ వస్తువునందున్ను లేదో, ఎవరై తే సర్వదా ఎడతెగక, 
భగవంతుని నామ గుణ పభావ లీలా విలాస స్వరూవముల చింతనము 
చేయుచుందురో ఎవరు కాస్త్రవిధానం |పకారం కర్మలు చేయుచు కూర్చొ 
నుచు లేచుచు న్నిదించుచు మేల్కొనుచు చలించుచు నడచుచు తినుచు 


(తాగుచు వ్యవహార కాలమందు ధ్యానకాలమునందున్ను ఒక్క_.షణము 


మాతంగూడ భగవంతుని మరవక యుండెదరో నిరంతరము సర్వదా 
భగవచ్చింతనము చేయుదురో అట్టి భక్తులకే యిక్కడ. వగవంచుడు 
మచ్చిత్తాఃి అను విశేషణము చేర్చి _పయోగించెను, 


ఎవని జీవితము- ఇం|దియ క్రియలన్ని యు కేవలము భగవంతుని కొత "కే 


యున్నవో ఎవరికి భగవద్వియోగము క్షణకాలమైనను సంహింపరానిదో 


_ ఎవడు భగవంతునికొర కే బతికియున్నారో తినుట, |తాగుట, కడలుటు, 
 నతచుట, న్మిదించుట, మేల్ళొనుట ఇత్యాది (కియలన్మిటియందున్ను 


శ్రీమదృగవర్షీతాపర్వము 897 


“అర్జునా”! నిరంతరము నాయందు మనస్సు లగ్నముచేయువారు నా 
యందే పాణములను సమర్పించువారునైన భ క్రజనులు నాభ క్తినిగూర్చి. పర 
స్పరము చర్చించుకొని నా పభావమును తెలిసికొనుచు, గుణ్యపభావములతో గూడిన 
నా చరిత్రను కీ ర్రించుచుచే! నిరంతరము సంతుష్టులయ్యెదరు? వాసుదేవుడ నైన 
నాయందేవారు రమించుచునుందురు.ి 





ననిన" 


ఎవరికి తన పయోజసన మేమాతముగూడ లేదో ఎవరు ఈ అన్నియు 
భగవంతుని కొర కే చేయుదురో అట్టివారినిగూర్చి భగవంతుడు “మడ్గత 
(పాణాః అని చెప్పెను, 


భగవంతునియందు. _శద్దాభక్తులు ఉంచి ,పేమగల భక్తులు, వారివారి 

అనుభవములననుసరించి భగవంతునియొక్క గుణ పభాప తత్వ లీలా 

విలాస మాహాత్మ్య రహస్యములను అనేకయుక్తులచేత ఒండొరులు తెలిసి 
కొనుటకు [పయత్నము చేయుటయే పరస్పరము భగవంతుని తెలిగి 
కొనుట యనబడునని తెలియవలెను, 


1. శ్రద్ధా భక్షి పూర్వకముగా భగవంతుని నామ గుణ [ప్రభావ లీలా స్వరూప 

ముల కీర్తనము గానముచేయుట కథోపన్యాసాదులు చెప్పుటద్వారా పజ 

లలో వాని [పచారముచేయుట. భగవంతుని సోత్రము ముచేయట ఇత్యాదు 
లన్నియు భగవంతునిగూర్చి చెప్పుట (కథనము, అనబడును. 


2. (పతియొక్క. పనిచేయుచు నిరంతరము పరమానందమనుభ వించుటయే 
_“నిత్యసంళు ష్షడెయండుట” యనబడును. ఈ విధముగా సంతుష్టుడై 
యుండు భకునకు శాంతి, ఆనందము, సంతోషము కలుగుటకు కారణము 
"కేవలము భగవంతని నామ గుణ (ప్రభావ లీలా స్వరూపాదులయొక్క 
(శవణ మనన కీర్తన పఠన పాఠనాదులేయగను, ప్రాపంచిక వస్తువు 
లతో ఆతనికి ఆనంద సంతోషముల సంబంధ మేమా (తమునుండదు. 


రీ. భగవంతుని నామ గుణ [ప్రభావ లీలా స్వరూప తత్వ ర హస్యముల 
గ్రవణ మనన కీ ర్రనములను తగిన ట్రుగా చేయుచు, భగవంతని యిష్టము 
ఆజ్ఞ సంకేతము వీని (ప్రకారము, శేవలము ఆయనయందు పేమ కలుగు 
టే. _పతివని చేయుచు - మనన్నుచేత ఆయన సర్వదా తనకు (పత్యకు 


వేడ వ్యాసక్కత మహాభారతము 


సంబంధము. 
"పెన చెప్పబడిన విధముగా భజించు భకులకు భగవంతుడేమి చేయునని 
యూ పెన "రెండు శ్లోక ముల లో చెప్పుచున్నాడు. 


ముగా 


“తేషాం సతతయుకానాం భ జతాం (పీతిపూర్వ్యకమ్‌ | 
దదామి బుద్ధియో గం తం యెన మాముపయాంతి తే *” 10 


“అర్జునా”! నిరంతరము నా ధ్యానాదులలో - నిమగ్నులై | _పేమపూర్య క్ర 
నన్ను భజించు! ఆ భకుల క్కు నేను, వారు దేని చేతనైతే నన్ను హైంచె 


దరో, ఆతతం జాన రూప యోగము నిచ్చెదను, 2 


TS - 


“తేషామేవాను కంవె పార్థమహమజ్ఞానజం తమః | 
నాశయా మ్యాత్మభావస్లో జ్ఞానదీ* పేన భాస్వతా [1 11 





ముగా నున్నట్లు తలచుచు నిరంతరము (పేమపూర్వకముగా. ఆయన 
యొక దర్శన న ఎర్మ్గములు ఆయనతో మాట్లాడుట మొద తెన క్రీడలు 
నలుపుటయే భగవంతునియందు నిరంతరము రమించుట యనబడును. 


దీనిచేత భగవంతుడు “పూర్వ శ్లోకములో ఏ భక్తులను భగవంతుడు 
వర్థించెనో వాలు భోగముల కామనకొరకు భగవంతుని భజించువారు 
కారు కాని యేవిధ మెన ఫలమును కోరక కేవలము నిష్కామముగా, 
అనన్య _పేమపూర్వకముగానే భగవంతుని ఆ శ్లోకములో చెప్పబడిన 


పకారముగా నిరంతరము భజించువారు అను భావమును తెలిపెను. 


. భగవంతుడు ఏ భకులయంతఃకరణమునందు తన ప్రభావమును మహ 


త్యాది రహస్యములతో గూడిన నిర్గుణ నిరాకార తత్త్వము లీలా రహస్య 
మహత్వ (పభావాది సహితమైన సగుణ నిరాకార సాకార త త్వములను 
యథార్థ రూపముతో వివరించి తెలుపు శక్తిని ఇచ్చుటయే | బుద్ది (తత్త్వ 


జ్ఞానరూవ) ప) యోగమును ఇచ్చుట యనబడును. 


* పూర్వ ళో కోకములో ఏ బుద్ధియోగమని చెప్పబడెనో దేనిడ్వారా (పభావ 


Ey 


_ మహిమ కాది సహితమైన నిర్దణ నిరాకార తత్త కముయొక్త )_ లీలా రహస్య 


శ్రీమద్భగవడ్గీ తపర్వము 39కి 


“అర్జునా” | వారిని అను గహించుటకుగాను, వారి యంతః కరణము 
నందున్న నేను న్వయముగానే, వారి యజ్ఞాన జనితాంధకారమును, [(పకాళ 
మయమెన తత్త్వ జ్ఞాన రూపముచేత నషము చేసెదను. 

కాం బాల్‌ లిం | రు 


భగవద్గీత వీడవ అధ్యాయము మొదటి శ్లోకములో భగవంతుడు తన 
సమ।గరూవ జ్ఞానమును 'గహించు నట్టి వ విషయము వినుటకు అర్జునుని అజ్ఞా 
పించెనో, రండవ శోకమునందు, |p ననహిత జ్ఞానమునుగూర్చి పరిపూర్ణముగా 
శెప్పెదనని దేనిని _గూరి పకిజ్ఞచేసియుండెనో, దాని వర్ణనము 


(ee 





మహత్వ పభావాది సహితమైన సగుణ నిరాకార సాకారతత్వము 
యొక్క స్వరూపము బాగుగా తెలియబడెనో సంశయ విపర్యయ (వ్యత్యా 
సము)ములు మొదలగు దోష ములేవియు లేకుండ 'దివ్యబోధము ' అను 
నర్భమును తెలుపు 'భాన్వతా' అను విశేషణముతో గూడిన 'జ్ఞానదీ పేని 
అనుపదడము పయోగింపబడినడి, 


1. అనాది కాలమునుండి యేర్పడిన ఆజ్ఞానముచేత ఉత్పన్న మెన “యే ఆవ 
రణశకి ' యున్నదో డేనికారణముగా మనుమ్యడు భగవంతునియొక్క 
గుణ ప్రభావ  స్వరూపములను యథార్దరూవములో తెలిసికొనడో ఆడి 
యిక్కడ “అజ్ఞాన జన్‌తమైన అంధకారము” అని చెప్పబడినది. ఆ యంధ 
కారమును నేను భకుల హృదయములో ఉండి నశింపజేసెదను. 
యిట్లు తగవంతుడు చెప్పుటకు అధిపాయమేమనగా నేను అందర 
యంతఃకరణములందు అంతర్యామి రూపముతో సరదా నిలిచియుండి 
నప్పటికిన్ని లోకములో నేను వారిలోనున్నట్లు తలచరు. ఈ కారణము 
చేతనే నేను వారియొక్క అజ్ఞాన జనితాంధకారమును వశింపజేయ 
జాలను. కాని నాయందు పేమగల భక్తులు నేను వారి అంతర్యామినై 
యున్నానని రలచుచు, పూర్వశ్లోకమునందు. చెప్పబడిన (ప్రకారము నిరం 

_ తరం నా భజనము చేసెదరు. ఈ కాకణముచేత నేను. వారి అజ్ఞాన 
జనితాంధకార నాశమును సహజముగానే చేసెదను. అని తెలిసికొన. 
వలెను, . 


400 వేద వ్యానక ఎత మహాభారతము 


భగవంతుడు ఏడవ అధ్యాయమునందు చేసెను. ఆ తరువాత ఎనిమిదవ అధ్యాయ 
ములో, ఆర్జుకుడు చేసిన వడు [పశ్నములకు ఉత్తరము చెప్పుచూ గూడ వగ 
వంతుడు ఆ విషయమునే స్పష్టముగా తెలిపెను. కాని అక్కడ చెప్పిన లి 
వేరుగా నుండెను. కనుక తొమ్మిదవ అడ్యాయములో ఆరంభ మునందే మరల 
విజ్ఞాన సహితజ్ఞాన మును వర్ణించుటకు భగవంతుడు (ప్రతిజ్ఞశేసి, ఆ విషయమునే 
అంగ (పత్యంగ స సహితముగా చాలా బాగుగా వివరించి తెలిపెను. ఆ తరువాత 
వేరు శబ్దము చేత మరలదానిని స్పష్టముగా తెలుపుటకు గాను భగవంతుడు 
పదవ అధ్యాయము మొదటి శ్లోకములో మరల చెప్పుటకు |పతిజ్ఞ చేసెను, 
రెండవ శ్లోకము నుండి ఐదు శ్లోకముల చేత తన యోగళక్తిని విభూశులను 
వర్షించి ఏడవ శ్లోకములో అవి తెలిసికొనినందు వలన గలుగు ఫలమును గూర్చి 
చంచల త్‌ క్రిమోగ (పా ప్పీనిగూర్చియుభగవంతుడు తెలిపెను. మరల ఎనిమిదవ 
తొమ్మిదవ ళ్ల్‌ శోకములలో భ క్రియోగము ద్వారా భగవదృజనమునందు నిమగ్ను 
లైన భకుల భావమును గూర్చి ఆచారమును గూర్చియు వర్ణించెను. వ_పద 
కొండవ శోక ములలో దానికి ఫంముగా ' 'అజ్ఞానమువలన గలిగిన ఆంధకారము 
నశించుట 'భగవంతుని (పాప్తి ౦ప జేయు బుద్ది యోగ పాపి యని చెప్పి భగవంతుడు 
ఆ విషయమును సమాప్త ముచేసెను. దీనిపెన అర్జునుడు భగవంతుని విభూతిని' 
యోగము ఎనున్ను తాత్వికముగా తెలిసికొనుటయే భగవ తాపి కి వరమ సహాయ 
కము అను విషయమును తెలిసికొని. యిప్పుడు ఏడు శ్లోకములతో అర్జునుడు 
మొదట భగవంతుని సోత్రము ఇసి భగవంతుని. యోగళ క్రిని గూర్చి విభూతులను 
గూర్చియు విస్తారముగా వర్ణనము. చేయుటకు భగపంతుని |పార్థించుచున్నాడు, 


అర్జున ఉవా చః 


“పరం బ్రహ్మ పరం ధామ ప పి|తం పరమం భవాన్‌ | 
క పురుషం శాశ్వతం దివ్యమాదిడేవమజం విభుమ్‌ 1” 182 


ఆహుస్తామృషయః" న సర్వే చేపర్షిర్నారదన్త థా | 
అసితో దేవలో వ్యాసః న్వయం చై చెవ ్రివీషి, మె॥[ 18 





1 బుషీతే ష గీతౌ ధాతు: |శుతౌ సతే తపస్యథ 


శ్రీమ ద స్రగవధీతావర $ము ot 


శ్రీకృష్ణా! సీవ్ర పర (బహ్మవు, పరమధాముడవు, వరమవవి తుడవు' ఎందు 
కనగా, నీవు సనాతనుడవు, దివ్య పురుషుడవు దేవాదిదేవుడవు, జన్మర హితుడవు 
సర్వ్యవ్యాపివి, అని అందరూ మహర్షులు? చెప్పెదరు. అరే దేవర్లులు* నారద 





ఏతత్‌ నంనియతం య స్మిన్‌ [బహ్మణా స బుషిః స్మృత ః॥ 
గత్యార్థాదృషతేర్దాతోర్నామనిర్వ్యృత్తి రాదితః | 

యస్మాదేష స్వయంభూతస్త స్మాచ్చ బుషితా స్మృతా [1 

(వాయుపురాణం 59-79-81) 

అనగా బుష్‌ ధాతువు గమనము (జ్ఞానము) [శవణము- సత్మము-తపస్సు 
అనునర్భములలో (ప్రయోగింపబడును. ఈ విష యములవ్బియు నెవనిలో 
నొకటిగా చేరియున్న వో అతనికే బుషియని పేరును _బహ్మ దేవుడు పెట్టి 
నాడు. గత్యర్థములో నున్న 'బుష్‌' ధాతువునుండియే 'బుషి” శబ్దము 
'నిష్పన్న మైనది, ఆదికాలమునందు- ఈ బుషులు స్వయముగా నుత్సన్ను 
లగుడురు కాబట్టి వారికి *బుషులు”" అని పేరు. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తెలిపిన భావమేమనగా “ఏ నిర్గణ వర 
మాత్మను వరబహ్మ మనెధరో ఆయన నీ నృరూపములో నేయన్నాదు. 
సీ విశ్వధామము కాళ్ళ ౧తస్టాన ము) గూడ సచ్చిదానంద దివ్యమైనది. అడి 
సీ కన్న అభిన్నము కాబట్టి సీ స్వరూప మేసీ గుణ నామ పభావ లీలా 
విలాస స్వరూవములయొక శ్రవణ మనన కీర్ర నాదులు అందరి నిన్ని 
వరమపవి: తులను 7 చేయునవి కనుక నీవు పర మ పవ్మితుడవు అని. 


2. ఇక్కడ 'బుషిగణము' చేత మార్కండేయుడు అంగిరసుడు మొదలైన 
సమస్త బుషులు అని తెలియవలెను. అర్జునుడు తాను చెప్పినమాట 
తనదిమా(త్రమే కాదు. మహర్షులు గూడ చెప్పినార ని [ప్రమాణము చూపి 
నాడు. ఇందలి యభిిపాయమేమనగా నివు సనాతనుడవు నిత్యుడవు ఏక 
రసుడవు తయవినాశర హితు డవు, దివ్యుడవు స్వతః (పకాశుడవు జ్ఞాన 
స్వరూపుడవు అందరికి ఆదిదేవుడవు జన్మరహి ఎదవ ఉత్పత్త్యారులె న 
26 | 
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వేద వ్యాసకృత మహిభారతము 





డీ 








ఆరువికారములు లేనివాడవు సర్వవ్యాపివి అని ఆ మహర్షులు చెప్పెదరు. 
కనుక నీవు పర్మబహ్మము పరమధామము పరమపవ్వితుడవు అనుటలో 
ఏమా[తము సందేహములేదు. 


పరమ సత్యవాది ధర్మమూర్తి పితామహుడునై న భీష్ముడు రుర్యోధనునక్షు 


శ్రీకృష భగవానుని _పభావమును గూర్చి తెలుపుచు నిట్రనెను; 
ణ్‌ a వో 


“భగవంతుడైన వాసుదేవుడు సర్వదేవతలకు దేవత. అందరికన్న శేషుడు, 
ఈయనయే. ధర్మ జ్ఞ జుడు, వరదుడు సమస్త కామములను పూర్ణముచేయ 
వాడు, ఈయనయే కర కర్మ స్వయంభువు, భూత భవిష్యత్‌ "వర్తమాన 
నంధ్యాదిక్‌ ఆకాశ సర నియమములను ఈ జనార్గనుడే రచించెను. మహా 


- త్ముడు ఆవినాశియునైన యీ [పభువే బుషి తపస్‌ [(పవంచములను 


సృజించిన (పజాపతిని సృజించెను, సమస్త పాణులకు అ(గజుడెన 
సంకర్షణుని గూడ ఈయనయే సృజించెను. అనంత డు అని చెప్పబడు 
నట్టి _గిరికానననహితమైన సమస భూమి భారమును మోయుచున్న 
ఆదిశేషుడు గూడ ఈయననుండియే ఉత్పన్నుడై నాడు. ఈయనయే 


_ వరాహ-నారసింహ వామనాద్యవతారములను ధరించువాడు. ఈయనయే 


అంచరికి తల్లి తం్మడులుగా నున్నవాడు. ఈయనకన్న (శేస్టుడు మరి 
యొకడు లేడు. ఈ కేశవుడే పరమ తేజస్వరూపుడు. సర్యలోక పీతా 
మహుడు మునిగణములు ఈయనను హృషీ కేశుడని చెప్పెదరు. ఈయ 
నయ: ఆచార్యు డు తండి గురువు, శ్రీకృష్ణుడు ఎవరియెడల కా 
డగునో వారికి అవయలోకము (పొప్తి పి ౦చును. ఎవడ లే భయము 
భగవంతు డైన యా 'కేశవుని శరణుజొచ్చునో ఇతనిని స్తుతించునో ఆ 
మనుష్యుడు పరమ సుఖము పొందగలడు. ఎవరు భగవంతుడైన 
శ్రీకృష్ణుని శరణుజొచ్చెదరో వారు ఎప్పుడు గూడ మోసం చెందరు, 
మహాభయం (సంకటం) ) నందు మునిగిన లోకులను గూడ భగవంతుడైన 
జనార్దనుడు ర&ీంచుసు. (మహాభారతం భీష్మవర్వం అధ్యా- వ్యా-0/) 


దేవర్దుల లక్షణము ఇట్లు చెప్పబడినది. 


ఈ 


లోక ప్రతిష్టాశ్చ శ్రే జేయ దేవర్ణయః వధాః 
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దేవర్ణయస్తథాఒన్యే చ తేషాం వక్ష్యామి లక్షణమ్‌, 
భూతభవ్యభవజ్‌ జ్ఞానం సత్యాభివ్యాహృతం తధా 
సంబుద్ధాస్తు స్వయంయేతు సంబద్దా యే చ వై స్వయమ్‌ 
తవసేహ (ప్రసిదా యే గర్భే యెశ్చ |పణోదితమ్‌ 

మంత్ర వ్యాహారిణో యే చ ఐశ్వర్యాత్‌ సర్వగాశ్చ యే 
ఇత్యాతే బుషిఖిర్యుకా దేవద్విజనృపాసు యే. . _ 

(వాయుపురాణం 61, 88, 90, 91, 92) 

అనగా దేవలోకములో నివసించు శుభులు దేవర్షులు అని తెలియవలెను. 
పీరేకాక ఇట్టివారేయెన యితరులుకూడ దేపర్దులున్నారు. వారి లక్షణము 
చెప్పెదః: భూత భవిష్యత్‌ వర్త మానకాలజ్ఞానము ఉండుట అన్ని విధముల 
సత్యము చెప్పుట 'దేవర్జల లక్షణము. ఎవరు న్యయముగా పూర్తిగా 


జ్ఞానము ఫౌందిసారో స్వయము తమ యిచ్చతో నే [ప్రవంచనంబంధము 


గలిగియున్నారో తమ తపస్సు కారణముగా పపంచవిఖ్యాతులో ఎవరు 
(పహ్రాదాదులకు గర్భమునందే ఉపదేశము చేసిరో మం|త [వవక్తలో 
ఐశ్వర్య (సిద్ధి) "'బలముచేత,- ఆంతట అన్ని లోకములయందున్ను ఏ 
యాటంకము బాధలేకుండ రాక పోకలు చేయగలరో సర్వదా బుషులతో 


చుట్టబడియుందురో అటువంటి దేవతలు బా హ్మణులు రాజులు వీరందరు 


గూడ దేవర్సులు “అనబడురురు' అని క్ఞోకముల తాత్పర్యము. 
దేవర్షులు అనేకులు. వారిలో కొందరి పేర్లు ఇవివి. 

దేవర్గీ దర్మప్పుతౌ తు నరనారాయణవుభౌ 
వాలఖిల్యాః [కతో పు్యతాః కర్రమః పులహస్య తు 
పర్వతో నారధశ్చెవ కళశ్యవస్యాఒత్మజావు భౌ 


_బుషంతి దేవాన్‌ యస్మాత్తే తస్మాత్‌ దేవర్ష్ణయః స్మృతాః ॥ 


(వాయపురాణం 61, 88, 84, 85) 


అనగా “ధర్మపు(తులిరువురు నర నారాయణులు, |కతువు కొడుకులు 


వాలభిల్య బుషులు పులహుని పు,తుడు కర్ణముడు. పర్వతుడు నారదుడు, 
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దేవల వ్యాసులు గూడ చెప్పెదరు! నీవు గూడ నిన్ను గూర్చి అ”్తే నాకు 


చెప్పితివి® (12-18) 


సర్వ మెతదృతం మన్యే న్మాం వదసి కవ 
న హి తే భగవన్‌ వ్య క క్రిం men న దాసవాః 1)... 14 


కేశవా నీవు నాకు చెప్పిన మాటలన్నియు సత్యములని విశ్వసిం చెదను, 


శాం 





(బహ్మవాదులై న కళ్యపుని ఇరువురు పుత్రులు. అసితుడు వత్సలుడు ఈ 
మొదలై నవారు దేపతలను తమ ఆధీనంలోనుంచుకొనువారు కాబట్టి 
'దేవర్లులు' అనబడెదరు. 

దేవర్షులైన నారద అసిత దేవః ల వ్యాసులు నలుగురు భగవంతుని యథార్థ 
తత నమ నెరిగినవారు. భగవంతునియందు మహా, పేమగల భక్తులు. పీరు 
పరమ మజ్జాన సంపన్ను లైన మహర్షులు. పీరికాలములో వీరు పరమసమ్మా 


_న్యులు మహాసత్యవాదులు మహాపురుషులని తలచబడినారు. ఇందుచేతనే 


_ వీరి పేర్లు ముఖ్యముగా చెప్పబడినవి. వీరు భగవంతుని మహిమను సర్వదా 
_ పాడుకొనుచుందురు. భగవంతుని మహిమను విస్తారమ.గా _యవరారమ 





ఇతర బుషి మహర్షులనేకులు, భగవన్మ హిమ పాడుకొను (ప్రసంగములు 
చాల కలవు. 


ఇట్టు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తెలిపిన భావమేమనగా కేవలము. పెన 
చెప్పబడిన బుషులు మాత్రమే యీ విషయము చెవ్పుటలేదు మరి నీవు 
కూడ నాతో నీ యనమాన (పభావవిషయములను గూర్చి యిప్పడుకూడ 
చెప్పుచున్నావు (గీత శీ-రీనుండి $ శ్లోకమువరకు; 5-29 '7_7నుండి. 
12 శ్లోకములవరకు, $_శ్తీనుండి 11 కోకములవరకు 16నండి 19 శోక 
ముల వరకు i0-2,8 గి శ్లోకములు. (కనుక నీవు సాజాతు వర మేళ్వ 
రుడవని నేను తలచుట బాగుగనేయున్నది అని 


. “కేశి అను పదములో క 'అి ఈశ అన మూడు పదములు, సంధిలో 


కలిసియున్నవి: ఈ మూడు. వరుసగా (బహ్న విమ్టు వ. వ. హేశ్వరులు అను. 
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కజ్రగవాన్‌ ! నీ లీలామయ స్వరూపమును దేవతలుగాని దానవులుగాని తెలిసికొన 





(తిమూర్తులను తెలుపుచున్నవి. వ అనగా వపుస్‌ శరీరం అని భావము. ఆ 
(తిమూర్తుల వపువులే అనగా స్వరూపమే 'కేళవిశబ్దము యొక్క అర్థము 
అని పెద్దలు చెప్పెదరు అని భావము. 


సమే 


. భగవద్గిత నాలుగవ అధ్యాయం ఆరంభమునుండి యీ అధ్యాయము - 
పదకొండవ శ్లోకము వరకు భగవంతుడు చెప్పిన తన_గుణ_ ప్రభావ 
న్వరూవ-మహిమ-ఐశ్వర్యాది విషయములు శ్రీకృషుడు తాసు సాషుత్తు 

పరమే మశ్వరుడనని యంగీకరించుటయు నిరూపింవబడినవి, ఆ మాటలన్నీ 
టిని నూచించు 'ఏతత్‌' యత్‌ అను నీ రెండు పదములు వాడబడినవి, 
భగవంత్నుడెన (శ్రీకృష్ణుడే సమస్త (పపంచమునకు హర్త కర్త నర్వాధా 
రుడు సరర్హవ్యాపి సర్వశ క్రి సంపన్నుడు నర్యమునకు ఆది సర్వని యంత 
సర్వాంతర్యామి డేవాదేవుడు నచ్చిదానందఘనుడు సాశ్లాత్తు పూర్ణ 
బ్రహ్మము వరమాత్మయని తలచుట ఆయన యుపదేశము సత్యమని 
యంగీకరించుట దానియందు కొంచెము కూడ సందేహము చేయకుండు 
టయే ఈయన్ని మాటలు సత్యములని తలచుట యని పె గీత భాగము 
అలో నిరాపింపబడినది 


ఐశ్యర్యన్య సమ్మగన్య ధర్మన్య యశనః శి9యః 
జానవె రాగ్యయో శ్చైవ షణ్లాం భగ ఇతీరణా 

(విష్ణుపురాణం 6.5-74) 
సంపూర్ణెళ్వర్య నమ[గధర్మ నంపూర్ణకీరి సమ గ్రీ _నంపూర్ణజ్ఞాన 
సంపూర్ణ వెరాగ్యములు అని నీ ఆరింటికి భగములు అని పేరు. ఇవన్ని 
కలవాడు భగవంతుడు విష్ణుపురాణమందే యింకను నిట్లు చెవ్పబడినిది. 


ఉత్పత్సిం [పళయం చైవ భూతానామాగతిం, గతిమ్‌ 1 
వేత్తి విద్యామవిద్యాం చ న వాచ్యో భగవానితి॥ (6-5-78) 





భూతములు గమనాఒగమనములు, విద్మ-అవిద్య 
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జాలచు.! 


స్వయ మేవాఒత్మానాఒ ఒత్మానం వేత్త త్వం పురుషోత్రమ I 
భూతభావన భూతేశ దేవదేవ జగత్పతే ॥ 15 
సర్వభూతముల యత్పతి చేయవాడా! భూ శేశ్వరా! దేవదేవా! జగత్పతీ! 


పురుషోత మా? నిన్ను నీవే తెలిసికొనెదవు.ే 





రి, 


ఈ యారింటిని తెలిసినవానిని భగవంతుడని యనవలను. కనుకనే 

యిక్క_డ అర్జునుడు [శ్రీకృష్ణుని భగవన్‌! అని నంబోధించి నీవు 
జ అణ | 

సరై ్యశ్వర్య సంపన్నుడవు, సర్వజ్ఞుడవు , సాక్షాత్తు పర మెశ్యరుడవు, 

ఇందులో సందేహము లేదు అను భావము తెలుపుచున్నాడు, 


జగత్తుయొక్క ఉత్పత్తి స్థితి నంహారము చేయుటకు ర్మ స్థాపనకొరకు 
భకులకు దర్శనమిచ్చి వారిని ఉద్దరించుటకు దేవతల రక్షణ రాశసురి 
సంహారముల కొరకు అనేక కారణములశచేతను భగవంతుడు భిన్న భిన్న 
ఖీలామయ స్వరూపములను ధడించుచుండును, ఆ స్వరూ పములనన్నింటిని 
దేవతలు దానవులు నెరుగరు అని చెప్పి అర్జునుడు “మాయచేత నానా 
రూప ధారణము చేయుళ క్రిగల దానవులు, ఇందియములకు అతీతులై న 
విషయములను (పత్యక్షము చేసికొనళ క్రిగల దేవతలు గూడ నీయొక్క 
ఆ లీలామయరూపములను వానిని దరించు దివ్యశ క్రిని యుక్తిని వాని 
నిమత్తములను వాని లీలలయొక్క రహస్యములను తెలిసికొనజాలరు, 
డేవదానవులే యిట్లుండగా నిక సాధారణ మనుష్యులు తెలిసికొవజాలరని 
చెప్పవలసిన యవసర మేమున్నది. యను భావము తెలిసెను. 


ఇక్కడ అర్జునుడీయైదు నంబోధనలను (ప్రయోగించి నీవు సమస్త జగత్తును 
ఉత్పన్నము చయువాడవు. అన్నిటికి నియంతవు అందరికి పూజు (డవు 
అందరిని పాలించి పోపి ఇ_౦చువాడవు. “అపరా” 'వరా' నామములుగల 
కరి “అక్షర” ప పురుషుల కన్ననుత్రముడవు పాజుత్తు పురుషోతముడ వైన 
భగవంతుడవు,”" అను భావము తెలిపెను. 


ఇట్లు చెప్పుటచేత ఆర్డునుడు సీవు నమన్త జగత్తునకు అదివి. నీగుణ_ 
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వక్తుమర్హన్యశేషేణ దివ్యా హ్యాత్మవిభూ తయః । 

యాభిర్విభూతిభిర్హాకాన్‌ ఇమాంస్వ్వం వ్యాప్య తిష్పసి ॥ 16 

శ్రీకృష్ణా! ఈ కారణముచేత నీవే ఆ నీ దివ్యవిభూతులను చెప్పుటకు 
నమర్జుడవు. ఆ విభూతులద్యారాయే కదా నీవు ఈ సమస్తలోకములందు 
వ్యాపించియున్నావు. కనుక అది నీవే చెప్పగలవు. 


eA 


కథం విద్యామహం యోగింస్తాం సదా పరిచింతయన్‌ । 

తేషు కేషు చ భూతేషు చింత్యోఒసి భగవన్‌ మయా ॥ 17 

యోగీశ్యఠా! నేను ఏ విరముగా, నిరంతరము నీ చింతనము చేయుచు 
నిన్ను తెలిసికొనగలను, నీవు వయేభావములలో నిను న్నునేను చింతనము చేయుటకు 
యోగ్యుడవుగానున్నావు.! 


విస రేణా ఒత్మనొో యోగం విభూతిం చ జనార్థన 
భూయః? కథయ తృప్తి ర్తి శృణ్వ్యతో నాస్తి మేఒమృతమ్‌ ॥ 


జనార్జనా 2 ని యోగశకి కిని, విభూతిని మరల విసారముగా చెప్పుము, 


ఎందుకనగా నీ యమృతమయ వచవములు విను చు నాకు కృప్రిచాలకున్నది* 





[ప్రభావ లీలా మాహాత్మ్య రూపాదులు అపరిమితములు కాబట్టి నీగుణ 
(వభావ లీలా మాహాత్మ్య రహన్య స్యరూపాదులను ఎవరుగూడ నితర 
పురుషులు పూర్తిగా తెలిసికొనజాలరు. నీ పభావాదుల స్ప్‌చ్దే సయ 
ముగా తెలిసికొ నెదవు. అనుభావం తెలి పెను. 


కాలు. చు 


. ఏయే పదార్భములలో ఏ విధముగా నిరంతరము చింతనముచేసి సహజము 
గానే భగవంతుని గుణ |పభావ తత్వర హస్యములు తెలిసికొ సబడగలను 
అను విషయముసుగూర్చి అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 


PIR మనసుష్కులందరు తమ తమ యిష్టవస్తువులకొరకు ఎవనిసి యాచించెదరో 
ఆయన జనార్హనుడు అనబడును. 


శీ. దీనిచేత అర్జునుడు 'నీవచనములండు నిండిన మాధుర్యమెబ్టిదనగా దాని 


408 వేదవ్యాసకృత మహాభాధతము 
అనగా వినపలనసు ఉత్కంఠ తీరకుండనుండునని భావము. 
సంబంధము : 
ఆరునుడిట్టు భగవద్విభూతులనుగూర్చి ఏసార పూర్వకముగా సంపూర్ణ 
మే ఫా యాత్‌ | 
రూపముతో వర్ణింపుమని (పార్ధించినమీదట భగవంతుడు మొదట తన విస్తారము 


యొక్క అనంతత్వమును తెలిపి ప్రధానముగా తన విభూతుల వర్ణనము చేయ 
టకు (పకిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 


శ్రీభగవానువాచ వ 


హంత తే కథయిష్యామి దివ్యా ప ్యత్మ్యవిభూతయః 
[పాధాన్న తః కురు శేష నాస్య్యంతో విస్తరస్థ మే | 


© 


భగవంతుడిటనెను : 
se] 


క రు శేషా ! యిప్పుడు నేను నా దివ్యవిభూ తులను గూర్చి _పధానముగా 
నీకు చెప్పెదను. ఎందుకనగా నా విస్తారమునకు అంతము (ముగింపు) లేదు. 





నుండి ఆనండామృతధార (పవహించుచున్నది. ఆ యమృతపానము 
చేయగా మన నస్సునకు ఎన్పుడుగూడ తృహ యే కలుగదు. ఆ దివ్యా 
మృతమును _తాగుకొలడి దప్పి వృద్ధిచెందుచునేయు డును. ఈ యమృత 
మును నిరంతరము [తాగుచుండవలినను కోరిక ఎడతెగక కలుగు 


చుండును. అను భావము కనబర వెను. 


1. సర్వపపంచము భగవత్స్వరూవమైనప్పుడు, సాధారణముగా నై తే, అన్ని 
వస్తువులు ఆయన విభూతులేకాని అవియన్నియు దివ్య విభూతులుకావు. 
భగవంతుని తేజోబల విద్యా- ఐశ్వర్య. కాంతి- శక్తులు మొదలైన వాని 
యొక్క విశేషవికాసముగల వసువులు పాణులు మ్మాతమే దివ్వ విభూ 
తులు అని తెలిసికొనవలెను. ఇక్కడ భగవంతుడు నా యీ విభూళులే 
అనంతములు కనుకనే అన్ని విభూతుల పర్ణనము చేయుటకు వీలుకానే 
కాజాలడు. నాలో నతి పధానములను మాత మే యిక్కడ నేను వర్గించె 
డను. ఆని చెప్పీ అట్టి విభూతులను గూర్చియే చెప్పుచున్నాడు... 


శ్రీమదృగవగ్గికాపర్వము 400 
నంబంధము. 


ఇప్పుడు భగవంతుడు తన (ప్రతిజ్ఞ (వకారము ఇరువదవళ్లోక మునుండీ 
ముప్పది తొమ్మిదవళోకము వరకు మొదట తన విభూతులను గూర్చి వర్ణించు 

అహమాత్మా గుడా కేశ! సర్వభూ తా౬ఒశ యస్థితః 

ఆహమాదిశ్చ మధ్యం చ భూతానామంత ఏవచ ॥ 20 





(పవంచమునందు అనంతములుగా పదార్భములు - భావములు- విభిన్న 
జాతీయ ప్రాణులు విస్తారముగానున్నవి. ఈ యన్నిటియొక్క.. నియంq్మతణము. 
సంచాలనము యథావిధిగా చేయుటకు (ప్రపంచ సృష్టికర్తయైన భగవంతుని సీర 
సేయమములచేత విభిన్న. జాతీయ పదార్థములు భావములు, జీవులు, భిన్న భిన్న 
వర్గములుగా విభజింపబడినవి. ఆయన్నింటి సృష్టి-పాలన-సంహార కారణములు 
బాగుగా నియమానుసారముగాను సాగుటకొరకుగాను (పతియొక సమిష్టివర్గ 
విభాగమునకు అధికారులు నియమింపబడినారు. రు|చ-వసు. ఆదిత్య. ఇంద. 
సాధ్య- వి శ్వే దేవ- మరుత్‌ . పితృ. మనుష్య-సపర్ద్యాదు లే యా వేర్వేరు అదికారుల 
నామములు ఈ దేవతలయొక రూపములు మూ ర్రిమంత ములు (సాకార ములు) 
అమూ ర్రిమంతములు (నిరాకారములు) నని రెండు విధములుగా తెలుపబడినవి 
ఇవియన్నియు భగవద్విభూతు లే, 


“సర్వే చ దేవా మనవః సమస్తాః 
స ప్రర్ణయో యే మనుసూనవశ్చ 
ఇందశ్స యోఒయం |తిదశేశభూతో 
విహ్లోర శేషాస్తు విభూతయస్తాః (విష్ణుపురాణం శీ.1-4&6) 
అనగా సమస్త దేవతలుంసర్వమనువులు - న వ్రర్షులు.మనుపు తులు - దేవాధి 
వతి యిందుడు వీరందరుగూడ భగవంతుడైన విష్ణవుయొక్క- విభూతులేయని 
తెలియవలెను, 


1. 'గుడాకాీ యనగా న్నిదయనియర్ణము. వానికి (పభువు “గూడా కేశుడు 
అనబడును, భగవంతుడు అర్జునుని “శడ్రాకేశాా యని నంబోధించి సీలో 


410 


వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


అర్జునా ! నేను అన్ని భూతముల హృదయములోనున్న . అందరి ఆత్మ 


భూతుడను. 1 సర్యభూతములకు ఆదియైనవాడను. మధ్యుడను అంతుడను గూడ 


నేనే.2 


“ఆదిత్యానామహం విష్ణర్జోతిషాం రవిరంశుమాన్‌ | 
మరీచిర్మరుతామస్మి నక్షతాణామహం శశీ ॥” 


అర్హునా ! నెను అదితియొక్క వన్నెండుగురు ప్యుతులలోను విషవునుే 
జై చ్‌ 





జ్ఞానమును నిలిపికొని, అజ్ఞాననిచనుగూడ సివు జయించగలవు అను 


శ్రావమున. భగవంతుడు తెలి పెను, 


. నమన పాణుల హృదయము లలోనున్న 'చేతనమును"'వరా|పకృతియని 


“కే తజ్ఞుడు' అని కూడననెదరు (గీత 75, 18 1 దానినే యిక్కడ 
భగవంతుడు “సర్వభూతముల హృదయములందున్న అందరియాత్మయని 
చెప్పెను. అది భగవంతుని యంశమే యగుటచేత (గీత 135 1) వ్యస్త 
ముగా భగవత్స్వరూపమేయగును, (గీత 18 2) ఈ కారణముచేతనే 
భగవంతుడు 'ఆ యాత్మ నేనే” యని చెప్పెను. . 


ఇక్కడ భూత శోబ్దముచేత సమస్త చరాచర పాణులని తెలియవలెను. 
ఈ|పాణులన్నియు భగవంతునినుండియే ఉత్సన్న ములగును. అవి ఆయన 
యండే ఉండి వళయ కాలమునందుగూడ ఆయనలోనే లీనములగును.. 
భగవంతుడే అన్నిటికి మూలకారణము ఆధారముగనునున్నాడు. ఈ భావ 
మును తెలుపుటకే భగవంతుడు “తాను ఆయన్ని ంటికిన్ని ఆది- మధ్యాంత- 
న్యరూపుడను'అని చెప్పెను. 


= “అదితీడేవికి' ధాతృ-మ్మిత- అర్యమా-ళ[క-వరుణ- అంశ-భగ-_వివన్వత్‌ 


పూషా-సవితా- త్వష్టా. విష్ణు నామములుగల వన్నెండుగురు పుతులు జన్మిం- 
చికి. వారికి ద్వాదశాదిత్యులు (పన్నెండుగురు నూర్యులు)అన్‌ పేరును 
ధాతా మి[తోఒర్యమా శ కో వరుణ స్వంశ ఏవచ; 

భగో వివస్వాన్‌ పూషా చ సవికా దశమ నథా ॥ 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము 411 


జ్యోతిష్యులలో కిరణములుగల సూర్యుడను,! నేను నలువది తొమ్మిడి వాయు 
జేవతలకు తేజస్పును2. నక్షత్రములకు అధిపతియైన చంషదుడను, 





సేయం 


ఏకాదశ స్తథా త్వష్టా ద్వాదళో విష్ణురుచ్యతే 
జఘన్యజస్తు స్వర్వషామాదిత్యానాం గుణాధిక॥॥ 

(మహాభారత ఆడి 60- 18, 16) 
ఈ పన్నెండుగురిలో కడపటివాడెన విష్ణువు తక్కిన వదకొండుగురికి 
రాజు. వారికన్నశేష్టుడు. ఈ కారణంచేతనే, భగవంతుడు “విష్ణు వను 
నాదిత్యుడు తన స్వరూపమేయని తెలియజసెను, 


. సూర్యుడు చం్రుడు-నక్షతములు- విద్యుత్తు-అగ్ని ఇత్యాది | వకాశమాన 


వస్తువులన్నింటిలోను సూర్యుడు (పధానుడు. కనుక భగవంతుడు నమ స 
జ్యోచులలో సూర్యుడు తన స్వరూపమని తెలిపెను, 


. నలువది తొమ్మిది మరుతుల పేర్టు ఇవి:-న త్వజ్యోతి ఆదిత్య-సత్యజ్యూతి 
తిర్యక్‌ జ్యోతి- సజ్యోతి- జ్యోతిష్మాన్‌ హరిత-బుతజిత్‌ సత్యజిత్‌ సుషేణ 


'సేనజిత్‌-సత్యమ్మిత -అభిమ్మత-హరిమ్మిత-కృత- సత్య. [ధువ-ఢరా .విధరా 
విధారయ-ధ్వాంత.ధుని. ఉ; గ-బీమ అభియు _సా&ిప_ ఈద్భక్‌ - అన్యాదృక్‌ 
యాద్చుక్‌ (పతికృత్‌ -బుక్‌ సమితి. సంర ౦భ- ఈద్భక్ష -పురుష- అ న్యాదృక్ష్మ 
చేతన-నమితా-సమదృష- పరిదృక -మరుతి- సరత దేవ- దిశ- యజు£- 
అనుదృక్‌ -సామీ-మానుష.విళ్‌ (వాయు పురాణము (67,1 2కి నుండి 180) 
గరుడసరాణమునందు ఇతర పురాణములందున్ను కొన్ని నామ బేధములు 
గలవు. కాని “మరీచి! యను శబ్దము ఎందులో గూడలేదు. ఈ కారణము 
చేతనే మరీచి యనునది మరుత్తు అని తలచక అది సమస్త మరుద్గణములకు 
తేజస్సు లేక కిరణములు అని యంగీకరింపబడినది. 


దక్షప్రజాపతి కన్యకయైన మరుత్యతినుండి పుట్టిన ప్యతులనుగూడ మరు 
బ్లణము అని యనెదరు. (హరివంశము భిన్న భీన్న సన్యంతర ము 
లలో వేర్వేరు పేర్లతో వేర్వేరు విధములలో ఈ మరుద్గణముల ఉత్పత్తిని 
గూర్చి వర్షింవబడినట్లు సృరాణములలో చెప్పబడినడి. 


ప 
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“అర్జునా! నేను వేడములలో సామువేదమను! దేవతలలో ఇం|దుడను, 


ఇం౦|దియముల మనస్సును భూత |పాణులలో చేతనమును అనగా జీవనళకి గా 
నున్నాను.? 





న్‌ 


దితీదేని పుతులైన నలువదితొమ్మండుగురు మరుద్గణములు దితీ దేవియొక్క 
భగవద్ద్యానరూప [వతముయొక్క_ లేజస్సునుండి ఉత్పన్నులైరి ఆ 
తేజస్సు కారణముచేత నే గర్భమునందు ఈ మరుద్దణములయొక ,_ వినా 
శము కాజాలక పోయెను. అందుచేత భగవంతుడు ఈ తేజస్సు తన స్వరూప 


మని చెప్పెను. 


అశ్వని, భరణి, కృత్తిక ఇత్యాది నక్నుతములు ఇరువది వీడింటికిన్ని 
(పభువు నంపూర్ణ నక్ష1తమండలమునకు రాజు కాబట్టి చందుడుకూడ 
భగవంతునియొక్క_ విభూతియే అగును. ఇందుచేత భగవంతుడు చందుడు 
తన స్వరూపమని తెలి పెను. 


, మున్‌ - యజుస్‌ మ. అథర్యములు అను నాలుగు వేదములలో 


అతిమధుర నంగీతమయము పరమేశ్వరుని యొక్క అత్యంత రమణీయ 
స్రోతయుక మైనది సామవేదము కనుక వేదములలో సామవేదమునకు 
(పాధాన్యముగలదు. కాబట్టి భగవంతుడు సామవేదము తన స్వరూపమని 
చెప్పెను. 


సమస్త (పాణులయొక్క వ జ్ఞానశక్తి గలదో దేనిచేత ఆ (వాణులకు సుఖ 
దుఃఖములయొక్క_ సమస్త పదార్థముల యొక్కయు అనుభవము కలు 
గునో ఏది అంతఃకరణము యొక్క వృత్తి విశేషమో దేనిగణనము భగ 
వద్దీత పదమూడవ అధ్యాయములో ఆరవ శ్లోకమునందు మేత వికార 
ములలో (వికృతులు) చేయబడెనో, ఆ జ్ఞానళకి “చేతన*ి యన 
జడును. అది (పాణులయొ క్క సరానుభవములకు హేతుభూతమైన 


శ్రీ మద్భగవ ద్లీతాపర్వము కక్‌ 


రుుదాణాం శంకరళ్చాస్మి విత్తశో యక్షరత్షసామ్‌ | 
వసూనాం పావకళ్చాస్మి మేరు: శిఖరిణామహమ్‌ ॥ 23 


“అర్జునా! నేను ఏకాదశ రుదులలో శంకరుడను.! యక్షరావసులలో 
ధనాధిపతియైన కుబేరుడను. అష్టవసువులలో అగ్నిని? పర్వతములలో మేరు 





[పధానళశకి యగును. కాబట్టి భగవంతుడు ఈ చేతనము (పాణళ క్రితన 
స్వరూపమని చెప్పెను, 
{, హర. బహురూప. | త్యంబక. అపరాజిత- వృషాకపి. శంభు. కపర్ది- రెవత 


మృగవ్యాధ. శర్వ - కపాలి యను పదకొండుగురు. వకాదళరు దులు. 
అనబడుదురు | 


హరశ్చ బహురూపశ్చ [త్యంబకళ్ళా పరాజితః | 

వృశాషాక పిశ్చ శంభుశ్చ కపర్టి రవతసథా ॥ 

మృగవ్యాధశ్చ శర్వశ్చ కహిలీ చ విశాంపతే | 

వకాదశెతే కథితాః, రు దాన్ర్రిభువనేశ్వరాః 11 

(హరివంశము 1-8-51-.52) 

ఈ పదకొండుగురు రుదులలో 'ళశంభుి అనగా శంకరుడు తక్కిన 

పదుగురు ర్నుదులకు అధీశ్వరుడు (రాజు) మంగళములను _శేయస్సు 

లను ఇచ్చువాడు కల్యాణస్యరూపుడు కాబట్టి ఆ శంకరుడు నా స్వరూప 

మని భగవంతుడు చెప్పెను. 


ర్డ "దర. (ధువ- సోమ- అహః. ఆనిల.అనల- ప్రత్యూష. -పభాస నామములు గల 
వారు అష్టవసువులనబడెదరు, 


ధరో |ధువశ్చ సోమళ్చ అహ శ్రైవానిలో ౬. నలః 
(పత్యూషశ్చ ప్రభా నశ్చ వసవోఒష్టా ప్రకీర్తితాః ॥ 
(మ. భా అది. 66-18) 


ఈ యషవసువులలో అనలుడు (అగ్ని తక్కిన వస వలకు రాజు. ఈ 
జ! 


4 14 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
పర్వతమను.! 


పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం విది పార్గ బృహస్పతిమ్‌ । 


(a) 


సేనానీనామహం స్కందః సరసామస్మి సాగర? ॥ 24 


అర్జునా! పురోహితులలో ముఖ్యుడైన బృహస్పతిగా నన్ను తెలిసికొనుము? 
నేను సేనావతులలో స్కృందుడనుి జలాశయములలో నమ్ముదమును.. 





యగ్ని దేవతలకు హవిస్సును గొనిపోయి యిచ్చువాడు, ఇదిగాక ఆయన 
భగవంతునకు ముఖమనికూడ చెప్పబడినాడు, ఈ కారణముడేత నే ఆగ్ని 
(పావకుడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


1. సర్వ నకతములు సుమేరుపర్యత మునకు [ప్రదక్షిణము చేయును. సుమేరు 
వర్వతము నక్షతములకు ద్వీపములకు కేం|డము. ఆడి బంగారమునకు 
రత్న ములకు భండార మని తలచబడినది. దాని శిఖరము ఇతర పర్వత 
ముల శిఖరములక న్నను. ఎత్రెనది. ఈ విధము గానిడి పర ;తములలో 
(పధానమైనది గాబట్టి సు మేరుపర్వతము తన న్వరూవమని భగవంతుడు 

చెప్పెను, 


2. బృహస్పతి చేవ రాజైన యిం, దునకు గురువు, 'దేవతలకాయన కులప్పరో 

హితుడు, విద్యాబుద్దులలో సర్వ శేష్ణుడు. _ద్రవంచమునండలి సర్వ పురో 

 హితులలో ముఖ్యుడు ఆయన ఆంగిరసులకు రాజు, కాబట్టి బృహన్ప త్రి 
తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


శి. న్మందుని రెండవ పేరు కారి కేయడు. ఇతనికి ఆయముఖములు పన్నెండు 
చేతులు నున్నవి. ఇతడు పరమశివుని పు్యతుడు. దేవతల సేనకితడు అధి 
పతి. ఇతడు అగ్ని తేజస్సుచేత, దక్ష పజాపతి కూతురైన స్వాహాదేవి 
నుండి పుట్టినాడు. (మహాభారతము, ఆర ణ్యపర్వాము 22.8) ఇతనికి 
సంబంధించిన కథలు. మహాభారతంలో పురాణములలోను చితవిచి త్రము 
లుగా, కలవు. |పపంచమునందలి సమస్త సేనాపతులలో స్కందుడు 
(పధానుడు కాబట్టి యితడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


శ్రీమడృగవద్దీతాపర్యము 418 


మ హర్షిణాం భృగురహం గిరామస్మే్యక మక్షరమ్‌ | 
మజ్ఞానాం జపయబజ్ఞాఒస్మి స్థావరాణాం హిమాలయ। ॥ శిరి 


అర్జునా! నేను మహర్షులతో భృగుమహర్షిని! శబ్బములలో ఏకాశరమును 





శీ 
il « 


మహర్షులు అనేకులున్నారు. వారి లక్షణము వారిలో ముఖ్యులైన పదుగురి 
పేర్లు ఇవి: 


ఈశ్యరాః స్యయముద్భ్యూతా మానసా బ్రహ్మణః సుతాః 
యస్మాన్న హన్యతే మానైః మహాన్‌ వరిగతః పురః 
యస్మాదృషంతి యే ధీరా మహాంతం సర్వతో గుణైః 
తస్మాన్మహర్షయః (పోకా బుద్ధిః పరమదర్శినః 
భృగుర్మరిచిరతిశ్న అంగిరాః పులహః [కతుః 
మనురక్ల్షో వసిషశ్న పులస్యశ్చేతి తే దథ 

ది “ఆ రం 
(బహ్మణో మానసా హ్యేతే ఉద్భూతా: న్యయమీశ్యరాః 
పా9వర్తత బు షర్యస్మాన్మహాంన్త స్మాన్మహర్ద యః 1. 

వాయుపురాణం 59-02.08, 89, 90) 


ఈ మహర్తులు _దిహ్మయొక మానసపు తులు, పీరు ఐశ్వర్యవంతులు. 
(సర్వనిష్టల గలవారు) స్వయముగా జన్మించినవారు. ఎవరి పరిమాణము 
(కొ లత) యింతయని చెప్పుటకు ఏీలుకాదో వారు అపరిమేయులు ఎవరు 
అంతటా వ్యాపించినవారుగా నున్నను ఎదుట (|వత్యక్షము)గా నుందురో 
వారు మహాగొప్పవారు. ఎవరు (భగవంతుని ఏ పొందినవారు) విజ్ఞులో గుణ 

ములదా్యరా మహాపురుషుని (వర మేశ్వరుని)- అన్ని వెపుల అవలంబించి 
యుండెదరో వారు మహర్షులు అని, పై కారణములచేతనే అనబడెదరు. 
“మహాంతం బుషంతితి మహర్షయః అను వ్యుత్స త్తి చేత అనగా మహా 


_ పురుషుని (పరమేశ్వరుని) పొందువారు మహర్షులనబడిరి. భృగు-మరీచి 


అగి. -అంగి రా- పులహ_(కతు- మను-దవ -వసిష్ట- పులస్త్య - నామములు 
గల యీ పదుగురు మహర్షులు (బహ్మ దేవుని మనస్సునుండి స్వయ 


416 వేదవ్యాసకృత మహాభోరతము 


అనగా ఓంకారమును'. సర్వవిధ యజ్ఞములలో నేను జపయజ్ఞమును] చలనము 





ముగా పుట్టినవారు. అంధరు ఐశ్వర్యవంతులు పరమసిద్ది సంపన్నులు) 
ఎందుకనగా. _దహ్మ దేవుని (బుషి ) నుండి యీబుషుల రూపములో 
స్వయముగా మహాన్‌ | (పరమేశ్వరుడు) అయినవాడే పక టితుడ య్యెను, 
గాబట్టియే వీరు “'మహర్ష"లనబడిరి, 


ఈ మహర్షులలో భృగుమహర్షి ముఖ్యుడు. ఇతడు భగవద్నకుడు, జ్ఞాని, 
మహా తేజస్వీ కనుకనే భృగుమహర్షి తన న్వరూవమని భగవంతుడు 
చెప్పెను. 


ఏవో యొక అర్థజ్ఞానము కలిగించు పదమును గీః వాక్కు అని యనె 
దరు. ఓంకారము ||పణవము) నకు ఏకాక్షరము అనిపేరు | గీత 8-18) 
గలదు. ఎన్నైతే అర్శజ్ఞానము కలిగించు శబ్రములున్నవో ఆ యన్నింటీ 
లోను |[పణవము (ఓంకారము) పధానమునది. ఎందుకనగా పణవము 
భగవంతుని నామము (గీత 17-58). [పజణవమును జపించుటచేత భగ 
(త్పాప్తీ కలుగును. ఇక్కడ పేరు ((వణవము) సీరుగలవాడు భగ 
వంతుడు) ఈ రెంటికి అభేదము అంగీకరింపబడినది. కనుక (పణవము 
తన స్వరూ పమని భగవంతుడు చెప్పినాడు, 


1. జపయజ్ఞమునందు హింస ఉండనేయుండదు. జపయజ్ఞము భగవంతుని 
అక ¢ . <u హు « 
| [(పత్యవషము చేయించునది. మనుస్మృతిలో గూడ జపయజ్ఞము మిక్కిలి 
_(వశంసించబడింది. 


విధియజ్ఞాజపయజ్డో విశిష్టో దశ భిర్లుణెః 
ఉపాంత: - స్యాచ్ళతగుణః సాహ (సో వ మాననః స్మృతః । ] 
(2-85) 
' అనగా విధియజ్ఞమకన్న జపయజ్ఞము" పది రెట్లు. ఉపాంళు జవము నూరు 
రెట్టు మానన జపము వేయి రెట్లు “డోష్టమని "చెప్పబడినది. ఆని తాత 


శ్రీమద్భగవదీకావర ఇము శశ? 
'లేక స్థిరముగా నుండువానిలో హిమాలయ పర్యతమును!. . 


అళ్వత్థః సర్వవృషాణాం దేవర్షీణాం చ నారదః |; 
_ గంధర్వాణాం చిత్రరథః సిద్దానాం కపిలో మునిః; ఇ 96 


అర్జునా! నేను వృక్షములన్నింటిలో రావి చెట్టును దేవర్షులలో నారదుడను 





ఈ కారణముచేత సమస యజ్ఞములలో జపయజ్ఞము (వదానమైనది. ఈ 
భావము తెలుపుటకు భగవంతుడు జపయజ్ఞము తన స్వరూపమని చెప్పెను 


1. స్థిరముగా. చలించక నిలిచియన్నవి స్థావరములనబడును. పర్వతము 
లన్నియు చలించనివి కనుక అవి స్థావరములు వానిలో హిమాలయ పర్య 
తము నర్యోత్స మమైనది. అది పరమ వవి|త తపోభూమి, అది ముకి కి 
సహాయకము. భగవంతులై న నర... నారాయణులు ఆ పామాలయమునండే 
తవస్సుశచేసిరి, ఇంతియేకాక హిమాలయము సమస్త పర్యతములకు రాజుగా 


గూడనున్నది. ఈ కారణముచేత నే భగవంతుడు హిమాలయము తన 
. న్యరూవమని చు ఎను. | 


2 అశ్వత్హవృమము (రావిచెట్టు) అన్ని వనస్పతులలోను (ేష్టమెనది. ఆది 

వనన్పతులకు రాజు, పూజనీయమునని తలచబడినది. పురాణములలో 

_ అశ్వత్ధ మహాత్మ్యము గొప్పగా వర్ణింపబడినది. వాయుపురాణములో నిట్లు 
చెవ్పబిడినది : i= 


స ఏవ విమ్షర్షు9మ ఏష మూరో 
మహాత్మభిః సేవిత పుణ్యమూలః 
యస్యాఒశ్రయః పాప సహస హంతా" 
భవేన్నృణాం కామధుఘో గుణా౭ధ్యః ॥ 

(నాగర 247-44) 
అనగా ఈ వృక్షము మూర్తి, మంత మెన శ్రీ మహావిష్ణు స్వరూపమే. 
_మహాత్ములైన పురుషులు పుణ్య మయమైన యా వృక్షపు మూలమును 
_ “సేవించెదరు. సకల గుణ సంపన్నము. సమన కామనా. (పదమునైన 


27) 


£18 


వేదవ్యాసక త మవోభాకత మ్‌ 


కేగంధరుషులలో చితరథుడను'. సిదులలో కపిల ముసిశ్యరుడను?. 


భు 





కృతము తన స్యరూపమని చెసె 


క వృక్షమూలము తన నో శయించిన మనుష్యులయొక్క. ' వేలకొలది 
పనులను నశింపజేయును. ఈ కారణంచేత భగవంతుడే యశ్వత్త 
ను. 


దేవర్షి లక్షణము ఈ యధ్యాయములోనే పన్నెండవ పదమూడవ శ్లోక 
ముల టిప్పణి (అధోజ్ఞాపిక)లో చెప్పబడినది. అది యిక్కడ గూడ చదువు 
కొనవలెను. అటువంటి దేవర్షులలో నారదుడు సర్వ (శేష్టుడు. ఇందు 
చేతనే నారదుడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


. గంధర్యలోక దేవయోని విశేషమునకు చెందినవారు. వీరు దేవలోకము 


నందు గాన-వాద్య- నాట్ట- అభినయములు చేసెదరు. స్వర్గవాసులలో 
గంధర్వులు ఆతిసుందరులు, రూపవంతులు, గుహ్యక లోకమునకు 'పెభాగము 
నందు విద్యాధరలోకమునకు [కింది భాగమునందు గంధర్య లోకము 
కలదు. దేవతలు పితరులవలె గంధర్వులుగూడ రెండు తెగలవారు 
మర్త్యులు -దివ్యులు కలరు. ఇక్కడ మరణించి పుణ్యబలముచేత గంధర్వ 
లోకమునకు పోయిన మనుష్యులు “మర్త్యులు' అని కల్పారంభ మును౦డియె 


గంధర్వులుగా నున్నవారు. “*దివ్యులుి అని ఆ యిరుతెగలవారిశే పర్లు 


గలవు. ఈ దివ్య గంధర్వులలోగూడ రెండు తరగతులు గలవు. అని 
మానేయులు [ప్రాధేయులు అని యనబడును. క శ్యపమహామునికి ముని 
(పాధా యని యిద్ధరు భార్యలు ఉండిరి. వారి సంతతి యీ యిరు తెగల 
వారు. యీ యిరువురినుండియే చాలవరకు అప్సరసలు గంధర్వులు 
జన్మించిరి. చిితరథుడను గంధర్వుడు దేవలోక సంగీత విద్యా పారం 
గతుడు అతి నిపుణుడు. ఈ కారణము చేతనే యతడు తన స్వరూపమని 
భగవంతుడు చెప్పెను. 


సర్వవిరములై న స్థూల. సూక్ము (పపంచ సిద్దులను పొందినవారు. ధర్మ 


జ్ఞానళ్వర్య వైరాగ్యాదులైన | ఉత్తమ గుణములు పరిపూర్ణముగా గలవారు 


'సిద్ధపురుషు షులుి అనబడెదరు. ఇటువంటి సిద్దులు వేలకొలదిగ నున్నారు. 





a మడ పగవడీతావర పము A419 


"ఉచ్చెః (శ వసమశ్యాశాం విద్ధి మామమృలోదృవమ్‌ | F 
ఐరావతం "గజేందాణాం నరొణాం చ నరాధివమ్‌ 1 ' ar 


అర్జునా! అశ్వములలో నేను అమృతముతోపాటు పుట్టిన ఉచ్చై: (శవము. 


అను పీరుగల అళ్వ మను. ఉతమగజములలో 'ఐరావతి నామముగల మేనుగను ః 
మనుష్ములలో రాజునుగా నన్ను తెలిసికొనుము.2 


“ఆయుధానామహం వ[జం ధేనూనామస్మి కామధుక్‌ | 
_ద్రజనళ్చాస్మి కందర్ప! సర్పాణామస్మి వాసుకిః॥” 28 





£3 


ఈ కారణంచేతనే రాజు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను, 


వారిలో భగవంతుడైన “కపిల మహర్షి (శష్టుడు' పధామడు, కపిల భగ 


_ వానుడు సాఇజుతు భగవదవఠారము. ఈ కారణముచేతనే ఆ మహర్షి తన 


స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పినాడు. 


+. అనేక గజములలో (శేష్టమెనది 'గజేం[దము' అనబడును. ఇటువంటి: 
గజేందములలోగూడ “ఐరావతము అను గజం (శ్రేష్టమైనది. ఇడి 


యిందుని వాహనము. ఇది నర్వగజశేష్టమేకాక గజజాతి కంళటికిన్ని 
“రాజు" అని అంగీకఠించబడినది. ఈ యెరావత గజోత్పత్తిగూడ ఉచ్చెః 
(శ్రవస్సు అను గుజ్జమునకువలె సము[ద మంథనకాలమునందు సము[దము 


నుండియే కలిగినది. కనుక ఈ గజము తన స్వరూవమని భగవంతుడు. 


చెప్పెను, 


 శాస్తోరిక్ష సర్వలక్షణ సంపన్నుడు - ధర్మవరాయణుడు నైనరాజు తన 


రాజ్య (పజలను సమస్త పాపములనుండి తొలగించి రి ధర్మమునందు 


"రాజు ఇతర మనుష్ములకం'ే (శేష్టడని తలచబడెను.. ఇటువంటి రాజూ 


లలో భగవంతుని శక్తి సాధారణ మనుష్యులలో కంటే అధికముగా 


నుండును. 


r 


ఎ) 


420 


 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము. 


అర్జునా! నేను. .శస్తములలో. వజాయురమనుే, గోవులలో .. కామధేను. 


వనుక కాస్రోరిక్ష రీతిచేత సంతానోత్పత్తి క్రి హేతువైన కామచేవుడను (మన్మథుడు): 
సర్పములలో సర్పరాజై న వాసుకిని“. 


“అనంతళ్చాస్మి నాగానాం వరుణో యాదసామహమ్‌ । 1. 


' పితృణామర్యమా చాస్మి యమః సంయమతామహమ్‌ ;” .. 29 


అర్జునా! నేను నాగులలో ఆది శేషుడను5 జలచరజంతువులకు అధిపతి 





. ఆయుధములన్నింటిలో వజాయుధము శేష్టము. ఎందుకనగా ఈ ఆయు 


.-ధము నందు దదీచి మహాముని తపస్సు భగవంతుని లేజస్సు విరాజిల్లు 
చున్నవి. అత్యంత శేష్టమైెన వ|జాయుధము అమోఘమైనది. (వ్యర్థము 


కానిది) (శ్రీమద్భాగవతము 6.11.19, 2, 20) ఇందుచేత ఈ శస్త్రము నా 
స్వరూపమే యని భగవంతుడ నెను, - 


ఎ కామధేనువు గోవులన్నిటిలో _శషమైన. దేవలోక గోవు. ఇది దేవళలకు 
మనుష్యులకు అన్ని కోరికలు తీర్చునది. దీని యుత్సతి గూడ సముద 


మథనము చేత కలిగినది. కనుక నిది భగవత్స్వ రూపమని చెప్పబడెను. 


సర్వదా ఇం|దియములందు రమించు మనుష్యులు విషయ సుఖముకొరకు 
ఉపభోగించు కామము నికృష్టమైనది. అట్టి కామము ధర్మానుకూల మైనది 
కాదు, కాని శాస్త్ర విధ్నిపకారము -సంతానోత్పత్తి కొరకు, ఇండియ 
విజ్ఞానము గల పురుషులు ఉపభోగించుకామమే ధర్మానుకూలమైనది. 

కాబట్టి అది (శేష్టమెనది అందుచేత ధర్మాన.సార మైన కామము భగ 


॥ వంతుని విభూతులలో పరిగణింపబడినది. 


. వాసుకి నమన 'నర్పములకు రాజు. అలతు భగవద క్షరగట చేత్ర సర్ప 


శేష్టుడని తలచబ డెను, ఇందు చేత భగవంతుడు వాసుకి తన స్వరూపమని 
ప ను. 
ప్పే 


ఆదిశేషుడు నాగులకు రాజు. అతనికి చేయి పడగలున్నవి. అతడు భగ 
వంతునకు శయ్యగానుండి నర్వదా. భగవత్సేవలో నిమగ్నుడై, భగవంతు 


నకు సుఖము కలిగించుచు, భగవంతునకు అనన్య భక్కడుగా నుండి. 


శ్రేమద్మగ వర్గీతాపర పము 


శీలి 


యెన వరుణడేవుడను! పితరులలో. రమా" యనబడు పితరుడను? శాననకర్ర 
లలో నేను యమరాజుక నని తెలిసికొనుము, 


“ద్రహాదళ్చాస్మి దైత్యానాం కాలఃో కలయతామహమ్‌ | 
మృగాణాం చ మృగేండ్రోఒహం వై వె న్‌ నలేయశ్చ పక్షిణామ్‌॥”80 





అనేక పరా కయుములు భగవంతునితో పాటు అవతరించి భగవల్రీలలలో 
"నమ్మి శితుడైయున్నాడు. ఆదిశేషుని యుత్పత్తి గూడ భగవంతుని 
నుండియే అయినదని తలచబడెను. ఈ కారణముచేత భగవంతుడు ఆది 


శేషుడు తస్వరూపమని చెపె 'ప్పెను.. 


వరుణుడు సమస్త జలచర జంతువులకు జలదేవతలకు అధిపతి, ఆతడు. 
లోకపాలకుడు. (పశ్చిమదిక్పాలకుడు) అతడు దేవత. భగవంతునకు 
భక్తుడగుటచేత వరుణుడు అందరిలో (వుడు అని తలచబడినాడు. ఈ 


కారణము చేత వరుణదేవుడు తన స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పెను. 


కావ వాహ-అనల-సోమ- యమ. అర్యమన్‌-అగి షాగత _బరి. ష్మద్‌ నామ 
ట్టి a ~~ బా 


ములు గల ఏడుగురు దివ్య. పితృగణము (శివపురాణం ధర్మ 68-2) 


వీరిలో “అర్యమన్‌' అను పితరుడు సమస్త పితరులలో |వధాను డైనంరు 
చేత నితడ ేష్టుడని పిలుచబడెను. ఇందుచేత నితడు తన స్వరూపమని 
భగవంతుడ నెను, 


మనుష్యలోక 'జేవలోకములలో నియమన ము చేయు నధికారులందరిలో 
యముడు ప్రధానుడు, ఇతడు విధించుదండనములన్నియు న్యాయ-ధర్మ 
యుక ములు, హిత పూర్ణములు పాపనాశకములునైయు౦డును. యముడు 


_ భగవంతునకు. జ్ఞానియెన. భక్తుడు లోకపాలకుడు దషీణదిక్సాఅలకుడు |గా 


గూడ నున్నాడు. ఈ కారణముచేతనే, యముడు తన స్వరూవమని భగ 
వంతుడు చెప్పెను, 


. ఇక్కడ కాలో శబ్దమునకు గణము గడియ దినము వక్షము మానము 


సంవత్సరము ఇత్యాది నామములతో... "పేర్కొానబడు నమయము అని 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా నెను దెత్యులలో (వవ్రాదుడమ', గజనము చేయువారికి కాల 


ముగా నున్నాను. మృగములలో మృగరాజైన సింహమును?. పకులలో గరుడు 


చను 


“పవన। పవతామస్మి రామః శ స్త్రభృతామహమ్‌ । 
రృుషాణాం మకరళ్చాస్మి సోతసామన్మి జాహ్నవీ॥” 8 


“అర్జునా! పవితము చేయువారిలో నేను వాయుదేవుడను. శ స్ర్రధారులలో 


(శీరామచం[దుడను మత్స్యములలో మొసలిని! నదులలో _ పవిత్రకాగీరకి 





యర్థము. ఇది గణిత విద్య నెరిగిన వారి గణనమునకు ఆధారము ఇందు 
చేత కాలము తన స్వరూపమని భగవంతుడనెను. 


. శిలీదేవి వంశజాతులకు దైత్యులని పేరు, వారందరిలో వహ్హాదుతు 
ఉతముడని తలచబడెను. ఎందుకనగా అతడు సర్వ సద్గుణ నలవన్నుడు 
పరమధర్మాత్ముడు భగవంతుని మిక్కిలి (శోద్దా నిష్కామ అనన్యపేమ 


లతో సేవించు పరమభక్తుడు. అతడు దైత్యులకు రాజు కనుక అతడు 


తన న్వరూపమని కగవంతుడ'నెను. 


సింహము సర్వమృగము (పశువు)లకు రాజు. అన్నిటికన్న అధి కబలము 


గలది, తేజస్వి శ్గౌర వీర్య సహెహనములుగలది. ఈ- కారణంచేతనే దానిని 


భగవంతుడు తన విమీతమీలో చేర్చినాడు 
వినత కొడుకు గరుడుడు పక్షులకు రాజు. వత్తులన్నిటిలోని కతడు పెద్ద 


యగుటచేత నతడు (ోష్టుడనబడెను. ఆంతయేగాక గరుడుడు భగవంతు 


నకు వాహనము వరమభక్తుడు-మిక్కిలి పరా, కమవంతుడగుటచేత భగ 


. కామి శబ్దమున కిక్కుడ దశరథపు శ్రరాముడని యర్ణము. శ్రీరాముడు 
వో స్వరూవమేయని తెలిపి భగవంతుడు: వేశ్వేరయగములందు వేర్వేళు 


లీలలు చేయుటకు నేనే వేర్వే రు రూవములను ధరించెదను. [శీరాము 
నకు నాకు ఎమా(తము చేదవఏలేదు. స్వయముగా నేనుకూడా (శ్రీరాముని 
రూపములో ఆవతరించితిని అను భావమును తెలిపెను. 


. సర్వవిధ మతములలో మకరము మిక్కిలి పెద్దది. బలము కలది, ఈ 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్వము - -. శ్‌ 
గంగా నదిని! 

“సర్గాణామాదిరంతశ్చ మధ్యం చైవాహమర్దున। 

అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాదః |పవదతామహమ్‌ ॥” 89 


“అర్జునా! [వపంచ సృష్టి యొక్క ఆది అంతము మధ్యము గూడ నేనే, 
నేను విద్యలన్నింటిలోను ఆధ్యాత్మవిద్యను.* |బహ్మవిద్యలో పరస్పరము వాద 





మారు 


విశేషము చేతనే చేపలలో మకరము తన స్వరూపమని భగవంతుడు 
చెప్పెను.. 


1. గంగానది సర్యనదులలో పరమ్మశేష్టము. ఇది భగవంతుని చరణముల 
నుండి పుట్టినది. ఇది పరమపవి తము. పురాణితిహానములలో దీని మహిమ 
ల గొప్పగా వర్ణింపబడినది. శీమద్భాగవతములో నిట్లు గంగ వర్ణింప 
బిడినది . 
“రాతుః కమండలుజలం తదురు[క్రమన్య 
పాదావనేజన పవి|తతయా నరేం|ద | 
_న్యర్జున్యభూన్నభసి సా పతతీ నిమార్షి 
| | "| దట 
లోక|తయం భగవతో విశదేవ కీర్తి: (8-21) 


అనగా “రాజా! టిహ్మ దేవుని కమండల జలము భగవంతుని పాదములను 
కడుగుటచేత పవి|త్రతమమైన స్వర్గంగ యెనది. ఆ గంగ ఆకాశంనుండి 
భూమి షె పెనపడి మూడులోక ములను భగవ ంతుని నిర్మలకీరి వళె పవికత్రము 
చేయుచున్నది. అని తాత్పర్యము. 


ఇంతయే కాక ఒకసారి విష్ణుభగవానుడు న్యయముగా నే దవరూవము 
ధరించి (పవహించుదు అహ్మ రేవుని కమండలములోనికి పోయెను. ఆ 
ఇలము గంగయయ్యెను. ఇట్టు సాక్షాత్తు (బ్రహ్మ [దవమగుటచేత గూడ 
గంగ అత్యంత మాహాత్మ్యము | గలది యెనది. ఇందుచేత శే గంగ తన 
స్వరూపమని భగవంతుడు చెప్పె 


ర, ణేనకి ఆత్మతత్వముతో సంబంధము గలదో వీది ఆత్మతత్స్వమును పకా 
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వివాదములు చేయు వారిలో తత్వనిర్హయమున క్రై చేయబడువాదముగా* నున్నాను. 


“అక్షరాణామకారో౬స్మి ద్రంద్వః సామాసికనస్య చ| 
అహ మేవాక్షయః కాలో ధాతాఒహం విశ్వుతోముఖః 1" ల్సి 


“అర్జునా! నేను అక్షరములలో ఆకారముగా నున్నా ను* సమాసములలో 





శింప జేయుచున్నదో, దేసి [వభావముచేత ఆనాయాసముగా నే (బహ్మ 
సాజాత్కారము కలుగునో అట్టి విద్యను “అధ్యాత్మ విద్య" లేక (బ్రహ్మ 
విద్య అని యనెదరు. జగత్తులో జ్ఞాత ములు-ఆజ్ఞాతములు నైన విద్య 


_ అన్నియు ఈ (బహ్మవిద్యక న్న నికృష్టములు. ఎందుకనగా ఆ విద్యల 


వలన అజ్ఞానచ్చేదము కలుగదు. దీనికి వ్యతిరేకముగా. ఆ యజ్ఞాన 
సంబంధము ఇంకను దృఢతరమగును, కాని జహ్మ విద్యచేత, అజ్ఞాస 
బంధనము ఎల్టప్పటికిన్ని విడిపోయి పరమాత్మ న్వరూప సౌజాత్యారము 
యథార్త ముగా కలుగును. ఇందుచేతనే యిడి అన్ని విద్జిలకన్న Ua 
మెనది. కనుక భగవంతుడు తన స్వరూవము ఇడి యని చెప్పెను 


కాస్తారిర్ట వాదమునకు మూడు స్వరూపములు. జల్పము, వితండా, వాదము 
అగి యున్నని. ఉచితానుచిత విచారమువిడిచి తన పక్షమును సమర్థించుచు 
ఇతరుల పక్షమును అనుచితముగా ఖండించుటకు చేయబడు వివాదము 
“జల్బ'*మనబడును. కేవలము ఎదుటిసక్షమును ఖండించుటకొరకుమా[తమే 
చేయబడు వివాదము వితండ మనబడును తత్త్య నిర్ణయము చేయు 
నుద్దేశముతో మ్మాతమే పరిషద్ధమైన సీతితో చేయబడునడది “వాదము. 
జల్ప- వితండముల చేత ద్వేష- |కోధ - హింసౌ౬భిమానాది దోషములు 
కలుగును. వాదము చేతనై లేనో నత్యము నిర్ణయించుటయంచు (_శేయ 


_స్పాధనము నందున్ను సహాయము కలుగును. కనుక జల్ప- వితండములు 


. 2 


విడువదగినవి. ఆవశ్యకత యున్నప్పడు వాదము |గహింపదగినది. ఈ 
విశేషముచేత భగవంతుడు వాదమును తన విథూతులలో చేర్చి 
చూపించెను. — : 


అచ్చులు. వాల్లులు మొదలైన అనరములన్ని టిలో “'అ'కారము మొదటిది 
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ద్వంద్వ. సమాసమును! నేను అక్షయమైన కాలము? అనగా కాలమునకు గూడ 
మహాకాలముగానున్నాను, అన్ని వెప్పల ముఖములు గలిగియుండు విరాట్‌స్వరూపు 
డను. అందరిని ధరించి పోపి షి౦చువాడమ గూడ (రాక) నేనేయని తెలిసికొనుము, 


“మృత్యుః నర్యహరశ్న్చాహముద్భవశ్చ భవిష్యతామ్‌ | 
కీర్రిః శ్రీర్వాక్‌ చ నారీణాం సృృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా॥” gy 


“అర్జునా! నేను సర్వమును నశింపజేయు మృత్యువును. జన్మించువారికి 





సనన! 


. అదియే అన్ని యతరములందు వ్యాపించియున్నది. ఈ కారణముచేతనే 
భగవంతుడు అకారము తన స్వరూపమని చె ప్పెను. 


li. సంస్కృత. వ్యాకరణము (పకారము సమాసములు 1. ' అవ్యయీభా భావము 
2. తత్పురుష క. బహ్నుపీహి ఓ. ద్యంద్వము అని నాలుగు విధములు 
గలవు, కర్మధారయ.ద్నిగువులు రెండు తత్పురుషలో నంతర్గతములు, అవ్య 
యీభావములో పూర్వపదము ముఖ్యము. తత్పురుషములో ఉత రవదము 
(పధానము, బహు పీహి సమాసములో ఆన్యపదము ముఖ్యము. మొదటే 
రెంటిలో నొకపదము ' అముఖ్యము, మూడవ దానిలోను అన్ని పదములు 
అముఖ్యములే ఒక్క ద్వండ్వ సమాసములో మా్యతము అన్నిపదములు 
ముఖ్యములేయగును. గాబట్టి'యది సమానములో నుతమమని చెప్పబడీ 

“నది, కాబట్టి భగవంతుడు ర్వండ్యమను తన విభూతులతో శేర్చిచె పెను. 


శీ, కాలమునకు మూడు భేదములు కలవు. 
1, సమయమున ను తెలుపునట్టి కాలము. 


2, "వకృతి" రూవకాలము. మహావళయము తరువాత ఎంత నమ 
యము వరకు (పకృతియొక్క సామ్యావస్థయండునో అదియే 
పకృతిరూపకాలమనబడును,. 


శ్రీ, “నిత్యము-ళాశ్యతము- - విజ్ఞానానందఘనమునై నపరమాత రూపకాలము” 
సమయమును తెలుప్పనట్టి స్థూలమైన కాలముకన్న బుద్దికి గోచరము 
కొనట్టి (పకృతి రూవకాలము' నూవ్మము. వరమునై యుండును. ఈ 
పక బ్రతి రూపకాలము కన్న గూడ పరమాత్మరూపకాలము, అత్యంత 


వేదవ్యాసకృత మహాఖారతమే. 





ఉత్పత్తి హేతువును! స్రీలలో కీరి (శ్రీ వాక్‌ న్మృతి మేధా ధృతి. మమ గూడ, 


“బృ్బహత్సామ తథా సామ్నాం గాయత్రీ ఛందసామహమ్‌ 1 
మాసానాం మార్గశీర్షో౭.హమృతూనాం కుసుమాకరః 1” 80 


“అర్జునా! గానము చేయుటకు యోగ్యములైన శుతులలో నేను బృహ 





సూక్ష్మము. అది “పరాతిపర' మనబడును, అది పరమ శ్రేష్టము, 

వాస్త వముగా విచారించినయెడల పూరిగా దేశకాలర హితుడు, కాని. 
యెక్కడై తే (పకృతి వ వర్ణనము పకృతి కార్యరూపమైన (వవపంచము 
యొక్క వర్ణనము చేయబడునో “అక్కడ పరమాత్మ ఆంధరికి 
నత్త ను=స్పూర్తిని ఇచ్చువాడగుటచేత ఆయంద దికీ అధిష్టానరూపుడై 
విజ్ఞానానందఘనుడై న వరమాత్ముడే వాన్తవముగా. "కాలి స్వరూ 
పుడు. ఆయనయే 'అక్షయి (నాఠరహిత,) కాలము. 


| ఏ విధముగా భగవంతుడు మృత్యురూపుడై అందరినాశముచేయునో 

అనగా అందరిని శరీరమునుండి వేరువరచునో ఆ విధముగానే భగవం: 
_ ళుడే ఆ యందరికి మరల ఇతర శరీరములతో సంబంధము కలిగించి, 
వారిని పుట్టించును. ఈ భావమును తెలుపుటకే భగవంతుడు "కాను 
ఉత్పన్నులగువారికి ఉత్పతి కారణమని చె చెప్పెను. 


ఇయంభువమనువు కూతురు వనూత' యనునామె దక్ష _పజాపతికిచ్చి 
ండ్లి చేయబడెను. ఆ దంపతులకు ఇరువది నలుగురు కన్యలు పుట్టిరి.. 
వారిలో కీర్తి _ మేధా-ధృతి-స్మృతి-క్షమా నామములుగల కన్యకలై దుగు 
రిలో కరి మేధా-ధృతి 'యనబడు ముగ్గురి వివాహము ధర్మునితో చేయ. 
బడెను. న్మృతికి అంగీరసునితో మకు పులహమహర్షితోను వివాహము 
జరిగెను. భృగుమహర్షి కూతురుపేరు “శ్రీ యనునామె డక్షపజాపతి 
-కూతురైన “ఖ్యాతి గర్భమునుండి పుట్టినది. ఈ శ్రీ యనబడు ఖ్యాతి 
కూతురి వివాహము భగవంతుడై'వ' విష్ణువుతో జరిగెను, “వాక్‌ * అనబడు. 
_“" చది్రహ్మాదేవున్‌ కూతురు, ఈ ఏడుగురు. కన్యుకల నామములు ఏ గుణ. 


స్స 
= గౌ 
సె 
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త్రామము” అనబడు శతిని! ఛందస్సులో గాయ్మరీ ఛందన్నుమి మాసము 


mmm 





ములను నిర్దేశించుచున్నవో ఆ గుణములు ఏడింటికిన్ని ఆ ఏడుగురు 
స్రీలు అధిష్టాతృ దేవతలు. ఆ ఏడుగురు ప్రపంచములోని స్ర్రీలందరికన్నను 
(శేస్టురార్యడు అని తలచబడినారు. ఈ కారణము చేతనే భగవంతుడు ఈ 
ఏడున్ను తన విభూతులు అని తెలిపెను. 


. సామవేదమునందు “బృహత్సామి యనబడునది యొక గీత విశేషము, 


దీనిచేత పరమేశ్వరుడు ఇందరూపుడుగాబడెను. “అతిరా!తి' యాగము 
నందు ఈ బృహత్స్నామమే “పృష్టస్తోతము' అగును. (పృష్టస్తో తమనగా 
సామవేదములో నొక వీశేషపద్దతిలో నేర్చబడిన ఒక స్తుతి మాతము) 
సామవేదములోని “రథంతరి ఇత్యాది సామములతో బృహత్సామ 
(బృహత్సామ అను పేరుగల సామముు) (పధానమగుటచేత బృ హత్సామ 
అన్ని సామములలో (శేష్టమైనది. ఈ కారణముచేతనే యిక్కడ భగ 
వంతుడు బృహత్సామము తన స్వరూపమని చెప్పెను, 


, వేదములలోని ఛందోబద్దబుక్కులన్నింటిలోను “గాయ తి' యనబడు. 


ఛందమే (పధానమైనది. (కుతి-స్కృతి-ఇతిహాస పురాణములు మొదలైన 
శాస్త్రములలో అనేక స్థలములందు గాయత్రీ మహిమ చెప్పబడియున్నది. 

““అభీష్టిం కామమాప్నోతి | పాప్నుయాత్‌ కామమీప్బితమ్‌ 
గాయత్రీ వేదజననీ గాయ|తీ పాపనాశని 1 


గాయత్యాః పరమం నాస్తి డివి చేహ చ పావనమ్‌; 

హస |తాణపదా దేవీ పతతాం నర కార్ల వే. కంఖస్మృతి) 
(12-24-28) 

అనగా గాయత్రి ఉపానన చేయు ద్విజుడు తాను కోరిన లోకమును 


పొందగలడు. గాయ్యతి సర్వ వేదములకు జనని. సర్యపాపములను నశింప 
శేయువడి. గాయత్రి కన్న మీంచి వవీతము చేయగల మరియొక వస్తు 


. చ్చేదియు న్వళ్ళ్యమువందుగాని, భూలోక మునందుగాని. లేడు... గాయ రీడేవి, 


428 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


లలో మార్గశీర్ష మానమును* బుతువులలో వసంత బుతువును,? = 








వ్యవననినినానా 


నరక సముదములో పడిపోవుచున్న వారికి, . తన. హస్త “మును ఆశ్రయమగా 
నిచ్చి పె "పెకి ఎత్తి రశ్షీంచును అవి భావము. 


- నాసి గంగానమం తీర్థం న న దేవః కేళవాత్‌ పరః _ 
గాయ్మత్యాస్తు పరం జప్యం న భూతం న భవిష్యతి a” 


(బృహద్యో (గ యాజ్ఞవల్య్యాం 10. 10) 


అనగా గంగానదితో సమానమైన తీర్ధము. శీ విష్ణు భగవానుని కన్న 
_. మించిన దేవత, గాయతి కంటె మించి జపించదగిన మంత్రము, 
_ ఇంతవరకు పుట్టలేదు. ఇక పెన పుట్టబోవదు అని భావము. 


 గాయశశ్రికి ఈ (్రోష్టత్వమున్నది కాబట్టియే భగవంతుడు గాయ ।త్రి నా 
న్వరూవమని చె ప్పెను.. _ 


_ 1. మహాభారతకాలములో నెలలసంఖ్య మార్గశీర్ష  మాసమునుండియే మొద 

. అగుచుండను, (మఖా. అను-106, 109) కనుక ఇది అన్ని మానము 
లలో మొదటిది. ఈ నెలలో చేయబడు వతోపాసనాదుల వలన లభించు 
ఫలము చాల గొవ ఎదని శాస్త్రములలో చెవ్పబడినది. కొత్తగా వంగిన 
అన్నము (ఆహారధాన్యము) యొక్క- ఇష్టి (యజ్ఞము) గూడ ఈ మార్గ 
శీర్ష మాసమునందే విధింపబడినది. వాల్మీకి రామాయణము నందీ మాసము 
నంవత్సరమునంతటికి భూషణమని చెప్పబడినది. ఈ విధముగా నితర 
మాసములకన్న దీనిలో నెన్నియో విశేషములు గలవు. ఇందుచేత భగ 
వంతుడీ మార్గశీర్షరూ సము తన స్వరూపముగా పేర్కొనెను. 


శ అన్ని బుతువులలో వనంతము శేష్టము. ఇది బుతువులన్ని టికిని రొజా, 
ఈ బుతువునందు జలములు లేకున్నవ్పటికిన్ని వనస్పతులు (వృక్ష 
జాతులు) అన్నియు పచ్చగా చిగురించి కొత్త ఆకులతో పుష్పములతోను 
౧... నిండియుండును. ఈ వసంతబుతువులో "అధికముగా ఉష్టముగాని 
“ఎచలిగాని యుండదు. - ఈ బుశువునందు .నమన్త.. [ప్రాణులకు 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము. 429 


“ద్యూతం ఛలయతామస్మి తేజ స్తేజస్వినామహమ్‌ । 
జయో౬స్మీ వ్యవసాయో౬స్మి సత్త్వం సత ్రంవతామహమ్‌!॥” 86 
“అర్జునా! కపటము చేయువారిలో జూదము నేను.! (పభావంతులై న 


పురుషులలో [పభావమను. జయించువారిలో విజయమును. నిశ్చయం చేయు 
వారిలో నిశ్చయమును. సాత్త్విక పురుషులయొక్క- సాతి తిక భావమును! 





ఆనందము కలుగును. ఈ కారణముచేతనే భగవంతుడీ బుతువు తవ 
స్వరూపమని చెప్పెను. 


1. పపంచమునందు ఉత్తమ- మధ్యమ. నీచములైన జీవములు పదార్థము 
అన్నింటి యందు భగవంతుడు వ్యాపించి యున్నాడు. భగవంతుని నత 
చేత స్ఫుర్తిచేతనే సమస్త చరాచరములు చలించిసాగుచున న్నవి. భగవం 

తుని సత, శ క్రిలేని పదార్థ మొక్కటి గూడలేదు. ఇట్లు అన్ని విధము లెన 
సాత్రిక.! రాజస-తామన జీవములందు 'వదార్థములందున్ను. ఏ విశేష 
గుణములు. విశేష, _పభావములు- వి శేషచమత్కార ములు గలవియున్నవో 


 వానియందే భగవ ౦తుని సత్త (అస్తి త్వము) ఇ శ క విశేషముగా వికాసము 
. హౌందియండును. . ా 


ఈ విశేషకారణముగా ఏయే వ్య కి కి. పదార్థము. భావము. 'లేక్కకియ వీని 
... చింతనము మనస్సులోకలుగుచుండునో ఆదానియందంతటను భగవంతుని 
చింతన మే చేయవలెను. ఈ యభిిప్రాయముచేతనే భగవంతుడు కపట 
ముతో కీడించువారిలో తాను “జూదము” అని తన న్వరూపము అందులో 
నున్నదని చెప్పెను కాని జూదము (శేష్టమని. దానిలో (పవృత్తికలుగ 
వలెనని చెప్పలేదు. ఎందుకనగా భగవంతుడై తే, మహ్మాకూరము-హింసిం 
చునదియునై న సింహము మకరము (మొనలి సహజముగనే నశింపజేయు 
స్వభావముగల అగ్ని “సర్వమును సంహరించు మృత్యువు గూడ - తన 

= స్వరూపమని చెప్పెను. ఇట్లు చెప్పుటచేత వ్‌ మనుష్యుడైనను పోయి 
సింహముతోగాని, మకరముతోగాని ఆడుకౌనవలెను. అగ్నిలో దూక 
వలెను, తెలిసి తెలిసి మృత్యువు ముఖములో దూరవలెను. అని భగ 


వేదవ్యాసకృత మహాథాథశము 


1 వ్యాసః  కపీనాముశనా. కవిః ॥ ww. వ్‌ 


“అర్జునా! నేను వృష్టివంశ్రీయులలో వాసుదేవుడను' అనగా, నేనే నీ 


'మిత్రుడను." పాండవులలో. 'రనంజయుడను?. నీవు మునులలో. వేదవ్యాస 


on 





వంతుని యథి పాయమని తలచవచ్చునా! ఈ పనులు చేయుటలో గల 
ఆసక్తి జూదమాడుటలోను కలదుగదా! 


ఈ నాలుగుగుణములే భగవ్యత్పాప్పికి సహాయకములుగాబట్టి భగవంతుడివి 
తన న్వరూపములని తెలిపెను. భగవంతుడీ నాలుగు సజములు తన 
స్వరూపమని చెప్పి. తేజస్సు లలో గల తేజన్సు (ప్రభావము వా స్రవముగా 
నాకు సంబంధించినదే. ఏ మనుష్యుడవి తన వేయని, అభిమాన ముచూప్పనో 


ఆది యతనిపొరపాటు ఇస్తే విజయము సాధించినవారి. విజయము నిశ్చ 


యము చేయువారి నిశ్చయము సాత్వికుల సాత్విక భావము ఈ గుణము 


లన్నియు నావిగానే భావించవలెను. దీని కొరకు అభిమానము చూపష్పవారు 
. గూడ త ప్పేచేయుచున్నారు. వారు మూర్గులు అను భావముగూడ తెలి 


"పెను, ఇదిగాక, ఇట్లు చెప్పుటలో పెన చెప్పబడిన గుణములు గలవా 
రందరిలోను భగవంతుని తేజస్సు అధికముగానున్నదని తెలిసికొనినవారు 
| శేష్టులని తలచవలెనను - భావముగూడ నున్నది. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత. భగవంతుడు. అవతారము-అవతార మెత్తునారు- ఈ యిరు 
వం యేకత్వము తెలిపెను. ఇందలి యభిప్రాయమేమనగా అవివాశీని 
_ జన్మరహితుడను. సర్వభూత మహేశ్వరుడను, సర్వశక్తి క్రి సంపన్నుడసు, 

ల వూర్జ్మబహ్మ పురుషోత్త ముడను, అను : నేనే. _ వసుదేవప్పుతుని 


- . అద్దనకే పాండవులలో. శన్హుడు. కార ఇమేమనగా. నర_ నారాయణుల 
అవతారములో అర్జునుడు నరరూపముతో భగవంతునితోపాటు ఉండెను, 
ఇదిగాక అతడు భగవంతునకు పీయమితుడు. . ఆయనయంధు అనన్య 


ేమగల భక్తుడు. కాబట్టి అర్జునుడు తన స్వరూపమని. భగవంతుడు 
స్యయంగా నిట్లనెను: ల 


i శ్రీ మద్భగవడ్గీతాపర కిము". al 


“దండో దమయతామస్మి నితిరస్మి జిగీషతామ్‌ । 
మౌనం చె వాస్మి గుహ్యానాం జ్ఞానం జ్ఞానవతామహమ్‌ 1”2 88 


“అర్జునా! నేను దమనము చేయువారికి దండమును. అనగా అణచి 
వేయు శక్తిగా నున్నాను జయించు నిచ్చగలవారి నీతిని నేనీ రహస్యముగా 





“నర్ర స్వుమసి దుర్దర్లో హరిర్నారాయణో హ్యహమ్‌ | [ 

కాలే లోకమిమంప్రాపౌ నర. “నారాయణావృషీ:” 

అనన్యః పార్థ మత్త స్వం త్వ తశ్చాహం తథెవచ 

(మహా.అరణ్య 12-46-47) 

అనగా “అర్జునా! నీవు భగవంతుడైన నరుడవు. నేమ స్వయముగా 
శ్రీహరియైన నారాయణుడను. మనమిద్దరము ఒకప్పుడు నర-నారాయణ 
రూపములలో ఈ లోకమునకు వచ్చియుంటిమి కనుక అర్హునా నీవు 
నాకంటే వేరుకావు అసే నేను గూడ నీకం టే వేరుగాను”అని భావము. 


1. పండితుని బుద్దిశాలిని 'కవి' యనెదరు. నకాచార్యుడు భార్గవులకు అధి 
పతి. నకల విద్యా విశారదుడు. నీతిశాస్త్ర రచయిత సంజీవనీ విద్యనెరిగిన 
వాడు, కవులలో ముఖ్యుడు, కనుక అతడు నా స్వరూవమని భగవంతుడు 
చెప్పెను. 


bd 


“జ్ఞానవఠాం' అను పదమునకు పర (బహ్మమైన పరమాత్మ స్వరూవమును 

సాఇుత్కారము చేసికొన్న యథార్థ జ్ఞాన సంవన్నులని యర్గము. వారి 

క్లాసు సర్వోత్తమ జ్ఞ జానము. కనుక పారు నా న్వరూవమని భగవంతుడు 
చెప్పెను, " 


శ్రీ,4. దండనము(అణచుళ క్తి ఠర్మ క్యాగముచేసి, అధర్మ (ప్రవృత్తులై, ఉచ్బం 
ఖల ము(అడ్డు లేక) గాతిరుగు మను ష్యులను పాపాచరణమునుండి నివారించి 
సత్క_ర్మలయందు _సవృత్తి త్రిగల వారినిగా చేయును. 'మనుమ్యల మనస్సు 

ఇం దియాదులుగూడ ఈ దమనశ క్రిచేతనే వశములై భగవుత్నా ప్తి వికి సన 





వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


మంచదగిన భావములను రజించు “మౌనము”! జ్ఞానవంతుల ' తత్త్వజ్ఞానము 
గూడ నేనే. 


“యచ్చాపి సర్వభూతానాం బీజం తదహమర్షున | 
న తదస్తి వినా యత్‌ స్యాన్మయా భూతం చరాచరమ్‌ 14” 83 


అర్జునా [ సమస్త భూత్మప్రాణుల ఉత్పత్తి కారణముగూడ నేనే2. ఎందు 


న్‌ా 





యకములగును. దమనళ క్రిచేత నమన (ప్రాణులు వారి వారి ధర్మములను 
పాలించుకొనెదరు. కనుక దేవతలు రాజులు శాసనకర్తలు మొదలైన 
న్యాయపూర్వక దండనమువిధించు వారందరి యొక్క దమనళ క్రి తన 


ఎ స్వరూపమని. భగవంతుడు చెప్పెను, 


“నీతి” శబ్ద్బమునకిక్కడ న్యాయమని యర్హము. న్యాయముచేత నే మనుష్య 


నకు సత్యమైన విజయము కలుగును. నీతిలేకుండ వరాజ్యమునందు అవి 


నీతి వ్యవహారము జరుగుచుండునో, ఆ రాజ్యముగూడ . శీ ఘముగా నష్ట 


మగును. కనుకనే, నీతి అనగా న్యాయము విజయము సాధించుటకు 


(పధానోపాయము. కాబట్టి విజయము కాంకించువారి నీతి (న్యాయము) 
తన స్వరూపమేయని భగవంతుడు. చెప్పెను. 


= రహస్యముగా నుంచదగిన భావములన్ని యు మౌనము(మాట్టాడకు ౦డుట) 


చేతనే, రహస్యముగా నుండజాలును, మాట్టాడుటను ఆసకుండ రహస్య 


భావములయొక )_ రహస్య. రక్షణము కఠినమగును. ఈ విధముగా 
 గోపనీయ భావములను. రశించు మౌనము వధానమైనది కాబట్టి మౌనము 


తన స్వరూపమని భగవంతుడు చె ప్పెను. 


భగవంతుడే సమస్త చరాచర భూత్మపాణులకు వరమాధారభూతుడు. 
ఆయననుండియే అన్నిటి యుత్పత్తిజరుగును. కనుక ఆయనయే, అన్ని 


టికి వీజభూతుడు లేక మహాకారణభూతుడు.. ఈ కారణముచేతనే, భగవ 


దీత యేడవ అఛ్యాయము పదవళ్లోకములో భగవంతుడు అన్ని భూత 


ప్రాణులకున్ను “న సనాతన సీజము”. అని తొమ్మిదవ అధ్యాయము వదునెని 
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కనగా నేను లేనట్టి! చరాచర భూత్మపాణులేవియు లేవు. 


“నాంతోఒ సి మమ దివ్యానాం విభూతీనాం వరంతప। 

ఏష తూద్దేశ తః పోకో విభూతేర్విస్తరో మయా ॥ 4&0 
పరంతపా! నా దివ;విభూతులకు అంతము (ముగింపు) లేదు. నేను, 
నా విభూతులయొక్క- విస్తారమునై తే, సీకొరకు కొంతయే, అనగా నం గ్రహముగా 
చెప్పి తిని. 
సంబంధము- 

పదునెనిమిదవ శ్లోకములో శర్దనుడు భగవంతునిలో ఆయన విభూతులను 

యోగళశ కిని వర్ణించి చెప్పమని (పార్దన చేని సనియుండెను. ఆ (ప్రార్దనను అనున 


రించియే, భగవంతుడు తన దివ్యవిభూతేలయొక్క వ ర్రనము. ముగించియిప్పుడు 
సంక్షేపముగా తన యోగశళ క్రి నిగూర్చి వర్షించుచున్నా క 


“యద్‌ యద్‌. వికూతిమళ్‌ సత్త్వం శ ఫే మదూర్డిత “మేవ. వా! 
తత్త దేవావగచ్చ త్యం మమ తేజో 0 సంభవమ్‌ 1” &{ 


అర్జునా | విభూతి యుక్తము అనగా ఐశ్వర్య యుక్తము. కాంతి మంతము, 
శకి మంతమునై న యేయేవస్తువు జగతులో నున్నదో ఆయా వస్తువులన్నియు నో 
తేజస్సుయొక అంశముయొక క్క అభివ్యక్తి యనియే నీవు తెలిసికొనుము.? 





మిదవ కోకములో 'అవినాశివీజము' అనియు చెప్పబడెను. ఈ కారణం 
చేతనే జగదుత్పత్రి కారణము తానేయని భగవంతుడు చెప్పెను. 
2. దీనిచేత భగవంతుడు “చరాచర |పాణులన్ని టియందున్ను నేను వ్యాపించి 
యున్నాను. ఏ [పాణిగూడ . నేను లేకుండనుండదు. కనుకనే సమస్త 
. ప్రాణులు 'నా న్వరూపమని తలచి, నేను ఆ (పాణులలో వ్యాపించి 
యున్నాననియ తలచి నీ మనస్సుతో పోయినచోట్లగూడ నీవు నా చింత 
నమే చేయుచుండుము.” అను భావము తెలిపెను. ఈ |పకారముగా అర్జు 
నుడు అడిగిన నిన్ను వయే భావములలో చింతించవలెను ? (గీత-10-1/) 
అను (పశ్నకుగూడ దీనిచేత ఉత్తరము లభించును, 
8. ఏ పాణియందుగాని, లేక జడవస్తువునందుగాని మైన చెప్పబడిన ఐశ్వర్య 
28) 


482 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
“అధవా బహునై తేన కిం జ్ఞాతేన తవార్షున | 
విష్టభ్యాహమిదం కృత్స్న మేకాంశేన స్థ సితో జగత్‌ 1 49, 


అథవా, అర్జునా ! యివియన్నియు తెలిసికొనుటచేత నీకు ప్రయోజన 
మేమియున్నది! వేయేల : ఈ నమస్త ప్రపంచమును నేను నా యోగళక్తి 





శోభా కాంతి. శకి. బల. తేజస్‌ _ పర్మ్శాకమములు గాని లేక యితర శక్యా 
దులుగాని లేక వానిలో నేదోయొక యం౦ళ మెనను గాని కనపడినచో ఆటు 
వంటి (పతియొక్క. (వ పాణి, (పతియొక వస్తువున్ను భగవంతుని అంశమని 
తలచుటయే భగవంతుని తేజస్సుయొక- అంశ ముయొక గ్రా అభివ్యక్తి యని 
తలచుట యనబడును, 


ఇందలి యభి పాయమేమనగా పపైతే విద్యుచ చ్చక్తి చేత ఒకచోట వెలు 
తురు వ్యాపించుచున్నదో మరియొకచోట పంఖాలు (విద్యుత్తుచే తిరుగు 
వీవనలు) నడచుచున్నవో ఒకచోట నీరు _(పవహించుచున్న దో మరియొక 
చోట రేడియో (దూర శ్రవణయం[తము)లో దూరదూరములందు పాడబడు 
గానములు వినబడుచున్నవో ఆ విధముగానే, అనేక భిన్న స్థానములందు 
ఆనేక కార్యములు విద్యు ఫెచ్చక్షి వలన జరుగుచున్న వో, ఆ కార్యములన్నియు 
ఆయాచోట్ల విద్యుచ్చక్తి పభావముచేత నే జరుగుచున్నవి. వాస్త వముగా 
అడి విదుుచ చృక్తి యంశముయొక్క_ అభివ్యక్తియేయగును. ఈ విధంగానే 
ఏ |పాణిలేక, ఏ వస్తువు వవోయొక విశేషముగలదిగా కనపడునో దాని 
యందును భగవంతుని కేజస్సుయొక్కు అంశంయొక అధివ్యకి యే 
గలదని తెలియవలెను, 


. కే. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా నీవు అడుగగా 
"నేను అతిముఖ్యమైన నా విభూతులు వర్గనమైతే చేసితినిగాని యింత 
మా(తమే తెలిసికొనుటచేత నీ కోరికతీరదు. ఇప్పుడు నీకు తెలుపుచున్న 
సారభూత విషయములు నీవు డాగుగా తెలిసికొనిన తరువాత అన్ని 
విషయములు చీకు తమంతట. తెలియగలివు. తరువాత. ఆలిసికొనవలసిన 
విషయమేదియు నీకు మిగిలియుండరు అని. + 
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యొక్క ఒక ఆంశముచేత మా్యతమే ధరించి సిరముగా నిలిచియున్నాను!, 
జి 


ఇతి శీ) మహాభార'తే భీష్మపర్వణి శ్రీమదృుగవద్సితా పర్వణి 
(శీమద్భృగవద్దీతా నూవనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తేరి క్రీకృష్టా 
ర్జున సంవాదే విభూతియోగో నామ దశ మోఒధ్యాయః 
ఫీష్మపర్యణి చతు న్ర్రింశో ౬ ధ్యాయః 


శ్రీ మహాభారతమునందు, ఖీష్మపర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వమునందు 
శ్రిమద్భగవదీతోపనిషత్తులందు, [బ్రహ్మ విద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, '-' 
(శీకృష్ణారున సంవాదమున౦దు, విభూతియోగమన బడు 
పదవ అధ్యాయము సమాప్తము (10) భీష్మ పర్యమునందు 
ముప్పదినాలుగవ ఆధ్యాయము సమా పము, 


నాననా. 





"1. మనస్సు-ఇర్యదియములు-ళరీరముగల సమన్త్న చరాచర పాణులు సుణ- 
భోగసామా|గి- భోగస్థానము సర్వలోక సహితమైన యీ [బహ్మాండ 
మున్ను భగవంతునియొక్క. యేదోయొక యంశమునందు ఆయన యోగ 
శక్రి చేతనే ధరింపబడియున్నది. ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు, 
ఈ వికాల్మ్వపపంచమంతయు + తన యోగశకి యొక్క. ఒక అంశముచేతనే 
ధరింపబడియున్నదని తెలిపెను. _ _ 

6, దీని. తరువాతి విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికతో నున్నట్టు [గ్రహింపవలెను. 


జ శీ సగ 


ర భగవద్గీతయందు పదకొండవ అధ్యాయము. 


(భీష్మ వర్వమునందు రిల్‌ వ అధ్యాయము) 


విశ్వరూప దర్శన యోగము ; 
నంబంధము : . . 

భగవదీత పదవ అధ్యాయము మొదటి యేడు శ్లోకముల వరకు .భగ 
వంతుడు తన విభూతిని యోగశక్తిని, వానిని తెలిసికొనుట వలన మహాత్మ 
మును సంక్షేపముగ వర్ణించి, పదకొండవ శ్లోక మువరకు భక్తి యోగమును, దాని 
ఫలమును నిరూపించెను. తరువాత పన్నెండునుండి పదునెనిమిదవ శ్లోకము 
వరకు అర్జునుడు భగవంతుని స్తోతముచేసి ఆయన దివ్య విభూతులను. యోగ. , 
శకి నిగూర్చి విస్తారముగ వర్ణించుమని |పార్టించెను అప్పుడు భగవంతుడు నలు 
వదవ కోకమువరకు తన విభూతుల వర్ణనము ముగించి చివరకు యోగశక్తి 
వ్రభావము తెలుపుచు సమస్త (బహ్మాండము తన ఒక అంశమలళలోొ ధరింవబడిన 
దని చెప్పి అద్యాయమును ఉపసంహరించెను. ఈ విషయము వినిన అర్జునుని 
మనస్సులో భగవంతుని ఒక అంశములో సమన ప్రపంచమగల ఆ మహా 
న్వరూపమును ప్రత్యక్షముగా చూచు నిచ్చకలిగెను. ఇందుచేతనే యీ అధ్యా 
యము మొదటి నాలుగు శ్లోకములలో భగవంతుని ఆయన యుపదేశమును 
(వళంసించుచు. అర్జునుడు, విశ్వరూపదర్శనము చేయించుమని భగవంతుని. 
(ప్రార్థించచున్నాడు : = 


అర్జున ఉవాచ : 


మదనుగహాయ వ వరమం! గుహ్యమరా, త్య నంజ్ఞితమ్‌ ' . 
యత్‌ త్వయోక్తం వచ స్తేన మహోఒయం విగతోమమ n l 


మ 








1. భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము ఆరంభమునందు పేమ నముదుడైన భగ. 


శ్రీమడృగవర్గితాపర్వము కక? 


అరునుడిటనెను : 
జ స్త 


భగవన్‌ ! నాషె నను[గహముంచి. నీవు పరమ రహన్యమైన ఆధ్యాత్మ 


విషయక మెన ఉవడేశము" చేసితివి. దానిచేత నా యీ యజ్ఞానము నష్ట 





వంతుడు “అర్జునా | నీకు నాయెడ మిక్కిలి _పేమగలదు గనుక, నేసి 


విషయములస్ని యు నీ హితముకొరకు చెప్పుచున్నాను” అని చెప్పి తన 
యలౌకిక పభావమును గూర్చి వినిపించెను. అది విని అర్జునునకు 
మహర్షులు చెప్పినమాటలు స్మరణకు వచ్చెను. అర్జునుని హృదయమునండు 
భగవదూప ముదపడెను. అతడు భగవ్రదూపముయొక్క అపూర్వమైన 
దర్శనముచేసి ఆనందముచేత ముగ్దుడయ్యెను. ఎందుకనగా, సాధరకునక 
తన పురుషార్భము, సాధనము లేక తన యోగ్యత ఇవి న్మరణమునష 
వచ్చువరకు, అతడ భగవత్కృపనుండి లాభము హౌందజాలక యే 


యుండును, భగవత్కృపయొక్క (పభావముచేత నతడు సహజముగనే 


సాధనముయొక్క_ ఉన్నతస్థాయికి చేరుకొనజాలును. కాని, యెప్పుడయి తే 
సాధకునకు భగవత్కృప చేత నే, భగవత్కృపవ తెలియునో, ఇప్పుడు 


జరుగునదంతయు భగవదను గహముచేతనే జరుగుచున్నదని [వత్యక్ష 
"ముగా చూచుచున్న ట్లు తలచునో, అపుడు అతని హృదయము కృత 


జలా బద్దమగును, భగవన్‌ 1! నేను దేనికిగూడ యోగ్యుడను గాను, నాకు 


వమా్యతము అధికారములేదు. ఇది అంతయు నీ యను_గహ విలానమే. 


అని యతడు మొర పెట్టుకొనును, ఇటువంటి కృతజ్ఞతా పూర్ణ హృదయము 
తోనే అర్జునుడు “భగవన్‌ ! నీ మాహాత్మ పభావములను గూర్చి నీవు 


చెప్పిన డానికంతటికిన్ని నేను ప్యాతుడనుగాను. నీవు నన్ను అన్నుగ 


హించుటకే, పరమ గోపనీయమైన సీ రహన్యమును నాకు చెప్పితివి” అని 
యనుచున్నా డు. 'మడను[గహాయ” వదమున కదియే యభిప్రాయము. 


. భగవద్గీత యేడునుండి పడవ ఆధ్యాయము వరకు, భగవంతుడు విజ్ఞాన 


సహిత జ్ఞానముసుగూర్చి చెప్పుటకు టప్రతిజ్ఞచేసి, తన గుణ- _వభావ- 
ఇశ్వర్య స్వరూపముల తత్వమును, వాని రహస్యమును తెలి "పెను. ఆ 


. యు పడేళమంతయు నిక్కడ “పరమ రహస్యాధ్యాత్మ విషయక వచనము 


“భవాహ్యయా హి భూతానాం శంతౌ విసరశో మయా | 

త్వత్తః కమల వతాిక్ష! మాహాత్మ్యమపి చావ్యయమ్‌ ॥1" 2 

ఎందుకనగా, కమలనయనా ! నేనిప్పుడు నీనుండి భూతముల కత్పర్తి 
[పళశయములు విసార పూర్వకముగా వింటిని, నీయొక్క అవినా శ్యమైన మహిమ 
గూడ వింటిని. 

“ఏవ మేతత్‌ యథాఒ౬త్ధ త్వం ఆత్మానం వర మెశ్వర ! 

దష్టుమిచ్చామి తే రూపమైశ్వర్యం పురుషోత్తమం ॥ 8 


వానా. 





అను పద సముదాయము యొక్క తాత్పర్యమని తెలియవలెను. ఏతే 
(ప్రకరణములలో నైతే భగవంతుడు “సీయెదుట విరాజ మానుడనై శ్రీకృష్ణు 
డనుగా నున్న నేనే నర్యవపంచమునకు 'కర-హర -నిర్లుణ, నిరాకార 
సాకార-మాయాతీత-సర్వశకి సంపన్న - నర్వాధార - పర మెళశ్వరుడును 
సుమా! యని స్పష్టముగా తెలి పెనో, ఆయా _పకరణములను భగవంతుడు. 
"పరమ రహస్యములు" అని తెలిపెను. కనుకనే, యిక్కడ అర్జునుడు ఆ 
పెశేషణములనే సూచించుచు “నీవు చేసిన యా ఉపదేశము పరమ రహ 
న్యము, సందేహములేదు"' అను భావమును తెలుపుచున్నాడు. 


లీ. అర్జనుడు భగవంతుని గుణ- (పభావ=ఐశ్వుర్య- న్వరూపములను పరిపూర్ణ 

ముగా తెలిసికొనకుండుటయే, అతనికి కలిగిన మోహము. ఇప్పుడు పెన 
చెప్పబడిన యువదేశముచేత భగవంతుని గుణ-|పభావ_ ఐశ్యర.స్వరూ 
పములను కొంచముగా తెలిసికొని అర్జునుడు “శ్రీకృష్ణుడే సాాత్తు పర 
మేళ్వరుడు" అని తెలిసికొనెను. ఇదియే అతని మోహము నష్టమగుట 
యనబడును. 


శ. దీనిచేత అర్జునుడు నేను నీనుండి కేవలము భూతపాణుల, ఉత్పత్తి (పళ 
యములు మ్మాతమే వినలేదు, మరి నీయొక్క వినాశ రహితమైన మహి 
మను. అనగా, నీవు సమస్త _పపంచముయొక్క సృష్టి న్థితి-సంహారాదు 
అను చేయుచుండియు. వాస్తవముగా అకరవు;: అందరిని అముషలో 


శ్రుమదృగవర్గీతాపర్వము 439 


పరమేశ్వరా! నిస్నుగూర్చి నీవు చెప్పినమాట పూర్తిగా సత్యమే. కాని, 


జ్ఞానము, ఐశ్వర్యము, శకి, బిలము, వీర్యము, తేజస్సు వీనితోగూడిన నీ 
యొళ్వర్య స్వరూపమును నేను _పత్యక్షముగా చూడగోరుచున్నాను.? 


“మన్యసే యది తచ్చక్యం మయా _దష్టుమితి (పభోః।. 
యోగీశ్వర ! తతో మే త్యం దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌ ॥ శీ 





నుంచుచుగూడ ఉదాసీనుడవు; నర్వవ్యాపకుడ వెనప్పటికిన్ని, ఆయా 
వస్తువుల గుణ డోష సంబంధ మెమాతము లేనివాడవు; శుభాశుభ కర్మల 
యొక్క_ సుఖ దుఃఖరూవ ఫలములనిచ్చుచుగూడ నిర్భయత్వ-విష మత్వ 
దోషర హితుడవు; పకృతి, కాలము సమస లోక పాలకులు. ఈ యన్నిటి 
రూవములలో (పకటితుడ వై, అందరిని అదుపులో పెట్టుచున్న సర్వశక్తి 
సంపన్నుడవెన బభగవంతుడవు- ఈ విధమైన సీ మాహాత్మ్యము గూడ 
ఆయా _పకర ణములలొ మాటిమాటికి నేను వింటిని అను అఖ్మీపాయ 
మును కనపర చెను, 


. పర మేశ్యరా! అను సంబోధన చెత అరునుడికుడ “గివు ఈశ ఎరులందరి 
డ్డ 


ట్‌ 
కన్న గొప్ప యీశ్యరుడవు. సరం సమర్జుడవు. కనుకనే నేను దర్శింప 


గోరుచున న్న ని య్రైశ్వర్థ రూపము, నీవు నహజముగనే నాకను గహపించ 


గలవు". అను భావమును వ్యక్ష ముఇయుచున్నాడా. 


4 అసీమములు (ఎల్లలులేని వి) అనంతములు ఎ నెన జ్ఞానము - శక్ర _బలము- 


వీర్యము- తేజస్సు ఈ మొదలైన యీశ్వరీయ గుణ. -(పభావములు చేని 
యందు |పత్యక ముగా కనబడునో సర్వ[పపంచము దేనియొక్క ఒకో 
అంశమునందున్నదో అటువంటి రూపమును ఇక్కడ “ఐశ్వర రూపము” 
అని చెప్పెను. ఆ రూపమును నేను చూడగోరుచున్నాను. అని చెప్పుట 
చేత అర్జునుడు ఇట్టి అద్భుతరూవమును నే నెప్పుడుగూడ చూడలేదు, నీ 

ముఖమునుండి దాని వర్ణనమును విని (గీత 10-42) దానిని చూచుటకు 
గాను నా మనస్సునందు ఆత్యధికమైన యిచ్చ కలిగెను. ఆ రూపమును 
చూచి నేను కృతకృత్యుడనయ్యెదనని తలచుచున్నాను. అను భావము 
తెలి పెను. . 


440 వేతవ్యాసకృత మహాధార తము 


|వభూ ' ఒక వళ నాకు నీయొక్క ఆ రూపము. చూచుటకు. సాధ్యమగు 
నని సీను తలచిన యెడల, ఆవినాశియెన ఆనీ స్వరూపమును నాకు చూపిం 
పృము.? . 


నంబంధ ము= 


వరమ; (శద్ధాపవు;, పరమ పేమియునై న అర్జునుడు ఇట్టు ప్రార్ధించిన 
_ తరువాత. భగవంతుడు మూడు కోక ములలో తన విశ్వరూప వర్దనము చేయుచు, 
దాసిస్‌ చూడుమని అర్జునుని ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు : - 


శ్రీ భగవానువాచ : 
. “పశ్య మే పార్థ! రూపాణి శతశోఒథ స హ్యసశః ! 





1. *పళూ [ అని సంబోధించి అర్జునుడు “నీవు అన్నిటి ఉత్పత్తి -స్థితి- 
(పశయములను అంతర్యామివిగానుండి అన్నింటి కాసనమున్ను చేయు 
వాడవగుటచేత సర్వనమర్థుడవు కాబట్టి ఒక వేళ నేను నీయొక్న. ఆ రూప 
మును దర్శించుటకు సుయోగ్యుడైన అధికారిని కాకున్నను నీవు డయలో 
నీ సామర్థ్యముచేత నన్ను సుయోగ్యుడైన అధికారిగా చేయగలవు" అను 
భావమును వ్యక్తముచేసెను. 


ల ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు “నా మనస్సులో నీయొక్క ఆ యద్భుత 
రూపమును చూచుటకు మిక్కిలి ఆళశగలదు. నీవు ఆంతర్యామివి గనుక నా 
మనస్సులోని లాలస, నత్యమెసది, _పబలమైనదియునగునా కాదా? యని 
చూచుకొనుము. ఒకవేళ నా లాలస సత్యమైనదని నీకు తోచినయెడల 
1పభూ! నేను ఆ రూపమును దర్శించుటకు అధికారి నయ్యెదను ఎందు 
కనగా నీవు భక్త వాంఛా క ల్పతరువువని పసిద్దిపొందినవాడవు, పీవ్ప 

భక్తుని మనస్సులోని యిచృనుమ్మాతమే చూచెదవు కాని యితర యోగ్య 

. తలను చూడవు. కాబిట్టి ఒకవేళ ఉచితమని నీవు తలచిన యెడల 

-.. నాయందు దయయుంచి సీయొక్క ఆ స్యరూప దర్శనము నాకు 
చేయించుము” అను భావము (పకటించెను. 
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OOD pa 


నానా విధాన దివ్యాని నానావర్ణాఒకృతీని చ ॥.. 
తగవంతుడిట్లనెను: 
పార్థా! యిప్పుడు నీవు నూర్షకొలది వేలకొలదిగా అనేక విధములు- 
అనేక రూపములు అనేకాకృతులుగలనా యలౌకిక రూపమును చూడుము 
పశ్యాదిత్యాన్‌ వనూన్‌ -ర్ముదానశ్వినా మరుతస్తథా | 
బహూన్యదృష్ట పూర్వాణి పశ్యాశ్చర్యాణీ భారత; ॥ 8 


. అద్దనా! నాలో అదితి పుతులైన పన్నెండుగురు ఆదిత్యులను, ఎన 
మండుగురు వసువులను, పదకొండుగురు రు దులను, ఇద్దరు అశ్వినీకుమారు 





1. “నానావిధాని"అను పదము అనేక భేదములను సూచించుచున్నది. దీనిని 
(పయోగించి భగవంతుడు, విశ్వరూపములో కనపడు రూపముల జాతుల 
యొక్క _ భేదములలో అనేకత్వమును (పకటించినాడు. అనగా దేవ- 
మనుష్య-తిర్యగాది సమస్త చరాచర జీవులయొక్క_ నానాభేదములను 

తనలో చూడమని చెప్పెను, 


2. అలౌకికము, ఆశ్చర్య జనక మువైన వస్తువు “దివ్యము "అనబడును. ఇకాడ 
“దివ్యాని! అను పదమును _పయోగించి భగవంతుడు, నాళరీరములో 
కనబడు భిన్నభిన్నములైన, లెక్కలేనన్ని రూపములు దివ్యములని 
చెప్పెను. 

శే, ఇక్కడ 'వర్ణ'శజబ్లమునకు ఎరుపు.నలుపు_పసుపు మొదలైన వేర్వేరు రంగు 

లని; *ఆకృతి' శబ్దమునకు అవయవముల పొందిక అనియు నర్జములు. 
ఆ యంగములు వర్ణములు వేర్వేరుగా అనేక విధములుగా, అసంఖ్యాక 
ములుగొ నున్నవని “నానావర్జాఒకృతీని' అను పదము తెలుపుచున్నది. 


శ. భగవంతుడు ఈ యందరి పేర్తు చెప్పి “తన విరాట్‌ రూపములో నమస్త 
_ దేవతలను చూడుమని. అర్జునునకు ఆజ్జయిచ్చెను. వీరిలో, ఆదిత్యుల 
యొక్క, మరుద్గణములయొక్కయు. వ్యాఖ్యానము భగవద్గీత వదవ 
అధ్యాయము, ఇరువ డియొక ఆవ కోకములో, వసువులయొక్క_; రుచుల 
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లను, నలుబది తొమ్మండుగురు మరుద్గణములను చూడుము. ఇంకను నీవు 
ఇంతకు పూర్వము చూడని ఆశ్చర్యకర రూవముల న నేకములను చూడుము. 
ఇహైకస్థం జగత్కృత్సన్నం పక్యాద్య నచరాచరమ్‌ | 
మమ దేహే గుడాకేశ'! యచ్చాన్యద్ద 9మ్లమిచ్చనసి ॥ 7 
కిది ట్‌ 


అర్జునా! ఇప్పుడు? ఈ నా శరీరమునందు ఒకచోటనే యున్న చరాచళ 
సహితమైన సమస్త వస్తుపపంచమును చూడుము. ఇంకను చూడవలసిన చేదైన 





యొక్కయు వ్యాఖ్య యిరువది మూడవ శ్లోకములోను చేయబడినది, 
కాబట్టి యిక్కడ వారినిగూర్చి విసారముగా చెప్పలేదు. అశ్వనీ కుమారు 
లిద్దరు సోదరులు దేవ వైద్యులు. - వీరిద్దరు సూర్యుని భార్య “సంజ్ఞ'యను 
నామెకుపు|తులని చెప్పబడినది, (విషు పురాణము 8.2.7; అగ్ని పురాణము 
218. -&) ఒక చోట వీరు కళ్యపునకు అదితి గర్భమునుండి పుట్టినట్టు 
(వాల్మీకి రామాయణము. అర ణ్యకాండము 14-14, మరియొక చోట శః 
అశ్వినీ కుమారులు |బహ్మ దేవుని కర్ణములనుండి పుట్టినట్టుస్ను (వాయు 
పురాణము 6లి-లి7) చెప్పబడినది. కల్పభేద ముచేత ఈ వర్ణన ములన్నియు 
యథార్థములే యగును. 


1. ఇక్కడ అర్జునుని 'గుడాశకేశ' అను పేరుతో భగవంతుడు నంబోధించి, 
'నీవునిద్రకు స్వామివి-(నిదనుజయించి అదుపులోనుంచుకొనిన వాడవు.) 
కాబట్టి జాగరూకతతో నారూపమును బాగుగా, సమ్మగముగానుచూడుము. 
వ విధమైన సందేహము, (భమ నీకు కలుగకుండ చూడుము” అని 
తెలిపెను. 


లం 


- దీనిచేత భగవంతుడు “నాయొక్క యేరూపమునైతే నీవు చూడగొరితివో, 
దానిని చూపుటకు నేను కొంచముకూడ జాగుచేయుటలేదు. నీవు కోరిన 
వెంటనే చూపుచున్నా ను.”అను భావమును తెలిపెను. 


"రీ. పశు-పక్షి-కీటక-శలభ- దేవ. మనుష్యాదులైన కదలుచు '_ నడచుచున్న 
[ [పౌ ణులన్నియు 'చరములు" అనబడును - ఒకచోట న్థిరముగానుండు 
పర్వత వృషాదులన్నియు “అచరములు” అనబడును. ఇట్టి సమన చరాచర 





సీ మదా. మదం ము vr 
శ్రమద్భగ వద్దీతావర్య ము క్షీర 


ఉన్నచో చూడుము', 
నంబంధము_ 


ఈ విధముగా, మూడు క్లోకములలో మాటిమాటికి తన అద్భుత రూప 
మును చూచుటకుగాను ఆజ్ఞాపించినను, అర్జునుడు భగవంతుని రూపమును చూడ 
జాలనవ్పుడు, అతడు చూడజాలని కారణమును తెలిసికొనునట్టి అంతర్యామియెన 
భగవంతుడు అర్జునునకు దివ్యదృష్టి నీయదలచి యిట్లనుచున్నాడు:. 


“నతు మాం శక్యసే ద్రష్టుమనేనైవ న్వచకుషా । 

దివ్యం దదామి తే చక్షుః పశ్య మే యో గమెశ్యరమ్‌ ॥” 8 

“కాని, అర్జునా! నివు నన్నీ _పాక్ళత న్మతములతో, ఏమాతముచూడ 
జాలవు. ఈ కారణముచేతనే, నేను నీకు దివ్యములు అనగా అలౌకికములైన నేత 
ముల నిచ్చెదను. వానిచేత నీవు నాయీశ్వరీయమెస యోగళ క్రిని చూడుము.? 





(పాణులతో, వాని శరీ'రేం్యదియ ఫొగస్తాన-భోగసామా[గితోనుగూడిన 
సమస్త బహ్మాండము, చరాచర సహిత సమస్త జగత్తునకు" అర్థము. 
దీనిచేత భగవంతుడు అర్జునునకు ఈ నా శరీరముయొక్క_ ఒక భాగము 
నందే ఉన్న సమస (ప్రపంచమును నీవు చూడుము. అని తెలిపెను, 
అర్జునునకు భగవంతుడు పదవ అధ్యాయము చివరి శ్లోకములో “నేను” 
ఈ సమస్త జగత్తును ఒక భాగమునందే ధరించియున్నాను అను విషయ 
మునే యిక్కడ [పత్యకముగా చూపించెను. 


1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు “ఇప్పటి సర్వజగత్తును చూచుటయేకాక , 
యింకను నీవు నాయొక్క గుణ- (పభావాదులను _పకటించునట్టి ఏద్భశ్య 
మెనను, ఇతరులయొక్క్ల, ని యొక్కయు జయాపజయ దృశ్యములను, 
లేక, భూత-భవిష్యత్‌-వర్తమాన కాలములందలి సంఘటనము లేవెనను 
నీవు చూడగోరినచో, వాని నన్నింటినిగూడ నీవు ఇప్పుడు నా శరీరము 
యొక్క ఒక అంశమునందు [పత్యక్షముగా చూడగలవు" అను భావమును 
తెలి పెను, 


2. భగవంతుడు అర్జునునకు విశ్వరూప దర్శనము చేయుటకుగాను, తక 
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నంబంధము: 


అర్జునునకు దివ్యదృష్టి నిచ్చి భగవంతుడు, తన దివ్య విరాట్‌ స్వరూప 
మును (ప్రదర్శించిన విధము “సప్పుడు ఐదు శ్లోకములలో సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర 
నకు వర్జించి. చెవ్పుచున్నాడు. 


సంజయజఉవాచ : 
“వవముక్వా తతో రాజన్‌ మహాయో గేశ్వరో హరిః | 
దర్శయామాస పార్థాయ పరమం రూప మైశ్వరమ్‌॥” ర్ట 
నంజయుడిట్టనెను :- 


రాజా! మహా యో గేశ్వరుడు!, సర్వపాప హరుడు 3 వైన భగవంతుడు ఇట్టు 
చెప్పి, అర్జునునకు పర మైశ్వర్య యు క్రమైన తన దివ్యన్యరూవమును? చూపించెను, 





యోగబలముచేత ఒక విధమైన యోగశ కిని ఇచ్చియు౦డెను. దాని (పథా 
=. వమువేత అర్జునునిలో అలౌకిక సామర్థ్యము ఆవిర్భవించెను. అదివ 
“౨ రూపమును “చూడగల యోగ్యత అతనికిలభించెను. ఈ యోగళ క్రియే 

దివ్యదృష్టి” యనబడును. ఇటువంటి దివ్యదృష్టి సే శ్రీ వేదవ్యాస 
ముని సంజయునకుగూడ ఇచ్చియుండను. అర్జునునకు ర సమర 
రూవము దివ్యము. దానిని భగవంతుడు అద్భుతమైన తన యోగళ శకిచేతినే 
[ప్రకటించి అర్జునునకు చూపియుండెను. కనుక ఆదివ్య రూపమును 
చూచుటచేతనే, 'ఛగవంతునియొక్క అద్భుత మైన యోగశక్తి దర్శనము 

_ తనంతట ఆర్జునునకు కలిగెను. 
id. సంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావమేమనగా, _శకృష్ణుడొక సాధారణ వ్యకి 
కాదు ఆయన మహా యోగేశ్వరుడు. సర్వుపాపములను దుఃఖములను 
౧ నశింపజేయు సాక్షాత్తు పరమేశ్వరుడు... ఆయన అర్జునునకు తన విశ? 
రూవమేదై తే చూపేనో దేనినైతే యిప్పుడు నేమ నీకు వర్షించెదనో, ఆ 
. “దివ్య విశ్వరూవమును మహాయోగులుకూడ చూపించజాలరు. దానిని పర్‌ 
మేళ్వరుడొక్కడు మ్యాతమే చూపించగలడు” అని తెలియవలెను. 


2. భగవంతుడు. తన విరాట్‌ న్వరూవమేదైతే, అర్షునునను చూసించియుం | 


బ్‌ | 


“అనేక వక్రినయన మనేకాద్భుతదర్శనమ్‌ । 


అనేక దివ్యాభరణం దివ్యా నేకోద్యతాయుధమ్‌॥"” : 10 
దివ్యమాల్యాంబరధరం దివ్యగంధాను' లెపనమ్‌ | 
సర్వాశ్చర్యమయంి* దేవమనంతంే విశ్య్వతోముఖమ్‌॥ il 


రాజా! అనేక ముఖములు నేత్రములు కలిగి, అనేకాద్భుత దర్శనములు 





డెనో, అది యలౌకిక దివ్య సర్వ్యశేష్ట- తేజోమయముగా నుండెను- అది 
సాధారణమైన |పపంచమువలె పంచబూతములతో చేయబడినది కాదు. 


భగవంతుడు తనకు పరమ, పియభక్సుడై న అర్జునునిపైన అను గహము 


గలవాడై తన యద్భుత (వభావమును అర్జునునకు తెలుపుటకు గానే తన 
అద్భుత యోగశక్తి చేత, ఆ రూపమును (పకటించి చూపించెను. 


. చందనాది లౌకిక గంధములకన్న విలక్షణమైన అలౌకిక పరిమళము 
_ *దివ్యగంధము” అనబడును. ఇట్టి దివ్య గంధమును _పాకృత (ఘాణేం ది 


యము అనుభవింపజాలదు. ది వ్యేర్యదియముచేత నే ఆది అనుభవింపబడ 


_జాలును. ఎవని సర్యాంగములందు ఇటువంటి అతి మనోహర దివ్య 


గంధము ఆలడబడునో అది 'దివ్యగంధాను లేపని మనబడును. 


. భగవ వంతుని విరాట్‌ స స్వరూపములో పెన చెప్పబడిన “ముఖ- నేత్ర- 


భూషణ- శస్త్ర- -మాలికం వస్త్ర్ర- గంధాదులన్ని యు ఆశ్చర్య జనకములుగా 
నుండెను గాబటి ఆయన 'ఆశ్చర్యమయుడు అనబడెను. .- 


. [పకాశమయుడు, పూజ్యుడునై నవాడు “దేవుడు' అనబడును. 


అర్జునుడు చూచిన -రూపమునకు సూర్గచం దుల నే|తములు (గీత 
11. 19)కాని ఆ విశ్వరూపమునందు కనబడునట్టివి ఇంకను అనంఖ్యాక ము. 


లైన ముఖములు, న్నేతములు నుండెను. ఇందు చేతనే భగవంతుడు అనేక 


ముఖ నేత్రములు గలవాడు అనబడెను. 
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గలవాడు! అనేక దివ్య భూషణాలంకృతుడు* చేతులలో ననేక దివ్య శ స్త్రములను 
ధరించినవాడె", దివ్యమాలికలను, వస్త్రములను ధరించినవాడై+ దివ్యగంధమును 
శరీరమంతటను అలదుకొనినవాడై , సర్వవిధాశ్చర్యయక్తుడై అసీముడై, అన్ని 
వైపుల ముఖములు గలవాడెయున్న విరాట్‌ స్వరూపుడైన పరమ డేవుని, పర 
మేశ్వరుని అర్జునుడు చూచెను. 


“దివి సూర్య నహ నన్య భవేద్యుగపదుత్తితా 

యది భాః నద్భశీ సా నా స్యాత్‌ భాన నన్య మహాత్మనః” 12 

“రాజా! ఒక వేళ ఆకాశమునందు ఒక్కసారిగా వేయి సూర్యులు పుట్టుట 
చేత మహాప్రకాశము కలిగినయెడల, అది, విశ్వరూపధారియైన పరమాత్ముని 
[వకాశముతో సమానము కావచ్చునేమో, అంతటి గొప్పది ఆ విశ్వరూవ 
1వకాశము. 





1. భగవంతుని విరాట్‌ రూపమునందు అర్జునుగిట్టివే, అసంఖ్యాకములై న 
ఆలౌకిక _విచిత దృళ్యములు చూచి యుండెను. “కనుకనే భగవంతున 


| ఈ విశేష ణమీయబడినది. 


౨. లౌకిక భూషణముల కంటే విలక్షణములు, తేజోమయములు, ఆలౌకిక 

ములునగు భూషణములు దివ్యము లనబడ్మను. ఇటువంటి అనంఖ్య 
దివ్య భూషణములచేత నలంకృతుడైనవాడు ' “ఆనేక దివ్యా౭.భరణుడు' 
అనబడును. 


శి. అలౌకిక. తేజోమయా యుధములు “దివ్యము” లనబడును. విష్ణు భగవానుని 
చ్మక-గదా-ధనుస్సులు దివ్యములు ఇటువంటి అసంఖ్య- -దివ్య-శస్రములను 
భగవంతుడు తన చేతులలో ధరించియుండెను. 


- క. విశ్వరూపుడైన భగవంతుడు తన కంఠములో అనేక సుందరాతిసుందర 
" .. తేజోమయాలౌకిక మాలికలు ధరించియుండెను ఆయన అనేక విధ 
_ ఉతఘ- తేజోమయ అలౌకిక వస్త్రములను ధ ధరించియండెను, కనుక ఈ 

విశేషణమీయబడిన ది, . 


శే. దీనిచేత విరాట్‌ స్వరూపుడై న భగవంతుని దివ్యపకాశము నిరూపమాన 
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“త తేక స్థం జగత్స్కత్సషుం పవిభ క్రమనేకధా! 
అపశ్యద్దేవదేవన్య శరీరే పాండవ స్తదాః” HB 


రాజూ! అర్జునుడు అప్పుడు, అనేక విధములుగా విభజింపబడిన ఆనగా, 
వేర్వేరుగా ఒక చోట నున్న నమస్త జగత్తును దేవదేవుడైన శ్రీకృష్ణుని శరీరము 
నందు చూచెను! 

“తతః స విస్మయీ౬విష్టో హృష్టరోమా ధనంజయః | 

పిణమ్య శిరసా దేవం! కతాంజలిర భాషత॥" 14 


“రాజా! ఆతరువాత ఆశ్చర్యచకితుడై, పులకిత శరీరుడైన అర్జునుడు" 





మైనదని తెలుపబడెను. ఇందలి అభ్మిపాయమేమనగా వేలకొలది నక్షత 
ములు ఒకటిగా ఉదయించినను సూర్యునితో సమానములు కానే, వేల 

కొలది సూర్యులు ఒకటిగా ఆకాశమునందు ఉదయించిన యెడల, ఆ 
సూర్యుల (ప్రకాశము గూడ విరాట్‌ స్వరూపుడైన భగభంతుని (వకాశము 
నకు సమానము కాజాలదు. దీనికి కారణమేమనగా సూర్యుల (వకాశము 
అనిత్యము, అది భౌతికము- సీమితము. కాని విరాట్‌ న్వరూవుడైన భగ 
వంతుని (పకాళము నిత్యము-దివ్యము.అలౌకికము అపరిమితము అని 
యెరుగవలెను. 


1. దేవ మనుష్య పళ వడి కీటక శలభ వృశాది ఖోక్తలు భూమి అంతరిక 
" స్వర్గ పాతాళాది భోగ్య స్థానములు, ఆ |పాణులు అనుభవించుటకు 
యోగ్యుములై న సామ్మగులు, ఈ యన్నింటియొక్క- భేదముచేత విభజింప 
-- బడిన సమస్త [బవ ర్మ ండమును అర్జునుడు భగవంతుని యొక్క శరీరము 

నందలి ఒక భాగములో చూచెను. భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము చివరకు 
భగవంతుడు “ర నమస జగతును నేను నాయొక్క ఒక అంశమునందు 

౨ ధరించి ఉన్నాను" అని చెప్పిన విషయమిక్కడ అర్జునుడు _పత్యక్షముగా 


“కిట్టు టమ ల అలప్రాయమేవనగా. భగవంతుని. విశ్వరూపమును 


LD 


weer 
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(పకాశమయ విశ్వరూపుడైన పరమాత్మునకు (శద్దాభ క్తి సహితముగా, శిరస్సుతో 
పణా మముచేసి అంజలిబద్దుడె యిట్లనెను]. 
అర్జున ఉవాచ : 
“పళ్యామి దేవాంస్తవ దేవ! దేహే 
సర్వాంస థా భూత విశీషసంఘాన్‌ | 
(బహ్మాణమీశం కమలా౭౬ననస్థమ్‌ . 
బుషీంశ్చ సర్వానురగాంశ, దివ్యాన్‌ 11. 15 
అర్జునుడిట్టనెను: | 
“దేవా! నేను నీ శరీరములో సమస్త దేవతలను. భూత |పాణుల సము 
దాయమును. కమలా౬సనము పెన విరాజిల్లుచున్న [బ్రహ్మ దేవుని పరమశివుని, 
సమస్త బుషులను దివ్య సర్పములను చూచుచున్నాను.. 





వానిచెత ఆ క్షణములో నతని శరీరము నందంతటను పులకలు పొడ 
మెను. అతడింతకు పూర్వము, ఐశ్వర్య పరిపూర్ణమైన భగవంతుని ఈ 
స్వరూపము నెప్పుడు గూడ చూచి యుండలేదు. ఈ కారణము చేతనే 
ఈ యలౌకిక రూపమును చూడగానే అర్జునుని హృదయ ఫలకమునందు 
హఠాత్తుగా భగవంతుని యపరిమిత ' పబావముయొక్య._ కొంత ఆంశము 
అంకితమయెను. భగవంతుని (ప్రభావము కొంతవరకు అతనికి తఆలిసెను 
దీనిచేత అతని హర్దాశ్చుర్యములకు అవధులు లేకపోయెను. 

1. అర్జనుడు ఇటువంటి అనంతాశ్చర్యమయ దృశ్యములు గల పరమ 
పకాశమయము. అసీమము ఐశ్వర్య సమన్వితము నె నెన భగవంతుని 
మహాన్యరూపమును. చూచినపుడు దానిచేత నతడంత వభావికు డై నాడ 
నగా ఆతని జీవితములో. పూర్వముండిన మె[తీభావమంతయు హఠాత్తుగా 
తొలగిపోయిన ట్రయ్యె ను, భగవంతుని మహిమముందు తానుమిక్కిలి 
తుచ్చుడనని భావింపజొచ్చెను. భగవంతునియెడల ఆతని మనస్సులో 
అత్యంతపూజ్యభావము జాగృతమయ్యెను. ఆ పూజ్యభావము విద్యుతువంటి 
గమనముగలదై వెంటనే ఆతని మన కమును భగవంతుని చరణములందు 


లగ్నము చేసెను. అతడు చేతులు "జోడించి మిక్కి లి ' వినమైభావములా 
శద్ధాభ డి క్రి పూర్వముగా భగవంతుని స్తుతింపసాగెను.. 


శ్రీమద్భగవద్దీతాపర్యము - 449 


“అనేక వాహూదరవక్త ఏనేతం 
వశ్యామి త్వాం సర్వతో౬నంతరూపమ్‌ | 
నాంతం న మధ్యం న పునస్త వాఒదిమ్‌ 
పశ్యామి విశ్వేశ్వర! విశ్వరూపః”. 16 


“విశ్వేశరా! నిన్ను అనేక భుజములు, ఉదరములు, ముఖములు, నేత 
ములు గల వానినిగా, అన్ని వెపుల వ్యాపించిన అనంతరూపములు గలవానిని 
గాను చూచున్నాను- నేను నియొక్కు. చివర.మధ్య.- ఆది భాగములను చూడజాల 


“కిరీటినం గదినం చ।|క్రిణం. చ 
శీజోరాశిం సర్వతో దీపి మంతం; 





1. (బహ్మదేవుడు-శివుడు వీరిద్దరు దేవతలకు గూడ దేవతలు. ఈశ్వర 
కోటిలో చేరినవారు_కనుక ఆ యిరువురి పేర్లు ఇక్కడ, విశిష్టముగా 
"పేర్కొనబడినవి. ఇట్లు బ్రహ్మ దేవుడు కమలమునందు కూర్చొనిన 
వాడుగా చెప్పి అర్జుసుడు, “నేను” విష్ణు భగవానుని నాభినుండి వెడలిన 
కమలము పైన విరాజిల్లుచున్న [బ్రహ్మ దేవుని చూచుచున్నాను. అనగా 
ఆయనతో పాటే, నీ విష్ణురూవమును గూడ నీ శరీరమునందు చూచు 
చున్నాను” అను భావమును తెలి పెను. 


2. ఇక్క_డ- న్వర్గ-మర్య-పాతాళలోక ములలోని పధానవ్యక్తుల సముదాయ 
మును లెక్కించి అర్జునుడు “నేను త్రిభువనాత్మక సమస్త (ప్రపంచమును 
సీ శరీరములో చూచుచున్నాను' అను భావమును (ప్రకటించెను. 


శీ. ఇక్కడ అర్జునుడు నీవే ఈ జగత్తునకు కర్త వు.హర్మవు, అందరినీ వారి 
వారి. కార్యములందు నియోగించువాడవు, అంతటికి అధీశ్వరుడవుగా 
నున్నావు. ఈ సర్వపవంచము వాస్తవముగా నీ న్వరూపమే యగును. 
నీవే ఈ సమన ప్రపంచమునకున్ను నిమిత్త కారణము ఉపాదాన 

_ కారణమునై యున్నావు. అను భావమును _పకటించెను. 


£9) 


459 వేడ వ్యానకృత మహాభాఠతమ 


పశ్యామి త్వాం దుర్నిరీశ్యం! నమంతాత్‌ 
దీపానలార్క-ద్యుతి మప మేయమ్‌? mre 17 
“భగవన్‌! నేను నిన్ను కిరీట-గదా-చక నహితునిగా, అన్ని వైపుల 
[పకాశించుచున్న తేజన్సమూహము గలవానినిగా, వజ్యలింతుచు న్న అగ్ని- 
సూర్యుల జ్యోతిలో సమానమైన జ్యోతి గలవానినిగా అతి కఠినముగా చూడ 
డగిన వానినిగా, అన్ని దిక్కుల అ(ప్రమెయ స్వరూపము గలవానిని గాను చూచు 
చున్నాను. 
“త్యమక్షరం పరమం వేదితవ్యమ్‌* 
త్జమన్య విశ్వస్య పరం సిధానమ్‌ ; 
త్వమవ్యయః శాశ్వతే ధర్మ గోపా 
సనాతనస కం పురుషో మతోమే॥. 18 





జల 


1. అధునునకు భగవంతుడు ఆ రూపమును చూచుటకే డివ్యద్యష్టి యిచ్చి 
యుండెను. ఆ డివ్యదృష్టితోనే అతడు భగవ్మదూపమును చూచుచుండెను. 
కనుక అడి యితరులకు చూడజాలనిడై నను, అతనికీ మాతము డుర్నిరీ 
ఇక్టము కాడు, 


2. దీని చేత అర్జునుడు నని. గుణ- _పకావ. on కి స్వరూపములు అప్రమేయ 
ములు కనుక ఆ గుణాదులను ఇతర [పాణులేవియు, వ ఉపాయముచేత 
గూడ పూరిగా తెలిసికొన జాలవు' ఆను భావమును తెలి పెను. 


తి. తెలిసికొనదగిన ఏ పరమతత్వమును ముముమవుతై న పుఠుషులు తెలిసి 
కొనగోరుదురో, దేనిని తెలిసికొనుటకు జిజ్ఞా సువులైన సాధకులు ఆనేక 
విధములైన సాధనములు చేసెదరో, భగవద్గీత యెనిమిదవ అధ్యాయము 
మూడవ శ్లోకములో ఏ పరమాక్షరము పఠ|బహ్మమని తెలుపబడెనో . 
_ పరమతత్వ్వ స్వరూప నచ్చిడానంద. ఘన నిర్లోస్‌-నిరాకార_ర | అహ్మ 
_ పరమాత్మయే యిక్కడ “వేదితవ్యం' “పరం” అను విశేషణములతో 
గూడిన 'అక్షరం' అను పదమునకు అర్హము అని తెలియవలెను. 


4. సర్వదా చతించుచు సర్వదా స్థిరముగా నిలుచుచునున్న సనాతన | వె దిక 


శ్రీమద్భృగవర్శీతాపర్వము. 451 


“దేవా! తెలిసికొనదగిన పరమమైన అక్షఠళఠల-అనగా, పర్మబహ్మ వరమూ 
త్ముడవు నీవే, నీవే ఈ (పపంచమునకు ముఖ్యమైన ఆ|శయభూతుడవు, నీవే 
అనాదియైన ధర్మమునకు రక్షకుడవు; వినాశరహిత సనాతన పురుషుడవుగూ డ 
నీవే” అని నా యభ్నిపాయము.! 


“అనాది మధ్యాంతి మనంత వీర్యమ్‌ 
ఆనంత బాహుం శ? సూర్య న్మేతమ్‌ | 
పశ్యామి త్వాం దీప హుతాశ వక్త ఏమ్‌ 
స్వతేజసా విశ్వమిదం తపంతమ్‌ ॥ రే 





ధర్మము 'ళాశ్వత ధర్మము' అనబడును-భగవంతుడు మాటిమాటికి 
అవతారములెత్తి ఆ ధర్మమునే రక్షించును. కాబట్టి అర్జునుడు భగ 
వంతుని “శాశ్యత ధర్మ గోప్తా" అని యనెను. 


1. ఇక్కడ ఆర్హునుడు “సమస్త జగత్తునకు హర రృ-కర -సర్వళ కి క్రి సంపన్నుడు 
నర్వవికారర హితుడు. సనాతనుడు. పరమపురుషుడు సర్వదా అవినా కి యు. 
నెన పర మేశ్వరుడివి నీవే అను నభ్మిపాయమును తెలిపెను, 


2. ఈ యధ్యాయము పడియారవ శ్లోక మునందు అర్జునుడు భగవంతుని విరాట్‌ 
స్వరూపము “అసీమము' అని తెలిపెను. ఇప్పుడిక్కడనై తే “అనాది 
మధ్యాంతుడు”అని. చెప్పుటలో భావమేమనగా, ఆ భగవంతుడు “ఉత్పత్తి” 

_ మొదలైన ఆరు వికారములు లేనివాడు, నిత్యుడుఅని ఇక్కడ ఆది 

- శబ్దము ఉత్పత్తిని, “మధ్య” ళబ్బము- ఉత్పత్తి వినాశముల మధ్య కాలములో 
_ నుండు స్టీతి- వృద్ది.కయ-_ పరిణామములు అను నాలుగు భావ వికారము 
లను, “అంత. శబ్దము వినాశరూప వికారమును తెలుపుచున్నవి. ఈ 
ఉత్ప త్రి. స్థితి_ వినాశములు మూడును ఎవనికిలేవో, అతడు “ఆదిమధారింత 
రహితుడు" "అనబడును, . 


. ఇక్కడ. అర్జునుడు భగవంతుని “అనంత వీద్యడు' అని చె చెప్పిన బలవీర్య 
సామర్థ్య తేజస్సులకు ఏ సీమయులేదు అను. భావమును తెలిపెను. 


జీర్‌క్తి వేదవ్యాసక త మహాఖా 


& 
“భగవన్‌! నేను నిన్ను ఆది-మధ్యము.అంళమన్ను ళేనివా! 
ఆనంతమైన సామర్థ్యము గలవానినిగా, అనంతభుజములు గలవానినిగా! 
సూర్య రూవ నేతములు గలవానినిగా,2 పజ్వలించుచున్న అగ్ని రూవ 
ములు గల వానినిగా నీ తేజస్సుచేత ఈ [ప్రపంచమును తపింపజేయు : 
గాను చూచుచున్నాను. 
“ద్యావా పృథివ్యో రద మంతరం హి 
వ్యాప్తం త్వయైకేన దిశశ్చ సర్వాః | 
దృష్టా౬ద్భుతం గూపము[గం త వేదమ్‌*. 
లోక తయం [పవ్యథితం మహాత్మన్‌ ॥”3 
“మహాత్మా! భూమ్యాకాశముల మధ్యనున్న సమసాఒ౦తరాళము , దికు 
నీ యొక్కని చేతనే పరిపూర్ణము లైయున్నవి నీయీ యలౌకిక భయంకర రూప! 
చూచి, మూడు లోకములు వ్యథ చెందుచున్నవి. 
“అమీ* హి త్వాం సుర సంఘా విశంతి 
కేచిడ్‌ ఖీతాః పాంజలయో గృణంతి | 





1. దీనిచేత అర్జునుడు నియో విరాట్‌ రూపమున6దు నేనేవైపు చూచిన 


అచైననకు అసంఖ్యాక భుజములు కన పడుచున్నవి” ఆను భావవ 
వెను. 


2. దీనితరువాత అర్జునుడు 'నీవిరాట్‌ న్వరూపమునందు నాకు అన్ని ౩ 
నియొక్క అసంఖ్యాకములైన ముఖములు నపడుచున్నవి వానిల్‌ 
యొక్క. _పధాన ముఖముపైన న్నేతముల స్థానమునందు చంద ను 

లను చూచుచున్నాను' అను నభిపాయమును వ్య క్రపరచుచున్నాడు. 


రి సమస [వపంచమునకు చాల గొప్ప ఆత్మగాబట్టి భగవంతుని మహాత 
ఆవి 'అర్హునుడన్నాడు. " 


ఇ'సుకసంఘాః' అను పదమునకు, అప్రత్యఇర్థమన తెలుపు అమీ 
పదము విశేషణముగాచెర్చి అర్హునడు, “నేను స్వర్గలోక మునకు పో 
నప్పుడు అక్కడ ఏయే దేవ సంఘములను చూచితినో, వారే యిష్త 


శ్రీమడ్భగవడ్గీతాపర్వ ము 153 


స్వస్తి త్కుక్వా మహర్షి సిద్ద సంఘా; 
స్తువంతి త్వాం సుతిభిః పుష్కులాభిః॥" 21 


భగవన్‌! ఈ దేవతా సంఘములన్నియు నీలో (వ వేశించుచున్నవి. కొందరు 


భయపడి చేతులుజోడించి, నీయొక్క గుణ-నామ ములను ఉచ్చరించుచున్నారు.! 
మహర్షి. సిద్ధ సమూహములు "నీకు మంగళములు గలుగుగాకియని చెవ్పుచు నుత 
'మోత్తమ స్టోరి తములచేత నిన్ను స్తుతించుచున్నారు. 


“రు[దాఒడిత్యా వసవో యే చ సాధ్యాః 
విశ్వేఒక్వినౌ మరుత ళ్పోష్మపాళ్చ?। 





t3 


ఈ నీ విరాట్‌ న్వరూపమునందు |పవేశించుచున్నట్లు చూచుచున్నాను”. 
అను నధ్నిపాయమును తెలిపెను. 

*దీనిచేత అర్జునుడు, “మిగిలిన చాల మంది దేవతలు, తాము చాలకాలము 
మిగిలి యుండెదరని తెలియక, భయముతో చేతులు జోడించుకొని, నీ 


యొక ).. గుణ. నామములు కీర్తి ంచుచు నిన్ను (పసన్నునిచేయటకు (పయ 
త్నము చేయుదున్నారు' అను నభిపాయమును తెలిపెను. 


. దీనిచేత అర్హునుడు, “మరీచి.అంగిరసు డు- భృగువు మొదలైన మహర్షుల 


యొక్క; యింకను జ్ఞాతాజ్ఞాత సిద్దజనుల యొక్కయు వేర్వేరు నం ంఘము 
లన్నియు, నీ తత్వముయొక యకార్దమైన రహన్యమును తెలిసినవారగుట 
చేత, నీ యీ ఉ,గరూపమునుచూచి, భయపడకున్నారు, కానీ, సర్వ _పవంచ 
[(శేయస్సు కొరకు (ప్రార్థనలు చేయుచు వివిధ _సుందర భావముల 
చేత (శద్దా- (పేమ 'పూర్యకముగా నిన్ను స్తుతించు చున్నట్లుగా నేను 
చూచుచున్నాను'ఆను నభి|పాయమును వ్య క్తీకరించెను. 


. వేడి ఆన్నమును తినువారు “ఊష్మపులు' అనబడుదురు. మనుస్మృతి 


మూడవ అధ్యాయము ఇన్నూట ముప్పదియేడవ క్లో శోకములో పితరులు వేడి 
అన్నమునే తిసెదరు*అని చెప్పబడినది. గనుకనే యిక డ్‌ “ఊష్మ పాఃి 
అను పదము పితృ సంఘములను తెలుపు దానినిగా తెలియవలెను. 


484 వేదవ్యానక్ళత మహాథాళత మా 


గంధర్వ యక్షాసుర సిద్ద సంఘాకో. 
వీక్షంతే త్వాం విస్మితాశ్చెవ వరే" : 22 


“మహాత్మా! ఏకాదశ రృుడ్రులు-బ్వాదశా దిత్యులు ల అష్టవ వస్తువులు - సాధ్య 
సముదాయము. గంధర్వులు _యక్షులు.రాక్షనులు, సిద్ధుల సముదా యము. ఈ యండ 


తున్ను విస్మయముతో నిన్ను చూచుచున్నారు, 


“రూపం మహత్‌ తే బహు వ క్రంన్మేతమ్‌ 
మహాబాహో! బహు బాహూరుపాదమ్‌ | 
బహూదరమ్‌ బహు దంష్టా9క రాలమ్‌ 
దృష్ట్వా లోకాః (పవ్యధథితా స్తభాఒహమ్‌!॥” 2 త్ర 
“మహాభాహూ ! బహు ముఖములు-ఐబహు న్నేతములు-అవేక హస్తములు. 
ఎన్నియో తొడలు-బహు పాదములు-అనేకములైన ఉదరములు ఎన్నియోకోరలు- 
ఇవన్నియు కలిగి యుండుటచేత మిక్కిలి భయంకరముగా నున్న నీ మహారూప 


aaa, 





భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము ఇరువదితొమ్మిదవ శ్లోక ముయొక్క టిప్పణి 
(అధోజ్ఞాపిక)లో పితరుల పేద్ద చెప్పబడినవి. 


పులులు సల 


1. కశ్యపుని భార్యలైన ముసి_|పధా-ఆరిష్టా అను వారినుండి గంధర్వులు 
పుట్టినారు. వారు గాన నాట్యాదులలో నిపుణులు. వారు దేవలోకము. 
నందలి వాద్యో-నృత్య కళలందు కుశలురు. కశ్యప మహాముని యొక్క 
“స్వసా'యను పత్నినుండి యక్షులు పుట్టినారు. శంకత భగవామని గణ 
ములలోకూడ యక్షులున్నారు. యక్షులకు, ఉతమ రాక్షుసులకున్ను రాజు 
కుబేరుడు. దేవతల శతువులైన దైత్య-దానవ-రాతసులను .“అసురులు'అని 
యనెదరు,. కశ్యపునికి దితినుండి చెత్యులు, దనువుమండి దానవులు పుట్టి 
వారు. రాకసులపుట్టుక వేరేవిధముగా వైనడి. కపిలాదిషిద్ధజనులు'సిద్దు ల ” 
జడెదరు. ఈ యందరు ఇక్కడ గంధర్వ యజానుర | సిద్ధ సంఘాః అను 

పదముచేత తెలుపజడినారు, 


శ్రీమదృగవద్షీతాపర్వము కేల్‌ఫ్‌ 


మును చూచి, అందరు వ్యాకులము చెందియున్నారు. నేనున్ను వ్యాకులము చెంది 
యున్నాను. 
“నభః స్పృళం దీవమనేక వరమ్‌ 
— ణ 
వ్యాతా&ననం దీప విశాల నేతమ్‌ | 
దృష్ట్వా హి త్వాం (ప్రవ్యథితాంతరా ఒత్కా 
ధృతిం న విందామి శమం చ విష్ణోః" 2డీ 
“ఎందుకనగా, మహావిష్ణూ! ఆకాశమును స్పృశించునట్టిది, దేదీవ మానము 
అనేక వర్ణయు క్రము_ విశాలముగా తెరచుకొనబడిన నోరు_ [పకాశ మానములై న 
విశాల న్మేతములు-వీనితోగూడిన నిన్నుచూచి, భయవడిన మనస్సుగలవాడనై 
నేను ఛెర్భమును_శాంతిని పొందజాలకున్నాను. 
“దంష్టా9 కలాళానిచ తే ముఖాని 
దృస్వైవ కాలానల సన్నిభాని | 
దిశో నజానే న లభే చ శర్మ . 
(పసీద! దేవేశ! జగన్ని వాస॥” 25 
“మహాత్మా! దంష్టరల చేత అతి భయంకర ములుగా అగ్నివలె (పజ్య్వలించు 
చున్న నీ ముఖములనుచూచి నేను దిక్కులు చెలియకయున్నాను. నాకు సుఖము 
తేకున్నది కనుక దేవా! నీవు వనన్నుడవగుము. 
“ఆమీ చ త్వాం ధృత రాష్ట్రస్య పతా: 
. . నర్వ సహైవావనిపాలసంఘైః | 
ఖష్మా |దోణః సూతపు త స్తథాఒసొ 


నహాస్మదీయెరపి యోధ ము ఖ్యెః[ో 26 


నేక తే త్యరమాణా విశంతి 
చంష్టాం కరాళాని భ్రయానకాని | 


 శేచిద్‌ విలగ్నా రళనాంత రేషు. 


నందృశ్యంతే చూర్చి తైరు తమాం గై?” . 97 


456 వేదవ్యాసకృత- మహాధారత్రక్రు 


“దేవా! యీ ధృతరాష్ట్ర పుతులందరు సమస్త రాజులతోపాటు స్పీల్రో 
1వ వేశించుచున్నారు. ఫీష్మ పితామహుడు, (దోణాచార్యుడు, కర్ణుడు, మాపక 
మునకు చెందిన (పథాన యోధులతోపాటు అందరుగూడ, కోరలచేత అత్యంత 
భయంకరములెన నీ ముఖములలో మిక్కిలి వేగముగా పరుగెత్తుచు | పవేంచు 
చున్నారు. ఎందరి శిరస్సులో నుగ్గును గె, నీ దంతముల మధ్య ఇరికి కనబడు 
చున్నారు. ( 26 27) 


“యథా నడీనాం బహవోఒమ్బుచేగా 
నముడ మేవా భిముఖా " |(దవంతి 
తథా తవామీ నరలోక వీరా 
విశంతి వక్తారిణ్యభి విజ్వలంతి॥" a). 


“మహాత్మా! నదుల యనేక జల 1పవా హములు, స్వాభావిక ముగానే, 
సమ్నుదమువెపు వరిగెత్తుచు పోవున ఫ్రి-అనగా, సమ్ముడములో (వవేశించున'ప్రే, 
ఈ నరలోక  పీరంతాగూడ (వజలించుచున్న సీ ముఖములలో (ప్రవేశించు 
చున్నారు. 

క్షే ఈ శ్లోకములో, భీష్మ [దోణాది పీరవరులు భగవంతుని ముఖములలో 
[ప వేశించినారని వర్ణింపబడెను. వారు భగవతా ప్రికొరకు సాధనచేయు 
చుండిరి. వారి యిచ్చ లేకుండ నే, యుద్ధము చేయుటకు పూనుకొన వలసి 
వచ్చెను. వారు యుద్ధములో మళణించి, భగవంతుని పొంగువారుగా 
నుండిరి. ఇందుచేతనే వారు “నరలోకపీరులు"అనబడిరి. ఆ బీష్మ దోణా 
దులు ఎట్టు భౌతిక యుద్ధమునందు మహాపిరులుగా నుండిరో, అ'పే భగవ 
క్ప్చాపీ సాధనరూపమైన అద్యాత్మిక యుద్రమునందుగూడ కామజకోధాది 
శ శతువులతో మహా శెర్యముతో పోరాడువారుగనుండిరి. వారు భగవం 
తుని ముఖములలో ప వేశించు సందర్భములో నదీ-సము[డ దృష్టాంతము 
నిచ్చి అర్జునుడు “నదీజలము లెట్రైతే సహజముగా నే, సము[చము వెపు పరి 
గెత్తునో, చివరకు అవి తమ నామరూపములనువిడిచి, సము దముగా నే 
యగునో, ఆశే యౌ వీరులైన భకులు ఆందరుగూడ, సీ కెరురుగ ఉరు 
కుచు, సీయండు అభిన్నభావములో పవేశించుచున్నారు.' అను భావము 
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యథా (పడి ప్త పం జ్వలనం పతంగా 
విశంతి నాశాయ నమృద్ద వేగాః | 

తథైవ నాశాయ విశంతి లోకాః . 
తవాపి వక్తాంజ్‌ సమృద్ద వేగాః” 29 


“భగవన్‌ ! మిడుతలు మోహముచేత, నష్టమగుటకు, జ్వలించుచున్న 
అగ్నిలో అతి శీఘముగా పరిగెత్తుచు |వవేశించున"కే వీరందరుగూడ, తమ 
నాశముకొర'కే సీ ముఖములలో అతి వేగముతో పరుగెతుచు |ప్రవేశించుచున్నా రు". 


“లే లిహ్య సే గసమాన సృమంతాత్‌ 
లోకాన్‌ సమ గాన్‌ వద శైర్వలద్నిః | 
. ఇర 





(పకటించెను. ఇక్కడ భగవంతుని ముఖములకు *' పజ్వలితిఅను విశేష 
ణము చేర్చి ఎళ్లైతే సమ్ముదములో అన్నివైపుల జలముమ్మాతమే నిండి 
యుండునో, నడీ జలములుగూడ దానిలో (ప వెశించి సము[దముతో 
ఏకమైపోవునో ఆప్టే నీముఖములన్నియు అన్నివెపుల మిక్కిలి జ్యోతి 
ర్మయములుగానున్నవి. వారిలో |పవేశించు వీరులైన భక్తులుగూడ, నీ 
ముఖముల యొక్క మహాజ్యోతిలో, తమ బాహ్యరూపములను దహించి, 
తాము గూడ జ్యోతిర్మయులె నీలో ఐక్యము చెందెదరు అను నభ్మిపాయ 
మును తెలిపెను. 


1. ఈళ్లోకములో దీనికి పూర్వ శ్లోకములోను భక్తులు కానట్టి సాధారణ 
వ్యకులు (ప వేశించుటనుగూర్చి వర్ణించబడెను. "వారు యిష్టపూర్తిగా 
యుద్దము చేయుటకు వచ్చి యుండిరి. కాబిట్టియే వారికి |వజ్యలితాగ్ని- 

“మిడుతల. 'దృష్టాంతముచె ప్పి. అర్జునుడు మోహములో పడిన మిడుతలు 
నశించుటకే యిష్టపూర్తిగా ఆతి వేగముగ ఎగురుచు అగ్నిలో వవేశించు 

( నర్తే, పిరోందరు గూడ సీ పభావము తెలియని కారణముచేత మోహముతో 

".. "వడినారు. తమ నాశముకొర కే మిడుతలవలె పరిగెత్తుచు నీ ముఖములలో 

_ 1వవేశించుచున్నారు"అను భావము తెరి? పెను. 


శీర్‌కీ వేవవ్యాసకృత మహాఖాఠతము 


తేజోభిరా పూర్య జగత్‌ సమ్మ గం . 
ధాన నవో [గాః (పతపంతి విష్ణో!” PF " 30 


“పరమాత్మా! నీవు నీ జ్వలించుచున్న ముఖములలో దూరుచున్న వీరండ 
రిని (మింగుచు, అన్ని వెపుల మాటి మాటికి నాకుచున్నావు. సీ యొక్క ఉగ 
మైన (పకాశము సమస్త జగత్తునుముంచి తపింప జేయుచున్నది, 
సంజంధము- . 

అర్హునుడు మూడవ-నాలుగవ శోకములలో భగవంతుని, ఆయన యెశ్యర్య 
మయ రూప దర్శనము చేయించుమని (పార్థించియుండెను. తదనుసారముగనే, 
భగవంతుడు తన విశ్వరూపమును అర్జునునకు చూపించెను. కాని భగవంతుని 
యొక్క భయంకరమైన ఈ ఉగరూవమునుచూచి అర్జునుడు మిక్కిలి భయ 
పడెను. అతని మనస్సులో “ఈ శ్రీకృష్ణుడు వాస్తవముగా నెవరు? ఈ మహోగ్ర 
రూపముతో ఇప్పుడీయన యేమి చేయగోరుచున్నాడు”? అను జిజ్ఞాస కలిగెను. 
ఈ కారణముచేతనే భగవంతుని అర్జునుడిట్లు (శ్నోంచుచున్నాతు. 


“ఆఖ్యాహి నో కో భవాను గరూపో 
నమోస్తుతే దేవవర। |పసీద । 
ఏజ్ఞాతు మిచ్చామి భవంత మాద్యమ్‌ 
నహి (పజానామి తవ (పవృ తి తిమ్‌॥" 81 
“భగవన్‌ ! ఉగరూపముగల నీ వెవరవు? నీకు నమస్కారము. నీవ 


(పసన్నుడవగుము. ఆది పురుషుడవెన నిన్ను విశేషముగా నేను తెలిసికొన గోరు 
చున్నాను. తెలుపుము, ఎందుకనగా, నేను సీ నమాచారము ఎరుగను. 





1. దీనిచేత అర్జునుడు, కౌరవ పక్షీయులు _ మావారు తరచుగా అందరు 
' యోగులు నష్టమగుచుండుట ప్రత్యక్షముగా. కనవడుచున్నారు. ఇంతటి 
భయంకరమైన రూపమును నీవు నాకెందుకు చూపించుచున్నావు ? 
ఇప్పుడు త్వరలో నే నీవు ఏమి చేయగోరుచున్నది నేవెరుగను. కనకనే, 
ఇప్పుడు నీవు దయయుంచి యీ రహన్యమును. వ్యక్తపరచి చెప్పుము” అను 
నభి పాయమును తెలిపెను. 
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నంజబంధము_. 


ఈ విధముగా అర్హునుడడిగిన మీదట భగవంతుడు, తాను ఊఉ, (గరూపమును 


ధరించిన కారణము తెలుప్పరు, అర్జునుని (పళ్నమునకు ఉతరము చెప్పు 
చున్నాడు: 


(థ్రీ భగవానువాచ ; 


“కాలోఒ౬స్మి లోకక్షయకృ క్పవృర్దో 
లోకాన్‌ సమాహరుమిహ (పవృత్తః | 
బుళేఒపి త్వాం న భవిష్యంతి సర్వే 
యేఒవస్థితాః (పత్యని కేషు యో ధాః[ో 32 


భగ వంతుడిట్లనెను:_ 


“అర్జునా! నేను లోకములను నశింపజేయుటకు అభివృద్ది పొందిన మహా 


కాలుడనుసుమా!! ఇప్పుడీ ఈ లోకములను నశింపజేయుటకు పూనుకొని యున్నాను*. 
ఇందుచేత (పతిపక్షుల సేనలోనున్న యోధులందరు, సీవు లేకున్నను, నుండరు- 





1. 


ఇట్టు చెప్పుటచేత, భగవంతుడు అర్జునుని మొదటి (పళ్నమునకు 
ఉత్తరముచెప్పెను. ఆపశ్నములో అర్జునుడు 'నీ వెవరు?'అని తెలిసికొన 
గోరుచుండెను. భగవంతుడిట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా ‘నేను 
నమస్త _పపంచము యొక్క నృష్టి స్థితి_సంహారములనుచేయు సాక్షాత్తు 
పర మేశ్వరుడను _కనుకనే ఇప్పుడు నేను, ఈ యందరిని సంహరించు 
సాశ్షాత్తుకాలుడనని నీవు తెలిసికొనుము," అని 


- ఇట్లు చెప్పుటచెత భగవంతుడు అర్జునునియొక్క- “నేను నీసమాచారము 


నెరుగను'అను (పశ్నమునకు ఉత్తరముచెప్పెను. థతగవంతుడిట్టు చెప్పు 
టలో నభ్మిపాయమేమనగా, “ఇప్పుడు నేను చేయ పనులన్నియు వీరండ 
లీని నశింప జేయుట కేయని తెలుపుటకొరకు నేను ఈనా విరాట్‌ రూపము 
లోపల నీకు. అందరి నాళముయెొక్క- భయంకర ర దృళ్యముమ. చూపితిగి! 


"అని తెళియవతెను.. 


460 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అనగా, నీవు యుద్ధము చేయకున్నప్పటికిన్ని ఈ యందరది వినాశము జరుగును 
1 
తవ్పదు . 
సంబంధ ము. 
ఈ విధముగా అర్జునుని [పశ్నమునకు ఉత్తరము చెప్పి భగవంతుడు, రెండు 
శ్లోకములచెత యుద్దము చేయుటలో లాభమున్నదనిచెప్పి, అర్జునుని యుద్ధమునకు 
ఉత్సాహపరచుచు ఆజ్ఞాపించుచున్నా డూ 
“తస్మాత్‌ త్వము త్రిష్ట* యక్లో లభన్య . 
జిత్వా శ|తూన్‌ భుంక్ష్వ రాజ్యం సమృద్దమ్‌ | 





1. ఈ మాటచేత భగవంతుడు “గురువులు. పెద తండులు-పినత౦డ్రులు- 
మేనమామలు-సోదరులు మొదలైన ఆత్మీయ బంధుజనములు యుగ్ద సన్న 
ద్దులె యుండుటచూచి, ని మనస్సులో కలిగిన పిరికితనము కారణముగ, 
ఫ్‌ యుద్ద మును ఎండి విరమించుకొనుట ఉచితముకాదు. ఎందుకనగా, 
సీ వొక వేళ యుద్ధముచేసి, వీరందరిని చంపకున్నప్పటికిన్ని వీరు 
(బతుకువారుకారు. వీరి మరణము నిశ్చిత మెయున్నది. నేను స్వయ 
ముగనే వీరి నాశమునకు పూనుకొనినప్పుడు వీరి రక్షణమునకు మరియొక 
యుపాయమేదియు లేదు. కాబట్టి నీవు యుద్దము మానుకొనగూడదు. నా 
యాజ్ఞాను సారము నీవు యుద్ధము చేయుటయే, నీకు హితకరము” అని 
తెలిపెను. 

అర్జునుడు అతని పక్షమునందలి వీరులను, యోధులను చంపుట అసంభీ 
వము గాబట్టి భగవంతుడు “నీవు ఏరిని చంపకున్నవ్వ టికిన్ని ఎలాగైనను 
వీరు చచ్చిపోయెదరు అని చెప్పిన మాటలు అర్జునునకు సరిపడ లేదు. 
కాబట్టి, భీగవంతుడిక్కడ కేవలము కౌరవపవవీరుల విషయ మేచె ప్పెను. 
ఇదిగాక, అర్జునుని ఉత్సాహపరచుటకుగూడ భగవంతుడిట్లు చెప్పుట 
. .. యుక్తి యుక్రముగానున్నది. . భగవంతుడు శ తుపక్షమునందలి - యోరు 
__ లందరు, ఒక విధముగా - చచ్చియేయున్నారు-వారిని చంపుటకు నీకు 
ల. .. మాత్రము పరి శమచేయవలసిన - యవసరముఉండదు” అని _ తెలుపు 

... చున్నాడనికూడ తలచవచ్చును.. ॥ ను. 

9. ఇక్కద “తస్మాత్‌” అను పదముతో ' 'ఉత్తిష్ట ' అను ఆ [కయావడమును 


మయైవేతే నిహతాః పూర్ణ మేవ . 
నిమిత్తమ్మాతం భవ నవ్యనాచిన్‌!.” 88 


“కనుక నే, అర్జునా! కీ ర్రిని సంపాదించుము. శతువులను జయించి ధన 


ధాన్య సమృద్ధమైన రాజ్యమును అనుభవించుము!. ఈ వీర యోధులందరు మొదలే 
నాచేత చంపబడినారు. సవ్యసాచీ! నీవైతే కేవలము వీరిని చంపుటలో నిమిత్త 
మాత డవుకమ్ము?. 


“ దోణం చ భీష్మం చ జయ [దథం చ 
కర్ణం తథా౬న్యానపి యోధ వీరాన్‌ | 





rg... 


(ప్రయోగించి భగవంతుడు 'నీవు యుద్ధము చేయకున్నను వీరందరు (బతు 
కరు. తప్పక చచ్చెదరు కదా! ఇట్టున్నప్పుడు నీవు యుద్దము చేయుటయే 
అన్నివిధముల లాభ పదముగా నుండును కాబట్టి నీవు ఎటైనను యుద్దము 
మానవద్దు. ఉత్సాహముతో స్థిరముగా నిలువుము” అను నభిపాయమును 
అర్జునునకు తెలిపెను. శ్లో. లీల) 


. దీనిచేత భగవంతుడు “ఈ యుద్ధమునందు నీ విజయము నిశ్చితమైనది. 


కనుక నే శత్రువులను జయించి ధన ధాన్య సంపన్నమైన మహాస్మామాజ్య 
మును అనుభవించుము. దుర్గభమెన కీర్తి పొందుము. ఈ నదవకాశమును 


_ చేతులార జార విడుచుకొనకుము అని తెలి పెను. 


ఎడమచేతగూడ బాణ్మపయోగము చేయగల వాడు సవ్యసాచి” యన 
బడును. ఇక్కడ భగవంతుడు “సివై తే రెండు చేతులతో బాణము చేయు. 


_టలో మిక్కిలి నిపుణుడవు. కనుక ఈ వీరయోధులను జయించుట నీకు 


అసాధ్య మేమియు కాదు. ఇదిగాక వీరినండరిని ఇదివరకే నేను చంపి. 
నాను కాబట్టి సివు వీరిని చంపవలసిన అవసరము విశేషముగా నుండదు.. 
కేవలము నిమితృమ్మాతుడవై పేరు. ,పతిష్టలు సంపాదించుకొనుము.. 
కనుకనే నీవు వీరిని సంహరించుటకు కొంచముకూడ వెనుదియకుము”' 


అను. అభిప్రాయమును తెలిపెను. - 


462 


వేదవ్యాసకృత మహాకథాఠ తము 


మయా హాం స్వం జహి మా వ్యథిష్టా 
యుధ్యన్వ జేతాఒసి రణే సపత్నాన్‌” 64 


“అర్జునా! (దోణాచార్యుడు, భీష్మ పితామహుడు, జయృదథుడు ('నైంధ 


వుడు), కర్షుడు, ఇంకను ననేక వరులు, యోధులు, వీరందరిని ఇదివరకే నేను 
సంహరించినాను. అట్టి వీరిని నీ విప్పుడు చంపుము". భయపడకుము. నీవు శతు 





re a 


నిమిత్త మాతుడని చెప్పుటలో మరియొక అభి పాయము గూడ కలదు, 
వమనగా “వీరిని చంపుటచేత సీ క్రే విధమైన పాపము కలుగదు. ఎండు 
కనగా సీవె తే మాత ధర్మము [ప్రకారము కర్తవ్య రూపములో (పాప్తిం 
చిన యుద్దమునందు పీఠందరిని చంపుటలో నిమిత తమాతమే యగుడువు. 
ఇట్టుండగా సీకు ఇక పాపమెక్క ఉది? అది యంటనే యంటదు. ఇడి 


కాక నీవు కాత ధర్మమును పాలించిన వాడవయ్యెదవు. కనుక నీ 


మనస్సులో ఏ విధమైన సందేహము లేకుండ, ఆహంకార-మమకార 
శహితుడవై , ఉత్సాహముతో యుద్ధమున శే. వూనుకొనవలే ను” అని 
తెలియవలెను. 


'దోణాచార్యుడు ధనుర్వేదము నందు, శస్తా్సిస్రము లనేకములు (పయో 


గించు విద్యలందున్ను పారంగతుడు, యుద్ద వెళ యందు అత్యంత సిపు 


“ణుడుగా నుండెను. “ఆయస చేతిలో నాయురమున్న ంతవరకు ఆయన 


నెవరుగూడ నంహరింపజాలరు అను విషయము స స్క వసిద్ధము. కనుక 


గురువగుటచేత ఆయనను చంపుట పాపమని అర్హునుడు తలచుచుండెను. 


భీష్మ పితామహుని శెార్యము జగ్మత్పసిద్ధముగ నుండెను, పరశురాముని 


వంటి అజేయవీరుని గూడ భీష్ముడు ఓడించి యుండెను. ఇవిగాక ఆయన 


తండి కాంతనుడు భీష్ముని యిచ్చలేక మృత్యువు గూడ అతనిని చంప 


జాలదు అని. వరమిచ్చియుండెను. ఈ కారణము లన్నింటి. చేత 'ఫిష్మ 
పితామహుని జయించుట సామాన్యము కారు అని అర్జునుడు నిశ్చయించు 
కొని యుండెను. ఈ యభిిపాయముతో “పాపే, "వీష్మ పితామహుని 
చంపుట మహాపాపమని కూడా అర్జునుడు తలచియుండెను. “నేను భీష్ముని 


_ శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము.. = 468 


వులను యుద్ధమునందు తప్పక గెలిచెదవు. ఇందులో ఏమ్మాతము. సందేహము. 





చంపగోరను”* అసి అర్దుడెన్నియో సార్లు చెప్పియుండెను. జయ్మదథుడు. 
స్వయముగనే చాలా గొప్పవీరుడు. అతడు పరమశివునకు భక్తుడగుట 
చేత ఆ రేవునినుండి దుర్గత వరములను బడసి అత్యధిక రుర్ణయడై 
నాడు. అతడు దుర్యోధనుని చెల్లెలు “దుళ్ళలకు' భర్న్మయగుట చేత 
పాండవులకు గూడ బావమరడి యగును, అర్జునుడు స్వాభావికముగా న, 
సౌజన్య ము ఆత్మీయ భావము గలవాడు కాబట్టి 'సెంధవుని చంపుటకు 
వెనుదీయచుండెను. కర్ణుడు గూడ ఎందులోను " తనకన్న తక్కువ 
వీరుడు కాడని అర్జునుడు “కలచుచుండెను. (వే పపంచమంతటను అర్జునునకు 
తగిన (పతిద్వంద్వి కర్ణుడే కర్దుడు చాల గొప్ప వీరుడే కాక. పరశు 
రాముని కడ దుర్గథమైన అస్త్రవిద్యను గూడ నేర్చియు౦డెను. 


పె కారణముల చేతనే. ఈ నలుగురి పేర్ద వేరువేరుగా చెప్పి వీరే 
కాక, భగదత, - భూరిిశవస్‌ శల్య పభృతి వీరుల నెవరినైఠే 


అర్జునుడు గొప్ప యోధులసి తలచుచుండెనో, ఎవరిని జయించుట, 


సులభముగాదని తలచుచుండెనో, వారినందరినీ దృష్టిలోనుంచుకొని, వారి 


నందరిని తాను చంపినానని తెలిపి భగవంతుడు, వారిని. చంపుమని 
యాజ్ఞాపించి, నీవు ఎవరినిగూడ జయించుటకు వఏమ్మాతము నంచేహింప 


గూడదను భావమును [పకటించెను. వీరి నందరినీ నేనిదివర కే చంపినా 
నని కూడ భగవంతుడు తెలి "పెను. ఇంతయేకాక “నీవు ఈ గురుజనంబు 
లను చంపుటచేత పాపము కలుగునని శంకించుటగూడ మంచిదిగాదు. 


ఎందుకనగా, క్షత్రియ ధర్మము ప్రకారము నీవు వీరిని చంపుటకు కేవలము 


నిమి త్తమాతుడివయ్యెదవు. కనుక నిందులో నీకు ఏలాటి పాపముగూడ 
అంటదు. మీదు మిక్కిలి. ధర్మపాలనయేయగును కనుకనే, లెమ్ము, వీరిని 
జయింపుము"అను విషయముగూడ సూచించెను. దీనిచేత భగవంతుడు 
అర్జునునకు 'నాభయంకర రూపమునుచూచి, నీ వింతగా భయపడుట, 
బాధవడుట ' "మంచిదిగారు, "నేను సీ మిత్రుడనైన కృష్ణుడనే, కనుక నీవు 


కొంచముగూడ భయపడకుము. వరితపించకుము' అని చె "ప్పెను, 


464 వేదవ్యానకృత మహాభారతము, 


లేదు_కనుక యుద్ధము చేయుము]. 
సంబందము. 
ఇట్లు భగవంతుని మాటలన్నియు వినిన తరువాత అర్జునుని పరిస్థితి 


యెట్టుండెను? అప్పుడతడు యేమి చేసెను? ఈ జిజ్ఞాస మీద సంజయుడు ధృత 
రాష్ట్రగినితో నిట్టనుచున్నాడు. 


సంజయ ఉవాచ; 
“ఏత చ్చుత్వా వచనం కేశళవన్య 
కృతాంజలి రేవ మానః కిరీటీ | 
నమస్కత్వా భూయ వవాఒహ కృష్ణమ్‌ 
సగద్గదం ఖీతఖీతః పణమ్య ॥ క్రిస్ట్‌ 
సంజయు డిట్లనెనుః 


రాజా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు చెప్పిన ఈ మాటలు విని అర్జునుడు చేతులు 





క్షు అర్జునుని మనస్సులో “యుద్ధములో మెము జయము వి పొందెదమో, లేక 
శృతువులే మమ్ము జయించెదరో (గీత 3-6), అని కల్గిన శంకను నివా 
రించుటకు భగవంతుడిట్టు చెప్పెను. ఆయన యిట్లు చెప్పుటలో అధి పాయ 
మేమనగా “యుడ్డమునందు నిశ్చయముగా నీకు విజయము కలుగును. 
కనుక నీవు ఉత్సాహముతో యుద్ధము చేయవలయును"ఆని 

2. అర్జునుని శిరస్సు పెన ఇందుడిచ్చిన సూర్య నమాన (పకాళ మానమైన 
దివ్య కిరీటము సర్యదాయుండెను. అందుచేత అతని కొక శే పేరు “కిరీటి 
యని కూడ (పసిద్ధమాయెను. 
అర్జునుడు స్వయముగా విరాటరాజు పుతుడెన ఉతర కుమారునితో 
యిట్లనెను: క 
పురా శక్రేణ మేదత్తం ౦ యర్యతో దానవర్షభ్రేః । . 


" కిశీటం మూర్ధ్ని నూర్యాఒభం తేనాఒహుర్మాం కిరిటినమ్‌ " 
(మ.భా. విరా 44. iT) 
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జోడించి వణకుచు!, నమస్కారము చేసి, మిక్కిలి భయపడుచు మాటిమాటికి 
నమస్కారము -చేసి" శ్రీకృష్ణ భగవానునితో డగ్గుత్తికతో నిట్టనెను3_ 
నంబంధము- 

ఇప్పుడు ముప్పది యారవ శ్లోకమునుండి నలువదియారవ శోకమువర కు 


అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతించి ఆయనకు నమస్కరించి, తనను క్షమించుమని 
[పార్థించుచున్నాడు. 


ఆరున ఉవాచ: 
ప్త! 
“స్థానే హృషీ కేశ తవ (పకిర్యా 
జగత్‌ పహృష్యత ను రజ్యతే చ। 
రక్షాంసి ఖీతాని దిశో |దవంతి 
సర్వే నమస్యంతి చ సిద్ధ సంఘాః॥ 1 


చనన 





1. దీనిచేత సంజయుడు “శీకృష్ణునియొక్క ఆ ఘోర రూపమునుచూచిన అర్జు 
నుడు, భగవంతుడింతగా ఊర డించినప్పటికీ, అతని భయము పోవలేదను 
నంతగా వ్యాకులవడెను. అందుచేత ఆర్జునుడు భయముతో వణకుచునే, 


భగవంతునితో, ఆ రూపమును ఉపనంహరించు కొనుమని పార్థించెను"ఆను 
నభిిపాయమును ప్రకటించెను. 

2. దిని యభిపాయమేమనగా “అర్జునుడు భగవంతుని స్తోతము చేయ 
చున్నపుడు భయాశ్చర్యములు కారణముగా ఆతని గుండె సీరయ్యెను, 
కన్నులలో నీరుండెను, కంఠములో మాటరాలేదు కనుక, ఆతని వాక్కు 
గద్దదము' (డగ్గుత్తుక ) కాజొచెను. ఆందువలన, అతని ఉచ్చారణము 
అస్పష్టముగా, దుఃఖ పూరితముగా నయ్యెను.' 

8. దీనిచేత నంజయుడు “భగవంతుని అనంతెళ్యరకి న్వరూపమును చూచి, 
ఆ స్వయాపమువట్ల అర్జునునకు మిక్కిలి పూజ్య దృష్టి కలిగెను అత డైతే 

భయపడియేయుండెనుకదా ! ఇందుచేతనే, అతడు చేతులు బోడించుకొని 

mn క. 


అర్లును 'డిట్ట్ల నెను: 
అంతర్యామీ! నీ యొక్క నామ-గుణ- | పభావముల సంకీర నము ' శ్రేత 
[వపంచమంతయ మిక్కిలి సంతసించుచున్న డి. నీ యెడల ననురాగము. చూప్తు 


చున్నది. రాక్షసులు భయపడి దిక్కులకు పారిపోవుచున్నారు. సిద్ద గణ సంఘము 
అన్నియు నీకు నమస్కారములు చేయుచున్న వి. ఇడి బాగుగనే యున్నది. 


" కప్మాచ్చ తేన నమేరన్‌ మహాత్మన్‌ ! 
గరీయ సే (బహ్మణో ౬ ప్యాడి కర్త) 1 
అనంత దేవేశ జగన్నివాన . 
త్భమత్షరం సదసత తత్పరం యత్‌ 1 8 
“మహాత్మా! |బహ్మ దేవునకు గూడ ఆదికర.. వు. అందరికన్న ను పెద్ద 


వాడవునై న నీకు వారు ఎట్టు నమస్కారము చేయకుండెదరు? ఎందుకనగా, 
జఇగన్ని వాసా! అనంతా! దే వేశా! సత్తు_అసత్తుల కన్న పరుడవు. ఆకడరుగవు, 





భగవంతునకు | వణామము మాటిమాటికి చేయడు ఆయనను సుతించ 
మొదలిడెను "అని చెప్పెను. 


le భగవంతుడు (పసాదించిన దివ? వ్య దష్టి చేత అర్జునుడు మామే యిది 
. యంతయు . చూడగలుగుచుండెను. "జగత్తులో “నితరులా సరూ పమును 
చూడజాలకుండిరి. (వపంచము సంతసించుట- అనుర క మగుట-రాక్ష సులు 
_ కయపడి పారిపోవుట = సిద్ద సాధ్యులు నమస్క_రించుట"యివి యన్నియు 
ఆ విరాట్‌ స్యరూపము యొక్క. అంగములేయగును. ఇందలి అభి (పాయ 
మేమనగా “ఈ వర్ణనము అర్జునునకు చూపించునడి, విరాట్‌ స్వరూపము 
యొక్క అంగమే కాని, బాహ్య [పపంచముకాదు. అర్జునునకు కనపడు 
చుండిన విరాట్‌ స్వరూపములో నే. యీ దృశ్యములన్నియు... కనపడు 
చుండెను. ఇందుచేతనే అర్జునుడు ఇట్టనేను"అని తెలియవలెను. 


ర్త ఇక్కడ. అర్జునుడు "మహాత్మన్‌!', “అనంత, “దేవేశి, 'జగన్నిపాస' ॥ 
"= అను సాలుగు. సంబోధనములను (పయోగించి . . “నీవ సమస్త స్త్‌ చరాచర 
_పాణురీకు గొప్ప ఆత్మవు- అంతరహితుడవు అనగా నీ' యొక్క రూప, 
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సచ్చిదానండ ఘనుడ వై న  (బహ్మము నీవే కదా! 
““త్యుమాది దేవః పురుషః పురాణ! 
త్య్వమస్య విశ్వన్య పరంనిధానమ్‌ 1 
వేత్తాసి వేద్యం చ పరం చ ధామ. 
త్వయా తతం విశ్వమనంత రూపమ్‌ [లికి 


“శగవన్‌ ! నీవు ఆడిదేవుడవు. సనాతన పురుషుడవు. నీవు ఈ [వపంచ 
మునకు. పరమాజ శయ భూతుడవు. నీవు తెలుసుకొనదగినవాడవు*. “వరమ 





గుణ, [వభావాదులకు ఒక సీమ (ఎల్ల అంతు) లేదు. నీవు దేవతలకు గూడ 
స్వామివి. సమస్త (ప్రపంచమునకు నీ వొక్కడవు మాత్రమే పరమమైన 
ఆధార భూతుడవు. ఈ [పపంచమంతయు నీ యందే స్థిరముగా నిలచి 
యున్నది. నీవు ఈ |పపంచమంతటను వ్యాపించి యున్నావు. కనుకనే 
వీరందరు నీకు 'నమస్కారముచేయట _అన్ని విధముల ఉచితముగా 
నున్నది.”అను నభ్మిప్రాయమును (ప్రకటించెను. 


1. దేనికైతే ఎవ్వృడుగూడ అభావమనునది యుండదో, అటువంటి అవినాశి 

. యైన ఆత్మ 'సక్‌', అని, ఏదియెలే నొశముగలదో, అనిత్యమో, అటు 
వంటి వస్తువు “అసత్‌ "అనియు అనబడును. ఈ 'నదసత్తులను గూర్చియే 
భగవద్ధిత యేడవ: 'ఆధ్యాయములో “పరా_ అనరా” (వకృళతులని, పదునైదవ 
ఆధ్యాయములో “అక్షర పురుషుడు _ కర పురుషుడు, అనియు చెప్ప 
బడెను. వీనికి-పె పెన “పరమాక్షర_ -సచ్చిదానందఘన-పర మాత్మ. తత్త్వము" 
ఉన్నది. అర్జునుడు భగవంతునకు నమస్కారాదులు చేయుటలో జొచిత్య 
మును నిరూపించుచు “భగవన్‌! ఇది యంతయు నీ న్వరూవమే కనుకనే, 
నీకు నమస్కారాదులు చేయుట అన్ని విధముల ఉచితము గానున్నది. " 

- అని. చెప్పుచున్నా డు. _ _ య. 


ల దీనిచేత అర్జునుడు భగవన్‌ ఈ భూతం వర్త మాన... భవిష్యత్‌. కాలముల 
= లోని నమస (పవంచమును యథార్థరూవములలో సంపూర్ణముగా తెలిసి 
_కొనువాడవు, అన్నిటిని సర్వదా రూరుహడన. కనుక నీవు సర్వజ్ఞాడవు. 


468 


రాముడు.! అనంతరూపుడవు? నీచేతనే ఈ సమస్త ప్రవంచము వ్యాపేంవబరీ 
యున్నది. అనగా. నీవు పరిపూర్ణుడవు. 3 


“వాయుర్వమోజగ్ని ర్వరుణః శశాంక; 
ప్రజాపతిన్వం పిపితామహళ్చ*। 
సమో నమస్తేఒసు సహనస39కృత్వః 
పునశ్చ భూయో౬ఒపి నమో నమస్తే ॥" 89 


“మహాత్మా [నీవు వాయు. యమ- వరుణ. చం' ద_|పజావతి [బహృ్మల 


స్వరూపుడ వే కాక, (బహ్మకుగూడ తంివి. గాబట్టి (వ పీతా మహుడవు, ముతా 





mr 


నీవంటి సర్వజుడు ఇతరుడెవడుగూడ లేడు. (గీత.7 -26)” అను నథి 


[ు పాయమును తెలిపెను, 


దీనిచేత అర్జునుడు “మహాత్మా ! ఎవడు తెలిసికొనదగినవాడో, ఎవనిని 
తెలిసికొనుట మనుష్య జన్మ ముయొక పర మోద్దేశమో, భగవద్దీత పద 
మూడవ అధ్యాయము వన్నేండవ శ్లోకమునుండి పదియేడవ శోక మువరకు 
ఏ జేయ (తెలి సికొనదగిన) తత్త, ము వర్ణింపబడిన దో, ఆ 'సెఇాత్తు పర 
(బ్రహ్మ పరమెళ్వరుడవు నీవే” యను నభిపాయమును (ప్రకటించెను. 


* దీనిచేత అర్జునుడు “శ్రీకృష్ణా! ఎవడు ముక్తులైన పురుషులకు పరమ 


గతియో, ఎవనిని పొందిన తరువాత మనుష్యుడు తిరిగిరాడో, అట్టి 
సాక్షాత్తు పరమధామ స్వరూపుడవు నీవే (గీత- 8 21) యని తెలిపెను. 


2, దీనిచేత అర్జునుడు “భగవన్‌ ! నీ రూపము అనంతము-ఆగణితము. దాని 


8. 


యంతము నెవరున్ను పొందజాలరు” అని తెలిపెను. 


దీనిచేత అర్జునుడు ' 'సమసన |పపంచమన ందలి. [పళియొక. పరమ ణువు 
నందు భగవన్‌! నీవు వ్యాపించియన్నావు ఈ రమ ములో వచోటు 
గూడ నీవు లేనిది లేదు. అను అన్‌ గ్రాయమను తలి పె 


దష ప్రజాపతి. సవ వరులు, మొదలెనవారికి మహాత్మా! నీవు తండివగుట 
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తవు) నీప సహసావి నమస్కారములు చేయుచున్నాను! మాటిమాటికి మరల 
గూడ నమస్కారములు చేయుచున్నాను. 
“నమః పురస్తాదథ పృష్టత స్తే 
నమో౬ఒసు తే సర్వత ఏవ సర్వ*। 
అనంత వీర్యామితవిక్రమస్త్వ్వమ్‌ 
సర్వం సమాహ్నోషి తతోజఒసి సర్వః nh 40 
అనంతా! నీకు వెనుకనుండి, ముందునుండిగూడ నమస్కారము చేయు 
చున్నాను. సర్వాత్మా ! నీక్తు అన్ని వెపులనుండియు నమస్కార ములు చేయు 
చున్నాను. ఎందుకనగా, అనంత పరాక్రమశాలివెన నీవు నమస్త |వపంచము 
నందు వ్యాపించియున్నావు. నీవే సర స్వరూ పుడవుగానున్నావు*, 





చేత, _బహ్మ దేవుడు అందరికి పితామహు (తాత_తండికి తండి) డైతే, 
అ _బహ్మనుగూడ పుట్టించిన వాడవు నీవు, కాబట్టి, నీవు అందరికిన్ని 
_ప్రపితామహుడవు (ముత్తాత) ఇందుచేతగూడ నీకు నమస్కారముచేయుట 
అన్నివిధముల ఉచితము.” అను నభి|పాయమును తెలి పెను, 
1. “సహస కృత్వః” అను పదముతో మాటిమాటికి “నమః అను పదము 
_పయోగించుటచేత, అర్జునుడు భగవంతునిపట్ట సమ్మానముతో, భయము 
కారణముగా, వేయి సార్డు నమస్కారములు చేయుచుగూడ ఆలసిపోవలేడు 
_. ఇంకను భగవంతునకు "నమస్కా-రములే చేయగోరుచున్నా డు. " అను 
నభిిపాయమని తెలియవలెను. 


2, "సర్వ" అను పేరుతో సంబోధించి అర్జునుడు, భగవన్‌! నీవు అందరి 
యాత్మస్వరూపుడవు, సర్వువ్యాపివి, సర్వరూపుడవు, కనుక నేను నీకు 
_“వెనుక-ముందు-'పైన- [కింద కుడి ఎడమ పార్శ్వములు, ఈ అన్ని 
_ వెపుఅనుండి నమస్కారము. చేసెదను. ” అను నభిప్రాయమును రెతి 
పెను, 


శి, అర్హునుడిట్లు చెప్పుటచేత భగవంతునియొక్క నర్వభావమును నిరూపించు 
చున్నాడు. ఇండతి యభిిప్రాయమేమనగా “భగవన్‌! ఈ సమనన్హ 


A470 వేద వ్యాసక ఎత .మహాభఖాళతము. 
సంజంధము._ 


ఈ విధముగా అర్జునుడు భగవంతుని స్తుతిలచి, ఆయనకు _పజామములు: 
చేసి, ఇప్పుడు భగవంతునియొక్క- గుణ -రహన్య- మాహాత్మకములను యథార్శ 
ముగా తెలిసికొనకుండుటచేత , అర్హునుడు, తన వాక్కుచేత, [కియలచేతను 
చేసిన యపరాధములను క్షమింపుమని భగవంతుని (పార్టించుచున్నా డు - 


“నఖ్రేతి మత్వా [పనభం యదుకమ్‌ 
హే కృష్ణ! హే యాదవ! హే నఖితి | 
అజానతా మహిమానం తవేదమ్‌ 
మయా |పమాదాత్‌ పిణయేన వాఒపి ॥ Al 
యచ్చావహా సార్ధమసత్క్బృతో ౬సి! 
విహారశయ్యా౬౬ సనభోజనేషు | 





[ప్రవంచమునందు ఆతి కుదము _ అణుమాతమువైన వస్తు వేదియు 
నెక్కుడగూడ, నీవు లేని చోటుగాని, వస్తువుగాని లేదు. కనుకనే, 
ఆంతయు నీవే. వాస్తవముగా, నీకంటే వేరైనది (ప్రపంచములో వ 
వస్తువులేదు. ఇదియే నా నిశ్చయము” అని తెలియజేసెను. 


1. సాధారణముగా లోకమునందు (పేమ.హెరపాటు-వినోదము ఈ మూడు. 
కారణములచేత మనుష్యుడితరులతో వ్యవహరించునప్పుడు, ఎవరియొక్క- 
మానావమానములనుగూడ దృష్టిలో నుంచుకొనడు. (పేమలో నియమ 
ములు పాటింపబడవు. పౌరపాట్టలో మరపు కలుగును. వినోదముగా 
మాట్లాడున పుడు యధార్థ ములు మాట్లాడుట కరినమగును. పూజ్యులయొక్క... 
 అవమానములో ఈ మూడుగాని, లేక వేర్వేరుగా ఒక్క-టొక్క పేగాని 
కారణములగును. ఈ మూడింటిలో పేమ- _పమాదముల విషయమై. 
యర్జునుడు పూర్వ శ్లోక ములో చెప్పెను. ఇక్కడ 'అవహాసార్దం' అన్న 
పదముచేత మూడవ కారణమెన నవ్వులాట _-పరిహాసమును గూర్చి అర్డు 

- నుడు చెప్పచున్నాడు. న్‌ 


శ్రీమద్భగవవీతాపర్యము an 


ఏకో ఒభవా౬వ్యచ్యుత!! తత్సమక్షమ్‌ 
తత్‌ వామయే త్వామహమప9) మెయమ్‌ |] శ్వర 


భగవన్‌ ! ఈ ని (వభావ మెరుగక, నీవు నా సఖుడవని తలచి, [పేమ 
తోనో, లేక పొరపాటుచేతనో, నేను నిన్ను “కృష్ణా! యాదవా! నఖుడా!' యని 
నోటికి వచ్చిన కెల్ల ఏమాగతము యోచించక, హఠాత్తుగా అంటిని. ఆచ్యుతా 1 
నిన్ను నేను వాహ్మాశి-శయ్యా-ఆసన- భో జనాదులలో ఒంటిగానున్న పుడుగాని, 
లేక మ్మితుల యెదుటగాని, అవమాన వరచితిని. ఆ యపరాభములన్నింటిని, 
అ్మపమెయ న్వళూప్తడ వెన అవగా, అచింత్య [వభావముగల వాడవెన వీవు 
నన్ను క్షమింపుమని |ప్రార్డించుచున్నాను. - 


కరీ త్రి 


పితాసి లోకస్య చరాచరన్య 
తమన్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాన్‌ | 
న త్వత్పమో౬స్త; $భ్యధిక 9 కుతోఒన్యో 
లోక [తయే౬ప్యపతిమ (ప్రభావ mw ౧| శీల 
భగవన్‌! నీవీ చరాచత (ప్రపంచమునకు తండివి. అందరకన్న పెద్ద 
గురువవు, పూజనీయుడవు.? ఆనమాన |వతిభా సంపన్నుడవు. మూడు లోకముల 
లోను నీ నమానుడు మరియొక్కడు లేడు. అనగా నీకన్న అధికుడెట్టుండును? 


amet 





1. తన మహాత్వం నుండి, స్యరూవంనుండి యు నెవ్వృుడుగూడ పతనము 
. ౩ందనివాడు అచ్యుతుడు” అనబడును, (జ క్త 


హల 


* ఇట్లు చెప్పుటచేత అర్జునుడు తన యపరాధ ములను కమింపుమని భగ 
వంతుని (పార్టించుటలో బె జాచిత్య క్రమును నిరూపిం చెను. అతడే మనుచున్నా 
డనగా, “భగవన్‌! ఈ నమన [వపంచము నీనుండియే జన్మించినది. 
కనుకనే. సీవే దీనికి తం డిని, వపంచములోనున్న పెద్దపెద్ద డేవతలు, 
మహర్షులు, నమర్జులెన ఆవేళ మహాపురుషులందరిలో అళిదరికన్న పెద్ద 

(బ్రహ్మదేవుడు. ఎందుకనగా, ఆందరికన్నను తొలుత ఆయన యుత్స 
త్రీయే- యగును. ఆయనయే -సీ. శాశ్వత జ్ఞానముత్వారా ఆరిదరికిన్నీ, వారి 

. జారి యోగ్యత ననునరించి, జ్ఞానోవచేళము' చేయును. -కాసి,:వళూ ! 


472 


“తస్మాత్‌! పణమ్య _వణిధాయ కాయమ్‌ . .. 
వసాదయే త్వామహ మీశమీడ్యమ్‌ 1 

పితేవ పృుతస్య సఖేవ సఖుర్ధః 
[ప్రియః (పియాయార్హసి దేవ సోఢుమ్‌ 11 44 


కనుకనే [పప్రభూ!నా శరీరమును పూర్తిగా సీ చరణములండు సమర్పించి 


(పణామముబేసి స్తుతింపబడుటకు యోగ్యుడవు, పరమేశ్యరుడవునైన సీవు (పస 
న్నుడవగుటకు (పార్థించుచున్నాను.? దేవా! తండి పు_తునియొక్క_, మితుడు 


లాం 





ఆ ,బహ్మ దేవుడుగూడ సీనుండియే ఉత్పన్నుడగును. ఆయనకు జ్ఞానము 
గూడ సీనుండియే లభించును. కనుకనే, సర్వేశ్వరా! అందరికన్న 
పెద్దవ, పెద్దలందరిలో పెద్దవు. అందరికిన్ని మహాగురువవు సీవొక్క 
డవే కదా! సమస్త (ప్రపంచము ఏ దేవతలను, మహర్షులను పూజించునో, 
ఆ దేవతలకును, మహర్తులకున్ను పరమపూజ్యులు, ఎల్లప్పటికిన్ని వండ 
ల్ని C3 
సీయులునైన [బ్రహ్మాది దేవతలు. వశిష్టాది మహర్షులున్ను ఒక్కతణమాత్ర 
కాలము నిన్ను (ప్రత్య క్షముగా పూజించుటకు గాని, సుతించుటకుగాని , 


'సదవకాశము లభించిన యెడల తాము భాగ్యవంతులమని తల చెదరు. 
కనుకనే పూజనీయులందరికిన్ని నీవే పూజనీయుడవు. కనుక, మదుడ 
నైన నా యపరాధములను క్షమించుల నీకు నర్వవిధముల ఉచితమెనది. 


ఇక్కడ “తస్మాత్‌” అను పదమును [పయోగించి,. అర్జునుడు “భగవన్‌! 


నీవు ఇట్టి మహత 3-[పభావములు గలవాడవు. కనుకనే డీనుడు.శరణా 
గతుడు నైన నావంటి వానిపై దయదలచి నీవు |పసన్ను డవగుట సీ 


న్యభావమని నేను తలచెడను " అను నథ్మిప్రాయమును తెలి పెను./శ్లో.42) 


అంచరిని నియమించు _వభువు “ఈకుడు' ఆనబడును. సుతింపబడుటకు 
యోగ్యుడెనవాడు 'ఈడ్యుడు' అనబడును, అర్జునుడు ఈ రెండు శబ్దము 
అసు ప్రయోగించి, “వభూ! ఈ సమస్త [ప్రపంచమును నియమించు 


. ఇ౦[దడ-ఆదిత్య_వరుణ.కుబేర-యమాడి లోక నియంతలైన దేవతలను 


గూడ నీయడుపునందుంచుకొనిన నీ వొక్కడవే మహేశ్వరుడవు. నమస్త 


౨. 4వపంచము సర్వడా సీ స్తుతి చేయుచున న్నప్పటికిన్ని, సిగుఆ గొరవము 


శ్రీమద్భగవడ్డితాపర్వము . 478 


మితునియొక్క_, పతి పత్ని యొక్క_యు అపరాధములను సహించిన"ప్టే, నీవు 
గూడ నా యపరాధములను సహీంపదగుదువు.! 


-సంబంధము : 


ఇట్లు తన యపరాధములను క్ష మింపుమని యర్దునుడు భగవంతుని ప్రార్థించి 
యిప్పుడు రెండు శోక ములలో భగవంతునియొక్క- చతుర్భుజ రూప దర్శనము 
చేయింపుమని పార్థించుచున్నాడు. 


“ఆదృష్ట పూర్వం హృషితోఒస్మి దృష్ట్వా 
భయేన చ (పవ్యథితం మనోమే | 





లను మహత్త్వ్వమునున్ను పూర్తిగా స్తుతింపజాలనంతగా నవి అతి విస్తార 
__ మైనవి. ఇందుచేత నీవే వాస్తవముగా స్తుతియోగ్యుడవు. నిన్ను స్తుతించి 
[పనన్నుని చేసికొనగలిగినంత జ్ఞానము. వాక్కులలో శక్తి నాకులేదు, 
అజ్ఞానుడనై న నేను నిస్సుతి యెట్లు చేయగలను, నేను సీ (వభావమును 
[పకటించుటకు ఏదైన న చెప్పినను, ఆది సీ| పభావముయొక్క. సీడనుగూడ 
తాకజాలదు కాబట్టి ఆనా స్తుతి నీ (పభావమును తగ్గించునదియేయగును. 
కనుక నేనైతే, "ఈ నా శరీరమునొక కట్టను వలె సీ చరణముల పైన 
సి పౌరలించి, నా సర్వావయవములచేత 'సీకు [పణామముచేసి నీ చరణ 
ధూళి యను గహము చేతనే, నిన్ను |పసన్నుని చేయగోరుచున్నాను. 
నీవు దయచేసి నా యపరాధములన్నియు మరచిపొమ్ము. దీనుడనైన నా 
యెడల _పసన్నుడవు కమ్ము. "అను నభథి పాయమును (పకటించెను. 


మ. ఇక్కడ అర్జునుడు, “భగవన్‌! ఎమైతే అజ్ఞానముచేత, పారపాటున చేసిన 

"పుకుని యపరాధములను తండి కమించునో; నవ్వులాటలో, పరిహానము 

లోను చేసిన మితుని యపరాధములను మితుడు సహించునో, (పేమ 

చేత చేసిన (పీయరాలి. యపరాధ ములను (పియుడు శమించునో అ'పే, 

నేను పెన చెప్పబడిన మూడు కారణములచేత చేసిన యవరాధములను 
అన్నిటిని గూడ నీవు దయతో వమింపుము.” అని | ప్రార్థించెను, 
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తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపమ్‌ . | 
(పసీద దేవేశ | జగన్నివాన 1! ॥ 45 


“దేవా! నేను పూర్వమెప్పుడుగూడ చూడని యీ సీ యాళ్చర్యకర రూప 


మును చూచి మిక్కిలి హర్షించుచున్నాను. నా మనస్సు భయముచేత అతి వ్యాకు 
లముగా నున్నది”. కనుక ఇప్పుడు సీవ సీ చతుర్భుజ విష్ణరూపమునే నాకు 
చూపించుము. దేవేశా! (పనన్ను డవు కమ్ము. 


“కిరీటినం గదినం చక్రహన మ్‌ 
ఇచ్చామి త్వాం (దష్టుమహం తథైవ; 
తేనెవ రూపేణ చతుర్భుజేన 
సహన బాహో! భవ విశ్వమూర్త nm A6 





రే 


రత 


శ్రి, 


దీనిచేత అర్జునుడు, “దేవా! వైకుంళమునందు నివసించు, నీ చతుర్భుజ 
విష్ణురూప దర్శనము నాకు చేయించుము, అను నభి|పాయమును (వక 
టించెను. ఇక్కడ కేవలము “తత్‌” అను పదము మా)తము (పయో 
గించుట చేతనై తే, “భగవంతుని మనుష్యావతారమునే చూపింపుమని 
అర్జునుడు ప్రార్థించెను.” ఆను విషయము అంగీకరింపవచ్చును. కాని, 
ఆ రూపముతోపాటు దేవా అను పదముగూడ 1పయోగించుటచేత అది 


మనుష్యరూపము కన్న వేరై న చేవ సంబంధి రూపమును తెలుపుచున్న 
దని స్పష్టమగుచున్నది. 


ల దీనిచేత అర్జునుడు, దేవా 1సీయీ యలౌకిక రూపమునందలి నీ గుణ. 
వభావ-ఐశ్య్వర్యములను చూచి విచారించుచున్నప్పుడు “ఆహా! నేను 


మహా సౌభాగ్య సంపన్నుడనుగదా ! సాక్షాత్తు పరమేశ్వరునకు తుచ్చుడ 
నైన నాపట్ట ఇంతగా అనంత దయ-అసమాన సీమలు గలిగి నాకు, 


తన యలౌకిక రూపమును చూపించెను గదా! యని నాకు మహా సంతో" 


షము కలుగును. కాని దీనితోపాటే, "సీ భయంకరమూర్తిని నేను చూచి 
నప్పుడు, నా మనస్సు భయముచేత కంపించును. “ ' అత్యంత వ్యాకులుడ 


నయ్యెదను. * అను నభ్నిపాయమును, (వకటించేను. 


అర్జునునకు వగవంతుడు నహ్మన బాహువులు. విరాట్‌ న్యటావము గల. 
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భగవన్‌ 1 కిరీటము ధరించి, గదా చక్రములను చేతులతో ధరించియున్న 
సీ రూవమును చూడగోరుచున్నాను. 1. కనుక విశ్వరూపా ! నివు ఆ చతుర్భుజ 
రూపముతో కవపడుముఃక. 


సంబంధము. 


అర్జునుని _పార్టన పైన ఇప్పుడు, తరువాతి రెండు శోక ములలో భగ 
వంతుడు తన విశ్వరూపముయొక్క_ మహిమను దుర్హభత్వమును వర్ణించుచు, నలు 
వది తొమ్మిదవ శ్లోకములో అర్జునుని ఊరడించి, తన చతుర్భుజ రూపమును 
చూడుమని అర్జునునితో చెప్పుచున్నాడు, 





వాడుగా నగుటకుగాను, సహ (స బాహూ! విశ్వమూర్తి! అను పేర్ణతో 
నంబో ధించి భగవంతుని అర్జునుడు (పార్టించెను. 


1. మహాభారత యుద్దమునందు భగవంతుడు ఆయుధము పట్టనని |పతిజ్ఞ 
చేసి యుండెను. అర్జునుని రథముపెన భగవంతుడు చేతిలో చబుకు (చెర 
కోల) గుజ్జముల క శృములు పట్పకొనియుండెను. కాని, యిప్పుడు అర్జు 
నుడు, భగవంతునియొక్క_ యీ ద్విభుజ రూపమును చూచుటకు ముందు 

చేతులలో గదా చక్రములు గల భగవంతునియొక్క ఆ చతుర్భుజ రూప 
మును చూడగోరుచున్నాడు. 


Il. 1) ఒక వేళ శ్రీకృష్ణుని స్వాభావిక రూపము చతుర్ఫుజములు కలిగి 
_ యుండినయెడల 'గదినంి, 'చకహస్తం' అని చెప్పవలసిన యావశ్య 
కత ఏమియు నుండి యుండదు. ఎందుకనగా, అటువంటి రూపము 
అర్జునుడు సర్వదా చూచుచునేయండెను, ఇదిగాక “చతుర్భుజ అని 
చెప్పుటగూడ నిష్పయోజనమే _అయియుండెను. అర్జునుడు “నేను 
ఇప్పడే కొంతకాలము ముందు చూచిన రూపమునే చూపింప్తము 

అని మాత్రమే చెప్పి యుండినచో చాలియుండెడిడి. 


2) పూర్వ శ్లోకమునందు 'దేవరూపం' అనుపదము వాడబడియుండెను. 
ఆ. వదమునకు ఈ తరువాత ఏబది యొక టవ లోకములో చెప్పబడిన 
“మానుషం రూపం పదముక౦ కె పూరిగా. విలక్షణమైన 


16 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 








అన 


అర్థము కలదు. దీనిచేతగూడ, చేవ రూపుడనగా శ్రీ మహావిష్ణువే 


యని చెప్పబడినదని సిద్దమైనది. 


శ) ఈ తరువాత వీబదవ శోకములోనున్న 'న్వకం రూపం అను 


పదముతో పాటు 'భూయః' అను వదమును, “'సొమ్యవపుః' అను 
పదముతో “పునః' అను పదమున్ను  చేర్చుటచేతగూడ ఇక్కడ 
మొదట “చతుర్భుజి అని తరువాత “ద్యిభుజి మానుషరూ పమును 
చూపింపబడుట సిద్దమగును, 


ఈ తరువాతి యేబదిరెండవ శ్లోకములో “సుదుర్దర్శ ౦” అనుపదము 
వాడి ఆ తరువాత, (దేవత లుగూడ ఈ రూపమును చూచుటకు 
నర్వదా కాంషించెదరు' అనియు చెప్పి “యీ రూవము ఆతి దుర్గ 
భము అని తెలిపెను. ఒకవేళ శ్రీకృష్ణునకు చతుర్భుజ రూవము 
స్వాభావికమైన యెడల, అది మనుష్యులుగూడ చూచియి౦డెడివారు. 
మరి దేవతలు సర్వదా దానినెందుకు కాంక్షించెదరు ? ఒక వేళ విశ్వ 
రూపము విషయములోనే యిట్టు చెప్పబడినచో, ఇటువంటి ఘోర 
మైన విళశ్వరూవముయొక్క ఊహయే దేవతలకెందుకు కలుగును ? 
ఎందుకనగా, ఆ విశ్వరూపములోని కోరలలో భీష్మ దోణాదులు 
ఇరుకుకొని నలిగి చూర్ణమగుచున్నారుగదా | అట్టిరూపము దేవత 
లెందుకు కోరెదరు ? కనుకనే, దేవతా గణములు వైకుంఠ వాసియెన 


శీ మహావిష్టువుయొక్క. రూపమును దర్శించుటకే కాంక్షించెదరని 


స్పష్టమగు చున్నది. 


ర్‌) విరాట్‌ స్వరూపముయొక్క మహిమ, ముందు నలువది యెనిమిదవ 


శ్లోకములో “స వేద యజ్ఞాధ్యయనై 1' ఇత్యాది ప్ర మోగములచేత 
గానము చేయబడెను. పిదవపగూడ వబదిమూడవ శ్లోకంలో “నాహం 
వేదైర్న తపసా” పయోగముల యందుగూడ ఆ విషయమే చెన్న 


బడెను, ఓక వేళ ఆ రెండుచోట్టగూడ ఒకే విరాట్‌ స్వరూపము 
యొక్క మహిమయే ఉన్నచో, అందులో పునరుక్తి దోషము కలు 


గును, దీనిచేతగూడ మానుషరూవము చూపించుటకు పూర్వము 


శ్రీమదృగవగ్గితావర్వము . శ? 


“మాయా పనన్నేన తవార్షునేదమ్‌ 
రూపం పరం దర్శితమాత్మయోగాత్‌ | 
తేజోమయం విశ్వ మనంత మాద్యమ్‌ 
యన్న్మే త్వదన్యేన న దృష్టపూర్వమ్‌॥” &7 
భగవంతుడిట్టనెను;_ 


అర్జునా! నీయందు అను! గహముచేత నేను నాయొక్క | పభావముచేతే, 
వరమ తేజోమయము- -అన్నిటికి మొదటిది అసీమమునైన యీ విరాట్‌ రూపమును 


నీకు చూపించినాను.. దీనిని, నీవు దప్ప, ఇంతకుపూర్వ మెవరుగూత చూచి 





భగవంతుడు అర్జునునకు చతుర్భుజ దేవరూపము చూపించెను, దాని 
మహిమలోనే వబదిమూడవ శ్లోకముగూడ చెప్పబడెను, అను పన 
రుకి దోషము సిద్ధమగును, 


6) ఈ యధ్యాయమునండే యిరువది. నాల్లవ- -ముప్పదవ శ్లోకములలో 
అర్జునుడు 'విష్ణో!' అను పదము చేత భగవంతుని సంబోధించెను. 


దీని చేతగూడ, "అర్జునునకు విష్ణురూపము చూచుటకు ఇచ్చ యన్న 
దని తెలిసినది. 


చెప్పబడిన కారణములచేత ఇక్కడ ఆ అర్జునుడు శ్రీక శ్రీకృష్ణ భగవాను. 


ష్‌? చతుర్భుజ విష్ణరూపమును చూపమని, ప్రార్థించుచున్నాడు అను 
_ విషయము నిరూపింపబడినది. 


i. ¢ దీనిచేత భగవంతుడు “నాయీ విరాట్‌ రూపదర్శనము అన్ని వేళలలో, 
_ అందరకును లభించదు. నా యోగళ క్తిచే వేత దీని దర్శనము నేను చేయించి. 
నప్పుడే యిది లభించును. అదిగూడ దివ్య ఫిదృష్టి గలవారికి మ్మాతమే. 
దొరకును గాని యితరులకు దొరకదు అందుకే, ఈ రూవదర్శినము. 
లభించుట అలి సౌభాగ్యము అ అని తలచవలెను' ఆని తెలి పెను. 
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యుత లేదు. 


“నవేద యజ్ఞాధ్యయ నైర్నుడానైః 
న చ [కియాభిర్న తపోభిరుగైంః । 
ఏవం రూపః శక్య అహం నృలో కి 
దష్టుం త్వదన్యేన కురు |పవీర॥” ీన్రీ 


“అరునా |! యిటువంటి విశ్వరూ పము గల నన్ను, సేవు దప్ప, ఇతరులు 
జ 


వేదాధ్యయనము- యజ్ఞాధ్యయనాదులు-దాన ములు-ధర్మ క్రియలు - తపస్సులు 








1. తల్టి యకోదకు తన ముఖమునందు, ఖీష్మారి వీరులకు కౌరవసభలోను 


క విరాట్‌ రూపమునుచూపించి యుండినప్పటికిన్ని భగవంతుడా రెండు 
సమయములలో చూపిన విరాట్‌ రూపములో, ఇప్పుడు ఆర్షునునకు చూపిన 
విరాట్‌ రూపములోను చాలా భేదము కలదు. ఈ మూడు రూవముల 
వర్ణనము వేర్వేరుగానున్నది. భగవంతుడు అర్జునునకు చూపించిన విరాట్‌ 
రూపములో, భీష్మ దదోణాది వీరులు (పజ్వలీంచుచున్న విరాట్‌ రూప 
ముఖములో దూరుచున్నట్లు కనపడెను. ఇట్టి విరాట్‌ రూపమును భగవంతు 


డింతకుపూర్వ మెప్పుడుగూడ నెవరికిగూడ చూపించి యుండలేదు. 


. వేదా ధ్యయనము యజ్ఞాధ్యయనాదులు-దాన-తపస్సులు-ఇంకను ననేక 


విధ (క్రియలు చేయుటకు ఆధికారము గల మనుష్యలోకము నండే 
యున్నది. మనుష్య శరీరమునందే, జీవులు వేర్వేరు విధములైన [కొత 
(కొత కర్మలుచేసి, వివిధములెన అధికారములను పౌందగలరు.. ఇతర 
లోకములన్నియు |పధానముగా = భోగస్టానము లేయగును. మనుష్యలోకము 
యొక్క ఈ మహ త్వమునుగూర్న్చి చెప్పట, యిక్కడ 'నృలోశే' యను 


-  వదము (పయోగింప బడినది ఇందలి యలభిప్రాయమేమనగా, “మనుష్య 
_. లోకములోగూడ, పెన చెప్పబడిన సాధనములద్యారా ఎవడైనను భగవం 


తుని యొక్క. యీ విరాట్‌ రూపమును చూడజాలనప్పుడు, 'అనేకములైన 


“యితర తోకములండు, ఏ ఏ సాధనములు చేయకుండ. ఎవడుగూడ దూడ 
జాలడనుటలో చెప్పవలసిన రేమున్న ది? 
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మున్నగునవి చేసినవారుగూడ చూడజాలరు'. 
“మా తే వ్యథా మా చ విమూఢ భావో 
దృష్టా రూపం ఘోర మీదృజ్మమేదమ్‌ 1 
వ్య పెతథీః (పీతమనాః పున స్వ్వమ్‌ | 
తదేవ మే రూప. మిదం (పపశ్య॥" 49 
“అర్జునా! యీ విధముగా నున్న నాభయంకర రూపమునుచూచి, నీవు 
వ్యాకులుడవు కాకూడదు. మూర్థత్వము గలవాడవుగూడ కాకూడదు. నీవ భయ 


రహితుడ వె, పీతి యుక్తమైన మనస్సు గలవాడవై, శంఖ_చక్ర_గదా-పద్మ 
యుక్తమైన, ఆ నా చతుర్చుజ రూపము నే మరల చూడుము. 


సంజయడఉ వాచః: 
“ఇత్యర్జునం వాసుడేవ స్తఢోక్యా 
స్యకం రూవం దర్శయామాస భూయః | 
ఆశాషసయామాస చ ఫీతమెనమ్‌ 
భూత్వా పునః సౌమ్యవపుర్మహాత్మా॥" ర్‌ 


యి 





1. వేదవే తయెన ఆచార్యునినుండి ఆంగోపాంగ సహితములైన వేదములను 
చదివి, వానిని బాగుగా తెలినికొనుటయే “వేదాధ్యయనము అనబడును, 
యజ్ఞ (క్రియలలో, నిపుణుడైన యాజ్ఞిక పురుషుని సన్నిధిలోఉండి, 
ఆయన నుండి యజ్ఞ విధులనుగూర్చి చదువుట, ఆయన అధ్యక్షతలో నే, 
విధి పూర్వకముగా చేయబడు యజ్ఞములను (_పత్యక్షముగాచూచి, యజ్ఞ 
సంబంధులైన సమస్త. |క్రియలన్క బాగుగా తెలిసికొనుటయే, యజ్ఞాధ్యయ 
నము చేయట యనబడును. 


ధన-సంపత్తి-అన్న -జల-విద్యా-గో-భూమ్యాదులైన స్వకీయ. వస్తువులు 
ఇతరుల సుఖ-హితములకొరకు. 1పసన్న హృదయములలొ యోగ్యతాను 
“. సారముగా. నిచ్చుట దానము'ఆనబడును. 


5 కౌత_స్మా ర యజారులయనుషానము-తన వర్షాాశమ ధర్మ పాలనము 
య ఎ క ఆ ల 
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'వేదవ్యానకృత. మహాభారతము 





చేయుటకొరకు చేయబడు సమస్త శాస్త్ర విహితకర్మలు “కియలు' అన 
బడును, 
చాందాయణాది [వతములు (మూడు పగళ్ళు, తరువాత మూడు ర్మాశులు 
మాతము భుజించి, తరువాత మూడు దినములు అయాచితముగ లభించిన 
వస్తువులు తిని, పిదప మూడు దినములు నిర్ణలోవవానము చేయుట. 'సాంత 
పన |వతము'ఆఅని యందురు. అదియే కృష మనబడును. ఇక చాందా 
యణ మనగా, తాను సాధారణముగా |వతిదినము తిను శీ& ఆన్న కబళ 
ములలో, చం, దని క్షయ వృద్దుల (పకారము శుక్షపాడ్యమి రాడు అన్నపు 
ముద్ద యొకటి తిని ఈ విధముగానే, మొదటి దినపు ముద్ద (ప్రమాణము 
లోనే ఒక్కొక్కటిగా దినమునకు పెంచుచు, కృష్ణపక్షములో ఒక్కొక్క 
ముద్ద తగ్గించుచు అమావాస్యనాడు ఉపవాసము చేసియుండుట అని 
భావము.) 


వేర్వేరు విధములైన కఠిన వతములు _ నియమములు పాలించుట, మన 
సును. ఇందియములను వివేకముతో అణచియుంచుట ధర్మముకొరకు 
శారీరక మానసిక కఠిన శ్రేళములను నహించుట, లేక, కాస్త్ర విధానము 


పకారము చేయబడు నితర భినః భిన*, విధములెన తవపసు*లు ఇవియే. 
' ఎ గిం చ ఎ 
“ఉగతపస్సులు' అనబడును. 


ఈయన్ని సాధనములచేతగూడ, తన విరాట్‌ న్వరూవ దర్శనము అసం 


భవమని తెలిపి భగవంతుడు, ఆ రూపము యొక గొప్పతనమును పక 
టించుచు, ఇట్లు మహా (వయర్నములతగూడ లభించనట్టి ఆరూప 


_ లభించుచున్నది.. ఇది సీమహా సౌభాగ్యమని భావింపుము' 'ఆని చెప్పెను, 


ఇప్పుడు నీవు భయ దుఃఖ మోహములు చెందుట నీకు ఉచితముగాదు 
సుమా! అని కూడ అర్జునునకు చె ప్పెను.. 


“స్వకంరూపంి ఆను దానికి తన రూపమని యర్ణము ' 'విశ్వరూవముగూడ 


శ్రీకృష్ణభగవానుని రూవమేయగును.. ఆదిగూడ ఆయన స్వీయ మే. 
భగవంతుడు అందరి యెదుట కనబరచు మనుష్య రూపములో నున్న 
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సంజయుడిట్ట నెను:_ 


ధృతరాష్ట్ర మహారా జా! వాసుదేవుడై న! భగవంతుడు, అర్జునునితో ఈ 


విధముగాచెప్పీ తరువాత, తన చతుర్భుజ రూపమును చూపించెను. తరువాత 
శ్రీకృష్ణపర మాత్ముడు సౌమ్యస్వరూ పము గలవాడై, భయపడియున్న అర్జునునకు 





గ్రుకృష్ణుని రూవవముగూడ ఆయనయొక్క_ న్వకీయ రూపమే యగును. 
కాని, యిక్కడ *రూపం”* అను దానికి “స్వకం'* అను విశేషణము ఇచ్చు 
టలో అభి పాయమేమనగా, “ఇక్కడ చెప్పబడిన రెండు రూపముల 
కన్న వేరైన మూడవరూపము అర్హునుడు చూచుటకొరకని తెలియవలెను. 
ఎందుకనగా, విశ్వరూపమైతే, అర్జునుని యెదుట ఉండనేయున్నడి. దానిని 
చూచి యతడు భయపడియున్నాడు, కనుకనే, ఆ విశ్వమును చూపించుట 
యనునదియే యిక్కడ అసంగతము. మనుష్య రూపమును భగవంతుడు 
చూపియే యున్నాడు కాబట్టి, ఆది చూపించినాడని చెప్పుట యనవసర ము. 
ఎందుకనగా, విశ్వరూపము నుపసంహరించుకొనిన తర్వాత, భగవంతుని 
స్వాభావికమైన మనుష్యావతార రూపము, యథా తథముగా అర్జునుని 
యెదుట ఉండ నేయున్నది. కనుక, దానిని చూపించుట యనునదిగూడ 
పొసగనే పొనగరు. దానిని అర్జునుడు న్వయముగానేచూచును. చూప 
వలసిన యవసర మేమున్నది? కనుకనే యిక్కడ 'న్వకం'అను విశేషణము 
'దర్శయామానిఅను [కియ ఈ రెండింటి (పయోగముచేత, “మనుష్య 
లీల కొరకు పకటించి, అందరి యెదుట నున్న మనుష్యరూపముకన్న, 
తన యోగళ క్తిచేత _పకటించి చూపించిన విశ్వరూవముకన్నను వేరై నది 
కాశ్యతముగా వెకుంఠమునందు ఉన్నడియునగు _ భగవంతుని దివ్య 
చతుర్భుజ న్వరూపమేయగును. దానిని చూచుటకే అర్జునుడు (ప్రార్థించెను, 
ఆ రూపమునే భగవంతుడు అర్జునునకు చూపించెను.”అను నీ యభి|ప్రా 
యమే న్పష్టమగుచున్నది. = 


శ్రీకృష్ణ భగవానుడు వసుదేవ పుతుని రూపములో నవతరించెను. అందరి 


లోను అత్మ రూపుడై నివసించెను. ఆ కారణములచేత ఆయన పేరు 
'వాసుదేవు'డనబడును. ఆ పదమునకు రెండర్భములు . 


81) 


482 వేడవ్యాసక్సత మహాభారతము 
ైెర్భము కలిగించెను”. 
సంబంధ ము :_ 


ఈ విధముగా శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన విళ్యరూపమును ఉపసంహరించు 
కొని, చతుర్భుజ రూపదర్శ నమిచ్చిన తరునాత, స్వాభావిక మనుషఃరూపము గల 
వాడై అర్హునుని ఊరడించినప్పుడు అర్హునుడు శాంతించి, ఆందోళన లేనివాడే 
భగవంతునిలో నిట్రనునాన్నా డు:- 


అర్షునఉవాచ : 
“దృ షైషదం మానుషం రూవం తవ సొమ్యంి జనార్థన | 
: ఇదానీమన్మి సంవృతః సచేతాః (పకృతిం గత?॥” స ర్ట 


అర్జునుడిట్ల వెను: య 


జనార్దనా! అతి శాంతమైన నీ యీ మనుష్య రూపమునుచూచి, యిప్పుడు 
నేను స్టరచిత్తుడ నైతిని, నా స్వాభావికస్టితిని పొందితిని3. 


తలం! 





1. ఎవని యాత్మ - అనగా, స్వరూపము పెద్దదో, అతడు “మహాత్ముడు 'అన 
బడును, శ్రీకృష్ణ భగవానుడు అందరికిన్ని ఆత్మ రూపుడు కనుక, 
ఆయన మహాత్ముడగును. ఇందలి యధి పాయ మేమనగా “ఆర్జునునకు తన 
చతుర్భుజ రూవమును చూపించిన తరువాత, మహాత్ముడైన శ్రీకృష్ణుడు 
సౌమ్యరూపమును _ అనగా పరమ కాంతము, శ్యామ సుందరమునైన 


మనుష్యరూపము దరించి, భయపడియున్న అర్జునునక ఢెర్యము కలిగి౦ 
చెను” ఆని తెలియవలెను. 


2. తగవంతునకు ఉన్న మనుష్య రూపము ఆతి మధుర-సుందర శాంతముగ 
నుండెను. పూర్వ శోకములలో చెప్పబడిన, భగవంతుడు సౌమ్మశరీరమ 
గలవాడ అను మాటగూడ మను ష్యరూ పమును సూచించుటకే యగును 
ఈ విషయము స్పష్టపరచుటకె యిక్కడ “రూపం” అను పదముతో 

అ... “సౌమ్యం * “'మానుషం'అను రెండు విశేషణములు [పయోగింపజడెను. 


8. దీనిచేత అర్జనుడు “నా మోహము-భయము- [భమము తొలగిపోయిన వి 
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సంబంధము:._ 


ఈ విధముగా అర్జునుని మాటవిని యిప్పుడు భగవంతుడు శెండు శ్లోకము 


అలో తన చతుర్చుజ డేవరూవ డర్శనము దుర్లభ మైనదని. దాని మహిమను 
వర్ణించు చున్నాడు :_ 


@) భగవానువాచ ; 

“స్ప సుదుర్దర్శమిదం రూపం దృష్టవానసి యన్మమ | 

డేవా అప్యన్య రూపస్య నిత్యం దర్శన కాంతి ణ$॥1" 52 
శ్రగవంతుడిట్టనెను: ఒ. 


అర్జునా! స్‌ు చూచిన యో నా చతుర్భుజరూపము చూచుటకు ఆసాధ్య 
మైనది సుమా- అనగా దీని దర్శనము చాలా దుర్తభము. దేవతలుగూడ ఈ రూవము 
యాచుటకు సర్వదా కోరుచుండెదరు. 





ఇప్పుడు వా స్తవ పరిస్థితికి వచ్చినాను" _అనగా, భయ-వ్యాకులత్వ-కంపాదు 
లైన అనేక విధ వికారములు, నా మనస్పు-ఇందియములు-శరీరము వీని 
యందు ఏర్పడియు౦డెను. ఆవి యన్నియు నిప్పుడు తొలగిపోవుటచేత, 
నేను పూర్వమువలె న్వస్థుడ నైతిని” అని చె ప్పెను. 


1. 'సురుర్తర్శం'అను విశేషణముచేత భగవంతుడు తన చతుర్భుజ దివ్యరూప 
దర్శనము దుర్హభమనియు దాని మహ త్యమునున్ను తెలిపెను. “ఇదం” 
అను పదము - సమీపమునందున్న వస్తువును నిగ్చేశించునది యగుటచేత, 
దీని చేత, విశ్వరూపము తరువాత, చూపించబడు చతుర్భుజ రూపము 
'సూచింపబడెను. దీనిచేత భగవంతుడు, “అర్జునా! నీ విప్పుడు దర్శించిన, 
నా చతుర్భుజ-మాయాతీత-దివ్య గుణ యుక్ర-శాశ్యత రూపమును దర్శిం 

చుట మిక్కిలి దుర్గభ మే యగునుసుమా! ఈ రూపముయొక్క._ చర్శనము, 
ఎవడైతే నాకు అనన్య భకుడో, యెవనియంరు. నా పరిపూర్ణ కృప విలసిల్లు 
చుండునో, ఆటువంటి వానికి మా;తమే అభించగలడు” అను నభ్నిపాయ 
మును తెలి పెను.. 


శ్లీరి& 


అట 


అది వ్యాస సకృత మహాభాతము 


నాహం వేదైర్ను తపసా న దానేన న చేజ్యయా | 


శక్య ఎవంవిధో (ద్రష్టుం దృష్టవానసి మాంయధథా॥ రికి 


అర్జునా ! సీవివ్పడు నన్నుచూచిన విధముగా, నా చతుర్భుజ రూపమును 


వేదాధ్య యనము-_ -తపస్సు-దానము_ యజ్ఞములు చే చేసినబారుగూడ చూడజాలరు t 





1. 


mr 


భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ-ఇరువది యెనిమిదవ. 
భోకములలో “అర్జునా! సీవు చేయు యజ్ఞ- దాన. తపస్సులన్నియు నాకు 
అర్పింపుము. ఇట్లు చేయుటచేత నీవు సర్మోకర్య లనుండి విముక్తుడవయ్యె 
దవు. నన్ను పొందెదవు ' అని, భగవద్గీత పదియేడవ అధ్యాయము ఇరు 
వది యైదవ శోకములో “మోమేచ్చ గల పురుషులచేత యజ్ఞ దాన.తప 


న్ఫులు అను కర్మలు ఫలేచ్చ రహితముగా చేయబడును. అనియు చెప్ప 


బడెను. దీనివలన తెలియు ని పాయమేమనగా, య జ్జ దాన, తపస్సులు 
ముకి కి, భగవత్సాపి కిన్ని తప్పక కారణములగును కాని, ఈ లోక 
ములో భగవంతుడు, నా ఛతుర్భుజ రూప దర్శనము వేదాధ్యయనాధ్యా 
పనముల చేతనే కలుగును గాని,  యజ్జ-దాన-తపస్సులచత కలుగ 


కాని, యిందులో విరోధమేమియులేదు. ఎందుకనగా, కర్మలను భగ 
వంతునకు అర్చించుట అనన్య భకిలో ఒక యంగము. ఈ యధ్యా 
యము ఏబదియైద వ శ్లోకములో అనన్య భకినిగూర్చి వర్ణించుచు భగ 


- వంతుడు స్వయముగా “'మత్కర్మకృళ' [నాకొరకు కర్మలు చేయు 


... వాడు) అనుపదము |పయోగించెను వబది నాలుగవ శ్లోకములోగూడ 


“అనన్య* భకి చేత నా యీ స్యరూపమను దర్శించుట. తెలిసికొనుట, 
పొందుట సంభవమగును. అని భగవంతుడు. స్పష్టముగా 1పకటించెను. 
కనుకనే యిక్కడ నిష్కామ భావములో - భగవంతునికొరకు భగవ 
దర్పణ బుద్ధిచెత చేయబడు యజ్ఞ. దాన-తపస్సులు ఈ మొదలైనకర్మలు 
భక్తి శ్రే అంగములగుటచె త, ఇవి 'భగవ(త్చాపికి హేతువులగును. సకామ. 


. భావముతో చేయబడు కర్మలు హేతవులకావు' అని తెలిసికొనవలెను. 


ఇందులో అభి పాయమేమనగా, యజాది కర్వలు భగవద్దర్శనము చేయిం 
జ € ద 
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సంజంధము : 


ఓక వేశ పెన చెప్పబడిన ఉపాయములచేత నీ దర్శనము కాజాలనియెడల 
వ యుపాయముచేత అది సాధ్యమగును? ఈ జిజ్ఞాస పైన భగవంతుడిట్టను 
చున్నాడ, 


“భక్యా త్వనన్యయా శక్య అహ మేవం విధో౬ర్జున 

జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ త తన (పవేష్టుం చ పరంతప॥" ర్‌ట 

కాని, అర్జునా ! అనన్య భక్తి చేత ఇట్టి చతుర్భుజ. రూవముగల నన్ను, 
ప్రత్యక్షముగా చూచుటకు? తాత్త్వికముగా తెలిసికొనుటకు, (పవేశించుటకు- 
ఆనగా, నాలో ఎక్యమ చెందుటకున్ను సాధ్యపడును. 





చుటకు స్వాభావికముగా సమర్థ ములుకావు, భగవద్దర్శనమై లేనో, (పేమ 
పూర్వక ముగా భగవంతుని శరణుజొచ్చి నిష్కామభావముతో కర్మలు 


చేసినమీదట, అప్పుడు భగవత్క్భపగలిగి దానిచేత భక్తునకు కలు 
గును, , 


2. భగవంతునియండే అనన్య [పేమ గలిగియుండుట- తన మనస్సు-ఇం౦డి 
. యములు-శరీరము- ధనము-జనము. ఈ మొదలైన సర్వస్వము భగ 
వంతుని వే యని భావించి, భగవంతునికొర కే, భగవత్సేవలో నిమగ్నము 
చేయుటయే “అనన్యభక్తి” యనబడును. ఈ యనన్యభక్కియే భగవద్దర్శ 
నాదులకు హేతువని చెప్పబడెను. 


సాంఖ్య యోగముద్వారా గూడ నిర్గుణ పర|బహ్మ|పాప్పి చెవ్పబిడెను. అడి 
సత్యమే ఐనప్పటికిన్ని, సాంఖ్యయోగముద్వారా సగుణ-సొకార భగ 
వంతుని దివ్య చతుర్భుజ రూప దర్శనముగూడ జరుగవచ్చునని చెవ్న 
గూడదు. ఎందుకనగా, సాంఖ్యయోగముద్వారా, సాకారరూప దర్శనము 
ఇచ్చుటకు భగవంతుడు బాధ్యుడుకాడు. . ఈ (పకరణముగూడ సగుణ 
భగవద్దర్శనమునకు నంబంధించిన దే- కనుకనే యిక్కడ. "కేవలము 
అనన్య భక్షి మ్యాతమే భగవద్దర్శనాదులందు హీతువని చెవుట ఉచిత 
ముగ నుండును. 


486 


వేద వ్యాసక్ళత మహాఖాళతము 


సంబంరము : 


_ అనన్య భక్తి చేత భగవంతుని చూచుట, తెలిసికొనుట, ఐక్యము చెందుట 


సులభమని చెప్పుటకు కారణమైన ఆ యనన్య భక్తి యొక్క. న్వరూపమును తెలిసీ 
కొనుటకు ఆకాంక్ష. కలిగినమీదట, ఇప్పడు అనన్యభక్తుని లక్షణమునుగూర్చి, 
భగవంతుడు వర్ణించుచున్నాడు. 


మత్కర్మ 'కృన్మత్పరమో* మద్భక,* సంగ వర్షితః | 
నిర్వెర సృర్వ భూతేషు యః న మామేతి పాండవ॥ 85 


mr. 





1, 
. వంతునిదే యని భావించి, తాను కేవలము నిమిత మా తుడనే యస్‌ 


LD 


ఏ మనుష్యుడై తే ఆసక్తి -స్వార్థ_-మమకారములను విడిచి, అంతయు భగ 


తలచుచు యజ్ఞ-దాస-తపస్సులు, ఆహార-పానీయ వ్యవహారాదులైన సమస్త 
శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలు నిష్కామ భావముతో, భగవంతుని సంతో 
షము కొరక, భగవదాజ్ఞానుసారముగా చేయునో, అతడు “మత్కర్య 
కృత్‌! అనగా భగవంతునికొరకు, భగవత్కర్మలు చేయువాడు అన 
బడును, 


. వవడైతే, భగవంతుడే పరమాశయుడు- పరమగతి. ఆయన యొకడే 


సర్వోత ముడు- సర్వాధారుడు-నర్వశకి సంవన్నుడు-సర్యులకు మ్మితుడ 
పరమాత్మీయుడు-తన సర్వస్వము" అని తలచునో, భగవంతుడు చేయు 
(పతియొక విధానమునందున్ను సర్వదా నంతుమ్షడె యుండునో, అతడు 
“మత్పరమః'* అనగా, భగవంతునియందు తత్పరుతు- ఆసక్తుడు అన 
బడును. 


. భగవంతునియందు అనన్య పేమ గలిగియుండుటచేత, ఎవశతే, భగ 
వంతునియందే తన్మయుడై, నిత్యము నిరంతరమున్ను భగవంతుని 


యొక్క నామ. రూప-గుణ-_వభావ లీలాదులయొక్క- [శవణ-మనన- 


కీర్రనారులను చేయునో, ఈ (శవణాదులు లేనిచో క్షణముగూడ శాంతి 


యెవనికి ఉండదో, ఎవడు భగవద్దర్శనము కొళకు మిక్కిలి యుత్క-0. 
ఛి 


శ్రీమద్భగవగ్గీతావర్వము IT 


అర్జునా 1యే పురుషుడై తే కేవలము ' నా కొరకే సర్వ కర్రవ్యకర్మలు 


చేయునో, “నాయెడల తత్పతుడై ఆసక్తి తోనుండునో, నాకు భక్తుడో, ఫలాసక్తి 
రహితుడో,” స సమస్త భూత |పాణులయందు వెరము లేకున్న వాడో?. అట్టి: ఆనన్య 
భకిగల పురుషుడు నన్నే పొందగలడు.] 


తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్వణి (శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 


(శీమదృగవస్సీతా సూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే విశ్వరూవ దర్శనయోగో నామ ఎకాదళో ౬ ధ్యాయ, 


ఖీష్మపర్వణి పంచ (తింళోఒధ్యాయః 





శతో ఆశించుచుండునో, అతడు “మద్భక:' అనగా, భగవద్భకుడు అన 
బడును. 


. ఇహలోక. వరలోకములందున్ను అనుభవించదగిన _ శరీర. - వార్యా- 


పుత్ర. గృహా. ధథధవ- కుటురిబ. గౌరవ. మహత్తాది నమస జడ. చేతన. 
పదార్థ ములన్ని 6టి యందు గూడ ఎవని కైతే, కొంచెముగూడ ఆసకి లేదో, 
యెవనికి భగవంతునియందు దవ మరి దేనియందుగూడ _పేమలేదో, 
అతడు 'నంగవర్థితః'. అనగా ఆసక్తి రహితుడు అనబడును. 


॥ సమస్త పాణులు భగవత్స్యరతూపులని తలచుటచేత, లేదా అన్నిటి యందు 


భగవంతుడొక్కడే వ్యాపించియున్నాడు అని తలచుటచేతను, ఎవరు 
ఎంత వివరీతముగా వ్యవహరించినప్పటికిన్ని ఎవని మనస్సులో ఎలాంటి 
వికారము కలుగదో ఏ హిణియందుగూడ కొంచెముగూడ ద్వేషముగాని, 
వెరభావముగాని, యెవనికి లేకుండునో, అతడు సర్వభూతేషు నిఠ్వైరః 
అనగా నమన్త |ప్రాణులందు వైరభావము లేనివాడు అనబడును. 


. ఈ చెవ్పబడిన దానిభావము పూర్వపు ఏబదినాలుగవ శ్లోకములో చెప్ప 


బడిన దాన్నిపకాలము నగుణ భగవంతుని ప్రత్యక్ష. దర్శనముచేయట, 
ఆ భగవంతుని బాగుగా తాత్రికముగా తెలిసికొనుటయే “ఆయనలో 
[ప వేశించుట' యనబడును. 


488 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


శ్రీమహాభార తమునండు, భీష శ్రవర్యమునందు శ్రీమద్భృగవద్గితా పర్యమునండు 
“శ్రీమర్భగవ్గీలోవనివప్రలందు బహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్రమునండు,. 
శ్రీకృష్ణా ౫రున సంవాదమునందు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడు 
పడకొండవ అధ్యాయము నమా వ్రము (11) భీష భీష్మ పర్యమునందు 
ముస్పదియైదవ అధ్యాయము సమా ప్తము, 


0 
() 





9. దీని తరువాతి విషయము భగవద్గిత మొదటి అధ్యాయము చివర ఈ ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్ఞాపికతో. నున్నట్టు గ్రహింపవలెను. 


490 వేదఐ 
యేచాప్యక్షరమవ్యక ౦ తేషాం కౌ యోగ 
అర్జునుడిట్ట నెను : 


శ్రీకృష్ణా 1 అనన్య పేమగల యే భక జనులు 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై నగు! 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరైతే, కేవలము అవి 
ఘన నిరాకార (బహ్మనుమాతమే అతి (*ష్టభావముతో 
విధములెనట్టి ఉపాసనము చేయువారిలో అత్యుతమ యె 





కిన్ని, వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు 
ధరించెనో, దివ్య వెకుంఠధామమునందు భగవ 
రూపము విరాజిల్లుచున్నదో, యే రూపమును € 
భావ [ప్రకారము అనేక నామరూవములతో 
ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడి “త్వాం” అను 
_ అంగీకరించవలను. ఎందుకనగా ఆ రూపము: 
వానుని కన్న భిన్నములుకావు. ఆ నగుణ ఇ 
చింతించుచు పరమ[శద్దా, (పేమపూర్వకము7 
నర్వేర్యదియములను ఆయన సేవలో లగ్న మ 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత 
చేయట యనబడును. 


1. ఇక్యుడ “అక్షరం” అను విఢేషణంతోగూడిన “6 
నకు నిర్గుణ-నిరాకార._సచ్చిదానంద. ఘన (బహ 
త్మనుగూడ, అక్షరము.అవ్యక మని చెప్పవన్నున 
_పశ్నమునకు ఉపాసనీయమని అభి పాయముకాద 
పాసకుడు సగుణ పర మేశ్వరోపాసనకన్న ఉత్త 
ఇదిగాక, పూర్వ |పసక్తిలో ఎక్క డగూడ జీవా 

ఆ గూర్చి భగవంతుడు చెప్ప లేదు. " 


చేదవా వ్యాసకృత మహాభారతము 


యేచాప్యక్షరమవ్యక 6 లేషాం కౌ యోగవితమాః i 1 


అరునుడిట నెను ; 
త ౮ 


(శ్రీకృష్ణా | అనన్య పేమగల యే భక్తజనులు పూర్వోక్ష వకారముగా 


నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై సగుణరూప పర మేళ్వరుడైన 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరై తే, కేవలము అవినాశమైన సచ్చిదానంద 
ఘన నిరాకార _బహ్మనుమా్మతమే అతి|శేషభావముతో భజించెదరో, ఆ ఉభయ 
విధములైనట్టి ఉపాననము చేయువారిలో అత్యుత్తమ యోగవేత్త ఎవరు? 





కిన్ని, వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు ఎన్ని నగుణరూవములను 


రరించెనో, దివ్య వెకుంఠ ధామమునందు భగవంతునియొక యే నగుణ 


రూపము విరాజిల్లుచున్న దో, యే రూపమును లోకులు తమతమ పూజ్య 
భావ (ప్రకారము అనేక నామరూవములతో వర్ణించుచు చెప్పెదరో, 


ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడ “త్వాం” అను వదమున కర్ణమనియు 


౨ అంగీకరించవలిను. ఎందుకనగా ఆ రూవములన్నియు శ్రీకృష్ణ భగ 


వానుని కన్న భిన్నములుకావు. ఆ సగుణ భగవంతుని నిరంతరము 


 చింతించుచు పరమ్మళద్దా, (పేమపూర్వకముగా నిష్కామభావముతో 


సర్వేం[దియములను ఆయన సేవలో లగ్న ముచేయటలో, నిరంతర 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయు౦డి; ఉత మమెన భగవదుపాసన 


చేయుట యనబడును. 


. ఇక్కడ “అక్షరం” అను విశేషణంతోగూడిన “అవ్యక్తం” అను పద ము. 
నకు నిర్గ్షణ-నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మయని యర్థము. జీవా 


త్మనుగూడ, అక్షర ము=అవ్యక మని చెప్పవన్సును. అయినను అర్జునుని 
(పశ్న మునకు ఉపాసనీయమని అభి|పాయముకాదు, ఎందుకనగా జీవాతో 
పాసకుడు సగుణ పరమేశ్వరోపాసనకన్న ఉతమమగుట అసంభవము. 
ఫౌర్వ (పనక్తిలో ఎక్కడగూడ జీవాత్మోపానన విధానమును. 





ఇదిగాక, 


. 7 దూరి ర్చి భగవంతుడు  చెవ్పలెదు.. 


she 


యేచా ప్యక్షరమవ్యక ౦ తేషాం కౌ యో గవిత్త మాః i 1 
అర్జునుడిట్ల నెను : 


శ్రీకృష్ణా ! అనన్య పేమగల య భక్తజనులు పూర్యోకపకారముగా' 
నిరంతరము నీ భజన-ధ్యానమందు నిమగ్నులై నగుణరూప పర మేశ్వరుడైన 
నిన్ను భజించెదరో, తదితరులెవరైతే, కేవలము అవినాశమైన సచ్చిదానంద 
ఘన నిరాకార |బహ్మనుమా|తమే అతి శష్టభావముతో భజించెదరో, ఆ ఉభయ 
విధములైనట్టి ఉపాసనము చేయువారిలో అత్యుత్తమ యోగవేత్త ఎవరు? 





కన్నీ. వేరువేరు అవతారములందు భగవంతుడు ఎన్ని నగుణరూపములను 
 ధరించెనో, దివ్య వైకుంఠధామమునందు భగవంతునియొక్క_ యే సగుణ. 
_ రూపము విరాజిల్దుచున్నదో, యే రూపమును లోకులు తమతమ పూజ్య 
భాషే పకారము అనేక నామరూపములతో వర్ణించుచు చెప్పెదరో, 
ఆ రూపములన్నియు “ఇక్కడి “త్వాం” అను వదమున కర్ణమనియు 
_అంగీకరించవలెను. ఎందుకనగా ఆ రూపములన్నియు శ్రీకృష్ణ భగ. 
వానుని కన్న భిన్నములుకావు. ఆ సగుణ భగవంతుని నిరంతరము 
చింతించుచు వరమ(శద్దా, [(పేమపూర్వకముగా నిష్కాామభావముతో 
_. సనర్వేం్యదియములను ఆయనసేవలో అగ్నముచేయటలో, నిరంతర 
భజన ధ్యానములందు నిమగ్ను డెయుండి; ఉత్తమమైన _భగవదుపాసన. 
చేయుట యనబడును. 


1. ఇకాడ “అక్షరం” అను విశేషణ౦తోగూడిన “అవ్యక్షం” అను పద 
నకు నిర్షణ-నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మయని యర్థము. జీవా 
త్మనుగూడ, అక్షరము.అవ్యక మని చెప్పవన్నును. అయినను అర్జునుని. 
_పశ్నమునకు ఉపాసనీయమని అభి పాయముకాదు, ఎందుకనగా జీవాతో 
పాసకుడు సగుణ పర మేశ్వరోపాసనకన్న ఉతమమగుట అసంభవము... 

ఇదిగాక, పూర్వ 1పనక్తిలో ఎక్కడగూడ జీవాత్మోపానన విధానమును. 
గూర్చి భగవంకుడు  చెవ్పలేదు.. 


శ్రీమద్భగవర్గీతాపర్వము 49t 
శ్రీ భగవానువాచ ; 


“మయ్యా వెళ్ళ మ మనో యే మాం నిత్యయుకా ఉపానతే i 
(శద్దయా పరయో సేతాస్తే మే! యుకతమా మతాః ॥" 2 


భగవంతుడిట్ల నెను : 


అర్జునా ! నాయందు మనస్సు ఏకాాగముచేసి నిరంతరము నా భజన 
ధ్యానములందు నిమగ్నులైయన్న ఎ భక్తులు మిక్కిలి _శేష్టమైన |శద్ధ కలవారై 
సగుణరూప వరమేశ్వరుడనైన నన్ను భజించెదరో?, వారు యోగులలో నత్యు 
తమయోగులు నాకు పూజ్యులు. 


సంబంధము. 


పూర్వశ్లోకమందు సగుణ-సాకార వరమేశ్యరోపానకులు ఉత్తమయోగ 
వేత్తలని భగవంతుడు చెప్పెను. దీనిపైన నిర్గుణ-నిరాకార జిహ్మో పానకులు 
ఉత్తమ |బహ్మ వేత్తలు కారా? అను జీజ్ఞాన కలుగవచ్చును. దానిపైన భగవంతు 
డిట్లనుచున్నాడు. 





నా మ! 


1. భగవంతునియొక్క “నతో (అసి త్వం) యందు, ఆయన అవతారము 
లందు, రూపములందు శకి యందు, గుణ _(పభావ-ఐశ్వర్య- ఇత్యారులందు 
(పత్యతదర్శనముక న్న అధిక గౌరవ పూర్వక మైనది విశ్వాసము ఉండు 
టయే అతిశయ గద్ద అనబడును. భక కృ పప్పాదునివలె, అన్ని విధముల 
భగవంతునియ ౦దు "తన భారము వెచియుండుటయే పెన చెప్పబడిన 
(శర్శతోగూడిన వాడనబడును. 


హం 


. గోపికలవలె సమస్త కర్మములు చేయునప్పుడుగూడ, పరమ _పేమా 
స్పదుడు - సర్వళకిి సంపన్నుడు-సర్యాంతర్యామి-సర్వ సద్గుణ సము 
(దుడు అయిన భగవంతునియందు ఉండి మనస్సు తన్మయము చెండి 
అయనయొక్క-_ గుణము గుణ=[పభావ స్వరూపములను సర్వదా (పేమ 
పూర్వకముగా ధ్యానించుచుండుటయే, మనస్సును ఏకా (గముచేసి నిరంత 
ఠము భగవర్ధ్యానమునందు ఉండి భగవంతుని భజించుట యనబడును. 


492 


వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


“యేత్వక్షర మని ర్రైశ్య' మవ్యకంి పర్యుపాసతే /. 
సర్వత గమచింత్యంచ కూటన్థ మచలంి 1ధుపమేీ ॥ త్రి 





యా దోహనేఒవహననే మథనోవలేప 
(పెం ఖం ఖనార్భ రుదితోక్షణ మార్షనాదౌ . 
గాయంతి చైన మనురక్రధియో ౬ |శుకంళ్యో 
ధన్యావజస్ర్రియ ఉర్ముక మచిత్త యానాః ॥ 
శ్రీమద్భాగవతము 10. [క 18 


ఏ గోపికలు గోవుల పాలు పిదుకునపుడు, ధాన్యాదులు దంచునపుడు, 
"పెరుగు చిలుకునపుడు, ముంగిలి అలుకునపుడు, పిల్లలను తొబ్రలో ఊచు 
సపుడు, ఎడ్చుచున్న పిల్లలను సమాధాన పరచునపుడు, ఇండ్లలో సీరు 
చల్లునపుడు, ఊడ్చుచున న్నపుడు ఈ మొదలైన పనులు చేయచున్న వుడు 
(పేమభరిత చిత ముతో కన్నుల నిరునింపుకొని గద్గద వాక్కులతో 
శ్రీకృష్ణభగవానుని గానము చేయుచుందురో, ఈ విధముగా ఎల్పప్పుడ 


గూడ నీ శ్రీకృష్ణునియందే మన స్సు లగ్నము చేసియుండు వజవాసినులెన 


ఆ గోపికలు ధన్యులు గదా! 


. దేని నిర్థేశము చేయబడజాలదో, ఏ యుక్తి లోగాని, ఉపాయముతోగాని, 
చేని స్వరూపముగూర్చి వర్ణించుటగాని, తెలుపుటగాని అసాధ్య మో అదీ 


“అని గ్రైశ్యము” అనబడును. 


. వది వ ఇ౦ దియమునకుగూడ గోచరముకాదో, అనగా వది యిం[దియ 


ములచేత తెలిసికొనబడజాలదో దేనికి రూపముగాని, ఆకారముగాని లేదో 
అది" “అవ్యక్త ” మనబడును. 


ఏది వూరిగా కదలక మెదలక యుండునో అది “అచలము'' అనబడును 


ఏది నిత్యమై నిశ్చితమెనదో, దేని ఆస్తిత్వము (దత్తా) నందు ఏ విధమైన 
సంశయము లేదో, దేని అభావము నెప్పుడుగూడ వుండదో, ఆది ' ధువము 
అనబడును. 


శ్రీమద్భృగవగ్లితాపర్వము 493 


సన్నియ మేందియ|[గామం సర్వత సమబుద్రయః! । . 
తే (పాప్పువంతి మామేవ సర్వభూత హితే రతాః ॥ 4&4 


కాని అర్జునా! యే పురుమలైతే, ఇం్యదియములను వశపరచుకొని, 
మనస్సునకు బుద్ధికిని ఆవలనున్న సర్వవ్యాపి : వర్ణించుటకు వీలుగానివాడు. 
సర్వదా యేక వర్గమందున్న వాడు. నిత్యుడు = అచలుడు. నిరాకారుడు. ఆవినాళి_ 
సచ్చిదానంద. ఘనుడగు (బహ్మను నిరంతరము వఏకిభావముతో (అభిన్నభావ 
ముతో) ధ్యానించుచుందురో. సమస్త భూత[పాణుల హితమునందు అసక్షిగల 
వారై* అందరియందు సమానభావముగలిగి యోగులైన ఆ పురుషులు నన్నే 
పొందెదరు.] (0- శ) 


నంబంధము-_ 


ఈ విధముగా. నిర్ణణోపాసనమును దాని ఫలమును నుుగూర్చి వతిపాదించిన 
తరువాత, ఇప్పుడు. భగవంతుడు, దేహాభిమానులు అవ్యక్త గతిని హొందుట కఠిన 
మని తెలుపుచున్నాడు : : 

_“క్ష్రళోఒధికతర సే సెషా మవ్యకా౬నక చేతసామ్‌. 1. 

అవ్యకా హి హి గతిర్దుఃఖం దేహవద్భిరవాప్యతే 1. ర్‌ 


అర్జునా! సచ్చిదానంద ఘనమైన ఆ నిరాకార (బహ్మయందు అసక్తి గల 
మనస్సుగల పురుషులు సాధనమునందు విశేషముగా పరి శమ చేయవలసి 





1. దీనిచేత పైన చెప్పబడిన విధముగా, నిర్గణ-నిరాకార (బ్రహ్మో పాసకులకు 
చేద బుద్ధి ఎక్కడకూడ వుండదు. సమస్త విశ్యమునందు (బహ్మతప్ప 
వేరు సత బేనందుచేత వారికి అన్నిచోట్ల సమబుద్ధియె యుండును. అను 
అభిప్రాయము కనబర చెను. ॥ 


ర అవివేకి తన హితమే కోరునట్లు ఆ నిర్గుణ |బహ్మోపానకులకు సర్వ 
(పొణులందు, ఆత్మ భావము ఉండుటచేత, వారు సమభావముతో అందరి 
 హితమును కోరుచుందురు. 


తి, ఇట్టు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తనకన్నా బిహ్మ అభిన్నము అని లు 


క్షేర్రీక్ష 


వేడవానకృత మహాభారతము 


యుండును .* ఎందుకనగా, దేహాభిమానముగలవాడు, అవ్యక విషయమెన గతిని 
కష్టముగానే సౌందెదరు.? 





త 


పుచూ పైన చెప్పబడిన ఉపాసనకు ఫలితముగా ఏ నిర్గుణ _దహ్మ|పాప్పి 
కలుగునో, అది నా (పాప్తిగానే తలంచవలెను. ఎందుకనగా! (బ్రహ్మ 
నాకన్నా వేరేకాదు, నేను (బహ్మకన్నా "వేరుకాను. అని చెప్పెను. 
“ఆ |బహ్మ నేనే” అను భావము భగవంతుడు భగవద్గీత పదునాల్లవ 
అధ్యాయము ఇరువది ఏడవ శ్లోకములో “|బహ్మణో హి ప్రతిష్టానం”' 


అనగా నేను [బహ్మకు |పతిష (నిలుచుసానము) అను మాటచే తెలిపెను. 


. పూర్యళ్లోకమునందు వర్ణింపబడిన , నిర్షుణ-నిరాకార -సచ్చిదానంద ఘన 


[బహ్మయందు ఆసకచిత్తులెన నిర్గుణోపానకులు ఎక్కువ పరిశ్రమ చేయ 


వలసి యుండునని చెప్పి భగవంతుడు, “నిర్గుణ |బహ్మతత్తము ఆతి 
గహనము” కనక ““పరిశద్ధము-స్థిరము నూక్షు మునైన బుద్ధిగలిగి శరీర 
అభిమానము లేకున్నవారు మాతమే. ఆ నిర్గుణ (బ్రహ్మను తెలుసుకొన 
జాలుదురు. సాధారణ మనుష్యులు తెలిసికొనజాలరు. కనుక, నిర్గుణ 


బ్రహో్కోపాసన సాధనార౦భ కాలమందు మిక్కిలి పరి శ్రమయగును. అని 
తెలి పెను. ! 


పెన చెప్పబడిన మాటచేత భగవంతుడు, ఈ శ్లోకము పూర్వార్ణమునందు 
చెప్ప , బడిన పరిశమకు కారణము తెలిపెను. ఇందలి అధీ పాయమేమనగా 
దేహాభిమానము గలవాడు, నిర్గుణ బహ్మతత్వమును తెలిసికొనుట చాలా 


కఠినము. కనుక శరీరా భిమాన ముగలవానికి " అట్టి స్టీతి అతి పరి, శ్రమచేత 


(పాప్తి ంచును. 


కాని వఏమాటయెే భగవద్దీత ఆరవ అధ్యాయము ఇరువది నాల్లవ శోకము 
నుండి ఇరువది యేడవ కోక మువరకు నిర్గుణ బ్రహ్మో పాసన (పకారమును 
తెలిపి, ఇరువది ఎనిమిదవ శ్లోకములో, ఆ ఉపాసనా |పకారము సాధ 
'నము చేయగా చేయగా సుఖముగా పరమాత్మ (పాపి రూపమైన అత్యంతా 
నంద లాభము కలుగునని చెపుబడెనో,' ఆమాట ఎవని న్వరూపములో 
రజోగుణము తమోగుణము శాంతించినవో, యెవడు “బహ్మభూతుడు”” 
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“దప్పేత్తు సర్వాణి కర్మాణి | మయి సంన్యన్య మత్చరాః | 
అనన్యేనైవ యోగేన | మాం ధ్యాయంత ఉపానతే ॥” 6 
కాని ఆర్షునా ! ఎవరై తే నాయండే ఆసక్తి గలవారై ! ఉన్న భక జనులు 


సర్వకర్మలు నాకు సమర్పించి2 సగుణరూప పర మేశ్వరుడైన నన్నే అనన్య 
భక్తియోగముచేత, నిరంతరము ధ్యానించుచు భజించుచుందురో3. 





భగవదర్పణము చేయుటయే తగవంతుని యందు ఆనక్రి గలవాడె 
యుండుట అనబడును. . 


2. కర్మలు చేయటలో తాను పరారీనుడనని తలచి, భగవంతుని యాజ్ఞను 
సూచనను అనుసరించి అన్ని కాసో౦క కర్మలు చేయుచుండుట ఆ కర్మల 


యందు మమకారము ఆసక్తి లేకుండుట ఆ కర్మఫల నంబంధమే 
మ్మాతము లేకుండుట “నేను కేవలం నిమిత్తమ్మాతుడను. నాకు ఏ వని 
చేయుటకు కూడా శ క్తిలేదు. భగవంతుడే తన యిచ్చానుసారముగా నా 
చేత బొమ్మవలె. సర్వకర్మలు చేయించుచున్నాడు. అని |ప్రతియొక్క. 
పనిలోను ఇట్టి భావము ఉంచుటయే “సర్వకర్మలు ఖభగవదర్పితములు 
చేయట అగును... క 
“8, ఒక్క పర మేళ్యరుడు తప్ప. నావాడు ఎవ్వడును లేడు. ఆయనయే నా 
సర్వస్వము. అని తలచి భగవంతునియెడల స్వార్ధరహితముగా మిక్కిలి 


£96 


వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


“తేషామహం సముద్దరా | మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ |; 
భవామి నచిరాత్‌ పార్ధ! | మయ్యా వెశిత చేతసామ్‌ 1. T 


“అరునా! అట్టి నాయందు చితము లగ్నముచేసిన, _పేమగల. భక్తులను 
య అలానే 


నేను శ్నీఘముగానే, మృత్యురూపమైన నంసార నముదమునుండి ఉద్ధరించెదను. * 


సంబందము: 


ఈ విధముగా పూర్వ కోకములలో నిర్గుణ |బహ్మోపాసనముకన్న సగుణ 





డ్రద్దాయకృమైన  అనన్య|పేమ చూపవలెను. ఆ (పేమలో సారము, 


స్వాభిమానము, ఇతర|త తొలగిపోవుట మొదలై నదోషములు ఉండకూడదు. 
అది పరిపూర్ణము. స్థిర మైనదిగా ఉండవలెను. ఆ _పేమలో వ కొంచెము 
భావముకూడా భగవంతుని కన్న ఇతర వస్తువునందు ఉంచకూడదు. ఆ 
పేమ ఉండుటచేత కూడా భగవంతుని మరచుట ఒక్కక్షణం కూడా 


ans 


 సహింపరానిదగును. అటువంటి అనన్య పేమ - “అనన్య భ క్రియోగము” 


అనబడును అటువంటి భ క్రియోగముచేత నిరంతరము భగవంతుని 
చింతించుచు ఆయనయొక్క_ గుణ, (పభావ-లీలలను వినుచు.కీరి ంచుచు 


_ ఆయన నామోచ్చారణ జపాదులు చేయుచు ఉండవలెను. ఇదియే అనన్య 


భ_క్రియోగము చేత భగవంతుని నిరంతరము చింతించుచుండుట ఆయ 
నను సేవించుట అనబడును, 

ప్రవంచమునందు ఉన్నది అంతయు మృత్యుమయమే అగును. (పపంచ 
ములో జన్మించు వస్తువేది గూడ క్షణకాలమెనను మృత్యువును తప్పించు 


కొనజాలునది లేదు. సము దములో అసంఖ్యాకములై న అలలు లేచు 


చుండున'పే ఈ అపార సంసారసాగరమునందు అనవరతము జనన 


మరణ తరంగములు లేచుచుండును. సము దతరంగములు అయినను 


లెక్క పెట్టవచ్చును కాని, వరమేశ్యర ప్రాప్తి కలుగునప్పటివరకు 
భవిష్యత్తులో జీవుడు ఎన్నిసార్లు జన్మించి మరణించ వలసియుండు 
నడి లెక్కబెట్లుట సాధ్యము కాదు. కనుకనే ఇది. “మృత్యురూవః 
సంసారసాగరము” అనబడును. 


' 
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దిహో సాసనము సులభమని నిరూపించబడెను. ఇందుచేత ఇవ్పుడు భగవంతుడు 

అర్జునుని ఆవిధముగానే, మనస్సు- బుది లగ్నముచెసి సుగుణ బ్రహ్మో పాననము 
- ద 

రేయమని అజ్ఞాపించుచున్నాడు!.. 


“మయేవ మన ఆధత్చ్వ | ' మయిబుద్ధిం నివేశయ | 


వ్వా [ 
నివసిష్కసి మయ్యేవ | అత ఊర్ధ్వం న సంళథయ $$” ॥ 8 


' 
అలో 


“అర్జునా! నాయందే మన స్సు అగ్నుముచేయము. నాయందే బుద్దిగూడ 


లగ్నముచేయము ఆ తరువాత సీవు నాయందే నివసించగలవు.! ఇందులో 
కొంచెమెననూ సందేహము లేదు, 





ఏ భక్తుడు షనస్సు బుద్ది భగవంతుని యందు లగ్నముచేసి నిరంతరము 
భగవంతుని ఉషాసించునో అతనిని భగవంతుడు తక్షణమే జనన మరణ 


ములనుండి ఎల్లప్పటికి విముక్తుని చేసి ఇక్కడనే తన పాప్తి కలిగించును. 
లేదా అతడు మరణించిన తరువాత అతనిని తన పరమధామమునకు తీసు 
కొని పోవును. అనగా ఎప్టెైలే నావికుడు ఏవరినైన తన నావలో 
కూర్చొన బెట్టుకొని నదిని దాటించునో అర్రే భ క్రిఅనే నౌకలోసున్న 
భక్తుని కొరకు భగవంతుడు స్వయముగా పడవ నడుపువాడై ఆ భక్తుని 
సమస్త ఆపదలనుండి చిక్కులనుండి దూరముచేసి అతిత్వర గా అతనిని 
భయంకర సంసార సాగరం 1యొక్క_ ఆవలి ఒడ్డును తన పరమధామ 
మును చేర్చును, ఇదియే భగవంతునిచే చెప్పబడిన తన భక్తుని మృత్యు 
రూపసంసారమునుండి దాటించుట యనబడును. 


1. ఏ భగవంతుడై తే సమస్త చరాచర |ప్రపంచమంతయు. వ్యాపి పించియు౦డి, 
అందరి హృదయములో నుండి దయాశుత్వ సర్వజ్ఞత్వ- సుశీలత్వ 
సహృదయత్వాదు లై న అనంత గుణములకు సముదుడో, ఆ పరమదివ్య 
_పేమమయ ఆనందమయ, సర్వశ కి కి సంపన్న సరో త్తమ శరణా గతి 
యోగ్యుడైన పర మేశ్వరుని యొక్క గుణ- (పభావ- _ఖీలా తత్త్వరహస్యై 
ములను వూర్రిగా తలిసికొని ఆయన యెడల నిశ్నయ జ్ఞానము సర్వదా 
అచంచలముగా నుంచుటయే బుద్ధిని భగవంతునియందు లగ్న ముచేయుట 
యనబడును. ఇట్టు తనకు' పరమ(పేమాస్పదుడు. పురుషోత ముడునై నభగ 
82) 


498 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
“అథ చిత్తం నమాధాతుం న శక్నోషి మయిస్థిరమ్‌ | 
అభ్యాస యోగేన తతో మామిచ్చా౬ఒవుం దనం జయ 1 9 
“అర్జునా! ఒకవేళ నీవు మనస్సును నాయందు నిశ్చలముగా స్థాపించు 


టకు | సమర్జుడవు కాని యెడల అభ్యాన రూపయోగము చేత నన్ను పొందుటకు 
యిచ్చయింపుము.! 





వంతునియందు తప్ప ఇతర నమస్త విషయములందు ఆసక్తిని విడిచి 

మనస్సు కేవలము ఆయనయందు మాతమే వుంచి తన్మయము చేయుట 

సర్వదా నిరంతరము పెన చెప్పబడిన విధముగా భగవంతుని చింతనము 

చేయుచుండుటయే మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నము చేయుట యన. 

బడును. ఇట్టు తన మనస్సును బుద్దిని భగవంతునియందు లగ్నము చేసిన 
“వారు కీ ఘ్రముగనే భగవంతుని హైందగలరు. 


కాబిట్టి భగవంతుని గుణ [పభావ-లీలా తత్త్వ-ర హన్యము లను తెలిసి 
కొన్న మహాపురుషుల సంగం చేసి వారి గుణములను ఆచరణములను 
అనుకరించి సుఖములను సోమరితనమును ఏమరుపాటును విడిచి ఆ మహా 
_ ప్పరుషులు చూపిన మార్గమును విక్వాసపూర్వుక ముగా ఆస కితో ఆనున 
రించవలిను. 


1. భగవ్యత్పాపికి గాను అనేక యక్తుల చేత చిత్తమును భగవంతునియందు 
నిలుపుటకు మాటిమాటికి చేయబడు [ప్రయత్నము అభ్యాసయోగము 
అనబడును. కనుక భగవంతుని యొక్క నామ-రూప.గుణ లీలాదులలో 
దేనియందు సాధకునకు శర్ధ _పేమయాన్నవో, దానియందే కేవలము 
భగవ త్పాప్తి ఉద్దేశముతో న మాటిమాటికి మన నస్సు మలచుటకు [ప్రయ 
త్నించుటయే ఆభ్యానయోగముచేత భగవంతుని పొందుటకు ఇచ్చయించుట 

| యగును. 


భగవంతునియందు మన oN లగ్నము చేయుటకు సాధనములు శాస్త్రము 
౨. ... లలో అనేక విధములైనవి చూపబడినవి. వానిలో కొన్ని సాధనములను 
బచిసడి 
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(ఆ) 


(8) 


సూర్యునియెదుట కన్నులు మూసికొనినప్పుడు మనస్సునకు సర్వత 
సమభావ రూపమైన ఒక [ప్రకాశ పుంజము యేదై తే తోచునో, దాని 
కన్న వేయిరేట్టు అధికమైన _పకాశ సమూహము భగవత్స్వరూప 
ములో కలదు "అని నిశ్చయముచేసికొని పర మాళ్ళుని యొక్క ఆ 
తేజోమయ జ్యోతి రూపమునందు చిత్రము లగ్నము చేయుటకు 
మాటిమాటికి | పయత్న ము చేయుట. 


వ నైతే అగ్గిపుల్లతో అగ్ని వ్యా పించియన్నదో, అస్తే భగవ తుడు 
సర్వత వ్యాపించియుండును అని తెలిసికొని యెక్కకెక్కడై తే, 

నస్సుపోవునో. అక్కుడక్కడంతయు గుణ- [పభావ సహితుడు 
సర్వశ కి సంపన్నుడు-పరమ్మ పే మాస్పదుడు నైన పరమేశ్వరుని 
స్వరూపమును మాటిమాటికిన్ని చింతించుచుండుట. 


ఎక్క-డెక్క_డె తే మనస్సుపోవునో అక్కడక్క_డనుండి. దానిని 
తొలగించి భగవంతులై న శివ. విష్ణు- -కృష్ణ- రామాదులలో తన యిష్ట 
దెవమెన యొక చేవుని మానసికముగా గాని, లేక 'లోహాదులతో 
నిర్మించబడిన మూర్తియందు గాని, చి తవ పటమునందు గాని, ఆ 
దేవుని నామ రూపమునందు గాని గోద్దా (పేమలతో మాటిమాటికి 


_తన+ “మనస్సును లగ్నము చేయుటకు (పయత్నించుట. 


(ఈ) [భ్రమరముల రుంకార ధ్వని వంటి వక తార(వాద్యము)లో ఓంకార 


ధ్వని చ చేయుచు ఆ ధ్వనిలో పరమేశ్వరుని న్వరూపమును పలుసార్లు 
ధ్యానించుట. . 


(4 ) స్వాబావికముగానే ఉచ్చ్వాస నిశ్వానములతో పాటు భగవన్నామ 


(క, 


మును . సర్వదా నిరంతరము -జపి౦చుటకు గాను. పయత్న ము 
' శేయచుండుట. | 


.భగవంకునియొక్క.. నామ_రూప_గుణచరి, తవ భావ రహస్యము 
లము. తెలిసికొనుట్రకుగాను. వానిని ఆలుపు కాస్త్రమలను వ ాతిమాటైికి 


అభ్యసించుట. 


500 'వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“అభ్యా సేఒ౬పహ్య సమర్గో౭సి రం ఈవల మాట | 
_మదర్శమపి కర్మాణి కుర్వన్‌ సిద్ధిమవాఒప్ప సీ 10 


“ఆర్జునా! నీకొక వేళ ౩ పెన చెప్పబడిన అభ్యాసమునందు గూడ అస 
మర్చడ వైన యెడల, కేవలము నా కొరకు మాతమే కర్మలు చేయుటకు ఆసక్తు 
డవ కమ్ము. 2 ఈ విధముగా నాకొరకు కర్మలు చేయటకు గూడ నా (పాపి 





(బు) భగవద్దిత నాలుగవ అధ్యాయము ఇరువది తొమ్మిదవ శ్లోకములో 
చెప్పబడిన పకారము (పాణాయామము అభ్యసించుట. 


పెన చెప్పబడిన సాధనములలోనే ఏదై న నొక సాధనమును శ్రద్దా 

_ విశ్యాస.ఆగక్తులతో చేసిన యెడల (క్రమముగా అన్ని పొఫములు 

విఘ్నములు నశించి చివరకు భగవ్యత్నాప్తి కలుగును. కనుకనే 

శీ ఘముగా ఫలము లభించనప్పుడు అది కఠినమని తలచి నిరుత్సాహ 

వడి సోమరితనముతో అభ్యాసము చేయుట విడువకూడదు, 

__అభా్రొసములో లోపము రానీయగూడదు. విశేషించి దానిని పెంచు 
చుండవలెను. 


1 ఈ 8 శోకమునం దు చెప్పబడిన ముక్కర్శ' అను పదముచేత, కేవలము 
భగవంతుని కొరకే చేయబడినవి గాని భగవంతుని పూజలకు సంబం 
ధించి గాని ఆ కర్మలని. భావించవలెను. ఆ కర్మలతో తన స్వార్థము 
ఎ మా తము నుండదు. వానితో మమకారాసకుల సంబంధము గూడ 
యుండదు. భగవద్గీత పదకొండవ అధ్యాయము చివరి శ్లోకములో గూడ, 
“మత్క_ర్మక్సక్‌ * అను పదము నందలి 'మత్కర్మ' అను శబ్దము గూడ. 
దీని అభ్యాసమును వివరించును.. 


ఒక భగవంతుడు మ్మాతమే తనకు పరమ్మాశయుడు-పరమగతి అని 
తలచుట, భగవంతుని సంతోషము కొరకు మృాతమే. పరమ్థశద్దతో 
అనన్య, పేమతో  మనోంవాక్‌ శరీరములచేత- భగవత్చేవా పూజలు యజ్ఞ 
దాన-తపళ్చర్యాద:. లైన కాస్త విహిత కర్మలు తన కర వ్యములని తలచి 
నిరంతరము చేయుచుండుటయ కర్మ తత్ను రుడగుట యనజడును. 
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రూపమైన సిద్దినే ఫౌండెదవు,! 


“అథ్రైతదప్యశకో౬సి కర్తుం మద్యోగమా[ 9ితః | + 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం తతః కురు యతాత్మవాన్‌ [2 11 





1. దీనిచే త భగవంతుడు ఇట్లు కర్మలు చేయుట గూడ, నన్ను పొందుట 
కొక సులభ-స్త్వతం[ త సాధనము అని తెలిపెను. 


భజనము-ధ్యానము అను సాధనములు చేయువారికి నా (పాప్పి కలుగు 
నటే, నాకొరకు కర్మలు చేయువారుగూడ నన్ను చేరగలరు కనుకనే, 
నాకొరకు కర్మలు చేయట పూర్వోక సాధనముల కన్న తక్కువ 
(శేణికి చెందినది ఏ ఎ మ్మాతము కాదు. 


2. ఈ అధ్యాయము తొమ్మిదవ క్లోకములో ఆభ్యానయోగము తెలుప 
బడెను. భంవంతుని యందు మనోబుద్దులు లగ్నములు చేయటకు అను వెన 
సాధనము లన్నియు 'అభ్యాసయోగమున అంతర్గతములై యండును. ఈ 

_ కారణముచేత అక్కడ యతాత్ముడగుటకు గాను వేరుగా చెప్పవలసిన 
ఆవశ్యకత లేదు. పదవ శ్లాక ములో భక్రి యుక్తమైన కర్మయోగము 
వర్ణింపబడినది. దానిలో “భగవంతుని ఆశ్రయము కలదు. సాధకుని 
సమస కర్మలు గూడ భగవద్భ కి కియే యగును. కనుకనే, దానితోగూడ 
“యతాత్మవంతు” డగుటకు వేరుగా చెప్పుట ప్రయోజనము కాదు కాని, 
ఈ శ్లోకములో తెలుపబడిన “సర్వ కర్మ ఫల త్యాగరూప కర్మయోగ 
సాధనము నందు మనో బుద్దులు వశమునందుంచుకొన కుండ పనిసాగదు. 
ఎందుకనగా వర్గా మోచితములైన సమస్త వ్యవహార కర్మలుచేయ 
నొక వెళ్ల మనోబుద్దీందియ శరీరాదులు వశములో లేకున్న యెడల, వా 
సుఖానుభవమంచు మమకారాన క్రి కామానలు కలుగుట మిక్కిలి న 


జము. ఇట్టు సంభవించిన మీదట. “సర్యకర్మఫల తాం గైగరూవ సాధనము 
జరగదు. 


ద్ర 1 


నాజీ 


ఇందుశేతనే యిక్కడ “యతాత్మవాన్‌” అనుపదమును _పయోగించి, 


మనో బుద్దాదులను వశములో నుంచుకొనుటకుగాను సాధకుడు మిక్కిలి 
జా గత పరచబడినాడు. 


శ్‌09 వదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


“అరునా! ఒకవేళ నా (పాపి, రూపమైన యోగమును ఆశయించినవాడై 

జ అతల కలు | 

"పెన చెప్పబడిన సాధనములను చేయుటలో గూడ నీవు అసమర్దుడ వెన యెడల 
మనోబుబ్బ్యాదులను జయంచినవాడ వై సర్వకర్మల ఫలము త్యజించుము,] 





కలిదున్నో 


1. యజ్ఞ-దాన-తపస్‌- సేవలు వర్ణాశ్రమానుసారమైన జీవనము. శరీర నిర్వ 
హణము కొరకు చేయబడు శాస్త్ర సమ్మతములై న సర్వకర్మలు ఇవి 
యన్నియు అర్హత పకారము చేయుచు ఇహలోకపరలోకములందు 
సుఖ|పాప్పిరూపమెన ఫలమునందు మమకారాన క్రి కామనలను పూర్తిగా 
విడుచుటయే నర్వకర్మ ల ఫలమును విడుచుట యనబడును. 


ఈ యధ్యాయము ఆరవ శోకములో చెప్పబడినట్లు సర్వకర్మలు 


| ఎం ౧ 
భగవంతునకు ఆర్పించుట, పదవ శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు భగవంతుని 


కొరకు భగవత్కర్మలు చేయుట. ఈ శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు సర్వ 
కర్మ ఫలత్యాగము చేయుట, ఈ మూడు కర్మయోగమనబడును. 


ఈ మూడింటి ఫలము పరమేశ్వర పాప్రియే యగుకు. కనుకనే ఫలము 
లో ఏ విధమైన భేదము లేదు. కేవలము సాధకుల ,[పకృతి-భావన-వారి 
_ సాధన (ప్రణాళిక వీని భేదముచేత ఆ మూడింటి భేదము గూడ చేయ 
బడినది. సర్వకర్మలు భగవంతునకు అర్పించుట భగవంతునికొరకు సర్వ 
కర్మలు చేయుట ఈ రెండింటిలో నైతే భక్తికి (ప్రాధాన్యము గలదు. 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగము నందు కేవలము ఫలత్యాగమునకు ప్రాధాన్యము 


సు 


గలదు. ఇదియే వీనిలో ముఖ్యమైన భేదమని తెలియవలెను. 


సర్యకర్మలు భగవంతునకు అర్పించువాడు నేను భగవంతుని చేతిలో 
ఆటబొమ్మను, నాకు ఏ పని చేయుటకు గూడ సామర్థ్యము లేదు. నా 
మనో బుద్ధిందియాదులన్నియు భగవంతునివే యగును. వీని చేత భగ 
వంతుడే తన యిచ్చానుసారము పనులు చేయించును. ఆ కర్మ లతోవాని 
ఫలముతోను నాకు వఏలాటి సంబంధము గూడా లేదు, అని తలచును. 
ఇట్టి భావముచేత ఆ సాధకునకు కర్మలలో గాని, తతృలమునందు గాని 
కొంచెము గూడ రాగద్వేషములు ఉండవు. అతనికి సుఖదుఃఖములు 
(పారబ్బానుసారముగా లభించినచో, వాని నన్నింటిని అతడు భగవదవను 


శ్రీ మదృగవద్లితాపర్వము 593 


ణా 





(గహమని భావించి సర్వదా |పసన్నుడై యుండును. కసుకనే అతనికి 


ఆన్నిటియందున్ను సమభావము గలిగి త్వరగానే భగవత్పాప్తి సిద్దించ 
గలదు. 


భగవదర్గము కర్మలు చేయు మనుష్యుడు పూర్వోకసాధకునివలె నేనే 
మియు చేయను. భగవంతుడే నా చేత అన్నియు చేయించుకొనును అని 


తలచడు. అతడు “భగవంతుడు నాకు పరమపూజ్యుడు. పరమ్మపేమా 


స్పదుడు పరమమితుడు. ఆయన  సవచెయుట ఆయన యాజ్ఞపాలించు 
నా పరమకర్శవ్యము' అని తలచును. కనుకనే భగవంతుడు సమస్త 
(ప్రపంచమునందు వ్యాపించినాడని అతడు తలచి ఆయన నేవచేయు 
నుద్దేశముతో శాసోరికమైన ఆయన యాజ్ఞ ననుసరించి యజ్ఞ-దాన-తవ 
స్సులు. వర్ణాశ్రమానుకూలమైన జీవనము శరీర నిర్వాహణ కర్మలు 
భగవత్పూజా సేవాదికర్మలు వీనియందు నిమగ్ను డైెయుండును. అతడు 
చేయు (పతియొక క్రియగూడ, భగవదాజ్ఞానుసార ముగా భగవంతుని 
సేవించు నుద్దేశముతోన చేయబడును. (గీత- 11.55) కాబట్టి ఆ సర్వ 
కర్మ లందు తతృలమునందు అతనికి ఆసక్తి కామానలు లేకుండ త్వరగా 
భగవ (త్పాప్పియగును. 


కేవలము సర్వ కర్మఫల త్యాగముచేయు పురుషుడు నాచేత భగవంతుడు 
కర్మలు చేయించును అని తలంచడు సరికదా సను భగవంతునికొరకు 
సర్వకర్ములు చేసెదను. అని కూడ తలచడు. అతడు కర్మలు చేయుట 
యందే మనుష్యునకు అధికారము కలదుగాని, వాని ఫలమునందు లేదు. 
(గీత 2.42 నుండి లి! కొరకు) కనుక ఏ ఫలము గూడ కొరకుండా, 
యజ్ఞ.దాన.తపస్‌ "సేవలు వర్ణాశ్రమమే నా కర్తవ్యము? అని భావించును. 


కనుకనే అతడు సర్వ్యకర్మ ఫలరూపమ: లైన ఇహ-పరలోకములందలి 
సుఖభోగములందు మమకారాన క్రి కామనలు పూర్తిగా తృజించును దీని 


చేత ఆతనికి రాగద్వేషములు పూర్తిగా నశించి త్వరగానే పరమాత్మ 
(పాపి కలుగును, 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నానన 





ఇట్లు పె మూడు సాధనముల లోనూ భగవ[త్సాప్తిరూప ఫలము ఒకటీ 
యెనను సాధకులయొక్క- పూజ్య, స్వభావ సాధన [పణాపలలో భేదము 
ఉండుటచేత మూడు సాధనములు వేర్వేరుగా చూపింపబడినది. 

ఇక్కడ “అనత్య-కపట-వ్యభిచార-చార్య హింసాదులైన నిషిద్ధకర్మలు 
సర్వకర్మ శబ్బ్దములోచేరలేదు. సుఖభోగములందు ఆసక్తి కామనలుండుట 
చేత అవి చేయవలసి పచ్చును కాబట్టి ఆ పాపకర్మలు చెయబడును. వాని 
కారణముచేత మనుష్యునకు సర్వవిధ పతనమున్ను కలుగును. ఈ కార 
చేతనే ఆ పాప కర్మలు పూర్తిగా విడువవలెనని చెప్పబడినది. అట్టి 


కర్మలే పూర్తిగా నిషెధింపబడినపుడు వాని ఫలత్యాగమును గూర్చి 
చెప్పవలసిన దేమున్నది అను విషయము స్మరణమునందు ఉంచుకొన 


కొనవలెను. 


తనయందు మనోబుద్గులు లగ్నము చేయవలెనని భగవంతుడు మొదట 
© 
చెప్పెను. తరువాత అభ్యాసయోగము తెలిపెను. ఆ పిదప నా కొరకు 


కర్మలు చేయుమని చెప్పెను. చివరకు సర్యకర్మ ఫలత్యాగము చేయ 


మని యాజ్ఞ యిచ్చెను. ఈ కర్మలలో ఒకటి చేయటకు అసమర్దుడైన 


ప్పుడు రెండవ కర్మ చేయుమని చెప్పెను. భగవంతుడు ఫలభేద దషితో 
ఠి లు లబ 


సిట్టు చెప్పలేదు. ఎందుకనగా అన్నిటికన్న భగవ్యత్సాప్తి యొక్క టియే 
po జ Cad) 

ఫలము కలదనియే కాని, ఒకదానికంపే రెండవది సులభమని తెలుపు 

టకు గాదు. ఎందుకనగా పెన చెప్పబడిన సాధనములు ఒకటికన్న 

మరియొకటి ఉతోరోత రము  సులథముగాదు. ఒకదానికి నులభమెన 

సాధనము. మరియొక దానికి కఠినము కావచ్చును, ఈ వివరణము చేత 


“ఈ నాలుగు సాధనముల వరనము కేవలము అధికారి బేదముడేత నే 


చేయబడెను అని తెలియుచున్నది. 


_ వ పురుషునకు సగుణ భగవంతుని పేమ (పధాన మో ఎవనికి భగ 


వంతుని యెడల స్వాభావిక మైన శద గలదో ఎవనికీ భగవంతుని గుణ 
[పభావ రహస్య విషయములు. అయన లీలావర్ణనమున్ను స్వాభా విక ముగా 
గానే పియములో అట్ట పురుషనికొరకు ఈ యధ్యాయము ఎనిమిదవ 
కోకములో చెప్పబడిన సాధనము సుగమము పయోజనకరమగును. 


సంబంధము. 


ఆరవ-వీడవ- ఎనిమిదవ శ్లోక ములలో ఫలనహితమెన అనన్య ద్యానమును 
గూర్చి వర్ణించి తొమ్మిదవ పదకొండవ శ్లోక ములలో, “ఒక సాధనము చేయు 
టకు సమర్థుడైనప్పుడు రెండవ సాధనము చేయుటకు అసమర్జుడైనప్పుడు రెండవ 
సాధనము చేయుము అని తెలిపి చివరకు స సర్య కర్మ ఫల త్యాగ రూపసాధనము 
వర్ణింపబడెను. దీనిచేత కర్మ ఫల త్యాగ ఫల సాధనము పూర్వోక్త సాధనముల 
కన్న తక్కువ తరగతికి చెందినది అను శంక కలుగవచ్చును. ఆ శంకా 
నివార ణార్హమె కర్మ ఫలత్యాగము యొక్క మహతృఇము ఈ తరువాత శోక 
ములో తెలుపబడుచున్నది. 





ఏ పురుషునకు భగవంతుని యందు స్వాభావిక |పేమలేదో, ఐనను, 
గ్రద్ణయుండుట చేత ఎవడైతే మొండి పట్టుదలతో సాధనము చేసి, భగ 
వంతుని యందు మనస్సు లగ్నము వేయగోరునో, అట్టి స్వభావముగల 
'పురుమనకు ఆ యధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్లోకములో తెలుపబడిన సాధ 
నము సుగమము-_ఊపయోగకరమగును, 


ఏ పురుషునకు సగుణ పరమేశ్వరుని యందు శద్దగల లదో, యెొవసికి 
యజ్ఞము-దానము తపస్సు మొదలైన కర్మయ ందు స్వాభా భావికమెన 


(పేమకలదో, ఎవనికి భగవంతునియొక్క. పతిమాదులకు సేవలు 
పూజలు చేయటయందు (శద్రయున్నదొ అటువంటి పురుషుని కొరకు ఈ 
యధ్యాయము పదవ శ్లోకములో చెప్పబడిన సాధనము సులభము-ఉప 
యోగకరమునగును. 


వి పురుషున కు సగుణ. సాకార జ గవంతునియ 0దు స్వాభావిక పేమ 

శోద్ధలు లేవో, ఎవడై లే ఈశ్వరుని స్వరూపము 'కెవలము సర్వవ్యాపి 

నిరాకారమునని తంచునో ఎవనికి వ్యావహారికములు లోకహితకరములు 

నైన కర్మలు చేయటయందు మృాతమే స్వాభావికమైన _పేమగలదొ, 

అటువంటి పురుషుని కొరకు ఈ పదకొండవ శోకమునందు తెలుపబడిన 
=. = సాధనము సుగమము. ఉపయోగ మునగును. 


508 వేదవ్యాసకృత మహాభార తము. 


“శయో హి జానమభ్యాసాద్‌ జ్లానాద్‌ ధ్యానం విశిష్యతే | 
లొ గా 


ధ్యానాత్‌ కర్మఫల త్యాగస్తాగా చ్చాంతిర నంతరమ్‌॥"” క్షి 


“అర్హునా! కర్మమును తెలిసికొనకుండ చేయబడు అభ్యాసమున కన్న 
జానము |ేషమైనది.! జానముకన్న పర మేశ్వరుడనైన నా న్వరూప ధ్యానము 
ణో § ల చా ఈం - 





|. ఇక్కడ “అభ్యాసి శబ్దమునకు ఈ అధ్యాయము తొమ్మిదవ శ్రి ఛోకమునం దే 
తెలుపబడిన అభ్యాసయోగములోని అభ్యాసము మాతము అర్థము. అనగా, 
సకామ భావముచేత [పాణాయామ మనోన్నిగహ, స్తోత పాఠ, 'వేదాధ్య 
యన భగవన్నామాదుల కొరకు మాటి మాటికి చేయబడు ఈ [ప్రయత్న 
ముల పేరు “అభ్యాసము” అనబడును. దానియందు వివేక జ్ఞానము, 
ధ్యానము, కర్మఫల తాగము లేవు. ఇందులో అభి పాయ మేమనగా, 
ఏ యోగము అనగా, నిష్మా-మభావముయొక్మ-, వివేక జ్ఞానముయొక, యు 
ఫలము భగవత్పా పియందలి యిచ్చయో, ఆ యోగ మిక్కడలేదుఎందు 
కనగా, ఈరెంటిలో అంతర్గతములె యున్న అభ్యానముతో జ్ఞానముయొక్క 
పోలిక చెప్పుటయే, కాని దానికన్న అభ్యానరహిత జ్ఞానము _ళేష్టమని 
తెలుపుటకు వీలుపడదు. 


ఈ విధముగనే, యెక్కడ “జ్ఞాన” శబ్దమునకుగూడ సత్సంగము-కాస్త్రము. 
వలన గలిగిన వివేక జ్ఞానము అర్జమగును. అజ్ఞానము చేత, మనుష్యుడు, 
ఆత్మ-పర మాత్మలో స్వరూపమును , భగవంతునియొక్క గుణ, 1పభావ- 
లీలాదులను తెలిసికొనగలడు. సంసారము, సుఖ భోగములు అనిత్యములు 
అను మొదలైన ఇతర ఆధా గతిశ్రిక 1 విషయములనుగూడ తెలిసికొనగలడు, 
అ భ్యాసము-ధ్యానము-_క ర్భ శ్రఫలెచ్చాత్యాగము, ఇవి యన్నియు దేనిలో 
నంతర్భూతములో అట్టి జ్ఞానముతో, అభ్యాన. ధ్యానములను, కర్మఫల 
త్యాగమును పోల్చి వివేచన చేయబడినది. దానికన్న ధ్యా ్యనము-కర్మఫల 
త్యాగము _శష్టములని చెప్పుట సరిగాదు, 


పెన చెప్పబడిన అభ్యాస- -జ్ఞానములు రెండే. వేర్వేరుగా శగవత్రాపి పికి 
సహాయకములు. ఈ రెండింటికి గల శ్రద్దా? భ్‌ క్ర నిష్కామ భావ సంబం. 
ధము చేత ఈ రెంటిచేతనే మనుష్యుడు పరమాత్మను ఫౌందగలుగును.. 


శ్రీమద్భుగవర్గీతాపర్వము 807 


_శష్టమైనది 2 ధ్యానము కన్నను, అన్ని కర్మల ఫలము విడుచుట (*ష్టమెనడది.3 


ప 





(co 


అయినను, ఈ రెండింటిని పోల్చిచూచినప్పుడు అభ్యానముకన్న స జానమే 
(శోష మని సిద్ధించును. అభ్యాస హీనమైన వివేక జ్ఞానము భగవత్సా ప్తి పికి 
ఎంత సహాయక మగునో) ఆంత సహాయకము, వివేక హీనమైన అభ్యాసము 
కాజాలదు. ఎందుకనగా, అభ్యాసము భగవ; 'త్సా ప్రీ పయొక )_ ఐచ్చిక 
కారణమగును. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యక్కడ అభ్యాసముకన్న 
జ్ఞానము (*ేష్టమని భగవంతుడు చె ప్పెను. 


. ఇక్కడ “ధ్యాన” శబ్దమునకుగూడ. ఆరవ, ఏడవ, ఎనిమిదవ క్లోకములలో 


తెలుపబడిన ధ్యానయాగములోని ' “ధ్యానము” మాతము అర్హమగును. 
అనగా, భగవంతుని సాకార, నిరాకార న్వరూపములలో 'నేదోయొక 
స్వరూపము ఉపాన్య దైవమనితలచి, దానియందు, సకామ భావముతో 

కేవలం మనోబుద్ధులను మాతము స్థిరముగా నిలిపియుంచుటకు ఇక్కడ 
“ధ్యానము'" అని చెప్పబడెను. ఇందులో పూర్వో కమై మెన వివేక జ్ఞానము, 

సుఖ భోగముల కామనము త్యజించటయను నము భావమున్ను లేదు. 
ఇందులో అభి పాయమేమ నగా, ధా ధ్యానయోగము ములో _ నర్వకర్మలు 
భగవంతునకు సమర్పించుట, ప గవంతుకీ పరమ |పాప్యుడని తలచుట, 
అనన్య _పేమలో భగవంతుని ధ్యానించుట, ఈ భావములన్నియు చేరి 
యున్నవి. కాని, అవియధ్యానములో లేవు. ఎందుకనగా, భగవంతుడు 
సర్వ _శేష్టుడని తలచి అనన్య ( పమపూర్వుక నిష్కామ భావముచేత, 


చేయబడు ధ్యానయోగమునందు, వివేక జ్ఞాన-కర్మఫలములయొక్క- 
త్యాగముగలదు. కనుక, దానితో వివేక జ్ఞానమును పోల్చుట, దానికన్న 


కర్మఫలత్యాగము _శేస్టమని కెప్పుటగూడ సరికాదు. 


పెన చెప్పబడిన వివేక జ్ఞాన -ధ్యానములు రెండే శ్రద్దా, _పేమ, నిష్టామ 
భావముల సంబంధము చేత పరమాత్మ పాప్తి కలిగించును. కనుక ఈ 
రెండే పరమాత్మ పాప్తికి సహాయకములుకాని, . ఈ రెంటిని పోలి 
చూలననురా! ధ్యానాభ్యాస రహిత జ్ఞాన ముక న న్న వివేక రహిత ధ్యాన3 


_రోష్టమ సిద్ధించును. ఎందుకనగా, వివేక జ్ఞాన రహితమైన శేవ! 


ఫ్‌ 00 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఎందుకనగా త్యాగము చేత తక్షణమే శాంతి కలుగును.! 
సంబంధము:_ 


పె శోకములందు భగవత్సాపి కొరకు వేర్వేరు సాధనములు తెలిపి 
వాని ఫలము. వరమెశ్వర షప్రాప్తియనియు తెలుపబడెను. కనుకనే భగ్యత్పాప్తి 
సిద్ధించిన సిద్దపురుషులై న భక్తుల లక్షణము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలిగిన 
మీదట ఇప్పుడు ఏడు శోకములలో భగవంతుని పొందిన భక్తుల లక్షణము తెలుప 
బడుచున్నది. 


“అద్వేష్టా సర్వభూతానాం మ్మైతః కరుణ ఏవచ, 
నిర్మమో నిరహంకారః సమదుఃఖనుఖ:తమీ ౫” 18 





_ ధ్యానము భగవతా ప్లికిగాను ఎంతలోడ్చడునో, అంతగా, ధ్యానా 
భ్యాసములు లేని వివేక జ్ఞాన మొక్కటియే సహాయకము కాజాలదు. 
ధ్యానముచేత చిత్తము స్థిరమైనప్పుడు చిత్తముయొక్క మాలిన్యము చంచ 
లత్వమున్ను నశించిపోవును. కాని, "కేవలము జ్ఞానముచేత అట్లుకాదు. 
_ ఈభాపము తెలుపుటక భగవంతుడు జ్ఞానముకన్న ద్యానము |శేష్టమని 
చె ప్పెను, 
పదకొండవ శ్రోకమునందు “సర్వకర్మల త్యాగ స్వరూసమ ము చెవ్పబడెను. 
కర్మఫల త్యాగము, అను మాటకు అర్థము 4 లుపబడిన ధ్యానము 
గూడ, పరమాత్మ పా పికి సహాయకము కాని, PR కామన 
ఈ రెండు నశించనంతవర కు, అతనికి పరమాత్మ పా ప్తి సహజము 
కాడు. కాబట్టి, ధ్యానము లేకు ండగూడ సమస్త కర్మముల ఫలమును 


ఆన కి 


గ wh నో 


_పాప్తికి ఎంతలాభపద మో, అంతలాభము 


అల్లో 
య 3 
ఈ. 
we జి 
శ్రగములకుండ కవల ధ్యానమువలన కలుగదు. 


1. ఈళ్లోకమునందు 'అభ్యాని, జ్ఞాన.ధ్యాన, కర్మ - యోగముల పరస్పర 
తారతమ్య వివేచనము చేయబడలేదు. ఎందుకనగా, ఈ సాధనము 
లన్నింటియందున్ను కర్మ ఫలరూప సుఖాన క్రిని విడుచుట యనెడు 
నిష్కా మభావము అంతర్గతిమె యున్నది. కనుక, వానియొక్క్ల తుల 
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“అర్జునా! యే పురుషుడై తే సరంభూతములందు ద్వేషభావము లేనివాడై 


స్వార్భరహితు డై అందరియెడల _పేమగ లవా డై నిర్హై తుక దయగలవాడై ! 


అహంకార. మమకార రహితడై సుఖదుఃఖ పియందు ఓ నమక్షా వము గలవాడె 2 


అణాల 





నాత్మక వివేచనిము చేయటకు వీలుపడదు. ఇక్కడైతే. కర్మఫల 
త్యాగముయొక్క_ మహత్యమును తెలుపుటకు “అభ్యాస” జ్ఞాన, ధ్యాన 
రూప సాధనములు (_శేష్టములని చెప్పబడినవి. అవి [పాపంచిక వ్యవహార 
ముల నుండి చిక్కులనుండి దూరముగా వే రెపోయిచేయబడును, (కియా 
దృష్టితో చూచినచో అవి ఒకదానికన్న వేరొకటి అత్యధిక సాత్వికము, 
నివృ త్రిప పరము నగుటచేత _త్రయముగా _శేష్టము అని తలచబడుచున్న ది. 
దానికన్న ను కర్మ ఫలత్యాగము భావ[పధానము గాబట్టి _శేష్టముగా చెప్ప 
బడినది. ఇందలి యభి పాయమెమనగా, ఆధ్యాత్మికోన్నతికి [కియకంటే 


. భావమున కే అధిక మహ త్యముగలదు వర్ణా శమముల (ప్రకారము యజ్ఞ, 


- దాన, యుద్ధ, వాణిజ్థి_ సేవాదులు. శరీర నిరా; పహకర్మలు, పాణాయామ, 


సోతపాఠ, ' వేదపాఠ, నామజపాదు లైనవి అభ్యాస క్రియలు. 


+ భక్త సాధకునిలో మొదటినుండియే మై తీ-దయాభావములు విశిషముగా 


నుండును గనుక, సిద్ది చెందిన దశలోగూడ, అతని స్వభావములో, వ్యవ 


హారములోను అవి సహజముగా కనబడును. భగవంతునిలో నిర్లేతుకము 


లైన అపార దయా , పేమలుండునర్రై సిద్ది పొందిన భగవద్భక్తులలో 


.. గూడ ఆగుణములుండుట ఉచితము, 


ఇక్కడ సుఖదుఃఖములకు . హర్ష, శోక హేతువులని యర్హ్దము. ఎందు. 
కనగా, సుఖరుఃఖములనుండి ఉత్పన్నములగు వికారములు హర్ష 


శోకములనబడును. అజ్ఞానులకు సుఖమునందు ఆసక్తికలుగును కనుక 
సుఖప్రాప్తియందు వారికి హర్షము దుఃఖమునందు ద్వెషముకలుగును, 
కనుక వారికి దుఃఖ సంకటములు' కలిగినప్పుడు శోకము కలుగును. 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఓర్పు గలవాడై 7 అనగా అపరాధము చేసినవారికి గూడ అభయమిచ్చువాడై ; 
వ యోగి నిరంతరము సంతుష్టుడై ఉండునో ,* ఇం|దియములను మనస్సును 
శరీరమును వశములో నుంచుకొ నినవా డై నాయందు దృఢ నిశృయము గల 


వానా 





కాని, జ్ఞానవంతులై న భకులకు సుఖ దుఃఖమునందు సమభావముండుట 
చేత ఎట్టి దశలోనూ వారి యంతః కరణములందు హర్ష * కోకములను 
పూర్తిగాత్యజించెదరు. అని యర్హము. పూర్వజన్మ. కర్మలను అనుసరించి, 
కలుగు సుఖ భోగములు, దుఃఖములు కలిగినప్పుడు, శరీర రోగాదులు 
కలిగినప్పుడు, జాధారూప దుఃఖ జ్ఞానము కలుగును, శరీరము ఆరోగ్య 
ముతో నున్నపుడు, భాధయు౦డదు కాని, రాగ ద్వేషముల యభావము 
కారణముగా, అతనికి- హర్ష శోకములుండవు. అనే, వదైన అనుకూల 
పదార్థ లాభముగాని, సంఘటనముగాని కలిగినప్పుడు హర్షము పతి 


కూలములు కలిగినప్పుడు దుఃఖముగాని ఏవిధమైనది కలుగదు. ఇదియే 


జ్ఞానికి గల సుఖ దుఃఖ సమభావమని తెలిసికొవవలెను. 


. తనకు అపకారము చేసినవానికి వధవిమైన దండనము ఇవ్వగోరక, 


= అతనికి అభయమిచ్చువాడు “క్షమావంతుడు” అనబడును. జ్ఞానులైన 
_ ఖఛగవదృకులకు క్షమాగుణము అనంతముగానుండును, డఉమయొక్క 


వ్యాఖ్య గీత పదవ అధ్యాయము నాలుగవ శ్లోకము టిప్పణిలో బాగుగా 


నున్నది. 


భద్రి యోగముద్వారా, భగవంతుని పొందిన జ్ఞానులైన భగవద్భక్తులు 
ఇర్కుడ యోగులు అనబడురురు. అటువంటి భకులు పరమానండమునకు 


_అకయము, అనంతమునైన గనిగానున్న భగవంతుని, [ప్రత్యక్షము చేసి 


కొనెదరు. కనుక వారు Mon సంతుష్టు లయియుందురు. అట్టి వారికి 
ఏఎసమయమందు గాని, ప్ర చశలోకాని, యెట్టి సంఘటనము కలిగినప్పు డు 
గాని, 'వనంచమునందలి, వవసువ వుగూడ లభించినప్పుడుగాని అసంతుషి 


జాన్‌ కు 


న గి గ్లో 3 గ్‌ ye జ ఇల్‌ కల్‌ అ ఖే ల్‌ . 
ల, దినిచెత జ్ఞానులై న భగవద్భిక్తుల మనస్సు కం దియములు, శరీరము 
కలు ‘ Yd _ 


శ్రీమదృ్భగవద్గీకావర్య్వము 911 


వాడై యుండునో! నాయందు మనో బుద్దులు అర్పించిన ఆ పురుషుడు? నాకు 

భక్తుడు. నాకు |పియుడు అని తెలిసికొనుము]. 
“యస్మాన్నోద్విజతే లోకో లోకాన్నోద్విజతే చయః | 
హర్హామర్ష భయోద్వేగై! ర్ముకో యఃన చ మే (పియః”॥ 15 





సర్వదా వారి వశములోనుండును. వా రెప్తుడుగూడ, ఇం దియ మనస్సుల 
వళములోనుండరు. కనుకనే, వారికి ఏవిధమైన దుర్గుణ దురాచారములు 
సంభవించునని. ఊహించుటకుగూడ వీలుపడదు'. అని భగవంతుడు 
చెప్పెను. 


1. ఎవడు తన బుద్దిలో పర మేశ్వరుని స్వరూపముయొక్క_ నిశ్చయ జ్ఞానము 
కలిగియున్నాడో, యెవనికి అంతటను భగవంతునియొక్క _పత్యక్షాను 
భవము కలుగునో, ఎవనియొక్క బుద్ధి, గుణ, కర్మ దుఃఖాదులు కారణ 
ముగా పరమాత్మ స్వరూపమునుండి చలించక యుండునో, ఆతడు “దృఢ 
నిశ్చయము గలవాడు"అనబడును. 


9. సర్వదా నిరంతరము, మనస్నుచేత భగవత్స్యరూప చింతనము, బుద్ధిచెత 
భగవత్స్యరూవ నిశ్చయము చేయుటచేత, మనస్సు, బుద్ధి, భగవ 
త్స్యరూపమునందు తన్మయములు ఆగుటయే, మనో బుద్దులను భగవంతుని 
యందు అర్పించుట యనబడును. 


రి. ఎవడు పెన చెవ్పబడిన లక్షణములు గలవాడో, ఎవనికి భగవంతుని 
యందు నిష్కారణమైన అనన్య |పేమగలదో, ఎవడు భగవత్న్వరూపము 
నందు అచంచలముగా నిలిచియున్నాడో. ఎవనికి భగవంతునినుండి యెడ 
బాటు ఎప్పుడుగూడ గలుగదో, ఎవనియొక్క_ మనోబుద్దులు భగవంతునకు 
అర్పింపబడి యన్న వో, ఎవని కెతే జీవన, ధన (పాణ సర్యస్వములు 
గూడ భగవంతుడేయగునో, ఎవడు భగవంతుని. యిచ్చానుసారముగా, 
భగవంతునిచెత ఆడింపబడు బొమ్మగానున్నడో, అటువంటి సిద్దిపొందిన 
.. భక్తుడు తనకు _వియుడని భగవంతుడు చెప్పెను. 


ol 


గ; 


శ, ఈ కోకము పూర్వార్థమునందు. ఇతర , పొణులనుండి భకునకు దుఃఖము 
ఆ .. [| pty 


ఓ 


ce 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


“అర్జునా: యే పురుషునివలన వ జీవునకుగూడ భయము కలుగదో! 


ఎవనికి “హర్షము?, ఆయర్థ ము (కోధము) భయము, ఉద్వీగము (ఉబలాట) 
ఇత్యాదులు ఉండవో”, ఆ భక్తుడు నాకు ప్రియుడు. 





కలుగదు అని మాతమే చెప్పబడెను. దీనిచేత ఇతరులయిచ్చచేత కఠిగింప 


బడిన దుఃఖమైతే నివ ర్రింపబడెను. కాని అనిచ్చచేతగాని, స్వెచ్చగాగాని 


కలిగిన సంఘటనముచేత లభించినవసువు పలనగూడ మనుష్ఫునకు ఉద్వే 
గము కలుగునుగనుక, _ఉత్తరార్హములో, భకునకు ఎప్పుడుగూడ, 
ఏ విధమైన ఉద్వేగముగూడ కలుగదని భక్తుడు సంపూర్ణముగా ఉద్వేగ 
విముక్తుడని మరల భగవంతుడు నిరూపించెను, 


॥ భకునకు అఆంతటను భగవచ్చుద్ధి యుండుటచేత, అతడు తెలిసి తెలిసి, 


యెవరికిగూడ 'రుఃఖ, సంతాప, భయ, జోభములను, కలిగించనే కలి 


గించ జాలడు, మీదు మిక్కిలి, అతడు నహజముగానే, అందరికి సేవ 
చేయును. హితమునుగూర్చును. కనుకనే అతని వెపునుండి యెపరికికూడ 


ఎప్పుడుగూడ దుఃఖము కలుగగూడదు ఒక వేళ పౌర పాటుచెత ఎవరికైన 


_ఎఎఉద్వేగము గలిగినయెడల దానికి ఆవ్యక్తియొక్య. ఆజ్ఞాన జనిత రాగ, 
డ్వేష ఈర్ష్యాది దోషములే కారణములుగా ని, భగవద్భక్తుడుకాదు. ఎందు 


కనగా, ఎవడెళే, దయా, (పేమమూరియో యెవని స్వభావము ఇతరు 
లకు హితముచేయటయంటదే పవ ర్తిల్దుచుండునో పరమదయాశళువు. [పేమా 
స్పదుడు భగవంతుని పొందినవాడునైన భకుడు, ఎవరి.కెనను, ఉద్వేగ 
కారణము, కానే కాజాలడు. . 


. జ్ఞానియైన భకునకుగూడ పూర్వజన్మ కర్మ|పకారముగాని, ఇతరుల యిచ్చ 


చేతగాని, దు-ఖ కారణములు కలుగవచ్చును. కాని, అతనికి పూర్తిగా 
రాగ ద్వేషములు లేనందుచేత, ఎంతగొప్ప మహా దుఃఖములు _పా పించి 
నను, ఆ భక్తుడు చలించడు (గీత 6.12) కనుకనే జ్ఞానియైన భకునకు 
ఏ పాణినుండియు దుఃఖము కలుగదు, 


. ఇందలి యభ్శిపాయమేమనగా, వాస్తమున. మనుష్యుడు అతడు కోరిన 


గౌరవము, గొప్పదనము ధనాదులు లభించినప్పుడు ఎట్టు హర్తించునో, 





శ్రీ మద్భగ వద్దీతావర్యము ls 
= “అన పేకః శుచిర్చక్ష ఉదాసీనో గతవ్యథ: | 
సర్వాఒరంభ వరిత్యాగీ యో మద్భక్తః న మే |పియః” 16 


అర్జునా! యే పురుషుడు దేనియందుగూడ కాంక్ష లేనివాడై", ఆంతరంగ 
ములో, బయటగూడ పరిశుద్దుడె=, చతురుడై, కక్ష పాత రహితుడె, దుఃఖము 





అటే. తన సమానలకుగాని, తనకన్న అధికులకుగాని. ఆ గౌరవాదులు, 
లభించినప్పుడుగూడ, దానినిచూచి సంతోషం కలుగవలెను. కాని, తర 


చుగా, ఇట్టుకాదు. అజ్ఞానము కారణముగా, లోకులకు, దానికి వ్యతిరేక 
ముగా. ఇతరుల గౌరవాదులనుచూచి, అసూయ ఓర్పులేనితనము కోధము 
అమర్హము కలుగును. ఈ అమర్షాదులు వివేకుల మనస్సులోగూడ కలుగుట 
చూచుచున్నాము. అగ్రే ఇచ్చా, స్రీత్రి ధర్మములకు విరుద్దము లైన వస్తువులు 
పా ప్రించినప్పుడు దుఃఖము, నీతి ధర్మములకు అనుకూలములెన వస్తువు 
లైనవ్పటికిన్ని, అవి తనకు దుఃఖ (పదములై నప్పుడుగాని, అవి దుఃఖము 
కలిగించునవి యను సంశయము కలిగినప్పుడుగాని, మనుష్యునకు 
భయము కలుగుట చూచుచున్నాము. మృత్యువువలన భయము వివేక 
వంతులకుగూడ కలుగుచుండగా, ఇతరులమాట చెవ. వలసిన దేమున్నది. 
కాని, జ్ఞానియెన భగవద్భక్తునకు ఆంతటను భగవద్భుద్ధియగును, అతడు 
సమస్త కర్మలు భగవల్రీలుగా తలచును. ఇందుచేత, జ్ఞానియైన భక్తునకు 


అమర్షము భయమున్ను కలుగవు, ఈ యభ్మిపాయము తెలుపుటకే యట్టు 
చెప్పబడెను. 


1. పరమాత్మప్రొప్తి కలిగిన భక్తునకు, ఏవస్తువునందున్ను, కొంచె ముగూడ 
(ప్రయోజనముఉండదు. కనుకనే, అతనికి ఏమిమైన యిచ్చ స్పృహ, 


వాసన కొంచెముగూడనుండవు. ఆతడు పూర్ణకాముడు, ఈ యవి 
ప్రాయము తెలుపుటకే ఆ భక్తునకు కాంక్షలు ేమా|తము నుండవని 
చెప్పబడెను, 


9. భగవద్భక్తునకు ఆత్యంత మైన న వవిడ్రత్వమ ఉండును. అతని యొక్క 
బుద్దీం,దియములు. ఆచరణము, శరీరాదులుగూడ, ఎంత పవి తముల” 
ననగా, ఇతరులు, అతని దర్శన స్పర్శమా(తముచేతనే, వవితులగు 
రనగా, అతనితో మాట్టాడుటవలన గలుగు పవి|త్రతనుగూర్చి చెప్ప 

38) 


514 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నుండి విముక్తు డె! యుండునో, సర్వ పయత్న ములను గూడ త్యజించిన ఆ పురు 
షుడు నాకు పీయుడ. 


“యో న హృష్యతి న డ్వేష్టి న శోచతి న కాంక్షతి | 
శుభా శుభ పరిత్యాగీ భ క్రిమాన్‌ యః సమే పియః॥" 17 


“అర్జునా!” యెవడ్రైతే, యెప్పుడుగూడ హర్షముచెందడో, ఎవరినిగూడ 





శి 


వలసినడే మున్నది? ఇటువంటి భక్తుడెక్కడ నుండునో, ఆ స్థానము 
పవి్యతమగును. అతని సంబంధముచేత అక్కడ వాతావరణము జలము 
స్టలము పవి (తములగును. 


ఏ యుద్దేళ సాఫల్యమునకు మనుష శరీరము అభించినవో, ఆ యుద్దేశ 


పూర్తిచేసికొనుటయే యథార్థమైన చాతుర్య మనబడును, 


శరీరములో రోగములు గలుగుట, భార్యా పుతాదుల వియోగము గలు 


గుట, ధన, గృహాదులకు హానిగలుగుట, ఇత్యాదులు దుఃఖకారణములు 
పారబ్ద కర్మముచే కలుగును. కాని ఇవి యున్నను భక్తుని మనస్సులో 
ఏలాటి శోకము కలుగదు. 


 వవంచములో జరుగు వ్యవహార ములన్ని యు థగవల్రీలలు, ఆంతయు 


నతని మాయాళ క్తి యొక్క (క్రీడలు ఆయన దీని నెట్టు ఏప్పుడు చేయించ 
చలచునో, అన్హై చేయించును. మన్యుష్యుడ “ఈపని నేను చేసెదన 

నాకు ఇట్టి శ క్రియున్నది. ఈ మొదలైన మిథ్యాభిమానములు గల వాడ 
గును, కాని భగవద్భక్తుడు, ఈ రహస్యమును పూ ర్రిగా తెలిసినవాడుగా 
ఇట్టి యతడు, ఠా నెప్పటికిన్ని భగవంతుని చేతిలోని బొమ్మనని తలచి, 
ఆయన ఆడించినట్టు సంతో ష పూర్వకముగా ఆడుచుం4ను. కొంచెము 
గూడ నతనికి ఆత్మా భిమానము ఉండదు. తాను స్వయముగా ఏమియు 


చేయడు కనుక నతడు లోకదృష్టితో అన్ని పనులు చేయుచుండినను , 


వాస్తవముగా, క_ర్భృత్వాభిమానము లేనివాడుగాబట్టి, సర్వారంభములను 
విడుచువాడు అని అనబడును. 


భక్తునకు,. సర శ, క్రిసంపన్న, నర్యాధార, 'పరమదయావవు, వగవంతుే 
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'ద్వేషించడో*, శోకము చెందడో? దేనినిగూడ కోరడోో, ఎవడైతే, సమస్త 
శుభాశుభ కర్మలను త్మజించువాడో భక్తి యుక్తుడైన ఆ పురుషుడు నాకు 
(పియుడు. 





పరమ (పియుడు అతడు భగవంతుని, సర్వదా పొందియున్నాడు. కను 
కనే అతడెల్లప్పుడు పరమానంద భరితుడై యుండును. ఏ ప్రాపంచిక 
వస్తువులందుగూడ నతనికి కొంచెముగూడ రాగ ద్వేషములులేవు కనుక 
లోక దృష్టిలో అతనికి ఒక |పియ వస్తువు లభించినప్పుడుగాని అపియ 
వస్తువు దూర మెనప్పుడుగాని, అతని యంతః కరణములో ఎప్పుడుగూడ 
కొంచెముగూడ హర్షము గలుగదు. 


1. భగవద్భక్తుడు సమస్త (ప్రపంచము భగవత్స్వరూపమని తలచును కనుక, 

_నతనికి, ఎప్పుడును ఏవసువు నందైెనను, ఏకారణముచేతగూడ 
ద్వేషము గలుగదు. అతని మనస్సులో ఎప్పుడు గూడ ద్వేషభావము 
ఉండదు. 


9. అనిష్టవస్తు ప్రాప్రీయందు, ఇష్టవన్తు వియోగమునందున్ను (ప్రాణులకు 
శోకము కలుగును, భగవద్భక్తునకు, లీలామయుడు, పరమ దయాతవు 
నన పరమేశ్వరుని. దయచేత సంపన్నమైన యే ధ్యానమునందున్ను 
ఎప్పుడుగూడ (పతికూల భావము కలుగదు. కాబట్టి, ఆ భగవద్భక్తునకు 
శోక మెట్టు కలగజాలును? 


శీ. భక్తుడు సాఇుత్తు భగవత్పా ప్రిగలవాడు అగుటచేత ఎల్చప్పటికిన్ని , వరమా 
నందమునందు, పరమకశాంతి యందుఉం౦డి పూర్ణ కాముడగును. ఆతని 
మనస్సులో నెప్పుడుగూడ, ఏవస్తువైనను లేదనుభావముగాని, అనుభవము 
గాని కలుగనే కలుగదు కనుక, ఆతని యంతఃకరణమునందు, పానం 
చిక వస్తు కాంక్ష, కలుగుటకు కారణము వీదియు ఉండనే ఉండదు. 


శే, యజ్ఞ, దాన, తపస్సులు వర్ణాశ మానుసార ముగా టీవికా నిర్వహణము, 
శరీర నిర్వాహణముకౌరకు చేయబడు శాస్త్రవిహిత కర్మలు ఇకడ“శుభ” శబ్ద 
మునకు అసత్య, కపట, చౌర్య, హింసా, వ్యభిచారాదులు ఆవేభశబ్దమునకు 
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వేదవ్యాసకృత మహాభాశతము 


“సమః శతా చ మి|తే చ తథా మానాప మానయో? ; 


శీతొష్ట సుఖదుఃఖేషు సమః నంగ వివర్షితః* 1” 18 


“అర్జునా! యెవడైతే శతు, మితులయందు?, మానావ మానములందు 





అర్థము జ్ఞానియెన భగవద్యకుడు ఈ రెండు నిధమలై న కర్మలు 
విడుచును, ఎందుకనగా, ఆతని శరీరేం; (చియ మనస్సులచేత చేయ 
బడు సమస్త శుభా శుభ కర్మల సతడు భగవంతునకు అర్పించును. 
వానియందతనికి కొంచెముగూడ. మమకారాసక్తి ఫలేచ్చలు ఉండవు. 
కనుకనే, అటువంటి కర్మలు కర్మలనియే తలచడు. [గీత &.20) రాగ 
దేంషములు లేకుండుటచేత అతడు పాపకర్మలు చేయనేచేయడు. కనుక 
నతడు “శుభాశుభ కర్మత్యాగి', యనబడెను, 


. _సపంచములో మనష్యున కున్న ఆసక్తి ( స్నేహము)యే. సర్వానర్ణము 


లకు మూలము. భాహ్యముగా నతడు సంసార సంబంధము విడిచినను, 
మనస్సులో ఆన క్తి యుండినచో, ఇర్టీ త్యాగముళత నతనికి విశేషలాభము 


గలుగదు. మరియొక పకమనందు వన స్పుయొక్మ ఆసక్తి నష్టమైన 


పిదపగూడ. బాహ్యము గా జనక మహారాజునకు వల నళగికి, లందరి 
తోను మమకారాన "క్రి రహిత మైన సంబంధము ఉన్నప్పటికీ న్ని, హానియ 
నుండదు. ఇటువంటి ఆన క్తి త్యాగియే (ఆస్తిని త్యజించినవాడు) వా 

ముగా యథార్థ “సంగవర్డితు" డనబడును. 


. ఒకవేళ భక్తుని దృష్టిలో నతనికి శతు మితుళవరుగూడ లేకున్నను, 


లోకము తమ తమ భావము ననుసరించి, మూర్ధ్థల్వమ. ₹త, భకునిళత 
తమకు అని నిష్టము కలుగుచున్నదని తలచి, లేదా "భక్తుని స్వభావము 

తమకు అనుకూలముగా కనపడకు 6ండుటళత, అథవా ఈర్ష్య ₹త భకునందు 
శ తుత్వమునుగూడ ఆరోపించెదరు ఇటువంటి వా రేయైన ఇతరులుగూడ 
తమ భావన ననుసరించి, భక్తునియందు మితత్వమను ఆరోపించడరు. 


కాని ప్రపంచము 'నండంతఓను భగవంతునే దర్శించు భక్తునకు అన్నిటి 


యందున్ను నమభావమే యుండును. అతని దృష్టిలో శతు మితుల 
భేదమేమాతమునుండదు. అతడైలేనో, సర్వదా అందరితోను పరమ్మ పేమ 
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సమానముగా వ్యవహరించునో, శీతోష్టములు, సుఖదుఃఖాదులై న ద్వంద్వము 
అందున్ను సమానముగా నుండునో! ఆసక్తి రహితుడో. 


“తుల్యనిందా స్తుతిర్మాని సనంతుష్టో యేన శేనచిక్‌ | 
ఆనిశేతఃి సి స్థిర మతిర్చ క్తి మాన్‌ మే ప్రియో నర;।”॥ 19 





bara 


పూర్వకముగా నే వవ్యహరించుచుండును. అందరున్ను భగవత్స్వరూపులే 
యని తలచి, సమభావముతో. అందరి సేవచేయుటయే యతనికి స్వభావ 
మగును. వృషమెటైతే, తనను నరకువానికి, నీరుపోసి సపెంచువానికి 


_ ఇద్దరికిగూడ, తన నీడను, ఫలపుష్పాదులను ఇచ్చి వారిని సేవించుటలో 


ఏవిధమైన భేదముచేయదో, అమే భక్తునకుగూడ ఏవిధమైన బేదభావమా 


ఉండదు. భక్తుని సమత్వము వృవతముకన్నను అధిక మహ త్యముగలదిగా 
నుండును. 


ఆతని దృష్టిలో పర మేళ్యరునకన్నను చేరేదియు లేకుండుటచేత, అతనికి 
భేదభావమను శంకయే కలుగదు. కనుకనే, అతడు “శతు మితులందు, 


సముడు'అని ఆనబడెను. 


. మానావమానములు శీతోష్టములు , సుఖ దుఃఖములు మొదలై స అనుకూల 


_పతికూల ద్యంద్యములకు శరీరేందెయ మనస్సులతో సంబంధము 
కలిగియుండుటచేత, ఆ ద్యంద్యముల అనుభవము కలుగుచున్నను, భగవ 


దృక్తుని అంతఃకరణమునందు, రాగద్వేషములు, లేదా హర్గ్షళోకములు 


మొడలగు వికారములేవియు కొంచెముగూడ కలుగవు, ఆతడు ఎల్లప్పుడు 
గూడ నమభావముతో నుండును. 


. ఏభక్తుడు తన సర్వన్వమును భగవంతునకు అర్పించెనో, యెవనియిల్లు; 


వాకిలి, శరీరము, విద్య, బుద్ది ఇత్యాదులన్ని యు, భగవంతుని వే యగునో, 
అప్పుడా భక్తుడు, (బహ్మచారియైనను, గృహస్టుడెనను, వాన వస్టుడెనను 
సరియే, అతడుగూడ, ఇల్లు లేనివానివలె అనికేతనుడేయగును. ఎమైతే, 


శరీరమునఆద, అహంకారం మమకార ఆసక్తులులేనప్పుడు శరీరమున్న 


ప్పటికిన్ని జ్ఞానియైనవానిని “విదేహి" యని అనెదలో, అటే ఎవనిశెశే 
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అర్జునా ! యెవడు నిందాస్తుతులను సమానముగా .తలచువాటో*, మనన 


రా. 





యింటి యందు అహంకార, మమకార ఆసక్తులు లేవో, అతడు ఇంటి 
యందు నివసించుచున్నప్పటికిన్ని ఇల్లు లేనివాడు “అని'కేతనుడు” యగు 
నని భావము. 


1. భగవద్భక్తునకు తన పేరుమీద, శరీరముమీద కొంచెముగూడ అభిమానము: 
మమకారము ఉండదు. కనుక, అతనిని స్తుతించినందువలన హర్షముగాని.. 
నిందించుటవలన శోకముగాని ఏలాటిది కలుగదు. అతనికి హర్త శోక 
ములు రెంటియందున్ను సమభావము ఉండును. అంతటను అతనికి భగవ 
ద్భకి కలుగుటచేత, అతనిని స్తుతించువారి పైనను, నిందించువారి-పైెనను 
ఏలాంటి భేదబుద్దియుండదు. ఇదియే యతనికి గల నిందాస్తుతి సమత్వ 
మనబడును. మనుష్యుడు కేవలము వాక్కు-లో నే మాట్లాడడు మనస్సుతో 
గూడ మాట్టాడుచుండును. నిరంతరము విషయచింతనయే మనస్సుతో 

మాట్లాడుట "యన బడును. భకుని మనస్సు భగవంతునియందు ఎంతగా 
లగ్నమగుననగా, ఆ చిత్తమునందు భగవంతుడు దప్ప ఇతరములో 
న్మృతియే యుండదు. సరదా భగవంతుని మననము నందే లగ్నమై 
యుండును, ఇదియే వాస్తవికమైన మౌనమనబడును. మాట్లాడుట మాను. 
కొని, మనస్సులో విషయ చింతనము జరుగుచుండుట బాహ్యమౌనమన. 
బడును. మనస్సును విషయములందు పారనీయక, వాక్కును పరిశుద్ధము 
గాను, నియమబద్ధముగాను ఉంచు నుద్దేశముతో చేయబడు బాహ్యా 
మౌనముగూడ లాభదాయక మే యగును. కాని యిక్కడ భగవంతునకు. 
(పియు డైన భకుని లక్షణములు వర్ణింప బడినవి. అతని వాక్కు స్వాథా' 
వికముగా నే, పరికుద్దము నియమ బద్దముగా నే యుండును. దీనిచేత భక్తుని 
వాక్కు మాత్రమే మౌనము వహించియుండును అని చెప్పుట వీలులేదు. 

ఆ వాక్కు సర్వదా తరచుగా, భగవాన్నా మమును గుణములనే కీర్తించు. 

= చుండును. దానిచేత [ప్రపంచమునకు పర మోపకారము కలుగును ఇది. 
= గాక, భగవంతుడు తన భక్తులచేత, తన భక్తి పచారము చేయించు 
_ చుండును కనుక, వాక్కు మౌనముతో నుంచుకొనిన భకుడు, భగవంతు. 
నకు పియుడగును. అతిగా. మాట్లాడువాడు భగవంతునకు |పీయ 
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శీలుడో1, ఏ విధముగనైన, శరీర నిర్వాహమైనప్పుడు సర్వదా సంతుష్టుడై 
రథ ఏ = 
యుండునో, ఒకచోట నివసించుచున్నప్పటికిన్ని, ఆ స్థానమునందు అహంకార, 





భకుడుగాడు అని తలచుటకు వీలుపడదు. భగవద్గీత పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయము, ఆరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో అరువది తొమ్మిదవ. 
శోకములోను భగవంతుడు, భగవద్గీతా (పచారము చేయువారు, ఇతరు 
అందరి కన్నను తనకు [పియమైన కార్యము చేయువారని చెప్పెను. 


1. ఈ మహాకార్యము వాక్కును మౌనముతో నుంచుకొనిన భకునిపలన 
కాజాలదు... ఇదిగాక భగవద్గీత పదియేడవ అధ్యాయము. పదిమూడవ 
శ్లోకమునందు మానసిక తపస్పుయొక్క లక్షణములలో మౌన, శబ్దము 
గూడ చెప్పబడినది. ఒకవేళ భగవంతునకు “మౌన” శబ్దముయొక్క 
అర్జము వాక్కుయొక్క మౌనమే యని యిష్టమైనయెడల, ఆయన దానిని 
వాక్కుయొక్క తపస్సుయొక్క- (పసంగములో చెస్పియుండును. కాని 
ఆయన అట్లు చేయలేడు. దీనిచేతగూడ, వీడని భావముయొక్క- పేరు 
“కాన” మని ఈ ముని భావము గలవాడే “మౌని” లేక “మననకీలుడు" 
అనియు. నిరూపింపబడినది. వాక్కుయొక్క మౌనము మనష్యుడు 
మొండిగా పట్టుదలతో హఠ పూర్వకముగాగూడ చేయగలడు. కనుక 
వాజ్మానం ఏమంత గొప్ప విషయముగాదు. కనుక, ఇక్కడ “మౌని 
శబ్ద ముయొక ,_ అర్థము, వాజ్మౌానము అని తలచక, మన స్పుయొక్క- 
మననశీలత్యమే యని తలచుట ఉచితము. అప్పుడు వాజ్మానము తనంతట 
దీనిలో చేరును. 


8. భక్తుడు తనకు మిక్కిలి యిష్టుడైన భగవంతుని పొంది, యెల్హప్పటికిన్ని 
సంతుష్టుడెయండును. జాహ్య వస్తువుల రాకపోకలచేత, అతని సంతోష 
ములో వ విధమైన వేదముకలుగరు. పూర్వజన్మ కర్మానుసారముగా 
సుఖదుఃఖాది హేతువులైన వస్తువు లేవె నను తనకు లభించినప్పుడు, 
"వానితో సంతుష్టుడై యుండును. భకునకు కు భగవంతుని (పత్యష్ష దర్శన 
మగుటచేత అతని సంశ యములన్నియు సమూలముగా సిందు అతని 


_ - నిశ్చయము అచంచలమై స్థిరముగానుండును. కనుక అతడు సాధారణ 


§20 వేదవ్యానకృత మవోభారతమ్‌ 


మమకార, ఆనకులు లేకయుండునో, అటువంటి స్థిరబుద్దిగల] భక్తి మంతుడైన 
పురుషుడు నాకు ప్రియుడు. 





మనుష్యులవలె కామ, క్రోధ, లోభ, మోహ, భయాడి వికారములకు 
వళుడె, ధర్మమునుండి కాని, భగత్స్వరూపము నుండికాని చలించడు. 


1. పెన చెప్పబడిన వన్నియు భగవద్భకుని లక్షణములు. అవియన్నియు 
కాసా౦నుకూలముగా [(శేష్టములుగాను నున్నవి. కాని, భకుల స్వభావాదుల 
భేదముచేత, వారిగుణములందు, ఆచరణములందున్ను. వ కొంచెము 
గొవృయో భేదము ఉండుట స్వాభావికమగును. ఆందరియందు అన్ని 
లతణములు సమానములుగా నుండవు. కాని సమత్వ, శాంతి గుణములు 
ఆందరియందు నుండును. రాగ ద్వేషములు, హర్ష శోకములు మొద 
తెన వికారములు ఎవరియందున్ను ఉండవు అనునది మాతము తథ్యము 
ఈ కారణముచేతనే, ఈ శోక ములందు పునరుక్తి యుండును. యోచించి 
చూచిన యెడల ఈ యెదు విభాగములందు ఒకచోట, భావములో మరి 
యొకచోట శబ్దములోను, రాగ, ద్వేష, హర్ష, కోకములు లేకుండుట 
అన్నిటిలోను నున్నది అను విషయము గమనించవలెను. మొదటి విభాగ 
ములో 'ఆద్వేష్టా' యను శబ్దముచేత ద్వేషముయొక్క- “నిర్మమః' అను 
శబ్బముచేత రాగముయొక్క *సమ రుఃఖసుఖఃి అను శజ్ణముచేత హర్ష 
శోకములయొక్కయు అభావము తెలుపబడెను. రెండవ విభాగములో 
హర్షః అమర్ష, భయ, ఉద్యేగముల అభావము తెలుపబడెను. డీనిలో రాగ 
శ్వేషములు, హర్ష శోకములు వీని యభావము తనంతట సిద్ధించును. 
మూడవ విభాగములో “అన పేక్షః' అను శబ్దము చేత రాగముయొక్క. 

' ఉదాసీనః అను పదముచేత ద్యేషముయొక "గతవ్మథఃి అను శబ్దము 
చేత హర్ష ళోకములయొక్క్యయ అశావము తెలుపబడినది. నాలుగవ 
విభాగములో “నకాంక్షతి" అను దానిచేత రాగముయొక్క_ , “న ద్వేష్టి ” 
యను దానిచేత ద్వేషముయొక్క “నహృష్యతి” అనుటచేత, న శోచతి 
అనుదానిచేత హర్ష, శోకములయొక్క్యయు ఆభావము తెలుపబడినడి. ణకు 
ఇడవ విభాగములోను సంగవర్ణితః” అను పదముచేత సంతుష్ట పదము 
చేత, రాగదేకిషము లయొక శీతోష్ట సుఖరుఃఖేషు నమః అను దానిచేత 








హర్ష, కోకములయొక,_ యు ఆభావము తెలుపబడినది ఈ వకరణములో 
“సంతుష్టః” ఆను పదముగూడ రెండుసార్లు చెప్పబడినది. దీనిచేత అన్నింటి. 
యందున్ను రాగ, ద్వేష, హర్ష, శోకాది వికారములయొక్క అభావము, 
_ సమత్వ కాంతి గుణములయొక్క కొంత భేదముగూడ నుండజాలును, 
ఈ భేదము కారణముగానే, భగవంతుడు, భకుల లక్షణములను వేర్వేరు 
తరగతులలో విభజించి యక్కడ ఐదుసార్లు వేర్వేరుగా తెలుపెను. 
వీనిలో వదోయొక విభాగము |ప్రకారముగూడ అన్నిలవణములు పరిపూర్ణ 


ముగా గలవాడీ భగవంతునకు (పియభక్తుడనబడును. 


ఇదిగాక కర్మయోగ-_భకి యోగ, జ్ఞానయోగాదులలో వదోయొక మార్గము 

ద్యారా పరమసిద్ధిని పొందిన తరువాతగూడ, అతని వాస్తవ స్థితిలో గాని, 
తానుపొండిన పరమ తత్వములోగాని, ఏలాంటి జేదములేదు. కాని, 
స్వభావ బేడముచేత, ఆచరణముతో కొంత భేదము ఉండవచ్చును. 


“నద్భశం చేష్టతే స్వస్యాః | (పకృతేః జ్ఞానవానపి 1. 
(నీత-8. 88) 


ఇట్లు చెప్పుటచేత గూడ, జ్రానవంతులందరి ఆచరణములో, స్వభావము 
లోను, జ్ఞానము |పా పించిన తరువాతగూడ భేదము ఉండును అను విష 
యమే సిద్దించెను. 


అజ్ఞాన జనితములెన అహంకార, మమకార, రాగ, ద్వేష, హర్ష, ఢోక, 
కామ (కొధాది వికారములు లేకుండుట, సమత్వము, కాంతి ఈ లక్ష 
ములు భక్తులందరియందున్ను సమానముగా నుండును. కాని మై తి, దయ 
_యూరెండు భక్షి మార్గములో భగవంతుని పొందిన మహాపురుమలలో విశేష 
ముగానుండును, (పపంచవు, శరీరము, కర్మలు వీనియందు వెరాగ్యము 
జ్ఞాన మార్గములో పరమపదమును పొందిన మహిత్ములలో విశేషముగా 
నుండును. ఇస్తే, మనస్సును ఇం|దియములను వశములో నుంచుకొని, 
_ ఆనాసక్ష భావముతో కర్మలందు తత్పరుడగుట యను లక్షణము విశేష 
ముగా, కర్మయోగముచేత తగవంతఈని పొండిన పురుషులందు ఉండును. 


ర్ర22 


వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 


సంజందము ; 


పరమాత్ముని పొందిన సిద్దులెన భక్తుల లక్షణములను తెలిపి యప్పుడు, ఆ 


అశణములు ఆదర్శముగా పెట్టుకొని, మిక్కిలి [పయత్నముతో, ఆ ధర్మము 
లను అనుసరించువారు పరమ (శద్దాళువులు, శరణాగతులు నెన భక్తులను 
[పళంసించుటకు, వారు తనకు అత్యంత |పియులని తెలిపి భగవంతుడు ఈ 
యధ్యాయ పరిసమాప్తి చేయుచున్నాడు. 


యే తు ధర్మ్యామృతమిదం యథో క్షం పర్యుపాన తే ) 
'శేద్దదానా మత్సరమా భకా స్పే& తీవ "మే (పీయోాః 1 20 


కాని అర్జునా ! శద్దాయుకులై న యే భక్తులు నాయందు అసక్తి గలవాడై! 


ఈ పెన చెప్పబడిన రర  మయామృతము నిష్కామ పేమ "భావముతో 





ఒలు 


A 


భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము వబదియెదవ శ్లోక్రమునుండీ డెబ్బది 
రెండవ లోక మువరకు అనేక కోకములలో కర్మ యోగముద్యారా భగ 
వంతుని పొండిన పురుషునియొక్ళ. వదునాలుగవ అధ్యాయము ఇరువచి 
రెండవ శోక కమునుండి యరువదియెదవ శోక మువరకు జ్ఞానయోగము 
ద్వానా పరమాత త్మపాప్తి కలిసిన గుణాతీత పురుషుని యొక్కయు 

లక్షణములు చెప్పబడెను. ఇక్కడ పదమూడవ శ్లోకమునుండి పందొమ్మి 
దవ శ్లోకమువరకు భకి యోగముద్వారా భగవంతుని పొందిన పురుషుని 


ఇటీ 


. సర్వవ్యాపి, సర్వశక్తి సంవన్నుడునైన భగవంతుని అవతారములలో, 


_ బు = 

మాటలలో, [పణములలో, | పభావములో, ఐశ్యర్యములో, చరి _తాదుల 
లోను సమ్మాన పూర్వకమైన విశ్వాసము [పత్యక్షముగా కలవాడు [శద్భా 
వంతుడు అనబడును. పరమ _పేమాస్పదుడు, పరమ దయాళువునైన 
భగవంతుడే తనకు పరమగతి, పరమాశయుడు, [పాణాధారుడు, సరశ్ర 


స్వభూతుడునని తలచి. ఆయనపైననే తన .భారమువెచి, ఆయన విధా 


_ నములందు (పసన్ను డై యుండువాడు భగవత్పరాయణ పురుషుడు అన 


బడును. 


శ్రీమద్భగ వద్గీతావర్యము రితి 
సేవించెదరో ఆ భక్తులు నాకు మిక్కిలి |ప్రియులు.! 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
(శ్రీమదృగవద్గితా సూపనిషత్సు |బహ్మవిద్యాయాం యో గశా స్తే) శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే భక్తియోగో నామ ద్వాదశోఒధ్యాయ; 
భీష్మపర్వణి తు షట్‌ |తింకో ఒధ్యాయః 





1. పెన చెప్పబడిన భగవద్భక్తుల లక్షణములే వాస్తవముగా మానవధర్మము 
యొక్క యధార్గ స్వరూపము, ఈ మానవ ధర్మపాలనము నందే మనుష్య 
జన్మకు సార్థకత యున్నది ఎందుకనగా, ఈ భగవద్భుక్తుల లక్షణముల 
పాలనముచేత, సాధకుడు ఎల్లప్పటికిన్ని, మృత్యు ముఖమునుండి విముక్తి 
పొందును. అతనికి అమృత స్వరూప భగవ (త్చాపి సిద్దించును. ఈ యఖి 
[ప్రాయమును వివరించుటకు ఇక్కడ ఈ లక్షణ సమూహముయొక్క_ "పీరు 
“ధర్మమయా మృతమని” అని చెప్పబడెను. 


సిద్దులైన భగవ[త్సాప్రి కలిగిన భక్తులకు, “పెనచెప్పబడిన లక్షణములు 
స్వాభావికముగానే యుండును కాబట్టి వారికి ఈ గుణములుండుట గొప్ప 
విశేష మేమియుకాదు. కాని, సాధకులుగా నుండి, భగవంతుని |పత్యక్ష 
దర్శనముకాని భకులుగూడ, భగవంతుని యందు ఏశ్వాసముంచి మీక్కిలి 
శ్రద్దతో, వారి తనువు, మనస్సు, ధనము, సర్యస్వమున్ను భగవంతు 
నకు సమర్శించి ఆయన యందే తత్పరులె యెవరు ఉందురో, భగవద్దర్శ 
నము కొరకు నిరంతరము ఆయన నేనిష్కామ భావముతో, (పేమ పూర్వ 
కముగా నెవరు చింతించుచుండెదరో, సంతతము | పయత్నించుచు. 
పైన చెప్పబడిన లక్షణముల ప్రకారమే తమ జీవనము నెవరు గడపదల 
చెదరో, అట్టివారు _పత్యక్ష దర్శనము కాకున్నను కేవలము విశ్వాసము 
పెననే ఆధారపడి భగవంతుని యందే తమ సర్వభార ము వెచియుండుట 
చాల గొప్ప విషయము. అటువంటి | పేమగల భక్తులను సిద్దిపొందిన 
వక్తులకన్నను భగవంతునకు "అతిశయ (ప్రియులు" ఆని చెప్పుట ఉచి 
తము, . 


ర్‌24 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


శ్రీమహాభారతమునందు, భీష్మ పర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వ మునందు 
శ్రీమదృగవర్గితోపనిషత్తులందు, (బ్రహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణా *రున సంవాదమునందు, విశ్వరూప దర్శనయోగ మనబడు 
పన్నెండవ అధ్యాయము సమాప్తము (12) భీష్మవర్యమునందు 
ముప్పదియారవ అధ్యాయము సమాప్తము, 


() 
() 


కనాను 





కీ. రీని తరువాతి విషయము భగవద్దీత మొదతి అధ్యా 


యము చివథ * ఈ 
గుర్తు పెట్టబడిన అధోజ్బాపికలో ' నున్నట్లు 


(గహింనవలెను. 


శ్రీ భగవద్దితయందు పదమూడవ అధ్యాయము 


(ఖష్మపర్వమునందు 87? వ అధ్యాయము? 


క్షేత కే[్రజ్ఞ విభాగయోగము : 
సంబంధము : 


భగవద్గీత 12వ అధ్యాయము ఆరంభములో అర్జునుడు నగుణ- నిర్షుణ పర 
మాత్మో పాసకుల (*ష్టత్వము విషయములో ప్రశ్న ముచేసియుండెను. దానికి ఉత్త 
రము చెప్పుచు భగవంతుడు రెండవళ్లోకములో సంకేపముగా సగుజోపానకుల 
గోష్టత్యమునుగూర్చి వతిపాదించి దాని ఫలమునుగూర్చి దానిని అనుష్టించుటలో 
దేహాభిమానులకు గలుగు కష్టములనుగూర్చియు నిరూపించెను. తరువాత ఆరవ. 
కోకమునుండి ఇరువదవ శోక మువరకు సగుణోపొసనా. మహత్ర్వము-తతృలము 
దాని[పకారము భగవద్భక్తుల లక్షణములు. వీనినిగూర్చి వర్ణించుచునే ఆధా య 
సమాప్తి చేసెను. నిర్గుణ పర [బహ్మతత్వ్యము- _మహిమ_త। తాపి సాధనములు, 
వీనిసిగూర్చి విస్తారముగా తెలుపబడలేదు. కనుకనే నిర్గుణ - నిరాకారత తము. 
అనగా. జ్ఞాన నయోగవిషయము బాగుగా వివరించి తెలుపుటకు పదమూడవ అధాక 
యము ఆరంభింపబడుచున్నది. ఇందులో మొదట భగవంతుడు షేత (శరీరము) 
శేతజ్ఞు (ఆత్మ)ల లక్షణము తెలుపుచున్నాడు. 


శ్రీ భగవానువాచ ; 
“జవం శరీరం కౌంతేయ । శత మిత; భి దీయతే | 
ఏతద్‌ యో వేత్తి తం (పాహుః is ఇతి కకత! 1 
భగవంతుడిట్ల నెను: —_ 
అర్జునా! ఈ శరీరమునకు కే తము" అని పేరు. దీనిని తెలుసుకొను 


EY 





1. పొలములో నాటిన వితనములకు తగినటు పంటలు పండిన ప్రే ఈ శరీ. 


ఫ్‌ 2 


వానికి “చే తజ్జుడు”! అని పేరు అని వాని తత్వములు తెలినీన జ్ఞానుల నెడరు. 


“మె తజ్జం చాపి మాం విద్ధి సర్వ మష్యేతేషు భారత |” 
"మేత శే త్రజ్ఞయోః జ్ఞానం యత్‌ తజ్‌ జ్ఞానం మతం మమ॥ 2 


అరునా! నీవు అన్ని శ,తములలోనున్న శెతజుడు._అనగా జీవాత్మ గూడా 
జ _ _ ఇ 





రమునందు నాటబడిన కర్మ సంస్కారములనెడు వీజముల ఫలములు 
గూడా సకాలములో (పకటితములగుచుండును. ఇదిగాక ఆ ఫలము (పతి 


క్షణము నాళము చెందుచుండును. అందుచేతగూడ ఈ శరీరమును క్షేత 


మవి చెప్పెదరు. ఈ కారణముచేతనే భగవద్గీత పదునైదవ అధ్యాయము 
పదియారవ శ్లోకములో ఇతడక్షర పురుషుడనబడెను. 


దీనిని భగవంతుడు * అంతరాత్మ ( రష్టి యని సూచించెను. మనోబుద్ధిం 

[(దియములు, సృథివ్యాది మహాభూతములు ఇం|దియ విషయాదులు' 

ఈ జేయములు ( తెలుసికొ నదగిన వి) అన్నియు “దృశ్యవర్గము” ఆన 
ఇ \ ఆ తగ్గ 


బడును. ఇవన్నియు జడములు నశించునవి మార్పుచెందునవి. చేతనుడైన 


ఆత్మ, జడములైన దృశ్యవర్గముఅక న్న పూరిగా విలక్షణముగానుండును. 
ఈ యాత్మ. ఆదృశ్యవర్గముయొక “జాత” తెలుసుకొనువాడగును ఆ 
ఓ గ cy 


వర్షములో కలిసియుండి దావిక్‌ అధిపతిగా నుండును. ఈ కారణముచేత నే 


ఆత్మ “క్షేేతజ్ఞా”డనబడును. జ్ఞాతయైన యీ చేతనాత్మయే, భగవద్గీత 
ఏడవ అధ్యాయములో “పర్యాపకృతి” (7-5) ఎనిమిదవ అధ్యాయములో 
“అధ్యాత్మ” (8-8) అని పదునైదవ అధ్యాయములో “అక్షరపురుష” 
(15- 16) అనియు చెప్పబడెను. ఈ ఆత్మ తత్వము. మిక్కిలి గహన 
(తెలియజాలనిది) వై మెనది. ఇందుచేతనే భగవంతుడు ఈ ఆత్మ తత్స 


మును వేర్వేరు (పకరణములలో ఒకచోట స్రీ వాచకము, ఒకచోట 
నపుంసక వాచకముగా మరియొకచోట పురుషవాచకము నెన పేర్లతో | 


_ వర్టించిచె ప్పెను. వాస వికముగా ఆత్మ వికార -లింగర హితుడు నిత్యుడు- 
. చేతనుడుంజ్ఞానన్వరూపుడు నగును, — 


శ్రీ మద్భగవడ్లీతాపర్యము 527 


నేనే అని. తెలిసికొనుము.! క్షేేత కేత్రజ్ఞాలయొక్క_ అనగా వికార సహిత 
(పకృతి పురుషులను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనుటయే. “జ్ఞానము” అని నా యతి 
(ప్రాయము. 


సంబంధము : 


కత కే తజ్ఞుల సమగ జానము గలిగిన తరువాత సంసార 
ల ద 


నశించును. అప్పుడు పరమాత్మ పాప్తి సిద్ధించును. కనుకనే, వేత శే త్రజ్ఞుల 
చా 
స్యరూపాదులను బాగుగా విభాగములతో వివరించి తెలుపుటకు భగవంతుడిటను 
య 
చున్నాడు. 


“తత్‌ క్షేత్రం యచ్చ యాదృక్‌* చ యద్వికారో యతశ్చయత్‌ 





. దీనిచేత ఆత్మ -పరమాత్మల యైక్యము చెప్పబడినది. ఈ రెండింటిలో 
వాస్త వముగా ఏమా తం భేదము లేదు, ప్రకృతి సంబంధముచేత ఆ రెంటికీ 


జేరమున్న ట్లు తోచును.. ఈ కారణముచేతనే భగవద్దీత రెండవ అధ్యా 
యము ఇరువది నాలుగు, ఇరువది యెదవ కోకములలో ఆత్మ న్యరూప 
మును వర్ణించుచు భగవంతుడు ఏ. శబ్దములను వాడెనో ప పన్నెండవ అధ్యా 
యము మూడవ శోకమునందు. నిర్గుణ, నిరాకార, పర మాత్మ లక్షణము 
లను వర్షించునప్పుడుకూడా. ఆ భావము సూచించు శబ్బ్దములే వాడెను. 


. “యల్‌” అను పదముచేత భగవంతుడు శే తన్యరూపమును నూచించి 
దానిని ఐదవ శోకములో తెలిపెను. oo 


॥ “యాదృక్‌” అను శబ్బముచేత భగవంతుడు శే క త్ర న్వభావమును స సూచించి 


దానిని ఇరువది యారవ, ఇరువడి యేడవ శ్రోకములలో సమస్త భూత 
ములు ఉత్ప త్తి-వినాశములు గలవియవి తెలిపి. వర్ణించెను. 


“యది కారి" అను పదముచేత క్షేత్ర వికార వర్ణనమును సూచించి ఆ 


వర్ణనము ఆరవ శ్చాఠములో చేసెను, 


వసువ దేనినుండి ది అను విషయము “యతః చ యత్‌" అను 


598 వేదవ్యాసక త మహాభారతము 
సీచయో య(త్పిభావళ్చ తక్‌ సమాసేన మే శృణు[” క్రి 


అర్జునా! ఆ కెతమేది ? అది ఎట్టున్నది? అది యే యే వికారములు 
కలిగియున్నది ? అది యే కారణములచేత కలిగినది? ఆ కేతజ్ఞుడు గూడా 
ఎవడు ? అతడెట్టి పభావము గలవాడు ? ఇవన్నియు సంకషేపముగా చెప్పెదను, 
వినుము. 


సంబంధము ; 


మూడవ శ్లోకములో భగవంతుడు అర్జునునకు సంషెపముగా వినుమని- 
చెప్పిన క్షేత్ర క్షే తజ్ఞాల త త్త్వముల విషయ ములో ఇవ్వడు బుషులు_ వేదములు. 
(బహ్మస్తూతములు- "లీని సూక్తులను [ప్రమాణముగా చెప్పి భగవంతుడు బుషు 
లను, వేదములను బహ్మసూ[తములను గరి వించుచున్నాడు. 





పదములచేత సూచించెను. దాని వర్ణనము భగవంతుడు పండొమ్మి దవ 
శ్లోకము ఉత్తరార్థములో ఇరువదవ శ్లోకము పూర్వార్ధములోను చేసెను. 


1. “నః” అను పదమునకు “క్షే్యతజ్ఞుడు” అని యర్ధము. . “యః” అను 
పదముచేత దాని స్వరూపము తెలుపుటకు సూచన చేయబడెను. ఈ తరు 
వాత ఆ శే తజ్ఞునియొక _పకృతిస్థ వాస విక స రూపములను రెంటిని 
వర్షించెను. పందొమ్మిదవ శోకము లో అతడు ' “అనాది” అని ఇరువదవ 
దానిలో *సుఖదుఃఖ భోక” యని ఇరువది యొక టవ శ్లోకములో మంది. 
చెడ్డ యోనులలో జన్ని కంచువాని నిగూర్చియు వర్ణించి తెలిపియ (పకృతి. 
పురుషు షుని స్వరూపమును తెలిపెను ఇరువది రెండవ శ్లోకములో ఇరువది 
యేడవ శ్లోకము నుండి ముప్పదవ శోక మువరకు వరమాత్య తో ఐక్యము 
చేసి ఆ క్ష _తజ్జాని నియొక్క వాస్తపికమైన స్వరూపమును నిరూపించెను. 


ల “యత్ప భావః” అను పదముచేత కే్యతజ్ఞుని [ప్రభావమును తెలుపుటకు 
సూచించి అది ముప్పది యుకటవ శోక మునుండి ముప్పదిమూడవ లో థోకము 
వరకు భగవంతుడు తెలిపెను. 
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"బుషి భిర్బహుధా గీతం 'ఛందోభిర్వివిధైః వృథక్‌ | 
(బహ్మనూ(తి పదైశ్ర్రైవ హేతుమద్శిర్వినిశ్చి తైః || త్త 


అర్జునా ! ఈ శత కే తజ్జాలనుగూర్చి బుషులు3 అనేక విధములుగా 


చెప్పిరి. వివిధ చేదమంతములశేతగూడా విభాగ పూర+కముగా ఆ విషయమే 
చెప్పబడెను యుక్సియు క్రములగు _బహ్మసూ త వడములచేతగూడా ఈ విష 
యమే తెలుపబడెను, 


“మహాభూతాన్యహంకారో బుద్దిర వ్యక్త మేవచ ; 
ఇందియాణి ద_*కం చ పంచ చేం్యద్రియ గోచరాః ॥ 5 





= “వివిధైః” అను విశషణముతోగూడిన “ఛందోధిః" అను పదమునకు 


“బుక్‌, యజుస్‌, నామ, అధథరములు'అను నాలుగు వేదముల సంహితా 
(బాహ్మణములు రెండు భాగములు అని యర్థము. అన్ని ఉపనిషత్తులు 
వేర్వేరు శాఖలుగూడా ఈ వేద సంహితా (బాహ్మణములలో ఆంతర్గత 
ములు అని భావించవలెను. 


“బహ్మసనూతపదైెః' అను పదమునకు వేదాంత శాస్త్రములో “అధాతో 
(బహ్మజిజ్ఞాసా” ఇతా?ది పదములని యర్థము, ఎందుకనగా “పెన చెప్ప 
బడిన లక్షణములన్నియు వానిలోనున్నని, ఇట్లు ఇక్కడ చెప్పుటలో అభి 
(పపాయమేమనగా శృతి. న్మృత్యాదులలో వర్ణింపబడిన కేేత- షేతజ్ఞుల 
తత్వము |బహ్మసూత పదములచేత యుక్తితో తెలుపబడినది. 





. మంతృదష్టలు శాస్త్ర-స్కృతుల రచయితలునైన బుషి గణములు క్షేత్ర 


శేతజ్ఞాల న్వరూపము వానికి సంబంధించిన విషయములన్నియు, వారి 
బారి [గంథములలో పురాణేతిహానములలోను అనేక విధములుగా వర్షించి 
విస్తారముగా తెలిపిరి. ఆ (గంథములలోని సారమునే యిక్కడ కొన్ని 
శబ్దములచేత భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 

ఇక్కడ “మహాభూతాని” అను శబ్దమునకు న్థూలభూతములకు ళబ్బాడి 
విషయములకు కారణములైన పంచతన్మా తలు. అనగా భగవద్గీత యేడవ 
అధ్యాయములో నాల్లవ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన “భూమిక, “అపి, 


84) 


లల వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





అనలః, వాయుః, ఖం" ఆను 'పేర్దగల ఐదు అని అర్దము. ఇటువంటి 
వర్ణన మె సాంఖ్య కారికలో, యోగదర్శనములోను ఇట్లు చేయబడినది. 


“'మూలప౦ఏకృతి రవికృతిః మహదాద్యాః పకృతి వికృతయః సప” 
షోడళకస్తు వికారోన పికృతిర్న వికృతిః పురుషః ॥ 
: (సాంఖ్యకారిక_శి) 


అనగా మూల్మపకృతి యొకటి. ఆది దేనికిన్ని వికృతి (వికారము)కాదు. 
మహత్త త్యము_అహంకారము- పంచతన్యా (తలు (శబ్ద-స్పర్శ-రూప- 
రస-గంధ తన్మాాతలు) ఈ యేడున్ను _పేకృతి-వికృతులనబడును, 
అనగా ఈ యెడున్ను పంచభూతాదులకు కారణములగుటచేత “పకృ 
తులు* అగును, మూల పకృతికి కారఃరూపములగుటచేత వికృతులుగా 
కూడా నగును. పంచ జ్ఞానేందియములు, పంచ క ర్మం[దియములు 
మనస్సు- ఈ పదకొండు ఇందియములు, పంచమహాభూతములు, ఈ 
పదియారున్ను కేవలము వికృతులు (వికారములు) మా_తమే యగును. 
ఇవి చేనికిగూడా (వకృతులు అనగా కారణములుకావు. వీనిలో పద 
- కొండు ఇం్మదియములు. అహంకారమునకు ఐదు మహాభూతములు పంచ 
తన్మాతలకు కార్యములగును. కాని పురుషుడు దేనికిన్ని కారణముగాని 
కార్యముగాని కాడు. అతడు పూర్తిగా అసంగతుడు. 


యోగదర్శనమునందు ఇట్టు చెప్పబడెను :- 
విశేషా విశేష లింగ మాతాలింగాని గుణపర్వాణి ॥ (2-19) 


విశేషములనగా పంచ జ్ఞానేందియములు, పంచ కర్మేం్యదియములు- 
మనస్సు ఒకటి. పంచస్టూల మహాభూతములు ఆని భావము. అవి 
శషములనగా “అహంకారము - పంచతన్నాతలు- లింగమా(తము 
అనగా “మహతత ము”, అలింగము అనగా మూల్మపకృతి. ఈ ఇరువది 
నాలుగు తత్త్వములు గుణముల యవస్థా విశేషములు. ఇవియే “దృశ్య 
ములు” అనబడును. 
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మూల 


అర్జునా | పృథివ్యాడి పంచమహా భూతములు, అహంకారము ,! బుద్ది”; 
(పకృతి, దశేందియములు,* మనస్సు, ఐదు ఇందియ విషయములు 





యోగదర్శనములో చెప్పబడిన దృశ్యములే భగవద్గిత లో కేతము అని 


చెప్పబడెను. 


. ఇది సమష్టి ఆంతఃకరణముయొక ఒక భేదము. అహంకారమే పంచ 


తన్మాతలకు మనస్సునకు, ఇం (దియములకున్ను కారణము. మహ త్తత్త్యము | 

నకు కార్జమునగును. ఇదియే. అహంభావము అనికూడనబడును. ఇక్కడ 

“అహంకార” శబ్దమునకు అర్థము అదియే యగును. 

మహతత్వము ( పెద్దది) సమష్షిబుది యనియు చెప్పబడునది, సమషి 
ఆడీ ది టు ౧ జ 

యంతఃకర ణముయుక్క. యొక భేదము, అదియే యిక్కడ బుద్ది యన 

బడెను, 


. ఇక్కడ అవ్యక్తమనగా మూల్మపకృతి యని తెలియవలెను. అది మహ 


తత్వాది సమస్త పదార్గములకు కారణరూపము, సాంఖ్య శాస్త్రములో 
దానికి ప్రధానమని పేద. భగవంతుడు భగవద్దీత పదునాల్గవ అధ్యాయం 
మూడవ శ్లోకములో అది మహద్పహ్మ అని చెప్పెను, కం యధ్యాయము 
పందొమ్మిదవ శ్లోకములో అదియే * _వకృతి" యని చెప్పెను. 


వాక్కు-హస్త -పాద ఉపస్థ ((పజననేందియము) పాయు (గుదస్థానము) 
ఈ యైదు కర్మేందియములు త్వక్‌ (చర్మము. చక్షుస్‌. (క్రో త్ర - జిహ్వా- 
(ఘాణ (ముక్కు)ములు ఐదు జ్ఞానేంద్రియములు ఈ పది యిం|ద్రియముల 
కున్ను కారణము అహంకారమగును, 


. ఇక్కడ “ఏక” శబముచేత సమషి యంతఃకరణముయొక మననము 
(a) టి 


చేయగలుగు శక్తి విశేషము సంకల్ప- వికల్పములే స్యరూపముగా గల 


దియునైన మనస్సు మ్మాతమే తెలుపబడినది. కాని సాధారణ మనస్సు 


కారు. ఈ మనస్సుగూడ అహంకారమునకు కార్యమే యగును. అనగా 
అహంకారమునుండి పుట్టినదేయగును, 


క్రీశి2 'వేద వ్యానకృత మహాభారతము 
అనగా కబ్బ, స్పర్శ, రూప, రస, గంధములు! అ. 


_ “ఇచ్చాద్వేషః సుఖం దుఃఖం సంఘాత శ్చేతనా ధృతిః: 
ఏతత్‌ మెత9ం సమా సేన సవికార ముదాహృతమ్‌ il 6 
అర్జునా! ఇచ్చా!, ద్వేషము?, సుఖమే, దుఃఖము, స్టూలదేహ సమపష్షి 
రూపము, చేతనము”, ఛెర్మము్‌ ఈ విదములైన వికారములతోగూడిన యీ 
క బి మ 


కాం? 





1అ, ఇక్కడ “పంచ ఇం దియగొచరాః” అను పదములకు శబ్ద-స్న ర్ధృ-రూప 
రస.గంధములు యని యర్థము. అవియైదు ఇందియములకు గూడ స్తూల 
విషయములు అవి నూక్ష్మ భూతమ:లయొక్కా- కార్యములు. వానిను౦డి 
పుట్టినవి, 


1. మనుష్పుడు ఏ పదార్థములు సుఖ హేతువులు దుఃఖనాశకములునని తల 
చుచు వానిని హైందుటకు కోరునో వాసనా. తృష్ణా ఆశా లాలసా. స్పృహా 
ఇత్యాద్యనేక బేదముగల ఆ ఆసక్తి సహిత కామనయే ఇక్కడ “ఇచ్చా. 
అను శబ్దమునకు ఆర్భము, 


2. మనుష్యుడు ఏ పదార్థములు దుఃఖ హేతువులు సుఖసారకమ లు నని తల 
చునో వానియందుగల విరోధబుద్ది ద్వేషము అనబడుసు. దాని స్తూల 
రూపము వైరము. ఈర్భ్య- అసహ్యభావము- క్రోధము ఇత్యాదులగును, 


శ. అనుకూల వస్తు పాపి, ,పతికూల వస్తు నివృత్తి కలిగినప్పుడు అంతః 
కరణము నందు కలిగిన _పసన్నత్వ వృత్తి సుఖము అనబడును. 


కీ (పతికూల వస్తు పాప్తి - అనుకూల వస్తు వినాశనము కలిగినపుడు అంతః 
కరణమునందు కలుగు వ్యాకులత్వము అనగా వ్యథ బాధ దుఃఖము అన 
బడును, . 


5.6. [పా ణులు దేనిదాంరా సుఖ దుః ఖము లను నమన వదార్థములను అనుభ 
వించెడరో భగవద్దీత పదవ అధ్యాయము ఇరువది రెండవ కోకములో 
వది చేతనా అని చెప్పబడెనో, ఆ అంత ఃకర ణమునందలి జ్ఞానళకి యే 
యిక్కడ చేతనా యను శబ్దమునకు అర్థము. ఇదిగూడ అంతఃకరణము 





శ్రీమదృగవద్గీతాపర్యము గ్రరి 
కే్యేతమునుగూర్చి సంక్షేపముగా చెప్పబడివది!. 
సంబంధము : 

ఈ విధముగా కేత స్వరూపమును, క్షేత వికారములనుగూర్చి వర్ణించిన 
తరువాత ఇప్పుడు భగవంతుడు రెండవ శ్లోకములో చెప్పబడిన క్నే్యత- షే రోజ 


జ్ఞానమే నొ యభి|పాయములో “జ్ఞానము” అని చెప్పి ఆ జ్ఞానమును వొందుటకు 
కావలిసిన సాధనముల “జ్ఞానము” నే ఐదు శ్లోక ములలో వర్ణించుచున్నాడు. 


“అమానిత్వ* మదంధభిత్యీ మహింసా ఇాంతిరార్డవమ్‌ | 
ఆచార్యోపాననం శౌచం సైర్యమాత్మవినిగిహః ॥” / 





యొక్క వృత్రి విశేషమేయగును. కనుకనే దీని గణనముగూడ శ్వేత 
వికారములలో చెప్పబడినది. 


భగవద్గిత పదునెనిమిదవ అధ్యాయము ముప్పదిమూడవ ముప్పది నాలు 
గవ ముప్పదియైదవ శ్లోకములలో చెప్పబడిన సాధారణశక్తియొక్క 
సౌత్విక-రాజస.తామన _ భేదములే యిక్కడ ధృతి యను శబ్దమునకు 


అర్హము. ఇది అంతఃకరణ వికారము కాబట్టి దీన్‌ గణనముగూడ క్షేత్ర 
వికారములలో చేయబడినది, 


1. ఇంతవరకు వికారసహిత క్షేత్రము నంశేపముగా వర్గించబడినది. ఆనగా 
ఐదవ శ్లోకములో శ్నేత్రస్వరూపము సంక్నేపముగా చెప్పబడినది. ఆరవ 
శ్లోకములో కే తవికారములు సంగ్రహముగా వర్ణింపబడినవి. 


షో 


. లాను (శేష్టుడను- సమ్మా న్యుడను- పూజ్యుడను అథవా చాలా గొప్ప 
వాడను అని తలచుట గౌరవ మహనీయత్యములు పూజా_|పతిష్టలు ఇ్షత్యో 
దులు తానుకోరుట అథవా తాను కోరకయే యివియన్నియు లభించి 
నప్పుడు సంకుష్టుడెయుండుట ఇవన్నియు గలిగియండుట మానిత్వము 
అనబడును, ఇది లేకుండుటయే ఆమానిత్యము. 


శి గౌరవ మహత్త్య- (పతిష్పలు పూజురులకొరకు ధన లోభముచేత లేదా, 


ల్‌రి4 'వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


“అర్జునా! తాను | శేష్టుడనను నభిమానము- దంభాచారము లేకుండుట వే 
[పాణి కోటిని గూడా ఏ విధముగా గూడా బాధింపకుండుట! ఓర్పు గలిగి 
యుండుట* మనస్సులో, వాక్కులోను, సరళత్వము గలిగియుండుటే (శద్దా 





కను 


ఇతరుల మోసగించుట మున్నగు అభి పాయములచేత,తాను ధర్మాత్ముడు. 
దానశీలుడు-భగవద్భక్సుడు- జ్ఞాని అథవా. మహాత్ముడు*నని తన |పఖ్యాతి 
పొందుట, ధర్మ పాలనము-బె బాదార్యము. దాతృత్వము భక్తి యోగ సాధనము 
వలోపవాసాదులు_ అథవా, ఇతర గుణములేవియు లేకుండ నే, డంబముతో 
వ్యవహరించుట “దంభిత్వము” అనబడును. ఈ దంభాచారము పూర్తిగా 
లేకుండుట “అదంభిత్వము' అనబడును. 


1. మనస్సుచేత ఎవరి కైనను చెడు తలచుట, వాక్కుచేత ఎవరినైనా నిందిం 
చుట, కఠినముగా మాట్లాడుట, దుఃఖము కలిగించు అహిత సున మాట 
మాట్లాడుట, శరీరము చేత ఎవరినై నా కొట్టుట, కష్టపెట్టుట, హాని కలి 
గించుట మొదలె న హింసాకార్యములు మనోవాక్కాయముల చేత తల 
పెట్టు హింసాభావము లేవియ లేకుండుట “అహింస” అనగా ఏ (పాణిని 
గూడా వీ విధముగ గూడా బాధ పెట్టకుండుట యనబడును, 


9. తనకు అపరాధము చేసిన వారికి ఎలాంటి దండనను విధించుచు భావము 
మనస్సులో నుంచుకొండుట అతనికి |పతీకారము గాని అతనికి ఈ లోక 
ములో పరలోకములోను దండనము విధించబడుగాక యని కోరకుండుట 
అతడు చేసిన అపరాధములు, అపరాధములనియే తలచకుండ వానిని 
పూర్తిగా మరచియుండుట గాని, క్షమాభావము అనబడును. భగవద్గీత 
పదవ అధ్యాయము నాలుగవ శ్లోకములో ఇది విసతముగా చెవు 
బడినది. 


8. మనోవాక్కాయములందు పూర్తిగా సరళభావముగల సాధకుడు అందరి 
పట్ట సరళముగానే వ్యవహరించును. అతనికి కుటిలత్వమే యుండదు. 
ఆనగా అతని వ్యవహారములో చిక్కులు, కపటములు, కుట్రలు కొంచము 
గూడ ఉండవు. అతడు అంతర ౦గములోను వాహ్యముగాను ఎల్లప్పుడూ 

సమానముగా నరశముగా మండును, 


క 


క్రీ మద్భగవద్లీతాపర్యము క్‌కి 


భక్తులతో గురువుల 'సేవచేయట! అంతరంగములో బాహ్యము గాను పరిశుద్ద 
యి 
ముగా నుండుట* అంతఃకరణము యొక్క 'స్టైర్యమూు మనసును, ఇం|దీయము 


అను, 


ళీ 


శరీరమును నిగహించి యుంచికొనుట,* 





C9 


విద్య నేర్పి నదుపడేశము చేయు గురువు “ఆచార్యుడు” అనబడును. 
అట్టి గురువు కడ (శద్దాభక్తులతో మనోవాక్కాయములచేత సర్వవిధముల 
ఆ గురువునకు సుఖము కలిగించుటకు (పయత్ని ంచుట, నమస్కరించుట 
ఆయన యాజ్ఞను పాలించుట, ఆయనకు అనుకూలములై న ఆచరణములు 
చేయుట ఇత్యాదులు “ఆచారోపాననములు"- అనగా గురుసేవ అన 
బడును. 


. సత్యముగా వరిశుద్ధమైన వ్యవహారము ద్వారా సంపాగింవబడిన |దవ్యము 


“పరిశుద్ద |దవ్య మనబడును. ఆ (దవ్యము చేత నంపాదింపబడిన 
ఆహారవస్తువులు గూడా పరిశుద్దమ.లై యుండును. ఆది పరిశద్దాహారము 
సద్వ్యువహారముచేత చేయబడిన ఆచరణము గూడ పరిశుద్ధములగును. 
జలముచేత, మట్టిచెత, శరీరము పరిశుద్ధమగును. వానిచేత శరీర కాళ 
నము చేయవలెను అని భావము. ఇదంతయు బాహ్యళుద్దమగును. 


1 రాగద్వేషములు;, కపట కల్యషములు మొదలైన వికారములు నశించి 


అంతఃకరణము స్వచ్చమగుట. “అంతరంగిక పరిశుద్ది" యనబడును. ఈ 
రెండు విధములైన పరిశుద్దములు “కాశ ము” అనబడును. 


. పెద పెద్ద కష్టములు- వివత్తులు- భయములు-దుఃఖములు సంభవించి 


యు 


నపుడు గూడా చలించకుండుట కామ- క్రోధ-భయ అ లోభాదులచేత 
తన ధర్మమును-కరవ్యమును కొంచెము గూడ విడువకుండుట, మనో 
బుద్దులందు ఎలాటి చంచలత్వము లేకుండుటయే “అంతఃకరణ ముయొక్క- 
స్థిర తృ్వమనదిడును. ఇక్కడ ఆత్మ యనగా ఇం[దియ మనస్సహిత 
శరీరమని 1గహించవలెను. కనుక వీటిని వశపరచుకొనుటయే వీని 


నిగహమనబడును | 
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వేదవ్యాసకృత మహాభారత్రము 


“ఇం|దియార్థేషు వె వైరాగ్య మనహంకారి ఏవచ । 
జన్మమృత్యు జరావ్యా ధి దుః *ఖచోషానుదర్శనమ్‌ ॥" i స్తే 


“అర్జునా! ఇహలోక - వరలోకముల యొక్క సుఖభోగములయందు 


ఆస క్రి వేకుండుట అహంకారము గూడా లేకుండుట, జన్మ -మృత్యు- జరారోగా 
చులందు దుఃఖములు, దోషములునున్న వని మాటి మాటికి విచారణ చేయుటి. 








హ పరలోకములంచు ఎన్నియెళే శబ్దంస్ప ఎర్జు-రూపంర న స=గంధ ములనెడ్డు 
విషయ పదార్థములున్నవ వో వని యిం[దియములచేత అనుభ వించబడునో 


వేనిని మనుమ్మడు అజ్ఞానముచేత సుఖ హేశువులని తలచునో కాని 


వాన వముగా ఏవి చుఃఖహేశువులో ఆ యన్నిటియందు పేమ 
లేకుండుట “ఇం|దియార్టేషు వె వెరాగ్యం” అనబడును. 


, మనొబుద్దిం దియ శరీరములు అ అనాత్మ వసువులు. పీసియందు అజ్ఞానము 


fa 
ఈ దేహా హాభిమానము పూరి 'గాలేకుండుట “ఆహంకారో' మనబడును. 


మందు మయోనిద్వారము నుండి బయలు వెడలునప్పుడు _ అలవికాని 


యంతణము (ఒత్తిడి! కలుగును. ఆ చుఃఖమనుభవించవలను, 


అనేక ' యోనులలో మాటిమాటికి చః జన్మించుటలో ఈ 


జన్మ దముః;ఖములు కలునగుచుండును. మరణకాలమందు గూడ మహా 
కష్టము / గలుగును. జీవితాంతము మమకారము గల శరీరము ఇట్లు 


బలవంతముగా విడువవలనసి వచు+ను. పమరణకాలము నందు నిరాశ 
స ' 


గల నే నెక తములు- శారీరక వారలు చూడి ఆ సమయమందు అతడనుభ 


పించు బాధ చాలావరకు ఊహించవచును. వారకఃములోని బాధలుగూడ 
రక 


క! 


తక్కు వైనవి కావు. ఇం|దియములు శిథిలములై శ క్రిహినములగును. 
శరీరము జర్జర(శిథిల మగును. మనస్సులో సర్వదాఆశాతరంగములు లేచు 
చుండును, వృద్ధాహ్య దళ అసహాయమగును. ఈ మనస్సులోని కష్టములు 


మిక్కిలి భయంకరములుగా నుండును. ఇప్రే జబ్బుపడినప్పటే జాధలు 


థ్రీమదృగవడ్గితావర్వము 887 


“అస క్రి" రనభిష్యంగణే పుత్రదార గృహాదిషు; 
నిత్యంచ సమచితత్వం ఇష్టానిష్టోపపత్తి షు 1" ర్ట 


అర్జునా! భార్యా పు[త ధన గృహాదులందు ఆస క్రి లేకుండుట, మమ 


కారము లేకుండుట ప్రీయాపియములు కలిగినప్పుడు. సర్వదా చిత్త ము సమ 
ముగా నుండుట 





వోష వ 


కూడా మిక్కిలి దుఃఖకరములు. శరీరము క్షీణించి ఓర్వజాలని వివిధ 


కష్టములు గలిగి పరాధీనమగును. అది నిరుపాయస్థితిలో నుండును. 
ఇవన్ని యే ' 'జన్మ. _మృత్య-జరా- -వ్యాధి దుః ఖములనబడును. ఈ దుఃఖము 
లను మాటిమాటికి స్మరించుట, వానిని గూర్చి విచారించుటయే వీనియందు 
దుఃఖములను చూచుటయగును, జీవులకు వారి పాపకర్మల పరిణామముగా 
ఈ జన్మ -మృత్యు-జరా- వ్యాధులు కలుగును. కనుకనే ఈ నాలుగున్ను 
షమయములు. . ఈ విషయమునే మాటిమాటికి విచారించుట ఏనిలో 
దోషములు చూచుటయగును. 


| 1. ఎనిమిదవ శ్లోకములో ఇం, ద్రియార్థ ములందు, చెరాగ్యమును గూర్చి చెప్ప 


బడినప టికీని, భార్యా-ప్పుత- గృహం ధన శరీరాదిపదార్జము లతో మనుష్మ్యు 
నకు విశేష సంబంధముండుటచేత తరచుగా ఈ పదార్థ నందు అతనికి 


విశేషాన క్రి యుండును. ఇందుచేతనే వీనియందు పూరి గా. అన కి 


లేకుండుటను గూర్చి వేరుగా విశేషించి చెప్పబడినది. 


. అహంకార భావ విషయము పూర్వ శ్లోకము నందలి “అనహంకార:” 
అను పదములో స్పష్టముగా చెప్పబడినది. ఇ౦దుచేత నే యిక్కడ “ఆన 


ఖిష్వంగ” శబము యొక,_ అరము మమకారాభావము అని చెప్పబడినడి. 
౧ ర “3 | 


. అనుకూల వస్తువు లభించుటచేత _పతికూ లవస్తువు వియోగము చేత మన 


స్సులో హర్షాదులు కలుగకుండుట [పతికూల వస్తువు సంబంధము చేత 
అనుకూల వస్తువు వియోగముచేత శోక, భయ, |కోధాదులు కలుగ 
కుండుట సర్వదా నిర్వికారముగా ఏక రసముగా సమముగా నుండుట 


(పియా పియములు కలిగినపుడు సమచిత్తత్వ మనబడును, 


ర్‌రికీ 


వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 
“మయి చానన్య యోగేన భ క్రిరవ్యభిచారిణీ 1 
వివిక్త! దేశ సేవిత్వమి రతిర్హననంనది॥” 10 


“అర్జునా! పరమేశ్యరుడనైన నాయందు అనన్యయోగము చేత చెదరని 


అచంచల భ్‌ Ey ఏకాంతము పరిశుద్ధమైన [పదేశము నందుండు స్వభావము 
విషయాసకులెైన జనుల సముదాయములో పేమ లేకుండుట. 
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ఎక. డెకే ఏ విధ మైన అల్లరి సందడి యుండదో ఇతరులెవ్వరు ఉండరో 
ఎక్కడ ఉండుటచేత ఎవ 8కి గూడ అభ్యంతరము &ోభ ఉండవో వ విధ 
మైన మురికి యుండడో ముండ్డు పాషాణములు నుండవో కుష్టు మొదలైన 
రోగములు గలవారుండరో, ఎక్కడ పకృతి సుందరముగా నుండునో 
జలము,వాయువు,వాతావరణము, నిర్యలములు వవ్శితములుగా నుండునో 
ఏ విధమైన రోగములు ల ఉండవో (కూర జంతువుల హింనలు ఉండవో, 

ఎక గ్రాడ్‌ సాఃభావికము గానే నె సాత్ర్వికభావము నిండియుండునో అటువంటి 
దవాలయ.తపోభూమి-గంగాది వవి|త నదీతీర-పవిత్రవన గిరి గుహాది 
నిర్ణన ఏకాంత పరిశుద్ద _పదేశము వివిక దేశ మనబడును. జ్ఞాన ప్రాప్తి 
సాధనకొరకు ఇటువంటి స్థానమునందు నివసించుటయే దానిని సేవించుట. 
అనబడును. 


ఇక్క_-డ “జనసంసది'. అను పదమునకు ఎమరుపాటు కలిగించునది, 
విషయాసక్తులై న సాంసారిక మనుష్య సముదాయమని యర్థము. ఇట్టివారి. 
సంగము, సాధనమునందు సర్వవిధబాధక మని తలచి దానినుండి విరక్తుడై 
యుండుటయే, ఆ సంగమును (పమించకుండుట యనబడును. సత్పు 
రుషులు- మహాత్ము లు-సాధకులు నెన పురుషుల సంగము సాధనములో 

యకమగును. గనుక ఇక గాడ “జనసంనసడి" పదార్థము అట్టివారని 
తెలియవలెను. 


భగవంతుడే నర్వ శేషుడు. ఆయనయే మన |పభువు, శరణము చెందదగిన 
వాడు, పరమగతి-పరమాశయుడు, తల్లి, తంగడి, సోదరుడు, బంధువు,. 
పరమహితకరుడు, వం మాత్మీయుడు సర్వన్యముగా నున్నాడు. ఆయన 
దప్ప మరియొక డెవ్వడును లేడు. అను అలి [ప్రాయము చేశ భగవంతు 


శ్రీమద్భగవద్దితా వర్వము 59 
“అధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్వం తత త్వజ్ఞానార్థ దర్శనమ్‌ | 
యేతజ్‌ జ్ఞాన “మితిప్రోక. మజ్ఞానం యదతోఒన్య ధా 1 1 


“అర్జునా! అధ్యాత్మ జ్ఞ జానము నందు సర్వదా యుండుట] తత్వజ్ఞానము 
యొక్క అర్థమైన వరమాళ్మ నేచాచుటి ఇవన్నియు జ్ఞానము అనబడును. దీనికి 





నితో అనన్య సంబంధము గలిగియండుటయే- 'అనన్యయోగ" మన 

బడును. ఇట్టి సంబంధముచేత కేవలము భగవంతునియందు మాత్రమే, 

ఆచంచలము. పరివూర్ణము విశుద్ధము నైన _పీమగలిగి యండి నిరంతరము 

భగవద్భజన, ధ్యానములు చేయుచుండుటయే అనన యోగము చేత భగ 
_ వంతునియందు చెదరని భక్తి కలిగియుండుట యనబడును. 


1. అత్మనిత్యుడు చేతనుడు నిర్వికారుడు అనివాని ఆత్మకన్న వేరైన నాళ 
వంతములు జడములు వికారము చెందునవి, మార్చు చెందునవియు నైన 
వస్తువులన్ని యు అనాత్మవస్తువులని తెలియవలెను. వానిలో. ఆత్మకు 
ఎలాంటి సంబంధము లేదు అని బోధించు కాస్త్రములయొక్క_ ఆచార్యుల 
యొక్క నుపదేశముచేత ఇట్టి అత్మతత్త్వమును బాగుగా తెలిసికొనుటయే 

“అధ్యాత్మజ్ఞానమనబడును”. బుద్ధిలో అస్రై దృఢ నిశ్చయము గలిగి 
యుండి మనస్సుచేత ఆత్మతత (మును నిరంతరము మననము చేయు 
చుండుట ఆధ్యాత్మ జ్ఞానములో సర్వదా ఉండుట యనబడును. 


2. ఆత్మజ్ఞానమనగా 'నచ్చిదానంద ఘన పరిపూర్ణ |బహ్మ, పరమాత్మ 
యని యర్థము. ఎందుకనగా తత (జ్ఞానముచేత ఆయన ,పాప్తియే 
సిద్ధించును. ఆ సచ్చిదానందఘన, గుణాతీత. పరమాత్మను అంతట సమ 
భావముతో సర్వదానిరంతర ము అనుభవించుచుండుటయే “ఆ తత్వజ్ఞాన 
మునకు అర్భమైన పరమాత్మను దర్శించుట యనబడును. 


శీ. అమానిత్వం నుండి “తత్త్వజ్ఞానార్థ దర్శనం'వరకు వర్ణింపబడిన వన్నియు 
జ్ఞాన పాపి సాధనములగును గనుక వాని పేరుగూడ 'జ్ఞానమనియే 
పెట్టబడెను. ఇందలి అభ్మిపాయమేమనగా రెండవ శోకమునందు భగ 
వంతుడు “మేత షే (తజ్ఞుల జ్ఞానమే నా యలి[ప్రాయములో జ్ఞానమగును 


540 వేదవానక ఎత మహాభారతము 
వివరీతముగా నున్నది అజ్ఞానము] అనబడును, 
సంబంధము. 


ఈ విధముగా జ్ఞాన సాధనములు “జ్ఞానము” అను సేరుతో చేయబడిన 
వర్చనము వినిన తరువాత ఈ సాధనముల ద్వారా పొందిన జ్ఞానము చేత తెలుసు 
కొనదగిన వస్తువు ఏది! దీనిని తెలిసికొనుటచేత వమగును? అను జిజ్ఞాస కలుగ 
వచ్చును. దీనికి ఉత్తరమిచ్చుటకు భగవంతుడిప్పుడు తెలిసికొనదగిన వస్తువు 
యొక్క న్వరూపమును వర్ణించుటకు (ప్రతిజ్ఞచేయుచు దీనిని తెలిసికొనుటవలన 
గలుగు ఫలము “అమరత్వ పాపి” యని లిపి ఆరుళ్లోకములలో అందరికిన్ని 
తెలిసీకొనదగిన పరమాత్మ యొక్క న్వరూవ పమును వర్టించుచున్నా డు, 





యని చెప్పియుండెను. ఆ కథనముచేత శరీరము పేరు కేతముదానిలో 
నుండు జ్ఞాతయైన ఆత్మ పేరు మె త్రజ్ఞుడు అని తెలిసినది వాస్తవముగా 
పైన చెప్పవడిన యిరువది సొధనముల ద్వారా క్షేేతక్షేేతజ్జ స్వరూప 
మును యథార్దరూపములో తెలుసికొనిన తరువాత గలిగిన జానమె సత్య 
/. మైనది. ఈ విషయమును తెలుపుటకే యిక్కడ ఈసాధనములు “జ్ఞానము” 
అను పేరులో చెప్పబడినవి, కనుకనే జ్ఞానవంతునిలో పెన చెప్పబడిన 
గుణముల యీ సమావేశము మొదటినుండియే యుండుట ఆవశ్యకము 
కాని ఈగుణములన్ని యు సాధకులందరియందున్ను ఒకసారి ఉండవలసిన 
యావళ్యకత లేదు. ఈ గుణములలో “అమానిత్వి అదంభీత్వాది గుణము 
_లనేకములు అందరికిన్ని ఉపయోగకరములు కనుక అవి ఆందరిలోనూ 
ఉండనే యుండును. ఇవిగాక “అవ్యభిచారిణీ భ క్తి' ఎకాంతదేళ సేవిత 
_ అధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్య-తత్త ్యజ్ఞానార్థ దర్శనములన బడు గుణములలో 
వారి వారి సాధన వద్దతి ననుసరించి భిన్నములు (వికల్పముగా) గూడ 
నుండవచ్చును, 


1. పైన చెప్పబడిన అమానిత్యాది గుణములకు వ్యతి రేకములైన . గౌరవ 
(వతిష్టలు కోరుట, దంభాచారము, హింస, క్రోధము, కపటము కుటిల 
త్వము, _దోహము అపవిత్రత్వము, అస్టిరత్వము, లోలుపత్వము (ఆశ) 





శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 5Lt 


“జ్ఞేయం యక్‌ తత్‌ పవక్యామి యజ్‌జ్ఞాత్వాఒమృతమళ్ను లే । 
అనాదిమత్‌' వరం|బహ్మ? నసక్‌ తన్నా నదుచ్యతే ॥” 12 
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“అర్జునా! ఏది తెలిసికొనదగినదో దేనిని తెలుసుకొని మనుష్యుడు పర 
మానందము పొందునో దానిని గూర్చి బాగుగా తెలిపెదను. అది అనాది పర 
1(బహ్మము అది “సతు” అని కాని 'అసత్తు అని చెప్పుటకు వీలు పడదు.3 





యనా 
eer Ss SS sss 


ఆస క్రి అహంకారము, మమకారము, వై షమ్యము (అసమభావము), 

_ అృశద్ధ, దుస్సంగాది దోషములన్ని యు జననమరణ హేతు వైన అజ్ఞానము 
వృద్దిపొందించునవి, జీవుని పతనమునకు హేతువులై నవి కాబట్టి అవ 
న్నియు అజ్ఞానము లే యగును. కనుకనే ఆయన్ని దుర్గణములను విడువ 
వలెను, 


లా తా ప్రక 


నన. 


తా ఉం లలు నతయనానుణాయయా న దత చతర నాట ననుట 


యతని 


1. ఇక్కడ జ్టేయం అను పదమునకు సచ్చిదానంద ఫఘన.నిర్దణ. సగుణ 
(బ్రహ్మమని యర్థము. ఎందుకనగా ఈ (పకరణము నండే భగవంతుడు 
స్వయముగా ఆ (బహ్మము నిర్గుణము గుణభోక్తయనియు తెలిపెను. 


2. ఇక్కడ “వరం” అను విశేషణముతో గూడిన “బహ్మ" పదము అజేయ 
తత్త్వమే. నిర్గుణ. నిరాకార- సచ్చిదానంద-ఘన-పర బహ్మ. పరమాత్మ 
అను విషయము తెలుపును దేశములో (పయోగింప బడినది, “బహ్మ్‌ 
పదమునకు వేదము. బహ్మ దేవుడు పకృతి యను ఆరము గూడ గలదు. 
కనుకనే జేయ తత్వము యొక్క స్వరూవము, వానికన్న వేరని తెలుపు 
టకే _బహ్మ వదముతో “పరం” విశేషణము చేర్చబడినది, 


శ్ర, [వమాణముల చేత నిరూపింపబడు వసువు “సత్‌” అనబడును. స్వతః 
_1పమాణము-నిత్యము. అవినాశియునై న పరమాత్మ వ్‌ వమాణముచేత 
గూడ నిరూపింపబడ జాలడు. ఎందుకనగా అన్నింటి నిరూపణము సర 
మాత్మ చేతనే యగును. ఏ _పమాణము గూడ పరమాత్మ వరకు పోవదు, 
ఆయన [ప్రమాణములచే తెలిసికొనబడు వస్తువులకన్న మిక్కిలి విలక్షణ 
మెనవాడు గనుక పరమాత్మ “సత్‌” అని చెప్పబడజాలడు,. వాస్తవ 


ముగా అస్తిత్వము లేని వస్తువు “అసత్‌” అనబడును. కాని పర్మబహ్మ 





వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 





పరమాత్మకు అస్తిత్వము లేదని చెప్పుటకు వీలుకాదు. ఆయన అవశ్య 
ముగా ఉన్నాడు. సందేహములేదు. ఆయననుండియే ఇతరవ వస్తువులన్నియు 
సిద్ధించును గనుక ఆయనను “అసత్‌” అని చెప్పుటకు గూడ వీలుపడదు, 
ఇందుచేతనే పరమాత్మ సత్‌-అనత్‌ ఈ రెంటికి అతీతుడు. 


భగవద్గీత తొమ్మిదవ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శోకము నండై తేనో 
భగవంతుడు “సతు” నేనే “అసత్తు” గూడ నేనేయని చెపె ప్పెను. ఇక్కడ 
జయ పరమాత్మ ' “సత్‌ * మటకు "అసత్‌ ” అనుటకున్ను వీలుపడదు. 


అని ఆయనయే చెసె ప్పెను, కాని ని ఆక్కడ “నేనే” అని వీధిపూర్వుక ముగా 


చెప్పెను. గాబట్టి పరమాత్మ సదసత్స్యరూపుడనుట యుచితము. కాని 
యిక్కడ నిశే ప రూపములో చెప్పబడెను. వాస్తవముగా విచారించినచో 
ఆ పర బహ్మ పరమాత్మ స్వరూపము వాక్కు చేత విధిరూపంలో నిషేధ 
రూపములోను చెప్పుటకు వీలుపడదు. ఆయన విషయము కేవలము “శాఖా 
చంద న్యాయము” చేతనే చెప్పి ఆ స్వరూపము తెలుపవచ్చును. 
(సర్వత వ్యాపించియున్న చందుడు చెట్టుకొమ్మ పెన ఉన్నాడు అని 
చూపుట (శాఖాచంద న్యాయము) ఆంతయే కాని పరమాత్మ యొక్క 


సాక్షాత్‌ స్వరూపమును వాక్కుచేత చెప్పుటకు సాధ్యం కానేకాదు. ఈ 


విషయమే వేదముకూడా చెప్పుచున్నది. “యతో వాచో నివర్తంతే 
అ[పాహ్య మనసా సహ” | | తైతి రీయోపనిషత్తు 2-9) అనగా మనస్సుతో 
కూడినవాక్కు దేనిని పొందజాలక తిరిగివచ్చునో (అది (బహ్మము) అని 
ఈవిషయము స్పష్టము చేయటకే యిక్కడ భగవంతుడు ఆ పరమాత్మ 
“సత్‌” అని “అసర్‌” అనియు చెప్పబడడు అని నిషేధ ముఖమున 


చెప్పెను. అనగా నేను వ జేయ వస్తువును వర్ణింప గోరుదునో దేని 
వాస్తవ స్వరూపమును మనస్సునకు, వాక్కునకును గోచరము గాదో. 


దాని వర్ణనము చేయవలసినయెడల ఆ పరమాత్మను “తటస్థ అమ 


ముతో అనగా కాఖాచంద న్యాయము వలె తెలుపవలెను. వీ విధము 
తెలిపినను అది తటస్థ లషణమేయగును. యం 

















శ్రీ మద్భగవర్గీతాపర్వము రి4కి 


“సర్వతః - వె పాణిపాదం యత్‌ సరషతో౭ కి కిరోముఖమ్‌ |. 
శ 1 | 

సర్వతః (శుతిమల్లో కే సర్వమావృత్య తిష్టతి mm 13 

అర్జునా! అది అన్ని వైపుల చేతులు కాష్ళగలది. అన్ని దిక్కుల నేత 
ముఖశిరస్సులు గలది, అన్నిదిశల కర్ణములుగలది. 2 ఎందుకనగా నది _వపంచ 
మంతటా వ్యాపించియున్నది.*ే 

“స ర్వేం[దియ గుణాభాసం స ర్వేన్టి య వివర్జితమ్‌ | 

అనక్త౦ం సర్వభృ చ్రైవ నిర్గుణం గుణభోకృచ 1 hn 14 





శానా 


1 ఈ శోకము శ్వ్యేతాశ్వతరోపనిషత్తు (8- 16 ,లో ఇక్క డ ఉన్నట్లు అక్షర శ 
ఉన్నది. 
9 ఈ పర|బహ్మ-పరమాళ్మ అన్ని 'వెపుల చేతులు గలవాడు. 
ఆయనకు ఏ వసువు వ వె పునుండి సమర్చంచినను _అక్కడినుండియే 
[గ్రహించుట కాయన సమర్థుడు. ఇటే ఆయన అన్ని వెపుల కాళ్ళు కల 
వాడు. ఏ భక్తుడు ఎక్కడ నుండి ఆయన చరణములకు నమస్కరించిన 
నను అక్కడి నుండియే స్వీకరించును. అన్నిచోట్ల కన్నులు గలవాడు 
గనుక ఆయనకుకనబడకుండా ఏపనిచేయిటకుగూడా వీలుపడదు. ఆయన 
శిరస్సు అన్ని యెడలనుండును. కనుక ఎక్కడినుండి భక్తులు ఆయనకు 
పూజాపుష్పములు సమర్పించినను ఆయన తలపైననే పడును. ఆయన 
ముఖము గూడ అన్ని దిక్కుల నుండును గనుక ఆయనకు భక్తులు ఎ 
దిక్కునుండి ఆహారము పెట్టినను ఆయన నై 'వేద్యము స్వీకరించును 
అనగా ఆయన జేయ స్వరూపుడై న పరమాత్ముడు, అందరికి సాక్షి 
భూతుడు అన్నిటిని చూచువాడు అందరి పూజ స్వీకరించువాడు, నై వే 
= ద్యము గ కొనువాడు, ఆయన అన్ని యెడల వినుశ క్రి గలవాడు, చకు 


క్కడినుండి అయనను సుతి చేసినను _పార్థన చేసినను యాచించినను 
అన్ని వినును. 


తీ. పృథివీ జల-వాయు. అగ్ను లకుకారణమగుటచెత ఆకాశము యన్నింటిలో 
వ్యాపించియున్నట్లు జై జేయ స్వరూపుడైన పరమాత్మ గూడ చరాచర జీవ 
సహిత సర్వ జగత్తుకు కార ణభూతడగుట చేత అన్ని టియందు వ్యాపించి 
యున్నాడు, కనుక సర్యత నిండియున్నాడు.. 


ప్రీక్ష 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


“అర్హునా! అది ఇం [దియ విషయములన్నిటిని తెలిసికొమనది. కానీ 


వాన వముగా వీ యిం[డియములు దానికి. కలవు దానికి వ యాస క్రియు లేకు 


న్నను ఆది అన్నిటిని ధరించి పోషించు 


అది నిర్దణమై మైనప్పటికిన్ని గుణము 


లమ అనుభవించునదిగా నున్నది.* 


“బహిరంతశ్చ భూతానామచరం చరమేవచ ; 


సూక్మత్యాత దవి జైయం దూరనం చాంతికీచతత్‌ *॥” 15 
ఎరాాక్ల న్‌ 





+ 





. ఇందలి అభ్నిపయమేమనగా పరమాత్మ హన, పాదా ద్యవయవములు 


ఇందియములు నర్వ|త వ్యాపించి యున్నాడని పదమూడవ శ్లోకములో 
చెప్పబడెను. గాబట్టి ఆ జేయ స్యరూపుడు ఇతర జీవుల వలె కర.చరణా 
దవయవములు గలవాడని తలచగూడదు. పరమాత్మకు ఇవి ఏవియు 
లేకన్నప్పటికిని అంతట ఆయా యిందియ విషయములను (గహించు 
టలో నమర్థుడగుసు కనుక పరమాత్మ అంతటను అన్ని ఇం|దియము 
లతో నున్నాడని ఇం;దియరహితుడని చెప్పబడెను. శృతిలో గూడ 
“*అపాణి పాదో జవనో (గహీతా పళ్యత్యచక్షుః స శృణోత్యకర్షః” 
(శ్వేతాశ్యతరోపనిషత్తు) | (ర లలి 


అనగా, ఆ పరమాత్మ హస్త పాదములు లేకున్నను వేగముగా పోవును. 
పట్టుకొనును. నేతములు లేకున్నను చూడగలడు. కర్ణ ములు లేకున్నను 
వినగలడు అని చెప్పబడినది కనుకనే పరమాత్మ న్వరూపము అలౌకిక 
మని ఈ వర్ణనములో తెలుపబడినది. 


ఇందలి అభి పాయమేమనగా పరమాత్మ అన్ని. గుణముల భోకయెనను 
ఇతర జీవుల వలె (పకృతి గుణ సంబంధమతనికి లేదు. ఆయన వాస్తవ 
ముగా గుణాతీతుడెనను (పకృతి సంబంధ ముచేత అన్ని గుణములకు 
భోక. ఇదియే అతని యలౌకికత్వము, 


తిలో గూడ “తదేజతి తన్నైజతి తద్‌ దూరే తదంతికే తదంతరన 


శతి 
అ 
సరస 


ష్‌ 
వ్‌ త్‌ త్‌ సర్వస్యాస్య బాహ్యతః” (ఈళో.5) 


నగా అతడు నడుచును. నడువడు గూడ అతడు దూరమందున్ను 








శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 


కి 


“అర్జునా! అది చరాచర భూతములన్నింటిలోను! లోపల బయట సంపూర్ణ 


ముగా వ్యాపించియున్న ది. చరాచర భూత. సరూ పము గూడ అదియే, అడి 
సూక్ముము గాబట్టి అవిజేయము (తెలిసి సికొనుటకు వీలుకానిది)? మిక్కిలి సమీ 
పము నందు. అతిదూరమునందు గూడ ఉన్నది అదియే 


“అవిభక్తంచ భూతేషు విభ క్ష మివచస్థితమ్‌ | 
భూతభర్సచ తజ్‌ జేయం (గసిష్టు ప్రభవిష్ణచ 1 16 





i. 


త్రి. 


నాను నవా. 


సమీవమందును ఉన్నాడు. ఆతడీ సమన [పప కంచంలో పలను బయటను 


నున్నాడని యర్థము. 


పరమాత్మ చరాచర భూతములలోపల బయట గూడ ఉన్నాడు అను 
మాటచేత చరాచర భూతము లతనికన్న వేరు అని యెవరు గూడ తలచ 
రాదు. దీనిని స్పష్టపరచుటకే ఆతడే చరాచర “భూత స్వరూపుడు అని 
చెప్పబడెను. అనగా మంచుగడ్డ లోపల బయట నీరున్నట్లు ఆ గడ్డకూడా 
జలమే అయినట్టు దానిలో జలము తప్ప మరి యేదీయు లేనట్టు ఈ 
సమస్త చరాచర జగత్తు పరమాత్మ స్వరూపమే. ఆయనకన్నా భిన్నము 
కాదు అని తెలియవలెను. 


సూర్యుని కిరణములలో పరమాణు రూపములోనున్న జలములు మనుష్యు 
లకు దుర్విజ్టేయములు (తలియబడజాలనివి) . అయిన ఫ్రై సర్వవ్యాపియెన 
పర|బహ్మ పరమాత్మ గూడ ఆ పరమాణు రూప జలము కన్నను 
అత్యంత నూక్ష్షముగా నుండుటచేత సాధారణ మనుష్యులకు తెలియబడ 
జాలదు. 

సర్వ జగత్తు లోపట, బయట గూడ పరమాత్మ లేనిచోటు ఏదియు లేదు. 
కనుక ఆయన మిక్కిలి సమీపమునందు దూరమునందున్ను ఉన్నవాడు. 
ఎందుకనగా మనుష్యుడు దేనిని దూరము అని సమీపము ఆని తలచునో 
అ చోట్లలో నంతటను ఆవిజ్ఞానానంద ఘన వరమాత్మ సర్యదా పరి 
పూర్ణుడుగా విరాజమానుడె డైయన్నాడు. కనుక ఈ తత త ్యమును తెలిసికొను 
జీవులు (శద్ధాపవులైన మనుష్యులకు ఆ పరమాత్మ అతి సమీపమున ౦దు 
(శ ద్దారహితులకు అతి దూరములోను నున్నాడు. 


85) 








846 


వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


అరునా! ఆ పరమాత్ముడు విభాగ రహితుడై ఆకాశమువలె వకరూపుడై 
మి 


వరిపూర్ణుడుగా నున్నప్ప +టికిని సమస్త చరాచర భూతములందు విభక్తుడై ఉన్నట్లు 
కనవడుచున్నాడు. 1 “జేయ” | (తెలియదగిన) మగు ఆ పర మాత్ముడు విష్ణురూవ. 
ముతో అందరిని పుళించువాడు సుమా! 5 


'బ్యోతిషామపి తజ్జ్యోతి స మనసః వరముచ్యతే | 


జానం పయరి జ్ఞానగమ్యం హృది సర్వన్య విష్టితమ్‌ wn 17 
ఇ షో షః 





. ఈ. వాక్యముచేతి జ్ఞేయ స్వరూపుడైన పరమాత్మ యేకత్వము (వతి 


పాడింపబడినది. ఇందలి అభి పాయమేమనగా మహాకాశము వాస్త వముగా 
విభాగరహితమైనను వేర్వేరు కడవల సంబంధముచేత అది 
విభజింప బడినట్టు తోచిన విధముగానే పరమాత్మ వాస్త వముగా విభాగ 
రహితుడైనను నమస్త చరాచర (_పాణులందు క్షేతజ్ఞ రూపముచేత వేర్వే 
రుగా నున్నట్లు తోచును. కాని యాభిన్నత్యము కేవలము పతీతి 
(లోచుట) మృాతమే. వాస్తవముగా వరమాత్మ ఒక్కడే సర్వత పరి 
పూర్ణుడు. 


= “తమసః” ఆను పదమునకు అంధకారము, అజ్ఞానము అనగా “మాయి 


యని యర్థము. పరమాత్మ స్వయంజ్యోతి జ్ఞానస్వరూపుడు అంధకారము. 
అజ్ఞానము 'ఆయనవద్దకు కూడా చేరజాలదు. కనుక ఆయన మాయకంశే 
మిక్కిలి దూరముగో మాయాతీతుడుగా మాయ యేమ్మాతము. లేనివాడు 
గాను తెలువబడెను. 


ఆ పరంజ్యోతిని మరల “జేయము "అని చెప్పి పన్నెండవ శ కోకములో 
వ జ్లేయము అర ంభింపబడెనో ఆ పరమాత్మ జ్ఞానము పొందుటయే ఈ 
[వవంచ మునంరు మనుష్య శరీరము యొక - వరమ కర రృ వ్యము. 
[పపంచమునందు. తెలిసికొనదగినవి పరమాత్మస్వరూన మొక్క_టియే. 


“కనుకనే మి తత్వమును. | తెలిసకొనుటకు అందరుగూడ పూర్తి గా 


(పయత్నించవలెను. తమ అమూల్య జీవితమును సాంసారికసుఖభోగము 
లందు లగ్న మువేసి.. నష్టము చేయగూడదు, ... 








శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము _ రికీ: 


“అర్జునా! ఆ పరబహ్మ అన్ని జ్యోతులకు గూడ జ్యోతి యగును. 


మాయాతీకుడు, జ్ఞాన స్వరూపుడు “జేయ” (తెలిసికొనదగిన) స్వరూపుడు. తత్త్వ 


జ్ఞానము చేత నౌందదగినవాడు? అందరి హృదయములో విశిష్ట రూపములో 
మన్న వాడు. 


“ఇతి శ్షేతం, తథా జ్ఞానం జయం చోక, ౦ సమానతః ।; 
_ మదృక్త ఏతద్విజ్ఞాయ మద్భావాయోప పద్యతే। 1 18 


“ఆఅరునా! ఈ విధముగా. కే తము.జ్ఞానము_ జేయమైన వరమాత్మ 
ణి - గ్లో జ క్కు 


న్వరూపమును గూర్చి సంగ్రహముగా చెప్పితిని. నా భక్తుడు దీనిని తాత్త్విక 





లి 


= చర్మదసూర్య విద్యుత్‌ నక్షతాది బాహ్యజ్యోతులన్నియు మనోబుద్దీం 


(దియాదులైన ఆధ్యాత్మిక జ్యోతులన్నియు వేర్వేరు లోకములకు 
వస్తువులకున్ను అధిష్టితులైన దేవతల రూపములోనున్న చేవ జ్యోతు 
లన్నియు ఈయన్ని జ్యోతులన్నిటిని ( | వకాశింవజేయువాడు పరమాత్మయే 
(పకాశశ క్తి క్రి గలవన్నియు పరమాత్మయొక్క ఒక అంశము మ్యాతమే. 


* ఇ౦దలి అభి పాయమేమనగా పూర్వోక్తములైన “అమాసిత్వా ద్‌” జ్ఞాన 


సాధనములచేత పౌందబడిన తత్త్వ జ్జ జానము చేతనే ఆ వరమాత్మ తెలియ 
బడ జాలును. 


పరమాత్మ. అన్ని యెడల సమానముగా నిండియుండును. హృదయము 


నందాయనయభివ్య క్రి అధికముగా నున్నది. నూర్యుని (పకాశమెళ్లైతే 


అన్నిచోట్ల సమానముగా విస్తరించి యున్నను దర్పణాదులలో నూర్యుని 


ప్రతిబింబము విశేషముగా అభివ్యక్ష మగునో నూర్యకాంత మణియందు 


సూర్య తేజము _పత్యక్ష ముగా (పకటితమై. ఆ. మణినుండి . అగ్నిపుట్టనో 


ఇతర వసువులయందు సూర్య తేజస్సు ఆ-విధముగా అభివ్యక, ము కాదో 
ఆ విధముగానే హృదయము. వరమాత్మ యొక్క ఉపలల్లీకి సాధన 
మగును. . 


జ్ఞానుల హృదయమందై తేనో వరమాత్మ |వ్రకాశము (ప్రత్యక్షముగా 


.(వకటితమగును.. ఈ విషయమును. వివరించి తెలుపుటకే పరమాత్మ 
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ముగా తెలిసికొని నా స్వరూపమును పొందగలడు'. 


నాలుగు విషయములు క్షేతజ్ఞుని గూ ర్చి రెండు విషయములు విను మని అర్జును. 
చెప్పియుండెను. తరువాత అ విషయము ఆరంభించగనే 


వకు నం గహముగా 0 
కేతసురూప వికారములను వర్ణించిన తరువాత కే తనే తజ్జాల తత మును 
పూర్తిగా తెలళిసీకొనుటకు ఉపాయభూతములైన సాధనములను తలియడదగిన. 
(జేయ పరమాత్మ సరూపమును [పసంగవశాతు వరించి ఇపె+ను. కనుక 
కూ /' శ అవనీ ణ్‌ బె 
అ ఈ శా a జ ర. సాదు శ ॥ న్నా నో 
ఇప్పుడు ఆ అన్నింటిని వర్ణించుటకు భగవంతుడు మరల (ప ఎ పురుషుల 
“పేరుతో పకరణమార౦భించుచున్నాడు 


“పకృతిం పురుషం చెవ విద్యనా 
కలలు య్‌ 


ఖు 


"యము మూడవ శ్లోకములో భగవంతుడు క్షే తమును గూర్చి 





వికారాంశ్చ గుణాం*? కవ విది, 

కలా మ (a 
అందరి హృదయములో విశేషరూపమలో నిలిచియన్నాడని తెలుస 
బడినది, . 


ఈ అధ్యాయములో ఐదవ, ఆరవ క్లోకములలో వికారములతో 
గూడిన కేశ స్వరూపము వర్ణింపబడినది. వడప శోకము నుండి పద 
కొండవ శ్లోకము వరకు “జ్ఞానము” అను పేరుగల యిరువది జ్ఞానసాధన. 
ములు పన్నెండవ శోకమునుండి వడియేడవ శోకమువరకు “జేయ” 
స్వరూపుడైన (తెలిసి సికొనదగిన) పరమాత్మ. స్వరూపము వర్షింపబడెను. 


i. కేతము | _వకృకికి కార్యము (వకృతినుండి పుట్టినది. అది జడము. వికారి. 
అనిత్యము నాశవంతము అని. తెలియుట. జ్ఞాన 'సాధనములను బాగుగా 
ఆవల౦బించుట వానిచేత భగవంతుని నగుణ-నిరుణ రూవములను దాగుగా 
తెలిసికొనుట ఇవియే కేతమును, జ్ఞానమును, 'కేయమును గూర్చి తెలిసి 
నుట యగును, జేయ స్వరూపుడై న పరమాత్మను సొందుటయే భగ 

వంతుని న్వరూపమును పొందుట యనబడునని తెలియవలెను , 


2. ఈ అధ్యాయము ఆరవక్లో 
ఈ అధ్యా ము ఆరవ కములో వర్ణింపబడిన కచ్చా ద్వేష " నసుఖదుఃఖాడి 
వికారములన్ని యు “వీకారవాన్‌” ఆను పదము యొక్క. అరము 
. చు రా 


























/ 2 లవ లలల పనాజి టం చటుల. 


ఇశ్రీమ ద 9 గ వర్గీ తాపర కప్రము 7 శ్‌క్షేక్షి 


“అర్జునా! (పకృతి! పురుషుడు. ఈ రెండే అనాదులు అని నీవు తెలిస్తి 


కొనుము. 2 రాగద్వేషాది వికారములు తిగుణాత్మ కము లైన నమస్త పదార్థములు 
గూడ ప్రకృతినుండియే పుట్టినవని తెలియుము"”. 





“గుణాన్‌” అను పదమునకు సత్వము-రజస్సు-తమస్సు అను మూడు 
గుణములు వానినుండి ఉత్పన్నములైన జడపదార్థములు నని యర్థము, 
ఇవి రెండున్ను _పకృతినుండి ఉత్పన్నములై వవని తెలియవలెనని చెప్పి 
భగవంతుడు నత్త్వ- రజస్‌ = త మోగుణముల చేరు పకృతి కాదని పకృతి 
అనాదియనియు ఆ మూడు గుణములు సృష్ట దీ వకృతినుండి ఉత్పన్న 
ములగును (భాగవతము 2-5-22, 11.24. ర్స్‌ అను నభి ప్రాయము 
తెలి పెను. ఈ విషయమునే స్పష్టముచేయుటకు భగవంతుడు 'రగవద్దీత 
వదునాలుగవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో మూడుగుణములకు సత్త్వము 
రజస్సు- తమస్సు అను పేర్దు పెట్టి ఈ మూడు గుణములు వ్రకృతినుండి 


పుట్టినవని తెలి పెను, 


ఇక్కడ (వకృతియను.. శబ్దమునకు అనాది సిద్ద మెన ఈశ్వరుని మూల 
(పకృతియని అర్థము భగవద్గిత పదునాలుగవ "అధ్యాయము మూడవ 
శ్లోకములో ఈ మూల _పకృతియే “మహ దృహ్మ” యను పేరుతో చెప్ప 


బడెను. భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయము నాల్గవ ఐదవ శ్లోక ములలో గూడ 


ఈ _పకృతియే “అపరాపకృతి” అను పేరుతో - ఈ అధ్యాయము 


ఐదవ శోకములో “షెతము” అను పేరుతోను వర్ణింపబడిన ది. ఈ 


రెంటిలో చేదమెమనగా అక్కడ ఏడవ అధ్యాయములో మనోబుద్ద్యహం 


 కారములు, పంచమహాభూతములతో . గూడిన కృతి వర్ణింప డెను. 


ఇక్క్య-డ. కేవలము మూల _పకృతిమ్మాతమె అవ్య క్త ప్రదముచే వర్ణింప 
బడెను. [భగవ. 13- రి) 


జీవునియొక్క జీవత్వము అనగా _వకృతితో జీవునకుగల సంబంధ ము 


వదోయొక కారణముగా వచ్చిన ఆగంతుకముగాదు. అది అనాదిసిద్దము. 


ఇట్టే ఈశ్వరీ యళ క్రి యైన యా పకృతిగూడ అనాది సిద్దమేయని 


మెరుగవలెను. 
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నంబంధము_ 


ఈ అధ్యాయము మూడవ శ్లోకములో దేనినుండి యేది ఉత్పన్న మైనది. 
అను విషయము వినుమని అర్జునునకు భగవంతుడు చెప్పియుండెనో దాని వర్ణ 
నము పూర్వళ్లోక ఉత్త రార్థములో కొంచెము చెప్పబడెను. ఇప్పుడు దానికి సంబం 
ధించిన విషయమే యీ శోక పూర్వారమునందు చెప్పుచు లీని ఉత్త రార్థములో 
ఇరువదియొకటవ శ్లోకములో _పకృతియందలి పురుషుని వర్ణనము చేయబడు 
చున్న దె, 


“కార్యకారణ కర్తృత్వ హేతుః (పకృతి రుచ్యతే } 
పురుషస్సుఖదుఃఖానాం భో కృతే హేతురుచ్యలే ఖ్‌” 20 


“అర్జునా! కార్ట్‌ కారణములను ఉత్పన్నము చేయుటలో (పకృతి హేతు 
వని చెప్పబడును! సుఖదుఃఖములను ఆనుభ్రవించుటలో జీవాత్మ హేతువని చెప్ప 




















1 ఇక్కడ కార్యశబ్దమునకు పృథివీ, జల, వాయు, అగ్ని, ఆకాశములు 
అను నైదు నూష్ము మహాభూతములు. శబ్ద, స్పర్శ రూవ, రస, గంధ 
ములు ఆమ నైదు ఇ౦[దియ విషయములు ఈ పది యని యర్థము. బుద్ది, 
అహంకారము, మనస్సు, ఈ మూడింటి సముదాయము అంతఃకరణము 
త్వక్‌; (చర్మము) చతుస్‌ డో|త, జిహ్వా. (మాణములైదు జ్ఞా నేర్యదియ 
ములు. వాక్‌, పాణి, పాద, పాయు (గుదము-మ్మూతస్థానము) ఉప 
సములు అనబడు ఐదు క ర్మేరదియములు, వెరసి ఈ పదమూడున్ను 
కరణ శ బ్బముయొక్క్ల అర్థము. ఈ యిరువదిమూడు త త్వములుగూడ 
_పకృతినుండియే ఉత్పన్నములగును. వీనికి ఉపాదాన కారణము (కంకణ 
మునకు బంగారమువలె) గూడ _పకృతియే. ఎందుకనగా (పకృ్ళతినుంచి 

మహత త్యము . మహత్ర త్రమునుండి అహంకారము అహంకార మునుండి 
యెదు సూక్ళు మహాభూతములు, మనస్సు, దశేందియములు, ఖదు 
సూష్మ మహా భూతములను౦డి పంచ జ్ఞానేందియములయొక్క. నూల 

_విషయములైన శబ్ద, స్పర్శ, రూవ, రస, గంధములై దున్ను ఉత్సన్న ము 

లగునని తలచబడెను | సాంఖ్యకారికలో )_ 








చామ జాల ల ంకాలిము టాకో. 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము. క్‌ గ్ర 1 
ఇడును",! 


“పురుష _పక్ఫృతిస్తో హి భుంకే (పకృతిజాన్లుణాన్‌। 
కారణం గుణసంగోఒన్య సదనద్యోని జన్మసు॥" 21 





“అర్జునా! _పకృతిలో ఉండియే పురుషుడు (పకృతినుండి పుట్టిన |తిగు 
ణాత్మక పదార్హములను అనుభవించును.2 ఈ గుణముల సంబంధమే జీవుడు ఉత 





రో * పకృతేర్మహాం సతో౬హంకార నస్మాద్‌ గణశ్చ షోడశకః | 
తస్మాదపి స్లోగ్రశరాత్‌ పంచ భ్యః పంచభూతాని 1" 
(సాంఖ్యకారిక_22) 


అనగా (వకృతినుండి మహత్త త్వము (సమిష్టిబుద్ది;అనగా బుద్ధిత త్రము, 
మహతత్యమును౦డి ఆహంకారము,అహంకారమునుండి పంచతన్మాాతలు 
మనస్సు, దశేందియములు, ఈ పదియారు ఉత్పన్నములెనవి. ఈ పది 
యారింటిలోని పంచతన్యా్యతలనుండి యైదు స్థూల భూతములు. (పృఢథి 
వ్యాదులు) పుట్టినవి అని యర్థము. భగవద్గీతలోని వర్ణనములో పంచతన్మా 
తలకు బదులు పంచసూక్ష్కు మహాభూతముల పేర్లు చెప్పబడినవి. పంచ 
స్థూల భూతములకు బదులు పంచేందియ విషయముల పేరు చెప్పబడెను. 
ఇదియే భేదము. 





1. (వకృృతి జడముగాబట్టి వానికి బోకృత్వమున్న దనుటకు వీలుపడదు. 
పురుషుడు ఆసంగుడు గనుక ఆతనికిగూడా వాస్తవముగా భోక్ళ తము 
లేదు. (పకృతి సంబంధము చేతనే పురుషునకు భోక్ళు త్వమున్నదిగా 
తోచును. ఈ [పక్కృతి-.పురుష సంబంధము అనాదిగనుక ఇక్కడ సుఖ 
దుఃఖముల భోకృృ త్వమున వక్ర పురుషుడు హేతువు. అనగా, నిమి తమని 
తబచబడినది. 


2. (పకృతినుండి ఉత్పన్నములెన స్ఫూల నూక్ష కారణ శరీరములు మూడింటి 
లోను వయొక్క శరీరముతోగూడ ఈ జీవాత్మకు సంబంధ మున్నంత 
వరకు ఆ శరీరము _పకృతిలోనున్నది. (_వకృతిస్థము)అని చెప్పబడును, 


ర్‌లె2 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
మాధమ యోనులలో జన్మి ంచుటకు కారణమగును."! 


సంబంధము 
_పకృతిలోనున్న పురుషుని వర్ణనము చేసిన తరువాత ఇప్పుడు 
జీవాత్మ పరమాత్మల యేకత్వము చెప్పుచు ఆత్మ గుణాతీత స్వరూపుడని 


“ఉప, డష్టా౬నుమంతాచ భరా భోకా మహేశ్యరః। ౨. 
పరమాత్మేతి చాప్యుకో దేహేఒస్మిన్‌ పురుషః పరః ॥” 22 


“అడ్డనా' ఈ దేహమునందున్న యాత్మ వాస్తవముగా పరమాత్మయే 





కనుకనే ఆత్మకు [పకృతితో సంబంధమున్న ంతవరకున్ను అత్మ [పక 


హూ 
జనిత గుణముల భో క్ర యనబడును. 
మనుష్కునినుండి పెనున్న దేవాది యోనులన్నియు “సత్‌ యోనులు” అని 
మనుష్యునినుండి కిందనున్న పప, పచీ, పక్ష, ౬తాది యాన లన్నియు 
“అసత్‌ యానులు"అనియు ననబడును. జీవునకు నత్ర్వ- రజస్‌-తమో గుణ 
ములతో నున్న ఆనాది సిద్ద .నంబంధము . ఆ గుణములకు కార్భరూపము 


re 


లైన _పాపంచిక పదార్థము లందు ఆస క్రి, “సపసణగంగము" అనబడును. 
పమన్న ష్యునకు, ఏ గుణమందు లేదా దాని నార్యరూవ పదార్థమునందు 


ఆస కియుండునో ఆతనికి ఆ వాసనయే కలుగును, ఆ వాసనననుసరి ంచియే 
అతనికి అంతకాలమునందు స్మ తి కలుగును. దాని ననుసరించియే పున 
న్మ కలుగును. కనుకనే యిక్కడ ఉత్తమ నీచ యోనులలో జన్మించు 


అకు 1ణసంగము కారణమని తెలుపబడెను. 


= (పకృతినుండి పుట్టిన శరీరమును ఉపాధి (ఆధారము'గాచేసుకొని చేతను 
డైన ఆత్మ అజాసము కారణముగా జీవభావమును పొందిన ట్టుగా తోచును. 
షే తజ్ఞుడు త్రనముగ (పకృతికి వూ రిగా అతీతుడైన పరమాత్మ 

యగును. ఎందుకనగా పర్మబహ్మ పరమాత కు క్నేతజ్ఞానకను వాస్తవ 
. ముగా ఏవిధమైన చేధముగూడ లేదు. కేవలము శరీరరూపమెన ఉపాధి 
“చేతనే భేదమున్న ట్లు తోచుచున్నది. . 


శ్రీమదృ్భగవగ్గీతావర ము .. ర్‌ల్‌ఫీ 


ఆయనయే సాక్షి భూతుడగుటచేత ఉప్యదష్టయగుదు. యథార్దమైన సమ్మతి 
యిచ్చువాడగుటచేత. భోక్త యగును. (బహ్మాదులకు గూడ _పభువగుట చేత 
మ హేశ్వరుడగును. శుద్ద నచ్చిదానండ ఘనుడగుటచేత పర మాత్మ యగుననియు 
చెప్పబడెను. న. 


“య ఏవం వేత్తి పురుషం |పకృతిం చ గుతైస్సవ 
సర్వథా వర్త మానోఒపి ననభూయో౬ భి జాయతే ॥[ - 98 
“అర్జునా! యో విధముగా పురుషు ని గుణనహిత (పకృతిని తాత్విక 


ముగా తెలిసికొనిని మనుష్యుడు అన్ని విధములైన కరవ్యకర్మలు చేయుచు 
గూడి మరల జన్మించడు.” 





1. ఇట్లు చెప్పుటచేత భిన్న భిన్న నిమి త్రములచేత ఒకే పర్మబహ్మ పరమాత్మ 
_ వేర్వేరు పేర్లతో పిలువబడుచుండును. వాస్తవముగా |బహ్మములో ఏ 
విధమైన భేదమున్ను లేదు అను విషయము |(పతిపాదింప బడెను. 


2. వేర్వేరుగా కనబడుచున్న శే తజ్ఞాలందరున్ను వకముగా నున్న ఆ వర 
బ్రహ్మ పరమాత్మకు అభిన్న స్వరూపులే యగుదురు. పకృతి నంబం 
ధము చేత వారిలో భేదమున్నట్లు తోచును. వాస్తవముగా ఎలాటి భేదము 
గూడ ఆ రెంటిలో లేదు. పరమాత్మ నిత్యుడు, శుద్దుడు, బుద్దుడు, ముకుడు, 
ఆవినాశి, పూర్తిగా _పకృతికి అతీతుడుఅను విషయము నిస్పందేహముగా 
యథార్గముగాను తలచుట ఏకీభావముతో ఆ సచ్చిదానంద ఘనవరమాత్మ 
యందు సర్వదా స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే పురుషుని తా త్తికముగా 
తెలిసికొనుట యనబడును. ఈమూడు గుణములు (పకృతినుండి ఉత్స 
న్నములైనవి. (పకృతి నమస్త _పపంచమునందు వ్యాపించియున్నది. 
అది నాశవంతము, జడము, క్షణభంగురము, అనిత్యము, అని యీ రహ 
స్యము తెల్తిసికొనుటయే గుణసహిత (పకృతిని తాశ్ర్వికమ గా తెలియుట 
యనబడును. 


స శీ, ఆతడు [బాహ్మణ, వ్యతియ, వెళ్ళి, భూ దులలో ఏ జాతివాడెనను |బహ్మ 
చర్యాది :చతురా | శ్రములలో పి యాశ్రమమనవాడైనను; శాస్త్రములో విధింవ 


ఈ51 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వంబంరము:. 

ఈ విధముగా గుణ సహిత [పకృతి యొక్క పురుమునియొ క్కు యు, 
జ్ఞానము యొక్క మహత్యమును వినిన తరువాత ఇట్టి జ్ఞానమెట్లు లభించును, 
అలో ట్‌ యట 

ఆను నిచ్చ కలుగ వచ్చునని యిప్పుడు రెండు శోక ముల చేత వేర్వేరు ఆధి 
కారులకు వేర్వేరు తత జాన సాధనములను భగవంతుడు (పతిపాదించుచున్నాడు. 
శాన క్షా 


““ధ్యానేనాఒత్మాని పళ్యంతి కేచిదాత్యానమాత్మనా ; 
అన్యే సాంఖ్యేన యోగేన కర్మయోగేన చావరే ॥*” 24 





బడిన తన వర్లాశ్రమ క ర్రవ్యకర్యలన్నియు తగినట్లుగా అనుష్షించుచునే 
ణా — ఎ ణు | © 
వా సవముగా వకర్మకూడా చెయడు. 


ఇక్కడ “సర్వథా వరమానఃో అను వడముల యర్థము నిషిద్ధ కర్మలు. 
చేయుచుండుట యని తలచగూడదు. ఎందుకనగా ఆత్మత త్వము చెరిగిన 
జ్ఞానులకు కామ, |క్రోధాది దోషములు ఏమా తముగూడ లేకుండుట చేత 
(గీత 15-863 వారు నిషిద్ద కర్మలు చేయుట అసంభవము. అందుచేత వే 
వారి యాచరణము (పపంచములో నితరులకు పమాజములుగా, అదర్శ 
ములుగాను తలచబడును. గీత తె 21 


కామ కోరాది దుర్గుణముల కారణము చేత నే మనుష్యునకు పావములండు 
(పవృ తికలుగును. అర్జునుడు వశ్నించినమీదట భగవంతుడు మూడవ. 
అధ్యాయము ముప్పదియేడవ శ్లోకములో ఈ విషయము స్పష్టముగా 
చెప్పెను. 


నా 


పకృతి_పురుషల తత్త్వమును తెలిసికొనుటతోపాపే పురుషునకు (వకు 
తో సంబంధము తెగిపోవును. ఎందుకనగా ఈ సంబంధము అవా ప్త 
కము. అది కేవలము అజ్ఞాన జనితమని తలచబడెనది.' (పకృతి. పురు. 
షుల యొక్క పరిపూర్ణజ్ఞానము కలుగునంతవర కే పురషునకు (ప్రకృతితో 
దాని గుణములతోను సంబంధము ఉండునో అంతవరకే పురుషునకు 
అనేక యోనులలో జన్మము గలుగును. (గీత 18.21) అందుకే పకృతి. 
పురుషుల తత్వము తెలిసికొనిన తరువాత పునర్జన్మ ఉండదు.... 


ft గై 


శ్రీ మదృగవద్దీతావర్వము .. ర్‌క్‌క్‌ 


“అర్జునా! ఆ పరమాత్మను ఎందరో మన ష్యులు పరిశద్దమెన సూక్ష్మ 
OO 

బుద్దిచేత ధ్యానము ద్వారా హృదయము నందు చూచెదరు.! తదితర లెందరో 

జ్ఞానయోగము ద్వారా మరికొందరు కర్మయోగము ద్యారా చూచెదరు, అనగా 

పొందెదరు, 


Penn 





mr 


1. భగవద్గీత ఆరవ అధ్యాయము పదకొండవ, పన్నెండవ, పదమూడవ శ్లోక 
ములతో తెలుపబడిన విధి పకారము పరిశుద్ధము ఏకాంతమునైన స్థలము 
నందు అనువైన ఆసనమునందు నిశ్చల భావముతోకూర్చొని, ఇండియ 
ములను విషయములనుండి తొలగించి మనస్సు వశపరచుకొని పరమా 
త్ముని ఒక్క-నిదప్ప దృశ్య వస్తువులన్ని జిని మరిచి నిరంతరం పరమాత్మ 
చింతనముచేయుట ధ్యానమనబడును. ఇట్లు ధ్యానము చేయుచుండుటచేత 
బుద్ది పరిశుద్ధమగును. విశుద్ద సూక్ష్ముబుద్ది చేత హృదయమునందు సచ్చిదా 
నంద ఘన పర బహ్మ పరమాత్మయొక్క_ సాఇఖత్కారము చేసికొనుటయే 
థధ్యానముద్వారా ఆత్మచేత ఆత్మను ఆత్మలో చూచుట యనబడును. 


కాని భేదభావముచేత సగుణ నిరాకారముయొక్క_ నగుణ సాకారము 
యొక్కయు ధ్యానముచేయు సాధకుడుగూడ ఇట్టి ఫలము కోరినయెడల 


అతనికిగూడ అభేద భావములో నిర్గుణ నిరాకార సచ్చిదానంద ఘన! బహ్మ 
[పా ప్రించును. 


1.8. సమస్త పదార్థములు ఎండమావి జలమువలె స్వాప్నిక సృష్టివలె మాయా 
మాతములే యగును. గనుక పకృతి కార్యరూపములైన సమస్త గుణ 
ములే గుణములందున్నవని తలచి శరీ రే్యదియ మనస్సులచేత జరుగు 
కర్మలన్నింటియందున్ను క రృత్వాభిమాన రహితుడగుట సర్యవ్యాపి. 
సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మయందు ఏకీభావముచేత నర్వదా స్థిరముగా 
నిలిచియుండుచు సచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మనొక్క-నిదప్ప ఇతరవస్తువు 
దేనియందుగూడ వేరుగా అ స్తిత్వమున్నదని తలంచకుండుటయే “సాంఖ్య 

 యోగ”మనబడు సాధనము. దీని ద్వారా ఆత్మ-పరమాత్మల అభేదము 
(పత్యవ మై సచ్చిదానంద ఘన (బహ్మమును అభిన్నభావముతో పొందు. 

_టయే సాంఖ్యయోగముద్వారా ఆత్మను పరమాత్మలో చూచుట యన. 
బడును. క. . 


ఫర్‌| 


వేదవ్యానకృత . మహాభారతము 


“అన్యే ల్వేవ మజానంతః _శత్వాఒన్యేభ్య ఉపాసతే |. 


తేఒపి చాతితరంత్మే వి మృ తుం శతిపరాయణాః॥” డ్‌ 25 


“కాని అర్జునా ] వీడికన షై నితరులు అనగా మందబుద్ధిగల పురుషులు ఠః 


విధముగా తెలిసికొనక యితరులనుండి అనగా రత్వమును తెలిపిన పురషుల 


మండి 


వినియే ఆ (ప్రకారమే ఉపానన చేసెదరు. శవణమునందు అన క్రిగల ఆ 


పురుషులు గూడ మృత్యు నంసార సముదమును తప్పక తరించెదరు, 





ఈ సాధనము హెనచతుష్టయనంపన్ను డైన అధికారిచేతనే సులభముగా 
సాధింపబడును. దీని విషయము ఇతర త చూడవలెను. 


[ 


ఇక్కడ కర్మయోగము అను పదమునకు భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము 


నలువది శ్లోక నుండి ఆ యధ్యాయ సమాప్తి వరకు వర్ణింపబడిన ఫల 
రహిత సారనమని యర్థము. అనగా ఆసక్తి కర్మ ఫలములను పూరి గా 
విడిచి సీద్ద సిద్దలయందు సమత బుద్ది ఉంచుచూ శాస్తానుసారముగా 


“నిష్కామ దావముతో తమతమ వర్ణా, శమముల ననుసరించి సర్వవిధ 
విహిత కర్మల ననుష్షించుట కర్మయోగమనబడును. దీనిద్వారా సచ్చిదా 


నంద ఘన పర బహ పరమాత్మను అభిన్నభావముతో పొందుటయే 


మయ 


షో 


ఈ ఇ 


యోగము ద్వారా అత్మలో ఆత్మను చూచుట యనబడును. 


- బుద్ధి మందమగుటచేత పూర్వోక్త ధ్యాన యోగ, సాంఖ్య యోగ కర్మ 


యోగములలో వీడియో యొకటి గూడ సాధనమునకు మంచిది కాదని 


UE 
తలచు సాధకులు క్కడ “ఏవం అజానంతః” అను విశేషణ నహిత 
కక మ aw ఇ స జో చ 
అన్నే” పదమునకు క అర్థము తత మును తెలిసిన జానపురుషుల యారే 
బ్లో 
తంత శద్రా పమలతో “జబాలి పు తుడెన నత*కాముసి 


జ్ర 
సు 
స ర జో న్య Eg ద ; 
ఆ యాజ్తానుూూరముగా ఆచరిందుటయే ఇతరులనుండి విని ఆచరిం 


ఇరువది మూడవ శోకములో “ననభూయో౬భి జాయతే” అను వాక్యము 


ళు 


చేత యిరువది నాలుగవ లోకములో ' “ఆత్మని ఆత్మానం పశ్యంతి” అను 
వాక్యము చేతను చెప్పబడిన విషయమే యిచ్చట మృత్యుం | ఆతి తరంతి 


అను వాక్శముచేత చెప్పబడినది. 


శ్రీమదృగవద్లీతావర్యము 557 
సంబంధము. 


ఈ విధముగా పరమాత్మకు సంబంధించిన తత్త్వజ్ఞానము యొక్క 
వేర్వేరు సాధనములను పతిపాదించి భగవంతుడిప్పుడు మూడవ శ్లోకములో 
“యాదృక్‌” అను పదము చేత కే తముయొక్క. స్వరూపమును గూర్చి చెప్పిన 
(ప్రకారము రెండు శ్లోకముల చేత ఆ మతము ఉత్స తి వినాశథములు గలదియని 
తెలిపి శ్షేతస్వభావమును వ వర్ణించుచు అత్మయొక్క్ల "చకార తత్వమును తెలిసి 
కొనిన వారిని _పశ ంసించుచున్నాడు. 


“యావత్సంజాయతే కించిత్‌ సత్వం స్టావరజంగమమ్‌: 
మేత 'వ్యెతజ సంయోగాత్‌ తద్విది భరతర్షభ ॥” 26 
షో ఎధి "షష (॥ 
“అర్జునా! యెన్నియై తే స్థావర జంగమ (ప్రాణులు ఉత్పన్నమగుచున్నవో 
ఆవి యన్నియు శేతే త్రజ్ఞుల సంయోగము చేతనే పుట్టినవని తెలిసికొనుము." 
“సమం సర్వేషు భూతేషు తిష్టంతం పర మళ్వరమ్‌ : 
వినశ్యత్స్వవినశ్యంతం యః పశ్యతి సపళ్యతి ॥" a7 


“అర్జునా! వ పురుషుడై తే నశించుచున్న సమస్త చరాచర భూతములందు 
పర మేశ్వరుడు నాశరహితుడుగా సమభావముతో నున్నాడని చూచునో ఆతడే 





1. ఈ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో ఏ యిరువది నాలుగు తత్స్వముల 
సముదాయము క్షేేత స్వరూపమని తెలుపబడెనో భగవద్గీత . యేడవ 
అధ్యాయము నాలుగవ ఐదవ శాకములలో ఏది అపరా, (పకృతి యని 
చెప్పబడెనో అదియే క్షేతమనబడును. దాని నెవడు తెలిసికొనునో 
ఏది భగవద్దత యేడవ అధ్యాయము ఐదవ శ్లోకములో _పరాపకృత్తి 
యని చెప్పబడెనో ఆ చేతనతత త్రమే న్నే త్రజ్ఞుడన బడును. అతనికి అనగా 
(వకృతిస్థ పురుషునకు (పకృతితో నేర్చడిన భిన్నభిన్న సూక్ష్మ స్ఫూల 

_శరీరముల నంబంధము కలిగియుండుటయే కషేతక్షేతజ్ఞుల సంయోగ, 
మనబడును. ఈ సంయోగము కలిగిన వెంటనే భిన్నభిన్న యోనుల. 
ద్వారా వేర్వేరు ఆకృతులందు (ప్రాణులు జన్మించుటయే_ వాని జననము 
అనబడును. .. F 


కరీ వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


యథార్థముగా చూచువాడు,! 


“నమం వళ్యన్‌ హి నర్వ్మత సమవన్థిత మీశ్వరమ్‌ | 
నహినస్తా త్మ నాత్మానం తతోయాతి పరాంగతిమ్‌ ॥ లర 


“అరునా! ఏ పురుషుడై తే అన్ని భూతములందు సమభావములోనున్న 
జ 
పరమేశ్వరుని నమానముగా చూచుచు తనను తాను నశింవచేసికొనక యుండునో 


ఆట్టుండుట చేత నతడు పరమగతిని పొందగలడు, 


సంబంధ ము- 


ఈ విధముగా నిత్యము విజ్ఞానానంద ఘనమునైన ఆత్మ తత్త్వమును 
అన్నిటి యందున్ను సమభావముతో ూచుట లోని మహత్సమును తత్సలమును 
తెలిపి భగవంతుడివ్పడు ఈ తరువాతి శ్లోకములో పరమాత్మ ఆకర" అని 
చూచువాని మహిమను గూర్చి తెలుపుచున్నాడు, . 





1. ఇక్కడ పరమేశ్వర శబ్దమునకు (పకృతికంతే పూర్తిగా అతీతమైన 
నిర్వికార చేతన తత్త (మని యర్థము. అది షే. తజ్జానితో ఎకము చేయ 
- బడును ఈ అధ్యాయము ఇరువది రెండవ శోకములో ఉపహ్మదష్టా- అను 
మంతా భరా-ఖో కాం మహేశ్వర వరమాత్మనామములతో వర్పింపబడెను. 
నమస్త (ప్రాణులకు యెన్ని శరీరములై తే ఉన్నవో శరీర సంబంధము చేత 
EY తజ్ఞుడు నశించువాడని చెప్పబడెనో అట్టే సమస్త శరీరములందు అతని 
వాన్స విక న్వరూవమైన *వినాశర హిత నిర్వికార చేతన తత్వ వరమాత్మ 
ఒక్కడే వినాశము హిందు మేఘములలో ఆకాశము వలె నమభావముతో 
ఉన్న కాళ్వతునిగా నుండునని ఆ వరమేశ్వరుడు సమస్త [పాణులలో 
వినాళరపానుడై సమ భావముతో నున్నాడని చూచుట అనబడును, 


2, నచ్చిదానంద ఘన పరమాత్మ మొక్కడే 'ఆంతట . ' సమభావముతో 
నున్నాడు. అజ్ఞానము వలననే వేర్వేరు శరీరములయందు ఆయన భేదము 
లా చువన్నది. వాస్తవముగా ఆయనలో ఏ విధమెన భేదముగూడ లేదు, 

ను తత్త్వమును భాగుగా తెలిసికొని [వ్రత్యషము చేనుకొనుటయే అంతట 
నమభావములో నున్న వరమేళశ్వరుని నమముగా చూచుట... యనబడును. 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్యమా ర్‌59 
వకృతె శ్ట్‌చ కర్మాణీ క్రియమాశణాని సర్వశః | 
యః పశ్యతి తథాఒ౬౬త్మాన మకరారం న పశ్యతి i 99 


అర్జునా! సమస కర్మలు అన్ని విధముల పకృతి చేతనే చేయబడు 
చున్నట్టు ఆత్మ అకర్తయనియు చూచు పురుషుడే యరార్థముగా చూచువాడు. 








we 


ఈ తత్త్వమును తెలియనివారు చూచుట యనునది సమముగా చూచుట 
కాదు. ఎందుకనగా వారికి అన్నిటియందు విషమబుద్ధియుండును. వారు 
కొందరిని తమకు [పియులు, తమ హితము కోరువారు అని మరికొందరిని 
తమకు ఆపియులు తమకు ఆహితము చేయువారు అని తలచుచుందురు. 
తాము ఇతరులకన్న వేరు ఆని, తాము శిపులము ఆని తలచుదురు. కను 
కనే వారు శరీరముల జనన-మరణములు తమ జనన మరణములని తల 
చుట చేత మాటిమాటికి వివిధ యోనులందు జన్మించుచు చచ్చు 
చుందురు. ఇది వారు తమచేత తమనే నష్టపరచుకొనుట యనబడును. 
కాని పెన చెప్పబడిన విధముగా వరమేశ్వరుడొక్కడే సమభావముతో 
నున్నాడని చూచువాడు తాను ఆ పరమేశ్వరునికంటే భిన్నుడని కాని ఈ 
శరీరముతో తనకు ఏ విధమైన సంబంధం ఉన్నదని కాని తలచడు. ఈ 

కారణముచేత శరీరముల వినాశము తన వినాశనమని తలచడు. కనుకనే 

అతడు తనచేత తనను నష్టపరచుకొనడు. ఇందలి అభిపాయమేమనగా 
అతనిస్థితి(ఉని ఏసర్వజుడు, అవినాశి, సచ్చిదానంద ఘన పరబహ్మయనై. న 
పరమాత్మ యందు అభిన్న భావము చెందిపోవును. కాబట్టియే అటువంటి 
వాడు ఎల్లప్పటికిన్ని జనన మరణములనుండి విము క్తి చెందును... 


1. భగవద్గీత మూడవ అధ్యాయము ఇరువది యేడవ శ్లోకములో ఇరువది 
_ యెనిమిదన శోకములోను నర్వకర్మలు గుణముల చేత _చేయబడునని 
తెలుపబడెను, 'ఐదవ అధ్యాయము ఎనిమిదవ తొమ్మిదవ కోక ములలో 
నర్వేం్యదియములు, ఇం|దియవి విషయమందు వ్యవహరించుట చెప్పబడెను. 
ఇక. సర్వకర్మలు. (పకృతిచేత చేయబడుచుండుట చూడుమని 
చెప్పెను, ఈ విధముగా మూడు (పకారముల వర్ణనము యొక్క. భావమే 

. యగును. ఎందుకనగా సత్వ్వ-రజస్‌-తమో. గుణములు ఏ (పకృతి కార్య 


$60 వేదవ్యానకృత' మహాభార తము 


యదా భూతపృథగ్భావ మేక న్థ మనుపశ్యతి |. 
తత ఎవ చ విస్తారం (బహ్మ సంవద్యతే తదా॥ .. 80 


అర్జునా! య పీ కణమందె తే ఈ పురుషుడు భూతముల వేర్వేరు భావములు 
ఒక వరమాత్య యందే యు యున్నవని జ్‌ వరమాత్మనుండియే. సమస్త భూతముల 
విహారము జరిగినదనియు చూచునో" ఆ కణమందే అతడు నచ్చిదానంద ఘన. 


Te bed tu 


[బ్రహ్మను అ పొందును. 





అనక నానన 


మగును. సర్వేందియములు మనో బుద్దులు-ఇ౦[దియ విషయములు ఇవ 
న్నియు గజముల 'విస్తారమే యగును. కనుకనే ఇం[దియములు ఇంది 
'యములందు వ్యవహరించుట, గుణములు గుజములండు వ్యవ హరిం చుట 
గుణములచేత త కర్మలన్నియు చేయబడుచుండుట, ఇవన్నియు తెలుపుట 
గూడ నర్యకర్మలు పకృతిచేతనే చేయబడునని తెలువుట యనబడును. 
అన్ని చోట చెప్నబడినవాని యభి|పాయము, ఆత్మకు కరృత్వ్యము లేదని 
తెలుపటయే! 


ఆత్మ నిత్య. శుద్ద. బుద్ద ముక్త న్యభావుడు, సర్వ వికారరహితుడు ఆత్మకు 
(పకృతితో ఏ మాత్రము సంబంధము లేదు. కనుకనే ఆత్మ ఏ కర్మయు 
చేయడు, కర్మఫలము ననుభవించడు. అను ఈ విషయమును అపరోష 
భావముచేత అనుభవించుట “ఆత్మ అకర్వయని తెలియుట” యనబడును 
చూచువాడగును, - | 


1. ఎట్లయితే స్వప్నము నుండి మేల్కొనిన తరువాత మనుష్యుడు న్వప్న 
కాలములో కనబడిన నర్వ|పాణుల లోకత్వమును తనయందే చూచునో 
_ న్వప్నవివరములన్నియు తననుండియే కలిగినవనికూడతలుచునో వాసవ 
ముగాన్వప్ప |పపంచములో తనకంటే వేరుగా వదియూ లేకుండెను 
“నేనొక్కడినే నన్ను నేనే” అనేక రూపములలో చూచుచుంటినని తల 
చునో ఆ విధముగానే ఎవడు సర్వ |పాణులు కేవలమొక్క_ పరమాత్మ 
యందే ఉన్నవి. ఆయననుండియే అన్నియు విసరించినవి అని చూచునో 
అతడే బాగుగాచూచును. ఇట్లు చూచుటయే అన్ని యు ఒకదానియందున్న వి. 

ఆ ఓక్క-దానినుండే అన్ని యు విన రించినవని చూచుట యనబడును. 


లల అయం! _ 


శ్రీ మదృగవర్గితాపర పము ' ST 


సంబంధము : 


ఈ నిధముగా సరంపాణులందు పరమాత్మ సమభావముతో నున్నాడని, 


నిర్వికారుడని అకర్తయనియు తెలిపిన తర్వాత సమస్త శరీరములందున్న స్పటి 
కిన్ని ఆత్మ ఆ శరీరదోషములు అంటకుండ అకర్శగా ఎట్టుండగ లడు అను 
శంక కలుగును. ఆ శంకను నివారించుటకు ఇప్పుడు భగవంతుడు ఈ యధ్యా 
యము మూడవళ్లోక ములో “య త్పభావశ్చ్‌”" అను పదముచేత మే్యేతజ్ఞుని (పభా 
వము వినుటకు నూచించబడినట్లు మూడు శోకములలో అత్మయొక్క్ల [ప్రభావ 
మును వర్ణించుచున్నాడు. 


అనాదిత్వాన్నిర్లుణత్వాత్‌ పరమాత్మాఒ'యవ్యయః। 
శరిరస్టోఒపి కౌంతేయ న కరోతి న లిప్యతే ॥ il 


అరునా 1 ఆవినాశియెన పరమాత్మ? శరీర మునందున్నప్పటికిన్ని ఆనాడి 
మ య 
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1. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియేడవ శ్లోకములో ఎవడు “వర మేశ్వరుడు" 


అని ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో ఈశ్వరుడు అని ఇరువదితొమ్మిదవ 
శ్లోకములో “ఆత్మ” యని ముప్పదవ శ్లోకములో “బహ్మ"” మనియు 
చెప్పబడెనో అతడే యిక్కడ “పరమాత్మ” యని తెలుపబడెను. అనగా 
ఈ యన్నిటి అభేదము ఏకత్వము చూపుటకు ఇవ్కడ “ఆయం” అను. 
పదము |పయోగింపబడినది. 


. దేనికి ఆదిఅనగా కారణమేదియు లేదో, వది వకకాలము నందున్ను 


(కొతగా ఉత్పన్న ము కాదో ఏది సర్వదా ఉండునో దానిని అనాడి 
యనెదరు. వది _పకృతికంచే, (పకృతి గుణములకం టే పూర్తిగా 
అతీత మో గుణములతో గుణకార్యములతోను దేనికి ఏవ కాలంలో గూడ 
ఎట్టి వరిస్థితితో గూడ సంబంధము ఉండదో దానిని నిర్గుణము అనెదరు. 
కనుకనే “ఇక్కడ “అనాదిః- నిర్గుణ' 'అను రెండు శబ్దములను ప్రయోగించి 
తెలువబడినదేమనగా ఈ సందర్భములో చెవ్పబడిన ఆత్మ అనాది నిర్గ 
ణుడు అని ఈ కారణముచేత ఆత్మ అకర్త నిర్ణిపుడు అవ్యయుడు జనన 


 మరణాది షడ్వికారాతీతుడని తెలియవలెను. 
36) 


562 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


నిర్ద్ణుణుడగుటచేత వాస్తవముగా ఏమియు చేయడు. దేని సంబంధము గూడ 
క్రలిగియండ డుం! క్ష్‌ 
సంబంధము :- 

శరీరము నందు; న్నప్పటికిన్ని ఆత్మ ఎందుకు ఇప్పుడు? అను | వశ్నమునకు 
ఉత రమిట్టు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు, 


ల్‌ 


యథా సర్వగతం సౌఇ్మ్యాదాకాశం నోపలివ్యతే । 
సర్వ (॥ (తావస్థితో దేహే తథాత్మా నోవలిప్యతే [1 . గి 
అర్జునా! ఎపైలే సరత వ్యాపించిన ఆకాశము సూక్ష్మ మగుటచేత దేనికి 


సంబంధించక యుండునో అట్రై దేహమునందు అంతటను వ్యాపించియున్న ఆత్మ 
గూడ నిర్గుణుడగుటచెత శరీర గుణములతో సంబంధము లేకుండ నుండును .2 


సంబంధము: 


శరీరమందున్నప్పటికిన్ని ఆత్మ కర యెందుకు గాడు? అను పశ్నము 
నకు ఉత రము భగపంతుడిటు చెప్పుచున్నాడు. 


యథా (వకాశయత్యేకః కృత్స్నం లోక మిమం రవిః | 
షెతం మేతీ తథాకృత్స్నం |ప్రకాశయతి భారత ॥ 8 





1. ఆకాశము మెఘములలో నున్న ప్పటికిన్ని వానికి కర కానట్లు వాని 
సంబంధమును లేనప్రే ఆత్మ వ కర్మలకు కూడా కర కొడు, ఈ శరీర 
ముతో నంబంధము "లేక యుండును. 


9, ఆకాశ దృ ష్టాంతముతో ఆత్మ నిర్దేపుడని నిరూపింపబడినది. ఇందలి అభి 
స్రాయమేమనగా ఎట్రెతే అకాశం. పృథివీ జలవహ్ని- వాయువులు అన్ని 
టిలో సమానముగా వ్యాపించి యున్న ప్పటికిన్ని ఆ పృథివ్యాది గుణ 
దోషము లతో వీ విరమైన సంబంధము ఆకాశమునకు లేదో అట్టే ఆత్మ 
గూడ ఈ శరీరము నందంతట వ్యాపించియున్ననూ అత్యంత సూక్ష్మము 
గుణాతీతమగుటచేత ఆత్మకు మనోబుద్దీం|దియ శరీరముల  గుణదోష 
ముల సంబంధము కొంచెము గూడ ఉండదు. 
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అర్జునా! ఏ విధముగా ఒకే సూర్యుడు ఈ సమస్త .[బహ్మాండమును 
[పకాశింప చేయునో ఆ విధముగానే ఒక అత్మ సమస్త కేత్రములను (వకాశింప 
జేయును. 


సంబంధము :- 
మూడవ శ్రోకమునందు క గవంతుడు చెప్పుటకు సూచించిన ఆరు విషయము 
అను వర్ణించి ఇప్పుడు ఈ అధ్యాయమునందు వర్ణింపడిన ఉప దేశమంతయు 


బాగుగా అతెలిసికొనినందుకు ఫలము పర|బహ్మ ప పరమాత్మ (పాపియే యని 
తెలుపుచు అడ్యాయ సమాప్తి చేయుచున్నాడు. 


శత శే తజ్జయో రేవ మంతరం జ్ఞానచమషా | 
భూత|ప్రకృతి మోక్షంచ యే విదుర్యాంతి తే పరమ్‌ ॥ ్రిడ్తీ 


అర్జునా! ఈ విధముగా శ్నే!త కే తజ్ఞుల భేదమును కార్యనహిత _వకృతి 
నుండి కేత కే(త్రజ్ఞుల విముక్తి ని ఏ పురుషులు జ్ఞానన్నేతము ద్వారా తాత్త్విక 
Ca గ a] ధో 





1. ఈ శ్లోకములో రవి (సూర్యుడు) యొక్క దృష్టాంతము నిచ్చి ఆత్మకు 
అకర ర్భ్భృత్వము రవి అను పదముతో “ఏకః” ఆను విశేషణము చేర్చి 
ఆత్మకు. అది ద ఏత భావమును నిరూపింపబడినవి. ఇందలి అభ్మిపాయ 
మేమనగా ఎ ఏ విధముగా ఒక్కడే సూర్యుడు సమస్త [బహ్మాండమును 
(వకాశింపచేయునో అ బ్ర ఒక్క డేయెన ఆత్మ నమస్త శ్నేేత్రమును అనగా 
ఈ అధ్యాయమునందే "ఐదవ ఆరవ లోకములలో వికార సహిత కే తము 
యొక్క పేరుతో వర్ణింపబడిన సమస్త జడవర్గ ము యొక స్వరూపము 
సర్వజగతును (ప్రకాశింపజేయును. అంతటికి నత వికాసము ఇచ్చును. 
వేర్వేరు అంత।;కర ణముల. సంబంధముచేత భిన్నభిన్న - శరీరములందు 

ఆ జడ వర్గ స్వరూపము వివిధముగా. (పకటితమయినట్టుగా కనపడును. 
ఇట్టయినప్పటికిన్ని ఆత్మ సూర్వ్యునివలే. కర్మలు చేయువాడు చేయించు 

_ వాడున్ను కానేకాడు, ద్ర్వైతభావము వైషమ్యాది దోషములున్ను ఉండవు. 

. అవినాశియైన యాత్మ పతియొక వరిస్థితిలోను. నర్వదా శుద్ద, విజ్ఞాన 
స్వరూప అకర్త -సిర్వికార -సమ- నిరంజన స్వరూపుడుగా నే. యుండును. 


వీరి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


ముగా నెరుగుదురో,' ఆ మహాత్ములు పరమ్మబహ్మ వరమాత్మను పొందెదరు. 


amare” 





1. ఈ యధ్యాయము రెండవళ్లోకములో భగవంతుడు తన యభి పాయములో' 
దేనినైతే “జ్ఞానము” అని చెప్పెనో భగవద్గీత పదవ అధ్యాయము పది. 
యారవ శ్లోక ములో వది ఆజ్ఞాన నాశమునకు కారణమని తెలిపెనో, దేని 
(పాప్తి అమానిత్వాది సాధనములచేత కలుగునో, ఆ తత జ్ఞానమే ఈ 
శోకమునండలి “జాన చత్తుషో అను పదమనందున “జాని శబమఃూ 
య కో చం ఖా యి 
నకు అర్థమని తెలియవ లెను, 


ఆ జ్ఞానము ద్వారా “మహాఖూతాది చతుర్వింశతి తత్త్వముల నముదాయ, 
రూపమైన సమష్టి శరీరముయొక్క పేరు షేతమని అది తెలియబడునది. 
మారు స్వభావము గలది, వినాశము చెందునరి, వికారము కలది, జడము 
పరిణామశీలము, అనిత్యము అని “క్షే తజుడు” ఆ షే,తమును తెలిసికొను 
వాడు, చేతనుడు, నిర్వికారుడు, అకర, నిత్యుడు, అవినాళి, అసంగుడు, 
శుద్దుడు, జ్ఞానస్వరూపుడు, ఒక్కా డే యనియు బాగుగా తాత్ర్వికముగాను 
తెలిసికొనవలెను, ఈ విధముగా ఆ రెండింటిలోను విలక్షణత్వము. 
"  ఉండుటచేత కేత్రజ్ఞుడు కేతమునకంటే సర్వధాభిన్నుడగును. కే 
ముతో తోచునట్టి అతని యేకత్వము అజ్ఞానమూలకమని తెలియవలెను, 
వాస్త వముగా “విచారించినచో శే శజ్ఞనకు EV [తముతో వ విధమైన. 
నంబంధముగూడ లేదు. ఇదియే “జ్ఞానరతుసవేశ షేత- చె తజ్ఞాల 
భేదము తెలిసివొ నుట యన బడును. . 


ఈ క్లోకమునందలి “భూత” శబ్దమునకు పకృతి కార్యరూపమైన సమస్త 
దృశ్యవర్లము అని ఆ దృశ్యమునకు (పకృతి కారణమనియు నర్భము.. 
కనుక కార్యసహిత _పకృతినుండి పూర్తిగా విము క్రి చెందుటయే- “భూత 
(పకృతి మోక్షము” అనబడును. పైన చెప్పబడిన విధముగా క్షేత- శే త 
జ్ఞుల భేదమును తెలినికొనుటతో 4 పాటు క్షేతజ్ఞుడు [వకృతితో రై 
వాస్త వికమైన తన వరమాత్మ స్వరూపమునందు అభిన్న భావముతో (పతి: 


న ష్టితుడై యుండుటయే” కార్యసహిళ (ప్రకృతినుండి విముక్తి చెందుటను. 
తెలిసికొనుట యనబడును. 
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తి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్యణి శ్రీమదృగవద్లితా పర్వణి 
శద గవర్షరా సూపనిషత్చు (బహ్మవిద్యాయాం యో గశళా స్త శ్రీకృష్ణా 
ర్డున సంవాదే శత షే తజ్జవిభాగయో గో నామ 1తయోదళో౬ధ్యాయః 
ఫీష్మపర్వణి తు షట్‌ తింశో ఒద్యాయః 


శ్రీమహాభార తమునందు, నీష్మపర్యమునందు శ్రీమద్భగవద్గీతా వర్యమునండు 
శ్రీమదృగవదీతోవనిషత్తులందు, బహ్మవిద్యయందు, యోగకాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణా ార్లున సంవాదమునందు, క్షే తే, తజ విభాగయోగ మనబడు 
పదమూడవ అధ్యాయము సమాప్తము 19) భీష్మ వర్యమునందు 
ముప్పదిఏడవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 





woman, 


ఇందలి అధి పాయమేమనగా ఎస్రైతే న్వపష్నమునందు మనుష్యుడు, ఏదో 
కారణముచేత తన జ్మాగదవస్థయొక్క స్మరణము గలుగుటచేత ఇడి 
స్వప్నము గనుక వాస్త వ శరీరములో మేల్కొనుటయే యౌ స్వాప్నిక 
దుఃఖములనుండి విడిపోవుటకు ఉపాయము అని తెలిసికొనును. ఈ 
భావము కలిగి వెంటనే అతడు మేల్కొనును గదా! ఆ విధముగనే జ్ఞాన 
యోగి, కేేత_కేతజ్ఞుల భేదమును తెలిసికొని దానితో పాటే అజ్ఞాన 
వపడనై కే తమునత్యవస్తువని భావించుటచేతనే, దీనితో నాకు నంబంధ 
మున్నట్టుగా తోచుచున్నది. కనుక వాస్తవికమైన సచ్చిదానంద ఘన 
పరమాత్మ స్వరూపమునందు స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే ఈ సేతము 
నుండి విముక్తి కలుగును, అని తెలిసికొనుటయే కే[తజ్ఞుడు కార్యనహిత 
(పకృతినుండి విము కి పొందుటను తెలిసికొనుట యనబడును. 


దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము దివర ఇర 
గుర్తుగల అధో జ్ఞాపికలో నున్నట్లు [(గ్రహించవళిను. 


(ఫీష్మపర్వమునందు శీరీ వ అధ్యాయము), 


శ్రీ భగవద్గీత పదునాలుగవ అధ్యాయము 


గుణత్రయ విభాగయోగము 


నంబంధము- 


భగవద్గీత పదమూడవ అధ్యాయములో కేత ష్యేతజ్ఞుల లక్షణములను. 
తెలిపి ఆ రెండింటి జ్ఞానమే జ్ఞానమని నిరూపించి దాని ప్రకారమే కేత్రము. 
యొక) స్వరూప- స్వభావ - వకొారములను దాని త త్త్వములయొక్క- ఉత్పత్తి 
క్రమాదులను, కెతజ్ఞుని స్వరూప. స్వభావములను వర్ణించి భగవంతుడు చెప్పెను. 
ఇక్కడ పందొమ్మిదవ క్లోకమునుండి (పకృతి పురుషుల పేర్లతో _పకరణమును 
ఆరంభించి గుణములు _పకృతినుండి పుట్టినవని చెప్పెను. ఇరువదియొక టవ శ్లోక 
ములో పురుషుడు మాటిమాటికి ఉ తమాధమ యోనులలో జన్మించుటకు గుణముల. 
సంబంధ మే కారణము. అని కూడ చెప్పెను. దీనిచేత గుణములయొక్క్ల వేర్వేరు 
స్వరూపములువవి? అవి జీవాత్మునెట్టు శరీరమునందు బంధించును? వగుణము 
యొక్క. సంబంధముచేత ఏయోనిలో జననముకలుగును గుణములనుండి ముక్తి 
పొందుటకు ఉపాయమేమి? గుణములనుండి విముక్తులైన పురుషుల లక్షణము 
ఆచరణము నెట్టుండును? అనబడు నీ మొదలైన విషయములను తెలిసికొ సవలెనను. 
యిచ్చ సహజముగా కలుగును. కనుకనే ఈ విష యములన్నింటిని స్పష్టీకరించుట 
కొర క ఈ పదునాలుగవ అధ్యాయము ఆరం౦భింపబడినది. పదమూడవ అధ్యాయ: 
ములో వర్ణింపబడిన జ్ఞానమునే స్పష్టపరచి భగవంతురు పదునాలుగవ అధ్యాయ. 
ములో విస్తారముగా తెలుపుచున్నాడు. 
శ్రీ) భగవానువాచ ; 


పరం ఖభూయి; పవశ్యామి" జానానాం జానము తమమ్‌ | 








1. శతి. స్మృతి పురాణారులలో వేర్వేరు విషయములను వివరించి తెలుష్క 


శ్రీమద్భగ వద్దీతాపర్వము ig 
యజ్‌ జ్ఞాత్వా మునయః సర్వే పరాం సిద్దిమితోగతాః॥” | 
భగవంతుడిట్టనెను:_ 


అర్జునా! జ్ఞానములలో గూడ అత్యుతమమైన ఆ సర మజ్జానమునుగూర్చి నేను 
మరల చెప్పెదసు. దానిని తెలిసికొనిన మునిజనులందరు!, సంసార విముక్తులె 
వర మసిద్దిని హౌందిరి*. 

ఇదం జ్ఞానముపాశ్రిత్య మమ సాధర్మ్యమాగతా: | 

సర్లేఒపి నోపజాయంతే [ప్రళయ న వ్యథంతి చ॥ రె 





టకుగాను వివిధములైన అనేకోపదేశములు “జ్ఞానానాం”అను పదమునకు 
అర్హములని తెలియవలెను. వానినుండి పకృతి పురుషుల స్వరూప వివేచ 
నముచేసి పురుషుని వా సవిక స్వరూపమును _పత్యకముచేయు త త్త్వజ్ఞాన 
వర్ణనమునే చేయుట కిక్కుడ భగవంతుడు ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 
ఆజ్ఞానము పర రమాత్మ స్వరూపమును (పత్యక్షము చేయించును. ఆ్రే ఆడి 
జీవాత్మను [వక్ళతి బంధనమునుండి విడిపించి యెల్పప్పటికిన్ని అతనికి 
ముక్తి నిచ్చునది. కనుక అజ్ఞానము ఇతర వివిధ జ్ఞానములకన్నను 
ఉ తవము_ సరము (అత్యంత ఉత్కృష్టము) నని తెలుపబడెను. 


1. ఇక్కడ మునిజన శబ్దముచేత జ్ఞానయోగ సాధనముద్వారా పరమగతి 
ఫౌందిన జ్ఞానులు అని తెలియవలెను. దేనిని పర్మబహ్మ |పా ప్రియనెదరో 
దేనివర్ణనము పరమళాంతి ఆత్యంతికనుఖము అపునరావృ త్తి ఈ మొదలైన 
అనేక నామములతో చేయబడనో, ఏచోటికిపోయిన పిదప ఎవడుగూడ 
మరల తిరిగిరాడో-ఆదియే యిక్కడగూడ మునిజనులచేత పొందబడిన 
పరమ సిద్ధియని తెలియవలెను. 


2. పూర్వ కోకమునందలి పరాం-సిద్ధిం- గతాః అనువాక్యముచేతి చెప్పబడిన 
విషయమే యీ శ్లోక మునందుకూడ “మమసాధర్మ్య మా గతాః"'అను వాక్య 
ముచేత చెప్పబడినది. ఇందలి యభిపాయమేమనగా భగవంతుని నిర్గుణ 
స్వరూపమును అభేద భావముతో పొందుటయే, భగవంతుని సాధర్మ్య 

మును పొందుట యనబడును. 


868 వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌ 


అర్జునా! యీ జ్ఞానము న్మాశయించి! అనగా దీనిని పొంది నా న్వరూవ 
మును పొందిన పురుషులు, నృష్ట్యాదియందు మరల జన్మించరు |పళయ కాలములో 
గూడ వ్యాకుల పడరు?. 


మమ! యో నిర్మహ హూద్‌ (బహ్మ తస్మిన్‌ గర్భం దధామ్యహమ్‌ । 
సంభవః: నర్వభూతానాం తతో భవతి భారతః శ్రి 
అర్జునా! మహాబహ్మరూపమైన నామూల (పకృతి సమస్త భూతములకు 
యోనియగును. అనగా గర్భధారణ స్టానము.3 నేను అయోనిలో చేతననముదాయ 
రూపమైన గర్భమును స్టాపించెదనుః. అజడచేతనముల సంయోగముచేత అన్ని 





| క్షే, ఈ |పకరణమునందు వర్ణింపబడిన జ్ఞానమునను సరించి (నక్చతి. పురుషుల 
స్వరూపమును తెలిసికొని గుణనహిత (పకృతికన్న పూర్తిగా అత్రీతు 
డగు నిరుణ. నిరాకార- సచ్చిదానంద ఘన-సరమాత్మ న్వరూపమునందు 
అఖీన్న భావముతో స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే "ఈజ్ఞానమును ఆక 
యించుటి యనబడును. 


9. దీనిచేత కగవపంతుడు ఈ అడా దాకాయమునందు తెలువబడిన “జ్ఞానము నాశ 
యించి దాని పకారము సాధనముచేసి పర బహ్మ- పరమార్స న్వరూప 
నును ఆ చేదభావముతో పొండిన ము క్రహరుషులు, [పేవంచ మహాసృష్ట్యాద్‌ 
యందు మరల జన్మించరు. మహా హా |పళయకాలమునందు పీడితులుగూడ 
కారు వాస్రవముగా వారికి సృష్టి -| పళ యము లతో ఎవిధమైన సంబంధము 
గూడ ఉండ నేయుండదు'అని తెలిపెను. 
తె. “అవ్య క కము” ప్రధానము అనికూడ 'చెప్పబడునట్టిది. సమస్త |వపంచ 
కారణభూతమైన మూల (పకృతియే యిక్కడ “మహత్‌” అను విశేషణ 
హిత ' [బ్రహ్మి శబ్దమునకు అర్హ మని తెలియవలెను. ఇక్కడ దానికి 
'భగవండుడు 'యోనియని” పేరు పెట్ట సమస్త |పాణుల వేర్వేరు శరీరము 
లకు ఇదియే ఉపాదాన కారణము “(కుండకు మన్నువలె) "ఇదియే గర్భ 
ధారణమునకు ఆధారము*ఆన్సు నభిపాయము తెలి పెను. 


” మహా (ప్రళయ కాలమునందు తమ తమ సంసారము లతో పర మేశ్వళుని 


శ్రీమదృగవరగ్గీతాపర్వము = 869 
భూతములు జన్మించును!, 


సర్యయో నిషు కౌంతేయ మూరయః సంభవంతి యాః | 
తాసాం (బహ్మ మహదో కనిరహం వీజ[పదః పితా॥  - 


అర్జునా! వివిధములెన సర్యయోనులయందు శరీకధారులైన మూర్తులు? 
(ప్రాణులు) అన్నిటికి గర్భొధారణము చేయు తల్లిగా (ప్రకృతియండును, చేను 
ఇ (పకృతిలో పీజస్టాపసనము చేయు తం,డిగానుండెదను? 


సంబంధము: _ 


జీవులు ఆనేక విధ యోనులలో జన్మించు విషయమెతే నాలుగవ శ్లోకము 
వరకు చెప్పబడెను. కాని అక్కడ గుణముల విషయమె మేమియు చెప్పబడలేదు. 





యందున్న జీవ నముదాయమునకు మహా సృష్ట్యాదిలో (పకృతితో విశేష 
సంబంధము కలిగించుటయే చేతన సముదాయ మనబడు గర్భమును 
(పకృతియను యోనిలో స్థాపించుట యనబడును. 


' 1. పెన చెప్పబడిన జడ చేతనముల సంయోగముచేత వేర్వేరు ఆకృతులలో 
(పాణులన్నియు సూక్మరూపములో (పకటితములగుటయే ఆ [పాణుల 
యొక్క ఉత్పత్తి యనబడును. 


2. ఇక్కడ “మూర్తి శబ్దమునకు దేవ-మనుష్య-రావస-పశు-పజ్యాది నానా 
విధము లైన వేర్వేరు వర్ణములు (రంగులు) ఆ కృతులుగల శరీరము లతో 
గూడిన నమన స [పాణులు అని యర్గము. ఆ (పాణులు స్థూలరూపముతో 
జన్మించుటయే అవి ఉత్పన్నములగుట యన బడును. 


శీ. దీనిచేత భగవంతుడు “నూక్షు-స్ట సూల. శరీరములుగల. అ మూర్తులన్ని య 

(పకృతి యొక అంశమునుండి పుట్టినవి. ఆ మూర్తులన్నిటియందున్న 

 చేతనుడైన ఆత్మ నాయంళమనియే తెలియవలెను. ఆ రెండింటి సంబం 

| ధము చేత సమస్త మూర్తులు-అనగా శరీరథారులైన (పాణులు జన్మించును. 

ఈ కారణముచేత నే (పకృతి “ఇ (పాణులకు తల్లి. నేను తండి" యను 
నభిపాయమును తెలిపెను. 


570 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము. 


కనుక ఇప్పుడు “ఆగుణములేవి? వాని సంబంధమువమి? వగుణముయుక్కు 
సంబంధముచేత ఉత్తమ యోనిలో, మరియే గుణసంబంధముచేత నీచయోనిలో 
పాణి జన్మించును. అను నీ విషయములన్నియు స్పష్టముగా తెలుపుటకు ఈ. 
(పకరణము నారంభించుచు భగవంతుడు తొలుత ఆ మూడు గుణములయుత్స త్తి 
_వకృతినుండి కలుగుననిచెప్పి, వాని వేర్వేరు వే బర్హను తెలిపి పిదప వాని స్వరూ. 
వము వానిద్వారా జీవాత్మకు గలుగు బంధన (వకారమన్ను క్రమముగా, విడి 
విడిగా వర్షించుచున్నా డు. 


“సత్త్వ 1౧0 రజ సమ ఇతి గుణాః (పకృతి సంభవాః | 
న బధ్నంతి మహా బాహో దేహే దేహిన మవ్యయమ్‌॥" రీ 
అర్జునా! సత్త్వగుణము-రజోగుణము.తమోగుణము-అను నీ మూడున్ను 

(పకృతినుండి ఉత్పన్నములైన గుణములు! వినాశరహితుడైన జీవాత్మను ఇవి. 
శరీరములో బంధించును3. 

తత సత్త్వం నిర్మలత్వాత్‌ |[పకాశక మనామయమ్‌ | 

సుఖసంగన బధ్నాతి జ్ఞాన సంగేన బానఘ । 6 

నిష్పాపా! ఆ మూడు గుణములలో సత్తగుణము నిర్మలమగుటచేత (వకా 
రము కలిగించునది, వికార సహితమునైనది* ఆ గుణము సుఖ నంబంధముచేత 





1. గుణములు మూడు న త్వ_రజస్‌ = తమస్‌ అని వాని పేర్ద, మూడున్ను 
పరస్పరము భిన్నములు ఈమూడు గుణములు (వకృతికి కార్యములు. 
సమస్త జడవ దార్థములు ఈ మూడింటి విస్తారములేయని యభి పాయము, 


అ) 


- శరీరాఖి మానము గలవాని పెననే ఈ గుణముల (పభావము పడును. 
వాస్తవముగా నతడు సర వికార రహితుడు అవినాశి కనుకనే, అతనికి. 
బంధనము కలుగనే కలుగదు. అనాదినిద్ధమైన జ్ఞాన కారణముగా అతనికి 
బంధనము ఏర్పడినది. ఈ మూడు గుణములు “మకు అనురూవములై న 
సుఖభోగములందు. శరీర ములందున్ను, ఆతనికి మమకారము. ఆస క్తి అభి 
మానము కలిగించుటయే (తిగుణములు అతనిని శరీరములో బంధించుట. 
యనబడును. . 


రీ. సత్త్వగుణ స్వరూపము పూర్తిగా నిర్మలము. దానిలో ఏ విధమైన దోషము. 
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నంబంధముచేతను.అనగా దాని అభిమానముచేత బంధించును!. 
రజో రాగాత్మకం విద్ది తృష్టా సంగ సముద్భవమ్‌ | 
తన్నిబధ్నాతి కౌంతేయ కర్మ సంగేన దేహినమ్‌॥ 7 


అర్జునా | రాగరూపమైన రజోగుణము ఆస క్తి. కామనలచేత ఉత్సన్న మగు 


నని తెలిసికొనుము?. ఆ గుణము ఈ జీవాత్ముని, కర్మల సంబంధముచేత. కర్మ 





గూడలేదు. కనుకనే అది _పకాశకము, అనామయము నైయున్నది. సత్య 
గుణముడేత, అంతఃకరణమునందు ఇం|డియములం౦దున్ను (పకాశము 
వృద్ది చెందును. అప్పుడు దుఃఖములు విక్షేపములు (మనళ్చాంచల్యములు) 
దుర్గుణములు దురాచారములు నశించి కాంతి కలుగును, 


. ఇక్కడ “సుఖ"శబ్దమునకు భగవద్దిత పదునెనిమిడవ అధ్యాయము ముప్పది 
యారవ.ముప్పదియేడన కోక ములలో దేనిలక్షణము చెప్పబడినదో ఆ 
సాత్త్విక సుఖము అని యర్థము. ఆ సుఖ పాప్తి కాలమునందు నేను 
సుఖిని అని, యేయభిమాన మెళే కలుగునో అ'ప్రే “జ్ఞానము ' అనగా బోధ 
శ్రియని యర్థము. ఆజ్ఞాన నము కలిగినప్పుడు "నేన్స జ్ఞానిని అనియే అభి 
మానము కలుగునో అ రెండు విధములైన (సుఖ. జ్ఞాన) అభిమానము 
అతనిని గుణాతీత దిశనుండి దూ: “ముచేయును. కనుక ఇదియే సత్త్వ 
గుణము జీవాత్మను సుఖముయొక జ్ఞానముయొక్క్యయు, సంబంధము 
చేత బంధించుట యనబడును. 


. అనక్తి కామనలచేత రజోగుణము వృద్దిచెందును. రజోగుణముచేత ఆస క్‌ 
కామనలు వృద్దిచెందును. వీనికి పరస్పరము వీజవృక్ష ములకువలె అన్నో 
న్యాయ (దీనిని అది దానిని ఇది ఆశ్రయించియుండు; సంబంధము 
కలదు. వీనిలో రజోగుణము వీజముగాను, ఆసక్తి కామనలు వృక్షము 
గాను నున్నవి. బీజము వృక్షమునుండియే ఉత్ప్సన్నమగును. అయినను 
వృక్షమునకు కారణముగూడ బీజమేయగును. ఈ విషయమును స్పష్ట 
పరచుటకే ఒకచోట రజోగుణముచేత కామాదుల ఉత్పత్తి, మరి యొక 
చోట కామాదులచేత రజోగుణోత్పత్తి చెప్పబడినది. | 


ఫ్‌72 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
ఫల బంధముచేతను బంధించును!. 
తమ స్త్ర జ్ఞానజం విద్ధి మోహనం నర్వదేహినామ్‌ | 
[ప్రమాదాఒలస్య నిదాభిస్తన్నిబధ్నాతి భారత! ॥ 8 


a అర్జునా! దేహాఖిమానులందరిని మోహింపజేయు* త మోగుణము అజ్ఞానము 
చేత ఉత్పన్న మగునని తెలియుముే. అది జీవాత్యుని ఏమరుపాటు-సోమరితనము 
నిదలకే బంధించును,* 





1. కర్మలన్నియు నేను చేయుచున్నాను అని కర్మలయందు క ర్భృత్వాథి మాన 

_ పూర్వకముగా నాకు ఈకర్మవలన ఈ ఫలములభించును. అని తలచి 

కర్మలతో తతృలములతో సంబంధము గలిగించుకొనుట “కర్మసంగము” 

అనబడును. రజోగుణము జీవాత్మను జనన-మరణ రూప సంసారము 

“నందు ఇరికించి యుంచుటయే అదికర్మసంగముద్వారా జీవాత్మను ఐంధిం 
చుట యనబడును. 


2. అంతః కరణమునందు ఇం దియములందున్ను జ్ఞాన శక్తి లేకండజేసి 
వానియందు మోహము కలిగించుటయే, తమోగుణము డేహాభిమానులంద 
రిని మోహింపజేయుట యనబడును. 


శీ. ఈ యధ్యాయము పదియేడవ శ్లోకమునందు అజ్ఞానము త మోగుణము 
వలన గలుగునని తెలుపబడెను. ఇక్కడ త మోగుణము అజ్ఞానమునుండి 
పుట్టినదని చెప్పబడెను దీని యభ్మిపాయమేమనగా తమోగుణము చేత 
అజ్ఞానము వృద్ద చెందును. అజ్ఞానముచేత తమోగుణము పెరుగును. ఈ 
రెండింటికి గూ క వీజ వృక్షములకు వలె- అన్యోన్యా॥ శయ సంబంధము 


గలదు. అజ్ఞాన నము బీజము గాను, త మోగుణము వృక్ష ముగాను నున్నవని 
తెలియవలెను, 


.- కీ. ప్రమాదము అనగా 'ఆంతఃకరణము ఇందియములు” వ్యర్ధ (ప్రయత్నము 
"౫. చేయట, శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మలు పాలించటయందు వెక్కిరింపు 
. అవమానము కలిగియుండుట యని భావము, ఆలస్యము అనగా కర్తవ్య 
కర్మలయందు |వవృత్తి పయత్నము లేకుండుట. యని భావము, నిద 


శ్రీమదృగవర్గితాపర్వము = ఫ్‌ త్రి 


పంబంధము- 


ఈ విధముగా సత్త. రజస్‌ _తమోగుణములలో మూడింటి స్వరూపమును, 
వానిచేత జీవాత్మకు బంధనము గలుగు విధమును తెలిపి, యిప్పుడు భగవంతుడు 
ఆగుణముల సహజ వ్యాపారమునుగూర్చి తెలుపుచున్నాడు. 


సత్త్వం సుఖే సంజయతి రజః కర్మణి భారత! | 
జ్ఞానమావృత్య తు తమః |పమాదే సంజయత్యుత॥ క] 
అర్జునా! నత్త్యగుణము సుఖము గలిగించును!. రజోగుణము కర్మము 


వందు? తమోగుణము జ్ఞానమునుకప్పి | | పమాదము (ఏమరుపాటు) నందుగూడ 





న. 





యనగా కునుకుపాటు, తాగటంస్వప్నము. సుషుపి పి [గాఢనిదయని) భావము, 
ఈ యన్నిటి ద్వారా ము క్తిసాధనమునుండి జీవాత్మను దూరముచేసి 
తమోగుణము జనన మరణ రూపనంసారమునందు ఇరికించియుంచుటయే 

త మోగుణము ప్రమాద -ఆలస్య-ని దలచేత -జీవాత్మ ను బంధించుట యన 
బడును, 


1. “సుఖ శబ్బమున కిక్క_డ సాత్త్విక సుఖమని యర్థము (గీత 18.86, 817) 
న త్వగుణము మనుష్యుని సాంసారిక భోగములనుండి (పయత్నముల. 

"నుండి (పమాద-ఆలన్య నిదలనుండియు తొలగించి ఆత్మచింతనాదుల 
ద్వారా అతనికి సాత్తి; ఇక సుఖముతో సంబంధము కలిగించుటయే. అతనిని. 
నుఖములో లగ్నముచేయట యనబడును, 


9. “కర్మ ళబ్దమున” కిక్కడ. ఇహలోక'- పరలో క. సుఖ భోగరూప. ఫలముల 
నిచ్చు శాస్ర విహితములైన కామకర్మలని యర్భము. వివిధ _ భోగముల 
యందు ఇచ్చ కలిగించి వాని (పాపి కొరకు ఆ “కర్మలయందు. మనుష్యు 
నకు వృత్తి కలిగించుటయే . “రజోగుణము” మను ష్యుని ఆ కర్మల. 

యందు లగ్నము చేయుట యనబడును. 


రి, తమోగుణము వృద్ధి. చెందినప్పుడు అది ఒకప్పడు. మనుష్యునియొక్క 


శ్రీ [4 'వేదవ్యాసకృత మహాభాతము 
సంబంధముః. 


సత్వాది త్రిగుణములు తమ తమ కార్యములందు జీవుని నియోగించు 
నమయమునందు అవి. అట్లు చేయుటకు ఏ విధముగ సనమర్గములగు నను విషయ 
మును భగవంతుడు ఈ తరువాతి శ్లోక మునంచు వివరించుచున్నాడు. 


రజ స్తమ శ్చాఖిభూయ సత్వం భవతి భారత! | 
రజః సత్త్వం తమశ్చివ తమః నత్త్యం రజ నథా॥ 0 


అర్జునా! రజోగుణమును, త మోగుణమును అణచి సత్వమగును! సత్త్వ 
గుణమును త మోగుణమును అణచి రజోగుణము? అ్టే సత్తగుణమును, ౬ రజో 





కా) 


కర వ్యా కర్తవ్యములు నిర్ణయించు వివేకశ కిని నష్టపర చును. మరియొక 
ప్పుడు అతని అంతఃకరణము యొక ఇం [దియముయొక్కయు చైతన్య 
మును నష్టముచేసి- అతనికి ని దావృతిని కలిగించును. త మోగుణము 
మనుష్యుని జ్ఞానమును కప్పిపుచ్చి కర్శవ్యపాలనమునందు వెక్కిరింపు 
అవమానము “అతనికి కలిగించుచు యాతనిని పనికిమాలిన [ప్రయత్నములు 


చేయుటకు పూనుకొన  జేయుటయే అతనిని (పమాదములో లగ్నము 
చేయుట యనబడును. 


1. రజో గుణమునుండి లోభము _చవృత్తి - -సుఖ_భోగ వాసనాదులు, తమో 

గుణమునుండి నిద- సోమరితనము ఏమరుపాటు మొదలగునవి పుట్టును, 

_ వానిని అణచి నత త ్యగుణముయొక్క_ జ్ఞాన _కాశ_సుఖాదులు ఉత్పతి 

చేయుచూ రజన్న మో గుణములను అణచి సత త్పగుణముయొక జ్ఞాన 

(వకాశ-_ సుఖాదులు ఉత్పతి చేయుటయే రజస్త మో గుణములను అణచి 
నత్త గుణము అభివృద్ధి చెందుట యనబడును. ' 


"శీ రజోగుణము-సత్త్వ్వ-త మోగుణముల వేవృతిని నివారించి తన కార్య 
మును ఆరంభించు నమయమందు శరీర-ఇం|దియ. అంతఃక్షరణములందు 
చంచలత్వ- అకాంతి_ లోభ. భోగ వాసనలు వివిధ కర్మ లందు (వవృతి 


కలిగించు తీ; (వమైన యిచ్చయు ఉత్పన్నములగును. ఇదియే సత్త్య-త మో 
ఎగుణములన్స్తు అణచి రజోగుణము. వృద్ది చెందుట అఆపనజడును , 





Cer 


థ్రీ 
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గుణమును ఆణచి తమోగుణము'. కలుగును.అనగా అభివృద్ధి జందును.2 


సంబంధము: 


ఈ విధముగా ఇతర గుణములను రెండింటిని అణచి |పతియొక గుణము 


వృద్ధిచెందునను విషయము చెప్పబడెను. ఇప్పుడు _పతియొక గుణముయొక్క 
వృద్దిలక్షణము తెలిసికొను కోరిక కలిగినమీదట [కమముగా సత్త్వగుణ-రజోగుణ 
త మోగుణముల వృద్ధి లక్షణములనుగూర్చి భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు. 


“సర్వద్వా రేషు దే హేఒస్మిన్‌ వకాళ ఉపజాయతే | 


జ్ఞానం యదా తదా విద్యాద్‌ వివృదం సత మితు,త॥ 11 
Ey (a అ ర 


“అర్జునా! యీ దేహమునందుి ఆంతఃకరణమునందు, ఇందియములం 





. నత్త్వ-రజోగుణముల (ప్రవృత్తిని నివారించి తమోగుణము తన కార్యము 


ఆరంభించినప్పుడు శరీరేం|దియాంత।కరణము లందు మోహాదులు 
"పెరుగును, [ప్రమాదము (ఏమరుపాటు) నందు (ప్రవృత్తి కలుగును. 
ఇందియవృత్తులు వివేకశూన్యములగును. ఇదియే సత్వ రజో-గుణము 


అను అణచి తమో గుణము వృద్ధి చెందుట యనబడును. 


గుణముల అభివృద్దిని గూర్చి శ్రీ మద్భాగవతములో ఈ క్రింది విధముగా 
పది కారణములు తెలుపబడినవి. ఆగమో౬పః |పజా దేశః కాలః కర్మచ 
జన్మచ ధ్యానం మంతోఒథ నంస్కా రో దశ తే గుణ హేతవః (11. 
18_ 10) అనగా “థాస్త్రము-జలము-సంతానము- దేశము కాలము-కర్మ 


on 


జన్మ (యోని)- ధ్యానము (చింతనము) మంతము నంస్కాడము గుణము 


లను ఈ పదియు హేతువులగును. ఇవి గుణములను పెంపొందించును, 


ఇందలి యభ్మిపాయమేమనగ్గా పెన చెప్పబడిన వదార్థములు ఏ గుణ 
ముతో చేరునో దాని సంబంధము ఆ గుణమును వృద్ధి పె పొందించును అని 
భావము. 


ఇందలి యభ్మిపాయ మేమనగా సత్వ్వగుణము వృద్ధిచెందుటకు ఆవకాశము 


_ ఈ మనుష్య కరీర్లముచే లభించును. మనుష్యుడీ శరీరమునందే నత్ర్వగుణ 


576 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


దున్ను చైతన్యము-వి వేకళ క్రి ఉత్పన్నములైనవ్పడు నత్వగుణము వృద్ధి పొంది 
వదని! తెలిసికొనవలెను. 
_*లోభః (పవృత్తిరారంభః కర్మణామశమః స్పృహా: 
రజ స్యేతాని జాయంతే వివృద్దే భరతర్షభ . 19 
అర్జునా! రజోగుణము వృద్ధి చెందినప్పుడు. లోభ- _వవృత్తి స్వార్థముల 
వృద్దిచేత నకామభావముచేత, కర్మముల ఆరంభము, అశాంతి విషయభోగము 
లందు ఆస క్రి పుట్టును. 2 


అ|వకాళో=|[పవృత్తి శ్చ (ప్రమాదో మోహ వవ చ్‌ 
తమస్వేతాని జాయంలే వివృద్దే కురునందన :: 18 





సహాయముతో ముక్తి లాభము అనుభ వించగలడు. ఇతర యోనులందా. 
యధికారమాతనికి లేదు. 


lL. శరీరమునందు వె తన్యము- తేలికదనము, ఇం దియములందు- అంతఃకర 
ణమునందున్ను నిర్మలత్వము వైతన్యాధిక్యమున్ను కలుగుటయే (పకా 
శము ఉత్పన్నమగుట యనబడును. ఇట సత్యాసత్య-కర్త వ్యాకర్తవ్య 
ముల నిర్ణయముచేయు వివేకశ క్రి జాగృతమగుటయే జ్ఞానము ఉత్పన్న 
మగుట యనబడును. ఈ (వకాశ. జ్ఞ జ్ఞానములు రెండున్ను [పాదుర్భవించిన 
నప్పుడు, సంసారమునందు వైరాగ్యము గలిగి, మనస్సునందు ఉపరతి 
(నిక్నింత- ఉడుకువ) సుఖకాంతులు, (వవాహమువలె వచ్చును, రాగ 
దే; ఇష దుఃఖ-ళోక- చింతా.భయ- చంచలత్వ= ని, ద- -ఆలస్య (పమాదాదులు 
లేనట్టుగా అనుభవము కలుగును. అప్పుడు మనుష్యుడు జాగరూకుడై , 
తన మనస్సును భగవదృజన-ధ్యానాదులందు లగ్నము చేయుటకు 
వపయత్నించవలెను. అప్పుడే సత్వగుణ (పవృతి ఇ చాలసేపు నిలిచియుండ 
గలదు అట్టుగాక దానిని విర్ణక్ష్యము. చేసినచో త్వర లో దానిని రజో 
 గుణమో, 'తమాగుణమో అణచి వేసి, తమకార్యములు చేయుటకు ఆరం 
లించును. 


2. దీనిచేత మనుష్యుడు వలిక్షణము ధనవృద్ధికి ఉపాయములు యోచించు 
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అర్జునా! త మో-గుణము పెరిగినప్పుడు. అంతఃకరణము నందు ఇండి 
యములందున్ను, అపకాశము.కర వ] కర్మలందు ఆఅ పవృత్తి- [ప్రమాదము 
అనగా, వ్యర్థముగా [ప్రయత్నములు చేష్టలు చేయుట, అంతఃకరణమునః 

ఇ ్ట చయ ఆ కే 
మోహింపజేయు న్న్‌దాది వృత్తులు ఇవి యన్నియు పుట్టును. 
సంబంధము :- 

ఈ విధముగా [తిగుణములవృద్ధికి సంబంధించిన వేర్వేరు లక్షణములు 
చెప్పి భగవంతుడు ఇప్పుడు రెండు శైోకములలో, ఆ గుణములలో ఏ గుణము 
వృద్ది చెందినప్పుడు మరణించిన మనుష్యుడు ఏ గతిని పొందునను విషయమా 
చూపుచున్నాడు. 





చుండునో, ధనవ్యయము చేయుటకు సముచితమైన అవసరము ప్రాప్తి ంచి 
నను ధన-త్యాగము చేయడో, ధనసంపాదన సమయమందు కర్త వ్యా 

' కరవ్యముల వివేచనము విడిచి యితరుల ధనమునందు గూడ అధికారము 
వహించుటకు ఇచ్చ._గావి ప్రయత్న ముగాని చేయునో, అట్టి ధనాశ లోభ 
మనబడును. అనేక విధ కర్మలు చేయుటకు మనోభావములు జాగృత 
ములై యుండుట “వవృత్తి "యనబడును. ఆ కర్మలోన కామభావముతో 
చేయబూనుట ఆ కర్మల “ఆరంభ" మనబడును. మనస్సు యొక, 
చంచలత్యము “అశాంతి” యనబడును. (పాపంచిక వసువులు తనకు 
ఆవశ్యములని కోరుట (తలచుట) స్పృహ యనబడును. రజోగుణముల 
వృద్ధి చెందినప్పుడు ఈ లోభాదులు జనించుటయే అవి ఉత్పన్న ములగుట 
యనబడును. 


1. మనుష్యుని యిం(దియములలో ఆంతఃకరణములోను దీప్పి లేకుండుట 
ఆ|వకాశముఉత్సన్న మగుట యనబడును. ఏకర్మ గూడ మంచిదనిఎంచక 
ఊరకపడియుండి కాలము గడుపుటకు ఇచ్చయుంచుట “అ (పవృత్తి కలు 
గుట యనబడును,, శరీ రే్య దియములచేత వ్యర్థ కార్యములు చేయుట, 
కర్త్వవ్యకర్మలను నిర్ణక్ష్యము చేయుట, ప్రమాదము కలుగుట-యగును, 
మనస్సు మోహము చెందుట, ఏ విషయము గూడ జ్ఞప్తికి రాకుండుట. 
తంద (కునికిపాటు) స్వప్నము. సుషుప్తి (గాఢనిద్ర) ఈ దశలు పొందుట 

87) 


878 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


యదా నత్త్వే ప్రవృద్దే తు ప్రళయం యాతి డేహభృత్‌। 
తదో త్రమవీదాం లోకానమలాన్‌ ప9తిపద్యత [1] {4 


“అర్జునా! మనుష్ముడు సత్వ్వగుణము వృద్ది దళలోనుండగా మరణించి 
నప్పడు ఉత మ కర్మలు చెయువారు పొందునట్టి నిర్మల - దివ్య- స్వర్గాది లొకము 
లను పొందును. 


రజసి ప్రళయం గత్వా కర్మసంగిషు జాయతే ; 


తథావ ప౦లీనస్త మసి మూఢయోనిషు జాయతే ॥ 15 





వివకళ క్రి లేకుండుట ఏ విషయము గూడ తెలిసికొను శక్తి లేకుండుట 

ఇవి యన్నియే- మోహము ఉతన్నమగుట యనబడును. ఈ లక్షణము 
లన్నియు తమోగుణమువృద్ధి చెంచిపప్పుడు ఉత్పన్నములగును. కను 
కనే వీనిలో ఏ లక్షణమైనను తన యందున్నప్పుడు మనుష్యుడు తనకు 
త మోగుణము సెరిగినదని తలచవలెను. 


J. “దేహభృత్‌' అను పదము (ప్రయోగించి శురీకమునందు' అహంకార 
మమకారములు గలిగిన దేహాధారిశే పునర్జన్మ రూపములైన వేర్వేరు 
గతులు గలుగును, దేహాభిమానము లేని జీవన్ముక్తులైన మహాత్ములకు 
పునర్జన్మ కలుగదు అనుభావము తెలి పెను 


2 ఈ [పకరణములో స్వాభావిక ఫల యితర గుణములందు ఉండి. కూడ 
సాతి కక గుణాభివృద్ది దశలో మరణించిన మనుష్యుని గూర్చి నిరూపింప 
బడును. 


పూర్వ సంస్కారాదికారణ ములచేత మనుష్యునకు సత్వగుణము వృద్ది 

చెందినప్పుడు అనగా పదకొండవ శ్లోకములో. వర్ణింపబడినట్టుగా మను 

ష్యుని శరీ రేం దియాంతఃకరణములందు 'దేకాశము' జ్ఞ జానము ఉత్పన్న 

ములై నప్పుడు స్థూల శరీరమునుండి (వె పాజేర్యదియముతో మనస్సుతో 
.. గూడిన జీవాత్మ "యొక్క సంబంధము విచ్చిన్న మగ్గుటయె “సత్వగుణాభి 
వృద్ది దళలో మరణించుట యనబడును, 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము ర్ర్‌79 


“అర్జునా! రజోగుణము పెరిగినప్పుడు మరణించిన! మనుష్యుడు కర్మా 
సక్తులైన మనుష్యులలో ఉత్పన్నుడగును. త మోగుణము వృద్ధి చెందినపుడు 
చచ్చిన* మనుష్యుడు, పశుకీటకాది మూఢ యోనులలో తన్నుడగును. 

“నంబంధము:- . 


సత్వ-రజస్‌ -త మోగుణముల వృద్ది దశలలో మరణమునకు వేర్వేరు 
ఫలములు చూపబడెను. దీనిచేత ఈ విధముగా ఒకపుడొక గుణమునకు తగ్గ 
దల, ఒక గుణమునకు అధికము (వృద్ధి) ఎందుకు అగును? అను |పళ్న కలుగ 
వచ్చును. కనుక దానికి ఉత్తరము భగవంతుడిట్టనుచున్నాడు. . 


కర్మణఃే సుకృత స్యాఒహుః సాత్వికం నిర్మలం వలమ్‌।. 
రజసస్తు ఫలం దుఃఖమజ్ఞానం తమస$। ఫలమ్‌ ॥ కేర్‌ 





1. సాత్విక -తామస పురుషుల హృదయములో గూడ, వన్నెండవ శ్లోకములో 
చెప్పిన విధముగా లోభము _పవృతి మొదలైన రాజసభావములు వృద్ది 
చెందినప్పుడు స్థూల శరీరమునుండి |పాణేం|దియ మనన్సహిత జీవాత్మ 
యొక్క- సంబంధము విచ్చిన్నమగుటయె, రజోగుణాభివృద్ధి దశలో మర 
ణించుట యగును. 


2. సాత్త్యిక-రాజస పురుషుల హృదయమునందు గూడ, వదమూడవ క్లొక 
ములో చెప్పబడినట్లు “అ(పకాశము" ఆపవృత్తి ప్రమాదము ఇత్యాది 
తామస భావములు పెంపొందినపుడు, స్థూల శరీరమునుండి (పాణములు 
ఇ౦0[దియములు- మనస్సు" వీనితో గూడిన జీవాత్మ సంబంధము తెగి 
పోవుటయె త మోగుణాభివృద్ది దళలో మరణించుట యగును. - 


.. శీ. వతియొక మనుష్యుని అంతఃకరణమునందు సాత్త్విక రాజన-తామనము 
అనబడు త్రివిధ కర్మ సంస్కారములు సంచితములై యుండును, 
వానిలో ఎప్పుడు ఎటువంటిసంస్కార ములు పుట్టునో అపుడు అటువంటి" 
యగు సాత్త్వికాది భావములు వృద్ది చెందును. వాని ననుసరించియే [కొ 
కర్మలు కలుగును. కర్మ లనుండి సంస్కారములు సంస్కాఠరములనుం 
సాత్త్వికాది గుణములవృద్ధి అట్ట దానినుండి స్మృతి, న్మృతిననునరించి 


£80 వేదవా? గినకృత మహాభారత మ 


అఆరునా! ఉత మ కర్మకు సాత్వికము అనగా సుఖ-_ జ్ఞాన, వె రాగ్యాది 

గ తాటీ 4 

విర్మలఫలము కలుగునని చెప్పబడినది. ' రాజసకర్మకు ఫలము దుఃఖము 
గలుగుట. తామసకర్మ కు ఫలము అజ్ఞానము కలుగుటననియు చెప్పబడినది. 





న్మ ఆ తరువాత మరల కర్మలు ఆరంభము కలుగును, ఈ విధ 
నర్ద 
ముగా సంసారచ కము తిరుగుచుండును. 


చ 


ఏ. శాస్త్ర విష్‌ ాతములై న కర ర్తవ్య కర్మలు ని నిషా గ్రామ భావముతో చేయబడిన 
సాత్త్రిక కర్మల సంస్కారములచేత అంతఃకరణము నందు, జ్ఞాన వెరా 
గాంది నిర్మల భావములు మాటిమాటికి పుట్టుచుండుట, వ వ రణించి న తరు 
వాత, రుఃఖదోష రహితములైన దివ్య - (ప్రకాశ మయ లోకములను 
పొందుట ఇవియే వాస్‌ యొక్క “సాత్విక నిర్మల ఫలము లనబడును. 


2. సుఖ-భోగముల (ప్రాప్రికొరకు, అహంకార వూర్వకముగా ఆధిక పరిశ్రో 
మతో చేయబడు కర్మలు ,గీత.1ర-_24. రాజసము లనబడును, ఇట్టే 
కర్మలు చెయబడునపు డై తే, పరి శమ రూప దుఃఖము తప్పుక కలుగును 
అంతటిలో నిలువక, ఆ తరువాతగూడ ఆవి దుఃఖమే కలగించుచుండును. 
వాని సంస్కారములచేత అంతఃకరణము నందు మాటిమాటికి భోగ. 
కామనా- ప్రవృత్తి లోభాదులెన రాజస భావములు స్ఫురించును. వాని చేత 

మనస్సు చెడరిపోయి అశాంతితో దుఃఖములతోను నిండిబోవును. 
కర్మల ఫలముగా (పాప్తి ంచిన భోగములు గూడ ఆజ్ఞానముచేత సుఖ 
రూవములుగా కనబడినప్పటికి, వాస్తవముగా నవి దుఃఖరూపములే 
యగును. ఫలములనుభవించుటకు మాటిమాటికి జనన మరణముల చక 
ములో వడుట మహాదుఃఖకర మగును. 


రీ. ఏ మాతము యోచించక మూర్గత్వముతో చేయబడు హింసాది దోష. 
భకత కర్మలు (గీత 105. కక్‌ “తామసము” లనబడును. ఆ కర్మల 
సంస్కారములచేత అంచతఃక రణమునందు మోహము. వృద్ధిచెం దును. 
వారు మరణించిన తరువాత తమోగుణము అధిక ముగాగల _జడయోను. 
లందు జన్మించెదరు. దాని ఫలమే “అజ్ఞానము” అనబడును. 


శ్రైమద్భగవడ్లీతా పర్వము 581 
సంబంధము!- 

పదకొండవ-ప న్నెండవ. పదుమూడవ ళ్లోకములలో సత్త్వ-రజస్‌-త మో 
గుణముల వృద్ధిలక్షణములు [క్రమముగా చెప్పబడెదు. దీనిపైన “జ్ఞానాదులఉత్పత్తి కి 
వత్త్వాది గుణముల వృద్ది లక్షణము లెందుకు అంగీకరించబడినవి? అను విష 
మము తెలిసికొనుటకు ఇచ్చ కలుగును. కనుక కార్యోత్పత్తి త్తికి కారణ సత్తాను 


తెలిసికొనుటకు జానాదుల ఉత్పత్తికి, సత్త్వాది గుణములు కారణములని భగ 
వంతుడు తెలుపుచున్నాడు, 


సత్వాత్‌ సంజాయతే జ్ఞానం రజసో లోభ ఏవ చ 
పీమాద మోహౌ హౌ తమసో భవతోఒ జ్ఞాన మేవ చ ॥ . 17 


అర్జునా! సత్త్యగుణమునుండి జ్ఞానము! జనించును. రజోగుణము నుండి 
లోభము? త మోగుణమునుండి (పమాద. మోహములు అజ్ఞానము గూడ పుట్టును. 
ణి 


ఊర్థ్వం గచ్చంతి సత్స్వస్థా మధ్యే తిష్టంతి రాజసాః | 
జఘన్యగు ణవృత్తి స్థా అధో గచ్చంతి తామసాః ॥ి 
“అర్హునా! సత్త్వగుణమునందున్న పురుషులు ఉన్నతములైన న్వ్యర్గాడి 


లోకములకు ఫోవుదురు. రజోగుణమునందున్న పురుషులు మధ్యమలోక మునందు 
ఆనగా మనుష్యలోకమునందే యుండెదరు తమోగుణము యొక్క కార్యము 





1. ఇక్క_డ “జ్ఞాన! శబ్దము చేత “జాన-_పకాశ-సుఖ- కాంత్యాదురై న సాత్విక 
భావములన్ని టి యుత్పతి, - సత్వగుణముచేత కలుగును. అని తెలిసి 
కొనవతెను, 


2, ఇక్కడ “లోభ” శబ్దము చేత గూడ లోభ-_పవృత్తి. ఆన కి-కామనలు 

స్వార్థ పూర్వకముగా కర్మలు ఆరంభించుట, ఈ మొదలైన రాజస 
_ భావములన్ని౦టి యత్పత్తి గూడ రజో గుణముచేత నే కలుగును అని 
తెలిసికొనవలెను. 


శి, మహాభారతము, అశ్వమేధపర్వము, మువ్వది తొమ్మిదవ అధ్యాయము, 
పదవళ్లోక ము గూడ దీనికి ఇంచుమించు నమముగా నున్నది. 


582 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


లైన నిదా పమాద.- ఆలస్యాదులందున్న తామస పురుషులు అదోగతిని అనగా 
పశకీటకాది సీచయోనులను, నరకములనున్ను సౌండెదరు.! 


సంబంధ ము; 


భగవద్గిత పదమూడవ అధ్యాయము ఇరువది యొక టవ శ్లోకములో “నుణ 
ముల సంబంధ మే” మనుష్యుడు ఉత్తమ నీచయోనులను సొందుట యనెడు పున 
శ్చన్మకు కారణమగునని చెప్పబడిన విషయము 1 పకారము ఈ యధ్యాయము 
ఐదవ శ్లోకమునుండి పదునెనిమిదవ శ్శకమువరకు గుణముల స్వరూపముచేత, 
కార్యముల చేతను బందింపబడిన మనుష్యులగతి మొదలగు విషయములు విసా 
రముగా (పతివాదింపబడెను. ఈ వర్త నముచేత మనుష్యు డు తొలుత రజస్త మో 
గుణములను విడచి, సత్త్యగుణమున ందు తన స్థితిని వక, రచుకొనవలెను. కశక 
వాత సత్వగుణమునుగూడ విడచి గుణాతీకుడు కావలెను. అను విషయము వివ 
రించిన భగవంతుడిప్పుడు మనుష్యుడు గుణాతీతుడగుటకు ఉపాయములను, గుణా, 
శీశుని దశలో గలుగు ఫలములను గూర్చి ఈ తరువాత రెండు శ్లోకములచేత 
తెలుపుచున్నాడు. 


నాన్యం గుణెభ్యః కరారం యదా దష్టాఒ నుపశ్యతి | 
గుజేభ్యశ్చ పరం వేతి మడ్భావం స్‌ నో సోఒధిగచ్చుతి Hi 19 


అరునా! ఎప్పుడెతే దష? మూడు గుణములకన్న వేరుగా నేదియు కర 
ia] కల టు మే. 








1. పదునాలుగవ - పదునైదవ శ్ఞాకములలోనై తే, ఇతరగుణములలో 
స్వాభావిక స్థితియి న్నప్పటికిన్ని ఏ గుణమువృద్ధి చెందియున్న 
ప్పుడు మృత్యువు గలుగునో, ఆ గుణము ప్రకారమే, ఆ జీవునకు గడి 
గలుగునని చెప్పబడెను. ఇక్కడ స్వాభావిక స్థితి నత్త్వాది గుణము లలో 
నున్న షప్పటికిన్ని అతని గతి భిన్నమని వరింపబడెను. ఇందుచేతశే 
యిక) డ సర్వదా తమోగుణ 5 కార్యములందున న్న తామస మనుష్యునకు 
నరకాదులు కలుగునవి కూడ చెప్పబడెను. 


2 మనుష్యుడు స్వాభావికముగానైతే తాను దేహధారినని తలచి కర్వభోక్త 
యగును, కాని ఎప్పుడైతే కాస్త్రముయొక్క ఆచా ర్యునియొక్కయు నువ. 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్వము =. దరికి 


యని చూడడో! తీగుణములకన్న పూర్తిగా అతీతుడైన పరుడను సచ్చిదానంద 
ఘన స్వరూపడను-పరమాత్ముడనునగు నన్ను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనునో, 
ఆ సమయమునందు అతడు నా స్యరూపమునే పొందును. 
గుణానేతానతీత్య తీన్‌ దేహే దేహసముద్భవాన్‌ | 
జన్మమృత్యుజరాదుఃఖై ర్విముకో ఒమృతమన్నతే ॥ _ 20 
అర్జునా! పురుషుడు శరీరోత్సతి కి కారణములై న (తిగుణములను ఉల్లం 
మీంచి జన్మ -మృత్యు-వృద్దావస్థలను ండి. సర్యవిధ దుఃఖములనుండి యు విముక్తుడై. 





_డేశముచేత, వి వేకముహిందునో యతడు తాను |దష్టయని తలచుచుండును 
ఆ వర్ణనము ఇక్కడ చేయబడెను. 


1. ఇం|దియములు...అంత।కరణము_|పాణములు ఇత్యాదుల యొక్క. శ్రవణ 
దర్శన. ఆహర. పానీయ- చింతన - మనన. శయన. ఆసస- వ్యవహారాదుల 
న్నియు స్వాభావికముగా జకుగుచున్నప్పుడు ,సర్వదాతాను నిర్దుణ, నిరాకార 
సచ్చిదానంద ఘన-బహ్మమునందు అభిన్న భావముతో నుండుటను 
చూచుచు గుణములకన్నా వేరైన మరియొక కర లేడు. గుణములు కారక్టి 
ములైన బుద్ధిం (దియ మనః ప్రాణాదులే గుణకార్యరూపములై న యిర్యడి. 
యాదుల విషయములందున్న వి (గీత. 5్‌ నీ, 9) కనుక గుణములే గుణము 
లందున్నవి (గీత_2_28) నాకు వీనితో ఏపాటి సంబంధము లేదు ఆని 
తలచుటయే గుణములు తప్ప మరియొక కర లేడని తలచుట యనబడును. 


2. తాను నిర్గుణ నిరాకార |బహ్మముతో అఖిన్నుడనని తలచి, తరువాత ఆ 
సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మముకన్న మరియొక సత్త యేదియు లేకుండుట 
అంతట ఇరై సర్వదా కేవల పరమాత్మ (పత్యక్ష మగుట ఇవియే పర 
మాత్మను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనుట యనబడును. ఇట్టి స్టీతి యేర్వుడిన 
తరువాత సాధకుడు “సచ్చిదానంద ఘన్మబహ్మమును అభిన్న భావముతో 
సాక్షాత్తుగా పొందగలడు. అదియే భగ వద్భావము అనగా భగవత్స్వరూప 
మును హీందుట యనబడును. 


త రజస స్త మస్సుల' సంబంధము విడిపోయిన తరువాత సత సగుణ సంజంధము 


నంబంధము :- 

ఈ విధముగా జీవితావస్థలోనే ,తిగుణాతీతుడై, మనుష్యుడు అమృ 
తత్వము! పొందును అనురహస్య విషయము విని అర్జునుడు గుణాతీతవురుషుని 
లక్షణము ఆచరణము గుణాతీతుడగుటకు అవలంబించవలనసిన ఉపాయములు తెలిసి 
కొనగొరి భగవంతుని ఇట్టడగుచున్నా డు. 


అర్జున ఉవాచ: 
కెర్టి ౦గైస్త్రీన్‌ గుణా నేతానతీతో భ్‌ వః (ప్రభో | 
కిమాచారః కథం చెతాంస్ర్రీన్‌ గుణానతివర తే, 21 
ఆరును డట నెను :._ 
హో యా 


(ప్రభూ! కిగుణాతీత పురుషుడు వయే లమణములు గలవాడగును? వ 
విధములైన ఆచరణములు గలవాడగును. మనుష్యుడు ఏ యుపాయములచేత 
(తిగుణాతీకుడగును? . 





ఉండినచో ఆదిగూడ ము కికిబాధక మె పునర్గన్మ కారణమగును కనుకనే 
నత గుణ సంబంధము గూడ విడువవలెను. ఆత్మ వాస వముగా ఆనం 
గము. దానికి గుణములతో ఏ విధ మైన నంబంధము గూడ లేదు. అయి 
నను అనాది సిద్ధమైన అజ్ఞానముతో అత్మ కుగల సంబంధమును జ్ఞానము 
చేత చేదించి తాను నిర్గుణ-నిరాకారా. సచ్చిదానంద-ఘన-[బహ్మ ముతో 
ఆభిన్నుడనని, గుణములతో వ మాత్రము సంబంధవు లేనివాడనియు 
తలచి, అనగా (ప్రత్యఇానువవము కలిగించుకొనుటయే గుణాతీతుడగుట 
యగును. 


1. జనన. మరణములు వాల్య-యౌవన -వృద్దావస్థలు శరీరమునకు గలుగును. 
మనోవ్యాధి.శరీరబ్యాధి మొదలైన అన్నివిధములైన దుఃఖములుగూడ 
(పాజేర్యదియముల సముదాయ రూపమైన శరీరమునందే వ్యాపించి 
యుండును, కనుక తత్వ్వజ్ఞానముచేత , శరీరముతో "పూర్తి గా సంబంధము 


శ్రీమద్భగవద్గితాపర్వము స్‌రిక్‌ 
సంబంధము : 


ఏ విధముగా అర్జునుడు అడిగినవ్వడు భగవంతుడు ఆతడు చేసిన |వళ్న 
ములలో లక్షణములు ఆచరణములు” వీనికి సంబందించిన రెండు (పళ్నము 
లకు ఉత్తరము నాలుగు శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు. 


శీ) భగవానువాచ ; 


పకాశంచ పవృతి ౦చ మోహమవచ పాండవ, 
న ద్వేష్టి సం|పవృతాని న నివృతాని కాంక్షతి |! 22 
బ్లు ల ల్‌, 


భగవంతుడిట్ల నెను: 


అర్జునా! ఏ పురుషుడైతే, నత్వగుణకార్యమైన (పకాశము! రజోగుణ 
కార్యమైన (పవృత్తి * త మోగుణకార్యరూపమెన మోహము ఈ మూడున్ను 





లేకుండటయే జనన_మరణ.- జరాదుఃఖములనుండి పూర్తిగా విముక్తి 
పొందుట యనబడును. అమృత స్వరూప-సచ్చిదానంద ఘన బహ్మను 
అధిన్న భావముతో _(పత్యక ముచేసికొ నుటయే (ఈ విషయము పందొమి d 
దవ శ్లోకములో భగవద్భావ ప్రాప్తి పేరుతో చెప్పబడెను) ఇక్కడ 


' ఆమృతత్త్వ్వము' ఆనుమాటచే చెప్పబడెను. 


1. గుణాలీతశ పురుషునిలో కాంతి జ్ఞానానందములు శాశ్వతముగా. నుండును. 
అవి యెప్పుడు గూడ చేకయుండవు. కనుకనే యిక్కడ సత్వగుణ 
కార్యములలో కేవలము (పకాళమునుగూర్చి తెలుపుచు గుణాతీతపురుసుని 
శరీరము ఇం|దియములు.అంత కర ణము వీని యందొక వేళ తనంతట 
సత్వగుణ [వకాశము కలిగినయెడల, నతడు దాని ద్వేషించడు. ఆ 
(పకాశము తిరోభావము చెందినప్పుడు మరలదాని కొరకు కాంషించడు 
దాని (పాదుర్భావ- -తిరోభావములందు సర్వదా అతడు సమానస్థితిలో నే 

యుండును. అని చెప్పబడెను, 


2,8 వివిధకర్మలు చేయనలెనమ స్ఫురించుట వవృత్తి' యనబడును. ఇదియే 
కాక కామ.లోభ- -స్పృహో. ఆన కి (పవృతులు రజోగుణకార్యములగును . 


వేదవ్యాసకృత మహాబారతము. 


లిగినవ్యడు డేంషము ఆవి తొలగిపోయినప్పుడు వానియందు క్రాంజగాని. 


1ళ్తద్రాసీనవదాసీనో గుణర్యో న విచాల్యతే , 


గుణా వర్వంత ఇత్యేవ యో౭ఒవతిష్టతి నేంగతే।, 9g 


కానాల! 





సయ్యా 


అవి గుణాతీతునిలో నుండవు. కర్మలు గుణాతీతుని శరీరేం [దియముల 
చేత చేయబడును. ఆది “వవృత్తి' లోనే చేరును. కనుకనే యిక్కడ 
రోజో గుణకారంములలో (పవృత్తి లో మా్యతమే రాగద్వేషములుండవు, 
నను స్ఫురించుట_ [కియ్మపాదుర్శవించుట తిరోభవించుట వీనియందు 
సరదా ఒకేవిధముగా సమభావముతో నతడుండును అని భావముగలదు. 


ఏది అంతఃకరణమును మోహింపజేయు వృ త్రియో దేనిచేత మనుష్యునకు 
కునికిపాటు-తూగుట-స్వప్నము- గాఢని (ద మొదలైన పరిస్థితులు కలు 
గునో శరీ రేం దియాంత:ఃకరణములందు దేనిచేత సత్త్వగుణ పకాశము. 
లేకుండ"పోవునో అడి “మోహము” అనబడును. ఇదియేకాక తమోగుణ 
కార్యములైన అజ్ఞాన వమాదాడులు గుణాతీతుని యందుండవు. ఎందు 
కనగా అజ్ఞానము జ్ఞానము దగ్గరకు గూడ రాజాలదు. ఏ వపనియచే యని 
ఆకర్యకు పమాదదోష మెట్టు కలుగును? కనక నిక్కడ తమోగుణ 
కార్యములలో కేవలము మోహము మా|తమే సూచించి దాని [పాదు 
ర్భావ-తిరోభావము లందు రాగద్వేషముల అభావము తెలుపబడెను. 
ఇందలి యభ్మిపాయమేమనగా గుణాతీత పురుషుని శరీరమునందు తంద్రా 
స్వప్న, నిదాది త మోగుణవృత్తులు వ్యాపించినప్పుడై తే, గుణాతీతుడు. 
వానిని ద్వేషించడు అని తొలగిపోయినప్పుడు గూడ అవి కావలెనని 
కాంషీంచడు. ఈ రెండు దకలలోను అతని స్థితి ఒకటిగానే నమమె 
యుండును. 


. గుణాతీతునకు, తిగుణములతో వాని కార్యములై న శరీరేందియాంతః: 


కరణములతో ఇతర సర్వవసువులతో నంఘటనములతోను, ఏ విధమెన 
సంబంధము గూడ నుండదు. కమక.ఆతడు “ఉదాసినుడు"గా నుండునని 
చెప్పబడుతున్న ది. rg 


ol 


శ్రీమద్భగవద్ద్గీతాపర్యము | ర్‌? 


అర్జునా! యెవడై తే, సాషీవలె ఉండి గుణములచేత చలించకుండునో! 
గుణములే. గుణములందుండునని తలచుచునెవడు, సచ్చిదానంద ఘనపర మాత్మ 
యందు ఏకీభావముతో నుండునో? ఆ స్టితినుండి యెప్పుడు గూడ చలించక 
యుండునో. 

సమదుఃఖసుఖః స్వస్థః సమ లోష్టాశ్మకాంచన; 

తుల్య! పియా(పియో “ఫ్రరస్తుల్యనిందా: ౬త్మ సంస్తుతిః1। 24 


అర్జునా! యెవడై తే నిరంతరము ఆత్మ భావమునందు ఉండి సుఖదుఃఖము 





1. గుణ సంబంధము గల జీవులను ఈ గుణములు మూడున్ను అతని యిచ్చ 
లేకున్నను, బలాత్కాారముగా వివిధ కర్మలందు వాసి ఫలాను భపము 
లందును లగ్న ముచేసి అతనికి సుఖచుఃఖములు మనళ్చాంచల్యము కలి 
గించి అతనిని అనేక యోనులలో (తిప్పుచుండును. కాని ఈ గుణ 
సంబంధములేని వానిపై గుణముల |పభావముపడదు, గుణకార్యములైన 
శరీరేం దియాంతఃకరణములు అవస్తలు పరివర్త నము వివిధ |పాపంచిక 
వస్తువుల సంయోగ వియోగములు కలుగుచున్నను ఆతడు తన స్థితిలో 
సర్వదా నిర్వికారుడై యేకర సములో నుండును, ఇదియే ఆతడు గుణముల 
చేత విచలితుడు కాకుండుట యనబడును. 


9. మనో _ బుద్ధి - పాొణాది సర్వేందియములు శబ్ద-స్పర్శాది సమస్త 
విషయములు ఇవన్నియు గుణముల విసారములే యగును. కనుకనే, 
మనోబుద్ధ్యాదులు తమతమ విషయములందు సంచరించుట యనగా 
గుణములందే గుణములుండుటయని భావము. ఆత్మకు వీనితో వఏమాాతము 
సంబంధము లేదు. ఆత్మ-నిత్యము. ఏకము.పూరి గా అసంగము-సర్వ 
దాయేకరసము-నచ్చిదానంద ఘన-స్వరూపము అని తెలిసికొని నిర్గుణ 
నిరాకార సచ్చిదానంద. ఘన -పూర్ణ [బహ్మము పరమాత్మయందు అభిన్న 

భావముతో. సర్వదా నిత్యముగా నుండుటయే గుణములు గుణముల౦ందున్న 
వనుకొని పరమాత్మయందు ఉండుట యగును. 


"శీ, గుణాతీతుని గుణములు చలింపనివి మా;తమే కారు. అతడు స్వయ 
. “ముగా గూడ తనస్థితిను౦డి: యెప్పుడున్ను చలితుడు. కాడు. 


588 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


లను సమానభావముతో తలచునో” మన్ను -జాయి-బంగారిము ఈ మూడింటి 
యందు సమానభావముతో నుండునో జ్ఞాని, “పియుడు, అపియుడు, ఈ ముగ్గురి 
యెడల సమభావము కలిగియండునో? తనకు ఇతరులు చేసిన నిందాస్తుతుల 
యందు సమభావము గలిగియుండునో .* : 





1. సాధారణుల స్థితి; మూడు విధములైన స్టూల-నసూక్ష్య-కారణ శరీరము 
లలో నొకదాని యందుండును. ఆ మూడు పకృతికార్యములు అవి తమ 
యందుండునవి (నః స్థములు) కావు. (ప్రకృతిస్థములు. అట్టివారే (పాకృ 
తిక గణములనుభవంచువారు గీత.18. 21) కనుక వారు సుఖదుఃఖము 
లందు సమముగా నుండరు. గుణాతీతునకు (పకృతితో దాని కార్యము 
లతో వలాటి నంబంధముండదు. కనుక అతడు స్యన్టుడు అనబడును. 
ఆతడు తన సచ్చిదానందరూవములోనుండును. కనుక శరీ రేం) దియాంతః 
కరణములందు సుఖదుఃఖముల [పాదుర్భావ తిరోభావములు కలుగు 
చుండినను గుణాతీతునకు వానితో సంబంధము ఏమా;తము లేనందుచేత 
అతడు వానిచేత సుఖదుఃఖములనుభ వించడు. అతని స్థితి సర్వదా నమ 
ముగా నుండును. ఇదియే యతడు నుఖదుఃఖములందు “సమముగనుండు 
వాడని తెలియవలెను, 


ts 


శరీరేం, దియ మనోబుద్దులకు అనుకూలములై వానికి సపోషకములు.నవో. 
యకములు సుఖ|వదములుగా నుండు పదార్థములు లోకదృష్టిలో 
“పియము లనబడును. శరీరాదులకు (పతికూలములై వానికి నాశము 
విరోధము సంతావమున్ను కలిగించు వస్తువులు లోకద్భష్టిలో అ పియ 
ములనబడును. సాధారణులకు | ప్రేయా[పియముల సంయోగము వియో 
గములందు ద్వేష శోకములు కలుగును. కాని గుణాతీకునకిటు కాదు. 
అతడు సర్వదా పూర్తిగా రాగ ద్వెషహర్ష కోకాతీతుడు. న్డ్‌ 


లీ. ఇతరుల సత్యాసత్య దోషనర్ణనము నిందయనబడును. గుణముల పొగడ 
స్తుతియనబడును. వీనికి "పేరుతో శరీకముతోను విశేషసంబంధముండును. 
గుణాతీతునకు తన పేరు శరీరములతో వమా[తము సంబంధముండదు 
కనుక ఆతనికి నిందాన్తుతులవలన హర్షశోకములు ఏ మాతమునుండవు. 


మయదృగవర్గీతాపర్వము _ 889 


మానా వమానయోస్తుల్యస్తులో § మి|తా రిపక్షయోః | 
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అర్జునా! యెవడు మానావమానములు తనకు గలిగినప్పుడు సమభావము 


నమూ? శకు.మిత్ర_పక్షములందు గూడ _ సముడో అన్ని కర్మలందు 


rr , 





1. 


మాజా 


గుణాతీతుని శర్రీరేం దియమనో బుద్దులచేత , శాస్త్రవిహిత కర్మలు, 
ప్రారద్దానుసారముగా లోక సంగహముకొరకు అనగా లోకులను 
చెడు[తోవకుండి తొలగించి సన్యార్గములో నుంచు ను ద్దేశము ఇత జరుగు 
రండును. అ కర్మల కర్త తము అతనికి ఏ య, గములోను నుండదు, 
ఈ భావమును శెలుపుటచే గుణాతీతుడు “సర్యారంభ పరిత్యాగీ” అన 
బడును. 


మానావమానముల సంబంధము అధికముగా శరీరముతో నుండును, 
కనుక శరీరాభిమానముగల సంసారులకు మానమందు రాగము అవమాన 
మందు ద్వేషము ఉండును. వానివలన హర్ష శోకములు వారికి కలుగును, 
గొరవించుకారిని _పేమించుచు అవమానించు వారిని ద్వేషించుచుందు రు, 
కాని గుణాతీతుడు శరీర సంబంధ మేమా[తము లేనివాడగుటచేత శరీర 


మునకు గలుగు మానావమానములవలన హర్షశోక ములు పొందడు. ఆతని 


దృష్టిలో మానావమానములు ఆవి చేయువాడు-సమస్త ము మాయికములు- 


 సాంప్పి కములు కనుకనే మానావమానములచేత అతనికి కొంచెముగూడ 
"విం 


రాగద్వేష హర్షశొ కములు కలుగవు, ఇదియే అతనికి గల మానాప 
మానములందు సమత్య మనబడును. 


గుణాతీతునకు శ్యతుమి[తులుండరు కనుక ఎవరియందు గూడ శతు 
మిత్ర-భావములుండకున్నను, లోకులు తమ భావము ననుసరించి యతని 
కవియున్నట్లు తలంచెదరు. కాని యతడా యిరువక్షములవారి యెడలగూడ 
నమభావముతోనే యుండును. అందరియెడలను రాగ్యదేషరహితుడుగా 
వ్యవహరించును. నమముగా నుండుసు. ఎవరికిన్ని కీడు చేయడు. ఖేడ 
బుద్దియుండడు, ఇదియే అతడు శ తుమి|తులందు సమముగా నుండుట. 
యనబడును, 


590 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 
కర్ఫ్భత్వాభిమానరహితుడై యుండునో అట్టిపురుమడు గుణాతీతుడని చెప్పబడును! 
నంబంధము:. 


ఈ విధముగా భగవంతుడు అర్జునుని రెండు |పశ్నములకు ఉత్తరము 
చెప్పి యిష్పుడు గుణాతీతుడగుటకు తగిన ఉపాయమునకు సంబంధించిన మూడవ 
(వశ్నమ:నకు ఉత్తరము చెప్పుచున్నాడు. ఈ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శ్లోక 
ములో తాను కర్తగానని తెలిసికొని నిర్ణణ.నిరాకార-సచ్చిదానంద ఘన[బహ్మ 
మునందు నిత్యము నిరంతరము స్థిరముగా నిలిచియుండుటయే గుణాతీతుడగుటకు 
ఉపాయమని భగవంతుడు చెప్తాయండెను, పె నాలుగు శోక ములలో వర్ణింప 
బడిన గుణాతీత లక్షణములు ఆచరణములు ఆదర్శములని తలచి వానిని అవలం 
వించుటకు చేయబడు అభ్యాసము గూడ గుణాకీకడగుటకు ఉపాయమని తలచ 
బడినప్పటికిన్ని అర్జునుడు ఈ ఉపాయములకన్న వేరైన యితర సరళోపాయ 
ములు తెలిసికొను సిచ్చచెత (పశళ్నించియుండను గనుక్‌ ఆ [పశ్నమునకు అను 
కూలమెన ఉతరముగా భగవంతుడు ఇతర సరళోపాయమును చెప్పుచున్నాడు. 


మాం చ యో౬ప్యభిచారేణ భ క్రియోగేనసే వతే। 
సగుణాన్‌ సమతీతై త్ర్యైతాన్‌ బ్రహ్మభూయీయకల్పతే గ 26 


అర్జునా! అనన్యభ కి కిలో, నన్ను నిరంతరము సేవించు? వురుషుడుగూడ 





ప. ఈ యధ్యాయమునందు ఇరువది రెండునుండి యిరువదియెదవ శోకము 
వరకు వర్ణింబడిన లక్షణములు గలవారు “ఉణాతీతులు" ఆనబడుదురు. 
ఇది గుణాతీతపురుషుని గుర్తించుటకు చిహ్నము. ఇదియే యతని ఆచార 
వ్యవహారము. కనుకనే యెంతవరకె తే అంతఃకరణమునందు 'రాగ.ద్వేష 
ములు _ విషమభావమః_ హర్షశోకములు- ఆవిద్య-అభిమానము, ఇవి లేళ 

 మాతమైన నుండునో, ఆంతవరకు సాధకుడు, తనకింకను గుణాతీతావన్ధ 
ప్రాప్తి ంచలేదని తలచవలెను. 


వ, కేవలము వర మేశ్వరు డొక్కడే సర్వ! శేస్పుడు.. ఆయనయే మ్యాప్రభపు 
“౨. శరణుపొందదగినవాడు పరమగతి వరమా[శ్రయుడు తల్లి, తండి, స్‌ సోడ 
రుడు, బంధువు పరమహితకరుడు మాకు సర్వస్వము ఆయనయే, ఆయన 





శ్రీమద్భగవద్గీతావర్యము . క్‌9! 


ఈ మూడు గుణములను పూర్తిగా దాటి సచ్చిదానందఘన. |బహ్మ మును పొందు 
టకు అర్హుడగును.! -. 


సంబంధము ; 


పెన చెప్పబడిన కోక మునందు నగుణపర మెశ్వరోపాసనమునకు ఫలము 
నిరుణ.నిరాకార! బహ్మ, పాప్పి యని చెప్పబడెను. ఈ యధ్యాయము పందొమ్మిదవ 
శ్లోకములో గుణాతీతావస్థకు ఫలముభగవద్భావ్మ పాపి యని యిరువదవ శ్లోకములో 
అమృత | పాపి, పి యనియు చెప్పబడెను, కనుకనే ఫలములో వైషమ్య శంకా నిరా 
కరణము కొరకు అన్నిటి యకత్వ (పతిపాదనము చెయుచు ఈ యధ్యాయోప 
సంహారము చేయుచున్నాడు. 





దప్పమాకు. మరియొక డెవడు గూడ లేడు. అని తెలిసికొని ఆ భగవంతుని 
యందు స్వార్థరహితముగా అతిశయ్మశద్ధా పూర్వకముగా అనన్య పేమ 
అనగా ఏ _పెమయందు స్వార్హము. న్యాభిమానము-ఇతర త చెదరియుం 
డుట ఈ దోషములు కొంచెముగూడ ఉండవో వది పూరి గా ఎల్పప్పుడును 
పరిపూర్ణముగా అచంచలముగాను. నుండునో దేని యే కొంచము అంశమై 
నను భగవంతున్ని కన్న వేరే వస్తువునందు ఉండదో, ఏది క్షణమా|తము 
గూడ భగవంతుని మరపును సహించకుండునో అటువంటి అనన్య పేమ 
అవ్యభిచారి భ కియోగమని అనబడును. 


ఇటువంటి భ కియోగముచేత నిరంతరము భగవంతుని గుణ.) వభావ 
లీలా_విలాసములయొక (శ్రవణ- మనన-కీరనములు-భగవన్నా మోచ్చా 
రణము-జపము-స్వరూపచింతనము ఈ మొదలైనవి చేయుట, మనోబుద్ది 
శరీరాదులు_ సమస్త పదార్హములున్ను భగవంతుని వేయని తలచి నిష్కామ 
భావముచేత తాను కేవలము నిమిత్త మాతుడనని తలచుచు ఆయన 
యాజ్ఞాసుసారము ఆయన సేవా రూపముగానే సర్వకార్యములు ఆయన 
కోరక చేయకుండుటయే అవ్యభిచారి భ -క్రియోగము ద్వారా భగవంతుని 
నిరంతరము సేవించుట యనబడును, | 


1. సణాతీతుడగుటతోపా'టే మనుష్యుడు వీది నిర్గుణ-నిరాకార. సచ్చిదానంద 
ఘన.వరిపూర్ణటహ్మ “న్య్వరూవమో దేనిని "పొందిన తరువాత, ఇతర 


గ్ర92 


వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


5 


కాశ్వతస్య చ ధర్మస్య 


_ బహ్మణో! హ్‌ _పతిషాఒహమమృతిస్మ్యావ్యయన్యచ | 
సుఖ 
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మమియు పొందవలసినది మిగిలి యుండదో అట్టి _బహ్మ భావమును 
పౌందుటకు యోగ్యుడగును. వెంటనే అతనికి బహ్మ పాపి సిద్ధించును. 


* (బహ్మకు పతిష్ట (నిలుచు స్థానము) నేనేయని చెప్పుటచె చత భగవంతుడు 


ఇక్కడ (బహ్మసగుణ పర చె మశ్వరుడైన నానుండి వేరుకాదు, నేనుగూడ. 

ఆ _బహ్మకన్న వేరుకాను. అనగా నేను, [బహ్మాము రెండు వస్తువులము 
కాము. ఒక్క టే యని యెరుగుము, కనుకనే పూర్యళ్లోకములో తెలుప 
బడిన (బహ్మ (పాప్తి నా _పాపియే ఆను నభ్శిపాయము వ్యక్తపరచెను._ 
ఎందుకనగా వాస్తవముగా ఒక పర్మబహ్మ వరమాత్మ యే అధికారి భేదము 
చేత ఉపాసనము కొరకు వేర్వేరు రూవములలో తెలుపబడెను. వానిలో 


_పరమాత్మయొక్క మాయాతీతము అచింత్యము మనోవాక్కులకు అగోచ 


రము, నిర్గుణస్వరూవము ఒక్క- టేయగును. కాని నగుణరూపముయొక్క 
సాకార-నిరాకార రూపములు రెండున్నవి. ఈ [వపంచమంతయు వీ 
స్వరూసము వ్యాపించియున్నదో, ఏది అన్నిటికిన్ని ఆశయమో తన 
అచింత్యశ క్రిచేత సర్వస్వము ధరించి పోషించునో అడి భగవంతుని 
సగుణ- -అవ్యక్ష్త నిరాకార _ స్వరూపము శివ- విష్లు-రామ-$ కృష్టాదులైన 
భగవంతుని సాకార రూపమగును. ఈ సర్వ పవంచము భగవంతుని 
సాకార విరాట్‌ స్వరూపము. 


“అమృతస స్య అనుపదమునకు గూడ దేనిని పొంది మనుష్యుడు అమరు 
డగునో అనగా జనన-మరణ-రూప నంసారమునుండి యెల్లప్పటికి న్ని 
విము కినిపొందునో ఆ; (బ్రహ్మయని యర్థము. కాను ఆ (బ్రహ్మ మునిలుచు 
స్థా నము (పతి ష్ట్రగా తెలిపి భగవంతుడు ఆ “అమృతము” గూడ నెనే 
యని తెలిపెను. కనుకనే యీ అధ్యాయము ఇరువదవ శ్లోకములో భగవ 
దీత పదమూడవ అధ్యాయము వన్నెండవ ల్లి శ్లోకములోను తెలుపబడిన 
అమృత్నపాప్తి యే. ఈ 'అమృతన్య' వద మునకు తాత్పర్యము. 


ఏది నత్య ధర్మమో ఏ ధర్మము భగవద్గీత తొమ్మిదవ. అధ్యాయము 


శ్రీమదృ్భగవగ్గీతావర్వము ' - కరికి 


అర్జునా! యెందుకనగా ఆ అవినాళి పర|బహ్మకు అమృతమునకు నిత్య 
ధర్మమునకు అఖండ ఏకరన ఆనందమున్ను ఆ |శయుడను నేనేయని తెలిసి 
కొనుము, 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మవర్య్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శ్రీమదృగవద్దితా సూపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
రున సంవాదే గుణ|తయ విభాగయోగో నామ చతుర్దకళో ౬ ధ్యాయః 
ఫీష్మపర్వణి తు అష్టాతింశో ౬ఒధ్యాయః 


శ్రీమహాభార తమునందు, ఏష్మపర్వమునందు శ్రీమదృగవర్గీతా పర్వ మునండు 





రెండవ శ్లోకములో ధర్మము అని చెప్పబడెనో పన్నెండవ అధ్యాయము 
చివరి శ్లోకములో దేనికి ధర్మ్యామృతము అను పేరుపెట్టబడెనో ఏడి 
యీ [పకరణమునందు గుణాతీతుని లక్షణములలో వర్షింపబడెనో అది 
యిక్కడ “శాశ్యతస్య” అను విశేషణముతో గూడిన ధర్మస్య ఆను. 
పదమునకు అర్థము. ఇట్టి ధర్మమునకు తానే తిష్ట (నిలుచుస్తానము) 
అని భగవంతుడు తెలిపి ఆది న్నాపాప్తికి సాధనమగుటచేతనా స్వరూ 
పమే యగును. ఎందుకనగా ఈ ధర్మము నాచరించువాడు ఏ యితర 
ఫలముగూడ పొందక నన్నే పొందగలడు అను నభి పాయమును తెలి 
"పెను, 


1. భగవదీత ఐదవ అధ్యాయము ఇరువదియొకటవ శ్లోకములో ఏది “అక్షయ 
సుఖము” అను పేరుతో ఆరవ అధ్యాయము ఇరువదియొకటవ శ్లోకములో 
"ఆత్యంతిక సుఖము” అను పేరుతో ఇరువది యెనిమిదవ శోకము లో 
అత్యంత సుఖము” అనుపేరుతోను చెప్పబడెనో. ఆనిత్యపర మానంద 
సుఖమే యిక్కడ “ఐకాంతిక సుఖము అనగా అఖండ ఏక రసానందము 
అని చెప్పబడినది. ఆ సుఖమునకు ఆశయము (ప్రతిష్ట) తానే యని 
తెలిపి భగవంతుడు ఆనిత్యపరమానందము నా న్వరూపమే నాకంటే 
వేరు అన్యవస్తు వేదియు లేదు. గనుక దాని (ప్రాప్తి “నా ప్రాప్తి యే” యను 
నభిపాయము తెలిపెను. 


88) 
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- శ్రీమద్భగవదితోవనిషత్తులందు, [బహ్మవిద్యయందు, యోగశాస్త్రమునండు, 
(శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునందు, గుణత్రయ విభాగయోగ మనబడు 
పదునాల్గవ అధ్యాయము సమాప్తము |12) భీష్మపర్వమునందు 
ముప్పదిఎనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్రము, 





దీని తరువాత విషయము భగవద్గీత మొదటి అధ్యాయము చివర * ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు (గహించవలెను, 


(భీష్మపర్వము లీరీవ అధ్యాయము ॥ 


(శీ మదృగవద్గిత పదునైదవ అధ్యాయము 


పృరుషోత్తమ (పాప్తియోగము :. 


సంబంధము ;_ 

భగవద్లీత పదునాలుగవ అధ్యాయము “ఏడన శ్లోకము నుండి పదునెనిమి 
దవ క్లోకను వరకు |త్రీగుణముల స్వరూపము. కార్యములు బంధన కారిత్వము 
బంధిత మనుషుల ఉతమావమమథ్యమగతులు ఇత్యాదులు విస్తారముగా వర్ణించి, 
పందొమ్మిదవ, యిరువదవ శ్లోకములలో ఆ గుణములకన్న _అతీకుడగుటకు 
అవసరముళైన ఉపాయములు దాని ఫలము వీనిని గూర్చి తెలుపబడెను. ఆ 
తరువాత అర్జునుడు |పశ్నించిన మీద భగవంతుడు ఇరువది రెండవ శ్లోకము 
నుండి ఇరువది ఐదవ శోక మువరకు గుణాతీత పురుషుని లక్షణములను ఆచర 
ణములనుగూర్చి వర్షించి ఇరువదియారవ శ్లోకములో సగుణ పర మేశ్వరునియందు 
అవ్యభిచారి భ కి యోగమునకు గుణాతీతుడై (బహ్మపాప్రికొరకు యోగ్యుడగు 
టకు సరళోపాయము చూపబడెను. కనుకనే భగవంతునియందు అవ్యభిచారి భ క్తి 
యోగరూపమెన అనన్య పేమ కలిగించు ఉద్దేశముతో ఇప్పుడు, ఆ సగుణ 
వర మళ్వ్యరుడు-పురుషోత ముడునై న భగవంతుని గుణ (పభావ-న్వరూపములను 
గుణాతీతుడగుటకు సాధనమైన వైరాగ్యమును భగవంతుని శరణాగతిని వర్ణించుట 
కొరకు పదునెదవ అధ్యాయము ఆరంభింపబడుచున్నది. ఇక్కడ మొదట 
నంసారమునందు వైరాగ్యము కలిగించు నుద్దేశముతో మూడు ళ్లోకములచేత 
నంనారవర్ణనము వృక్షరూపములో చేయుచు వెరాగ్యమనెడు కాస్త్రముచేత దానిని 
ఛేదిలచుటకు భగవంతుడు చెవ్పుచున్నాడు. 


శ్రీభగవానువాచ : 
ఊర్ద్వ మూల! మధశ్శాఖిమశ్వత్థం 1పాజహురవ్యయమ్‌ 
1శీ2, మూల శబ్దమునకు కారణమని యర్థము, సంసార వృజోత్పతి. దాని 
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ఛందాంసి యన్య పర్గాని యస్తం వేద స వేదవిత్‌ ॥ f 
భగవంతు డిట్టనెను := 


“అర్జునా! ఆదిపురుషుడైన పరమేశ్వర రూపమైన మూలము (వేరు 
చతుర్ముఖ! (బహ్మరూపములైన ము ఖ్యకాఖలున్ను గల సంసార రూపమైన 
అశ్వత్ధ (రావి) వృక్షము అపినాశియని చెప్పె దరో* దేని పృతములు వేదములని 





విస్తారము ఆదిపురుషుడగు నారాయణుని నుండియేయైనది. ఈ విషయము 
ఇచట నాలుగవ శ్లోకములో ఇతరత్ర అనేక స్థలములలో చెప్పబడినది, 

ఆదిపురుష పరమెళ్వరుడు నిత్యనిరంతరుడు, సర్వాధారుడు, సగుణ 
రూపముతో అన్నిటికన్నా పెన నిత్యధామమునందు నివసించును గాబట్టి. 
“ ఊర్థ్వ ” నామముతో చెప్పబడును సంసార వృక్షము మాయాపతియెన. 

| సర్వశ కి సంపన్నుడగు పర మేశ్వరునినుండియె ఉత్పన్న మైనది కనుక 
చీనిని “ఊర్ధ్య మూలము” అనగా మీదివెపు వేళ్ళుగలదని చెప్పెదరు. 

ఇతర సాధారణ వృక్షముల మూలములు (కింద భూమిలోపలనుండును.. 

కాని సంసార వృక్ష మూలము మాతము మీది వెపున నుండును ఇడి: 
మిక్కిలి అలౌకికమైన విషయము అని దీని యభ్మిహాయము. 


1. సంసార వృషోత్పత్తి సమయమందు మొదటి చతుర్ముఖ (బహోత్మత్తి 
యగును, కారణ(బహ్మయే యీ వృక్షమునకు శాఖలుగా నున్నాడు. ఈ 
(బహ్మ లోకము ఆదిపురుషుడెన నారాయణుని నిత్యధామము కన్న 
(కిందుగా నున్నది. (బ్రహ్మ దేవుని అధికారము గూడ భగవంతునకు. 
లోబడియే యుండును. _బహ్మ దేవుడు ఆదిపురుష నారాయణునినుండియే. 
జన్మించును. ఆయన యధికారమునకు లోబడియే యుండును. గనుక. 
సంసారవృక్షము [కింది భాగములో శాఖలు గలది అని చెప్పబడనది.. 


2. నంసార వృక్షము మారునది గాబట్టి నాశవంతము. అనిత్యము క్షణ. 
భంగురమైనప్పటికిన్ని దిని (పవాహము అనాది కాలమునుండి సాగు 
చున్నది. దీనికి అంతము గూడా కనబడదు కనుక ఇది “అవ్యయము” 
అనగా వినాశరహితమనెదరు. ఎందుకనగా ఈ వృక్షమూలము . సర 
శక్తిశాలి అవినాశియున్నైన పరమేశ్వరుడు కాన వాస్తవముగా సంసారు 
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చెవ్పబడెనో! అట్టి సంసార వృక్షమును మూల నహితతత్త్యముతో తెలిసికొన్న 
పురుషుడు వేద తాత్పర్యమును తెలిసికొనువాడగును.? 


“అధశ్చోర్ట్వం వసృతానన్య భాఖా 
గుణ _పవృద్ధా విషయ (పవాళాః | 
అధశ్చ మూలాన్యనునన తాని 
కర్మాను బస్టీని మనుష్య లో కౌ గ 





కనను! 


వృషము అవినాశికాదు, అవినాశియెయుండిన యెడల ఇక్కడ మూడవ 
శ్లోకములో చెప్పబడిన స్వరూపము దీనికి ఉనికియుండదు, దృఢ మైన 
వెరాగ్యశస్రముచేత ఇది ఛేధింపబడునను విషయముగూడ పొనగదు. 


ఆకులు చెట్టుకొమ్మలనుండి పుట్టి చెట్టును రక్షించుచు పెంచుచుచుండును. 
వేదములు గూడ సంసారవృక్ష మునకు ముఖ్యశాఖల రూపమైన |బహ్మ 
దేవునినుండి _పకటితములగును. వేదవిహిత కర్మాచరణము చేతనే 
సంసారవృద్ధి.రషిణములు జరుగును. కనుక వేదములు [ప్రవంచ వృక్షము 
యొక్క ఆకులని చెప్పబడినవి, 


. దీనిచేత తెలుపబడిన యభ్నిపాయ మేమనగా ఏ మనుష్యుడైతే మూల 


సహిత సంసారము నర్వ శ క్టిశాలి పరమేశ్వరుని మాయచేత ఉత్పన్న 
మైన సంసార వృక్షమువలె ఉత్పత్తి -వినాళ స్వభావము కలది. క్షణికము 
కనుకనే ప్రాపంచిక సుఖ భోగములందు, పె పె మెరుగులను చూచి 


ఇరుకుకొనకుండ దీనిని పుట్టించు మాయావతి యెన పరమేశ్వరుని శరణు 
పొందవలెనని తాత్త్వికముగా తెలిసికొని సంసారమునందు వెరాగ్యము 


గలిగి నిశ్చింతుడై భగవంతుని శరణుజొచ్చునో అట్టి పురుమడే . వాస్తవ 
ముగా వేచములను తెలిసినవాడనబడును. ఎందుకనగా పదునైదవ క్లోక 
ములో సర్వ వేదములచేత తెలిసికొనదగినవాడు భగవంతుడే యని చెప్ప 
బడినది. 


మనుష్య శరీరమునకు కర్మలు చేయునధికారము కలదు. మనుష్య శీ 


రముచేత ఆహంకార._ మమకార.వాననా పూర్వుకముగాచేయబడు కర్మల 
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వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 


“అర్జునా! ఆ సంసార వృక్ష మునకు త్రిగజణములగెడు జలముచేత పెరిగి 


వట్టివి?. విషయ సుఖభోగముల నడు చిగురుటాకులు గలవి! దేవ-మనుష్య.తిర్య 
గాది యోనులచెడు శాఖలు ; కింద మీద సర్వత వ్యాపించియున్న వి. మనుష్య 
లోకములో కర్మానుసారముగా జీవులను జంధించు అహంకార మమకార-వాసన 
అనెడు వేళ్ళుగూడ [కింద మీద అన్నిలోకములలో వ్యాపించుచున్నవి. 


“న రూపమ స్యేహ తథోపలభ్యతే 

నాన్తో న ఛాదిర్న చ సంపతిష్టా। 
అశ్వత్ధ మనం సువిరూఢమూల 

మనజ్లశ స్తేరణ దృఢేన ఛిత్త్వా” ॥ 3 
“అర్జునా! ఏ విధముగా సంసార వృక్షము యొక్క స్వరూపము వర్ణింప. 


బడినదో యచట మనము విచారించు సమయమునందు అ విధముగా నుండదు. 
ఎందుకనగా దీనికి అదిలేదు అంతమున్ను లేదు, దీనికి మంచి స్థితియు లే లేదు. 





9,8. 


_ బంధ హేతువులని తలచబడినవి కనుకనే ఈమూలములు మనుష్యలోకము 


నందు లోకులను, కర్మానుసారముగా బంధించును. దేవాదులైన యితర 
యోనులన్నిటికిన్ని కర్మాధికారములేదు గనుక అక్కడ అహంకార _మమ 
కార వాసనారూ వములున్నవ్పటికిన్ని అవి కర్మానుసారముగా బంధములు. 
క లిగించునవి కావు, 


. ఉత్తమాధమ యోనులందు జన్మ(పాప్తి గుణసంబంధముచేత గలుగును... 


(గీత - 18-21) సమస్త లోకముల యొక్క, (పాణులయొక్కయు. శరీర 
ములు తిగుణముల పరిణామములేయగును. అను భావమును తెలుపుటకే 
ఆ కాఖలు గుణములచేతనే వృద్ధిపొందినవని చెప్పబడినవి. ఆ శాఖలుగా 
నున్న దేవ. మనుష్య-తిర్యగాది యోను లోయొక ,. శబ్ద-స్పర్శ- రూప-రస. 
గంధము లనెడు ఐదు విషయముల రసోపభోగమే యిక్కడ చిగురు. 
టాకులని చెప్పబడినది. 


(బహ్మలోకమునుండి పాతాళలోకము వరకునున్న లోకములు వానిలో 
నివసించు యోనులన్నియు _ నంసారవృక్షమునకు గల బహుశాఖలని. 


_ తెలియవలెను. 
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కనుక ఈ అహంకార.వాసనారూపము లైన అతి దృఢమూలములు గల సంసార 
రూసమైన అశ్వత్థవృషమును దృఢ మైన వైరాగ్యమనెడు ఇడ్గముచేత నరికి" 
“తతః పదం తత్పరిమార్గిశవ్యం 
యస్మిన్‌ గతా న నివరని, భూయః | 
తమేవ చాద్యం పురుషం (పవద్వే . 
యతః [వవృతి (పసృతా పురాణీ 11” జీ 
“అర్జునా! ఆ తరువాత పరమపద రూపుడైన ఆ పరమేశ్వరుని బాగుగా 
అన్వేషించవలెను. ఏ పరమేశళ్యరునిలో చేరిపోయిన పురుషుడు తిరిగి యీ 
సంసారములోనికి రాడో ఏ పర మేశ్వరునిచేత ఆతి పురాతనమైన యీ సంసార 
వృక్షము _పవర్తిల్లి వ్యాపించియున్న దో ఆది పురుషుడైన ఆ నారాయణచనే 





ఈ సంసార వృషముక్క_ ఉత్పత్తి |వశయముల పరంపర యెప్పటినుండి 
ఆరంభించి యెప్పటివరకు సాగునను విషయము తెలియదు. స్థితి కాలము 
కూడా నిరంతరము మారుచుండును. దీనికి మొదటి కణములోనున్న 
రూపము ద్వితీయ క్షణములో నుండదు ఇట్లు సంసార వృక్ష మునకు 
ఉత్పతి స్థితి. లయములు మూడును గోచరించవు. 


1. ఈ సంసార వృక్షమునకు గల ఆవిద్యామూలకములైన అహంకార-మమ 
_ కార-వాననరూపములు, ఆనాది కాలముమండి పోషింపబడుచుండినందు 
వలన మిక్కిలి దృఢముగా పాతుకొని లోతుగా పోయినవి. కనుకనే ఆ 

వృషమునకు అత్యంత దృఢ మూలములు గలవని చెప్పబడినది. వివేకమా 
- చేత సమన పవంచము నాశవంతము-క్షణికము నని తలచి ఈ లోకమా 
నందు పరలోకమునందున్న భార్యా-ప్ముత-ధన-గృహ-_అభిమాన-గౌరవ 
_పతిష్ట స్వర్గాది సమస్త సుఖభోగములు -సుఖములు రమణీయములునని 
భావించకుండుట వానియందు పూర్తిగా ఆన క్రి లేకు ండుటయే దృఢ 
వైరాగ్యమనబడును. దానిపేరే యిక్కడ 'అసంగళస్త్ర' మని చెప్ప 
బడెను. ఈ అసంగళస్త్రము చేత సమస్త చరాచర ప్రపంచమును విడుచు 
టయే దానినుండి ఉపరతి (ఉడుగర)ి పొందుటయగును. అహంకార 
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నేను శరణుబొచ్చెదను" అని యీ విధముగా దృఢ నిశ్చయము చేసికొని ఆ 
పరమేశ్వరుని యొక్క మనన నిదిధ్యాసనములు చేయవలెను.! 


నంబంధము :_ 


ఇప్పుడు పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆది పురుషుడు పరమ పద స్వరూ 
పుడునై న పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చి ఆయనను పొందు పురుషుల లక్షణములను 
లను గూర్చి భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 





మమకార_వాసనారూప మూలములను చేదించుటయే సంసారవృక్షమును 
దృఢ వెరాగ్య రూపశస్త్రము చేత సమూలముగా నరకుట యనబడును. 


1. ఈ యధ్యాయము మొదటి శ్లోకములో ఏది “ఊర్జ్వ్వము” అని చెప్ప 
బడెనో భగవద్దీత పదునాలుగవ ఆధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్లోకములో 
ఏది “మాం” అను పదముచేత ఇరువది వడవ శ్లోకములో “అహంీ అను 

_పదముచేతను చెప్పడిడెనో ఎన్నియో యితర స్థలములలో గూడ కొన్ని 
చోట్ల ఇది “పరమపది మని కొన్నిచోట్ల అవ్యయపదమని కొన్ని యెడల 
'పరమగతి' యని మరికొన్ని స్థలములలో “పరమధామి మనియు వివిధ 
నామములచెత చెప్పబడెనో అదియే ఇక్కడ 'పరవపది మను పేరుతో 
చెప్పబడినది. సర్వశ రక్తి సంపన్న సర్వాధారుడైన ౪ పర మెళ్వరుని 
పౌందవలెనను నిచ్చచేత మాటిమాటికి ఆయన యొక్క గుణ_|సభావ 
సహిత స్వరూపమును మనన.నిధిధ్యాననములచేత అనుసంధానము 
చేయుచుండుటయే ఆ పరమపదమును అన్వేషించుట యనబడును. కనుక 
పైన చెప్పబడిన విధముగా ఆ స్వరూపానుసంధానము చేయుటకొరకు, 
తన అంతఃకరణములోపల కొంచెము గూడ ఆభిమానము రానీయక అన్ని 
విధముల ఆ పర మేశ్వరునే శరణుజొచ్చి ఆయన యొక అనన్యమైన 
ఆశ యమును పొంది పరిపూర్ణవిశ్వాన పూర్యకమ గా ఆయనయందే తన 
నర్వభారము వై చియుండవలెను. 


ళా 
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నిర్మానమోహా' జితనంగి దోషా 

_అధ్యాత్మనిత్యా* వినివృత్తకామాఃే | 
ద్వందైైర్విముకాః సుఖదుఃఖ సంజ్ఞైః 

గచ్చంత్యమూఢాః వదమవ్యయం తత్‌ ॥ ఫ్‌ 
“అర్జునా! యెవరి యభిమానము. మోహము నష్టమైనవో, యెవరు విషయా 


సి రూపమైన దోషమును జయించినారో, ఎపరు పరమాత్మ స్వరూపమునందు 
శాశ్వతముగా స్థితిని గలిగియున్నారో, ఎవరి కామనలు పూర్తిగా నష్టమైనవో 
అట్టిసుఖదుః ఇ నామక ద్యంద్వ్యములనుండి విముక్తులైనీ జ్ఞానులు అవినాశియెన 
'ఆపరమ పదము పొందెదరు." 








జ 


. ఎవరు జాతి_గుణ. ఐశ్వర్య విద్యాదుల సంబంధ ముచేత తమలోకొంచెము 


గూడ గొప్పదనము భావించరో ఎవరి గౌరవము పెద్దతనము పతిష్ట వీనిచేత 
అవివేక _ భమాదిత మోగుణభావములచేతను లేశమాతముగూడ సంబం 
ధము లేదో. అట్టి పురుషులు 'నిర్మానమోహాః' అనబడుదురు. = 


ఎవరికి ఇహలోక పరలోక సుఖభోగములందు కొంచెముగూడ ఆసక్తి, 
యుండదో విషయ సంబంధ మున్నప్పటికిన్ని ఎవరి అంతఃకరణమునందు 
వ విధమైన వికారము కలగదో, అట్టి పురుషులు “జితసంగదోషాఃి ఆన 
బడెదరు. 


, ఇక్కడ అధ్యాత్మ శబ్దమునకు పరమాత్మ స్వరూపమని యర్థము. కను 


కనే పరమాత్మ స్వరూపములో ఎవరు కాశ్వతముగా నిలిచియున్నారో 
ఎవరికి క్షణమ్మాతముకూడా, పరమాత్మ వియోగముకాదో, ఎవరి స్థితి 
సరదా ఆచంచలముగానుండునో అట్టి పురుషులు “అధ్యాత్మ నిత్యాః' అన 
బడెదరు, 


ఎవరికి అన్నివిధములై న కామనలు పూర్తిగా నశించినవో, ఎవరికి ఇచ్చా_ 
_కామనా-తృష్టా-వాసనాదులు, లేశమ్మాతముగూడ లేవో అట్టి పురుషులు 


'వినివృత్త తకామాః" అనబడెదరు. 


4 లోపములు. [ప్రయా వియములు-మానాపమానములు స్తుతినిందలు, ఇత్యాడి 





చేదవానక్సత మహాభారతము 


“న తద్‌ భానయతే నూర్యో న శళాంకో న పావకః , 
యద్‌ గత్వాన నివ ర్తంతే తద్‌ దామ వరమం మమ”; 6 


“అర్జునా! యే వరముపదమును పొండి మనుష్యుడు తిరిగి సంపారమునకు 


రాడో యె పరమపదము స్వయంపకాశ మో దేనిని సూర్యుడు-చం దుడు ఆగ్నియు] 
[వకాశింప జేయజాలరో అదియే నాో*ోవరమధామము౫. 





ఉనాయ 


ద్వ ద్యములు సుఖదుఃఖ హేతువులగుటచెత అవి“సుఖదుఃఖసంజ్ఞక ములు’ 


- అని చెప్పబడెను. ఈ యన్నిటితో కొంచెముగూడ నంబంధము పెట్టుకొన 


కుండుట అనగా ఏ ద్వంద్యూముల నంయోగ వియోగములందు కొంచమైనను 
రాగం ద్వేష, హర్షశోకాది వికారములు కలుగకుండుటయే ఆ ద్వంద్వముల 
నుండి పూర్తిగా విముకుడగుట యనబడును. ' 


నమస్త ప్రపంచమును (పకాశింపజేయ. నూర్య-చంద- అగ్నులు వీరు 


దేవతలుగా గల చక్షస్సు-మనస్సు- వాక్కు ఇవియేవిగూడ ఆవరమ 
పదమును (పకాశింపచేయజాలవు. ఇవియేకాక లోకములో (పకాశము 
లన బడు తత్వములలో వ యొక్క-టిగాని. అన్ని గాని ఆ పరమపదమును 
(పకాశింపజేయజాలవు. ఎందుకనగా ఇవియన్నియు ఆ నరమాత్మ (పకా: 
శముచేతనే ఆయనయొక్క సత్తా.న్ఫూర్తుల అంళముళేతనే (పకాశితము 
లగును. (గీ 15.12) 


. ఎక్కడికి చేరినతరువాత ఈ వ్రపంచములో ఎప్పుడుగూడ ఎట్టి పరిస్టితిలో 
బు ళు 


గూడ మరల సంబంధము ఉండదో అదియే నా వరమధామము.అనగా 
మాయాతీతధామము. అక్కడనే నా భావము-.న్వరూపముగూడా నున్నవి. 
దీనినే అవ్యక్తము, అక్షరము, పరమగతియనికూడా ననెదరు (గీత రీ. 2కి 
దీనినే వర్షించుచు (శతి యిట్లు చెప్పుచున్నది. 

“యత్ర న సూర్య స్తపతి యత్ర న వాయుర్యాతి యత న చందమా భాతి 
యత న నక్షతాణి భాంతి, యత నాగ్నిర్ణహతి యతన మృత్యుః పవి. 
శతి యత నదుఃఖాని |పవిశంతి, సదానందం వరమానందం శాంతం. 
శాశ్వతం సదాశివం | బహ్మాదివందితం, యోగి ధ్యేయం, వరం పదం య త 
గత్వా ననివరంతే యోగినః” (బృహజ్ఞాబాలో పనిషళ్తు 8-6) 
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నంబంధము : 


మొదటినుండి మూడవ శోక మువరకు సంసార వృక్షనామముతో “వరి 
పురుష వర్ణనము చేయబడెను. “దానిలో జీవరూప 'అతరి పురుషుని బంధన 
కారణము. దానిచేత మనుష్య యోనిలో అహంకార మమకారములతో ఆసక్తి 
పూర్వకముగాను చేయబడిన కర్మలనుగూర్చిచెప్పి ఆ బంధనమునుండి విముక్రికి 
ఉపాయము, నృష్టిక ర్త_ఆదిపురుషుడునైన పురుషోత్తముని శరణు వేడుటను భగ 
వంతుడు తెలిపెను. దీనిపైన, “పెనచెప్పబడిన విధముగా బంధితుడైన జీవుని 
స్వరూపమేది? అతని వాసన న్వరూపమేది? దాని నెవడెట్టు తెలిసికొనును, అను 
జిజ్ఞాసకలుగును. కనుక ఈ విషయములన్నియు స్పష్టముచేయుటకు తొలుతజీవుని 
న్వరూపము భగవంతుడు తెలుపుచున్నాడు. 








“మమైవాంశో జీవలో కే! జీవభూతః సనాతనః | 
మనః షషాసీందియాణి (పకృతిసాని కర్షతి॥" | 
ఈ. ® 2 
“అర్జునా! ఈ దేహమునందున్న సనాతనుడెన జీవాత్మ నాయంశమే 
అదియే యీ నకృతియందున్న మనస్సును, పంచేందియములనుే ఆక 
ర్షించును. 





అనగా “ఎక్కడ సూర్కుడు తపించడో, యెక్కడ వాయువు వీచదో, 
ఎక్కుడ చందుడు |పకాశించడో ఎక్కడ నక తాలు మెరయవో ఎక్కడ 
అగ్నిదహించదో, ఎక్కడ మృత్యువు పవేశించదో, యెచ్చట దుఃఖము 
_వేశించదో, యే స్థానమునకుపోయి తిరిగిరారో అది సదానంద-పర మా 
నంద_కాంత. సనాతన- సదామంగళరూ ప, (బహ్మదిదవ వందిత-యోగి 
ధ్యేయ- పరమపదము”. 

1. ఇక్కడ 'జీవలో కే' అను పదమునకు జీవాత్మయొక్క నివాన స్థానము 
శరీరమని యర్థము దీనిలో స్టూల-సూక్మ-కారణ శరీరములు మూడున్ను 


చేరియున్నవి. ఇందులో యున్న జీవాత్మ సనాతనుడు-తన ఆంశమునని 
భగవంతుడు చెప్పెను. 


9, ఎ్టెతే అంతట సమభావముతోనున్న విభాగర హిత మహాకాశము ఘట... 





804 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


సంబంధము. 
జీవాత్మ మనస్సును, పంచేం: _చియములను ఎప్పుడు వ విధముగా, ఎందు 
కొరకు ఆకర్షించును? ఆ మనస్సహిత షడిం దియములేవి? ఆను జిజ్ఞాసకలుగును. 
దానికీ భగవంతుడు రెండు శోకములలో బదులు చెప్పుచున్నాడు. 


“శరీరం యదవాఒషప్నోతి యచ్చా పుత్రా మతీశ్వరః' 
గృహీతై ఇతాని* సంయాతి వాయుర్లనా నివాశయాత్‌ ॥” 8 





గృహారుల నంబంధముచేత వేర్వేరు భాగములుగా నున్నట్లు తోచునో, 
ఆ ఘటాదులలోనున్న అకాశము మహాకాశముయొక్క అంశ మేయని 
భావింపబడునో అ ఫ్రై నేను, విభాగరహిత నసమభావముతో నంతట వ్యాపించి 
యున్న ప్న తికిన్ని | వేర్వే గరు శరీర సంబంధముచేత వేర్వేరుగా విభక్తుడ 
నైనట్టు తోచుచుండెదను. (గీత 18-16) ఆ శరీరములలోనున్న జీవుడు 
నా యంశమే యని తలచబడును. ఇటువంటి యీ విభాగము అనాది, 
[కొతగా ఏర్పడినదికాదు ఈ భావము తెలుపుటకే భగవంతుడు జీవాత్మ 
తనయొక్క ననాతనమైన అంశమని తెలిపెను. 


| ల 


మనన్సహిత షడింద్రియములకు అన్ని విషయములను అనుభవించుటలో 
(ప్రాధాన్యము గలదు. ర్‌ం, దియ కార్యములుగూడా జ్ఞానెందిములు 
కుండా జరుగవు. కనుక ఇక్కడ మనస్సహిత ఇం|దియముల సంఖ్య 
ఆరు అని చెవుబడినది. ఈ కారణముచేతనే పంచక ర్మేం|దియముల 
యంతర్భావము ఈ జ్ఞానేం దియములలో నేయని తలచవలెను. 


గ్రే 


Bn ద % క నడా వక్క, ( 
1. జీవాత్మ ఈశళ్వరుడని చెప్పి భగవ ౦తుడు “జీవాత్మ, మనోబద్ది సహిత 


టే (వ 


సర్వేం డియములకు శాసకుడు |పభువు కాబట్టియే ఆ ఇ౦ దియాదులను 
ఆక రించుటకు సమరు " 
ఆకరిం సమ మర్చడయియున్నాడు అను నబి పాయమును తెలి పె ను, 


న్‌! 


bs 
EA 
Fae 
గ్రా 
నీ 
& 
0 
cx 
(XK 
ox 
ఫ్‌ 
క్‌ 
eA 


స్సు ఆంతః కు ఉపలక్షణము (ఇతర విషయములనుగూడ 
చవానటి హూ ey సం 

చిప్పునట్టి మ vg  రర్మము అగుటచేత బుద్ధి అందులో చేరినది వంచ 

కర్మేంద్రియములు _ పంచ. పాణములున్ను 'జ్ఞానేంద్రియములలో. చేరి 
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అర్జునా! వాయువు గంధముండుచోటునుండి గంధమును గహించి తీసికొను 
పోవున'పే దేహాదులకు అధిపతియైన జీవాత్మగూడ తాను విడుచు శరీరమునుండి 
మరణ సమయమందు మనన్స హితషడిం దియములను తీసికొనిపోయి తరువాత 
తాను చేరు శరీరమునకు కొనిపోవును!, 


“శోతం చమః స్పర్శనం చ రసనం |ఘాణమేవ చ। 
అధిష్టాయ మనశ్చాయం విషయానుప సేవ తే॥"” fg 
“అర్జునా! జీవాత్మ (శోతము ఎ చమస్సు=-చర్మము-జిహ్వ-_ఘాణము 


మనస్సు ఈ యారు ఇం్యదియముల నాాశయించి అనగా వీని సహాయముచేతనే 
విషయములను 'సేవించుచుండును.2 





యున్నవి. కనుక ఇక్కడ “ఏతాని” అను పదము పదియేడు త త్యముల, 
సముదాయ రూపమైన సూక్ష్ముశరీరమును బోధించుచున్నది. 


1. ఇక్కడ ఆధారస్థానములో స్థూల శరీరము, గందస్థానము లో సూక్ము శరీ 
రము వాయుస్థానమునందు చీవాత్మయన్నవి. వాయువు గంధము నొకచోట 
నుండి మరియొకచోటికి తీసికొని పోవునట్లు, జీవాత్మగూడ ఇంద్రియ, 

మనో.బుద్ది- పాణసముదాయ రూపమైన 'సూక్యశరీరమును, ఒక న్గూల. 
శరీరమునుండి తొలగించి మరియొక స్తూలశరీరము నకు తీసుకొని సోవును.. 
జీవాత్మ పరమాత్మయొక్క- అంశమే యగుటచేత అది నిత్యము అచలము 
ఎక్కడకిన్ని రాకపోకలుచేయట వొసగనప్పటికీ నూక్షుశరీరముతో 
దీనికి నంబంధము ఉండుటచేత సూక్ష్మశరీరముద్వారా ఓక స్టూలశరీరము. 
నుండి మరియొక న్గూలమునకు జీవాత్మపోయినట్టుగా భాసించును. 
ఈ కారణముచే ఇక్కడ “సంయాతి' యను (క్రియాపదము పయోగించి 
జీవాత్మ ఒక శరీరమునుండి మరియొక శరీరమునకు పోవుట తెలుప. 
బడెను. భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము = 22వ శ్లోకములో కూడ ఈ విష 
యమే చెప్పబడెను. . 


9. వాన్తవముగా అత్మ కర్మలు చేయువాడు గాని తత్పల విషయములు. 
సుఖదుఃఖములున్ను అనుభవించువాడు గాని కాడు. కాని (పకృతి, 
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“డ్రి త్కామంతం స్థితం వాఒపి భుంజానం వా గుణాన్వితమ్‌ i 
విమూఢా నానుపళ్యంతి పశ్యంతి జ్ఞాన చతుషః 1 10 
“అర్జునా! శరీరమును విడిచిపోవునట్టివి. లేక శరీరములోనున్నట్టివి. లేక 

విషయములను అనుభవించునట్టి (తిగుణములు గల శరీరమును అజ్ఞానులు కను 
గొనజాలరు. కేవలము జ్ఞానన్మేతముగల జ్ఞానులు మ్మృాతమే తాత్వికముగా 
తెలిసికొకగలరు.,! 
“యతంతో యోగినే3 శ్చెనం వశ: సంత్యాత్మన్య వస్థితమ్‌ | 
యతంతో౬ ప్యకృతా౬త్మానోనై నం పశ్యంత్య చేతసః [ల 11 
“అర్జునా! పయత్నించు యోగులే తమ హృదయము నందున్న యీ 
యాత్మను కాన్త్వికమగా తెలిసికొన గలరు. * కాని అంతఃకరణమును పరిశుద్ద 





కార్వములతోపాటు, అతనికి అనాదిగానుండిన అజ్ఞ్జాననంబంధము 
వలన అతడు కర యని, భోక, యనియు తలచబడును. (గీత 18.21) 
గోతిలో గూడ 'అత్మేందియమనోయక్తం భో క్రేత్యాహుర్మనీషిణః' 
(కఠోప నిషత్తు-1-3-ఉ) అనగా 'మనోబుద్దీం (ద్రియయుక మైన ఆత్మయే 
భోక యని జ్ఞానులు చెప్పెదరు. అని చెప్పబడినది. 


1. అత్మ శరీరమును విడిచిపోవునవుడు శరీరమునందున్నపుడు విషయము 
ననుభ వించునపుడున్ను _పతియొక దశలోను వాస్తవముగా (పకృతికన్నా 
వూరి గా అతీతుడు. అతడు క్ఞానన్వరాపుడు-పద్భడు. ఆసంగుడు మాతమే 
యగును, అని జ్ఞానులు చెప్పెదరు, 

2. అంతఃకరణము పరిశుద్రమై తమ వళమునందుంచుకొని ఆత్మ స్వరూవ 
మును తెలిసికొనుటకు “నిరంతరము (శవణ-మనన-నిదిధ్యాసనాది [పయ 

త్నములు చేయుచున్న ఉన్నతస్థాయికి చెందిన సాధకులు మా్యతమే 
(వయత్నించు యోగులు ఆనబడెదరు. వ జీవాత్మ యొక. [వకరణము 
నడుచుచున్నదో వ జీవాత్మ శరీర నంబంధముచేత హృదయమునందు 
న్నాడని చెప్పబడుచున్నాడో అతనియొక్క నిత్య. శుద్ధ - విజ్ఞానానంద 


మయ వాన,విక న న్వరూవమును. యథార్థముగా తెలిసికొనుటయే ఆతడు 
ఈ యాత్మ ను కాత్వికముగా తెలిసికొనుట యగును, 
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ముగా నుంచుకొనిన యజ్ఞానులై తోనో యత్నము చేయుచున్నప్పటికిన్ని అత్మను 
క్షనుగొనజాలరు.! 


నంబంధము-_ 


ఆరవ శ్లొకముపైన రెండు శంకలు గలుగును. మొదటిది అన్నిటిని 
(వకాశింవజేయు నూర్యుడు- చందుడు అగ్ని మొదలైన తేజోమయ పదార్థములు 
పరమాత్మను ఏందుకు (పకాశింపజేయజాలవు అని రెండవది పర మధామమును 
పొందిన తరువాత పురుషుడు ఎందుకు తికిగిరాడు? అని రెండవ శంకకు ఉత్త 
రము వడవ భోకములో జీవాత్మ. పరమాత్మలయొక్క్ల అంశమని తెలిసీ పద 
కొండవ శోక మువరకు జీవాత్మ స్వరూప-న్న భావ వ్యవహారములను వర్షించుచు 
దాని యథార్డ స్వరూపమును తెలిసికొనువ్వారి మహిమ చెప్పబడెను. ఇప్పుడు 
మొదట శంకకు ఉతరము చెప్పుటకు భగవంతుడు పన్నెండవ శ్లోకమునుండి 
పదునై దవ శ్రోకమువరకు గుణ. _పభావ-ఐళశ్వర్య సహితమైన తన స్వరూవమును 
వర్ణించుచున్నాడు. 


“*“యదాదితుగతం తేజో జగత్‌ భాసయతే౭ఒథఖిలమ్‌ | 
యచ్చుం దమసి యచ్చాగ్నా తక్‌ తేజో విద్దిమామకమ్‌ 1 12 


“అర్జునా! సమస్త (పపంచమును (వకాశంపజేయ సూర్యుని తేజస్సు 





చం|దాగ్ను ల తేజస్సులు నా తేజస్సనియే తెలిసికొనుము,” 


నాయనా 





1, నిష్కామ కర్మాదులచేత అంతఃకరణమునందలి మలము పూరి గాకడుగ 
బడక భక్యాదులచేత చితమును స్థిరపరుచుకొను నభ్యాసమెప్పుడుగూడ 
చేయక పరిశుద్రాంతఃకరణులు కాక - మలినము-చంచలమునై న అంతఃకర 

ణము గల పురుషులు '“అకృతాత్మ* లనబడుదురు. 





2. నూర్య-చర్మద అగ్నుల తేజన్సుయే యని తెలిపి భగవంతుడు ఆ మూడి 

టిలో అవి దేవతలుగా గల నేత్రము, మనస్సు, వాక్కు ఇత్యాది వసువు 

లను (పకాశింపజేయు శ కి యంతయు నా తేజస్సులోని ఒక అంశ ము 

మా్య_తమే యనునభ్మిపాయము తెలిపెను. కనుకనే ఆరవ శ్లోకములో 

_ భగవంతుడు పం రాగం . నా న్వరూవమును | ''వకాశింవ 
జేయుటకు సమర్థులు కారు అని చెపె 





608 చేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“గామావిశ్యచ భూశాని ధారయామ్యహ మోజసా । 
పుష్టామి చౌషదీః సర్వాః సోమో భూత్వా రసాత్మకః॥” 18 
“అర్జునా! నేను భూమిలో (పకాశించి నా శ క్తిచేత సర్వభూతములను 
ధరించుచున్నాను.! రస సః పుడనై అనగా అమృతమయుడగు చందుడనై 
వేను ఓషధులను ఆనగా వనస్పతులనన్ని టిని పరిపుష్టము చేయుచుండెదను.2 
“అహం వైశ్వానరో భూత్వా [ప్రాణినాం దెహమా(శితః | 
ప్రాణాపాన సమాయుక్తః పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ స 14 
“అర్జునా! నేను సర్వ పాణుల శరీరములందుండు (పాణాపానములతో 


గూడిన వెశ్వానరుడ నెడు అగ్ని రూక్కడనై నాలుగువిధములుగల అన్నమును 
పచనము (జీర్ణము) చేసెదను.3 





1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యీ భూమిగాని మరియే. 
యితరములకు గాని గల ధారణ చేయశకి వాన వముగా వాటిదికాదు. 
అది నా శ కియొక్క ఒక అంశము మాత్రమే. కనుకనే నేను స్వయము 
గానే భూమిలో వ వేశించి నా బలముచేత నర్వ! పాణులను ధరించెదను 
అని, 


2, “ఓషధిః” అను శబ్దమునకు హృత_పుష్ప-ఫలాది నర్వావయవ సహిత 
వృక-లతా-తృణాది వనస్పతులన్నియు ఓషధి భేదములే యగును. నేనే 
చందుడినై ఓషధుల నన్నిటిని పోషించెదను. అను మాటచేత భగవం 
తుడు తెలిపినదేమనగా చం;దునకు గల పకాశన శక్తి నా [ప్రకాళశాంశ 
మైనే చం్యదునకు గల ఓషధి పోషణళ క్రిగూడ నా శ క్రియొక్క- 
ఒక అంశమేయగును అని. కనుకనే నేనే చందుని రూవములో పకటి 
తుడనై అన్నింటి పోషణము చేసెదనను నధ్మిపాయము భగవంతుడు 
తెలిపెను. 


లీ, ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన వేమనగా అగ్నికిగల (పకాశనశక్తి నా 
తేజస్సు యొక్క అంశమైన ఫ్రే అగ్నియొక్క ఉష్టత్వ-పాచన దీపనశక్తులు 
గూడ నా శ క్రియంశములే కనుకనే నేచే (పాణాపాన సహిత పాణుల 
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శశీ ఖలీ అల్ల అ అట స్‌ 
సర్వస్య చాహం హృది సన్ని విష్ట 
మతః స్మృతిర్ణానమపోహనం చ| 
చో 
వేదైశ్చ నరై్ర్వైరహ మేవ వేద్యో 
వేదాంత కృద్‌ వేద విదేవ చాహమ్‌ | 15 


“అర్జునా! నేను సర్వ పాణుల హృదయములో అంతర్యామిగా నున్నాను. 


నానుండి మే న్మృతి జ్ఞానము.ఆపోహనము కలుగును. అన్ని వేదముల చేతను 
నేనే తెలిసిక కొనదగిన వాడను. 2 వేదాంతమునకు కర ను వేదములను తెలిసికొన 
వాడను గూడ నేనే యని తెలిసికొనుము. 





2,8. 


శరీరమునందు నివసించు వె క్యానరాగ్ని రూపములో భక్ష్య-భోజ్య- 
చోష్య-లేహ్యాది చతుర్విధాన్న ములను పచనము (జీర్ణము) చేయు చుందును . 
దంతములతో నమిలి తిను రొపై మొదలగునవి భక్యములని చప్పరించి 
త్రిను వెన్నవంటి పదార్దములు. భోజ్యుములు జుల్దబడు చారు పులుసు 
వంటివి '*చోష్యములు” అని నాకబడుచు తిను పచ్చళ్ళు. చెట్నీలు “లేహ్య 
ములు అని నాలుగు విధముల ఆహార పదార్థములు ప్రతిదినము తినునవి 
ఇక్కడ పేర్కొనబడినవి). 

పూర్వము చూడబడినది వినబడినది ఏదో ఒక విధముగ అనుభవించబడి 
నదియు నగు వస్తువు లేక సంఘటనము ఈ మొదలెన వానిని స్మరిం 
చుట 'న్మృతి' నబడును. వ వసువునైనను యథార్థముగా ఉన్నట్లు 
తెలిసికొను శకి “జ్ఞానము” అనబడును, సంశయము-విపర్శుము (వ్యత్యా 
నము) ఊహాసమూహము ఊహన మనబడును. ఆ ఊహనము తొలగి. 
పోవుట 'అపోహన* మనబడును. ఈ మూడుగూడ నానుండియే కలుగును. 
అని చెప్పి భగవంతుడు తెలిపిన యభి పాయ మేమనగా "అందరి హృదయ 
ములో నున్న అంతర్యామి పరమేశ ్యరుడనై న నేనే సమస (పాణులకు 
కర్మా నుసారముగా స్మృతి-జ్ఞాన అపోహాది భావములను వారి అంతః 
కరణములో కలిగించెదను అని. 


దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభి పాయమేమనగా వేదములో వర్ణింప 


89) 
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నంబంధము _ 

మొదటినుండి ఆరవళ్లోకము వరకు వృక్షరూవ సంసారమును దానిని 
దృఢ _వైర్యాము చేత ఛేదించుటను పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చుటను పరమాత్మను 
పౌందిన వురుషుల లక్షణములను పరమధామ న్వరూపమును పరమేశ్వర మహి 
మనున్ను గూర్చి వర్ణించుచు అశ్వత్త వృక్షరూప కరీ పురుషుని _పకరణము 
ముగించబడెను, ఆ తర్వాత ఏడవ శోక మునుండి “జీవ! శబ్దము చేత చెప్పబడు 
ఉపాసకుడెన అక్షర ప్పరుషుని : ప్రకరణము నారంభించి అతని స్వరూప. స్వభావ 
(కవ as హారములను వర్ణించిన తరువాత అతనిని తెలిసికొను వారి మహిమను 
గూర్చి చెప్పుచు పదకొండవ శోకమువరకు ఆ |పకరణమును ముగించెను, 
తరువాత పన్నెండవ శ్లోకము నుండి “ఉపాస్మ దేవుడైన పురుషోత్తముని" _పక 
రణ మారంభించి పదునైదవ శోక మువరకు ఆయన యొక. గుణఎపభావ.స్వరూ 
పములను వర్ణించుచు ఆ ప్రకరణము ముగించెను. ఇప్పుడీయధ్యాయము ముగియ 
వరకు పూరోక ముతైన మూడు |పకరణముల సారమును నంక్నేపముగా తెలుపు 
టకు ఈ తరువాతి “శ్లోకములో క్షరాక్షర పురుషోత్తమ వర్ణనము భగవంతుడు 
చేయుచున్నాడు. 


“ద్వావిమౌ పురుషా లోకే కషరళ్ళాకర ఏవచ । 
తర? సర్వాణి భూతాని కూటన్టో ఒకర ఉచైతే1॥” 168 





బడిన క ర్మకాండ-ఉపాసన కాండ-జ్ఞానకాండ ములన్ని టి లమ్యమై సంసారము 
నందు వైరాగ్యము కలిగించి అన్ని విధములైన అధికారులకు నా జ్ఞానమే 
కలిగించుట యని అందుచే ఆ కర్మకాండాదుల ద్వారా నా స్వరూవ 
జానమును పొందు మనుష్యులే వేదముల ఆర్భమును బాగుగా తెలిసికొన 
గలరు అని దీనికి విపరీతముగా సాంసారిక భోగములందు ఇరికికొ న్న 
మనుష్యులు వేదార్గము బాగుగా తెలిసికొనజాలరు అని, 


1. దీనిచేత భగవంతుడు తెలిపిన యభి ప్రాయమేమనగా వేదములలో తోచు 
విరోధములయొక్క వాస విక సమన్వయము చేని మనుష్యునకు శాంతి 
నిచ్చువాడను నేనే యని, 


12, భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయములో అపరా పకృతి “పరా పకృతి” యను 
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“అర్జునా! (వపంచములో నాళవంశుడు.ఆవినాశి ఆని రెండు విధములైన 
వురుషు లున్నారు. వీరిలో సమస్త భూత ప్రాణుల శరీరము నాశవంతమని జీవాత్మ 
అవినాశీయనియు చెప్పబడును. 


“ఉత మః పురుషస్వన్యః పరమాల్మేత్యుదాహృతః | 
“అర్జునా! యీ యిరువురి కన్నను ఉత్తముడైన పురుషుడు వేరుగానే 


యున్నాడు.! అతడు మూడు లోకములలోను (ప్రవేశించి అందరిని వరించి 
హోషించును. ఈ విధముగా అవినాశి.పర మేశ్వర పరమాత్మ చెప్పబడెను. 








సేర్ణతో (/-4,5)] యెనిమిదవ అధ్యాయములో అధిబూత, ఆధ్యాత్మ 
అను పేర్లతో 8 £,8) పదమూడవ అధ్యాయములో న్నే: తే జ్ఞ 
నామములతో (18_ 1) ఈ అధ్యాయములో (పారంభమునందు “అశ్వత్థ 
జీవ నామములతోనూ రెండుత త్వములు వర్ణింపబడినవి. వానిలో నొకటి 
"కరము మరియొకటి అక్షరము అని చెప్పి భగవంతుడు ఈ రెండునూ 
పరస్పరము భిన్నములు, ఎందుకనగా భూతాని” అను పదము ఇక్కడ 
సర్వజీవుల యొక్క “స్తూల. సూమ్మ-కారణ శరీరములను సీ మూడింటిని 
తెలుపును, “కూటస్థ 'శబ్బమునకు ఇక్కడ సమస్త శరీరములందుండు ఆత్మ 
యని అర్థము, ఈ ఆత్మ సర్వదా ఒకే విధముగనుండును. దీనికి మార్పు 
ఉండదు గనుక ఆత్మను 'కూటస్లి మనెదరు-దీనికి ఎప్పుడు గూడ ఎట్టి 
పరిస్థితిలోనూ 'క్షయము' నాశము గాని 'అభావము గాని ఉండదు. 
కనుక ఇది అక్షరము అను అభ్మిపాయమును భగవంతుడు తెలి పెను. 


1. ఉత్తమ పురుష శబ్దమునకు 'నిత్య_శుద్ద.బుద్ద- ము క-నర్వళ క్రి సంపన్న 

పరమదయాళు-సర్వగుణ నంపన్న-పురుషొత్తమ 'శబ్దవాచ్యుడెన భగ 

వంతుడని యర్థము, ఆయన పూర్వోక్త “కర. అక్షర” “పురుషులిద్దరి 
కన్నను విలక్షణుడు అత్యంత పడు. 


న ఎ పరమాత్మయై'తే మూడు లోక ములలోను వవేశించియుండి అవి నశించి 
నను తానెపుడు గూడ నశించకుండనో, సర్వదా నిర్వికారుడు, ఏక్ష 
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వేదవ్యానకృత .మహాభారత ము 


“యస్మాత్‌ క్షరమతీతోఒహ మక్షరాదసి చోత మః । 
అతోఒస్మి లోకే వేరే చ _పథితః పురుషోత మః 1” IE 


“ఎందుకనగా అర్జునా! నేను నాశవంతమైన జడవర్గము కన్నా పూరి గా- 


అతీకుడను. ఆవినాశియైన జీవాత్మకన్న గూడ ఉత్తముడను! కనుక నే లోకములో 
వేదములోను నేను '“పురుషోతమి నామముతో (పసిద్దుడను.” 


జనో 





రసుడుగా నుండునో, ఎవడు క్షరాశరములు రెంటికి శాసకుడు, (ప్రభువు. 
గాను నున్నాడో. సర్వశక్తి సంపన్నుడో ఈశ్వరుడో, గుణాతీతుడో 
కుద్దుడో, సర్వమునకు ఆత్మయో ఆ పరమాత్మయే 'పురుషోత ముడు” 
అనబడును. 

“క్షర-అవర ఈశ్వర” యను మూడు తత్వములను గూర్చి శ్వేతాశ్వ 
తరోపనిషత్తులో:_“క్షరం పదానమమృతాక్షంం. హరః కరాఒత్మానావీ. 
శత్రే దేవ ఏకః” (1-10) అని చెప్పబడెను. 


అనగా “_పధానము-అనగా (ప్రకృతికి కరమని పేరు, దానికి భోక్త 
(అనుభవించు వాడు ఆవినాశియునైన ఆత్మ అతరమనబడును. (పకృతి 
ఆత్మ ఈ రెండింటిని కాసించుదేవుడు (పురుషోత్తముడు) కర యనబడు. 
నని చెప్పబడినది, 

తాను కరపురుషునికన్న అతీతుడనని తెలిసి భగవంతుడు తెలిపిన దేమ. 


ను క్షరి పురుషునితో పూర్తిగా సంబంధము కేనివాడను ఆతని. 


రుషునకు నేను అతీతుడను కాను. ఎందుకనగా అతడు నా యంశమే 
అయినందుచేత అవినాశిచేతనుడు కాని అతనికన్న నేను అవశ్యముగా 
నుత్తముడనె యగుకును. ఎందుకనగా అతడు అల్పజ్ఞ్జుడు- నేను సర్వజ్ఞూ. 
డను. అతడు కాసింపబడువాడు- నేను కాసించువాడను, అతడు నన్ను 
ఉ పాసించువాడు_ నేనతనికి వభువుగా ఉపాసించబడు వాడనుగాను న్నాను 
అతడు అల్పశ క్రిగలవాడు- నేను సర్వళ కి సంపన్ను డను ఈ కారణములు 
చేతనే అతనికన్న నేను అన్ని విధముల న త్తముడను. 
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“యో మామేవ మసమ్మూఢో! జానాతి పురుషోత మమ్‌ | 

స సర్వవిద్‌* భజతి మాం సర్వభావేన భారత ॥” 19 

“భారతా! నన్ను ఈ విధముగా తత్వముతో పురుషాత్తముడనని తెలిసి 
“కానినకే జ్ఞానవంతుడైన సర్వజ్ఞ పురుషుడు సర్యవిధముల నిరంతరము వాను 
కేవుడను పరమేశ్వరుడను నైన నన్నే భజించును* 





1, ఎవని జ్ఞానము సంశయ- విపర్యయాది దోషరహితమో, ఎవనికి కొంచెము 
గూడ మోహము అంశమాతము గూడా లేదో అతడు “అనమ్మూఢుడు' 
అనబడును. 





కి, ఈ యధ్యాయము నందు సర్వపదార్దములు 'క్షర-అకర-_పురుషోత మ 
నామములతో విభజించి వర్షింపబడెను. కనుకనే క్షరాక్షరములను యథార్థ 
ముగా తెలిసికొని ఆ రెండింటికన న్న మిక్కిలి ఉత్తముడైన పురుషోత ముని 
తాతి తి (కముగా తెలిసికొనినవాడే 'నర్వవిద్‌ ' అనబడును, 





శ. ఇట్లు చెప్పుటచేత భగవంతుడు తెలిపిన అభి పాయమేమనగా “నర్వశ క్తి 
సంపన్నుడు, నర్యాథారుడను, సర్య (ప్రపంచ సృష్టి -స్టి -సితి-సంహారాదులను 
చేయువాడను. అందరికన్న పరమమితుడను, అందరకున్ను ఏకైక శాస 
కుడను సర్యగుణ సంపన్నుడను, పరమదయాశుడను, పరమ్మపెమ నీలు 
డను, సర్వాంతర్యామి సర్వవ్యాపి, పర మెళ్వరుడను నగునన్ను పె 
రెండు శ్లోకములలో వర్ణించిన విధముగా క్షరాక్షర పురుషులిద్ధరికన్నను 
నుత్త్వముడు సగుణ.నిర్షణ గుణాతీత స్వరూపుడు సాకార-నిరాకార _ వ్యక్తా 
వ్యక్తస్వరూప పరమపురుషుడునని తెలిసికొనుటయే నన్ను 'పురుషోత ము" 
డని తెలిసికొనుట యగును. 


శే. భగవంతుని పురుషోత్తముడనితలచు పురుషుడు నర్యజగత్తునుండి | పేమను 
తొలగించి కేవలము పరమ (పేమాస్పదుడన వరమేశ్వరుడొక్కనియండే 
పరిపూర్ణ పేమ యుంచుట, బుద్ధిచేత భగవంతుని యొక్క గుణపభావ 
తత్వ. రహస్య. లీలా-విలాస-స్వరూప-_ మహిమలందు వరిపూర్ణవిశ్వాన 
ముంచుట, వాక్కు చేత ఆయనను కీర్తించుట, నేతములచేత అయనను 





814 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభాతము 
“ఇతి గుహ్యతమం! శ్రాస్త్రమిదముకం మాయాఒనఘ* 
ఏతడ్‌ బుద్ధ్వా బుద్ధిమాన్‌ స్యాత్‌ కృతకృత్యళ్చ భారత |!" 20 
“అర్జునా! ఆతిరహస్యము, గోవనియమునై న యీ శాస్త్రము ఈ విధముగా 


నేను నీకు చెప్పితిని. దీనిని తాత్త్వికముగా తెలిసికొని మనుష్యుడు జ్ఞానవంతుడు 
కృతార్ధడునగును .] | 





దర్శించుట, ఆయన యాజ్ఞానుసారముగా అంతయు ఆయనదే యని 
తలచి అంతట ఆయన వ్యాపించియున్నాడనిత లచి, కర్తవ్యకర్మ లద్వారా 
అందరికిన్ని సుఖము కలిగించు ఆయన సేవాదులు చేయుట, ఆయన 
_ _ యొక్క నామ-గుజ- |పభావ.చరిత స్వరూపాదు లను (ళ₹ద్ద-(పేమ 
పూరక ముగా మనస్సులో ధ్యానించుట, అవి చెవులతోవినుట ఇత్యాదులు 
చేయుటయే అన్ని విధముల భగవంతుని భజించుట యవబడును 


1. ఇది గుహ్యాతమమనితెలిపీ భగవంతుడుతెలిపిన భావమేమనగా ఈ యరధ్యా 
యమునందు నగుణ పర మేశ్వరుడనగు నా యొక్క గుణ-[పభావ తత 
_రహస్యవిషయము (ప్రధానముగా చెప్పబడెను కనుక ఇది మిక్కిలి గువ్వ 
ముగా నుంచదగిన విషయము. నేను (పతియొకని యెచుట ఇట్లు నాగుణ 
వభావ తత్వ బశ్వర్యములను |ప్రకటించను. కనుకనే సీవుగూడ ఆ 
యోగ్యునికి ఈ రహస్యమును చెప్పగూడదు, 


2. భగవంతుడు అర్జునుని ఇచట ‘అనఘా! యని నంబోధించి నీ యందు 
పాపములు లేవు: నీయంత। కరణము శుద్దము నిర్మ లమునై నది కనుక 
సీవు నాయీ రహస్మత మోస దేశమును వినుటకు, ధరించుటకు అర్హుడవు. 
అను నభి పాయము తెలి పెను. 


లీ, ఈ యధ్యాయములో వర్ణింపబడిన భగవంతుని యొక్క గుణ పభాజే 
తత్త్వ _న్వరూపాదులను బాగుగాతెలిసికొని భగవంతుని పూర్వోక్త పకాత 
ముగా సాశాతుపురుషా త్రముడని తలచుటయే యీ శాస్త్రమును తత్తుముగా 

.. తెలిసికొనుట యగును, ఆడి తెలిసినవాడు, పురుషాత ముడైన భగ 

. .-వంతుని ఆవరోక్షభానముతో పొందుటయే అతడు బుద్దిమంతుడు అనగా 


శ్రీమదృగవర్గీతాపర్వము 6g 


తి శ్రీ మహాభారత ఖీష్మపర్వణి, శ్రీ మదృగవర్గీతా పర్వణి 
శ్రీ మద్భగవర్గీతాసూపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగళా స్త 

శ్రీకృష్ణార్జున నంవాదే, పురుషోత్తమ [పాపియోగో నామ, 
పంచదళోఒధ్యాయఃి ఫఖీష్మపర్వణి తు ఎకో నచత్వారింశో ౬ ధ్యాయః 


శ్రీ మహాభారతమునందు ఖీష్మపర్వాంతర్గత-భగవర్గీతా పర్వమునందు 
శ్రీమద్భగవర్గీతో పనిషత్తులందు, (బహ్మవిద్యయందు, యోగళాస్త్రమునండు 
శ్రీకృష్ణార్జునసంవాదమున ౦దు పురుషోత మప్రాపి, యోగమనబడు 
పదునై దవ యధ్యాయము సమాప్త ము. 
వీష్మప ర్యమునందు ముప్పది తొమ్మిదవ అధ్యాయము సమాప్తము. 





జ్ఞానవంతుడగుట యనబడును. సమన కర్తవ్య కర్మలను ఆచరించుట 
సర్వఫలములను పె హౌందుటయే 'యతడు కృతకృత్యుడగుట' యనబడును. 

1. దీని తరువాతి విషయము భగవద్దీత మొదటి యధ్యాయము చివర ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపిక లో నున్నట్లు (గహింపవలెను, 


(భీష్మపర్వము నందు 0 వ ఆధ్యాయము) 


శ్రీ భగవదీత పదియారవ అధ్యాయము 
(౬) అగ౧లడ 


చివాసురస ంపద్విభాగ యోగము: 
సంబంధము: 


భగవద్గిత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శ్లోకములో, తొమ్మిదవ అధ్యా 
యము వదకొండవ పన్నెండవ శ్లోకములలోను భగవంత డు '“అసురీ-రాకసీ. 
పకృతులుగల మూఢులు నా భజనచేయరు సరిగదా నన్ను తిరస్కరించెదరు 
అని చెప్పియుండెను. తొమ్మిదవ అధ్యాయము పదమూడవ-వదునాలుగవ శ్లోక 
ములలో దైవీ _పకృతిగల మహాత్ములు నన్ను సర్యభూతములకు ఆదియని, ఆవి 
నాశియనియు తలచి అనన్య పేమతో, అన్ని విధముల నిరంతరము నా భజనము 
చేసెదరు అని భగవంతుడు చెప్పియుండెను. కాని ఇతర విషయమక్కడ వర్ణింప 
ఖడుదుండనందుచేత దైవీ- ఆసురీ, (పకృతుల లక్షణములు వర్ణింపబడ లేదు. మరల 
పదునైదవ అధ్యాయము పందొమ్మిదవ శ్లోకములో భగవంతుడు 'నన్ను పురు 
షోత్రము"డని తెలిసికొనిన జ్ఞానులైన మహాత్ములు ఆన్ని విధముల నాభజనము 
చేసెదరు అని చెప్పెను. దిని" పెన భగవంతుడు పురుషోతముడని తలచి సర్వ 
ఖావములతో ఆయన భజనము చేయువారైన దైవీ (పకృతి గల మహాత్ముల 
లక్షణములేవియని, భగవద్భుజనము చేయని ఆసురీ [పకృతి గల అజ్ఞానుల 
లక్షణము లేవియనియు తెలిసికొనుటకు సహణముగానే యిచ్చగలుగును. కనుకనే 
భగవంతుడు-ఆ యిరువురి లక్షణ ములను-స్యభావములను విసారముగా వర్ణించుటకు 
సదియారవ అధ్యాయము ఆరంభించుచున్నాడు. దీనిలో మొదటి మూడు శోక 
ముల చేత, డెవీ సంపదగల సాత్విక పురుషులయొక స్వాభావిక లక్షణములను 
విస్తార పూర్వకముగా ద భగవంతుడు వర్షించుచున్నాడు. 


శ్రీమద్భగవర్లీ తాపర్వ మః 817 
@) భగవానువాచ : 


“అభయం నత్త్యసంశుద్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః | 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్తప' ఏవచ॥” l 


అర్జునా! భయము పూర్తిగా లేకుండుట. ఆంతఃకరణమునందు పరిపూర్ణ 
నిర్మలత్వము-త త్త్వ్వజ్ఞానముకొ రకు ధ్యానయోగములో నిరంతర దృథఢస్థితి సాత్త్విక 
దానము-ఇందియని గహము. భగవంతునియొక్క-, దేవతలయొక్క- గురుజనుల 
యొక్కయు పూజ-అగ్నిహోతాదులైన ఉత్తమ కర్మల ఆచరణము వేద కాస్త 
ముల పఠన-పాఠనములు, భగవంతుని నామ_గుణ సంకీర్తనము, న్వధర్మ పాల 
నము కొరకు కష్టమును నహించుట, శరీరేందియ సహితాంతః కరణమునందు 
సరళత్వము. 


“అహింసా? నత్యమ।కోధస్తాగఃి కాంతిర పెశునమ్‌* | 





దని) 


1. స్వధర్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించి, అంతః కరణమును, 
ఇందియములను తపింపజేయుటయే యిక్కడ “తపః' అను పదమునకు 
అర్థము. భగవద్గీత పదియేడవ అధ్యాయములో నిరూపింపబడిన శారీరక - 
వాచిక-మానసిక ' తపస్సులు ఇక్కడ “తపః' అను పదముచేత నిర్రేశింప 
బడలేదు. ఎందుకనగా వానిలో తపస్సునకు అంగములుగా నిరూపింన 
బడిన 'ఆహింసె- సత్య్మ-శౌచ స్వాధ్యాయ లక్షణములు ఇక్కడ వేరుగా 

వర్షింవబడినవి. . /. 


.రీ.4. ఏ _పాణి కైనను, ఎప్పుడైనను, లోభముచేతగాని, మోహముచేతగాని, 
[కోధముచెతగాని, ఏవిధమైన కష్టమును, అధికముగాగాని, సాధారణముగా 
గాని, అల్బముగాగాని, తాను కలిగించుట లేదా యితరులచేత కలిగింప 
జేయుట లేక ఇతరులు కష్ట పెట్టుచుండుటను చూచి తాను అను మోదిం 
చుట వీనిలో వవిధమైనను “హంసి యే యగును, ఇటువంటి హింన ఏ 
కారణముచేతనై నను, “మనో-వాక్‌ శరీరములచేత చేయకుండుట-అనగా 
“మన మనస్సుతో ఎవరి చెడుపును కోరకుండుట హాని కలిగించు మాట 
లాడి నొప్పింపకుండుట శరీరములో ఎవరినిగూడ కొట్టకుండుట కష్ట పెట్ట 
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వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


దయా' భూలేష్వలోలుప్వం మార్దవం [హీరచావలమ్‌*॥” 9 





కుండుట ఏ విధమైన హాని కలిగింపకుండుట ఇత్యాదులన్నియు అహింసా 
భేదములని తెలియవలెను. 


“కేవలము గుణములే గుణములందున్నవి. నాకు ఈ కర్మలతో ఏలాంటి 
సంబంధములేదు. అని తలచిగాని, లేక నేనై తే భగవంతుని చేతిలోని 
బొమ్మమ్మాతమే యగుదును. భగవంతుడే తన యిచ్చానుసారముగా నా 
“మన్‌ -వాక్‌ శరీరములచేత అన్ని కర్యలు చేయించుచున్నాడు, స్వయ 
ముగా చేయు శక్తి నాకు లేదు, నేనిమియచేయను. అని తలచి కర్తృ 
త్వాభిమానమును విడుచుటయే త్యాగము” అథవా క ర్రవ్యకర్మలు చేయు 
చునే, వాని యందు “మమకార ఆనక్రి _ ఫలములు స్వార్ధము పూర్తిగా 
విడుచుటగూడ 'త్యాగము'అనబడును. ఇట్టు ఆత్మోన్నతికి పరుద్దములెన 
'వస్తువులను-భావములను- [కియా సామాన్మమును' విడుచుటగూడ త్యాగ” 


మనబడును. 


ఇతరుల దోషములను కనిషపెట్టుట లోకులలో వాని పచారముచేయట- 


. " ఆథధవా, ఎవరినైనా నిందించుట, ఇతరులపె కొండెములు చెప్పుట 


ఇవన్నియు కలిగియుండుట “పిశనత్వము' అనబడును, ఇది పూర్తీగా 
లేకుండుట “అపెననము'ఆనబడును. 


ఏ (పాణియైనను దుఃఖవడుటచూచి ఆతని దుఃఖమును ఏ విధముగ నైనను 


వలాటి స్వార్ధము లేకుండ నివారించుటకు అన్నివిధముల ఆ పొజికి 
సుఖము కలిగించు భావము 'దయి యనబడును. ఇతరులకు కష్టము 


_ కలిగింపకుండుట “అహింస యని, వారికి నుఖము కలిగించు భావము 


“దయ” యనబడును. ఇదియే అహింసకు, దయకున్ను గల భేదము. 


= అంతఃకరణములో, వాక్కులో, వ్యవహారములోను కలినత్వము పూర్తిగా 


లేకుండ అవి మిక్కిలి మృదువుగా, కోమలముగాను నుండుటయే. 
“మార్గవము" అనబడును. 


లి, హస్త పాదారులను కదిలించుట-పుల్లలు. విరుచుట, నేలగీరుట నిరువ 


శ్రీ మదృగవర్గితావర్వము . 619 


అర్జునా! మనో-వాక్‌ -శరీరములచేత ఎవరికిన్ని ఏ విధమెన కష్టమున్ను 
కలిగింపకుండుట, సత్యముగా, పిీయముగాను మాట్టాడుట తనకు అపకారము 
చేసినవాని యెడలగూడ [కోధములేకుండుట తాను చేయు కర్మలందు తన కర్తృ 
త్వాభిమానమును విడుచుట అంత;కరణమునం౦ందు ఉపరతి, సమస్త భూతపాణు 
లందు నిష్కారణదయ గలిగియుండుట ఇందియాకర్షక మైన విషయముల సంబం 
ధము గలిగినను వానిపెన అన క్తి లేకుండుట కోమలత్వము (మృదున్యభావము) 
లోకమునకు శాస్ర్రములకున్ను విరుద్ధములైన ఆచరణములు చేయుటలో లజ్ఞగలిగి 
యుండుట వ్యర్థ (పనికి మాలిన )ములై న చేష్టలు ((వయత్నములు-కర్మలు); 
చేయకుండుట... 


“తేజః క్షమా ధృతిః శౌచమ(దోహో నాతిమానితా । 
భవంతి సంపదం దైవీమభిజాతస్య భారత॥"” 3 


అర్జునా |! “లేజస్సు!, చమ, ధెర్యము*, బాహ్యశుద్ధి, దేనియందుగూడ 
శతుభావము లేకుండుట, తాను పూజ్యుడనని అభిమానము లేకుండుట” ఇవి 





యోగముగా వదరుట.తల తోకలులేని వనికిమాలిన మాటలాడుట వానిని 
యోచించుట ఈ మున్నగు హస్తపాదవాక్‌ మనస్సులచే చేష్టలు 
చేయుట చపలత్వము అనబడును. దీనినే, “పసూడము”" (ఏమరుపాటు 
అనికూడా అనెదరు) ఇది ఏమా[ళము లేకుండుట “అచాపలము* 
అనబడును. 


1. (శేష పురుషుల శక్తి విశేషము “తేజస్సు” అనబడును. ఆశక్తిచేత ఆ 
పురుషుల ఎదుట విషయాసక్తులు-నీచ (పకృతి గలవారుకూడ తరుచుగా 
అన్యాయాచరణమును విడిచి ఆష్టులు చెప్పినట్లు మంచి పనులలో 
(పవృత్తి గలవారగుదురు. 


2. అత్యధిక రుఃఖములు ఆపదలు భయములు గలిగినపుడుగూడ ఏమా[త్రము 
చలించకుండ ఉండుట కామ. కోధ.లోభ- భయములచే ఏవిధముగగూడ 
తమ ధర్మమునుండి కర్రవ్యమునుండియు విముఖులు కాకుండుటయే. 
“'రైర్గము' అనబడును. ౯. 


620 వేదవా ్యసకృత మహాభారతము 


యన్నియు డెవీ సంపదతో ఉత్పన్ను లైన వారి లక్షణములని తెలిసికొనుము. 


“దంభోో? దర్పో౬భిమానశ్చ (కోధః పారుష్య మవచ । 
ఆజ్ఞానం చాభిజాతస్య పార్ట! సంపద మాసురీమ్‌ ॥" & 
“పార్థా! “దంభము_ పొగరు. అభిమాన ము*. [కోధము-కలోరత్వము. అజ్ఞా 

1. ఈ యధ్యాయము మొదటి శ్లోకమునుండి ఈ శ్లోకము పూర్వార్థము వర 
కున్న రెండున్నర శ్లోకములలో 96 లక్షణముల రూపములో దైవీ సంవద 
రూపములైన సద్గుణములు నదాచారములు మాతమే వర్గింపబడెను. కనుక 
ఈ లక్ష ఇణములన్ని యు ఎవసియందు స్వాభా వికముగా ఉన్నవో ఆధ వా 
ఎవడు సాధనముచేత ఆ లక్షణములను పొందెనో ఆ పురుషుడే దైవీ సంవద 
గల వాడనబడును. 





౨, అభిమానము- పెద్దతన ము_ పూజ (పతిష్ట వీని కొరకు లేక రనాదుల 
లోభముచేత లేక ఏవరినై న మోసగించు నభి, పాయముచేత తాను ధర్మా 


త్ముడను, భగవద “ఛకుడను, జ్ఞానవ ంతుడను, మహాత్ముడను, అని (పక 
టించుకొనుట అథవా పెకి కనవరచుటకు ధర్మపాలన.దాన-భ కి-[వతో 
సవాసాడి.యోగసాధన పరుడని మరి యితర విధములుగా తన కార్యము 
సాధించుకొనునో అదియే యతని 'దంభముి (డంబము) అనబడును. 


శీ, చిద్యా-రన- కుటుంబ-జాతి. నయో-_బల. ఐశ్యర్యాదుల సంబంధముచేత 

మనస్సులో గర్వించుట అది కారణముగా ఆ మనుష్యుడు ఇతరులు 

తుచ్చులని తలచి వారిని తిరస్కరించి అవమానపరచుట అతని “దర్పము” 
అనబడును. 


4. తాను _శేష్టుడను - పూజ్యుడను-_ పెద్దవాడను అని తలచుట గొరవము_ పెద్ద 
రనము-పతిష్ట- పూజ ఇత్యాదులు తనకు కలుగవలెనని కోరుట ఇవి 
యన్నియు లభించిన తరువాత (ప పసన్నుడై యుండుట “అభిమాని మన 
బడును. . . 


చి. దురభ్యాసములచేత, కోపిష్టల సాంగత్యము చేత లేక ఎవరైన తనమ 
తిరస్కరించి తనకు అపకారముచేసి నిందించుటచేత మనస్సుకు విరుద 


శ్రేమదృగవద్గితాపర్వము'. . bat 


నముీ 


ఇవన్నియు అసురీ సంపదతో ఉత్పన్నుడై న పురుమని లక్షణములు.” 


“దేవీ సంపద్‌ విమోకాయ నిబంధాయాఒసురీ మతా; 
మాశుచః సంపదం దై వీమభిజాతోఒసి భారత 1 స్ట్‌ 


“అర్జునా! దైవీ నంపదము కిని ఆసురీసంపద బంధమును కలిగించునని 





మైన పనులచెత తననెవరైన న దుర్భాషలాడుట విని లేక తన నకు అన్యాయ 
మితరులు చేయుటను చూచినప్పుడు గాని మరి యితర కారణములచేత 
గాని తన యంతఃకరణములో ద్వేషభావము ఉప్పొంగి అందుచేత మన 
స్సులో (పతీకారభావము కలుగును, కన్ను లెజ్జబడును. 'పెదవులదరును 
ముఖము భయంకరాక్ళతి కలడగును. బుద్ది నశించును. కరవ్యవివేక 
ముండదు, ఈ మొదలగు * “ఉ లెజవృత్తి ” ( _పేరణ) యేది కలిగినప్పటి. 
కిన్ని అది “ కోధము అనబడును. 


భావముతో ఏ మాతము మృదుత్వము లేకుండుట 'పారుష్యము" 
రిన్యము) అనబడును. ఎవరినైన తిట్టట కటువుగా మాట్లాడుట. గేలి 
చేయుట ఇత్యాదులు వాక్కులో పారుష్యము, వినయము లేకుండుట శరీర 
పారుష్యము. ఓర్పు-దయలకు వ్యతిరేకముగా (పతికియ-[కూరత్వము 
ఈ భావములు కలిగియుండుట మనస్సుయొక్క కఠోరతృ్వము అన 
బడును. 


ల 
Up ఒకో 


. సత్యాసత్య, ధర్మా ధర్మాదులను యథార్థముగా శెలిసికొనకుండుట లేక 


వీనిని గూర్చి వ్యతిరేక ముగా నిశ్సయించు పే అజ్ఞానమనబడును. 


॥ ఈ శ్లోకములో దుర్లుణ దురావారముల సముదాయరూపమైన ఆసురీ. 


సంపద నం|గహముగా తెలుపబడినది కనుక. ఇవియన్ని గాని లేక వీనితో 
వ కొన్ని లక్షణములు గాని ఉన్నవాడు అసురీ సంపదగలవాడని తెలిసి. 
కొనవలెను. 


ఇదే అధ్యాయము మొదట మూడు శ్లోకములలో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక 
గణ-తదాచరణముల రూపమునెన దైవీ నంపద మనుషు౫ని “సంసార 
బంధనమును౦డి యెల్లప్పటికిన్ని విముక్తుని చెసి, సచ్చిదానంద ఘన. 


622 వేదవ్యానకృత మహాభారతము . 


తలచబననది కనుక నీవు ళోకింవకుము. ఎందుకనగా నీవు దైవీనంనదతో 
ఉన్నార వనాల. 


దొ భూతసనర్గౌ' లోశేఒన్మిన్‌ దె దెవ ఆసుర ఎవ చ 
. విన రళః పోక అసురం పార్ధమే శృణు 1” 6 


“అర్జునా! ఈ లోకమునందు భూతముల నృష్టి-ఆనగా మనుష్య నముదా 
యము రెండు విధములుగానే యున్నది. ఒకటి దెవీ (పకృతి గలది రెండవది 
అసురీ | _పకృతి గలది. ఆ రెంటిలో దెవీ పకృతి గలవారిని గూర్చి విస్తారముగా 

చెప్పబడినది. ఇప్పుడు సీవ్ర ఆసురీ|పకృతిగల మనుష్య సముదాయముగూర్చి 
గూడా విస్తారముగా నానుండి వినుము, 


“పవృత్సిం చ నివృత్తించ జనా న విదు రాసురాః ! 
న శౌచం నాపి చాఒచారో న సత్యం తేషు విద్యతే 1” 7 


“అర్జునా! అసురీ స్వభావముగల మనుష్యులు పవృతి _సివృత్తులు రెండిం 
టిని గూడ నెరుగరు.* కనుక వారికి బాహ్యాంతర శుద్ధి లేదు. ఉత్తమాచరణము 
.నత్యభాషణము లేవు. 





పర మేశ్వ రునితో కలుపునని వేద-శాస్త్రములు- ఆందరు మహాత్ములును 
తలచెదరు, 


కే సృష్టిని “సర్గి మనెదరు. భూతముల సృష్టిని 'భూతసర్గ' మనెదరు. 
ఇక్కడ “అన్మిన్‌ లోకే” అను వాక్యముచేత మనుష్యలోకము సూచించ 
బడెను. ఈ యధ్యాయములో మనుష్యలకణములు తెలువబడెను కనుక 
ఇక్కడ “భూతనర్గౌ' అను వదమునకు “మనుష్య నముదాయము' అని 
యర్థము చెవ్పబడెను. | 
2. మనుమ్యలలో సాత్వికులు దైవీ ప్రకృతి గలవారు, రజోగుణ నహిత 
తమోగుణ ,పధానులు ఆనురీ [పకృతి గలవారు. 'రాషసీ” మోహినీ 
_వకృతులు గలమనుష్యులు ఇక్కడ “అసురీ గ్రకృతి గలవారిలో అంత 
గ్గతులని శెలిసికొనవలెను,. ల 


3 ఇహలోక వరలోకములందు మనుమ్మనకు. యథార్థముగా శుభములు గలి 


“అసత్యమ (వతిష్టం తే జగదాహురనీశ్వరమ్‌ | 
_ అపరస్పర సంభూతం కిమన్యత్‌ కామహైతుకమ్‌ ॥ § 


“అర్జునా! ఆసురీ వేకృరతిగల మనుష్యులు _పపంచమునకు ఆశయము 
లేదు. అది పూరిగా అనత్యము, దానికి ఈశ్వరుడు లేడు.! పపంచము స్త్రీ 
పురుష నంయోగముచేత తనంతట స్వయముగానే ఉత్పన్న మైనది. కనుక కేవ 
లము కామమే పవంచోత్పతి కి కారణము. ఇంతకన్నా మరియమున్న ది? అని 
చెప్పెదరు. 





గించుకర్మలాచరించుటయే *కర హ్యము'అనబడును. మనుష్యులాకర్మలండే 
(పవృతులుకావలెను. (శేయస్సుకలిగించని క ర్మలాచరించుట “అకర వల్లి 
మనబడును. ఆకర్మ లనుండి నివృతులు కావలెను. భగవంతుడిక్కడ 
'ఆసురీ స్వభావము గలవారు ఈ కర వ్యాకర్నవ్యములందు [పవృత్తి- 
నివృత్తులనే మా్యతము నెరుగరు కనుక వారికితోచిన పనులే చేసెదరు” 
అను భావము తెలిపెను. ఇక్కడ ఆసురీ పకృతిగలూరి మనస్సుకు 
తోచినకల్పనలు వర్ణింపబడినవి. వారు ఈ చరాచరజగత్తుకు భగవంతుడు 
గాని ధర్మాధర్మములుగాని ఆధారములు కావు, జగత్తునకు కాశ్వతమెన 
నత లేదు_-అనగా జన్మకు పూర్వముగాని, మరణించిన తరువాతగాని ఏ 
జీవునకు గూడ అస్తిత్వము లేదు. ఈ జగత్తునకు ఎవడుగూడ కర 
నియామకుడు_ కారకుడైన ఈశ్వరుడు లేడు” అని తలచెదరు. 


1. నాస్తిక సిద్దాంత ములు గలవారు ఆత్మయొక్క సతను అంగీకరించరు. 
వారు కేవలము దేహాత్మవాదులు-భౌతికవాదులు నగుదురు. దీనిచేత వారి 
న్వభావము _భష్టమగును. వారికి ఏ సత్కార్యమునందుగూడ (ప్రవృత్తి 
యుండదు. వారి బుద్ది గూద మందముగా నుండును. వారు తమ నిశ్చ 
యము లన్నియు సుఖభోగముల దృష్టిచేతనే చేసెదరు. వారి మనస్సు 
నిరంతరము అందరికి అహితము పు విషయములనే యోచించుచుం 
డును, దీనిచేత వారు తమ అహితము గూడ చేసికొనెదరు..పీరు మనో-_ 
వాక్‌ శరీరములచేత చరాచర జీవులను బెదరించి దుఃఖ పెట్టి ఆ జీవులకు 
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సంబంధము :. 
ఇటువంటి నాసిక సిద్ధాంతము నవలంబించిన వారి స్వభావము అచరణము. 


ఎట్లుండును? ఇట్టి జిజ్ఞాన పైన, భగవంతుడిస్పుడు ఈ తరువాత నాలుగు శోకము 
లలో వారి లక్షణములను వర్షించుచున్నాడు. 


“ఏతాం దృషిమపషభ్య నషాత్మానోఒల్పబుదయః; 

(J) ర్స A) © 
(పభవన్తుుగ కర్మాణః శ్షయాయ జగతోఒహితా; ॥ 9g 
“అర్జునా! ఈ మిథ్యాజ్ఞానమునవలంబించి యెవరి స్వభావము నష్టమె 


యున్నదో ఎవరి బుద్ది మందమైనదో అట్టివారు అందరికి అపకారము చేయు 
(కూరకర్ములైన మనుష్యులు. వారు కేవలము (పవంచ నాళముకొర శే సమర్ధలై 


యున్నారు. 
“కామమా శిత్య దుష్పూరం దంభమాన మదాన్వితాః | 
మోహాద్భృహీత్వాఒనద్దాహాన్‌ (పవర న్తేఒశుచి (వతాః i 10 
“అర్జునా! దంభ-మాన-మదములుగల ఆ మనుమ్యలు వ విధముగ గూడ 
వెర వేరని కామనల నాాశయించి, అజ్జానముచేత మిథ్యా సిద్ద్ధాంతముల నవలం. 
వించి [భష్టాచారములను (గహించిన వారై! [వపంచములో “తిరుగుచుందురు. 
“రినామపరి మేయాం చ పలయానాముపా (శీతాః | 
కామోపభోగపరమా ఏతాపదితి నిశ్చితాః 1 il 


“అర్జునా! వారు మరణించువరకు అనునరించుచున్న అనంఖ్యాకములైన 





నాశము కలిగించు పెద్దపెద్ద భయంకర కార్యములు చేయచుండెదరు. 
ఇట్లు వారు తమకే కాక. 'పవంచమునకు గూడ నష్టము కలిగించెదరు. 


1. ఆహార.పానీయములు స్థితి గతులు, మాటలు. నడకలు, (పయత్నములు, 
వాణిజ్యము కృషికర్మలు, ఇచ్చి_పుచ్చుకొనుట, వర్తన-వ్యవహారములు 
ఇత్యాదులు కాస్త విరుద్ధముగా చేసి కిష్టులగుదురు, అట్టివారు భష్టా 
చారులు అనబడెదరు. 


చింతలనా,శయి౦చువా రై ౩, విషయోపభోగములననుభవించుటలో నాస కీగలవారై 
ఇంతయే సుఖముండును అని తలచుచున న్నవారై యుందురు, ఇ 


“ఆళ పాళళ తైర్బద్ద్ధాళే కామకోధ పరాయణాః । 
ఈహనై కామభొ గార్థమన్మాయేనార్థ సంచయాన్‌ ™ 19 
“అర్జునా! నూర్చకొలది ఆశాపాశము లతో బంధింవబడిన ఆ మనుష్యులు 
కామ కోధములందాన క్ర గలవ్నార విషయసుఖముల ననుభవించుటకు ఆన్యాయ 


పూర్వకముగా ధనాది పదార్థములను సంపాదించి చేకూర్చు కొనుటకు [పయత్న 
ములు చేయుచుందురు.? - 


“ఇదమద్య మయా లబ్బమిమం (పాప్ప్యే మనోరథమ్‌ 
ఇదమసీ దమపి మే భవిష్యతి పు పునర్ణనమ్‌ 1” 1 EE; 


“అర్జునా! వారు నేడు నాకిది లభించినది, ఈ కోర్కెను నెర వేర్చుకొనె 





క్షే. అసురీ స్వభావము గలవారు, మనస్సులో కలిగిన కల్పనలను నెర వెర్చు 
కొనుటకు వివిధములైన నూర్లకొలది ఆశలు పెట్టుకొని యుండెదరు. 
వారి మనస్సు ఒకప్పుడొక విషయమును ఆశించును. మరియొకప్పుడు ఒక 
విషయము వెపు లాగబడును. ఇంకొకప్పుడొక విషయమునందు తగులొ_ 
నును. ఈ విధముగా వారు ఆశల బంధనములనుండి యెప్పుడు గూడ 
విము క్రిపొందరు. కనుకనే వారు నూర్తకొలది ఆశలపాశములలో బంధింప 
బడినారని చెప్పబడినది. 


2. విషయ సుఖములననుభవించు నుద్దేశముతో కామ-[కోధముల నాశ 
యించి అన్యాయపూర్వ్యక ముగా అనగా “చౌర్యము, మోసము, దోపిడి, 
అసత్యము, కపటము, దంభము, కొట్టుట, కునీతి, మాయ-జూదము,. 
వంచన.విప ష్మపయోగము తప్పుడు వ్యాజ్యుములు, భయ షె పెట్టుట ఈ మొద 
లైన కాస్త్రవిరుద్దములై న నుపాయముల ద్వారా ఇతరుల ధనాదులను 
అవహరించుటకు |పయత్నించుటయే “విషయసుఖానుభవము కొరకు 
అన్యాయముగా ధనసంపాదన చేయుటకు (పయత్నించుట యనబడును. 


40) 


626 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


దను. నావద్ద ఇదిగో ఇంత ధనమున్నది. ఇంకను ధనము నాకు లభించగలరు 
అని యోచించుచుందురు, 


“అసౌ మయా హతశ్ళత్రుర్హ నిష ష్య చాపరానపీ! 
ఈశ్వరొ 52 హమహం భోగీ సిద్దా ఒహం బలవాన్‌ నుఖీ[ో 14 


“అర్జునా! ఆ శ్యతువులను నేను చంపితిని, ఇతర శ తువులను గూడ 


చంవగలను. నేను ఈళ్యరుడను. ఐశ,ర్యము ననుభవించువాడను, నాకు" అన్ని 
సిద్ధులు ఉన్నవి. బలవంతుడను సుఖుడను.” అని కూడ వారు తలచుచుండెదరు.ే 





1. దీనిచేత అహంకారముతో పాటీ వారికి అభిమానము గూడ పూరిగా 
నిండియుండును. దీనిచేత ““పపంచములో మాకంచే పెద్దవారెవరున్నాగు 
మెము తలచినచో ఎవరినై నా కొట్టగలము చంపగలము. _బతికించగలము 
మేము తలచినచో ఎవరినై న నను విర్మూలించి చేయగలము అని తలచెదరు. 

జం. “కనుక వారు మిక్కిలి గర్వముతో. “అరే! మేము పూర్తిగా స్వతం్యతు 
లము. అంతయు మా చేతిలోనే కదా యున్నది మేము తప్ప మరియొక 
డెవడు ఐశ్యర్యవంతుడున్నాడు? అన్ని ఐళ్వర్యములకున్ను మేమే కదా 

(పభువులందరిక౦టి పరమేశరుడైన పరమ పురుషులము మేమే కదా! 
అందరు మమ్ము పూజింపవలెను; మేము కేవలము ఐశ్వర్యమునకు 
మాతమే (పభువులము కాము సమ స్రెశ్వర్యములను గూడ ననుభవించె 
దము.. మేము మా జీవితములో ఎప్పుడు గూడ విఫలత్యమే అనుభవించ 
లేదు, మేము చేయిపట్టిన చోట్లలో నెల్ల సఫలత్విమే మమ్ము వరించెను. 
మా జీవితమెప్పుడు గూడ సఫలమే. మా కోరికలు సర్వదా సిద్ధించును. 
భవిష్యత్తులో జరుగబోవు సంఘటనములన్ని యు మాకు మొదలే తెరి 
యును. మేమంతయు నెరుగుదుము. మా యొక్క_ మానసిక శారీరక 
బలమెంత గొప్పదనగా మా దబ మనా శ్రయించిన వారెవరై నను సరియే ఇ 
ఆమా బల పభావముచేత వారు ;పపంచమును జయించగలరు. ఈ 
యన్ని కారణముల చేతనే మేము మిక్కిలి సుఖముగా నున్నాము. 

. (ప్రపంచము నందలి _సర్వసుఖములు మా కాళ్ళ దగ్గరకు వచ్చి మాకు 

సేవలు చేయుచుండును. ఆని చెప్పుచుండెరరు, 


“ఆథ్యోఒభి జనవానస్మి కోఒన్యో౬న్తి నదృళోమయా | 
య్య దాస్యామి మోదిష్య ఇత్యజ్ఞాన విమోహితాః॥ 19 


అనేక చిత్త విభానా మోహజాల సమావృతాః | 
(వసక్షా కామ భోగేషు వతన్తి నరశేఒకచౌః” - 16 


“అర్జునా! ఆసుర (పవృత్తి గలవారు, “నేను చాల గొప్ప ధనవంతుడను, 
పెద్ద కుటుంబము గలవాడను; నాతో సమానుజవనున్నాడు ? నేను యజ్ఞములు 
చేసెదను, మహానంద- విలాసములలో ను౦డెదను. "అని యీ విధముగా అజ్ఞానము 
చేత మోహము చెందినవారు, అనేక విధముల (భమించుచున్న చి త్రముగలవారు 
మోహమగెడువల త చుట్టబడి చిక్కుకొని, విషయ గుఖభోగములందు మిక్కిలి 


(యముడు Mule ఆ ఆట్‌. మినా 


ఆసకులై మిక్కిలి ఆపవితమైన నరకములో పడిపోయెదరు!. 


“ఆత్మసమ్మావితాః' స్తా ధనమానమదాన్న్వితాః | 
యిజన్తే నామయిజ్ఞై స్త ద మ్ఫేనావిధి పూర్వుకమ్‌॥ " 17 


“అర్జునా! వారు తామే గేఘలమని తలచుచు పొగరుబోతులుగ నుండి దన. 
అభిమాన- మద యుక్తులె , "కేవలము పాషండులవలె శాస్త్ర విధి రహితముగా 
పిరుకుమా తమే యజ్ఞములు చేసెదరు”. 





1 ఇందలి యభ్మిపాయ మేమనగా, ' ఇట్టి మనుష్యులు కామోపభోగముకొరకు 
వివిధ పాపములను చేసెదరు. ఆ పాపఫలము ననుభవించుటకు వారు-మల, 
మూత, ర కములు, చీము మొదలెన దుర్గంధ మలిన వస్తువులతోనిండి 
రుఃఖ,[1పదములైన కుంఖీపాక రౌరవాది ఘోర నరకములందు పడవలసిన 
వారగుదురు, అని 


2. తామే “అన్నిట సర్వ శేష్టులము_ పూజనీయలము ఉన్నతులము గౌరవింవ 
'దగినవారము” అని తమ మనస్సులలో తలచువారు 'అత్మనంభావితులు” 
ఆనబడెదరు. 


"శ్రీ -పొాగరబోతుతన ముతో 'సామాన్యులతోనే కాక. పూజ్యాలతో గూడ వినయ 
వూర్వక ముగా వ్యవహరించనివారు సబ్బులు అనబ డెదరు, 


428 వేదవ్యానకృత మహాభారతమ్‌: 


“అహంకారం బలం దర్చం కామం కోధం చ నంశితాః | 
మా మాత్మ పరదేహేషు (పద్విప న్తాఒభ్యనూయ కాః: 1” 1స్రు 
“ఆరునా! వారు, “అహంకారము. బలము. పొగరు-కామన-|కోధాదులు వీని. 
baad అణ 
యందాసకులె, ఇతరులను నిదించు పురుషులు తమ శరీరిములలో నున్న 
అంతర్యామినెన నన్ను ద్వేషించెదరు. 


సందింధ ము. 


ఈ విధముగా ఏడవ శ్లోకమునుండి వదునెనిమిదవ శ్లోక మువరకు అసురీ: 
న్యభావము గల వారి దుర్గుణ-దురాచారాదులను వర్షించి, యిప్పుడు భగవంతుడు. 
ఆ రుర్గుణ దురాచారములలో త్యాజ్య (విడువడగిన) బుద్దిని కలిగించుటకొరకు,. 
ఈ తరువాతి రెండు శ్లాకములలో అట్టి వారిని ఘోరముగా నిందించుచు వారికి 
గలుగు దుర్షతినిగూర్చి వర్ణించుచున్నాడు. 


“తానహం ద్విషతః ,కూరాన్‌ నంసారేషు నరాధమాన్‌ | 
శపామ్యజ|స మకుభా నాసురీష్వేవ యూ? నిషు!!” 19 


..... “అర్జునా! అట్టు ద్వేషించు పాపాచారులు_|కూరకర్ములునైన ఆ నరాధము 
లను నేను _పపంచములో మాటి మాటికి అసురీ యోనులందే పడ వేసెదను*. 





1. ఇతరుల దోషములనుచూచుట, వారిని నిందించుట, వారి గుణములను 
ఖండించుట, వారి గుణములందు దోషముల నారోపింఛుట భగవంతునందు. 
సత్పురుషులందు దోషము లెన్నుట, ఇత్యాది దోషములు గలవాడు అభి 
సూయకు డనబడును. 


2. ఆందరిలోను భగవంతుడు అంతర్యామిగా నున్నాడు. కనుక ఎవరితో 
వైనా విరోధముగాని, ద్వేషముచేయట, ఎవరికైన అహితముచేయుట. 
ఎవరినైన రుఃఖ పెట్టుట యనునది తన శరీరములో, ఇతరుల శరీరముల 
లోను నున్న పరమేళ్యరుని ద్వేషించుటయగును. 


లీ. నింహవ్యా! ఘంసర్ప.- వృశ్చిక _వరాహ. శునక.కాకాది పశు. ప&ి.కీటక. శల. 
భాడి జంతువులన్నియు ఆసురీ యోనులగును, 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్య్వము కీ 


*ఆస్సురీం యోని మాపన్నా మూఢా జన్మని జన్మని | 
మామ్మపా పై,వ కౌంతేయ; తతో యాంత్యధమాం గతిమ్‌!” 26 
“అర్జునా! అట్టి మూఢులు నన్ను పొందక”. జన్మ జన్మలందున్ను, ఆసుకీ 
యోనిని పొందెదరు. తరువాత, అంతకన్నా నీచగతినే పొందెదరు. అనగా 

-ఘోరనరకములందు పడెదరు. 


సంబంద ము_ 


ఆసుకీ స్వభావము గలవారు ఎడతెగక ఆసురీ యోనులను, ఘోర నరక 
ములను పొందెదరను విషయమువిని, వారు ఈ దుర్గతిని తప్పించుకొని, పరమ 
గతిని పొందుటకు ఉపాయమేమి? అని జిజ్ఞాసకులడగగా, భగవంతుడిట్టనః 
చున్నాడు. 


“తివిధం సరక స్వేదం దారం నాశనమాత్య్మనః | 
కామః [కోధ స్తథా లోభ స్రస్మాదేతత్‌ త్రయం త్యజేత్‌;” 21 
“అర్జునా! కామ._ [కోధ-లోభములు ఈ మూడు విధములెన ద్వార ములు 


వరకమునకుగలవు. ఇవి ఆత్మనాశముచేయును. అనగా ఆత్మను అధోగతికి కొని 
ఫోవునవి?. కనుకనే, యీ మూడింటిని విడువవలెను.” 





1. జీవునకు మనుష్యయోనియందు భగవతా ప్రికి అధికారముగలదు. ఈ 
యధికారమును పొందియు, ఏ మనుష్యుడై తే యీ విషయము మరచి దైవ 
స్వభావ రూపమైన. భగవ త్పాప్తీ మార్గమునువిడిచి, ఆసురీ స్వభావ 
మార్గము నాశ్రయించునో, అతడు మ నుష్య శరీరమనెడు నదవకాశమును 
'సొందియు భగవంతుని చేరజూలడు. ఈ భావమును తెలుపుటకే భగవం 
తుడు తనను మూఢులుపొందరు, అను విషయమును తెలిపెను. 


me 


. భార్యా పతాది' సర్వ భోగములందు కామన “కామి మనబడును. ఈ 
కామనకు వశులె మనుష్యులు చౌర్య-వ్యభిచార అభక్ష్య భక్షణాది వివిధ 
పాపములను చేయదురు. మనస్సు విపరీత మైనప్పుడు కలుగు ఊఉ దేక 

వృత్తి “కోధ' మనబడును. కోదా వేశముతో మనుష్యుడు హింసా_ పతి 


680 వేదవ్యాసకృత మహాభారతముః 


“వతైర్విముక్షః కౌనేయ తమోద్వారైన్రిఖిర్నరః | 
ఆ చరత్యాత్మనః [శేయస్తతో యాతి పరాం గతిమ్‌)” 22 
“అర్జునా! యామూడు నరక ద్వారములనుండి విముకుడైనవాడు తన 
జా 
1శేయస్సును ఆచరించగలడు'. దీనిచేత నతడు పరమగతికి పోగలడు- అనగా, 
నన్ను పొండగలడని యర్శము.” 


యః శాస్త్రవిధి ముత్ఫృజ్య వర్తతే కామ కారత; | 
న న సిద్దిమవాఒప్నోతి న సుఖం న వరాం గతిమ్‌,” క్రి 


“అర్జునా! యెవడు శాస్త్ర విధానమును విడిచి త యిష్టము వచ్చినట్లు 
ఆచరించునో ఆతడు సిదిని పొందడు. పరమగతిని, సుఖమునుగూడ పొందడు?" 


(rn 





inion! 


హింసాది వివిధ పాపములను చేయును. ధనాది విషయములందు మిక్సి. లి. 
వృద్ధిచెందు లాలస (ఆశ) లోభి మనబడును. లోభియగువాడు తగిన 
సమయములో ధనత్యాగముచేయడు. అనర్హరీతిలోగూడ నతడు ధనో 
హర్ణన వస్తు సం,గహములుచేయును, కాబట్టి యతడు అసత్య- చౌర్య - 
_కపట-విశ్వాసఘాతాది మహాపాపములనుచేయును. మనుమ్వుడు కామ= 
డోర.లోభములకు వశుడై నప్పటినుండియ. అతడు తన విచార ఆచరణ 
భావములనుండి దిగజారిబోవును. కామ [కోధ లోచములచేత అతడు. 
శరిరపతనము కలిగించునట్టి మనస్సును దుష్టచింతనములలో నుంచునట్టి. 
బుద్ధి చెరచునట్టి కర్మలు చేయను. అతని పనులన్నియు దూపితము. 
గును. దాని ఫలముగా ఆతని వర్తమాన జీవనము సుఖ-కాంతి-పవిత్రత్వ 
రహితమై చుఃఖమయమగును. మరణించిన తరువాత ఆతనికి ఆసుతి 
యోనులు, నరకములు (ప్రాప్తించును. ఈ కారణము చేతనే. ఈ తివిధ 
దోషములు 'నరకద్వారములు- ఆత్మవినాశనములు' అని ఆలుపబడెను . 


౮ 


సయ 


* కామ్మకోధ_లోభాది అసురీ నంపదనువిడిచి శాస్త్రములలో |పతిపాదింవ, 
బడిన నద్గుణ సదాచార రూపమైన సంపదను నిష్కామ భావముతో 
సెవించుటయే “శేయస్సు "కొరకు ఆచరించుట యనబడును. 


ro 


* వేదములు వానియాధారము పె రచితములై న స్మృతి పురాణేతి హాసాడు 


శ్రీమరద్భగవర్లీతాపర్వము 1 
“తస్మాచ్చాస్తం 1వమాణం తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ 
జ్ఞాత్యా గాత్ర విధానోకం కర్మ కర్తు మిహా ర్లసీ. ey 


“అర్జునా! యీ కర్తవ్యా కరవ వ్యవస్థలో నికు శాస్త్రమే | పమాణము. 
అసి తెలిసికొని, నీవు కాస్త్రవిధి ననుసరించి నియతమైన కర్మనే చేయుటకు 
యోగ్యుడవుసుమా!”!, 


ఇతి శ్రీ మహాభారతే ఖీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 





లన్నియు 'శాస్త్ర్ర' మనబడును. ఆసురీ సంపదయొక్క_ ఆచార వ్యవహారా 
దుల త్యాగము దైవీ నంవృదూపమైన ేయస్కర గుణాచారముల సేవ 
నము రెంటి జ్ఞానము శాస్త్రముల నుండియే కలుగును. కర్తవ్యా క రవ్య 
ముల జ్ఞానము కలిగించు శాస్త్రముల విధానమును సిందించి, వరిహసించి 
తన బుద్దికి తోచినట్టు స్వాభిమాన గౌరవ |వతిష్టాదులకు తగినట్లు 
స్వేచ్చగా ఆచరించుటయే శాస్త్రవీధిని విడిచి ఇష్టమువచ్చినట్టు ఆచరించుట 
యనబడును, ఇట్టి కర్మలు చేయుకర్తకు ఏలాటి ఫలముగూడ లభించదు. 
అనగా పరమగతి లభించదు సరికదా, అతనికి లౌకిక ము లెన ఆణిమాది 
సిద్దులు సర్వా ప్తి రూ వసిద్ది [పపంచమునందు సాత్త్రిక సుఖముగూడ 
లఫించవు, 


1. దీనిచేత తెలిపిన భావమేమనగా ఏది చేయవలెను? ఏది చేయగూడదు? 
అను నీ రెంటియొక్క వ్యవస్థ శుతిచేత, వేదమూలకములైన స్మృతి 
పురాణేతిహాసాది శాస్త్రములచేతనే తెలియును. కనుకనే ఈ విషయములో 
మనుష్నుడు తన యిషమువచ్చినటు ఆచరించక శాస్ర్రములనే [పమాణ 

9) బ న్‌ 
ముగా తీసికొని వానిలో చెప్పబడినట్లు ఆచరించవలెను. అనగా శాస్త్రము 
లలో ఏకర్మలు చేయవలెనని చెప్పబడినదో వానిని చేయవలెను. ఏ 
కర్మలు నిషేధింపబడినవో వానిని చేయగూడదని తాత్పర్యము. 


శాస్త్ర విహిత శుభ కర్మలనుగూడ. నిష్కామ భావముతో చేయవలెను. 
. ఎందుకనగా నిష్కా మభావముతో చేయబడిన శుభకర్మలుమ్మాతమే భగవ 
(త్పాపి పికి హేతువులని శాస్త్రములలో తెలువబడినడి. 


652 వేద వ్యాసక్మత మహాభారతము. 


శ్రీమద్భగవద్దీతా నూవనిత్ఫు |బహ్మవిద్యాయాం యోగశాసే9 శ్రీకృష్ణా. 
ర్దన సంవాదే దెవాసుర సంవద్విభాగయోగో నామ షోడళోఒధ్యాయః 
భీష్మపర్వణి తు చత్వారింశో౬ ధ్యాయః! 


శ్రీమద్భగవడ్గీతో పనిషత్తులందు, _బహ్మవిద్యయందు, యోగశా స్ర్రమునందు, ' 
శ్రీకృష్ణారున సంవాదమునందు, గుణ తయ విభాగయోగ మనబడు ' 
పదునారవ అధ్యాయము నమా ప్రము! (16) భీష్మ పర్వమునందు 
నలుబదవ అధ్యాయము సమాప్తము. 





కే. వీని తరువాతి విషయము భగవద్గిత మొదటి. అధ్యాయము చివరి ఇ ఈ 
గుర్తుగల అధోజ్ఞాపికలోనున్నట్టు గహింపవలెను. . . 


(భీష్మ పర్వము 41వ అధ్యాయము) 


శీ మదృగవద్దీత పదియేడవ అధ్యాయము 


(శద్దాతయ విభాగయోగము 


సంబంధము ; 


భగవద్గీత పదియారవ అధ్యాయములో భగవంతుడు, నిష్కామ భావ 
ముతో సే సీవించబడు శాస్త్ర హిత గుణములు ఆచరణములున్ను దై దెవీ సంపదయని 
వర్ణించి, శాస్త్ర విపరీతమెన ఆసురీ సంవత్తిని గూర్చి చెప్పెను. దానితోపాపే, 
ఆసురీ స్వభావముగల పురుషులు నరకములో పడుదురను విషయము చెప్పి 
కామ_ (క్రోధ లోభములే ఆసురీ సంపదయొక ముఖ్య దుర్గుణములు ఈ మూడే 
నరక దాారములు కనుక వీనిని త్యజించి అత్మ(శేయస్సు కొరకు సాధనము 
చేయవాడు. పరమగతిని పొందగలడు” అని తెలిపెను, ఆ తరువాత ఇట్రనెను. 
శాస్త్రవిధిని విడిచి తన యిష్టము వచ్చిన విధముగా తనకు మంచిదని తోచినడి 
మాతమే చేయువానికి తన కర్మఫలము లభించదు. ఇదియు మంచిదే కాని శాస్త్ర 
విధి తెలియనందు చేత, లేక ఇతర కారణములచేత ఫలము విడిచి యజ్ఞపూజాది 
శుభకర్మలు . శద్దావూర్వక ముగా చేయువారి స్థితి యెట్టిది? అను జెజ్ఞానతో అర్జును 
డిట్టడుగు చున్నాడు. 


ఆరున ఉవాచ: 
జ్‌. 


“దవే శాస్త్ర విధిముత్సృుజ్య యజంతే శ్రద్దయాఒన్వితాః 1. 
తేషాం నిష్టాతు క్షా "కృష్ట సత్తమాహో రజస, మః 1 1 


అర్జునుడిట్టనెను : వం 


శ్రకృష్ణా! శాస్త్రవిథిని వీడిచి. దేవతలు మొదలై న వారిని శద్దతో పూజ 
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చేయు! మనుష్యుల స్థితి యెట్టిడి? అడి పాత్త్వికమా? లాజసమా? లేక తామన 
(శద్దయా?] 








1. కాస్త్రవిధి త్యాగములను గూర్చి భగవద్దీత వదియారవ అధ్యాయము 
ఇరువది మూడవ క్రోకములో గూడ చెప్పబడెను. ఇక్కడ గూడ చెప్ప 
బడుచున్నది. అయినను ఈ రెంటి భావములలో చాల భేదమున్నది. 
అక్కడ తిరస్కార పూర్వకముగా చేయబడు ళాస్త్రవిధి త్యాగము వర్ణ 
నము గలదు. ఇక్కడ అది తెలియనందువలన విడువబతు శాస్త్రవిధి 
వర్ణనమున్నది. వారికి శాస్త్రమనగా లెక్క_యే లేదు గనుక ఇష్టము వచ్చి 
నట్టు ఏ కర్మవారు మంచిదని తలవెదరో దానినే చేసెదరు. ఇందుచేత నే. 
అక్కడ “వర్తతే కామకారతః అని చెవ్పబడెను. ఇక్కడనై తేనో 
“యజంతే (శద్దయా౬న్వితాః" ఆని చెప్పబడినది. కనుక బీఢకి (శద్ధగలదు. 
శద్దయున్న చోట తిరస్కార భావమురిడ జాలదు . వీరికి |వతికూల పరిస్థి 
తులు_ వాతావరణమున్ను ఉండుటచేత అవకాళములేకుండుటచేత అథవా. 
వరి శమము-అధ్య్యయనము ఇత్యారుల అల్పత్వము చేతను శాస్త్రవిధిజ్ఞానము. 
కలుగదు. ఈ యజ్ఞానము కారణముగానే, వీరు దాసిని విడిచె 
దరు. శాస్త్రము తెలియకుండుటచెత కాస్త్రవిధిని విడిచి శ్రద్దతో పూజ 
పూజచేయు వారి స్వభావమెట్టుండునుః వారు దైవ నూభావము గలవారా?' 
అను విషయమును స్పష్టముగా తొలుత చెప్పలేదు. కనుక అది తెలియు 
టకే అర్జునుడు ఇట్టివారి స్థితి సాత్సికియా? రాజసియా? తామసియా? 
ఆనగా వారు దైవీ సంపదగలవారా? లేక ఆనురీ నంనదకలవారా? ఆని 


శద్ద-కాస్త్రవిధిపాలనము ఈ రెండు గలవారిలో రెండు భేదములున్నవి 
ఒక వర్గమువారు నిష్కామ భావముతో కర్మలు ఆచరించువారు రెండవ. 
తెగవారు నకామ భావముతో కర్యాచరణము చేయువారు. నిష్కామ భావ 
ముతో కర్మాచరణము చేయు కవీ నంవదగల సా చ్రికులు మోక్షము. 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్యము. 689 





పొందెదరు. వీరి వర్ణనము ముఖ్యముగా భగవద్గీత పదియారవ అధ్యాయము 
మొదటి మూడు శోక ములలో ఈ  యధ్యాయము పదకొండవ, పదునాలు 
గవ శ్లోకములలోను కలదు. సకామ భావముతో కర్మలనాచరించు సత్త్వ 
యుక్త రాజస పురుషులు, సిద్ది, సుఖము స్వర్గాది లోకముల పొందెదరు. 
వీరి వర్ణనము భగవద్గిత రెండవ అధ్యాయము నలుబది రెండవ.నలుబది 
మూడవ-నలుబది నాలుగవ శోకములలో, నాలుగవ అధ్యాయము పన్నెం 
డవ శ్లోకములో, ఏడవ అధ్యాయము ఇరువదవ- ఇరువది ఒకటవ. ఇదువది 
రెండవళ్లోకములలో తొమ్మిదవ అధ్యాయము, ఇరువదవ, ఇరువదియొకవ 
ఇరువది మూడవ లోకములలో ఈ యధ్యాయము పన్నెండవ- పదునెనిమి 
దవ ఇరువది యొకటవ శ్వోకములలోను గలదు. 


2. కాస్త్రవిధిలో నేదోయొక యంళమును పాలించుచు యజ్ఞతపోదానాది కర్మ 
లైతే చేసెదరు కాని [శద్ద్ధ లెని ఆపురుషులకర్మలు ఆసతులు (నిష్ఫృలములు) 
అగును. వారికి ఈ లోకమునందు, పరలోకము నందున్ను ఆ కర్మల. 
వల్ల ఏలాటి లాభము గూడ నుండదు. వీరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము 
ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములో చేయబడినడి. 


: శ్రి. తెలియని వారగుట చేత శాస్త్రవిధిని ఎవరైతే విడిచెదరో అయినను 

.. శ్రద్దగల అట్టి పురుషులు శ్రద్దాభేదముచేత సాత్త్వికులు-రాజనులు తామస 
సులు గూడ నగుదురు. వీరి పరమగతి గూడ స్వభావము ననుసరించియే 
యుండును. ఏరి వర్ణనము ఈ యధ్యాయము రెండన-మూడవం నాలుగవ 
శోకములలో చేయబడినది. 


"4. ఎవరైతే కాస్త్రమునంగీకరించరో, ఎవరికి ళద్దలేదో దానిచేత కామం[కోర 
_ 'లోభవశులై తమ పాపపుబతుకు గడపెదరో, అసురీ సంపదగల ఆ 
ఆ మనుష్యులు నరకములలో పడెడరు. నీచ యోనులలో జన్మించెదరు. 
దాని వర్ణనము భగవద్గీత యేడవ అధ్యాయము పదునైదవ శ్లోకములో, 
_ తొమ్మిదవ అధ్యాయము పన్నెండవ శ్లోకములో, పదియారవ అధ్యా 
యము వడవ శ్లోకమునుండి యిరువదవ శ్లోకమువరకు ఈ యధ్యాయమః 

ఐదవ ఆరవ-వదమూడవ శ్లోకములలోనూ గలదు. 
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శ్రీ భగవానువాచ ; 


“తివిధా భవతి శ్రద్దా దేహినాం సా స్వభావజా' 1 
సా తికి రాజసీ చైవ తామసీ చేతి తాం శృణు ల్లి 


భగవంతుడిట్టనెను వు 
“అరునా! మనుషులకు శాస్త్రీయ సంసా_ర రహితమె కేవలము న్వభా 
టి (అ న్‌ అలా 
వము చేతనే కలిగిన |శద్ధ సాత్త్విక. రాజస-తామన భేదములచేత మూడు విధము 


లుగా నుండును. అ మూడు విధములైన శ్రద్దను గూర్చి చెప్పెదను వినుము.” 


“సత్తాను రూపా సర్వస్య (శ్రద్దా భవతి భారత | 
స ఏవ నః ౪ 
(శద్దామయో ఒయం పురుషో యోయచ్చద్దః న సః॥[ శి 
“భారతా! పురుషులందరికి శోద్ద వారి యంతః కరణమునకు తగినట్టుగా 
నుండును ఈ పురుషుడు శ్రద్ధామయుడు గాబట్టి ఏ పురుసుడెట్టి శద్ధగలవాడో 


నాయానా. 





రీ. ఎవరై తే తిరస్కార భావముతో శాస్త్రవిధిని విడిచెదరో, తమకు మంచి 
దని తోచిన కర్మనే చేసెదరో, కాస్త నిషిద్ధ కర్మలు యథేచ్చగా చేయు 
దురో అట్టి తామస పురుషులకు నరకాది దుర్గతులు కలుగును. మంచి 
కర్మలు చేయువారు కాస్త్రవిధిని విడుచుట చేత వారికి వలాటి ఫలము 
గూడ లభించదు. వీరి వర్ణనము భగవద్గిత పదియారవ అధ్యాయము ఇరు 
వది మూడవ శ్లోకములో చేయబడినది. వీరు చేయు పాపకర్మ ల ఫలముగా 
తిర్యగ్‌ (వవ పక్షాది;, యోని |పాప్తి-నరక |పాప్రియు తప్పకకలుగును. 
ఈ యైదు విధములైన మనుష్యుల వర్ణనము నందు (ప్రమాణముగా 
సూచించబడిన శోక ములక న్న వేరుగా అనేక శ్లోక ములలో గూడ వీరి 
వర్ణనము గలదు. కావి యిక్కడ ఆ యన్నింటిని ఉల్లేథఖించినచో (గంథ 
విస్తారము అధికముగా నగును, గనుక ఉల్లేఖించలేదు. 


' l. శాస్త్ర శవణ, పఠన, పాఠనాదులచేత గలుగు గద్ద 'శాస్త్రజ (శద్ధ' యన 
బడును పూర్వజన న్మ- ఇహజన్మ ముల కరి సంస్కారముల 3 ననునరించి 
కలుగు శద్ద “స్వా భావిక శ్రద్ద ' యనబడును 


అతడు స్వయముగా గూడ నతడే యగును." 


వంబందము-_. 


మనుష్యుని _శద్ద ననుసరించి యతని నిష్ట తెలుపబడెను. దీనిచేత ఇట్టి 


మనుష్యులను ఎవరెటువంటి నిష్ట గలవారని గుర్తించుట యెట్టు? అని యిచ్చ 
కలుగుగవచ్చును. దానిపైన భగవంతుడిట్లను చున్నాడు. 


“యజంతే సాత్త్వికా దేవాన్‌ యక్ష-రక్షాంసి రాజసాః | 
(పేతాన్‌ భూతగణాంళ్చా న్యే యజంతే తామసా జనాః 1 ఢీ 


“అర్జునా! సా తిక పురుషులు దేవతలును పూజించెదరు.* రాజన పురు 


షలు యకరాక్షసులను* ఇతర తామస మనుష్యులు _పేతము లను భూతగుణము 





కక 


1. 


8. 


వురుషుని వాస్తవ స్వరూపమెతే గుణారీతమే కాని, యిక్కడ (పకృతి 
యందుండి, _పకృతినుండి ఉత్నన్న ములై న (తిగుణముల సంబంధము. 
గల పురుషుని విషయము చెప్పబడినది. ఎందుకనగా గుణజన్య భేదము 
(పకృతి స్థ పురుషుని యందే నసంభవమగును. గుణాతీతునకు గుణబేదవను 
సంభవించునని తెలుపుటకే వీలుపడదు. ఇక్కడ భగవంతుడు తెలుపు 
చున్న దేమనగా, "ఎవని యంతఃకరణమునకు తగినట్టుగా ఎటువంటి 
సా త్తిక-రాజన-తామస (శద్ధయుండునో, అటువంటిదే ఆ పురుషుని. 
యొక్క నిష్ట. స్థితి యుండును_అనగా ఎవనికి ఎటువంటి (శ ద్దయుండునో 
ఆదియే అతని స్వరూపము. అని దీనిచేత భగవంతుడు |శ్రద్ధా-నిష్టా-స్వర 


.వములకు ఐక్యము చేయుచు అర్జునుడు చేసిన వారి నిష్ట యెటువంటి, 


అని చేసిన [పశ్నమునకు ఉతరము చెప్పెను. 


ఇందలి యభి|పాయమేమనగా దేవతలను పూజించు. మనుష్యులు సాతి 
కులు. సాత్విక నిష్ట గలవారు. , దేవతలనగా నిక్కుడ 'నూర్య-చందాగ్ని 
ఇం[ద-వరుణ వాయు-యమం- అశ్వినీదేవ-వి శ్వే దేవాది శాస్తో౦క్త దేవతలు: 
అని తెలిసికొనవలెను. 


ఇక్కడ దేవ పూజాకర్మ సా త్తికమగుటచేత ఆ. పూజాకర్మ చేయువారు. 


438 వేదవ్యాసకృ్ళత మహాభారతము 
లను” పూజించెదరు. 


“ఆళాస్త్ర విహితం ఘోరం తవ్యంతే యే తపో జనాః । 
దంభాహంకార సంయుకాః కామరాగ బలాన్వితాః 11 రి 


“అర్జునా! యే మనుష్యులు కాస్త్రవిధిరహితముగా కేవలము తమ మనన్సు 
చేత కల్పించుకొనిన తపస్సు చసెడరో డంబము. అఆహంకా రమున్ను గలవారో2 
కామనా-ఆస కి బలాభిమానములు గలవార్నో 

“కర్శ్మయం౦త;ః శరీరన్గం మూత గామమి చేతనః ; 

మాం చైవాంతఃశరీరస్థం తాన్‌ విద్దాసురనిశ్చయాన్‌ , 6 


“అర్జునా! శరీరరూపముతో నున్న భూతనముదాయమును, అంతఃకర 








సాత్ర్వికులని చెప్పెను. కాని సాత్త్విక కర్మలు నిష్కామ భావముతో 
చేయువాడే పరిపూర్ణముగా సా త్తికుడగును. 


యక్ష శబ్దముచేత కుభేరాదులని, రాక్షన శబ్దముచేత రాహు కేత్వాదులనియు 
తెలిసికొనవలెను. 


షే మరణించిన తరువాత పాపకర్మ వశముచేత భూత |పేతాది వాయు 
వధాన దేహములను పొందినవారు 'భూత_ (పేత” ములనబడెదరు. 


2 అనేక విధాడంబరములచేత శరీ రేం[ దియములకు కష్టము కలిగించుచు 
మహాభయంకర. న్వరూపముతో కా స్త్ర విరుద్ధ తపస్సు భయంకరముగా 
చేయువాకికి (శద్ధయుండదు. వారు లోకులను మోసగించుటకు, వారి పెన 
తమ వ్రభావము పడవేయటకు హఠయోగము చేయుచు సర్యదా_అవాం 
కారములతో బలసియుండెదరు. కనుకనే వారు “దంభాహంకారయుకు ! 
లనబడెదరు. 


శీ. ఐదు మహాభూతములు (వృథివ్యాదులు) మనోబుద్ద్యహంకారములు వది 
ఇం౦|దియములు_ఐదు యిందియ విషయములు ఈ యిరువదిమూడు 
"  -తత్తృముల సమూహము “భూతగామము? అనబడును. 


శ్రీమద్భగవడ్తితాపర వము... 639 


ణము నందున్న పరమాత్ముడైన నన్ను గూడ ఎవరు కృశింవచేయుదురో అట్టి 
"యజ్ఞానులను నీవు ఆనురీ న్యభావము గలవారని తెలిసికొనుము”. 


సంబంధము : 


మూడు విధములైన స్వాభావిక శద్దగల వారియొక్క ఘోరతపస్సు 
చేయువారి యొక; గ్రాయు లశ ణములు చెప్పి, యిప్పుడు భగవంతుడు సా శతకము 
లను (గహింపజేయు నుద్దేశముతో రాజస తామసములను విడిపించు నుద్దేశము' 
తోను సా త్తిక_రాజన- -తామనములైన “ఆహార. -యజ్ఞ-తపో_దానముల ఛేదములను 
వినుమని అర్జునుని ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు. 


ఆహారన్వ్వపి సర్వన్య |త్రివిథధో భవతి (ప్రియః, 
యజ్ఞస్త పన సథా దానం తేషాం భేదమిమం శృణు?” 7 


“అర్జునా! అహారము గూడ అందరికిన్ని వారి వారి (వకృతి ననుసరించి 
మూడువిధములై నవి [పియమగును. అంటే యజ్ఞ-తపో. దానములుగూడ మూడు 
మూడు విధములుగా నుండును. 


వారియొక్క వేర్వేరు భేదములను చెప్పెదను వినుము :- 





1. శరీరము క్షీణము దుర్భలమే చేయుట తాను తన ఆత్మకు గాని యిత 
రుల ఆత్మకుగాని దుఃఖము గలిగించుట యనునది. “భూత సముదాయ 
మును ఆత్మను కృశింపచేయట యనబడును. ఎందుకనగా అందరి 
హృదయములో అత్మరూపముతో పరమాత్మయే యున్నాడు. 


to 


మనుష్యుడు తిను ఆహారము [వకారమే అతని యంతఃకరణ మేర్పడును. 
అంతఃకరణమునకు అనురూవముగానే (శద్ద గలుగును. ఆహారము వరి 
శుద్దమెనదో పరిణామముగా అంత:ఃకరణముగూడ పరిశుద్దమగును. “ఆహార 
జద్దౌ స సః వత్త్వశుద్దిః" ఆని ఛాందోగ్యోపనిషత్తులో గూడ చెప్పబడనది. (ధాం 
7 రగ 2) అంతఃకరణశుద్ది చేతనే విచార-భావ- శద్దాది గుణములు-[కియలు 
పద్ధములగును., కనుకనే ఈ సందర్భములో ఆహారమును గూర్చిన వివే 
చనము చేసి సాత్తిక-రాజస-తామసాహారములలో వయాహారమెవనికి 
ప్రీయమగునో .అతడు ఆ గుణముగలవాడే యగును. అను. నభిపాయము 


G40 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


“ఆయు సతః బలాఒ౬రోగ్య సుఖ పీతి వివర్ధనాః | 
రస్యాః న్నిగ్గాః సిరా హృదాగో ఆహారాళీ సా త్త్విక|ప్రియాః॥” 


"అర్జునా! ఆయుస్‌- బుద్ది. బల-ఆరోగ్య- పీతి.సుఖములను వృద్దిపొందించు* 
రసయుక్రములు స్నిగ్ధములు (జిడ్డుగలవి) స్థిరముగా నుండునవి స్వాభావికము 
గానే మనస్సునకు [పియములు నైనవియునగు ఆహారములు అనగా భోజన 
పదార్థములు సొ త్రిక పురుషులకు పీయములగును. . 





భగవంతుడు తెలిపెను. ఈ భావముచేతనే ఈ శ్లోక మునందు “పియి 
శబ్దము చెప్పి విశిష్టముగా సూచించెను. కనుక ఆహారము దృష్ట్యాకూడ 
వానిని గుర్తింపవచ్చును. ఈ విషయమే యజ్ఞ_-దాన-తపో విషయము 
లలో గూడ తెలిసికొనవలెను. 


1. పాలు చక్కెర మొదలెన రసముగల పదార్థములు “రస్యాః' అనబడును. 


2. వెన్న నేయి సాత్త్విక పదార్థములనుండి తీయబడిన నూనె ఈ మొదలగు 
జిడ్డు వస్తువులు 'స్నిగ్దాః అనబడును. 


శీ. చాలాకాలమువరకు శరీరములో స్థిరముగా నిలిచియండు సారముగలిగి, 
తేజస్సు కలిగించునట్టి ఆహార పదార్థములు 'స్టిరాః'అనబడును. 
4. మురికిగాను, అపవిత్రములుగాను నుండక చూడగనే మనస్సుకు సాత్త్విక 
రుచి కలిగించు వస్తువులు “హృడ్యాః'ఆనబడును, 


5.6. “ఆయుివనగా వయస్సు. జీవితముయొక్క అవధి పెరుగుట ఆయుర్వృద్ధి. 
యనబడును. 


“సత్తి మనగా బుద్ది, బుద్ది నిర్మలముగా, తీక్షము (చురుకు)గా, స్త్వ 
ముగా, సూవ్ముములను కని పెట్టునదిగా నుండుటయే 'న త్వవృద్ధి'యన 
బడును, 


“బలి మనగా నక్కార్యములను సఫలముచేయు' మానసిక శారీరకశ క్స్‌ 
ఈ ఇంతర బాహ్యశక్తుల వృద్ధియే “ఇలవృద్ది'యనబడుసు. 


శ్రీమదృగవద్లీతాపర్వము- G41 
కట్వామ్ల లవణాత్యుష్ట తీక్ష రూతవిదాహిన।ః. ; " 
ఆహారా రాజస సేష్టా దుఃఖ శోకాఒ౭మయ్మపదాః॥। 9 
అర్జునా! చేదు పులుపు ఉప్పు అధికముగా గలిగి మిక్కిలి ఉష్ణములుగొ 
నుండు, తీక్టములు, కరకెనవి దాహముగలించునవి దుఃఖ చింతా రోగముల 
గలిగించునవియున గు ఆహారపదార్హములు! రాజస పురుషులకు [పియములుగా 
నుండును. 
“యాత యామరి గతరసరి పూతి* పర్యుషితంో చ యత్‌ । 





1. చేప, కాకర మొదలైన చేదు పదార్థములు, చింతపండు మొదలైనవి 
పులుపులు, కారము మొదలైనవి, లపణవస్తువులు ఉప్పులు, మిక్కిలి వేడి వేడి 
విగా నున్నవి ఉషములు, మిరప మొదలైన వికారములు, వేగించబడిన 
వడియములు మొదలైనవి కరకులు గట్టివి, అవాలు మొదలైనవి దాహ 


కరములు. 


. మైన చెప్పబడిన పదార్దములు, తినునపుడు, 'కంఠములో బాధగలుగుటి 
నాలుక దవడలు. మొదలైనవి మండుట, దంతములు పులియుట సమలు 
టలో దాధగలుగుట, కన్ను లలో ముక్కులలో నీరుగారుట వెక్కి-పు మొడ 
లెనవివచ్చుటి, ఈ మొదలైన కష్టములు గలుగును. ఆవి దుఃఖములన 
బడును. తినిన తరువాత గలుగు పళ్చాత్తాపము, 'చింతి యనబడును. 
తినుటచేత గలిగిన జబ్బులు “రోగము లనబడును. ఈ చేదు.పులుష్ప 
మొదలైన పదార్థములు తినుటచేత ఈ దుఃఖ.చింతా.రోగములు ఉత్పన్న 

. ములగును. కనుక ఇవి “దుఃఖ -చింతా- రోగములు ఉత్పన్నము చేయునవి,. 
యనబడును. కనుకనే వీనిని విడుచుట ఉచితము. 


2,8,4, యాత యామమనగా అర్జవక్వములైన వండ్లు, లేక ఆ హారవస్తువులని 
యెరుగవ లెను, సగము పండినపండ్లు-నగము ఉడికిన అన్నాదులు-సగము 
వేగిన బజ్జీలు ఇత్యాదులు. (యాతయామ శబ్దమునకు, పండిన తరువాత 
ఒక జాము (0 గంటలు) గడిచినపిదప తినవలసినవస్తువు అని కూడా 
చెప్పవచ్చును. 

ఉత) 


642 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
ఉచ్చిష్టమపి! చా మేధ్యంే భోజనం తామస [పియమ్‌! ” 10 


“అర్జునా! సగము పక్యమైనది, రుచిలేనిది, దుర్గంధముగలది చద్ధిడి, తినగా 
మిగిలినది లేక యెంగిలిది, అపవితమైనదియునగు బోజనపదార్థము తామస 
పురుషులకు |పియమైనదిగా నుండును”. 





ఈ శ్లోకములో నే “పర్యుషితమ్‌' అనగా చలిదియన్నము తామసమని చెప్ప 
బడినది. యాతయామమనగా ఒక జామునకుముందు వండబడినది యని 
అర్థము చెప్పబడుటచేత అదియే తామసమైనప్పుడు 'పర్యుషితమ్‌' తామన 
మనుటలో అర్థముండదు గనుక ఇక్కడ యాతయామ శబ్దము నకు అర్ద 
పక ము యని చెప్పబడినది, 


అగ్ని సెగ సోకుటచేత ఏవిధమైన వేడిమిచేత, గాలిచేత, బుతువు 
గడిచినందుచేతగాని, రనముగల వస్తువులలోని రసము ఎండిపోయి 
యుండినయెడల (నిమ్మ, కమలా మొదలైన పండ్లు చెరకు ఇత్యాదులు) 
అవి గతరసములు అనబడును, 


పూర్వదినము వండబడిన ఆహార వస్తువు “పర్యుషిశము అనగా చలిడి 
నబడును. చాల కాలము (కింద కోయబడిన పండ్డుకూడ చలివే, 


1. తానుగాని, యితరులుగాని తినగా మిగిలిన వసువు “ఉచ్చిష్ట'మనబడును. 
ఎంగిలిగూడ ఉచ్చిష్ట మనెదరు. 


2 స్వాభావికముగా నే అపవ్శితములైన మాంసము. గుడు మొదలైన హంసా 
మయములు. సారా-కల్లు మొదలైన నిషిద్దములగు మత్తుపదార్థ ములుగాని 

క సంగ దోషముచేత క అపపితము లైన వస్తువులు -స్థానములు-పా త్రములు- 
వ్యక్తులు, ఈ మొద లెన వాని సంబంధముచేత లేక ఇతరకాకముణలచేత, 
అధర్మముచేతను సంపాదింపబడిన, చెడుధనముచేత పొందినందుచేత అప 
“వి, తములె నవస్తువులు 'అమేర్యములనబడును' ఇట్టి వస్తువులు దేవపూజకు 
గూడ నిషి ద్ధములు. ఇవియేకాక, గంజాయి, భంగు, నల్చమందు, ఫౌగాకు 

_ సిగరేటు, సీడీలు, కల్లు, సారా మొదలైనవి అవవి త్రములై న మందులు 


ఇవి యన్నియు తమోగుణమును గలిగించును కనుక ఇవి అవవితముల 
అనబడును. 


ఛ్రీమద్భగవర్గీతా పర్వము . 64 


“అఫలాఒకాంక్షి' భిర్యజ్ఞా] విధిదృష్టో య ఆకే J 
ష్టవ్యమే వేతి మనః సమాధాయ స సాతి త్రి కః | 11 
“అర్జునా! శాస్త్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞము చేయటయే తనక ర్త 


వ్యము, అని మనస్సును సమాధాన పరచుకొని, ఫలా పేక్షలేని పురుషుల దేత 
చేయబడు యజ్ఞము “సాత్తికయజ్ఞిమనబడును. 





శగమనికః. ఇది రవ శోక మునకు చెందినది. 
మానసిక కారీరక రోగములు నష్టములగుటయే “ఆరోగ్య” మనబడును. ' 


హృదయ సంతోషము_బుద్ది ససన్నత్యము- పుష్టి-ముఖాది శరీరాంగము 
అందు, శుద్ధ భావమువలన గలిగిన ఆనందచిహ్న ములు“ పకటితములగుట, ఇవి 
యన్నియు “వృద్దిజెందుటయే 'సుఖవృద్ది' యనబడును. 


చిత్తవృ త్తిలో _పేమభావము గలిగియుండుట శరీరమునందు ప్రీతికర చిహ్న 
లు పకటితములగుట ఇవియే * (పీతివృద్ధి' యనబడును. 


వే యజ్ఞములు చేయువారు ఆ యజ్ఞములద్వారా భార్యా, పుత్ర, ధన, గృహ, 
అభిమాన, గౌరవ, (ప్రతిష్టా, విజయములు లేక స్వర్గాది పాప్తి అన్ని 
విధములైన అనిష్టముల నివృత్తి ఇహపరలోకములందలి సర్వవిధ సుఖ 
భోగములు, లేక దుఃఖ నివృత్తి ఈ మొదలైన వానియందు కొంచెముగూడ 
ఇచ్చ పడకుండుటయే *“అఫలాకాంక్షి భి: అను పదమునకు అర్థము. 


శ, దేవతాదులను ఉద్దేశించి ఘృతాదులచేత అగ్నియందు హోమముచేయుట 
లేక యితర విధములచేత వఏవస్తువునైనను సమర్పించి యొవరి_క్రేనను 
యోగ్యతానుసారముగా పూజచేయుట “యజ్ఞము అనబడును. 


శీ, వారి వారి వర్ణ్మాశమములననుసరించి, యెవరికి ఏ యజ్ఞములు శాస్త్రము 

_ లలో విధింపబడినవో ఆ యజ్ఞములు తప్పక అనుష్టించవలెను. ఇటువంటి 
శాస్త్ర విహిత క క్రవ్యములై లెన యజ్ఞములను అనుష్టించకుండుట భగవంతుని 
ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించుటయగును. ఈవిధముగా యజ్ఞములు చేయట కొరకు 

“మనస్సులో దృఢముగా-నిశ్చయించుకొని, నిష్కామ భావములో చేయ 
బడు యజ్ఞమే “సాత్ర్వికయజ్ఞ' మనబడును. *. 


పెన చెప్పబడిన ఆయుస్‌ _ బుద్ది - బలాదులను పెంచు పాలు, నేయి, 
కూరలు, , ఫలములు, చక్కెర, గోధుమలు, యవలు, సెనగలు, పెసలు, బియ్యము. 
ఇత్యాదులు సాత్త్వికాహారములు. ఈ యన్నిటిని వివరించి తెలుపుటకే ఈ అహార 
లక్షణము చెప్పబడినది. 
“ఆభిసంధాయ తు ఫలం దంభార్థమపీ చైవ యత్‌: . 
ఇజ్యతే భరత [శేషతం యజం విది రాజనమ్‌ గ. క్లో 
ge క్ష "6 
కాని అర్జునా! కేవలము దంభాచారము కొరకు లేక ఫలమునే దృష్టిలో 
నుంచుకొని చేయబడు యజ్ఞము రాజసమని నీవు తెలుసుకొనుము. 
“విధిహీని మనృష్టాన్నంి మంత్రహీనమదక్షిణమ్‌ | 
(శద్దావిరహితం యజ్ఞం తామసం వరిచక్షతే॥" i& 
“ఒరునా! శాస్త్ర విధిహీనముగా అన్నదాన రహితముగా, మం|తహీన, 
జ. 


ముగా దవజీణ లేనిదిగా (శ ద్దారహితముగాను చేయబడు యజ్ఞము తామసయజ్ఞ 
మనబడును. 


వంబంధము:- 
ఈ విధముగా మూడు విధములైన యజ్ఞముల లక్షణములు తెలిపీ: 





"1. ఫలపాప్రి యుద్దేశముతో చేయబడిన యజ్ఞమ: కాస్త్రవిహితముగా (ళద్వా 
పూర్వకముగాను చేయబడిన దైనను అది రాజసమే యగును. దంభముతో 
చేయబడినది గూడ రాజసమే. ఇట్లుండగా. ఈ రెండు దోషములు గల. 

యజ్ఞము రాజసమని చేరుగా చెప్ప పవలనినదేమున్న ది? 


= శాస్త్ర విహితము కానిది, శాస్త్రవిధుల అనంపూర్ణత్వముతో చేయబడినది. 
లేక కాస్తోక్త విధానములను తిరస్కరించి, పరిహసించి నిందించి. 


యిష్టము వచ్చిన విధముగా చేయబడునడియు నగు యజ్ఞము 'విధిహీన” 
మనబరును. . . . 

లి కాస్రోక్త మం(త రహితము-మం[త [వయోగమే లేనిది. లేక విధివత్తు 
కానిది లేక తిరస్కా రాదులచేత లోపనహితమునగు విధమున చేయబడిన. 
యజ్ఞము 'మం్మతహీన' మనబడును. 


శ్రీమదృ గవర్షీతాపర్యము 





యిపుడు భగవంతుడు తవస్సు వకరణము నారంభించుచు నాలుగు శ్లోకముల 
చేత సాత్విక తపస్సు లక్షణము తెలుపుచున్నాడు. Voy 


ఉద్దేవ ద్విజగురు (పాజ్ఞ పూజనం! శౌచమార్గవమ్‌ | 
(బహ్మచర్యమహింసా చ శారీరం తవ ఉచ్యతే, ne కే. 


॥ “అర్జునా! దేవ-(బ్రాహ్మణ-గురు-జ్ఞానవంతులను పూజించుట పవ్నితత్యము 





1,.:వి (బ్రహ్మ, రుద, సూర్య, చంద, దుర్గ, అగ్ని, వరుణ, యమ 
ఇం దాది కాసో9క దేవతల పూజావిధానము. శాస్త్రములలో -విధింవబడి 
నదో వారందరున్ను ఇక్కడ “దేవి శబ్దముచేత చెవ్పబడెదరు. 'ద్విజ' 
శబ్దముచేత _డ్రాహ్మణ, క్షతియ, వైశ్యులు తైఫవర్షికులు చెవ్పబడినను, 
ఇక్కడ కేవలము బాహ్మణులనియే అర్హము. ఎందుకనగా శాస్త్రము 
ననుసరించి ' (వాహ శ్రణుడే అందరికిన్ని 'వూజ్యాడు. ఇక్కడ గురు 
శబ్దమునకు తల్లి, తండి, ఆచార్యుడు, వృద్దులు వర్ణాశ్రమములతోగాని 
శేక వయస్సులోగాని పెద్దవారుఅని యర్థము. 'పాజ్ఞి' అను శబ్దమునకు 
ఇక్కడ పర మేశ్వర స్వరూపమును పూరిగా తెలుసుకొనిన మహాత్యు లైన 
జ్ఞానులని యర్థము. వీరందరికి వారివారి యోగ్యతనను సరించి ఆదర 
'సత్కారములు చేయుట, నమస్కరించుట, సాష్టాంగ వణామము చేయట, 
కొళ్ళు కడుగుట, చందన, పుష్ప, ధూవ నై వేద్యాదులు సమర్పించుట, 
యోగ్యతానుసారముగా సేవాదులు చేయట, సుఖము కలిగించుట, మొడ 
లెనవి వారిని పూజించుట యనబడును, 


ఇక్కడ సవ్మితత్వమనగా.. శేవలము శారీరక. శౌచమని యే యర్థము. 
ఎందుకనగా వాక్ళురద్ధి వర్ణనము ఈ తరువాతి వదునై దవ కోకములో 
మనచ్ళుద్ధి వర్ణనము పదియారవ కోకములోను వేరుగా వర్ణింపబడినవి. 
జల మృతి కారులచేత శరీరమును న్వచ్చముగా వవి! (తముగానుంచుట 
శరీరనంబంధి ఢి చేష్టలన్నియ. నుత మముగా చేయటయే శరీర పవ్మిత్రత్మ 


కి వేదవ్యాసకృత మవాభార తమా 


నరళత్వము!ే, (ఇఖహ్మచర్యము?, అహింసే, ఇవి శరీర. నంబంధముగల తవన్ను 
ఆని చెప్పబడును. 4 
“ఆను ద్వేగకరం వాక్యం సత్యం ప్రియహితం చయత్‌ ! 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చైవ వాజ్మయం తప ఉచ్యతే I 15: 


ననన నము 








1. “సరళి త్యమనగా శరీరము బిగించుకొని, ఇటునటు [ తిప్పకొనుచు,. 
. వుక్రముగా కూర్చునుటను విడుచుట సరళత్వ మనబడును. 


2, (బహ్మచర్య శబ్దమునకు, శారీరకములై న సర్వవిధ మైభునములను* 
త్యజించి పూర్తిగా. వీర్యధారణము. చేయుట యని యర్థము. 


కి అహింస యనగా శరీరముచేత ఏ [ప్రాణికి గూడ ఏ విధమైన కష్టమును. 
కొంచెము గూడ కలిగింపకుండుట యని భావము. 


4, పెన చెప్పబడిన కర్మలు చేయుటలో శరీరమునకు పాధాన్యము కలదు... 
అనగా ఈ కర్మ లతో శరీరమునకు విశేష సంబంధము గలదు. ఇవా 
ఇం|దియములను శరీరమును వాని దోషములన్నిటిని నశింవచేసి పవి త 
ములు చేయును. కనుక ఈ కర్మ లన్నియు శారీరక తపవమ్బు అవ. 
బడును. 


* 


ఎవరి మనస్సు లోను కొంచెము గూడ ఉద్వేగము. కలిగించక నిందలు 
చేయుట, కొండెము చెప్పుట ఈ మొదలగు దోషములు వమా తము. 
లేకుండ మాట “అనుద్వేగకర* మనబడును. తాను చూచినట్టు, వినినట్లు,. 
అనుభ వించినట్లు సరిగా ఉన్నదున్నట్లుగా, ఇతరులకు చెప్పబడు మాటి. 
'సత్య' మనబడును. వినువారికి పియముగా కటుత్వ, తీన్షత్వ, రూకుత్వు. 

ఆసమాన భావములు లేకుండ ఇతర వాగ్గోషము లేవియ లేకుండ. 
పేమలో, మధురముగా, సరళముగా, శాంతముగా నున్న వచనములు. 
ద్రీయములనబడును. పరిణామమునందు హితకరమ:గా పూరిగా హింపా- 
ద్వేష. వైరాగ్య జాన్యుములు (పేమ దయ శుభ పరిపూర్ణములు నగు. 
మాటలు హితము లనబడును పెన చెప్పబడిన యన్ని" గుణము ల. 


గలిగి శాస్త్రములందు వర్ణింపబడిన సర్వ విధ వాగ్రోషములు లేని వాకోళ్ట్‌ 
చ్చారణము వాచిక తపన్సు' అనజడును.. 


శ్రీమదృగవద్దీతాపర్యము 847 


“అర్జునా! ఉ ద్వేగము గలిగించనిది, ప్రియము, హీతకరము యథార్శము 


మాట్లాడుట వేదకాస్త్రములు చదువుట, పర మేళశ్వరుని నామములు జపించుట, ఇవి 
ఆభ్యనించుటయే వాక్కునకు సంబంధించిన తపస్సు అని చెప్పబడును. 


“మనః |పసాదః' సౌమ్యత్వంి మౌ నిమాత్మవినిగహణ! 
భావసంశుద్ది రిత్యేతత్‌ తపోమాననముచ్యతే ॥ 16 
“అర్జునా! మనస్సుయొక్క_. |వసన్నత్యము, శాంతభావము, భగవచ్చింత 
చేయు స్వభావము మనో నిగహము ఆంతఃకరణ భావములయొక .. పరి 
పవి|తత్వము _ ఇటువంటి వన్నియు “మానస తపస్సు” అనబడును. 


“శద్దయా పరయా తప్తం తపస్త త్తి విధం సరైః 





. భయ-చింతా-ళోకంవ్యాకులత్వ- ఉద్వేగాది దోషరహితమై సా 


తి 
న్నత్య-హర -జావళ కి యుక మగుట మనః | వసాద మనబడును. 
ఉనే a గా టీ అటులే - 


. రూక్షత్వ-దాహ. హింపా-[పతిహింసా. [కూ రత్వ-నిరయత్వాది సంతాపకర 
న్‌ 


దోష శూన్యమై మనస్సు సర్వదా శాంతముగా చల్లగాను మంఊఈటయే 
'సొమ్యత్య' మనబడును. 


. మనస్సు నిరంతరము భగవర్షుణ [వభావ.తత్వ-స్వరూప లీలా విలాస 


నామాడి చింతనము నందు లేక (విహ్మ విచారము నందుండుట “మొగ” 
మనబడును. 


+. అంతః కరణమునంచు చంచలత్యము పూరిగా నశించి అది స్థిరముగా 


జాగుగాను తన వశములో నుండుటయే “ఆత్మని గహి మనబడును, 

అంతఃకరణమునందు రాగ-ద్వేష, కామ, [కోధ, లోభ, మోహమును 
మాత్సర్య- ఈర్ద్యా ద్వేష-ఘృణా (రోత) తిరస్కార, అనసూయా అశ 
హిష్టుత్వ ప్రమాద (పారపాటు) వర్దవిచార, ఇష్టవిరోధ, అనిష్ట చింత 


నాది దుర్భావములు పూర్తిగా నష్టమగుట, _ఈ గుణములకు విఠోధులైన 
దయా, వమా, (ఓర్పు) (పేమ వినయాది సమస్త సద్భావములు సర్వదా 


వికసితములై యుండుట, “భావ సంశుద్ది' యనబడును. 


€48 


వేదవానకృ్ళత మహాభారతము 


అవలాఒకాంక్షిభిర్యు 'క్తెః' సాత్త్వికం పరిచత్షలేః” 17 


_ “అర్జునా! ఫలము కోరని యోగిజనముచేత. మిక్కిలి శద్దతో చేయ 


బడిన? పూర్వోకత కృతపన్సులు “ని cs సాత్త్విక తపస్సులు" అనబడును. 


న్రంబంధము : - 


1 


wo 


ఇప్పుడు రాజస తపస్సు యొక్క లక్షణములు తెలుపబడుచున్న వి. 





ఇహపరలోకముల సుఖభోగములు దుఃఖనివృతి రూపములు ఇవియేనియు 
నెప్పుడున్ను కొంచమైనను, ఏ కారణముచేత గూడ కోరకుండువాడు 
“అఫలాకాంషి. అనబడును... మనోబుద్దీరదియము లు ఆన క్రిలేని వె, 
నిగహింపబడి శుద్దములై యుండుటచేత ఎప్పుడున్ను ఏ విధములైన 


సుఖభోగముల సంబంధము చెత చలించకుండ పూర్తిగా ఆసక్తి లనివాడు 

“యక్షుడు” అనబడును.  చెవ్వబడిన మూడు. విధములైన . తపస్సు 

నిష్కామ పురుషులచేత యుంకినవ్స అతడు పరిపూర్రముగా సాత్తికు 
లొ 

డగును. 


శాస్త్రములో పెన చెవ్ప్వబిడిన తపన్నులకు తెలుపబడిన మహత్వఎస్వరూ వ 
తో 


_పభావములన్నిటి “పెన పత [కము కంటి ఎక్కువగా సమ్మానపూర్వక 


ఫొ 


మైన పరిపూర్ణ విశ్వా సము కలుగుట 'వర మద్ద" యనబడును. ఇట్టి 


(శద్రతో గూడినవాడై మహా మహా విఘ్న ములను లేక కష్టములను 
వ మ్మాతము లెక్కచేయక సర్వదా చలించకుండుచు మిక్కిలి. ఆదర 


ఉత్సాహ పూర్వకముగా పెన. చెప్పబడిన తపస్పులను ఆచరించుచుండు 
టయే ఆ తపస్సులు పరమ్శశద్దతో చేయుట యవ బడును. 


, ఇందలి యభి[పాయమేమనగా పైనచెప్పబడిన శరీర_వాక్‌ మనః సంబం 


ధము గల తపస్సులే సాత్తి్యికములు కాగలవు. 'చీనితో పాటే తెలిపివ 
చేమనగా ఈ మూడు తపస్సులు పూరి గా సాత్త్వికములె నను, " ఈ శ్లోక 


ములో చెప్పబడిన భావముతో అవి  చేయబబడినప్పుడే పరివూర్ణముగా 
పౌతి ;కములు కాగలవు, ఆని 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్యము.. ... 649 


“సత్కార మాన వూజా2ర్థం తపోదంభేన! చెవ యత్‌ | 
క్రియతే తదిహ. (పోక 0౮ రాజనం 'చలమి| ధువమ్‌ Ww". గేర్‌ 


. “అర్జునా! సత్కార-గౌరవ వూజాదుల కొరకు, ఏదైన యితర స్వార్ధము 
కొరకు గూడే స్వభావముచేత లేక, పాషండత్యముచేత. చేయబడు తపస్సు, 


అనిశ్చితము తణికము నెన ఫలము నిచ్చునది, గనుక అది. “రాజసము? అన 
బడును. 


సంబంధము : 


ఇప్పుడు తామస తపస్సు యొక లక్షణములను భగవంతుడు చెప్పు 
చున్నాడు. అని సర్వదా విడువదగిన వి, 





1. వాస్తవముగా తపస్సు నందు ఆస్ట (శ్రద్ద) లేకున్నను లోకులను మోన 
గించి తన స్వార్థము నేవిధముగనై న సిద్దింపజేసికొనుటకు తపస్వి వలె 


నటించుచు వదైన లోకిక.కాస్త్రీయ తపస్సు బాహ్యముగా చూపించుటకు 
. . మాాతమే ఆచరింసబడునది డంబముతో తపస్స్పుచేయట యనబడును. 


2. ఏ ఫలపాప్రి కొరకు ఆ తపస్సు చేయబడుచున్నదో ఆ ఫలము లభిం 
చుట నిళ్చితము గాదు. అది నంళయాస్పదము కనుక అది “అ(ధువి 
_ మనబడును, వదైన ఫలము లభించినను అది నర్వదా స్థిరముగా నుండు 


నది కాదు. అది నిశ్చయముగా నశించునదియే | కనుక అది “చలి మన 
బడును. 


శీ, ఇతడు చాల గొప్ప తపస్వి. ఇతనికి నమానుడెవడున్నాడు, ఇతడు చాల 
_శేష్టడు ఆను గొప్పతనము గౌరవము (ప్రపంచములో, ఆతవి తపస్సు 
యొక్క (వసిద్ధిచేత కలుగును. అది “సత్కార” మనబడును, _తపన్వికి 
స్వాగతం చెప్పి యెదుట నిలిచి గ్రేణామముచేసి. అభినందన. _వ్యతము 
సమర్పించి ఇటువంటి వే మైన ఇతర కార్యములద్వారా అతనికి ఆదరము 
చెసి గౌరవించుట “మాన. .మనబడును, అతనికి ఆరతి యిచ్చి, కాళ్ళు 
కడిగే పత్ర పుష్పాలతో 'షోడకోపచారములలో పూజ చేస్తి ఆయన ఆజ్ఞను 
పాలించి గౌరవించుట ఈ మొదలై న వానిపేరు “పూజ' 








శఫ్ర0 వేదవ్యానకృత మవాఖారతము 
“మూఢ [గా హణాత్మనో యత్నీడరయా[కియతే తవః | 
పరస్యోత్సాదనార్థం వా తత్తామన ముడాహృతమ్‌ ౩" 19 


“అర్జునా! మూర్జత్వముతో పట్టుదలతోను మనోవాక్‌ శరీరములకు పీడ 


గలిగించునది లేక యితరులకు కీడు గలిగించుటకొరకు గాని చేయబడు తవస్సు 
తామస తపస్సు అనబడును. 





ఈ యన్నిటి కొరకు ఆచరించబడు రౌకికశాస్తీయ తపస్సులే సత్కార 
_ మాన పూజలకొరకు తపస్సు చేయట యగును ఇదిగాక ఏదైన ఇతర 
స్వార్థ సిద్ధికొరకు చేయబడు తవస్సు గూడ 'రాజని' మనబడును- 


1. తపస్సు యొక్క వాస్తవ లశ్షణము వెరుగక యేదొఒక కర్మ తప 
 స్పనుకుని ఆది చేయటకు హఠము లేక దురాగహము గలిగియుండుట 
“మూఢ [గాహి మనబడును, ఏ తపస్సు ఈ యధ్యాయము ఐదవ ఆరవ 
శ్ళోకములలో వర్ణింపబడినదో వది అశాస్త్రీయము మనః కల్పితము-. 
ఘోరము స్వాభావికము గనే తామనమో దేనిని డలభము యొక్క 
_పేరణచేత లేదా అజ్ఞానము చేత తన కాళ్ళను నెట్టుకొమ్మలకు భిగించి 
తలకిందుగా (వేలాడ జేయుట ఇనుపముంద్త మీద కూర్చునుట ఇటువంటి వే 
వివిధ |కియలు చేసి చెడు తలంపుతో అనగా ఇతరుల నంపద హరించు 
టకు వారి వంశము నిర్మూలనము చేయుటకు లేదా వారికి వదోవిధముగా 
వేదోయొక కీడు చేయుటకు మనో-వాక్‌.శరీరములము తపింపజేయుట 
'తామన పస్సు' ఆనబడును. 


వర్ణా శ్రమములు-వయస్సు-_వరిస్థితి వీని ననుసరించి శాస్త్ర విహిత దానము 
చేయుట.అనగా' తన స్వత్వమును ఇతరుల హితము కొరకు వ్యయము 
చేయుట మనుష్యుని కర్తవ్యము. ఆతడట్లు చేయని యెడల మానవత్వము 
నుండి దిగజారిపోవును. భగవంతుని (శేయన్మరమైన ఆదేశము అనాద 
రించుట యగును. కనుక ఇట్టి ఇహవరలోకముల ఫలములు కొంచెము 


గూడ ఆ పేషించక కర రవ్యబుద్ధితో ౩ చేయబడు దానమే “వలివూర్ణసా త్రిక” 
మనబడును. 


్రీమదృగవద్గీతాపర్వము 68£ 
పంబంధము :. 


(త్రివిధ తపస్నుల లక్షణములు చెప్పి యిపుడు. దానముయొక్క |తివిధ 
అషణములు భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 


“ధాతవ్యమితి యద్దానం దీయతేఒనువ కారిణే 
దేశే కాలే చ పాత్రే చ తద్దానం సాత్త్వికం న్మృతమ్‌ |,” 20 


“అర్జునా! దానము చేయుటయే కర్తవ్యము! అను నభి్మిపాయము చేత. 
దేశము. కాలము? పా్యతములు లభించినప్పుడు తనకు ఉపకారము చేయని వారికి 








1. ఏ దేశములో, వ కాలములో, ఏ వస్తువు ఆవశ్యక మో ఆ వస్తువు అందరి 
కిన్ని వారి వారి యోగ్యతానుసారముగా సుఖము కలిగించుటకు దాసము 
చేయటకు అదియే యోగ్యమైన దేశము కాలము నగును. ఇదిగాక కురు 
మే్యేత-హరిద్వార-మథురా-కాశీ._పయాగ నై మికారణ్యాది పుణ్యకేత 
ములు (గహణ- పూర్ణిమా. అమా వాస్యా సంక్రాంతి. ఏకాదళ్యాది పుణ్య 
కాలములు దానము కొరకు (శ స్తములని తలచబదినది. 


2. ఎవని వద్ద_ఎక్క డ-ఎప్పడు ఏ వస్తువులేదో అతడు అక్కడ అప్పుడ 
ఆ వన్తువును దానము పొందుటకు అర్హుడగును, ఎట్టనగా అకలి.దప్పి 
దిగంబరత్య. రోగ- పీడా. అనాథత్వ-భయాదులచేత బారపడు పాజులు 
అన్న -జల-వస్త్రములు జరుగుబాటుకు ధనము.బొషధము_ ఊరడింపు ఆశ 
యము అభయము ఇత్యాదులు ._ పొందుటకు అర్హులు. ఇవిగాక ఉత మా 
చారము గల. విద్వాంసులు, (వాహ్మణులు, ఉతమ. [బహ్మచారులు-వాన 
(పస్టులు- సన్నాసులు. నియమ (వతములు గలవారు గూడా దానార్లులే. 
ఎపరికి ఏ వస్తువు దానము చేయుట శాస్త్రములో కర ర వ్యమని తేలుప 
బడెనో వారే వారివారి అధికారముననుసరించి యథాళ కి ధనాదు లైన 
అన్ని ఆవశ్యక వస్తువుల దానమునకు పా తులు, 


రీ. తనకు ఉపకారము చేసిన వారికి సేవ చేయుట తనకు వీ లెవంతవరకు 
ఆతనికి సుఖము కలిగించుటకు (వయత్ని ంచుట మనుష్యుని కర్తవ్యమే 
యగును. ' ,అది దానమని తలచువారు వాస్త వముగా ఉపకారాడులను 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఇవ్యబడు దానము "సాతి $కదానము అనబడును. 


“యత్తు (పత్ముపకారార్థం ఫలముద్దిశ్య వా పునః । 


జీ 


దీయశే చ పరిక్టి ష్టం తద్‌ దానం రాజసం మతమ్‌॥" 9 


కాని అరునా! కేళపూర ;కముగా2. [వత్యుపకార ,వయోజనముచేతి లేదా 


జ (గా 


ద్న్వషి లోనుంచుకొనిక చేయబడు దానము, 'రాజసదానిమనబడును. 
(a) 





తిరన్మరించుచున్నారు. ఉవకారిసేవ చేయగోరనివారు కృతఘ్నుల తర 
గతిలో చేరెదరు. కనుకనే తనకు ఉపకారము చేసిన వాంకి తప్పక సేవ. 
చేయవలెను, 


. ఇక్కడ తనకు ఉపకారము చేయని వారికి దానము చేయు విషయము 


తెలిపి భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా దానము చేయువారు, దానము 
పౌందువారి నుండి దానమునకు. బదులుగా వ్‌ విధమైన (పత్యుపకారము 
కొంచెము గూడ పొందుటకు ఇచ్చయించ కుండవలను. ఎవని నుండి 
ఏ విధమైన స్వార్ధము కొంచెము గూడ ఆశింపబడదో అట్టి మనుష్యునకు 
ఇవుబడు దానము 'సాత్తి్యక'మనబడును, దీనిచేత త వాన వముగా దాతకు 
స్వార్థ బుద్ధి పూర్తిగా నిషేధింపబడినది. 


. ఎవరైన మొండికిపడి. కూర్చొనినపుడు, హఠముచేసినపుడు, భయ పెట్టిన 


పుడు లేదా ఎవ రెనా మాననీయులు (పభావముగలవారునైన పురుషులు 


_ ఒ త్రిడిచేసినపుడున్ను, తన యిచ్చలేకయున్నను మనస్సులో దుఃఖవడుచు 


గత్యంతరములేక చేయబడు దానము క పూర్వకముగా చేయబడు 
దాన మనబడును. 


+ నిరంతరము తన పనికి ఉవయోగపడునట్టిది లేదా భవిషతులో. తన పని 


చిన్నదో, పెద్దదో అతనివలన నెర వేరునని భావింవబడు నట్టి లేక ఆశింప 
ఐడునట్టియ వ్య క్రికిగాని నంస్థకుగాని చేయబడు దానము" (వర్యువకార 


.వయోంన దృష్టితో చేయబడు దాన మన బడును. 


శ్రీమదృగవద్గీకాపర్వము _.. 688 


“అ దేశకాలే యద్‌ దానమపాాతేభ్యశ్చ దీయతే / 
అనత్కృత మవజ్ఞాతం తత్‌ తామస ముదాహృత మ్‌॥": ల 


“అర్జునా! సత్యారములేకుండ%, లేదా తిరస్కార పూర్వకముగా* 


ఆయోగ్య దేశ కాలములో, అనర్హులకున్ను* చేయబడు దానము “తామనదాక్ష” 
మనబడును ”. 





పొందుటకొరకు లేక రోగాదుల నివృత్తికొరకు వవ్యక్తికిగాని, సంస్థకు 
గాని చేయబడు దానము ఫలోద్దేశముతో చేయబడు దానమనబడును. 


+ దానము పుచ్చుకొనువారిని, వారి యోగ్య ౧తననుసరించి అభివాదన. కుశల. 


" (వశ్న- పీయభాషణ- ఆసనాదులద్యారా సమ్మానించ కుండ రూత భావ 


ముతో మొగము ముడుచుకొని చేయబడునది “'సత్కారరహిత' దాన 
మనబడును, 


. నాలుగు ' తిట్టుతిట్టి. మొగముజెడ గద్దించి, చేదుగా మాట్లాడి, మర 


ఎప్పుడుగూడ నాగడప,తొక్క_వద్దని గట్టిగా చెప్పి, పరిహసించి లేదా £ 
యితర విధముగా, కఠినముగా మాట్లాడి అతనిని తన శరీరావయవవ 
లతో తోసి, లేక వెక్కిరించి, అవమానపరిచి చేయబడు దానము తిః 
స్కార పూర్వక దాని మనబడును. 


. ఏ దేశకాలములందు దానముచేయుట ఆవశ్యక మో లేక ఎక్కడ దానవ 
చేయుటకు శాస్త్రములో నిషేధింవబడినదో, ఆ డేశకాలములు దానవ 


చేయుటకు అనర్హ ములనబడును. 


వ మనుష్యులకు దానముచేయట ఆవశ్యకముకాదో ఎవరికి దానముచేయ 


శాస్త్రములో నిషేధింపబడినదో, అట్టి ధర్మద్వజులు( డంభాచారులు-వం 
కులు) వేద బాహ్యులు కపట చేషధారులు హింసకులు - పరనిందకులు,. 


ఇతరుల. బశుకుదెరువును భంగపరుచువారు తమ స్వా ర్థసాధనమున రు 
' తత్పరులు కృతిమ వినయము చూపించువారు మ ద్య. మా౦ంసాదులైన 


_ అభవణ వసువులను తినువారు- దొంగతనము, వ్యభిచార ము" మొదలైన 


వీచకర్మలు 'శేయువారు- మోనగాండు జూదరులు నాస్తికులు ఈ మొద. 


_.లెన వారందరున్ను దానమునకు అపాతులు, (అయో గ్యులు) - 


శక! వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“ఓం తత్సదితి నిరైళో (బహ్మణన్రివిధః స్మృతః | 
ద్రాహ్మణాస్తేన వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ విహితాః పురా॥ 28 
_ అర్జునా! ఓం, తత్‌, సత్‌ ఈ మూడు విధములైన నామము నచ్చిదానండ 

ఘన |బహ్మమునకు చెప్పబడినిది'. ఆ; బహ్మమునుండియే సృష్ట్యాదికాలములో 
[బాహ్మణులు వేదములు ఉత్పన్నము చేయబడినవి. 

“త స్మాదోమిత్యుదా హృత్య యజ్ఞదాన తపఃకియాః | 

వవర నే విధానోకాః సతతం (బహ్మవాదినామ్‌ ;” 24. 
అర్జునా! ఈ కారణముచేత, వేద మం|తోచ్చారణముచే యు రోష పురు 
షులచేత శాస్త్రవిధిచేత నియమింపబడిన యజ్ఞదాన తపో రూప | కియలు సర్వదా 
*ఓమ్‌' అను పరమాత్మనామము ఉచ్చరించియే ఆరంధింపబడుచున్న వి. 





1. సమస్త కర్తలు, కర్మలు _ కర్మ విరోధులున్ను వఏపరమాత్మనుండి 
' = ఉత్పన్నులె నారో, అఆ భగవంతుడే ఓం,తత్‌,సత్‌ అను వదములకు అర్థము. 
ఆయనకు ఈ మూడు పేర్ణు గలవు. కనుక ఈ మూడింటి ఉచ్చారణాదుల 
చేత ఆ కర్మలన్నింటి అంగ వైగుణ్యము నశించిపోవును. కనుకనే (పతి 
కార్యము యొక్క ఆరంభమునందు పరమేశ్వరుని నామముల ఉచ్చార 
ణము పరమావశ్యకము. 


శి ఇక _డ దాహ్మణ శబ్దమునకు “బాహ్మణాది సమస్త (ప్రజలు “వేద'శబ్ద 
మునకు నాలుగు వేదములు (బు గ్యేద-యజు ర్వేద- సామ వేద- అథర్వ వేద 
ములు) యజశబమునకు యజ-తపోదానాది సమన శాస్త్రవిహిత కరవ్య 
ణా (ఎ జా బాట అత 
కర్మలునని యర్థము. 


శీ, ఏ వరమేశ్వరునినుండి యీ యజ్ఞాదికర్మలు ఉత్పన్న ములైనవో ఆవరమే 
శంరుని, నామముగా బటి ఓం కారము యొక్క ఉచ్చారణముచేత సమ న 


"కర్మల అంగవైగుణ్యము దూరమైపోవును. ఆ కర్మలు అప్పుడు వవిత 
ములు, _శేయోదాయకములు నగును, 


ఇది భగవంతుని నామముయొక్కఒ - అషారమైన మహిమ... ఈ కారణము 


“తదిత్యనభిసన్చాయ సలం యజ్ఞతవః [కయాః 1. 

దాన [క్రియాశ్చ వివిధోః క్రియ చే మోకకాంక్షిధిః గ 95 

అర్జునా తత్‌_అనగా “తత్‌? అనుే పేరుతో చెప్పబడు వరమాత్మునిడే 
యుది యని ఫలాపేక్ష. లేకుండ వివిధ యజ్ఞ తపోరూవ( కియలు, దాన రూవ 
[క్రియలు పురుషులు చేయుదురు." 

“నద్భావే సాధుభావే చ సదిత్యేతత్‌ (పయుజ;తే । . 

(ప్రశస్త కర్మణి తథా నచ్చబ్దః పార్థ యుజ్యలతే ॥” i 26 

అర్జునా సత్‌’ అనబడు వరమాల్ముని యీ నామము సత్య భావమునందు* 


గేష్టభావమునందున్ను 9 (వపయోగింపబడును. ఉత్తమకర్మ యందుగూడే స సత్‌" 
శబ్ధము (పయోగింపబడును. 





చేతనే వేదోక్త మంతములయొక్క_. ఉచ్చారణ పూర్వకముగా యజ్ఞాది 
కర్మలను చేయునధికారము విద్వాంసులైన [బాహ్మణ క్షత్రియ వై వైశ్యులు 
చేయు యజ్ఞ - -తపోదానాదుైన సమస్త శాస్త్రవిహిత శుభకర్మలు సర్వదా 
ఓం కారోచ్చారణ పూర్వకముగా నే ఆరంభింపడునని తెలియవలెను. 


1. విహితకర్మలు చేయు సామాన్య వేదవాదులు ఫలేచ్చ, లేక అహంకార. 
మమకారములు త్యజించరు. కాని వారు (ేయస్కాములైన మనుష్యులు. 
పర మేశ్వర (పాపి దప్ప, ఎ యితర. వస్తువుల ఆవశ్యకత లేనివారు 
సర్వకర్మలు అహంకార మమకార. ఆన క్తి. ఫలేచ్చలను పూర్తిగా విడిచి 
కర్మలు కేవలము వరమేశ్వరునికొర కే ఆయన ఆజ్ఞానుసారము చేసెదరు. 

2 సద్‌(నత్య)భావమనగా, నిత్యభావము, అనగా నర్యదా అసి త్యముగల అవి 
నాశి తత్వము. అదియే పర మేశ్యరుని స్వరూపము కనుక, ఆయన 'సత్‌' 
అను పేరుతో చెప్పబడును. 


. 6. ఇక్కడ సాధుభావ పదమునకు ఆంతఃకరణముయొక్క_ (శేష్టభావమని 
యర్థము. అది పరమేశ్వరుని పాపికి కారణము కనుక దానికి ఫర మేళ్య 
రుని “నత్‌* అను పేరు [పయోగింపబడును . అది సత్కర్మ యనబడును. 


4. శాస్ర్రవిహితములైన కర్తవ్య శభకర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయబడి 


856 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యజ్ఞే తపసి దానేచ స్టితిః సదితి చోచ్యతే; 
కర్మోచెవ తదర్జీయం నదిత్యేవాభిధీయతే » = 27 


అర్జునా! అమే యజ్ఞ తపోదానములందలి న్థితిగూడ 'నత్‌” అని చెప్ప 


బడును. వ పరమాత్మునికొరకు చేయబడిన కర్మలు నిశ్చయముగా సత్‌? అనియే 
చెప్పబడును. 


సంబంధము :_ 


(శా పూర్వకముగా చేయబడిన శాస్త్రవిహితములగు 'యజ్ఞ-తపోందానాది 
కర్మల మహ తము ఇక్కడ చెప్పబడెను. అది విని “కా స్రవిహితయజ్ఞాదికర్భలు 
(శద్ద లేకుండ “పవెతే చేయబడునో ఆకర్మల ఫలమేమి? ఆను జిజ్ఞానకలుగును, 
దానికి భగవంతుడు, ఈ యధ్యాయము ఉపసంహరించుచు నిట్టనుచున్నా డు. 


“అశద్దయా హుతం దత్తం తపన వం కృతం చ 
అసదిత్యుచ్యతే పార్ట నచ తత్‌ పెరిత్య నో ఇహ ॥ో 28 
అర్జునా! (శ్రద్ధా రహితముగా చేయబడివ హోమ-దాన-తవన్సులు మొద 


లైన శుభకర్మలన్ని “అసత్‌' చెప్పబడును. కనుక, అవి యీ లోకములో గాని, 
మరణానంతరం గాని లాభదాయకములుకావు.] 





నచో, అవి పరమాత్మ (పాపి కి హేశువులగును. కనుక ఆ కర్మకు *నత్‌” 
అను పేరు పెట్టబడినది. అనగా అది “సత్కర్మ! యనబడును. 


lL ఏ కర్మయైనను కేవలము భగవదానుజ్ఞానుసారముగా ఆయన కొరకే 
చేయబడునో, ఏ కర్మయందు కరకు "వమా (తము స్వార్ధము ఉండదో 
అద్దీ కర్మ, కరయొక్క అంతఃకరణమును వరిశుద్ధము చేసి, ఆ కర్తకు 
పర మేశ్వర పాపి కలిగించును. కనుక అది నత్‌ అనబడును. 


దీని తరువాతి విషయము భగవర్గీత మొదటి యర్యాయము చివర* ఈ 
గుర్తుగల ఆధోజ్ఞాపికలో నున్నట్లు గ్రహింవవలెను. 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్వ్యము 657 


ఇతి శీ) మహాభార తే వీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శ్రీమద్భగవద్గీతా సూవనిషత్సు [బహ్మావిద్యాయాం యోగకా స్త్ర శ్రీకృష్ణా 
ర్దున సంవాదే (శద్దాాతయ విభాగయోగో నామ స ప్రదశోఒధ్యాయ।ః 
భీష్మపర్యణి తు ఏకచత్వారింశోఒవ్యాయిః 
శ్రీమదృగవద్గీతోపని షత్తులందు, |బహ్మవిద్యయందు, యోగకాస్త్రమునందు, 
(శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునందు, [శద్ధాతయ విభాగయోగ మనబడు 
పదు నేడవ అధ్యాయము సమా ప్రము 17) భిష్మపర్వమునందు 
నలువది ఒకటవ అధ్యాయము సమాప్తము. 


42) 


(బీష్మవర్వము శవ అధ్యాయము) 


(శీ మద్భగవద్దిత పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
OG 


మోక్ష సన్న్రాస యోగము;_. 
నంబంధము. 


భగవద్గీత రెండవ ఆభ్యాయము పదకొండవ ల్లోకమునుండి భగవద్దీతోవ 
దేశారంభమైనది. అక్కడినుండి ముప్పది యవ శ్లోకము వరకు భగవంతుడు 
జ్ఞానయోగము నుద్దేశించి _పనంగవళాత్తు ఇత ధర్మదృష్టితో యుద్దము చేయుట 
కర్తవ్యమని ! వతిపాదించి మువ్చది తొమ్మిదవ కోకమునుండి ఆ అధ్యాయము 
ముగియువరకు కర్మయోగము నువదేశించెను. ఆ తరువాత మూడవ అధ్యాయము 
నుండి పదిహేడవ అధ్యాయమువరకు కొన్నిచోట్ల జ్ఞానయోగ దృష్టితో మరికొన్ని 
చోట్ల కర్మయోగ దృష్టితోనూ పరమాత్మ (పాప్తికొరకు అనేక సాధనములను 
చెప్పెను. ఆ యన్నిటిని వినిన తదుపరి ఇపుడు అర్జునుడు ఈ పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయంలో అన్ని అధ్యాయములళో ఇంతదాక భగవంతుడు చేసిన ఉపదేశము 
యొక్క సారమును తెలుసుకొను ఉద్దేశముతో భగవంతుని ఎదుట సంన్యాసము 
యొక్క_-అనగా జ్ఞానయోగము యొక్క త్యాగముయొక్క_ అనగా ఫలాన క్రి 
త్యాగ రూపసున కర్మయోగము యొక్కయు, తత ములను వరివూర్ణ ముగా 
బాగుగా విడివిడిగానూ తెలుసుకొను నిచ్చను |పకటించుచున్నాడు, 


ఆరున ఉవాచ: 
మ్‌ 


అరునుడిటనెను ;- 
& ౧ 


శ్ర మజ్భగవదీకాపర్య ము 699 
ఆా్యాగముయొక్కయు తత్వమును వేరువేరుగా తెలిసికొనగోరుచున్నాను.! 
(శ్ర భగవానువాచ : 


కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సంన్యానం కవయోవిదు? |! 
సర్వకర్మఫల త్యాగం పొహుస్తాగం విచతణాః !! 3 





i. అర్జునుని (పశ్నమునకు అభి పాయమేమనగా - నంన్యానను (జ్ఞాన 
యోగము) యొక్క_ స్వరూపమేమి? దానిలో ఏఏ భావములున్నవి? ఈ 
 భావములలో ఏవేవి కర్మలకు సహాయకములు - బాధక ములునగును? 
ఉపాసనా నహిత సాంఖ్యయోగము యొక్కయు కేవల సాంఖ్యయోగము 
యొక్కయు సాధనములే విధములుగా చేయబడును? ఈ విధముగనే 
త్యాగముయొకు_ అనగా-ఫలాన క్రి త్యాగరూప కర్మయోగముయొక్క 
స్వరూపమేమి? కేవల కర్మయోగ సాధన మెట్లుండును? దీనికొరకు ఏమి 
చేయుట ఉపయోగకరముగా నుండును? వమిచేయుట దీనికి బాధకమగును? 
భక్తిసహిత కర్మయోగమనగానేది?ః భ_కి పధాన గుణకర్మయోగ మేది? 
లౌకిక శాస్త్రీయ కర్మలు చేయుచూ భక్తి మిశ్రిత.భ కి పధాన సాధన 
ములు ఏ విధముగా చేయబడును. ఈ విషయములన్నియు బాగుగా 
తెలియగోరుచున్నాను. 
పె (పశ్నములకు ఉతరములుగా భగవంతుడు. ఈ యధ్యాయము వద 
మూడవ శ్లోక మునుండి పదియేడవ శ్లోకము వరకు నంన్యాసము (జ్ఞాన 
యోగము) యొక్క స్వరూవమును ఆలి పెను. వందొమ్మి దవ శోకము 
నుండి నలుపదవ ఖోకమువరకు తెలుపబడిన సాత్త్విక భావములు-కర్మలు 
దీని సాధనమునకు ఉపయోగకరములు. రాజన-తామసములు దీనికి 
విరోధులు, ఏబదవ శోకమునుండి ఏబదిఐదవ భోకమువరకు. ఉపాననా 
నహిత సాంఖ్యయోగ విధులను-తతృలములను తెలిపెను. వదివడవ శోక 
ములో కేవలము సాంఖ్యయోగ సాధనము చేయు విధమును గూర్చి 
తెలిపెను. 


660 


వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


భగవంతు డిట్టనెను ఫం 


అర్జునా! కామ్యకర్శల త్యాగము! సంన్యానమని ఎందరో పండితులు 


త్యాజ్య 0 రోషవరకే కేక కరర హర సిషిణః ] 


ల : 





ఈ విధముగనే ఆరవ శ్లోకములో, ఫలాన క్తి త్యాగరూప కర్మయోగ 
స్వరూపమును తెలిపెను. తొమ్మిదవ శ శోకమునందు. సాత్త్విక త్యాగమను 
పేరుతో, కేవలము కర్మయోగ సాధన పణాలిని గూర్చి తెలిపెను. 
నలుపది వడవ-నలుపది ఎనిమిదవ శ్లోకములలో ఈ సాధనమునకు 
స్వధర్మ పాలనము ఉపయోగకరమని శలిపెను. వీడవ ఎనిమిదవ శ్లోక 


ములలో వ వర్షింపబడిన రాజస-తామస త్యాగము ఈ సెరనమునకు బాధక 


మని చె ప్పెను. నలుపది ఐదవ. ఆరవ శ్లోకములలో భ కిమి|శిత కర్మ 
యోగము, ఏబడియారవ శోకమునుండి యరువది ఆరవ శోక మువరకు. 


భక్తి పధాన కర్మయోగమును వర్షింపబడినవి. నలువడిఆరవ శ్లోక ములో 


. శాస్త్ర విహిత కర్తవ్య కర్మ లైన పరమేశ 


సమస్త లౌకిక శాస్త్రీయ కర్మలు చే చేయుచు భక్తి మి శిత కర్మయోగ సాధ 
నము చేయు రీతిని ఏబదివడవ శ్లోకములో భగవంతుడు భకి. (ప్రధాన 
కర్మయోగ సాధనము చేయు పద్దతిని గూర్చి తెలిపెను. 


+ బార్యాప్పుత్ర-ధన-స్యర్గాదు లైన పీయవస్తువులనుపొందుటకు రోగ-సంకటా 


చులెన అపియముల నివృత్తి కొరకున్ను యజ్ఞ-తపోదానో పాసనాది 
శుభ కర్మలు “కామ్యకర్మ' లనబడును. 


ర భ కి దేవకాపూజ, మాతా 
పితాది గురువుల సేవ యజ్ఞదాన తపస్సులు, ,వర్ణాశ్రమానుసారముగా 


౧ క బతుకు దెరువుకుగానూ చేయబడు కర్మలు శరీరమునకు సంబంధించిన. 


ఆన్న పానియాది శాస్త్రవిహిత కర ర్తవ్య కర్మలన్నింటిని అను ష్టించుట చేత: 
పొందబోవు భారా! శి-ప్ముత-ధన- గౌరవ- అభిమాన-పతిష్టా-స్వ 


a 
లైన ఇహ.పరలోక భోగములన్నింటి కోరికను పూరి గా నిడచుటయే, 
“సర్వకర్మ ఫలత్యాగము చేయుట” అనబడును. 





శశ్రీమదృగ వర్గితాపర్వము 6కి 1 


అర్హురా! కర్మలే దోషయుక్తములు కనుక, అవి విడువదగినవి, అని 
ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పెదరు.! మరికొందరు విద్వాంసులు యజ్ఞ-దాన-తపో 
రూపకర్మలు విడువదగినవి కావు.? అని చెప్పెదరు. 


 వనంజంధము!. 


ఈ విధముగా సంన్యాసము. త్యాగము విషయములో విద్వాంసులు చేరే 
శుగా చెప్పిన అభ్మిపాయములను తెలిపి యిపుడు భగవంతుడు త్యాగము విష 
యమె తన నిశ్చయము తెలుపుటకు ఆరంభించుచున్నాడు, 


నిశ్చయం శృణు మే తత్ర త్యాగే భరతనతమ | 
త్యాగో హొ పురుషవ్యాాఘ। (తివిధః నంపకీర్రి తః rl ఢీ 
భరత టోష్ట! అర్జునా! సంన్యాస త్యాగములు రెంటిలో తొలుత త్యాగము 


విషయమై నీవు నా నిశ్చయము వినుము. ఎందుకనగా త్యాగము సా తిక 
శాజస తామసములని మూడు విధములుగా చెప్పబడినది. 


యజ్ఞదాన తపః కర్మ న త్యాజ్యం కార్య మేవతత్‌ | 
యజ్ఞో దానం తపశ్రేవ పావనాని మనసీషిణామ్‌ి॥ డ్స్‌ 





1. కర్మలకు ఏదో ఒక పాప సంబంధముండును కనుక, విహిత కర్మల 
గూడా పూర్తిగా నిర్లోషములు కావు అని ఎందరో విద్వాంసులు చెప్పె 
దరు. ఇట్టి భావముతోనే వారు శేయస్సు కోరు మనుష్యుడు నిత్యనైైవి 

తిక కామ్యాది కర్మలన్నియు విడువవలె నని చె ప్పెదరు. 


ts 


. అనేక విద్వాంసులు యజ్ఞ దాన తపో రూపకర్మలు వాస్త వముగా దుష్ట 
ములు కావు. ఆ కర్మల “నిమిత. మే చేయబడు [వయత్నంలో హింసా 
పాపములు అవశ్యముగా జరుగుచుండుట కలదు. అని పాపములు కావు 
అని చెప్పెదరు కనుక (శ్రేయస్సు కోరు మనుష్యుడు నిషిద్ద కర్మ 
విడువపలెను. కాన్త్రి విహిత కర్తవ్య కర్మలను విడువకూడదు. 


శీ. శాస్త్రవిధిననునరించి కర్మలు అంగోపాంగ సహితముగా నిషామభావముతో 








662 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


అర్జునా! యజ్ఞ దాన తపరూపమైన కర్మలు విడువదగినవి కావు నరికదా 
అవి అవశ్యముగా చేయబడవలసినవి.! ఎందుకనగా యజ్ఞ దాన-తపస్సులు 
మూడు కర్మలే బుద్ధిమంతులైన పురుషులను పవ్వితులను చేయునని.? 





బాగుగా అనుష్టించు బుద్ధిమంతులైన పురుషులనిమిక్కడ “మనీషి ణామ్‌” 
అను పదముచేత ని స్టశించిరి. 


1. వారివారి వర్ణాశమానుసారము ఎవరికి ఎ కర్మ కాస్రములలో విధింవ 
బడినదో ఎవడు ఎప్పుడు ఎట్టి యజ్ఞదాన తపస్సులు చేయుటకు చెప్ప 
బడెనో అతడు దానిని విడువగూడదు. అనగా శాస్త్రము యొక ఆజ్ఞను 
తిరన్మరించకూడదు. ఎందుకనగా ఇట్టి త్యాగముచేత ఎలాంటి లాభము 
కలుగదు సరిగదా పెచ్చు (పత్యవాయము (పాపం) కలుసు. కనుక 
ఆ కర్మలు తప్పక చేయవలెను. 


2. ఇట్లు భగవంతుడు చెప్పుటలో అభ్మిపాయమేమనగా “విద్వాంసుల అథి 
(పాయానుసారము పెన చెప్పబడిన త్యాగ-సంన్యాసముల లక్షణములు 
సమ్మగములు కావు ఎందుకనగా కామ్యకర్మలను మ్నాతమె పూర్తిగా, 
త్యజించిననూ ఇతర నిత్యస మితి కకర్మలందు తతృలమందున్ను మనుష్య 

నకు మమకార-అస క్రి కామనలుండుటచేత అవిబంధన హేతువులగును. 

- సర్యకర్మల. ఫలత్యాగము చేసినప్పటికిన్ని, ఆ కర్మలందు మమకార 

అసక్తులుండుటచేత నవిబంధన కారకములు కాగలవు. అహంకార. మమ 
కార-ఆసక్తి_ కామనలు విడువక కర్మలన్నియు దోషయక్తమలని 
కర్తవ్య కర్మలు గూడ పూర్తిగా విడిచినచో మన మ్యడు కర్మబంధనము 
నుండి విముక్తుడు కాజాలడు. ఎందుకనగా ఇట్లు చేసినవ్వడతడు విహిత 
కర్మలు విడుచుటవలన పాపము పొందును. ఇళ్లు యజ్ఞ-దాన-తపోరూపక 
కర్మలు చేయచున్ననః, ఆ కర్మలందాస క్రి-కర్మ ఫలేచ్చ విడువనియెడల 

ఆ కర్మలు బంధ హేతువులగును, కనుక ఈ విద్వాంసులు తెలిపిన లక్షణ 
ములు గల నంన్యానము త్యాగము ఈ రెంటిచేత మనుష్యుడు కర్మ 
బంధనమునుండి పూర్తిగా విముక్తుడు కాజాలడు, ఎందుకనగా కర్మలు 
పూర్తిగా బంధన కారకములు కావు. వానితోపాటు నుమకార-ఆన క్రి.ఫఆ 


శ్రీమదృగవద్గీతాపర్వము 868 


ఏతాన్యపి తుకర్మాణి సంగం త్యక్వా ఫలాని చ. 
వ్యానీతి మే పార్గః నిశ్చితం మతనముత్త మమ్‌ || లం 
కనుక అర్జునా! ఈ యజ్ఞ దాన తపో రూవకర్మలను అన్ని కరవ్య 


కర్మలనున్ను ఆసక్తి ఫలములను విడిచి తప్ప క్ర ఆనుష్టించవలెనని నిశ్చితమైన 
నా యభిప్రాయము. . 


సంజంధము : 
ఇప్పుడు మూడు శ్లాకములలో' ముందుగా పెన చెప్పబడిన మూడువిధము 
లైన త్యాగముల లష్షణములను భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 





నియతస్య తు సంన్యాస; కర్మణోనోవ పద్యతే _ 
మోహాత్‌ తస్య పరిత్యాగ? తామన; పరికీర్తి త్య; 7 
అర్జునా నిషిద్దములు కామము లైన కర్మలను పూర్తి గా విడుచుట ఉచిత 


యగును, కాని నియత కర్మలను పూర్తిగా తాగము చేయుట. ఉచెతముకాడు! 
కా బిట్రి 'మోహముచేత దానిని విడుచుట “తామస త్యాగమనబడును. 


| 





సంబంధము. మామే బంధన కారఠమగును. కనుక కర్మలందును 
మమకారఫలాసక్తుల త్యాగమే వాస్తవిక త్యాగమనబడును. ఎందుకనగా 
ఇట్లు: కర చేయు వాడు. సర్వక ర్మబింధముక్తు డై మోక్షము పొందును 


1. వర్ణాశమ స్వభావ పరిస్థితులను బట్టి వ మనుష్యులకొరకు యజ్ఞ తపో_ 
దా :- ఆధ్యయన-అధ్యాపన- ఉప దేశ యుద్ధ _వజాపాలననూ వన పాలన 
కృషి.వ్యాపార- ఆహా 'ర-పాసీయాదులై న యే యే కర్మలు శాస్త్రములలో 
అవశ్య కర్త వ్యములని చెవ్పబడెన్గా, అ మనుష్యుని కొరకు ఆ కర్మలు 
నియతములు. ఇట్టి కర్మలు పూ రిగా విడిచిన మనుష్యుడు అతని కర ర వ్య 
పాలనము చేయకుండుట చేత గలుగు పాపము పొందగలడు. ఎండు 
కనగా దీనిచేత కర్మల పరంపర తెగిపోవును. సర్యజగత్తులో విప్పవమః 
కలుగును, (గీత క్‌ CEN 24) కనుక నియతకర్మలు పూర్తిగా విడుచుట 
ఉచితముగాదు.. 


22 కర వష తాగము పొరపాటున ము క్ర హేతువనొని,. ర్యజించట మోహ 





664 వేదవ్యానకృత మహాభార తము 
దుఃఖమిత్యెేవ యద్‌ కర్మ కాయ క్రశభయాత్‌ త్యజేత్‌ 
స కృత్వా రాజనం త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ ॥| 8 


అర్జునా! కర్మలన్నియు దుఃఖరూపములే యగునని తలచి ఎవరెన శరీర 
క్లేశభయములచేత కర్తవ్య కర్మలు విడిచినచో! ఆతడిటువంటి రాజస త్యాగము 
చేసి త్యాగ ఫలమును ఏ విధముగానూ పొందజాలడు.] 

కార్యమిత్యేవ యత్‌ కర్మ నియతం కి9యతేఒర్జున ! 

సంగం “టో ఫలం చైవ న త్యాగః సాత్వికో మతః॥ 9 


అర్జునా 


డ్‌ 


విహిత కర్మలు చేయుట కర్తవ్యమను అభ్మిపాయముచేత 





పూర్వక మగుటచేత తామస త్యాగమన బడును. కనుక “పెన చెప్పబడిన 
త్యాగము ఏ త్యాగము చేయటచేత మనుష్యుడు కర్మబంధమునుండి 
విముక్తుడగునో అట్టి త్యాగముకాదు. ఈ తామస త్యాగమయితే పాప హేతు 
వగుటచేత దానికి విపరీతముగా మానవుని ఆధోగతి పాలు చేయును. 


1. కర్తవ్య కర్మానుష్టానమందు శరీరేం|దెయ మనస్సులకు పరి|శమ కలు 
గును. వివిధ విఘ్నములు కలుగును. అనేక సామ్మగులు ఏక (తచే 
కూర్చుకొనవలసి వచ్చును. శరీరసౌఖ్యము దూరము చేసికొనవలసివచ్చును 
[వతోపవాసాదులచేత కష్టములు సహింపవలసివచ్చును. అనేక భిన్న 
భిన్న నియమములను పాలింపవలసివచ్చును. ఈ కారణములచేత సమస్త 
కర్మలు దుఃఖరూపములని తలచి రీ రేయదియ మనస్సులకు పరి శమ 
లేకుండా చేయుటకు సుఖానుభ వేచ్చచేత కాస్త్రవిహిత యజ్ఞతపోదానాది 


కర్మలు విడుచుటయే అవి దుఖమయమలని తలచి శారీరక కేశభయము 
శశ ఆ కర్మలను విడుచుట యనబడును 


శరీ'రేందియ మనస్సులందు మమకారాసకులున్నంతవర కు 
యిన కర్మబంధనము చేతగూడా విముకుడు కాజాలడు. 
జసత్యాగము నామమ్మాత త్యాగమే యగును. కనుక 
గ్యా-రములెన సాధకులు ఇట్టి త్యాగము చేయగూతరు. ఎందుకనగా 
నస్సులకు సుఖమున రు ఆన కియుండుట రబోగుణ 
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వానియ దాస క్తిని ఫలమును విడచి చేయబడినచో అది సాత్త్విక త్యాగమన 
ఇడును!, 


సంబంధము : 


పెన చెవృబడిన విధముగా '“సాత్వికత్యాగము చేయు పురుషులు నిషిద్ధ 
కర్మలను, కామ్యకర్మలను విడుచుటతో కర్వవ్యకర్మలను అచరించుటలోనూ 
ఎటువంటి భావము ఉండును? ఈ జిజ్ఞాస పైన సాత్తిక త్యాగముచేయు పురు 
మలయొక అంతిమస్థీతి లక్షణములను భగవంతుడిపుడు చెప్పుచున్నాడు. 


“న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ కులే నానుషజ్జతే | 
త్యాగీ స త్త్వనమావిష్టో మేధావీ ఛిన్నసంశయః 1” 10 





కార్యమగును. కనుకనే యిట్టి త్యాగముచేయు మనుష్యులు నమస్త కర్మ 
బంధ నములనుండి విముఖులై పరమాత్మను పొందు వాస్తవిక త్యాగమును 
చేయజాలరు. 


1. వర్ణాశ్రమ పరిస్థితి స్వభావము అద్యాపి ఏ మనుష్యులకు ఏయె కర్మలు 
శాస్త్రములో అవశ్య కర్తవ్యములుగా చెప్పబడినవో, ఆ కర్మ లన్నియు 
నియత కర్మ లనబడును. నిషిద్ధములు.కామ్యములై న కర్మములు నియత 
కర్మలు కావు. నియతకర్మలు చేయకుండుట భగవదాజ్ఞనుల్లంఘి ంచుట 
యగును ఆను నభిపాయముచేత (పభావితులై, ఆ కర్మలందు తతృలము 
లెస ఇహలోక_పరలోకములందు సమస్త సుఖభోగములందు మమకారాస క్తి 
కామనలు పూర్తిగా త్యజించి ఉత్సాహముగా విధివతుగా ఆ కర్మలను 
అనుష్టించుచుండుటయే “సా త్రికత్యాగ” మనబడును ఎందుకనగా కర్మ 
ఫల రూసములెన ఇహలోక-.పరలోక సుఖభోగములందు ఆన. కికామనల 
త్యాగమే “వాస విక త్యాగ” మనబడును. త్యాగమునకు పరిణామముగా 
కర్మ సంబంధము వూరి గా విచ్చిన్న ముకావలెను. ఇట్టి పరిణామము_మమ 
కారాస క్రి కామనలయొక _ త్యాగముచేత నే ఏర్పడగలదు. కాని కేవలము 
కర్భలనఈ పూర్తిగా విడుచుటచేత ఆ త్యాగము ఏర్పడదు. 


666 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! అవభకర్మలను ద్వేషించక! శుభకర్మలందు ఆస లేని? శుద్ద 
“సత్త్యగుణయుక పురుషులు సంశయరహితులై బుద్దిమంతులై యధార్థ త్యాగు 
అగుదురు. 


“న హి దేహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్య+షతః | 
యస్తు కర్మఫలత్యాగీ న త్యాగీత్య భిధీయతే 1” ii 


ఎందుకనగా అర్హునా! శరీరధారియైన వ మనుమ్యనకు కూడా పూర్తిగా 


జ 





|. శాస్త్రనిషి ద కర్మలు. కామ్యకర్మలు అన్నియు అశుభకర్మలు. ఎందు 
ం వ్‌ 
కనగా పాపకర్మలు మనుష్యులను వివిధ నీచయోనులలో నరకముల 
లోనూ వడ చేయును. కామ్యకర్మలు గూడ ఫలానుభవముకొరకు పునర్హ 
న్మల నిచ్చునవేయగును. సాత్త్విక త్యాగికి రాగద్వేషములు పూర్తిగా. 
లేకుండుటడేత అతడు నిషిద్ధ కామ్యకర్మలు రెండును ద్వేషబుద్ధితో 
విడువడు. కా స్రదృష్టిలో లోకస సం గహార్డమై వానిని విడుచును. 


2. శాస్త్ర విహితములైన నిత్యనెమిత కములగు యజ్ఞ తపోదానాది శుభ 
కర్మలు నిషా మభావముతో చేసినప్పుడు మ మ మన మ్యని యొక్క పూర్వ 
జన్మ కృత పాపములను అవి నశింపచేసి అతనిని క క ర్మబంధమునుండి. 
విముక్తుని చేయుటకు సమర్శములగును. కనుక ఈ కర్మలు శుభకర్మలన 
బడును. సాత్త్విక త్యాగి, పైన చెప బడిన శుభక ర్భులు అన క్రివూర్యక 
ముగా అనుష్టించడు. కాస్త్రవిహిత క ర్మలుచేయట మనుమ్యునికర్శవ్యమను 
భావముతో మమకార . ఆన క్రి.ఫలేచ్చలు త్యజించి లోక సంగహము 
కొజకే అని అనుష్టించును, 


ad 


కే. ఇట్టు రాగద్వేష రహితుడై కేవలము కర్తవ్యబుద్ధితో కర్మలుగహించుట.. 
త్యజించుటయే చేయు శుద్ద సత్త్రగుణయుకుడై న పురుషుడు నంశయ 
రహితుడనబడును. అనగా అతడు వూర్తిగా నిశ్చయించిన దేమనగా ఈ 
కర్మయోగ రూప సాత్తిక త్యాగమే కర్మ బంధమునుండి విము క్రిపొంది 
వరమపదపాప్తికి వరిపూర్ణసాధనమగును, కనుక నే అతడు బుద్దిమంత డు. 
ఆతడే యథార్థ త్యాగి యనబడును. | 
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నర్వకర్మ త్యాగము సాధ్యము కాదు.” కనుక కర్మఫల త్యాగియే “త్యాగి” అన 
బడునని చెపబడెను.2 
అనిష్టమిష్టం మీశం చ తివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ । 
భవత్యత్యాగినాం పే9త్య న తే సంన్యాసినాం క్వచిత్‌ 4" 19 


పార్థా! కర్మ ఫల త్యాగము చేయనివారి కర్మలకు మంచి- చెడ్డ_-మి శమ 
ఫలములు మూడు విధములయినవి. తప్పక కలుగును. కాని కర్మ నలత్యాగము 





క 


. దేహధారియగు మనుష్యుడెవడైననూ కర్మలు చేయకయుండజాలడు (గీత. 
లి ల్ర) ఎందుకనగా కర్మలు చేయక శరీర నిర్వాహమే కాజాలదు (గీత- 
లి గీ)కనుక మనుష్యుడు |బహ్మచర్యాదులలో వీ ఆ[ళమములో నున్నను. 
అతడు జీవించి వున్న౦ంతవరకున్నూ తన పరిస్థితి ననుసరించి, అన్నపానా 

దులు.నిదించుట. మెల్కొనియుండు-క డలుట_ నడచుట మాట్లాడుట ఈ 
_ మొదలగు కర్మలలో ఎదో ఒకటి. చేయవలసియే యుండును. కనుకనే 
అతడు అన్నికర్మలు వూర్తీ గా విడుచుట సంభవము కాడు 


2. నిషిద్ధకర్మలు_ కామ్యకర్మలు పూర్తిగా విడిచి తస అవసరమును బట్టి 
కాస్త్ర విహిత కర్తవ్యకర్మలు చేయుచూ, ఆ కర్మలందు, తతృలము 
లందున్ను, మమకార.ఆనక్తులను విడుచువాడే.యధార్భ త్యాగిఅనబడును. 
బాహ్యముగా ఇం|దియ కర్మలు అరికట్టి మానసికముగా విషయచింత 
నము చేయువాడు త్యాగికాడు. అహంకార. మమకార ఆస క్రి.కామనలుం 
డగా కా స్త్ర విహితము లైన యజ్ఞ తపోదానాది కరవ్యకర్మలు పూర్తిగా 
విడుచువాడు కూడా త్యాగి అనిపించుకొనడు. 


గీ. తాము చేయక ర్మలందు తతృలములందు నూమమకార. ఆసక్తి కామనలు 
విడవనివాడై ఆస క్రి ఫలేచ్చా వూర్వుకముగా సర్వవిధ కర్మలు చేయువారు. 
అనుష్టించిన పభకర్మలకు స్వర్గాది (పాప్రి లేక, ఇతర సాంసారికములగు ఇష్ట 
భోగముల ప్రా ప ప్రీ రూపఫలము- మంచి ఫలమగును, వారు చేసిన పావకర్మలకు 
పశు పషి-కీటక-శలభ. వృషాది తిర్యక్‌ యోని (పాపి, లేక నరక పాపి, 





చేయు మనుషుల కర; లకు ఫలము ఏ కాలమునందు గూడ కలుగదు.! 


€ 


మొడటి శ్లోకములో అర్జునుడు సంన్యాన. త్యాగముల తత్త్వములనుగూర్చి 





అథవా ఇతర దుఃఖ హి ప్తి, మున్నగుఫలములు చెడ్డఫలములన బడును. 
ఇటే మనుష్యాది శరీరములలో జన్మించి ఒకప్పుడు ఇష్టభోగములను 
ధా మి 

పొందుట. మరిఒక పుడు అనిషభోగములను పొందుట “మిశ్రిత ఫలి మన 


పురుషులు చేసిన కర్మలు తమ ఫలములను అనుభవింప చేయక నశిం 
'చవు. అవి జన్మ జన్మాంతరములందునూ గూడ శుభాశుభ ఫలముల 
నిచ్చుచుండును కనుకనే ఇట్టి మనుమ్యలు సంసార చ కములో పరి, 
మించుచుందురు. . 


i. కర్మలందు తతృలములందున్ను మమకార-ఆసక్రి.కామనలు పూర్తిగా 
ఎవరువిడిచినారో ఈ అధ్యాయము వడవళ్లోకములో త్యాగియను పేరుతో 
ఎవ లక్షణములు చెప్పబడెనో గీత ఆరవఆధ్యాయం మొదటి శోకములో 
ఎవరిని గూర్చి 'సంన్యాసి. యోగి అను రెండు పదములు పయోగింవ 
బడినవో గీత రెండవ ఆధ్యాయము  వబడిఒకటవ శ్లోకములో - ఎవరికీ 
“అనామయి పద[పాప్తియగుట చెప్పబడెనో అట్టి కర్మయోగులు ఇక్కడ 
“సన్నాసులు” అని చెప్పబడినారు. 


ఇట్లు కర్మఫల త్యాగము చేయు “త్యాగి” చేసిన కర్మలన్నియు నిప్పు 
పైన వేగించబడిన విత్తనములవలె ఫలోత్పతి చేయుళ కి గలిగియుండ వు 
ఇట్లు యజ్ఞార మే చేయబడు నిషా మకర్మలచేత పూర్వసంచితములై న 
శధాఒఫపకకర్యులు గూడ నశించును. (గీత_కీ_కికీ) ఈ కారణముచేత 
ఆతడు ఈ జన్మలోగాని లేక జన్మాంతరములలో గాని, చేసిన వకర్మ 
గూడ ఏ విధముగగూడ ఎట్టి దశలో గూడ, ఏలాంటి ఫలమునూ అతడు 
జీవించియుండగా గాని లేక మరణించిన తరువాత గాని ఎప్పుడు గూడ 


ఆతనికి కలిగించవు. అతడు పూర్తిగా కర్మబంధనమునుండి విముకు 
డగును. - 


శ్రీమదృుగవద్గితాపర్వ ము bes 


విడివిడిగా తెలిసికొనగోరెను. దానికి ఉత్తరము చెప్పుచూ భగవంతుడు రెండవ. 
మూడవ శోక ములలో ఈ విషయమై విదాంంసులకు గల వేర్వేరు అభి పాయము 
లను తెలిపి తన యభి పాయానుసారముగా నాలుగవ శోక మునుండి పన్నెండవ 
శోకమువర కు త్యాగము యొక్క అనగా కర్మయ ౯ గముయొక తత ఇము తెలు 
పుటకొరకు తొలుత సాంఖ్య సిద్ధాంతానునా రంగా కర శ్రలసిద్దికి గానూ ఐదు. 


కారణములు చెప్పుచున్నాడు. 
పంచైతాని మహాబాహో. కారణాని నిబోధ వే మె | 
సాంఖ్య కృతాంతే' (హోకాని సిద్దయే సర్వకర్మణామ్‌* ౧ i 


మహాడాహూ! సమస్త కర్మలసిర్ధికి ఈ ఐదు హేతువులు కర్మల నాశనము 
కొజకు ఉపాయములు అని సాంఖ్య శాస్త్రమునందు చెప్పబడినవి. వానిని. 
చెప్పెదను బాగుగావినుము. 


అధిష్టానం తథా కర్రా కరణం చ పృథగ్విధమ్‌ । 
వివిధాశ్చ పృథ క్చేష్టా దైవం చెవా[త పంచమమ్‌। 14 





{. “కృత” అనగా కర్మలు కనుక వాటిని నశింపచేయుటకు ఉపాయములు 
తెలుపు శాస్త్రము కృతాంతము అనబడును. “సాంఖ్య” నగా జ్ఞానమ 
సమ్యక్‌ ఖ్యాయతే, జ్ఞాయతే పర మాత్మా అనే నేతి సాంఖ్యమ్‌- తత్వజ్ఞాన, 
అపగా దీనిచేత పరమాత్మ బాగుగా తెలియబడుచున్నాడు. ఇది తత్త్వ 
జ్ఞానమనియు అనబడును. కనుకనే కాస్త్రజ్ఞాన సాధనరూపమైన జ్ఞాన 
యోగము (పతిపాదించు శాస్త్రము సాంఖ్యమన బడును. కాబట్టి ఇక్కడ. 
'కృతాంత! అను విశషణముతోకూడిన “సాంఖ్య” అను పదమునకు దేని 
యందు జ్ఞానయోగము బాగుగా [పతిపాదింబడినదో అట్టి శాస్త్రము ననున. 
రించి సర్వకర్మలు _పకృతిచెత చేయబడినవి. ఆత్మ ఇందులో ఏమా|తము. 
కర్తకాడు అని తెలిసికొని కర్మాభావము చేయు పద్దతి తెలుపబడినదని 
అర్థము. 

2, “సర్వకర్మణామ్‌” అను వదమునకు ఇక్కడ శాస్త్ర విహితములు శాస్త్ర 


నిషిద్ధములు నైన అన్ని కర్మలు అని యర్థము. ఏకర్మ యెన పరిపూర్ణ 
మగుటయె అనగా ఆది నేర వేరుటయె డానీ సిద్ది అనబడును. 


670 


అర్జునా! ఈ విషయములో అనగా కర్మలసిద్దిలో అధిషస్థానము!, కరః, 


వేర్వేరు విధములైన కరణములు, అనేక విధములైన విడివిడి చేష్టలు అటువం 
టెదే అగు ఐదవహేతువు దైవముీ. 


ళరీరవాజ్మనోభిర్యత్కృర్మ పారళతే నరః | 
న్మాయరీ వా వివరీతం” వా పంచెతే తస్య హేతవః॥ 15 





“అధిష్టాన 'శబ్బమునకు ఇక్కడ ముఖ్యముగా కరణ. [క్రియలకు ఆధార 
మయిన శరీర “ము అని అర్థము. కాని గౌణముగా(ఆ _వధానంగా) ఈ వదము 
యజ్ఞాది కర్మలయందు వానికి నంబంధించిన శఉ్రయలకు ఆధారమైన 
భూమ్యాదులు అను అర్థముకూడా అంగీకరింపబడింది. 


“కరా” ఆను పదమునకు _పకృతిస్థ వురుషుడు ఆని అర్జము. ఇదియె 
భగవద్గీత వదమూడవ అధ్యాయము ఇరువది ఒకటవ శ్లోక ములో “భోక్తా 
అని తెలుపబడెను. 


మనోబుద్ధ్యహంకాములు లోపలిఇందియములు పంచజ్ఞానేందియములు,. 
పంచక రేం దియములు, ఈ పది బాహ్యకరణములు. ఇవిగాక నృక్‌ 
సృవాదులైన గ గొాణసారనములుకూడా యజ్ఞాది కర్మలందు నహాయక ము 
లుగా నున్నవి. ఇ'పే వేర్వేరు కర్మలు చేయుటలో ఎన్నియెతే వేర్వేరు 


ద్వారములు లేకన సహాయక ములున్నవో అవన్నియు ఇక్కడ బాహ్యకరణ 
ములు అని చెప్పవచు ఎను. 


- ఒక స్టానమునుండి మరియొకచోటికి పోవుట హ న్రపాదాద్యంగములు కది 


లించుట, ఉచ్చ్వాసనిశ్వానములు, అవయవములు ముడుచుట విడుచుట. 
కన్నులు తెకచుట మూయుట, మనస్సులో సంకల్ప వికల్పములు కలు 


గట ఇత్యాది సంచలన రూవ డ్రోయలన్నియు అనేకము శన వేర్వేరు 
చేష్టలు గా భావింవవలెను . 


- పూర్వజన్మకృత శుధాఒపభ కర్మలు సంస్కారములు దైవము అన 


బడును ప్రారబ్దముకూడా దీనిలో ఆంతరగ్గ తము, 


కీ 


- వర్ణంఆశ్రమ-వరిస్థితుల భేరముచేత ఎవరికి వీకర్మలు కర్తవ్యములని నియ 


శ్రీమదృగవద్గీతావర్వము 671 


అర్జునా! మనుష్యుడు! మనోవాక్‌ శరీరములచేత కా స్తారానుకూ లముగ లేక 
శాస్త్ర విపరీతముగా చేయ కర్మకు ఈ ఐదు కారణములు? గలవని తెలియవలెను. 


చంబంధము - 


ఈ విధముగా సాంబ్యయోగం సిద్ధాంతంచేత సమస్త కర్మల సిద్దికి అధీ 
ష్టానాదులైన ఐదు కారణములు నిరూపించి ఇప్పుడు భగవంతుడు వా సవముగా 
ఆత్మకు, కర్మలతో ఎలాటి సంబంధ లేదు; ఆత్మపూ ర్తిగా శుద్దము నిర్వికారము 
కర్భత్వ రహితమునై యున్నది. అను విషయము వివరించి చెప్పుటకొరకు, ఆత్మ 
క ర్రయని తలచువారిని నిందించి అక ర్రయను వారిని స్తుతించుచున్నాడు :- 


తత్రెంవం సతి కరార మాత్మానం కేవలంతు యః | 
పశ్యత్య కృతబుద్ధిత్వాన్ని న పశ్యతి దుర్మతిః॥ 16 





తములైయున్నవో, న్యాయముగా చేయబడు యజ్ఞ-తపో. దాన-విద్యా- 
ధ్యయన. యుద్ధ-కృషి-గోర గావ్యాపార- సేవాది నమస్త శాస్త్ర విహితకర్మ 
సముదాయము “న్యాయం”పదమునకు అర్థము. 


వర్ష- ఆ్యశమం- (పకృతి. పరిస్థితుల భేదముచేత ఎవరికి ఏకర్మలుచేయుట 
శాస్త్రములో నిషేధింపబడినవో, వకర్మలు నీతికి ధర్మమునకు ప్రతికూల 
ములో అటువంటి అనత్య భాషణ చౌర్య -వ్యభిచార-హింసా- మద్య పాన _ 
అభ్య భవ ణాది నమన పాపకర్మలు “విపరీతం అను పదమునకు అర్థము. 


._ 1. మనుష్య శరీరమందే జీవుడు పుణ్య పావ రూప నవీన కర్మలు చేయును. 
ఇతరములన్నియు భోగయోనులు వానియందు పూర్వకృత కర్మల ఫలము 
అనుభ వింపబడును. అక్కడ నవీన కర్మలు చేయుటకు ఆధికారంలేదు. 


శ ఇక్కడ మనోవాక్‌ శరీరములచేత చేయబడు పుణ్య పాప రూప కర్మల 
ఫలము లన్నియు ఈ జన్మమునందు జన్మాంతర మునందు జీవునకు అనుభ 
వింప వలసియు౦డును, ఆయన్ని టికి "ఈ ఐదు కారణములుగలవు"వీని లో 


ఏ ఒక్కటి లేకున్ననూ కర్మ ఏర్పడదు. కనుకనే క రృత్వరహితముగా 
చేయబడు కర్మలు వా స్తవములో కర్మలుకావు. 


mn 'నత్సంగంచేత, సచ్చాస్త్రము లభ్యనించుట చేత వి వేక- విచార.  శ్రమదమా 


672 వేదవ్యానకృత మహాభారతము: 


కాని, అరునా! ఇపైనహ్నటికిని వమనుష్యుడు అపరిశుద్ద బుద్ధిగలవాడగుట. 
చేత ఆ విషయములో అనగా కర్మలు నెర వేరుటలో కేవలము వద్ద స్వరూపుడైన 
ఆర్యక ర్తయని తలచునో ఇట్టి మలిన బుద్దిగల అజ్ఞాని యథార్థమును తెలిసికొన 





దులెన అధ్యాత్మిక సాధనములచేత పరిశుద్ధము చేసికొనబడని బుద్దిగల 


| వాకృచుడెన అజాని “అకాతబుది” అనబడును. 
0 


టు తలా వ్య వ 
వా సవనులో ఆత్మనిత్య- శుద్ద. బుద్ద-నిర్వికారుడు పూ పూర్తిగా అనంగుడు. 
పకృతితోగాని, ప రృతిజనిత పదార్థములతోగాని, లేక కర్మలతా గాని 


అతనికి ఏమాతము స ంబంధంలేదు కాసి, అనాది సిద్దమెన అవిద్య 
అజ్ఞానము! కా:ణంగా, అనంగుడైన అత్మ కే ఈ, వకృతితో సంబంధం. 
ఉన్న ట్టు తోచుచున్నది. కనుక దుర్భుద్దిగల యతడు వకృతిచేసిన కర్మ 
లందు 'అవత్యాభి మానముగలవాడై (గీత రీ. 27). తాను ఆ కర్మలకు 
కర్రయగును. ఇట్లు కరయైన పురుషుడే "పకృతిస్థపురుషు'డనబడును. 
అతడు (పకృతిచెసిన కర్మలకు క రయగును, అప్పడే ఆకర్మ లకు 
“కర్మలు” అను పేరు ఏర్పడి, అతడా కర్మఫలముల నిచ్చువాడగును. 
ఇందుచేతనే ఆ (పకృతిస్థ పురుషుడు ఉతమ సీచయోనులందు జన్మించి, 
ఆ కర్మఫలములను అనుభవించవలసిన వాడగును (గీత 18.21) కాబట్టి, 
పదునాలుగవ శ్లోకములో కర్మల సిద్ధికి చెప్పబడిన ఐదు హేతువులలో 
“క రిగా తలచబడినవాడు వకృతిన్ల పురుషుడని ఒక హేతువు చెప్ప 
బిడినది, ఇచట ఆత్మ కేవలుడు అనగా సంగరహితుడైన శుద్ద స్వరూపు. 
డని. వర్ణింపబడినది. కనుక. ఆత్మ అక శయని తెలిపి, ఆయన యథార్హ 
న్వరూపంయొక్క లక్షణము చెప్పబడినది. ఆత్మయొక్క యథార్థ స్వరూ 
పము తెలిసికొనినవానికి కర్మలందు “క్ర రో యనబడు ఐదవ పాతు. 
వుండదు. ఈ కారణంచెత నే అయన చేయ కర్మలకు “కర్మములు” అని 


పేరు ఉండదు. ఈ విషయమే ఈ తరువాత శ్లోకములో వివరించి 
చెప్పబడినది... 


శ్రీమద్భగవద్గీతావర్వము 673 
హత్వాఒపి న ఇమాన్‌ లోకాన్‌ న హంతి న నిబధ్యలతే॥ క్షే 


అర్జునా! ఏ పురుషుని ఆంతఃకరణమునందు “నేనుకరను'” ఆనుభావము 
లేదో', ఎవనిబుద్దికి (పాపంచిక వస్తువులు. కర్మలు అంటవో? అట్టి పురుషుడు 
సమస్తలోకములను హత్యచెసినను వాస్తవముగ అతడు హంతకుడుకాడు, పాపము 
చేత *బంధంపబడడు. 





hl సాంఖ్యయోగికి మనశ్ళరీరేంది నుములచేత చేయు సమస్త కర్మలందు 
“ఈ కర్మ నేను చేసినాను. ఇది నా కర్తవ్యము" అనుభావము లేశ 
మాాతముకూడా ఉండదు. ఇదియె “నేను కరకాను”అను నభి సాయము 
లేకుండుట యనబడును. - 


2. కర్మలందు తతృలరూపములైన భార్యా-పుత- ధన-గృహ- అభిమాన 
గౌరవ-న్వర్గసుఖాదులైన ఇహపర లోకములందలి సమస్త పదార్థము 
లందును, మవమకార_ ఆసక్తి _కామనలు లేకుండుట ఏ కర్మతోకూడ లేక 
తత్సలముతోనూ తనకు ఎలాంటి సంబంధంలేదని తలచుట, ఆకర్మ 
లన్నియు న్వవ్నమునందలి కర్మలు, తదనుభవమున క్షణికములు, నాళ 
వంతములు- క ల్పితములునని తలుచుట చేత అంతఃకరణమునంరు కాని 
సంస్కారములు చేరకుండుటయె బుద్దికి అంటకుండుట యనబడును. 


కి. పెన చెప్పబడిన విధముగా ఆత్మస్వరూపమును బాగుగా తెలిసికొనుటచేత 
ఎవని అజ్ఞాన జనితమైన అహంభావము పూర్తిగా నష్టమైనదో, మనోబుద్దీం 
[దియ శరీరములచేత చేయబడు కర్మలతో లేక తతృలనులతో కొంచెము 
గూడ సంబంధం లేవో, అట్టి పురుషుని మనో బుద్దీం దియములచేత లోక 
నం|గహార్థము (పార బ్రానుసారముగా కర్మలు చేయబడునో, ఆవన్నియు. 
శాస్త్రారినుకూలములు. అందరికీ హితము అగునవియగును. కనుక ఎస్రైతే 
అగ్ని వాయు జలాదులచేత [ప్రారబ్దపశమున, ఏ |ప్రాణియెన మరణించిన 
యెడల ఆ యగ్నివాయుజలాదులు వాస్తవములో అ (పాణిని చంపునవి 
కావో, ఆ కర్మల బంధనము వానికి వుండదో, ఆ విధముగానే పెన చెప్ప 
బడిన మహాపురుషుడు శుభకర్మలుచేసి, వానికి కర కాడు. ఆ కర్మఫల 


18) 


సంబంధము 

ఈ విధముగా సంన్యాసము (జ్ఞానయోగము)యొక ,_ తత్త ము వివరించి 
దానిననునరించి కర్యయొక్క. అంగ పత్యంగములను పూర్తి గా తెలుపుట కై కర్మ 
| పేరణ. కర్మసం గ “హం వాని సాతి గికాది బేదములను | పతిపాదించుచున్నాడు. 


జానం జయం పరిజ్ఞాతా (తివిధా కర్మచోదనా | 
జా జ 


కరణం కర్మ కరేతి (తివిధః కర్మసం[గహః 1. 10 


అర్జునా! జ్ఞాత- జ్ఞానము. జ్ఞేయం అను ఈ మూడువిధముల కర్మ [పెరణ! 


జో ళో 





ములచేత బంధింపబడదు. ఇట్లుండగా ఇ[తవర్మమువంటి యేకారణము 
చేతనైననూ , తనకు యోగ్యత పాపి ంచిన తరువాత సమస్త (పాణుల 
నంహార రూపమైన [కూరకర్మలు చేసిననూ, ఆ కర్మ లకు అతడు కర 
కాడు, తత్స 'అముచేతనతడు బంధింపబడడనుటలో వేరుగా చెప్పవలసిన దే 
మున్నది. 


1. ఎపైతే భగవంతుడు జగదుత్పత్తి పాలన సంహారాది కార్యములు చేయు 
చున్ననూ, వాస్తవముగా ఆ కర్మలకు కరకాడో [Aత.4.18) ఆ కర్మ 
లతో ఆయనకు ఎలాంటి సంబంధం లేదో (గీత 11 కీ, 9_9) ఆరే 
సాంఖ్యయోగికి కూడ, ఆతని బుద్దీం|దియములచేత చేయబడు కర్మలన్నింటి 
తోనూ, కొంచెంకూడా సంబంధం ఉండదు కాని, అతని అంతఃకరణము 
మిక్కిలి పరిశుద్ద మెయుండుటచేత, ఆతడు అజ్ఞాన మూలకములైన చౌర్య - 
వ్యభిచార- అసత్యభాషణ హింసా-కపట దంభాది పాపకర్మలు చేయడు. 


ఎదైనా పదార్థముయొక్క స్వరూపని నిశ్చయము చేయువాడు “జ్ఞాత” 
నబడును. అతడు ఏవ త్రి చేత వస్తువుయొక్క- స్వరూప నిశ్చ 
యము చేయునో, దాని పేరు జాన మినబడును ఏ వస్తువుయొక్కం న్వరూ 


వమును నిశ్చయించునో నా వస్తువు “జ్లేయ” మనబడును. ఈ 
మూడింటి సంబంధమే మనుస్కునకు కర 


ర్క ందు (ప్రవృత్తి. కలిగించును. 
ఎందుకనగా. ఎప్పుడైతే అధికారియైన మనుష్యుడు జ్ఞానవృతి చేత ఈ 


శ్రీ మదృగవద్గీతాపర్వము 678 
చెప్పబడినది. కర్త-కరణం-[కియ అను ఈ మూడువిధముల కర్మ సంగహము! 
చెప్పబడినది. 

జ్ఞానం కర్మ చ కరా చ (తిధెవ గుణభేదతః | 

(పోచ్యతె గుణసంఖ్యానే యథావచ్చుణు తాన్యపి ॥ 19 

అర్జునా! గుణముల సంఖ్యను చెప్పు శాస్త్రమునందు జ్ఞానకర్మ కర్తల 


యొక్క గుణముల భేదముచెత మూడు మూడు విధములుగానే చెప్పబడెను. 
నినిగూడ చెప్పెదను. నీవు (శ్రద్దగా వినుము. 





సాఢధనములద్వారా, ఈ విధముగా ఈ సుఖ పాప్రికొరకు నేను చేయ 
వలెనని తలచునో అపుడే ఆతనికి కర్మయందు (పవృత్తి కలుగును. 


1. చూచుట, వినుట, తెలిసికొనుట, న్మరించుట, తినుట, (తాగుట ఈ మొద 
లయిన కర్మలన్నియు చేయు (పకృతిస్థ పురుషుడు “కరి అనబడును. 
పెన చెప్పబడిన కర్మలుచేయు అతని మనోబుద్దీం దియములు “కరణము?” 
లని పైన చెప్పబడిన కర్మలన్ని “కర్మలని! అనబడును. ఈ కరృ- 
కర్మ-కరణములుగా మూడింటి సంయోగముచేత నే కర్మనంగహమగును. 
ఎందుకనగా మనుష్యుడు స్వయముగా కరయై తన మనోబుద్దీం దియ 
ములచేత ఏదైన కర్మచెసినపుడే ఆది కర్మ యనబడును, అట్టుకానిచో 
ఏదియు కర్మ కాజాలదు. ఇదే అధ్యాయము పదునాలుగవ శ్లోకములో 
తెలుపబడిన కర్మ సిద్దియొక్క అధిష్టానాదులైన ఐదు హేతువులలో, అడి 
షానమును దెవమును విడిచి తక్కిన మూడింటికి . “కర్మనం గహ " 
నామము పెట్టబడెను. 


రతి 


. సత్త్వ రజస్త మోగుణముల సంబంధంచేత నమన్త పదార్థములు వేర్వేరు 
భేదములు కలవిగా గణించుశాస్త్రము “గుణసంఖ్యానే” అను పదమునకు 
అర్థము. కనుక అందులో తెలుపబడిన గుణముల భేదముచేత మూడు. 

మూడు విధములైన జ్ఞాన. కర్మ-క ర్ర రలను వినుమని అర్జునునకు చెప్పి భగ 
వంతుడు ఇక చెప్ప ప్పటోన్న ఉపదేశము ధ్యానములో “వినుమని అర్జునుని: 

సావధానుని చేసె 





678 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


సర్వభూతేషు మేనైకం భావమవ్యయమీక్షతే ! 


ఆవిభక్తం విభక్తషు తజ్‌ జ్ఞానం విద్ధిసా త్రికమ్‌ ఈ 20 
పార! ఏ జానముచేత మనుష్యుడు వేరువేరుగా అన్ని భూత పాణులయందు 
త ణా 
అవినాశియైన ఒక్క పరమాత్మ భావమే విభాగర హితమయిన సమభావముతో 
మన్నట్లు చునో ఆ జానమే నీవు సాతి,క జానమని తెలిసికొనుము. 
న Ey జా దొ 
పృథ క్వేన తు యజ్‌ జ్ఞానం నానాభావాన్‌ పృథగ్విధాన్‌ 3. 
వేతి సకర్వుషు భావేషు తద్‌ జ్ఞానం విద్దిరాజనమ్‌ |] 21 
కాని, పార్థా! ఈ జ్ఞానము అనగా వ జ్ఞానముచేత మనుష్యుడు సర్వభూత 
(ప్రాణులందు చేర్వేరు విధములైన అనేక భావ వములను వేర్వేరుగానున్నట్టు తెలిసి 


కొనునో ఆ జ్ఞానమును నీవు రాజస జ్ఞానమని తెలిసికొనుము. 











జ్ఞాత_కర్శ వేర్వేరుకారు. కాబట్టి భగవంతుడు జ్ఞాతను వేరుగా చెప్ప 
లేదు. కరణభేడము ధృతి బుద్దియను పేర్లలో జేయ భేదము, సుఖము 
అనుపేరుతో ఇక పెన చెప్పబోవును. కనుక ఇక్కడ పూర్వోక్త ములైన 
ఆరు పదార్థములలో మూడింటి భేదమును మా[తమే తొలుత చెప్పెదను 
అసి సూచించె ను. ఆ విషయ యమిక్కడ దృష్టిలో సుంచుకొనవలెను. 


1. ఆకాశ తత ౩మును కరిసీనవాడు ఘట=గృహ. గు హ-స్వర్ల - సాతాళాదె 


సర్వవసుసహిత (బహ్మాండమునందు ఒకటే ఆకాశ తత్త్యముసు చూచి 
నే లోకద దృష్ట చే వేర్వే ౧రుగా తోచుచున న్న సమస్త చరాచర ర (పాణులలా 


జి ల్‌ు 
యోగ సాధనముచేత గలుగు ఆనుభవముద్యారా అద్వితీయ అవినాళి నిర్వె 
కారం జ్ఞానస్వరూపీ పరమాత్మ భావమొక్మ టే. విభాగరహిత మెన సమ 


భాగముచేత వ్యాపి పిరచున నట్టు చూచుటయె సాత్త్వికజ్రానమనబడును. 


ts 


ట.శలభ-వశువక్షి. మనుష్య. రాశస. డవతాది పా ణులన్నీటియందున్ను 
శ్ర ఆయాశరీరముల ఆక కృతి భేదముచే స్వభావ బేదముచేత " వేర్వేరు. 
వికములని విడివిడిగా నున్నవనియు తలచుటయె రాజసజ్ఞానమనబడును . 


శ్రీమద్భగవద్గీతాపర్య ము గ్ర? 


యతు కృత్స్నవదేకస్మిన్‌ కార్యేసక్తమహైతుకమ్‌ |; 
అతత్త్వార్దవదల్పం చ రతామనముదాహృతమ్‌ |] ల్ని 


అర్జునా! వ్‌ జ్ఞానము కార్సురూపమైన ఒక్క శరీరమే నంవూర్గమైనదని దాని 


pw 


యందే అన కి కలిగియండున్‌ *, యుకి రహిత మా, తాతి ఇకమైన అర్థము లేనిడో 
తుచ్చ మో అట్టిజ్ఞానము తామనజ్ఞానమనబడును.] 

నియతం? సంగరహితమరాగద్వేషతః* కృతమ్‌" | 

అఫల పెప్ఫునా కర్మ యత్తత్‌ సా త్వికముచ్యతే॥ లి 


అర్జునా! ఏ కర్మ, శాస్త్రవిధిచేత నియతము చేయబడినదో క రృత్వాభిమాన 
రహిత మో, ఫలాపేకలేని, పురుషులచేత రాగద్వెషరహితముగ చేయబడినదో* 





1. విపరీత జ్ఞానముచేత మనుష్యుడు పకృతి కార్యమైన శరీరమే తన 
స్వరూపమని తలచి క్షణభంగురము నాశవంతమునైన శరీరమునందే తన 
సర్వస్వమునందువలె ఆసక్తుడై యుండి అనగా దాని సుఖదుఃఖముచేత నే 
నని తలచి, ఆది నశించినచో తన సర్వస్వము పోయినదని తలచునో 
ఆత్మ సర్వ్యవ్యాపియని తలచడో అట్టివాని జ్ఞానము వాస్తవముగా జ్ఞానము 
కాదు. కనుక భగవంతుడు ఈ శ్లోక మునందు జ్ఞానపద మే (పయోగించ 
లేదు, ఎందుకనగా ఈ విపరీత జ్ఞానము వాస్తవముగా అజ్ఞాన మేయగును. 


2. నియత కర్మ యొకు. వ్యాఖ్య ఇదే అధ్యాయము ఏడవ శ్లోకములో చూడ 
వలెను. ఇక్కడ “నంగము” అనగా ఆనక్తియనికాదు, 


శీ, ఎందుకనగా ఆసకి క్రయొక్క అభావము ' “అరాగద్వేషతః ;"అను వపదముచేత 
వేరుగా చెప్పబడినది. కాబట్టి ఇక్కడ కర్మలయందు క ర్భత్వాఖిమాన 
ముంచి వానితో తనకు నంబంధము కలిగించుకొసుటయె సంగమము అని 
తెలిసికొనవలయును. 


శ. కర్మఫల రూపములైన ఇహపరలోక సుఖభోగము లన్నిటియందు మమ 
కారానక్తులు తేక్షండుటచేత. కొంచెంకూడా ఆ భోగములందు ఎవనికి 
అకాంశవండదో, ఎవడు ఏ కర్మనుండికూడ తనయొక్క స్వార్ధమును 


670 వేదవ్యాసకృత మహాభారత మ్మ 
ఆది సాత్త్విక కర్మ యనబడును'. 


యత్తు కామేప్పునాి కర్మ సాహంకారేణే వా పునః । 
[క్రియతే బహుళాయాసం తద్‌ రాజసముదాహృతమ్‌ ॥ 9 & 


శ్రి మిక్కిలి పరిశ్రమతో నెరవేరునో,* భోగములు: 





కూడ సిద్ధింపచేసి కొనుటకు ఇచ్చయింపడో, ఎవడు తనకొరకు ఏవస్తువ్న 
కూడ ఆనళ్యకమని తలచడో అట్టి పురుషునిచేత రాగద్వేషములు "కేవలము 
లోక సంగహముకొరకు చేయబడు కర్మలు “రాగద్యేష రహితముగో. 
చేయబడు కర్మలు'' అని అనబడును. 


1. ఇదే అధ్యాయము తొమ్మిడవ శోక ములో వర్ణింపబడిన సాత్త్విక త్యాగము: 
లోను, ఈ సాత్త్విక కర్మమునందును కల విశేషమేమనగా, ఇందులో. 
క రృత్వాభిమానము లేకుండుట, రాగద్వేషములు లేకుండుటయు చెప్ప 
బడిని, కాని తొమ్మిదవ శ్లో శోకమునందు కర్మా సక్తి ఫలచ్చ ఇవి విడుచు 
టయె చెప్పబడెను. క ర్రృృత్వాభావ విషయము చెప్పబడలేదు. నరిగదా! 
తద్విపరితముగా కర్త వ్యబుద్దితో కర్మలు చేయవలెనని చెప్పబడెను. ఆ 
రెంటియొక్క్ల ఫలము తత్ర్వజ్ఞానముద్వారా పరమాత్మ _పాప్తియే. అను. 
షాన పకారమునందు మ్మాతమే ఈ రెంజికి భేదము: అదు. 


జ భార్యాప్కుత ధన గృహ అభిమాన (పతిష్టా గౌరవాదుల కొరకు ఇహపర 
లోక సుఖిములకొర కు మాతమే కర్మ లుచేయు స్వార్ధపఠాయణులైవ. 
పురుషులు ఇక్కడ “కామేప్పునా” అను పదమునకర్ణము. 


త, ఇకుడ “సాహంకారేణ'' అను పదమునకు శరీరా భిమానము కల్లి పతి 
కార్యము ఆహంకా రముతో చెయుచు నేను ఈపని చేయువాడను,, నావంటి 
వాడితరుడెవడున్నాడు. నేనిది చేయగలను. అది చేయగలను; అని ఇట్టి 
భావము మనస్సులో నుంచుకొని అ'పే చెప్పుచుండు వాడు అని యర్థము. 


శీ సాత్త్విక కర్మకన్న రాజస కర్మకుగల భేదమేమనగా సాత్త్విక కర్మ ఆ 
కర రయొక్క శరీరమునందు ఆహంకారము౦డదు. ఆ కర్మలందు అతనికి 


శ్రీమదృగవద్గీతపర్వము 679 
కోరు పురుషులచేత లేదా ఆహంకారంగల పురుషులచేత చేయబడునో ఆ కర్మ 
రాజనకర్మ యనబడును.] 
అనుబందం క్షయం హింసామన వేక్య్య చ పౌరుషమ్‌ | 
మోహాదారభ్యతే కర్మ యతత్‌ తామసముచ్యతే ॥ 95 


పార్థా! పరిణామమునందు హాని, హింన తన సామర్థ్యము నెరుగక కేవ 
లము అజ్ఞానము ఏనితో ఆరంభింపబడిన కర్మ తామసము ఆనబడును.? 





క్ర రృృత్వముండదు. కనుక అతనికి ఏ కర్మ చేసిన ఎలాటి పర్మిశమలేక 
ఫ్టేశముయొక్క జ్ఞానము౦డదు. కనుక అతనికర్మ ఆయాసయుకముకాదు. 
కాని రాజసకర్మయొక్క-_ కర శరీరములో అహంకారముండుటచేత 
అతడు శరీర పరి| శ మచేత దుఃఖములచేతను, తాను బాధపడును, ఇందు 
చేత అతనికి ,పతియొక కర్మలోను పరి్మిశమ జ్ఞాసముండును. ఇదిగాక, 
సాత్త్విక కర్మ లయొక్క్ల క రచేత్ర, కేవలము శాస్త్ర దృష్టి చేత. లేక_ లోక 
దృష్టీ చేత క ర్రవ్యముగా ఏర్పడిన కర్మలుమా[తమే చేయబడును, కనుక 
అతనిచేత కర్మవిస్తారమకాదు, కాని రాజసకర్మయొక్క_ కర, ఆసక్తి 
కామనలచేత |పేరితుడై ప్రతిదినము (కొత [కొత్త కర్మలను ఆరంభించు 
చుండును. దీనిచేత ఆతనికర్మలు విసార మధికమగును. ఇందుచేత ఆధిక 
పర్మిశమగల కర్మలు రాజసములని చెప్పబడినవి. 


1. భోగలాలాస- అహంకారము ఈ రెండునుగల పురుషుడు చేయు కర్మ 
రాజసమనబడువని చెప్పవలసిన యక్క_ర లేదు. కాని, వీనిలో ఏదో ఒక 
దోషముగల పురుషుడు చేయుకర్మ గూడ రాజసమేయగును. 


2, ఏదైన కర్మ ఆరంధించుటకు పూర్వము బుద్దితో పిచారించవలసియుండును. 
. ఇంతబలము [పయోగించవలసియుండును. ఇంతకాలమువట్టును. ఈపని 
యొక్క ఈ అంశంలో ధర్మహానియగును, ఈ విధములైన ఇతర 
హానులు కలుగును, అని యోచించుట, హానినిగూర్చి విచారించుట యగును. 
ఈ కర్మచేత ఈ మనుష్యులకు లేక ఇతర పాణులకు ఈ విధమైన 
కష్టము కలుగును. ఈ మనుష్యులకు లేక, యీ ప్రాణులకు జీవన 


శ్‌8ి0 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


కస 
ముక్త 'నంగో౭నహంవాదీ? ధృత్వుత్సాహ సమన్వితః | 
సిద్ద్య ని సిద్ద్యార్నిర్వికారః కరా సాత్త్విక ఉచ్యతే ii 98 


అరునా ! సంగరహితుడు, అహంకారముతో మాట్టాడనివాడు, ధెర్యోళ్సా 
చా ల 
హములు కలవాడు, కార్యము నెర వేరినను నెర వేరకున్నను హర్షశోకాది వికార 
ములు లేనివాడునైన కర్త సాత్తికకర యనబడును.ే 





సష్టము కలుగును, అని యోచించుట హింసను నుగూర్చి విచారించుటయ గును, 
ఇస్తే ఈ 5 ర్మ చెయుటకొరకు ఇంతటి సామర్హ్యము అవసరము కనుక 
దీనిని పూరిగా నెర వెర్చుగల సామర్థ్యము మనలో “యున్న దా ? లేదా? 
ఆని విచారించుట పౌరుషము. అనగా 4 సామర్హ్యముయొక్క్ల విచారము 
చేయుట యగును. ఈ విధముగా పరిణామముతోని హింస-పొరుషము 

ఈ నాలుగుగాసి, లేక, ఈ నాలుగింటిలో ఏదో విచారించక, కేవలము 
మోహముచేత, కర్మను అఆరంధించుటయే కామని, కర్యుయనబడును. 


bak 


. శరీరేర్భదియ మనస్సులచేత చేయబడు కర్మలన్ని టియందు తత్సల 
రూపములై న ఆధభిమాన._ (ప్రతిష్టా. గ నరవ. భార్యా. గృహాదు ల అలన ఇహలోక 
పరలోక భోగములన్నిటియందు కొంచముకూడ మ మహమకార-ఆసక్తి-కొమ 
నలు లేని మనుష్యుడు “ముకసంగుడు' అనబడును. 


Ei 


. ఆనాత్య వస్తువులైన మనోబుద్దీం|దియ శ రీరములందు ఆత్మ బుద్ధి లేకుం 
డుటచేత ఏ కర్మ యందుగూడ క ర్భతాఃభిమానము లేకుండు వాడు 
ఆ కారణముచేతనే ఆసురీ (పకృతి గలవారివకె నేను ఈ కోరికను నెర 
వెర్చుకొంటిని, ఈ కాంక్షను ఇకపైన తీర్చుకొందును. నేను ఈశ్ళరు 
డను, భోగిని, బలవంతుడును, సుఖినీ, నా సమానుడు మరియొక డెవ 
డున్నాడు నేను యజ్ఞదానములు చేసెదను. (గీత 16.1, 16-18, 14, 
15) AEs మొదలై న అహంకారపు మాటలు చెప్పకుండు వాడుగానుండి 


వరళ భావముతో అభిమాన శూన్యముగ మాటాడు మనుష్యుడు” అనహం 
se 
వాడి యనబడును, 


షష 


శీ. శాస్త్రవిహిత స రర్యపాలన రూపకర్మ ఏదైనను చేయునప్పుడు మహా 


“రాగ! కర్మఫల[పేప్పు; లు బ్లో? హింసాత్మకో *౬జచిఃి 1. 


హర్ష శోకాన్వితః కరా రాజన; పరికీర్రితః 11 97 





మహా విఘ్నములు, బాధలు కలిగిన సందర్భములో చలింవకుండుట 
ధెర్యమనబడును. “కర్మ నిర్వహణమునందు సఫలత్వము కలుగనప్పుడు 
లేదా తనకు ఫలేచ్చ లేనపుడు కర్మ చేయవలసిన ఆవశ్యకత యేమి? అని 
తలచక కర్మకూడ చేయుటకు ఉత్సాహపడక ఉండికూడా కర్మలో నభ 
లత్వముపొందినవారు, కర్మ ఫలమును కోరువారు కర్మలు చేయున ఫ్రే శరా 
పూర్వకముగ చేయుటకు ఉలుకు లైయుండుట “ఉత్సాహ మనబడును. 
ఈ రెండును గుణములుగల మనుష్యుడు వ కర్మగూడ పూర్ణమగుటలో 
హర్షితుడుకాడు. దానియందు విఘ్నములు గలిగిసపుడుగూడ శోకింపడు. 
ఇ'కీ ఎవనికి ఇతర వికారములేవి కలుగవో, ఎవడు |పతియొక దశలోను 
సర్వదా సమభావముతో నుండునో, ఇట్టి సమత్యముగల పురుషుడే 
“సా త్వికకరా” యనబడును. 


, కర్మిలందు, తతృలములగు ఇహ._పరలోక భోగములందున్ను మమకారా 


సకులుగల, మనుష్యుడు “రాగి” యనబడును, 


. కర్మఫల రూపములగు భార్యా-ప్కుత- ధనగృహ-అభిమాన- గౌరవ. పతి 


షాదులె న ఇహపరలోకములందలి వివిధ భోగములందు ఇచ్చగల స్వార్ద 
పరాయణుడైన పురుషుడు “కర్మఫలేప్పుః” అనబడును. 


. రనాది పదార్థములందు అసక్తి యుండుటచేత, ఎవడైలే, న్యాయమైన 


అవనర మేర్చడినను, తాను యథాళక్తిగా వ్యయముచేయడో, న్యాయా 
న్యాయముల విచారము చేయక నర్వధా ధనసంగహమునందు లాలన 
గలవారై యుండునో, యితరుల ధనాది వస్తువులనుగూని అవహరించుటకు 
గూడ వెనుదీయడో, అట్టి మనుష్యుడు “లుబ్బుడనబడును. 


. ఏ విధముగనైనను ఇతరులకు నష్టము గలిగించు స్వభావము ఎవని 


కుండునో, ఎవడు తనకోరిక తీర్చుకొనుటకు పని చేయుచున్నప్పుడు తన 
సుఖభోగములకొరకు : ఇతరులకు కష్టము గలిగించుచుండునో, హింసా 
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ఆసకి కలిగి, కర్మఫలాకాంక కలవాడై, లోభియె, యితరులకు కష్టము 


కలిగించు స్వభావము కలవాడై, అపవి తాచారము కలవాడై, హర్ష శోక ములు 
గల కర రాజసక ర యనబడును. 


ఆయుక 4 పాకృతఃి నబ్దః శలో నైష్య్ట్రాతికో ఒలనః 
విషాదీ దీర్హస్తూతీ చ కర్తా తామస ఉచ్యతే ॥ 28 


అర్జునా { అయుక్తుడు, విద్యలేనివాడు పొగరుబోతు, ధూర్తుడు ఇతరుల 





[9 


పరాయణుడై న అట్టి మనుష్యుడు ఇక్కడ హింసాత్మక: అను పదముచేత 
చెప్పబడినాడు. 


ఎవడు తన వస్త్రములను, శరీరమును జలమృత్తి కారులచేత శృభపరచు 
కోడో, తన యోగ్యతానుసా నారముగా వ్యవహరించి, తన ఆచరణములను 
శుద్దముగా నుంచుకొనడో, కాని, బోగానకుడై నానాపధ భోగములను 
బొందుటకొరకు, పరిశద్దాదారమును సదాచారమును విడుచునో, అట్టి 
మను ష్యుడిక్క డో 'అపరిః” అను సడముచేత చెప్పబడెను, 


. మనస్సును, ఇం; దియములను వశమునందుంచుకొనక, వానికే వశీభూతుడ్రై 


శొద్దాసక్తులు లేనివాడు ““అయుక్తు 'డసబడును. 


= మంచి శికణము విద్య లేక కశ్రాల స్వభావము గలిగియుండి, ఎమ్మాతము, 


తన కర్తవ్యజ్ఞానము లేక, అంతఃకరణము ఇందియములు సంస్కార 


_రహితములె స్వాభావికముగా సంస్కారములేని మూర్తుడు “_పాకృతు" 
లా ఖ్‌ 


డనబడును. 


. ఆతి కఠిన న్యభావముగలిగి, వినయములేకుండ, నర్వదా దర్పముతో 
_ తుల్తిపడుచు, తనయెదుట ఇతరులను ఏమాతము లెక్క చేయనివాడు. 


“నానగరుబోతు” అనబడును. 


. ఇతరులను మోసగించు వంచకుడు ద్వేషమును కపి ప్పిపుచ్చు కొని గువ్వ 


ముగా ఇతరులకు అపకారము చేయువాడు. మనస్సులోనే యితరులకు 
కీడు చేయుటకు కుటలుపన్నువాడుమ్న “ధూర్తుడు'” అనబడును. 


శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వము 658 


[బదుకు తెరువును నష్టపరచువాడు!, శోకించువాడు, సోమరి? దీర్గనూూ తి? ( /విలం. 
బముగ పనిచేయవాడు) నగు కర తామసకర యనబడును.,* 


సంబంధము. 


ఈ విధముగా త త్త్వజ్ఞానమునకు సహాయక మెన సా త్రికభావము తెలుపు 


టకు, దానికి విరోధులై న రాజస- తామస భావములను త్యజింపజేయుటకు కర్మ 
_పిరణ-కర్మ నంగహములనుండి జ్ఞాన-కర్మ కర్తలయొక్క సాత్తికాది బేద 
ములు మూడు మూడు క్రమముగా తెలిపి ఇప్పడు భగవంతుడు బుద్ధి- ధృతి వీని. 
యొక్క సాత్తి[క-రాజస-తామస- భేదములను [కమముగా చెప్పటకు (పస్తావించు 
చున్నాడు. 


బుద్దే ర్భేదం ధృతె-శ్చెవ గుణత న్రి విధం శ్చణు | 
(a) Um 
(పోచ్యమానమ + షేజ పృథ క్రేకన ధనంజయ ॥ 99 


ధనంజయా! ఇప్పుడు నీవు ధృతి-బుద్ధి వీనియొక్క- గుణముల ననుసరించి 





*, ఇతరుల వృత్తిలో వివిధబాధలు గలిగించుటయే స్యభావముగా గల మను 


ష్యుడు ఇతరుల జీవికను నష్టపరచువాడనబడును, 


. రాత్రింబగళ్ళు పని చేయుకపడియుండు స్వభావము గలిగి. యేలాంటి 


కాస్త్రీయములు లేక వ్యావహారికములునైన కర్తవ్య కర్మయందు [పవృతి 
ఉత్సాహము లేకుండ, అంత:కరణములో, ఇం|దియములలోను సోమరి. 
తనము నిండియుండు మనుష్యుడు “అలసుడు"' (సోమరి) అనబడును. 


ఏ కార్యమునైనను ఆరంభించి, చాలకాలముదాక దానిని నెర వేర్చక నేడు 
చేయుదముగాని, రేపు చేయదమగాని, అని యీ విధముగా విచారము 
చేయుచు చేయుచునె, ఒక డినములో నెరవేరుపనికిగాను, చాలకాలము. 
గడిపినను అది నెర వేర్చజాలని శిథిల (పకృతిగల మనుష్యుడు “దీర 

ఖా. 
సూ;తిి* యనబడును. 


పైన చెప్పబడిన లక్షణములన్ని గాని లేక వానిలో అధిక లషణములు. 


గాని ఉన్న పురుషుడు తామస కరయని యెరుగవలెను. 
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మూడు విధములైన భేదములనుకూడ నేను పూ ర్తిగా విభాగ వూర్వకముగా చెప్పె 
దను వినుముో. 


పవృతిం చ నివృ తిం చ కారా 





. ఇక్కడ “బుద్ది శబ్రమున కు కు నిశ్చయించు శక్తి విశేష షమని యర్థము. ఈ 


యధ్యాయము ఇరువది వ ఇరువది యొకటవ ఇరువదిరెండవ శ్లోకములలో 
జ్ఞానమయొక్క ఏమూడు భేదములు తెలుపబడెనో అజ్ఞానము బుద్ధిచేత 
ఉత్పన్న మగు జ్ఞానము-అనగా బుద్దియొక్క వృతి విశేషము ఈ బుద్ది ఆ 
జ్ఞానమునకు కారణము. పదునెనిమిదవ శ్లోకము “జ్ఞాని శబ్దము కర్మ 
య పేరణలో అంతర్షతమని చెప్పబడెను. బుద్ది గహణము “కరణము" అను 
పేకుతో కర్మ సం: 'గహము నందు చెప్పబడెను, ఇదియే జ్ఞానమునకు బుద్దికి 
గల భేదము. ఇక్కడ కర్మ నం;గహములో వర్ణింపబడిన కరణముల 
సాత్వక.ం నళ భేదములు బాగుగా వివరించి తెల్పుటకు *పధాన 
కారణ' మైన బుద్దికి మూడు భేదములు తెలుపబడెను. 


“ధృతి' శబ్దమునకు ధారణచేయు శక్తి విశేషము అని యర్థము. ఇదిగూడ 
బుడి ద వృత్తియే. మనుష్యుడు ఏ కియటై నను. లేక. భావమైనను ఈ శ క్స్‌ 
చేతనే వ సతముగా ధారణచేయగలడు. ఈ కారణముచేత అది కరణము 
లోనే అంతర్గక మెనది. ఈ యధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్లోకములో 
సాత్సిక క రలవమజములో “ధృతి” శబ్దము వమోగింవబడినది. దీనిచేత 
“రృతి” "కేవలము సాత్త్విక కమనియే చెప్పుటకు అవకాశము కలదని 


తెలియుచున్నది. కాని ఆదినరికాదు. దీనికికూడ (“ధృతి"కి) మూడు భేద 


*- గృహస్థ. వావ |వ్రస్థార్యా! శ మములందుండి, మమకార-_ ఆస కి. అహంకార - 


ఫలేచ్చలను విడిచి, పరమాత్మ [పా పె కొరకుగాను, ఆయన ఉపానన, శాస్త 
విహిత యజ్ఞ - దాన. తవస్సులు మొదలైన శుభకర్మ'లు, తన వర్ణాశమ 
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ములు!', భయాభయములు?, బంధ మోక్షములు ఇవి యథార్థముగా తెలిసికొనునో 
అది సా త్ర్వికబుద్ది యనబడును, 





_ధర్మానుసారముగా [బతుకుదెరువు పనులు, శరీరమునకు సంబంధించిన 
అన్నపానాది కర్మలున్ను నిష్కామ భావముతోచేయు, అచరణరూప మైన 
పరమాత్మ _ప్రాప్తిమార్గము, “(పవృ త్తిమార్గిమన బడును జనక- అంబ 
రీషాది రాజులు- యాజ్ఞవల్క్య వసిషాది మహరులవలె, ఆ మారమును 

ణో 3 al ౧ 
బాగుగా తెలిసికొని తదనుసారము నడుచుటయే దానిని యథార్థముగా. 
తెలియు. 


సర్యకర్మలు, భోగములు బాహ్మాంతరములచేత విడిచి, సంన్యాసా్రమ 
మునను౦డి; పరమాత్మ (పా ప్రికొరకు సర్వవిధ (పాపంచిక వ్యవహార 
ములను౦డి విరక్తుడై, అహంకార మమకార. అస క్రి-త్యాగపూర్వక ముగా; 
శమ.దమ - తితిఇు (ఓర్చు)ది సాధన సహితుడై, నిరంతరము [శవణ- 
మనన-నిదిధ్యాసనములు చెయట- లేదా. కేవలము భగవద్భజన స్మరణ- 
క్రీ ర్తనాదులందు నిమగ్నుడై యుండుట. ఈ విధముగా చేయుటయే పరమాత్మ 
పొ ప్రికి మార్గము. అది 'నివృ త్తిమార్గ' మనబడును. సనకాదులు-నార 
దుడు.బుషభ దేవుడు. శుక డేవులవ లె, ఆ మార్గమును బాగుగా తెలిసికొని, 
తదనుసారముగా నడచుకొనుటయీ, దానిని యథార్థముగా. తెలిసికొనుట 
నబడును. 


1. వర్ణ.ఆశ్రమ. (పకృతి-పరిస్టితి. దేశ -కాలములదృష్ట్యా, ఎవనికి, ఎవ్న 
ణు థి | టె త 
ఏకర్మచెయట ఉచితమో, అదియే అతనికి 'కర్తవ్యకర్మ' యగును. 
ఎప్పుడు ఎవనికి, ఏకర్మ విడుచుట ఉచితమో, అదియే అతనికి, అక ర్రవ్య 
కర్మ యగును. ఈ రెంటిని బాగుగా తెలిసికొనుట అనగా, ఏదైన 
కార్యము చేయవలసినప్పుడు “ఇది నాకు కర్తవ్యమా లేక, ఆక ర్రవ్యమా 
అను విషయము యథార్హముగా నిర్ణయించుకొనుటయే, కర్తవ్యా కర్త 
వ్యములను యథార్థముగా తెలిసికొనుట” యగును. 


2. భయమునకు వ్యతిరేకమయిన భయా భావ వృతి 'అభయమనబడును”,. 
ఈ రెంటి స్వరూపము తెలిసికొనుటయే “భయా భయ వృత్తి జ్ఞానము" 


శీరిరీ 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యయా ధర్మమవర్మం చ కార్యం చాకార్య మేవ చ ; 


అయథావతృజానాతి బుడిః సొ పార రాజసీ॥ al 
ర థి 


పార్ణా! మనుష్వుడు ఏ బుద్ది చెత ధర్మాధర్మ ములు! , క ర్రవ్యా? క ర్రవ్యములు 
యథార్థ ముగ తెలిసికానడో అది రాజనబుద్ది యనబడును. 





- అహింసా-సత్య- దయా.కాంతి- బహ్మ చర్య-శమ- దమ. తితిశా- యజ్ఞ తపో. 


. దానములు, అధ్యయన - | పజాపాలన-కృషి-పశుపాలన- సేవాదులైన శాస్త్ర 


విహిత వర్ణాశ్రమ పభకర్మలన్నియు అచరించుటవలన ఫలము శాస్త్రములో 
ఇహపరలోక సుఖభోగములని తెలుపబడినవి ఇతరుల హితము కొకు 
చేయబడు కర్మలన్నియు “ధర్మము"లనబడును. అసత్య-కపట- చౌర్యం 
'వ్గభిచార -హింసా-దంభ- అభ క్ష్యభక్షణాది పాపకర్మలన్నింటి యొక్క 
ఫలము శాస్త్రములందు దుఃఖమయమని తెలుపబడినది. అవి అన్నియు 
అధర్మములనజడును. వ సమయమునందు, వ పరిస్థితిలో ఏ కర్మ ధర్మ 


_మగునో ఏకర్మ అధర్మమగునో ఇది సరిగా నిర్ణయించుటలో బుద్ధి కుంటు 
బడి పోవుట లేక నంశయ।గస్తమగుటయె 'ఆ రెంటియొక్కు యథార్థ 


జ్ఞానము తెలియకుండుటి అనబడును, 


2,8. 


ఈ వర్ణా శమ _పకృతి-పరిస్థితి- దేశ. కాలములదృష్టా ఏ మనుష్యునకు 
ఏ కర్మ చేయదగినదని శాస్త్ర విహిత మో అది క ర్రవ్యకర్మము, వ కర్మ 
చేయదగినదికాదు అని శాస్త్రములో చెప్పబడినదో అది నిషిద్ధమని తెలుప 
బడెను. విశేషించి అట్టి నిషిద్దకర్మ చేయకుండుటయె ఉచితము. అది 
క ర్రవ్యకర్మగనే భావించవలయును ఈ దృష్టిశో చూచినపుడు శాస్ర నిషిద్ధ 
పాపకర్మలయిళతేనో ఎైననూ చేయదగినవికావు. కాని కాస్త్రవిహిత శుభ 


_ కర్మలలోగూడ కొందరికి కొన్ని కర్మలు చేయదగినవి, మరి కొందరికి 
.. చేయదగనివి అగును, ఎట్టనగా జా|దునకు సేవాకార్యము చేయదగినది, 


వేధాధ్యయనాదులు చేయదగినవి. నన్న్యాసికి వివేక వెరాగ్య శమదమాది 

ధఛనములు చేయదగసివి. యజ్ఞదానాదులు ఆచరించుటతగనిది బాహ్మ 
ణునకు యజ్జముచేయుట, చేయించుట, దానముచేయుట తీసికొనుట, 
వేదమునేర్చుట, నేర్చించుట చేయ దగినపనులు, 'సేవావృత్తి |బాహ్మణు 
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అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే తమసా౬వృతా | 
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అర్జునా! త మోగుణముచేత ఆవృత మైన ప్ర బుద్ధికలదో అది అధర్మమును 
కూడ “ఇదిధర్మము" అని తలచును!. ఇక ఇతర సమన పదార్థ్భములనుకూడ 





నకు చేయదగినవికావు. వైశ్యులకు కృషి-_గోరక్షణ వాణిజ్యాదులు చేయ 
దగినవి. దానము పుచ్చుకొనుట వారికి అకార్యము. ఇమే స్వర్గాదులను 
కోరు మనుష్యునకు కామ్య.కర్మలు చేయదగినవి. ముముక్షువునకు అకా 
ర్యములగును. విరక్తుడగు |బాహ్మణునకు సంన్యానము [(గహించుట. 
చేయదగినకార్యము భో గాసక్తునకు అకార్యమగును. దీనిచేత, శాస్త్ర విహిత 
ధర్మ మైనంత మాతముచేత ఆది అండరికిన్ని క ర్హవ్యంగాదు. ఈ విధ 
ముగా ధర్మము కార్యము, అకార్యముగూడ నగును. ఇదియె ధర్మాధర్మ 
కార్యాకార్యముల భేదమని తెలియవలెను. ఏదైన కర్మచేయవలసిన పుడు, 
విడువవలసినపుడున్ను ఈకర్యకు కర్తవ్యమా? లేక అకర్తవ్యమా? నేను 
వకర్మ ఏవిధముగా చేయవలెను. ఏది చేయగూడదు అను విషయము 
బాగుగా నిర్ణయించుకొనుటలో, కింక ర్తవ్యతా మూఢముగా బుద్ధియగుట, 
లేక, సంశయ యుక్రమగుటయె, కర్తవ్యా క ర్తవ్యములను యధార్థ ముగా 
తెలిసికొనకుండుట యగును. 


వ బుద్ధిచేత మనుష్యుడు ధర్మాధర్మ, కర్తవ్యాక రవ్యములను బాగుగా 
నిర్ణయించ చాలకుండునో, ఏ బుద్ధి ఇచే అనేక విషయములనుగూడ 
బాగుగా నిర్ణయించుటలో సమర్థముకాదో, ఆ బుద్ది రజోగుణసంబంధముచే 
వి వేకమునందు స్థిరముగా నిలువక, విషెపముగలదై, అస్థిర ము7 
నుండునో, ఆకారణముచేత నే ఆది రాజనబుద్ది యన బడును. 


1. ఈశ్వరనింద- దేవతానింద-శాస్త్రవిరోధము-తల్రిని, తండిని, గురువులను 
అవమానించుట. వర్గా[శమ ధర్మ ములకు [పతికూలమైన ఆచరణ ము. 
అనంతుష్టి_దంభ-క పట-వ్యభిచార , అనత్యభాషణ - పరపీడన - అభక్ష్యు 

.. _భక్షణ-య థేచ్చాచార-పరస్వత్వావహరణాదినిషిద్ధ పాపకర్మ ములు ధర్మ 
ములని తలచుట, ధృతి-.క్షమా, మనోని[గహఎచౌర్యభావ-శౌచ, ఇం దియ 
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విపరీతముగ తలచును'. అది తామనబుద్ధి యనబడును. 
ధృత్యా యయా ధారయతే మనః [పాణేందియ [క్రియాః | 
యోగేనా పృభిచారిణ్యా ధృతిః సా పార్ధ సాత్త్వికీ + 88 
పార్థా ! అవ్యభిచారి (చెదరని) దారుణళక్తి చేత మనుష్యుడు ధ్యాన యోగము 
ద్వారా (పాణేం్యదియ మనస్సుల [క్రియలను అనుష్టించుచున్నాడు. ఆది సాత్విక? 
ధృతి యనబడును. 





ని్నిగహం-బుద్ధి, విద్యా.సత్యఅ క్రోధ ఈశ్వర పూజా- దేవోపాననా- కాస్త 
సేవన.వర్ణాశమ ధర్మా రడీ మాతా పితృగురువుల ఆజ్ఞ పాలన- _సరళత్వం 
(బహ్మ చర్మ-సా తిక భోజన- అహింసా-పరోపకారాది కాస్త్రవిహిత పుణ్య 
కర్మలు అధర్మ ములని తలచుట “ఇదియెి అధర్మ మును ధర్మ ముగా, 
ధర్మ మును ఆధర్మ౦గా తలచుట యనబడును. 


ర్‌, అధర్మము ధర్మమని తలచున ఫ్రై, అకరవ్యము, కర్తవ్యమని దుఃఖము 
సుఖమని, అనిత్యము నిత్యమని, అపరిశుద్ధము పరశుద్ధమని, హాని లాభ 
మనియు తలచుట, ఇత్యాది విపరీతములైన తలంపులన్నియు ఇతర వస్తు 
వులను విపరీత వస్తువులు అనుభావములో చేరినది యనబడును. 


1. ఏ క్రియ, భావము, వృత్తి ధరించుటకు, దానిని దృఢముగా స్టిరపరచు 
కొను శకి విశేషము. దానిచేత ధరింపబడిన క్రియ, భావన, వృత్తి విచ 
లితముకాదు. తద్విపరీతముగ అది చిరకాలము స్థిరముగనుండును. అట్టి 
శకి 'ధృతి' అనబడును. కాని దీనిచత మనుష్యుడు వేర్వేరు ఉద్రేశ్యము 

లతో వివిధ విషయములను ధరించుచుండునంతవరకు ఈ ధృతియొక్క 
వ్యభిచారదోషము (చలించుదోషము) నష్టముకాదు. దీనిచేత మనుష్యుడు 
తన స్థిరమైన ఒక ఉద్దేశ్యమును అచంచలముగా నిలుపుకొనినప్పుడు ఇది 
అవ్యభిచారియగును. 


వరమాత్మను హౌందియే తీరవలెను. అను ఒక్కే ఉద్దేశ్యము సాత్విక, 
ధృతికి ఉండును. ఈ కారణముచేత అది అవ్యభివారి. అనబడును. ఇట్టి 
ధారణళకిి చేత పరమాత్మను పొందుటకొ రకు. ద్యానయోగముద్వారా మనః 
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యయా తు ధర్మకామార్జాన్‌ ధృత్యా ధారయ లతేఒర్జున 
[పసంగేన ఫలాకాంక్షీ ధృతి; సా పార్ట రాజసీ 1 గ్లీడీ 


కాని, అర్జునా | ఫలేచ్చగల మనుషుడు వ ధారణశకి చేత మిక్కితి 
ఆసక్తితో ధర్మార్థ కామములను ధరించునో? ఆ ధారణశకి రాజసి యన 
బడును. 


యయా స్వప్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ| 
న విముంచతి దుర్మేధోి ధృతిః సా పార్ట తామసీ ॥ లిప్‌ 
పార్థా | దుష్టబుద్దిగల మనుష్యుడు వ ధారణళకి చేత నిిదాభయం చింతా 


దుఃఖములను ఉన్నత త్రతనుకూడ విడువడో, అనగా రరంచియుండునో* ఆడి 
తామసధ్భతి యనబడును. 





పాణేం|డియ క్రియలను అచంచల రూపముతోప 
అక్కడినుండి అవి కదలకుండ చేయుటయే సాత్త్వ్‌ 


రమా త్మ యంచు ఉంచి 
XK 
ఎ 


ధృతి యనబడును ఇ 


2. ఆసక్తి పూర్వకముగ ధర్మమును పాలించుట ధృతిచేత ధర్మ ధారణచేయుట 
అనబడును. ధనాది పదార్ధములు వానిచేత ఏర్పడు సుఖములే జీవిత 
లక్షుములుగా చేసికొని మిక్కిలి ఆనక్తితో దృఢముగా వానిని బంధించి 
యుంచుట ధృతిచేత అర్థకామములను ధరించుట యనబడును. 


రీ. ఎవనిబుద్ది మిక్కిలి మందముగా, మలినముగానూ ఉండునో, ఎవని యంతః 
కరణములో ఇతరులకు కీడుచేయుట మొదలగు భావములు నిండియుండునో 
అట్టి దుష్టబుద్దిగల మనుష్యుడు 'దుర్మేధా' అనబడును. 


4. మనస్సును ఇందియములను తమోగుణముచేత కప్పి బాహ్య [కియా 
రహితములను, మూఢములనుగను చేయు ని|ద, కునికిపాట్టు మొదలగు. 
భావములు ని దయనబడును. ధనాది పదార్థముల నాశము, మృత్యువు, 
దుఃఖ|పాపి, సుఖనాశము అథవా ఇటువంటి వే ఇష్టనాశము లైనవి. అనిష్ట 
పొపకములైనవి సంభవించునను శంకచేత అంతఃకర ణమునందు కలుగు 


ఓట) 
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సంబంధము : 


ఈ విధముగ సాత్త్విక బుద్దిని, ధృతిని ధరించుట, రాజస తామసబుద్దుల 
ధృతులను త్యజించుట అవసరమని బుద్ది ధృతుల సాత్త్వికాది భేద్మత్ర యుమును 
కమముగా తెలిపి భగవంతుడు. ఇప్పుడు, మనుష్యుడు ఏ సుఖముకొరకు సమస్త 
కర్మలు చేయునో ఆ సుఖముకూడ సా త్రిక -రాజస-తామసములు- అని మూడు 
విధములు _కమముగా చెప్పుచున్నాడు. 


సుఖం త్విదానీం (తివిధం శృణు మ్‌ భరతర్షభ | 

అభ్యాసా దమతే యత దుఃఖాంతం చ నిగచ్చతి ॥ 86 
యత్తద్యగే విషమివ పరిణా మేఒమృతోపమమ్‌ 1 | 
తత్సుఖం నా తకం (పోక్ష మాత్యబుద్ది (పసాదజమ్‌ al సీ] 
భరత | (ళేష్ణా 1 ఇప్పుడు మూడు విధములైన సుఖములనుగూర్చి చెప్పెడ 


వినుము. ఖు దకుడు భజన _ థ్‌ నం సేవాదుల యభ్యాసముచ చేత వె సుఖమునందు 

శమించుచుండునో,* ఏ సుఖముచేత దుఃఖాంతమును పొందునో* వది ఆరంభము 
వ్యాకులత్యము_బెదరుపాటు కలిగించు వృత్తి, “భయము” అనబడును. 
మనస్సునందు గలుగు వివిధ దుశ్చింతలు "శోకమన" బడును 





1. మనుష్మ్యునకు ఈ సుఖానుభవము, అతడు ఇహపరలోకములందలి సమన 
భోగ సుఖములు క్షణికములని తలచి వానినుండి ఆసకిని తొలిగించి 
నిరంతరము పరమాత్మ న్వరూవ చింతనమును ఆభ్యసించునప్పుడే కలు 
గును. | గీతి 21) సాధనము లేకుండ దీని అనుభవము కలుగజాలదు 


అనుభావము తెలుపుటకొ రకే అభా ్యసముచేత రమింపబడు ఈ సుఖ మః 
యొక్క లక్షణము చెప్పబడెను, 


క ఏ సుఖమునందు రమించు నుష్యుడు ఆధ్యాత్మిక అధి దై వెక-అది 
భౌతికములు అను గఃఖ తయి బంధనమునుండి “ఎల్లప్పటికి వీముక్తు 

_ డగునో ఏ సుఖానుభవఫలము నిరతిశయ సుఖ స్వరూపుడైన సచ్చిదానంద 
ఘన వర్మబహ్మమైన పరమాతు ని _పాప్తి మని తెలుపబడెనో (గీత $5- 
21, 24, 6201 అదియే సాత్త్విక సుఖ మనబడును.. 
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వందు విషతుల్యముగా తోచినను! పరిణామమునందు అమృతతుల్యమగునో? ఆ 
కారణముచేతనే ఏది పరమాత్మ విషయక బుద్దికి |పసన్నత కలిగించునోకి అది 
పాత్తిక సుఖమనబడును. 


నందు 


విషయేందియ సంయోగాత్‌ యత్తద్యగేఒమృతోపమమ్‌ । 
పరిణామే విషమివ తత్సుఖం రాజనం స్మృతమ్‌ 1 38 


విషయేం్యదియ నంయోగముడేత కలుగు సుఖము తొలుత భోగకాలము 
అమృత తుల్యముగ తోచినప్పటికి పరిణామమందు విషతుల్యమగును, 





* ఏ విధముగ బాలకుడు తన యింటివారినుండి విద్యా మహిమను విని 


విద్యాభ్యానమనకు (పయత్నము చేసియు విద్యా మహత్త్యము యథార్థ 
ముగ అనుభవమునకు రాని కారణముచేత [పారంవకాలమునందు అభా 
సము చేయునపుడు ఆ బాలకునకు క్రీడలను విడిచి విద్యాభ్యానమునందు 
నిమగ్నుడై ఉండుట మిక్కిలి కష్టవపడము కఠినముగా తోచునో 
ఆ పిధముగా నే సా త్తీకసుఖముకొరకు అభ్యానము చేయు మనుష్యునకు 
కూడ విషయములను త్యజించి న్మిగహ పూర్వకముగా వివేక వైరాగ్య 
శమదమతితికాది సాధనములందు నిమగ్ను డైయుండుట మిక్కిలి (శ్రమ 
పరిపూర్ణము కష్ట [వదములని తోచును, ఇదియే సా త్త్వీకసుఖము ఆరంభ 


కాలమునందు విషతుల్యముగా తోచుట యనబడును. 


సాత్త్విక సుఖ్మపాప్తికొరకు సాధనము చేయుచున్న సాధకునకు ధ్యాన 
జనిత సుభానుభవము కలుగునప్పుడు అది అతనికి ఆమృతతుల్యముగ 
తోచును, అప్పుడు దానిముందర సాంసారిక నుఖభోగములన్నియు తుచ్చ 
ములు గణనీయములు కానివి దుఃఖరూపములు అని తోచును. 


ప్పబడిన విధముగా, అభ్యాసము చేయుచు చేయుచు నిరంతరము 
పరమాత్మ ధ్యానము చేయుటకు ఫలముగా అంతఃకరణము స్వచ్చమైనట్ట. 


| బీ 
౭కి 
కీ 
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కనుక ఆడి రాజససుఖము అనబడును.! 
యదగే చానుబంధే చ సుఖం మోహనమాత్మనః | 
నిదాఒఒలన్య (పమాదొత్త తం తతామసముదాహృతమ్‌ ॥ ag 


లమునందు పరిణామమునందును మోహపరచు ని[ద- 
టు - వీటినుండి ఉత్పన్నమైన సుఖము? తామన సుఖ. 





ఫ్యడు మనస్సుతో, ఇం దియములతోను, ఏదైన విషయము సేవిం 
చినప్పుడు, దానియందతసికి ఆసక్తి యుండుట చేత, అది [ప్రియమని. 
పించును. దానిముందతడప్పుడు కనబడనియే సుఖముగూడ లెక్క 
చేయడు. కాని యీ రాజససుఖము, సుఖముగా తోచునది మా్యతమే 
యగును. అది వాసవముగా సుఖముగాదు. అది విషయములందు ఆసక్తి 
"పెరుసటచెత . మరల ఆ సుఖ; (హాపీ కలుగనప్పుడు, అది లేన ందుచేత 
దుఃఖముగలుగును. అవి విడిపొ "వునప్పడున్ను మిక్కిలి దుఃఖము గలు 
గును, కనుక విషయందియ సంయోగముచేత గలుగు ఈ కణికనుఖము 
వాస్తవముగా, అన్ని విధముల దుఃఖరూపమే యైనప్పటికిన్ని ఎట్రయితే 
రోగి, ఆసక్తి చేత రుచి లోభముచేత, పరిణామమును విచారించక, అపథ్య 
వస్తువు తిని, పరిణామమునందు రోగము పెరుగుటచేత దుఃఖము పాల 
గునో, అధవా, మరజించునో అస్తే, విషయానకుడై న మనుష్యుడుగూడ. 
మూర్జత్వముచేత, ఆసక్సివశుడై. పరిణామమును విచారించక, సుఖ బుద్ది 
చేత, విషయములను చ నేరం వ “ణామమున, అనేక విధ భయంకర దుఃఖ 
ములను అనుభవించును. (గీత-5-82) 


ఇ, ని నిడించునపషడు మనస్సుయొక్కు, ఇం|దియవ మ. లయొక్క యు క్రియలు. 
ఆగిపోవుటచేత, అలనటవలన గలిగిన దుఃఖము లేకుండుటచేత, మనస్సుకు 
ఇం దియములకున్ను వి శాంతి లభించుటచేత తోచుసుఖము, నిదాజినిత 
సుఖము ఉన్నంతవరకే ఉండును. ఆ సుఖము నిరంతరము ఉండదు. 
అందుచేత అది ఇణికసుఖమగను, ఇదిగాక అప్పడం. మనస్సు =బుడ్డి- 
యిందియములు వీనియందు (ప్రకాశము ఉండదు. వానికి వ వస్తువును 
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తదస్తి పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా పునః | 
త్వం ప్రకృతి జైర్ముక్షం యదెభిః స్యాత్‌ |త్రిభిర్లుణెః ॥ 40 


న 
సత 





mame 


గూడ అనుభవించు శకి యుండదు, కనుక ఆ సుఖము, భోగకాలములో 


ఆత్మకు అనగా, అంతఃకరణమునకు, ఇం|దియములకు వానియొక్క. 
అభిమాని పురుషునకున్ను మోహము కలిగించునది యగును. ఈ సుఖా 


నకి కారణముగా, చివరకు మనుష్యునకు,; అజ్జానమయములైన వృష - 
పర్వతాది జడయోనులందు జన్మించవలసివచ్చును, కనుకనే యీసుఖము 


పరిణామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింపజేయునదియేయగును. 


ఈ విధముగనే, సర్వకర్మలను త్యజించి యుండినప్పుడు శరీ రేర్యదియ 
మనస్సుల పర్మిశమను విడుచుటచెత, సుఖపతీతి గలుగును, సోమరి 
శనమువలన గలిగిన ఆ సుఖముగూడ, నిదవలన గలిగిన సుఖమువలె 


భోగకాలమున౦దు పరిణామకాలమునందున్ను మోహము గలిగించున దియే 
యగును, 


వ్యర్థముగా కర్మలు చేయుటయందు మనస్సునకు (పసన్నత్వము గలు 
గుటచేత, కర్తవ్య త్యాగమునందు పరిశ్రమ లేకుండుటచేతను, మూర్గ 
ఈము కారణముగా తోచునటువంటి ఆ (పమాద జనిత సుఖము ననుళ 
వించునపుడు మనుష్యునకు: కర వ్యాకర్త వ్యజ్ఞానము కొంచెముగూడ 
ఉండదు. అతని వివేకశకి, మోహముచేత కప్పబడియుండును. కనుక 
కర్వవ్యమును తిరస్కరించును, ఈకారణముచేత, |ప్రమాద(వమరుపాటు) 
జనిత సుఖము భోగకాలమునందు ఆత్మను మోహింవజేయును. “పెన 
చెపుబడిన వ్యర్గ్ణకర్మలలో, అజ్ఞాన ముయొక్క-, అనకి చెత చేయబడు 
'అసత్య-కపట-హింసాది పాపకర్మలయొక్క, కర్తవ్యా కరవ్యముల 
త్యాగముయొక్క యు ఫలము అనుభవించుటకు నూకర _ శునకాది నీచ 
యోనులు-నరక ములున్ను |పాపి ంచును. ఇందుచేత ఈ సుఖము పరి 
_ జామమునందుగూడ ఆత్మను మోహింవజేయునది యగును. 
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అర్జునా ! భూమండలమునందు లేక ఆకాశమునందు , అథవా దేవతలలో 
ఇదికాక మక్క నైనను (పకృతినుండి పుట్టిన ఈ మూడు గుణములు లేనిది 


ఎస త్యముగూడ లేదు. 


నంబంరధము : 

ఈ యధ్యాయము నాల్గవ శోక మునుండి పన్నెండవ శ్రోకమువరకు భగ 
వంతుడు తన అభ్నిపొయానుసారముగ త్యాగముయొక త్యాగియొక్క యా 
లక్షణములు చెప్పెను తరువాత పదమూడవ శోకమునుండి వదియేడవ శ్లోకము. 
వరకు గన్నా్యన (సాంఖ్య'ముయొక్క- స్వరూపమును నిరూపించి సన్నాసమా 
నందు సహాయకమైన సత్త్వగుణ [గహణమునకు విరోధు లైన రజస్త మోగుణముల 
యొక్క. త్యాగము చేయించు నుద్దేశ్యముతో పదునెనిమిదివ శ్లోకమునుండి నలు 
వదియవ శోక మువరకు గుణములననుసరించి జ్ఞాన- కర్మ కర్రా రట ముఖ్య ముఖ్య 
వదార్థముల జేడమునుగూర్చి వివరముగ తెలిపి చివర సమస్త సృష్టి గుణయు క్త 


మని కెలిపీ ఆ విషయమును ఉవనంహరించైను. 


ఇక్కడ త్యాగ స్వరూపము తెలుపునపుడు భగవంతుడు చెప్పినద దేమన గా 
వియతక ర్యలు పూర్తిగా విడుచుట ఉచితముకాదు. (గీత 158.7. కాని, నియత 
కర్మలను ఆనాసక్తి తో ఫలక్యాగ పూర్వకమగ చేయటడే వాస స్తవకత్యాగముగీత 
18-9) అని కాని అక్కడ ఎవనికొరకు వకర్శ నియత మెనది అను విషయముసు 
తెలువలేడు. అందుచేతనే ఇప్పుడు సంక్షేవముగ ని నియతకర్మ ల స్వరూపము 


Oe 








i తాడ్‌ సత్యశబ్దమునకు, సర్వవిధ వ పాణులు నమస్త పదార్థము లునని. 
యర్హము, పకృతి జన్యము లైన యీ మూడు గుణములు లేని వ సు వేదియు 
లేదు. ఎందుకనగా, ; సమస్త జడపదార్గములు ఈ గుణములనుండి పుట్టి 

నవి కనుక, ఇవి గుణమయ యములేయగును సమస్త [పాణులకు , ఆ గుణ. 

ములలో, గుణములనుండి పుట్టిన పదార్థములతోను సంబంధముగలదు. 
కనుక ఈ ఈ యన్నియు గణయుక ములేయగును. ఈ కారణముచేత,. 
భూలోకం అంతరిక్షలోక._ దేవలోకములందు, అన్ని యితర లోకములందు. 
నున్న సమస్త; (పాణులు పదార్థములుగూడ ఈ మూడు గుణములతో గూడి. 
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త్యాగము అను పేరుతో వరి బడిన కర్మయోగమునందు భక్తి సహయోగమును 
దొనీ ఫలము వర మసిద్ధి పా "ద యనియ తెలుటకొరకు లల ఆ త్యాగరూప 


పా 


కర్మయోగ పకరణమునే అరంభించుచున్నాడు. 


బాహ్మణ త తియ వికాం శూదాణాం చ పరంతప । 

ఇగ అర అట శ 
కర్మాణి పృవిభకాని స్వభావ _పభవైర్గుణిః (1 41 
పరంతపా! [బాహ్మణ క్షత్రియ వెళ్ళు ప ొ దులయొక ్య' కర్మలు సభా 
వముచేత ఉత్పన్న ములైన గుణములద్వారా విభజింపబడియున్నవి.? 





{. బ్రాహ్మణ త తియ 'వెళ్ళజాతులవా రే ద్విజులు ఈ మూడు జాతుల 
వారి కే యజ్ఞోపవీతధారణ పూర్వకముగా వేదాధ్యయనమునందు యజ్ఞాడి 
వెదిక కర్మలందును అధికారము కలదు. ఈ కారణముచేత |బాహ్మణ 
కతియ వైశ్యులు ముగ్గురు. సమ్మిశితము చేయబడి, ఏకముగా ఇక్కడ 
చెప్పబడిరి. శూ దులు ద్విజులుకారు. కనకనే వారికీ యజ్ఞాపఏిత ధాశ 
ణమునందు వేదాధ్యయనమునందు యజ్ఞాది వైదికకర్మ లందును అధి 
కారములేదు. అను నధీపొయము తెలుపుటకు ఈ శోక మునందు శూ దు 
ముగ్గురికన్న వేరుగ చెప్పబడిరి. 


న్‌ 


పాణులకు జన్మ జన్మాంతరములందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము 
నకు స్వభావం ఆని పేరు. ఆ స్వ భావమున కు తగినట్టుగానే (పాణుల 
అంత:ఃకరణమునందు ఉత్పన్నములగు సత్వరజన మోగుణ స్పత్తులననున 
రించియే |బాహ్మణాడి వర్ణములందు మనుష్యులు, ప్కుటైదరు. ఈ కారణము 
చేత ఆ గుణములదృష్ట్యా విచారించియే శాస్త్రమునందు నాలుగు వర్ణము 
లకు కర్మల విభాగము చెవుబడినది. కేవలము సత్త గుణ స్వభావము 
అధికముగా గలవాడు [_బాహ్మణుడగును. కనుక అతనికి స్వాభావిక 
కర్మలు శమదమాదులు అని తేలుపబడెను. సత్త్యమి శత రజోగుణ సభా 
వము అధికంగా గలవాడు కత్రియుడగును. కనుక ఆతని స్వాభావిక 
కర్మలు శౌర్య... వీర్య-బలాదులు తెలుపబడెను. తమోమ్మిశిత రజోగుణ 
_. స్వభావము అధికంగా గలవాడు వైశ్ళుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
= కర్మలు కృషి గోరశాదులని తెలుసబడెను, రజోమ్మశిత తమోగుణ స్వభా 


వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


శ మో! దమినపక శౌచం కాంతి” రార్జవ మేవ : 
జ్ఞానం” విజ్ఞాన మా స్తిక్యంి [బ్రహ్మకర్మ స్వభావజమ్‌;ః 49 





షత 


రబ 


వము [పధానముగా కలవాడు కూదుడగును. కనుక అతని స్వాభావిక 
మూడు వరములకు సేవచేయుట అని చెప్పబడెను. ఈవిధంగా 
ర్ల విభాగము వర్పుడను. కాని స్వేచ్చగా 


వ 
ము మారును అని దేని నియర్థముకాదు. వర్ణమునకు మూలము 
కర ఆజన్మ స్నరూవరక్ష్షణములో ప్రధానముగా కారణమగును, 


తఃకిరణము, వశమునందుంచుకొని అడి చలించకుండ కాంత ముగా 
నుంచుట, : పాపంచిక విషయముల చింతనము విడుచుట శమము. 


ఇ౦ దియములన్ని టిని వశ పరచుకొనుట, వశపరచుకొనబడిన ఇం౦|ది యము 
లను బాహ్మావిషయములనుండి తొలగించి పరమాత్మ _పాప్రి సాధనము 


ఈ జో వావ భో ఇర క్క 
అందు లగ*ముఇయుట దమము, 
(em 


జంధర్మ జాలసముకొరకు కష్టములను సహించుట _ అనగా , అహింసాడి 

మహాపతములను పాలించుట భోగసామ్మగిని త్యజించి నిరాడంబర ముగ 
జ్ర 

నుండుట ఎకాదశ్యాది [వతోపవాసాదులు చేయుట, వనవాసము ఇవి 


యన్నియు తపస్సులో ఆంత రతము ఎలు. 


శరీ రేర్యదియ మనస్సులను, అవిచేయు పనులను, పవితములుగనుంచుట 
వానిలో ఏ విధమైన అపర్‌శుద్దిని ప్రవేశింప చేయకుండుట శౌచము. ఇది 
భగవద్దిత పదమూడవ అధ్యాయము వడవ శ్లోకము టిప్పణిలో విసారముగ 
చెప్పబడినడి. 


ఇతరులు చెసిన అపరాధములను కమించుట ఇాంతి భగవద్దీత [పథ మా 
వ న. అల నే ఛ్‌ రా ఈ 
ధ్యాయము నాల్గవళ్లోకపుటిప్పణిలో దీని పిసారము కలదు. 


a 


శర్రీరేండియి మనస్సులను సరళముగానుంచుట. అనగా మనస్సులో 


అల 


ఎ విధమైన డుర్మ్యాగహము, పొగరు లేకుండుట, మనోభావమును ఇం|దియ 


ముల దారా పకటించుట, ఇదిగాక శ రీరమునందుకూడ ఎ విధమెన 
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అర్జునా! అంతఃకరణ ని(గహము చేయుట, ఇ౦దియముల దమనము 
చేయట, ధర్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించుట, బాహ్యముగను అంత 
రంగములోను పరిపద్దముగనుండుట? ఇతరుల అపరాధములను సహించుట శరీ 
"రేర్యదియ మనస్సులను సరళముగనుంచుట వెదశాస్త్ర పరమేశ్వర వరలోకాదు 
లందు (శద్దగ లిగియుండుట, వేదశాస్త్రములయొక్క అధ్యయన అధ్యాపన ములను 
చేయుట, పరమాత్మ తత్త్యమ: ను అమభవించుట- ఇవియన్నియు | [బాహ్మ ణునకు 
స్వాభావికములైన కర్మలు. 


శౌర్యం తేజో ధృతిర్దాక్యుం యుద్దే చాహ్యవలాయనమ్‌ ; 
దానమిశ్వర భావశ్చ క్యాతం కర్మ స్వభావజమ్‌ ॥ 4&8 


అర్జునా! శూరత్యము, తేజస్సు, ధైర్యము, చాతుర్యము, యుద్ధము నుండి 
పారిపోవకుండుట, దానమిచ్చుట, స్వామిభావము ఇవియన్నియు క్ష|త్రియుని 
స్వాభావికకర్మలు. 


కృషి గెరక్య వాణిజ్యం వైశ్యకర్మ స్వభావజమ్‌ | 





గర్వాభిమానములు లేకుండుట ఇవియన్నియు ఆర్జవము నందంతర్గత 
ములు. 


7. వేదశాస్త్రములను, గద్దతో అధ్యయనాధ్యాపన ములను చేయుట, వానిలో 
వర్ణింపబడిన ఉవదేశమును పూర్తిగా తెలిసికొనుట ఇక్కడ జ్ఞాన మన 
బడును. 


ర. వేదళాస్త్రములందు చెప్పబడినట్టి మహాపురుషులనుండి వినబడినట్టి సాధన 
ములద్వారా పరమాత్మ సంరూపమును సాక్షాత్క_రింపజేసికొనుట ఇక్కడ 
విజ్ఞాన మనబడును. 


లీ. వేద-శాస్ర్ర-. ఈశ్వర. పరలోకముల అస్పిత్వమందు పరిపూర్ణ విశ్వాస 
ముంచుట, వేదకాస్త్రములయొక్క-, మహాత్ములయొక్కయు వచనములు 
యధార్థములని తలచుట- ధర్మపాలనమందు దృఢమైన విశ్వానముంచుట 
ఇవియన్నియు “'ఆస్తికత్వము” యొక్క లక్షణములు. 


698 వేదవ్యానకృత మవాభార తమ్‌. 
పరిచర్యాత్మకం కర్మ జ్యూదస్యాపి న్వభావజమ్‌ | శశీ 


అర్జునా ! కృషి (వ్యవసాయము) గోపాలనము, (క్రయవిక్రయరూవ నత్య 
జ షై 
వ్యవహారము, ఇవి వెళ్యుని స్వాభావిక కర్మలు. అన్నివర్గములవా రి సవచెయుదట. 
శా; దుని సాాభావిక కర్మ. 
a ఎ 


సంబంధము : 


ఈ విధముగా భగవంతుడు నాల్గు వర్ణములవారి స్వాభావికకర్మ లను 
వర్షించి యిష్పుడు భ కి సహిత కర్మ యోగ స్వరూపము, దాని ఫలము తెలుపుట. 
కొజకు ఆ కర్మ లను వ విధముగా ఆచరించుటచేత మనుష్యుడు అనాయాసముగా 
పరమసిద్ధిని పొందగలడు? అను విషయము రెండు శోకములలో చెప్పుచున్నాడు. 


"స్వే "స్వే కర్మణ్యభిరతః సంసిద్దిం లభతే నరః ; 
స్వాకర్మనిరతః సిద్దిం యథా విందతి తచ్చుణు ॥ 48 
a) 


అర్జునా! తన తన స్వాభావిక కర్మ లందు ఆన ,క్తితో నిమగ్ఫు డైన మను 
' ష్యుడు భగవ త్పా.ప్తి రాపమైన పరమనిద్ధిని పొందగలడు! తన స్వాభావిక కర్మ 
మను ష్యుడు ఏ విధముగ కర్మ చేసి వరమసిద్దిని షాందునో 


యందు నిమగ్నుడైన 
ఆవిధిని చెపెదవినుము. 





. సమాజ శరీరమునకు మ స్తిష్క_ము వంటివాడు బాహ్మణుడు, బాహువులు 
శులు, చరణములు శూచులు, ఈ నాబ్లు తెగల 

వారు సమాజ శరీకమునకు అవశ్యకములైన నాలు అంగములు. వీరు 
ఒండొరుల నహాయముతో సురక్షితముగా జీవించుచున్నారు. ఇందులో 
అసహ్యము అవమానము అనుభావములు పెట్టుకొనవలసిన అవసరము 
లేదు. ఆందులో వ ఒక తెగకుకూడ కొంచెమైనను తిరస్కారము నింద 
చేయకూడదు. ఈ నలుగురిలో ఉచ్చ నీచ భావము కల్పించుటకు వీలు 
లేదు. తమతమ స్థానములను, తమ తమ కార్యములను అనుసరించి 
నలుగురును పెద్దవారే, (బాహ్మ ణులు జ్ఞానబలముతో, క్షత్రియులు బావా. 
జలముతో, చెళ్యులు రన బలంలో, శూదులు జన బలముతో అథవా పరి 


జోలి 


ఊఉ తియులు, తొడలు వెళు: 
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యతః |పవృ తిర్ఫూతానాం యేన సర్వమిదం తతమ్‌ ! 
స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్ధిం విందతి మానవః॥ 46 
అర్జునా! ఏ పర మేళ్వరునినుండి సవ న |పాణుల ఉత్పత్తి ఐనదో ఏపర 


మేశ్వరుడు జగత్తునందు అంతట వ్యాపించియున్నాడో అట్టి పర మేళ్యరుని తన 
ప్వాభా విక కర్మ లచే పూజించిన! మనుష్యుడు వరమసిద్దిని పొందగలడు. 


[ 





(శమ బలముతో పెద్దవారు. ఈ నలుగురు సమాజమునకు పరిపూర్ణముగా 
ఉపయోగపడువా రే, . 


ఒక టేయింటిలో నలుగురు సోదరులపలె సమ్మిశితముగా ఆయింటి ఉన్నతి 
కొజకు అనలుగురు సంతోషముతో తమతమ యోగ్యతానుసారముగ 
వేర్వేరు ఆవశ్యక క రవ్యములను పాలించుటలో నిమగ్బు లై యండెదరు. 
రములవారు వరన"*ర ము wu a పనవ 

హగ్‌ నాల్డు వర్ణముల ర్స ఖర లల యి (మ్‌ బాణ ధర్మ స్థావనము ద్వారా 


ఊ|తియ బాహుబలము దారా, వైశ్య నన బలముదొంరా, శూ,డదుల గార్రీరక్ష 
od thm wl wr 
(శమ బలముదాృంరా ఒజం౦ండొరుల 


i: 
య్‌ 
శ కిని వృద్ది ఫొందించుచు వరమ సిద్ధిని ఫొందెదరు. 


1. భగవంతుడు జగదత్న త్తి స్థితిసంహార ములు చేయువాడు. సర్వశక్తి సంప 
న్నుడు. సర్వాధారుడు, సర్వ బరకుడు - సరా-త్మ సర్వాంతర్యామి. 
సర్యవ్యాపియైయున్నాడు. ఈ సమస్త |వపంచము అతని రచనయే. ఆయన 
స్యయముగనే తన యోగమాయచేత జగ దూపములో (_పకటితుడైనాడు. 

నే ఈ నర్వజగతు భగవంతునిదే నా ళరీరేరదియ మనోబుద్దులచేత 
నేను చేయు స్వభావరుచితము లైన యజ్ఞదానాది కర్మ 6 న్నియు భగవంతు 
నివే నేను భగవంయుని వాడ నే. సమస్త దేవతలయొక. యితర పాణుల 
యొక్కయు అత్మ యగుటచేత, ఆయనయే సర్వకర్మ లకు భోక్త 
(గీత 5-29) మిక్కిలి _్రద్దా విశ్వాినములతో ఇట్లు సర్వ కర్మలయం 
దున్ను. మమకార. ఆస క్తి.ఫ లేచ్చలను పూర్తిగావిడిచి, ధగవదాజ్ఞాను. 
సారముగా, ఆయన సంతోషముకొర కే, తన క ర్రవ్యములను పాలీంచుచు, 
తన స్వాభావికకర్మ్శ్మలచేత సమస్త |పపంచమును సేవించుట, సమస్త 


700 వేదవ్యానకృ్కత మహాభారతము 


పూర్వ శ్లోకములో మనుష్యుడు తన స్వాభావిక కర్మ లద్వారా పరమేశ్వర 
సిద్దిని పొందగలడు. అను విషయము చెప్పబడెను. దీని _పెన 

ఒక వేళ క్ష్యతియుడు తన యుద్ధాది కూర కర్మలను చేయక బాహ్మణులవలె 
అధ్యాపనాది శాంతిమయ క కర్మలచేత తన జీవన నిర్వాహమును చేసికొని వర 
మాత్మ ను పొందుటకొజకు |పయత్నించిన యెడల. లేక ఈ విధముగనే ఎవరైన 
చెళ్ళులు హ దులుగూడ తమ ర ఉన్న తజాలివారి కర్మ లకంటపె హీనమని 
తలచి వానిని విడిచి తనకంటె పె జాతివారి వృత్తిచేత జీవన నిర్వాహముచేసికొని 
పరమాత్మను పొందుటకొణికు "పయత్నమ చేసినయెడల అది ఉచితమా! కాదా 
అను శంక కలుగవచ్చును. దానికి సమాడానముగ భగవంతుడు ఇతరుల ధర్మము 
కంటె స్వధర్మము (ోష్టమని తెలిపీ స్వధర్మ. త్యాగమును నిషే షధించుచున్నారు, 





పాణులకు సుఖము గలిగించుటయే తన న్యాదా విక కర్మ లచేత వరమే 
శంరుని పూజచేయుట యనబడును. 


(పతి మనుష్యుడు తన కర్మ లచేత 
భగవంతుని పూజించి పరమనిద రూపుడైన పరమాత్ముని పొందగలడు. 
ఫ్రై దరికిని సమానముగా నధికారముకలదు. తన 

శమ డమాది కర్మ లను, పెన చెప్ప బడిన విధముగా భగవంతునకు 


ఒం 
ox 

fp 

2 

పై. 

౦ 

EN 

గ్ర 

¢ 

౦ 


అర్చించి దాన్‌ చత భగవంతుని పూజించు (వాహ్మ ణుడు వ వదము 

పెందువచొ. తన 3 రప రాక్రమాది కర్మ లద్వారా భగవంతుని పూజించు 

ల వ యం జ్య చాడ 

శ తీియుడుగూడ అ పదమునే పొందును, అ'పే త న కృషికర్యాదు దులచేత 

అ 

MMW నం. బె Ie వ 

భగవత్ప్చూజచెయు చెక్కుడు తన సవ లకు సంబందించిన కర్మ లచేత 
వంతువి దాటే నయ క్యా 

భగవంతుని పూజచేయు హ్మూదుడుగూడ, ఆపరమపదమునే పొందగలడు 

కనుకనే, క 


ర్యబంధనములను౦డి విము కొంది, పరమాత్మను పొందు 
టకు ఇది చాల సులభమైన మార్గము-కాబ బై మనుష్య డు మైన చెప్పబడిన 
భావముచేత. తన క దళం 

భావముచత. తన కరవ్య పా “లనమద్యారా, పర మేళ్యరునియొక పూజ 


శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము 702 


[శేయోన్‌ న్వధర్మో విగుణః పరధర్మాత్‌ స్యమష్టి తాత్‌ ] 
స్వభావనియతం కర్మ కుర్వన్‌ నా౬ప్పోతి కిల్చిషమ్‌! 47 


అర్జునా! బాగుగా ఆచరించబడిన పరధర్మముక ౦ది గుణహీనమైనను 





వ్యభిచారాది నిపిద్దకర్మలు ఎవరికికూడ స్వధర్మ ములుకావు. కామ్య 
కర్మలుగూడ ఎవరికిని అవళ్య క ర్రవ్యములుకావు, కనుక వాని గణనము. 
ఇక్కడ ఏ స్వధర్మములందును చేయబడలేదు. అవి విడిచి, ఏ వర్ణమునకు 


ఆ్మశమమునకు, ఏ వి శషధర్మములు తెలుపబడెనో. వేనియందు ఇతర 


వర్ణా శమిములవారికి అధికారము లేవో అవియైతే ఆయా వర్గాశ మముల 


వారికే విడివిడిగా స్వదర్మములు, చ్‌ కర్తలు చేయుటకు ద్విజులకు 
మా,తమే అధికారము ఉన్నదని చెప్పబడెనో ఆ వేదాధ్యయన యజ్ఞాది 
కర్మలు ద్విజులకు స్వథర్మ ములు. ఏవియైతే అన్ని వర్ణాళమ న్రీపురుషు 
లకు అనుష్టించుట కధికారముకలదో అట్టి ఈశ్వరభ క్తి, సత్య భా షణము, 
మాతా పితృ సేవ, ఇంద్రియ ని|గహము. (బహ్మచర్య పాలనము, 
వినయము ఇత్యాది సామాన్య ధర్మములు అందరికి స్వధర్మిములే. 


ఏ కర్మలు గుణయు కములో, వేని యనుష్టానముగూడ పూర్తిగా చేం 

బడెనో కాని ఏవి అనుష్టానము చేయు వారికొఆికు విహితములుకాక ఇతరు 
లకు విహితములో అట్టి “కర్మలు (శద్దగా బాగుగ ఆచరించుటకన్న-అనగా 
ఎప్రెతే వెళ్ళ క తియారులకన్న, (బాప హ్మణుని విశేష ధర్మము మలందు. 
అహింసెఃది సద్గుణములు అధికముగనుండునో గృ హస్టునికన్న సన్నా్యసా' 
శ మధర్మములందు నద్గుణముల బాహుళ్ళముండునో ఆ విధముగనే శూదుని. 
కన్న వెళ్య్‌ క్ష్యతియులకర్మలు గుణయుక్తములు- అటువంటి. పరధర్మము. 
కన్న గుణరహితమెన స్వధర్మ మేేశ్రేష్టము. ఇందలి భావమేమనగాః 
ఎ్పెతే చూచుటకు కురూపుడుగానుండి గుణరహితుడైనను భార్యకు తన. 
వతి సేవనము శేయోదాయక మో ఆవిధముగనే చూచుటకు గుణ హీను 


వేదవ్యాసకృత మహావారతము 


తన ధర్మము (శేష్టము!. ఎందుకనగా న్యభావముచేత నియమింపబడిన న్యధర్మ 
రూపమైన కర్మ చేయుచున్న మనుమ్యడు పాపమును పొందడు”. 


సహజంే కర్మ కౌంతేయ సచోషమపి న త్యజేత్‌ | 
సర్వారంభా హి దోషేణ ధూమేనాగ్ని రివావృతాః ౪ _48 








మైనను వాని అనుష్టానమునందు అంగముల లోపమున్నను ఎవనికి ఎకర్మ 
విహిత మో అదియే అతనికి శేయస్సు కలిగించునదిగా నుండును. 


. కతియుని స్వధర్మము యుద్ధముచేయు ట-దుష్తులను దండించుట. ఆతని 


యందు అహింసా. కాంత్యాది గుణములు తకు్యూవగానుండును. ఇర్లే 
వెళ్ళుని కృషి కర్మా దుల్‌ గూడ హింసాదికర్మ ల దోషముల బాహుళ్య 
ముండును. కనుక | హృణుల కాంతిమయ కర్మ లకన్న అవిగుణ 
హేనములుగ న నుండును, శూదులకర్మలు, క్షు; (తియ వెశ్ళుల కర్మలకన్న 
తక్కువ తరగతికి చెందినవి. ఇదిగూడ ఆకర్మల అనుష్టానములో వ 
యంగము లోపించినను, గుణ హీనమగును. “పెన చెప్పబడిన విధముగా 
స్యధర్మ ములో గుణములు తక్కు_వెనను అవి గుణయు క్రము లెన పర 
ధర్మములకన్న _శేష్టములని తెలియవలెను. 


, ఇతరులధర్మముల ననుష్టించుటచేత వానిలో హీంసాదిదోషములు తకువగ 


నున్నప్పటికిన్ని , ఇతరులవృత్తి ని భంగము గల్సింగిచుటవలన గలుగు 
పావము సంభవించును. కాని తన స్వాభావికకర్మలను వరించునప్పుడు, 


వానిలో ఆనుషింగికముగా (వాని 3 ననునరించి తప, ఎనినరిగా) పాపములు 
నంభవించినను అవి వానికి అంటవు, 


వర్ష ఆశ్రమ స్వభావ పరిస్థితుల దృష్ట్యా ఎవనికి ఏ కర్మ విపాళమని 
చెప్పుబడెనో అతనికి అదియే సహ హజకర్మయగును. కనుకనే ఈ యధ్యా 


సిక్రి 
యమునందు వ కర్మలవర్ణనము స స్వధ ధర్మ స్య్వకర్మ. నియతకర్మ న్వభా 
వని యతకర్మ స్వ వావజకర్మలు అనుపే ర్లతో చేయబడెనో అవియే 
యిక్కడ “సహజ” "కర్మలని చెవుబడెను. 
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అర్జునా ! కనుకనే దోషయుక మైనను నహజకర్మ' విడువకూడదు. ఎందు 
కన? రూమమువేత ఆగ్నివలె కర్మొలన్నియు వదోయొక దోషము కలిగియే 
యుండును? 


సంబంధము : 


భగవంతుడు పదుమూడవ క్లోకమునుండి నలువదియవ శోక మువరకు 
సంన్యాసము ఆనగా సాంఖ్యమును నిరూపిం చెను. తరువాత నలువది యొకటవ 
శ్లోకమునుండి ఇంతవరకు కర్య యోగ రూపమెన త్యాగముయొక_ తత్త్యమును 
వివరించి తెలుపటకొరకు స్వాభావిక కర్మల స్వరూపమును వాని అవళ్ళ కరవ్య 
త్వమును నిర్దేశించి చెప్పి కర్యయోగమునందు బభకియొక్క_ నహయోగమును 
తెలిపి దానిఫ౨ము భగవ|త్సా ప్రియేయని చె ప్పెను. కాని అక్కడ సన్నా్యన (పక 





i శేషగుణయుక్ష మైన స్వభావకర్మను విడువకూడదు, ఇట్టనుటచేత దేనిలో 
సాధారణముగా హింసాది దోష మి్యశణము కనబడునో ఆ కర్మలుకూడ 
కాస్త్రవిహితములు న్యాయోచితములు నగుటచేత దోషయుక ములుగా కన 
బడినను వాస్తవముగా అవి దోషయుక ములుకావు- కనుక ఆ కర్మలు 


గూడ విడువకూడదు. అని వేరుగా చెప్పవలసిన అవసర మేమున్నది. 


4, వవిధముగ ధూమముచేత అగ్ని ఓత,పోత (మి్మిశిత్యమై యుండునో 
ధూమము అగ్ని నుండి పూర్తి గా వేరుకాజాలదో ఆ విధముగనే ఆరంభ 
దోషముచేత మ్మాతమే ఓత [పోత మై [కియా మాతమునందు వదోయొక 
విధముగ వదియోయొక (పాజికి హింసకలుగును. ఎందుకనగా సన్నా్యాసా 
శ మమునందుకూడ శెచస్నాన విమాటనాది కర్మ లద్వారా ఏచోయొక 
అంశమునందు |పాణుల హింస జరుగనే జరుగును. (్రాహ్మణుల యజ్ఞాది 
కర్మ ఆరంకమునందుకూడ [కియాబాహుళ్య ముండుటచేత క్షు దపా ణుల 
హింన జరుగును. కనుక ఏ వర్ణా శమ కర్మలుకూడ సాధారణ దృష్టితో 
వూరి గా దోషరహితములుకావు. కర్మ చేయక ఎవరును ఉండజాలరు. 
(గీత రీ ర) ఈ కారణముచేత స్వధర్మ త్యాగము చేసిన తరువాతగూడ 
వదోయొక కర్మ మనుష్యుడు చేయవలసియే యుండును, అతడు ఏకర్మ 
చేయునో, ఆది నీచమనితలచి న్వధర్మత్యాగము చేయరాదు. 


104 వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము. 


రణమునందు సన్యానమునకు ఏమిఫలము కలుగును. కర్మ ములందు కర్భత్యాఖి 
మానము విడిచి ఉపాసనా సహిత సాంఖ-యోగ సాధనము, వ విధముగా చేయ 
వలెను. అను విషయము చెప్పలేదు, కనుక ఇక్ష్యడ ఉపాసనా నహిత వివే 
కము వెరాగ్య వూరకముగా వఏకాంతమునందు ఉండి సాధనము చేయువిధి, 
దాని ఫలము తెలుపుటకొరకు మరల సాంఖ్యయోగ [ప్రకరణము ఆరంభించు 
చున్నాడు, 


అసకబుదిః సర్యత జితాత్మా విగతస్పృహ; ] 


దో జ్‌ సి 


నెష్కర్మ్య సిద్ధిం పరమాం సన్న్యాసేనాధిగచ్చతి ॥ 49 


అర్జునా ! అన్ని టియందు ఆసకి లేని బుద్దిగలవాడు, స్పృహలేనివాడు 
జ వ (a 


ఆంతఃకరణమును జయించిన పురుషుడు సాంఖయోగముద్యారా ఆ పరమ 
నైష్క్టర్మ్య సిద్దిని వొందగలడు 2 


సిద్ధిం పాపో యథా బహ్మ తథా౬ప్ప్నోతి నిబోధ మే: 
సమా సేనైవ కౌంతేయ నిషా గా జ్ఞానన్య యా వరా॥ ర్‌ 





1, ఇందియ మనస్సహితమైన శరీరమందు, వానిచేత చేయబడు కర్మలందు 
సమస్త భోగములందు చరాచర [పాణి సహిత సమస్త జగత్తునందు ఎవ 
నికి ఆసక్తి పూర్తిగా లేధో, ఎవని మనోబుద్దులకు కొంచెముకూడ వానితో 
సంబంవము లేదో అతడు “ఆంతట ఆసక్తి లేని బుద్ది గలవాడు" అన 
బడును. ఎవనికి సృహ బొత్తిగా లేవో, వ, 'పావంచిక వసువున ందున్ను 
కొంచెముకూడ లక్ష్యము లేదో అతడు “న సహా రహితుడు. అనబడును. 
ఎవనికి ఇం దియములు మనస్సు లెశమునందు ఉన్నవో అతడు జయించ 
బడిన అంతఃకరణము కలవాడు అనబడును. పెన చెప్పబడిన మూడు: 


గుణములు కలవాడు. సాంఖ్యయోగముచేత పరమాత్మ యొక్క యథార్థ 
జ్ఞానమును పొందగలడు. 


2, సన్న్యాసము జ్ఞానయోగము అనగా సాంఖ్య యోగ ' స్వరూపమునుగూర్చి 
భగవంతుడు ఏబది యొకటవ కోకమనుండి ఏబది మూడవ శోక మువర కు 
చె ప్పెను. ఈ సాధనములకు ఫలము కర్మబంధన మునుండి పూర్తిగా విడి 
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కుంతీపుతా! వదియై తే జ్ఞానయోగముయొక్క. పరానిష్టయో ఆనైష్కుర్మక 


సిద్దీని! ఏ విధముగాపొంది. మనుష్యుడు (బహ్మనుపొ ందగలడో? ఆవిధము నంశేప 
ముగా చెప్పబడును, వినుము. 


బుద్దా విశుద్దయా యుకో ధృత్యాఒత్మానం నియమ్యచ । 
శద్దాదీన్‌ విషయాం స్త్యక్త్వా రాగద్వేషొ వ్యుదస్య చ॥ 51 
వివి క్రసేవీ లఘ్వాశీ యతవాక్కాయమాననః | ఎ 
ధ్యానయోగపరో నిత్యం వైరాగ్యం నముపా శితః॥ లల్లి 
అహంకారం బలం దర్పం కామం |కోధం పరిగహమ్‌ / 
విముచ్య నిర్మమః కాంతో (బహ్మభూయాయ కల్పతే? ర్‌కి 





వడి సచిదానంద ఘన నిర్వికార పరమాత్మయొక్క- యథార జానమును. 
లు థ ౯ 


సొందుటయే పరమ నెష్యుర్మరసిద్ధి అనబడును. అది. సంన్యాసముచేత 
పొందబడును. 


ఏది జ్ఞానయోగముయొక్క అంతిమన్టీతియో, చేనినిపరాభ క్రి త త్వజ్ఞానము. 


అనికూడ అనెడరో వది సమస్త సాధనములకు చివరి పరిమితియో, ఏది 


పూర్వ శ్లోకములో నై నై ష్కర్మ సిద్దియని చెప్పబడెనో అదియే యిక్కడ 
సిది అని పరాకాష్ట అని చెప్పబడెను. . 


. నిత్య-నిర్వికార, నిర్గుణ -నిరా కొర, సచ్చిదానందఘన , పూర్ణ|బహ్మ మైన 


పరమాత్మ యిక్కడ “బ్రహ్మ” పదమునకు అర్ధము. తత్త్వజ్ఞానముచేత, 
ఏబదియెదవ శ్లోకములో చెప్పబడినట్లు అభిన్న భావము చేత ఆ సరమాత్మలో 
వ్రవేంచియండుటయే ఆయనను పొందుట యనబడును. 


॥ సాధనమునకు ఉపయు కముగా, ఆనాయాసముగా జీర్ణించు సా త్రిక పదా 


ర్భములు (గీత J7. 8) తన (పకృతికి, ఆవళ్యకతకున్ను అనుగుణ ముగా 


శక్ర ననుసరించి, - నియమితముగా, పరిమితముగాను భోజనముచేయు 


ముకాహార విహారుడు (గీత 6_17) “లఘ్వాశి” యనపడును. 


15) 


706 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునా! విశుద్ద బుద్దిగలవాడు! తేలికయెన సా త్వికమైన నియమిత మెన 
భోజనం చేయువాడు" శబ్దాది విషయములను త్యజించి ఏకాంతము పరిశుద్ద మునె న 
(పదేశమును ఆ శయించి యుండువాడు? సాత్త్విక ధారణశ క్రిచేత అంతః కరణ 
మును ఇం దియములను నియం తణములో నురచుకొనినవాడు? మనో ,నాక్ళరీర 
ములను వశపరచుకొనినవాడు* రాగర్వేష ములను వూర్తిగా నశింపజేసి బాగుగా 
దృఢ వైరాగ్యము నాశయించువాడు అహంకార బలదర్చ కామ కోధ పరి|గహ 


pe 


ములను విడిచి నిరంతరము ధ్యానయోగ పరాయణుడై యుండువాడు! మమకార 





= పూర్వజన్మ సంపాదిత పావసంస్కా. 'రములులేని అంతఃకరణముగలవాడు 
విశుద్దబుద్ది గలవాడనబడును. en 


సమే 


2. వాతావరణము వవితముగా అనేకుల రాకపోకలు నహజముగానే యేకాంత 
ముగా, స్వచ్చముగా ఊకడ్చి_కడుగబది.తుదువబడియు నుండిన నదీ తీర_. 
దేవాలయ-వన-పర ర్వత గుహాది స్థానములలో నివసించుటయే ఏకాంతము 
పరిశుద్దము నెన [పదేశమును సేవించుటయగును,. 


లీ. ఇం దియములకు. ఆంత కరణ మునకు సమస్త విషయముల సంబంధము 
॥ విచ్చిన్నము చేయుటయే ఇం; [దియాంతః కరణముల నిగ్రహమనబడును. 


4. మనో-_--క్‌. శరీరములు స్వేచ్చగా సంచరించుట, బుద్దిని చలింప జేయు 


శక్తి లేపండునట్టు. చేయటయే, వానిని వళములోనుంచుకొనుట యన 
బడును. 


లే. ఇహలోక-పరలోకము లందలి యే బోగమునందుగూడ, వ (ప్రాణియం 

శ దున్ను, వపదార ర్భమునందున్ను, కర్మయందున్ను, ఘటనమునందున్ను , 

కొంచముగూడా? ఆసక్రిగాని, ద్వే పషముగాని లేకుండ కేయుటయే రాగ 
ద్వేషములను ప పూ రిగా నశింవ చేయుట యనబడును. 


రీ, శరీరేం _ైయాంత్రః కరణములందు.. ఆత్మబుద్ద గలిగియుండుట చేత మను 
ష్యులు మనో .బుద్ధి- శరీరములచేత్‌ చే చేయబడు కర్మలకు తాము కర్తయని 


తలచు వావము అహంకార” మనబడును, అన్యాయపూర్వకముగా, బలా 
త్మారముచేత, ఇతరులందు అధికార మువహీంచు సాహనము, “బలమ న 
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రహితుడై! శాంతియుక్తుడైన పురుషుడు? సచ్చిదానంద ఘన (గ్రిహ్మమునందు 
అభిన్న "భావముతో ఉండుటకు పా, _తుడగును, 





బడును, ధన- జన-విద్యా-బల- జాతి-ళరీర క శక్తులు మొదలెనవి కారణ 
ములు గాగలుగు గర్భము దర్పము అనగా “పొగరు అనబడును. ఇహ 
లోక _ పరలోకములను పొందవలెను ఇచ్చ “కామి మనబడును. తన 
మనస్సునకు వ్యతిరేకముగా ఆచరించువారి యెడల, నీతి విరుద్ధముగా 
నాచరించువారి యెడలను అంతఃకరణము నందు ఉత్తేజన (కోవ) 


భావము ఉత్పన్నమై దానివలన మనుష్యుని కన్నులు ఎల్జిబడీ; "పెదవులు 


అదరుచుండి, హృదయములో మండుచుండి ముఖము వికృత మైయు యుండుట, 
-.((కోధుమనబడును. అనుభవించదగినవను తలంపుచేత [ప్రాపంచిక సుఖ 


సామ గిని చేకూర్చుకొనుట, “పరి గహిమనబడును, కనుక నే యీ యన్ని 
టిని విడిచి, పూర్చోక్త విధముగా సాత్త్విక ధృతి చేత, ఇం దియముల 


యొక్క మనస్సు యొక క్కుయు (కియలను నివారించి అన్ని స్ఫురణ 


(లోచుట ములను వూ రిగా లేకుండ చేసికొని, సర్వధా నిరంతరము సచ్చి 


దానంద ఘన ; (బ్రహ్మమును అభిన్నబావముతో ధ్యానించుట (గీత 6.20) 


లేచుట, కూర్చొనుట న్నిదించుట మేల్కొనుట, శౌచ-.స్నానములు, ఆహార 
పానీయములు మొదలైన అవళ్యకకర్మలు. చేయునప్పుడుగూడ సర్వదా, 


నిరంతరము పరమాత్మస్వరూప ధ్యానముచేయుచుండుట, అదియే అన్నిటి 
కంటె మించి పరమక ర్షవ్యముగా భావించుట, ధ్యానయోగ పరాయణుడై 


యుండుట" యనబడును, 


. ఇందియ-మనస్సహిత శరీరమునందు, సర్వ! పాణులందు సర్వకర్శలందు, 
నమ న్రసుఖములందు జాతి_కుల_ దేశ_ వర్ష - అ, శ్రమములందున్ను మమకార 


'మును పూర్తిగా వితుచుట మమకార రహితముగా నుండుట'యనబడును. 


_అంత।కరణమునందు విష్షేషము (చంచలత్వము) పూర్తిగా లేకుండి, అంతః 
కరణము అచంచలముగా, కాంతితో శుద్దముగా, (పనన్నతతోను వ్యాపించి 


యుండి అన్ని విషయములు అణిగిన పురుషుడు 'శాంతియుకు' డన 


బడును . 
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[బహ్మభూతః' పనన్నాత్మా? న శోచతి న కాండతి | 
నమః సర్వేషు భూతేషు మద్చక్రిం లభతే పరామ్‌॥ 54 


అర్జునా ! తరువాత నతడు సచ్చిదానంద ఘన బ్రహ్మమునందు వక 
భావంతోఉండిన |పసన్న మనస్సుగల యోగియె దేని కొరకుగూడ శోకి ంచడు. 
చేనిని ఆకాంషీంచడు3. ఇట్టు నమ స్త (పాణులయందు సమభావంగల యోగి నొ 
వరమ భక్రినీ పొందగలడు. 





1. ఎవడు సచ్చిదానంద ఘన |బహ్మమునందు అభిన్నభావముతో నుండునో 
ఎవని, దృష్టిలో సచ్చిదానంద (బహ్మముకంటే వేరైన యే వస్తువు 
యొక్క అ స్తిత్వములేదో “ఆహం బహ్మాస్మి - నేను [బహ్మ” [బృహ 
దారణ్యకోపనిషతు 1.4.10] సోఒహమస్మి-ఆ | బహ్మ మే నేను, ఇత్యాది 
వాక్యముల |పకారము, ఎవనిస్థితి పరమాత్మయందు అభిన్న భావముతో 
శాళశ్యతము అచంచలమునె యున్నదో అట్టి సాంఖ్యయోగి యిక్కడ“ బహ్మ 
భూతః”అను పదముచేత చెప్పబడియున్నాడు. గీత రీవ అధ్యాయము 2డీవ 
శ్లోకముతో, 6వ అధ్యాయము 27వ శ్లోకములో గూడ ఈ స్థితిగల యోగి 
(బహ్మభూతుడు అనబడెను. 


2. ఎవని మనస్సు వవ్నితము స్వచ్చము కాంతముగనుండునో నిరంతరమూ 
పరిశుద్దముగ |పసన్నముగనుండునో అతడు [పసన్నాత్మయనబడును. 
శీ, (బహ్మభూతుడైన యోగికి అంతట |బహ్మ బుద్దియండుటచేత (ప్రపంచము. 
నందు ఏవస్తువులో కూడ (_బహ్మకంట భిన్నమైన నత్త రమణీయ బుద్ది 
మమకారముఉండవు. కనుకనే శరీరాదులతో సంయోగ వియోగములు 
కలిగినపుడు అతనికి హర్ష శ్లోకములు ఉండవు, కనుక అతడు ఎట్టి పరి 
స్టితిలో కూడ ఏ కారణముచెత నైనను కొంచెముకూడ చింతా శోకములు. 
పొందడు. అతడు వూర్ణకాముడగును. కనుక అతడు వవియుకోరడు. 


ఏడి జ్రానయోగఫల మో, దేనిని జానముయొక్క పరాకాష్ట తత్వజాానము. 
| అ — త్త 
అనికూడ అసనెదరో అదియే “పరమభ కి అనబడును.. 
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భక్షా మామభిజానాతి యావాన్‌ యళ్చాస్మి తత్త్యతః | 
తతో మాం తత్త్వలో జ్ఞాత్వా విశతే తదనంతరమ్‌ ॥ రికి 


అర్జునా! ఆ పరాభ క్రిచేత అతడు పరమాత్మయైన నన్ను, నే నెవడనో 
ఎట్టుగా ఉన్నానో అనే ఉన్నదున్నట్టు సరిగా తాత్త్వికముగా తెలిసికొనును!, ఆ 
భక్రిచేత నన్ను తాత్త్వికముగా తెలిసికొనిన వెంటనే నాయందు |వవేశించి 
ఫోవును?. 


వంబంధము!. 


అర్జునుని జిజ్ఞాసనను సరించి త్యాగముయొక్క- అనగా కర్మయోగ ముయొక్క 
సన్న్యానముయొక్క_ అనగా సాంఖ్యయోగముయొక్క- తత్త్యము వేరు వేరుగా 
వివరించి తెలిపి భగవంఉడు ఆ రెండింటిలో నీకు సాధనమే కర్తవ్యము అని 
చెప్పలేదు. కనుకనే అర్జునునకు భక్తి పథాన కర్మయోగము ఉపదేశించు 
నుద్దేశ్యములతో ఇప్పుడు భక్తి పధాన కర్మయోగ మహిమనుగూర్చి చెప్పు 
మన్నారు. - 


సర్వక ర్మాణ్యపిే సదా కురాంణో మద్వ్యూపా శయ; | 





1. ఈ పరాభ క్తి రూవ త త్త్వజ్ఞాన పా ప్రి కలుగుటతోపాపే ఆ యోగి ఆ తత్త 
జ్ఞానముద్వారా నా యథార్శరూ పమును తెలిసికొనును, నాయొక్క నిర్గుణ 
నిరాకార రూపము వది? సగుణ నిరాకారరూపము నగుణ సాకారరూపము 
ఏది? నేను నిరాకారమునుండి సాకారముగ ఎట్టు అయ్యెదను? సాకారము 
నుండి నిరాకారుడ నెట్టయ్యెదను? ఇత్యాదులేవియు అతనికి తెలిసికొన 
వలసినవి మిగిలియుండవు. 


2, పరమాత్మ త త్వజ్ఞానము, తతా పీలో వ్యవధానముఉండదు. పరమాత్మ 
.స్వరూవమును _యధార్థముగ తెలిసికొనుట ఆయనలో (ప వేశించుట ఇవి 
రెండు ఒకటిగానే జరుగును. ఆయన సర్వాత్మ స్వరూపుడగుటచేత వాసవ 
ముగా ఎవరికిని అ పాప్యుడుకాడు కనుక అతని యథార్థ స్వరూప జ్ఞానము 
తోనే ఆతని |పాప్తి కలుగును. 


శే, తన వర్ణాశ మముల ననుసరించి, ఇంతకుపూర్వము నియతకర్మ స్వభావణి 
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మ్మృత్పసాదాదవాప్నోతి కాశతం పదమవ్యయమ్‌! 56: 

అర్జునా! నాయందు ఆన క్రిగల!' కర్మయోగి సమస్త కర్మలను ఎల్లప్పుడు: 

జ న్‌ 14 
కేయచుండియు నా కృపచేత సనాతనము అవినాశియనైన వరమపదమును 
పొందగలడు. 


కాలా 





కర్మ అను పేర్లతో వర్రింపబడిన కాస్త్రవిహిత కర్మలన్నియు భగవ తుని 
é ణ్‌ ఈ 

ఆజ్ఞకు _పేరణకు అనుకూలములై నవి. అది *“సర్వకర్మాణిఅను పదము 
Ey పజల శ 

చేత చెప్పబడినవి. 


1, సర్వకర్మలు తత్సలము లైన భోగములు విడిచి కగవంతునే అ|శయించి 
తన మనస్సు ఇంద్రియములు శరీరము వానిచేత చేయబడు సర్వకర్మలు 
తతృలములు భగవంతునకు సమర్పించి వానినుండి మమకార-ఆనక్షి 
కామనలు తొలగించి భగవత్సరాయణుడే ఆయి భగవంతుడే తన పరమ 
_పాప్య- పరమ _పీయ.పరమ హపితెషి.పరమాధార సర్యున్వ్నమని తలచి 
భగవంతుని విధానములందు [పసన్నుడైయుండి [పాపంచీక వస్తువు 
యొక్క సంయోగ వియోగములందు మరి యేయితర సంఘటనమఃు 
లందును హర్షశోకములు చేయక ఎల్లప్పుడు భగవంతునియందే తన సర 
భారమును వేసి ఉన్న భక్తి పధాన కర్మ యోగియే భగవత్పరాయణుడ: 
అనబడును, 


2. ఎల్లప్పటికి ఎవడు ఉండినవాడు, ఉండగలడో, ఎవని అభావము ఎప్పుడ 
కూడ ఉండదో అట్టి సచ్చిదానంద ఘన పూర్ణ [బహ్మ నర్వళ క్రి సంపన్న 
సర్వాధారుడైన పర మేశ్వరుడు పరమ (పాప్యుడు గనుక ఆయన “వరమ. 
పదము” ఆని చెప్పబడెను. ఇదియే నలువదియైదవ శ్లోకములో “సంసిద్ధి” 
యని నలువడియారవ శ్లోకములో “సిద్ధి” యని వబదియైదవ శ్లోకములో 
“మాం”అను పదములచేత చెప్పబడెను. 


క. సాంఖ్యయోగి సమస్త పరి గహములను (సామిని కూర్చుకొనుట) నర్వ 
భోగములను విడిచి వకాంత (పదేశమునందు నిరంతరము వరమాత్మ 
ధ్యానముచేయుచు ఏ పరమాత్మనుపొందునో, భగవదా శయముపొందిన. 
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చేతసా సర్వక ర్మాణి మయి సన్న్యన్య మత్సరః। 
బుద్దియోగముపాశిత్య మచ్చి.తః సతతం భవ॥ ర్‌ 


అన్ని కర్మలను మనసా నాయందర్సించి' సమబుద్ది రూపయోగమును * 
అవలంబించి మత్‌ పరాయణుడైే నిరంతరం నాయందు చితం కలవాడవుకమ్ముీ*. 








కర్మ యోగి తన వర్ణాళ మోచితములైన అన్ని కర్మలు సర్వదా చేయుచునే 
ఆ పరమాత్మనే - పొందగలడు. ఆ రెంటి ఫలములో వీ విధమైన 
భేదము లేదు. 








1 తన యిండియ మన ళ్ళరీరములు-వానిచేత చేయబడు కర్మలు-సమస 
(పాపంచిక వస్తువులు భగవంతుని వేయనిత లచి, ఆయన్నిటియందు మమ 
కార, ఆస క్తి. కామము పూ_ిగా పరిత్యజించుట, నాకు ఏపని చేయుటకు 
కూడ శ క్తిలేదు. భగవంతుడే సర్వవిధ శ క్తినిఇచ్చి, నాచేత తన ఇచ్చాను 
సారముగా నమస్త కర్మలు చేయించుచున్నాడు. నేనేమియు. చేయనని 
తలచి, భగవదాజ్ఞానుసారము, ఆయనకొరకే, ఆయన |పేరణచేతశే, 
ఆయన చేయించిన ట్ర, వేను నిమిత్త మ్మాతుడనై. సమస కర్మలు ఆట 
బొమ్మవలె చేయుచుండుటయే, నమస్త కర్మలను భగవంతునియందు సమ 
ర్పించుట యనబడును. 


9. అసిద్ది, సుఖము._.దుఃఖము, లాభము.హాని మొదలగు _పావంచిక సమస్త 
పదార్థములందు [పాణులందు సమబుద్దియ ౦డుట బుద్ది యోగ మనబడును, 


కి, భగవంతుడే తనకు పరమ, పాప్యుడు, పరమగతి మరమహితెషి, వరమ 
(పియుడు, పర మాధారుడునని తలుచుట, అతని విధానమునందు సర్వదా 
సంతుష్టుడగుట, తృత్పాప్తి సాధనములందు ఆసక్తుడై యుండుట, “భగవ 
త్పరాయణుడగుట” యన బడును. 


4. మనోబుద్దులు స్థిరముగా భగవంతువందు లగ్నముళ₹యట, భగపంతుని 
యందుదప్ప ఇతర వస్తువులందు కొంచెముగూడ (పేమ సంబంధము 
పెట్టుకొనక అనన్య పేమ పూర్వకముగా నిరంతరము భగవంతుని 
_ ధ్యానించుచుండుట క్షణమాత్రముగూడ భగవంతునినిస్మృతి 'సహింప 
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మచ్చి త్తః సర్వదుర్గాణి మత్పసాదాత్‌ తరిష్యసి | 
అథచేత్‌ త్యమహంకారాన్న శోష్యసీ వినంతుూ సి॥ ర్‌ 


వ 
అర్జునా! పైన చెప్పబడివ విధముగా సీవు నాయందు మనస్సు ఉంచిన 
వాడవె నా నా కృపచేత సమస్త సంకటములను అనాయాసముగానే తరించగలవు*, 


ఒక నళ అహంకారమా వలసే నా మాటలు నీవు విననియెడల నశించెదవు. అనగా 
వరమారమునుండి (భష్షుడ వయెదవు*. 
భి ము ప 





కుండుట. కూర్చొనుచు, లేదుచు కదులుచు, నడచుచు, తినుచు, [తాగుచు, 
ని దించుచు, మేల్కొనుచు, ఇతర సర్వకర్మలు చేయుచూగూడ , సర్యదా 
'రంతరము. మనస్సులో భగవంతుని దర్శనము చేయచుండుట, ఇదియే 
నిరంతరము భగవంతునందు చితముగలవాడగుట యనజడును. 


హై 23 


1. నిరంతరము నాయందు మనస్సు లగ్నముచేసిన తరువాత నీకు చేయవల 
నదేచియు ఉండదు. నా దయా పభావముచేశ అనాయాసముగా నే 
యొక్క ఇహపరలోకముల దుఃఖములన్నియు తొలగిపోవును. సివు అ న్ని 

విధములైన దుర్షుణ దురాచారములు లేనివాడవై జనన మరణ రూప మహా 


రక 2s 


ప ంకటమునుండి ఎల్లప టికిని విముక్తుడవు కాగలవు. నిత్య.ఆనంద ఘన 
పంపమని “నన్ను పొందగలవు... ఇ 


ఓ. భగవంతుడు తొలుత “నీవు నా భక్తుడవు" గీత 4-8)” అని చెప్పెను. 
“నమభ కః పణళ్య్ళతి” అనగా నా భక్తుడెప్పుడుకూడ పతనము చెందడు, 
(గీత ౪.81. అని చెప్పెను. ఇక్కడ “నీవు నశించెదవు.అనగా నీ పతన 
మగును"అని చెప్పుచున్నాడు. ఇందులో విరోధము తోచుచున్నది. కాని 
భగపంతుడు స్వయంగానే. పైన చెప్పబడిన వా వాకికిమునందు “చెత్‌ "అను 
పదము (పయోగించి యీ విరోధమునకు పరిహారము చెప్పెను. ఇందలి 
ఆలి పాయమేమనగా “తగవద్భకుడనుట సత్యమే కనుక అతడు భగ 
వంతుని మాట వినడు, ఆయన ఆజ్ఞను పాటించడు ఆనుమాట ఎప్పుడును 
సంభవించనే సంభవించదు. కాని 'ఇంతయైనను ఒక వేళ అహంకార వశుడై 
భగవ 'చాజ్జను తిరస్క_రించినడో అతడు భగవద్భక్తుడని తలచబడడు. 

కనుక అశని పతనము జరుష్పుబగూడ యు క్రియ కముగానున్నది. 
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తలచి ని నిశ్చయించిన నయెడల అది మిథ్యా నిశ్చయమగును. ఎందుకనగా నీన్యభా 


యదహంకారమా శిత్య నయోత్స్య ఇతి మన్యసే | 
మిథ్రై్యష వ్యవసాయ స్తే పకృతిస్త్వాం నియోక్ష్యతి॥ 59 
అర్హునా! అహంకారము కలవాడవె “నేను యుద్ధము చేయను!” అ సి నీవు 


టాం 


"వమె నిన్ను యుద్ధమునందు బలవంతముగా నియమించును?. 


స్వభావ జేన కౌంతేయి నిబద్ద: "స్వేన కర్మణా | 








శ. 


1. మొదట భగవంతుడు యుద్ధముచేయుమని ఆజ్ఞాపించినప్పుడు (గీత 2-8) 


అర్జునుడు వగవంతునిలో “నయోల్స్యే” _ (నేను యుద్ధము చేయను" 
(గీత 2.9) ఆని చెప్పియుండెను, ఆ విషయమును జ ప్రీకి తెచ్చు 
భగవంతుడు “నేను యుద్ధము చేయను" అని నీవు తలచుట కేవలము అహ 
కారము మాత్రమే. యుద్ధము చేయుకుండుట నీచేతకాదు అని చెప్పు 
చున్నాడు. 


జన్మ జన్మాంతరములందు చేయబడిన కర్మల సంస్కారము ఈ జన్మము 
నందు స్వభావముచేత నే పాదుర్భవించెను, అకర్మ సముదాయము _వకృతి 
అనగా స్వభావము అనబడును. ఈ స్వభావము ననుసరించియే మనుష్యుడు 
వేర్వేరు కర్మలు అనుభవించవలసిన | పాణి సముదాయములో జన్మిం 
చును. ఆ స్వభావమును అనుసరించియె వివిధ మనుషులకు వివిధ కర్మ 
లందు పవృత్తి కలుగును. కనుకనే ఇక్కడ “పెన చెప్పబడిన వాక్యము 
చేత భగవంతుడు ఏ స్వభావమువలన నీవు క్షత్రియకులమునందు జన్మించి 


తీవో ఆ స్వభావము సీకు ఇచ్చ లేకున్నను నిన్ను బలవంతంగా యుద్ధము 


నందు (పవ రింపజేయును. యోగ్యతకలిగినప్పుడు శార్యముతో యుద్ధము 
చేయవలెను, భయపడి పారిపోగూడదు. ఇది నీ సహజకర్మ. కనుకనే నీవు 
యుద్ధముచేయక ఉండజాలవు. నీవు యుద్దము తప్పక చేయవలెను. 
ఇక్కడ క్షత్రియ సంబంధముచేత అర్జునునకు యుద్ద విషయమై వ మాట 

చెప్ప బడునో ఆ మాటయే ఇతర వర్గములవారుగూడా. తమతమ స్వాభావిక 
కర్మల విషయములో తెలిసికొన వలయును. 


అఆర్హునునిత ల్లి గొప్ప పీఠవనితగానుండెను. ఆమె (శ్రీకృష్ణుని చేత సందేశము 
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కర్తుం నేచ్చసి యన్మోహాత్‌ కరిష్యస్యవళో౬ఒపి తత్‌ ॥ 60 
కుంతీపు తా! వకర్మఆయితే నీవు మోహముచేత! చేయ గోరకున్నావో 


దానినికూడ నీ పూర్వ జన్మకృత స్వాభావిక కర్మచే బంధింపబడి పరవశుడ వై 
చేసెదవు?. 





పంపనపరు పాండవులను యుద్ధముకొరకు పురికొ లిపి యుండెను. కనుక 
భగవంతుడు ఇక్కడ అర్జునుని “కాంశేయా !”అని సంబోధించి నీవు వీర 


మాతకు పుతుడవు, న్వయముగాకూడ శూరుడవు కనుక నీవు యుద్దము 
చేయకుండ ఉండజాలవు అను భావము తెలి పెన 


1. న్యాయముచేత (పాప్తమెన సహజకర్మ చేయకుండుటకు అవి వివేక మే కాక 
మరియొక యు క్తి యుకమైన కారణము. లేదు, 


2. ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా యుద్ధము నీవు నీ స్వభావ 
మునకు పశుడవె తప్పక నేయవలసియే యుండును. కనుక నొక వెళ 
నా ఆజ్ఞానుసారముగ అనగా వబదియేడవ శ్లోకములో తెలుపబడీన విరి. 
ననుస సరించి నివ యుద్ధము చేసినచో కర్మబంధమ. నుండి విముక్తుడ వై 
నన్ను పొందెదవు చేయనిచో రాగద్వేషముల వలలో చిక్కుకొని జనన 
మరణ రూప సంసార సాగరమునందు మునుగుచు తేలుచు 'సంచెదవు. 


ఏ విధముగ నదీ _పవాహములో కొట్టుకొని పోవు ఆమనుమ్మడు |వవా 
హము నెదరించి అవలియొడ్డును చేర లేడు కాని తన నాళమును చేసి 
కొనునో, ఏదైనఓడనులేక పడవను ఆశ్రయించి, లేక ఈతయందు కళలో 
జలముపెన ఈదుచు ఆ |పవాహమునకు అనుకూలముగ పోయి ఒడ్డు 
చేరునో ఆ విధముగనే ,పకృత్మిపవాహమునందు బడిన మనుష్ముడు. 
(ప్రకృతిని ఎదురించును. అనగా మొండి పట్టుదలతో క ర్రవ్యములను 
వీడిచినవాడు (_పకృతిని దాటి పోవజాలడు నరికదా అందులో ఇంకను 
ఎకువగా గట్టిగా చిక్తుకొని పోవును. పర మెళ్వరుని లేక కర్మయోగమును 
ఆ(శయించి “కాని జ్ఞాన మార్గానుసారముగగాని తనను (పకృతికంటె షె "పికి" 
ఎత్తి _పకృతికి అనకూలముగా కర్మ చేయువాడు కర్మ బంధనమును ౦డీ. 
విముక్తుడై (పక్ఫతిని దాటిపోవును అనగా పరమాత్మను పొందును. | 
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సంబంధము :- 


వూర్వళ్లోకమునందు కర్మ చేయుటలో మనుష్యుడు న్వభావమున కు ఆధీను 
డని చెప్పబడెను. దీనిపెన [పకృతి (స్వభావము) జడము, అడి దేనినెనను తన 
వశమునండెట్టు తీసికొనును? అను శంకకలుగును. దానికి భగవంతుడిట్లను. 
చున్నాడు. 
ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్ద శేఒర్జున తిష్టతి, 
(భామయన్‌ నర్యభూతాని యం|తారూఢాని మాయయా॥ bl 


అర్జునా! 1 శరీర మను యం[తమునందు అమర్చబడిన సమస్త (పాణులకు 
ఆంతర్యా సమిగానున్న పరమేశ్వరుడు! తన మాయచేత వారి కర్మల ననుసరించి 
(భమింపచేయుచు _పాణులందరి హృదయములందు నిలిచియున్నా డు], 


సంబంధము :. 


ఇక్కడ కర్మ బంధనమునుండి విడివడి వరమకాంతి లాభమును పొందుట 





1. ఇక్కడ శరీరమును యంతముతోపోల్చి భగవంతుడు తెల్పిన భావ 
మేమనగా రైలుబండి మొదలైన వాహనములుఎక్కి స యాత్రికులు 
స్వయముగా నడువకుండినను ఆ బండి యంత్రము నడుచుటచేత అతడు. 
గమ్యమునకుపోవును అ'పే ఆత్మ నిశ్సలము, దానికి ఏ [కియతోను వాస్తవ 
ముగా ఏలాంటి సంబంధము లేకు న్నను అనాది సిద్దమైన అజ్ఞానముచేత 

తన శరీరముతో సంబంధము ఉన్నదికనుక ఆ శరీర క్రియ అతని [కియగా 

తలచబడుచున్నవి అ'ప్రే ఈశ్వరుడు |పాణులందరి హృదయమందు 

ఉన్నాడనితెలిపి యం[తము నడుపువాడు. ఆయం[తములో తానుగూడ 

ఉండున పే, ఈశ్వరుడుగూడ [పాణులందరి హృదయమునందున్నాడను 
విషయము భగవంతుడు తెలిపెను. 


లి, సమస్త [ప్రాణులు వారి పూర్వార్దిత కర్మసంస్కారములను ఫలము ననుభ 
వించుటకు నానాయోనులందు మాటి మాటికి వారిని పుట్టించుట వేర్వేరు 
పదార్దములతో, [కియలతో, పాణులతోను వారికి సంయోగ వియోగము: 
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లను కలిగించుట, వారికి _పేరణక కలిగించుటయే, పరమేశ్వరుడు తన 
మాయలో వారిని (భమింపజేయుట యగును. 


ఇక్కడ ఒకవేళ ఎవడైన “కర్మచేయుటకుగాని చేయకుండుటకుగా ని, 
మనుష్యుడు స్యతం|తుడా? పరతంతుడా? ఆని యడుగవచ్చును, పర 
తంతుడైనచో నతడు (ప్రకృతికి (స్వభావమునికు) పరతంతుడా లేక 
వర మేశ్వరునకు పరత౦తుడా? ఎందుకనగా ఏబదితొమ్మిదవ, అరువదవ 
శ్లోకములలో “పాణి పకృతికి అధీనుడని తెలిపి ఈ శ్లోకములో పర 


_ మేశ్యరునకు అరీనుడని తెలిపెను”, అని పశించవచ్చును. దీనికి నమా 


ధానముగా “కర్మ చేయుటకు, చేయకుండుటకున్ను మనుష్యుడు సరతం 
తుడు కనుక ఎవడుగూడ కణకాలముగూడ కర్మచయక ఉండజాలడు' 
(గీత 8.5) అని చెప్పబడెను. మనుష్యునకు కర్మ చేయుటలో అధికార 
మున్నదని తెలుపుటగూడ , అతడు స్వతం తుడని తెలుపుటకుగాదు, పర 
తం తుదనియే తెలుపటయగును. ఎందుకనగా అక్కడ కర్మత్యాగము 
అశక్యమని తెలుపబడెను. “మనుషుడు _పకృతికి ఆదీనుడని తెలుపుట, 
న్వభావమునకు ఆధీనుడని తెలుపుట, ఈశ్వరునకు ఆధీముడని తెలుప్పుట' 
ఈ మూడు విషయములున్నూ ఒకటియేయగును. “న భావము. పకృతి తి" 
అను పదములు ఒకే అర్జముగలవి. ఈశ్వరుడు స్వయముగా నిర సెక 
భావముతో, అనగా వూ ర్రిగా నిర్ణ ప్తుడషెయండియే, జీవుల ; _పకృతికి తగిన 
కర్మలందు, తన మాయాళ క్రిచేత, వారిని నియోగంచును. కనుక జీవుడు 

“ఈశురారీన డని చెప్పుట, |పకృత్య్ణఢినుడని చెప్పుటయే యగును. 
రెండవ పక్షములోనై తే, ఈశ్వరుడే _పకృతికి పభువు- పేరకుడుగనుక 
జీవుడు | పక్కతికి 'అధీనుడని చెవ ప్ప పగడ ఈశ్వ్యరున కే ఆధీనుడనని 
చెప్పినట్రగు ను, 


చేని పైన మనుష్ముడొక వేళ పూర్తిగా వరతం,తుడే యయినచో అతనిని 
ఎదిరించుటకు ఉపాయమేమియని, దానికొరకు కర్తవ్య- అక రవ్యముల 
నిధానము చెయుకాస్త్రముల ఆవశ్యక మేమిియని |వశ్నించవచ్చును, దానికి 
సమాధానముగా 'క రవ్యా క ర్రవ్యములను నిధించు శాస్త్రము, మనుష్యుని 
అతని స్వాభావిక కర్మలనుండి తొలిగించుటకుగాని లేక ..ఆతనిచేత 
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కొజకు మనుష్యుడు వమిచేయవలెను? అను (పశ్నకు భగవంతుడు ఇట్టు 
చెప్పుచున్నాడు, 


తమేవ శరణం గచ్చ సర్వభావెన భారత । . 
త్మత్పసాదాత్‌ పరాం శాంతిం సానం (పాష్ప్యసి కాశతమ్‌॥ 62 
® ట్ర 


భారతా! నీవు అన్నివిధముల ఆ పర మేశ్వరునే శరణుపొందుముే. ఆ పర 





న్వభావ విరుద్ద కర్మలు చేయించుటకుగాకాదు _ “న్యాయపూర్వక ములై లెన 
కర్తవ్య కర్మలయందు నిమగ్నునిచేయట కే" అని తెలియవలెను. కనుక 
మనుష్యుడు కర్మచేయటలో స్వభావమునకు పరతంతుడె యుండియు. 
ఆ స్వభావమును సంస్క రించుటలో పరతంతుడుగాడు. ఒకవెళ కాస్త 
ముల యొక్క మహాపురుషులయొక ,_ యుప డేశములచేత సచేతను డై 
_పకృతికి _పేర కుడైన పరమేశ్వరుని శరణుజొచ్చి, రాగద్వేషాది 
వికారములసు త్యజించి, కాస్త్రవిధి పకారముగా, న్యాయపూర్వకముగా ను, 
తన స్వాభావిక కర్మలు నిష్కామ భావముతో చేయచుండినచో ఆతని 
ఉద్దార మగును. 


భగవంళుని గుణ్యపభావ త త్వస్వరూపములను (శద్దగా నిశ్చయిం౦చుకొ 
భగవంతుడే పరమ పాప్యుడు, పరమగతి, పరమాశయుడు, సర్వస్వ 
అని తలచుట, ఆయన తన |పభువు, భర పేరకుడు, రక్షకుడు, పర 
హ్‌ తెషి ఆని తలచి సర్యవిధముల అతని_పె తన భారమువేసి నిర్భయు, 
యుండుట, అంతయు భోగవంతుని దేయని తలచి భగవంతుడు సర్వవ్యా। 
అని తెలిసికొని సర్వకర్మలందు మమకార_-అభిమాన ఆసక్తి కామనలు 
విడిచి భగవదాజ్ఞానుసారముగ తన కర్మలచేత సమస్త పాణుల హృదయ 
మందు ఉన్న పరమేశ్వరుని సేవించుట, వవెన సుఖ దుఃఖముల అనుభవ 
ములు (పాప్తించినప్పుడు, అవి భగవంతుడు పంపిన బహుమానములని 
తలచి నర్వదా నంతుష్టుడె యుండుట, భగవంతునియొక్క_ ఏ విధానము: 
నందుకూడ కొంచెమకూడ అనంతుష్టుడు కాకుండుట అభిమానము గౌర 


వము _వతిష విడిచి భగవంతుడుతప్ప మరియొక [పాపం చికవ సువు. దేని 


యందుగూడ మమకార. ఆసక్తులు లేకుండుట అతి, శ్రద్దతో అనన్య పేమతో 
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మాత్ముని కృపచేతనే నీవు పరమళాంతిని ననాతనమైన పరమధామమును పొంద 
గలవు. oy 
సంబంధము : 

-.. ఈ విధముగ అర్జునునకు అంతర్యామియైన పరమేశ్వరుని శరణు పొందు 
మని ఆజ్ఞయిచ్చి భగవంతుడు ఇప్పుడు చెప్పిన ఉపదేశమును ఉపసంహరించుచు 
ఇట్టను చున్నాడు. 


ఇతి లే జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యాధుహ్యతరం మయా |. 
విమృశై, దేశే షేణ యశేచ్చసి తథా కురు॥ 68 


న అర్జునా! ఈ విధముగ ఈ అతిరహస్య విషయముకూడ నీకు నేను చెప్పి 
శిని1. ఇప్పుడు నీవు ఈ రహస్య జ్ఞానమునుగూర్చి పరిపూర్ణముగ బాగుగ విచా 





a 


భగవంతుని నామగుణ (పభావ లీలావిలాస త త్వన్వరూవములయొక్క 

[శ్రవణ చింతన కథనములు సర్వదా నిరంతరము చేయుచుండుట యన్ని 

భావములు. (క్రియలు సర్వవిధములుగ పర మెళ్వరుని శరణుపొందుటలో 
ఎ అంతర్గ తములె యున్నవి, 


2, పైన చెప్పబడిన పిధముగ భగవంతుని శరణుపొందు భక్తునిపె పరమ 
దయాళువు వరమమ్మిశుడు, సర్వశక్తి సంపన్నుడునైన పరమేశ్వరుని 
యొక్క అపారదయాసోతస్సు |పవహించుచుండును. ఆ వరదలో అతని 
సర దుఃఖములు, బంధనములు ఎల్ల ప్పటికిని కొట్టుకొని పారిపోవును. ఈ 
విధముగా భకుడు నమస్త దుఃఖములనుండి బంధనములనుండి ముక్తుడై 
, ఎప్పటికిన్ని పరమానందయుక్తుడగుట, సచ్చిదానంద ఘన “పూర్ణ, _(బహ్మ- 
సనాతన -_ పరమేశ్వరుని ఫొ పొందుట యగును, ఇదియే పరమేశ్వరుని కృవ 
చేత పరమశాంతిని సనాతనమైన పరమధామమును పొందుట యన 
బడును." - 


". శే. భగవంతుడు భగవద్దీత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి 
౨ ౨ ఆరంభించి యింతదాక, అర్జునునకు - తన గుణ-(పభావ-త త్వ్య-స్వరూవ 
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రించి నీయిచ్చ ప్రకారము ఎట్టుతోచిన నట్టుచేయుము'. 
౧ భా 








ముల రహస్యములు బాగుగా వివరించి తెలుపుటకొరకు చేయబడిన ఉవ. 
దేశములన్నియు, ఇక్కడ “జ్ఞాన" శబ్దమునకు అర్థ మని భావించవలెను. 
ఆ ఉపదేశములన్నియు భగవంతుని (పత్యక జ్ఞానము కలిగించునవి కనుక 
దానిపేరు “జ్ఞాన” మని పెట్టబడెను. |పపంచములో, శాస్త్రములలోను, 
గు ప్రములుగా నుంచదగిన రహస్యములని తలచబడిన విషయములన్నిటి 
యందున్ను భగవంతుని గుణ. |పభావ న్వరూపములయొక్క- యథార్థ 
జ్ఞానమును కలిగించు నుపదేశము లన్నిటికన్నమించి గు పముగా నుంచ 
దనినదని తలచబడుటచేత, ఈ యుపదేశముయొక క మహ త్త్యమును వివ 
రించి తెలుపుటకు ఆనధికారికి, ఈ విషయములు తెలుపగూడదని వివరించి 
చెప్పుటకున్ను ఈ జ్ఞానము అతిరహస్యుమని తెలుపబడెను. 


భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము పదకొండవ శ్లోకమునుండి ఉపదేశమును 
ఆరంభించి భగవంకుడు అర్జునునకు సాంఖ్యయోగ కర్మయోగములు అను 
రెండు సాధనములనే యనుసరించి, న్వధర్మరూపమైన యుద్దము 
చేయుట అక్కడక్కడ (గీత 2.18_87;-_8_80;.8_7;-11. లీక ర్తవ్య 
మని తెలిపి, తనను శరణుబొందుటకు శెపె ప్పెను. దీని తరువాత అర్జునుడు 
ఊరకుండుటచూచి భగవంతుడు మరల అర్జునునకు హెాచ న్చరిక చేయట 


కొరకు, వం  మేళ్వరుడు అందరకు (పేరకుడు- -అందరి హృదయములో 
నున్నవాడు, నని తెలిపి, ఆయనను శరణు పొందమని చెప్పెను. ఇంత 


చెప్పినను అర్జునుడు ఏమాత్రము మాట్లాడకుండినప్పుడు, ఈ శ్లోకము 
యొక్క- పూర్వార్భమునందు, ఆ ఉపదేశముయొక_ ఉపసంహారముచేసి, 
అట్టు తాను చేసిన ఉపదేశముయొక్క- మహ త్త్వమునుతెలిపి యీ వాక్యము 
చేత మరల దాని పైన విచారముసలుపుమని, అర్జునునకు హెచ్చరిక చేయుచు 


చివరకు భగవంతుడు, “నేను తెలిపిన కర ర్మయోగ జ్ఞానయోగ భక్తి 


. యోగాదులు వివిధ సాధనములలో నీకు వ సాధనము మంచిదని పించునో 
దానిని అనుసరించుము- లేదా-ఇంకను నేదైన నీవు మంచిదని తలచినచో 


దానినేచేయుము”అని చెప్పెను, 
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సంబంధము వ 

ఈ విధముగా అర్జునునకు అన్ని విషయములు ఉపదేశించిన మీదట వానిని 
విచారించి తన క ర్రవ్యమును నిర్జారించుకొను మని చెప్పిన తరువాతకూడ అర్హునుడు 
ఏ సమాధానముకూడ చెప్పక తాను అనధికారి, కర్తవ్య నిశ్చయము చేయుటలో 
అసమర్థుడు అని తలచి ఖిన్నుడె ఉండినప్పుడు అందరి హృద యములలాని 
విషయములను తెలిసికొను అంతర్యామియైన భగవంతుడు తానే అర్జునుని 
దయతలచి యిట్టనుచున్నాడు: జా 


సర్వగుహ్యతమం భూయః శృణు మే పరమం వచః ; 
ఇష్టేఒసి మె దృఢమితి తతో పజ్యుమి తే హితమ్‌॥ 64 
అర్జునా! రహస్యాతి రహస్య విషయములకన్న వరమ, రహన్యములగు 


నా మాటలు మరల చె 'ప్పెదసు నీవు “వినుము!. సీవునాకు మిక్కిలి పియుడవు?, 
అందుచేత ఈ పరమ హితకరమైన మాట నేను నీకు చెప్పెదను. 





1. భగవంతు డింతవరకు అర్జునునకు చెప్పిన మాటలన్నియు గుప్తముగా 
నుంచదగినవి కనుక ఆ మాటకు భగవంతుడు అక్కడక్కడ “పరమ 
గుహ్యము” “ఉతమ రహస్యము” అని పేరు సెదిను, ఆయుపదేశము 
లందంతటను ఎక్కడైతే భగవంతుడు ముఖ్యముగా తన గుణ | పభావ 
స్వరూప మహిమ ఐశ? వ్రర్యములను. (ప్రకటించి. అనగా నేనే స్వయముగా 
ర౧వ్యాపి సర్వాధార-సర్వశ కి క్రి సంపన్న సాఇాత్సగుణ నిర్గుణ పరమే. 


Ca) 


శ్యరుడను, అని చెప్పి అర్జునునితో తన భజనను చేయటకు, తన శర 
ణము జొచ్చుటకు చె ప్పెనో, ఆ వచనములన్ని అత్యంత గుప్రముగా ఉంచ 
గినవి. (గీత 9_1, 2) ఆ మాటనే తరువాతగూడ చె చెప్పబడెను (గీతర్రి. 84 
26,7; 18.56,57) కనుక ఇక్కడ భగవంతుడు చెప్పిన మాటలోని 
dren ఆయన తొలుతచేసిన ఉపదేశమునందుగూడ వదైతే 
అతి గుప్తముగా ఉంచదగినదో అన్నిటికంటే అతి మహ తంము కలదో 
విషయము నేను నీకు ఈ తరువాత రెండు శోక ములలో చెప్పె 

దను ఆని, 


eX ల 


2. అరువదిమూడవ ళ్లోకములో చెప్పబడిన విషయము విని భగవంతుడు 
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మన్మనా భవ మధృక్తో మద్యాజీ మాం నమస్సు_రు ; 
మామేవైష్యసి సత్యం తే |వ్రతిజానే [పియోఒసి మే॥ 65 


అర్జునా! నీవు నాయందు మనస్సు కలవాడవు కమ్ము". నాకు భక్తుడవు 


కమ్ము? నావూజ చేయువాడవుకమ్ము?. నాకు పణామము చేయుము. ఇట్టు 





అర్జునునకు అతని క ర్రవ్యమును నిశ్చయించుటకు న్వయముగా విచారించు 
కొనుమని అతనికి చెప్పెను, ఆభారము తనయందు భగవంతుడు ఉంచు 
కొనలేదు. ఆ మాటవిని అర్జునుని మనస్సులో నిరుత్సాహము కలిగి “నాకు 
భగవంతునియందు విశ్వాసము రేదా? నేను ఈయనకు భకుడనుకానా? అని 
విచారించినప్పడు అర్జునునకు కలిగిన శోకము పోగొట్టుటకొరకు అతనికి 
ఉత్సాహము కలిగించుటకొరకు భగవంతుడు “నీవు నా కత్యంత [పియు 
డవు, మన యిరువురి (పేమ సంబందము అచంచలము. కనుక నీవు 
వవిధంగాగూడ శోకింపకుము"” అను భావము తెలిపెను. 


భగవంతుడు “నర్వశ క్రిసంపన్నుడు సర్యాధారుడు సర్వజ్ఞుడు సర్వాంత 
ర్యామి నర్వవ్యాపి సర్వేశ్వరుడు అతిశయ సౌందర్య మాధుర్య ఐళ్వ 
ర్యాది గుణములకు సమ్ముదుడు"అని తలచి అనన్య (పేమ పూర్వకముగా 
నిశ్చల భావముతో మనస్సును భగవంతునియందు లగ్నముచేయుట క్షణ: 
మాతముకూడ భగవంతుని మరచుటను సహింపకుండుట “భగవంతుని 
యందు మనస్సు కలవాడగుట” అనబడును, 


2. భగవంతుడొక్కడే తనకు భర్త |పభువు సంరక్షకుడు పరమగతి పర 


మ్మాశయుడు అని తలచి వూ రిగ ఆయనకు ఆధీనుడగుట కొంచెముకూడ 
తన న్యతంత్రత 'ఉంచుకొనకుండుట, అన్నివిధముల ఆయనపైన తన 
భారము వేయుట, ఆయనయొక్క (వతియొక విధానమునందున్ను సర్వదా 
నంతుష్టుడె యుండుట ఆయన యాజ్ఞను ఎల్లప్పడును పాటించుట, భగవం 
తుని యందు అతి శ్రద్దా పూర్వకముగా, ఆనన్య (పేమ కల్లియుండుట. 
యే భగవద్భక్తుడగుట, యనబడును, 


8, భగవద్గీత తొమ్మిదవ ఆధ్యాయము ఇరువదియారవ ళశ్లోకమునందు వర్ణింప 
46) 





అన్నే 
ts 
bw 


వేదవ్యాసక్ళత మహాభారతము 


చేయటచేత నీవు నన్నే పొందెదవు. ఈవిషయము నేను నీతో సత్యముగా 





ee, 


బడిన విధమున “ప[తపుష్పా 'దులచేత శద్దా బ్ర క్తి (పేమహూర్వకముగా 
భగవంతుని మూరిని పూజించుట, మనస్సులో భవగంతుని ఆవాహనము 
చేసికొని, ఆయన మానసిక పూజ చేయుట ఆయన వచనములకు. ఆయన 
లీలా భూమికి ఆయన మూరికిని, ఆన్ని విధములా ఆదర సమ్మానములు 
చేయుట అంతటను భగవంతుడు వ్యాపించియున్నాడని తలచి, లేదా, 
సమస్త [పాణులు భగవత్స రూపులని తలచి ఆయనకు యోగ్యతాను 
సారముగా సేవా, పూజలు, ఆదర సత్కారములు చేయట “ఈ మొద 
లగునవన్నియు” భ గవత్పూజ చేయుటలో చేరినవి, 


శ సగుణ- నిర్గుణ-సాకార _ నిరాకారాద్య నేక రూపములు కలవాడు అర్జునుని ' 

ఎదుట (శీకృష్ణరూపములో కనబడి భగవర్గీతోప దేశమును వినిపించుచున్న 
వాడు. రామావతారములో ప పపంచమునందు ధర్య్యముయొక్క మర్యాద 
(కట్టుబాటు, ను స్థాపించినవాడు- నృసింహావతార ములో భక్త. (పహ్లాదుని 
ఉద్దరించిన నవాడు, నర్వశ కి సంపన్నుడు సర్వగుణ సంపన్నుడు 'సర్వాంత 
ర్యామి-పరమాధారుడు-సమ్మగ పుద్‌ష త్తముడు, పరమేశ్వరుడైన భగ 
వంతుని యొక్క రూపమునకుగాని చి తరువునకుగాని పాద చిహ్న ములకు 
గాని, హైదుక లకుగాని, ఆయన యొక్క గుణ. (పభావ- తత్వముల వర్ణ 
నము చేయు కాస్త్రములకుగాని, పణామము చేయుట లేక, సమస్త |పాణు 
లలో ఆయన వ్యాపించియున్నాడని, లేక, సమస్త |పాణులు భగవత్స్య 
రూపులని తలచి అందరికి నమస్కరించుటయే . భగవంతునకు, నమస 
రంచుట యన బడును, . 

ల. భగవంతుడు స్వయముగా భగవద్గిత యెనిమిదవ -- అధ్యాయము 
పదునాలుగవ శోకములో ఒక్క అనన చింతనము చేతనే తనను 
సులభంగా పొందవచ్చునని చెప్పినందుచేత , భగవ్యత్పాప్తికి నాలుగు 
సాధనములలో యేదోయొక సాధనమొందిన చాలునని, స్పష్టమగుచుండగా, 
నాలుగు సాధనములు గలవానికి భగవుత్చా ప్తి. కలుగునని వేరొకటి చెప్ప 
వలసిన దేమున ది? భగవద్గిత యేడవ అధా ధ్యాయము ఇరువది మూడవ కోక 
ములో తామ దవ అధ్యాయము ఇరువదియారవ శ్రోకమునుండి యింత 





శ్రేమద్భృగవద్దీతా పర్వము 728 


పకిజ్ఞిచేసి చెప్పెదను!, ఎందుకనగా నీవు నాకు అత్యంత పియుడవు. 


విడిచి? 


సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం |వ్రజ | 
అహం త్వా సర్వపా పేభ్యో 'మోక్షయిష్యామి మాశుచః॥! 66 


అర్జునా! సమస్త ధర్మములను అనగా సమస్త క ర్తవ్య కర్మలను నాయందు 
సీవు న సర్వశ క్తి సంపన్నుడు సర్వాధారుడు పర మేశ్యరుడును ఐన నన్నా 


కని మాత్రమే శరణు పొందుము* నేను నిన్ను అన్ని పాపములనుండి విము 





వరకు ఈ యధ్యాయము నలువదియారవ శ్లోకములోను కేవలము తనను 
సౌ ౦దవచ్చునని చెపె ప్పెను. 


, అతసియందు దయా _పేమలు విశ్వాసము కల్లించుటకొరకు అర్జునుడుని 


మత ముగా విశ్వాసముగూడ ధృడముగా చేయించుటకు భగవంతుడు నేను 


నీతో సత్య (పతిజ్ఞ చేయుచున్నాను అని చె 'ప్పెను. 


. వర్ల-ఆశమ. స్వభావ-పరిస్టితుల [పకారము-ఏ మనుష్యునకు వీ యే కర్మలు 
ణు థి 


క ర్రవ్యములని తెలుపపడెనో, భగవర్గీత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ 


శోక ములో “సర్వాణి” అను విశషణముతో (పయోగింపబడిన “కర్మాణి” 


అను పదముచేత ఈ యధ్యాయము ఏబదియేడవ శ్లోకములో “సర? కర్మాణి" 


అను పదముచేత, వేని వర్ణనము చేయబడెనో, శాస్త్ర విహితములైన ఆ 
సమస్త కర్మలు ఆ రెండు శ్లోకముల వ్యాఖ్యానమునందు తెలుపబడిన 


విధముగా భగవంతునియందు సమర్పించవ లెను-అనగా అంతయు భగ 


'వంతునిదేయని తలచి శరీరేర్యదియ మనస్సులందు వానిచేత చేయబడు 
'కర్మలందు, ఆ కర్మఫలము లైన సమస్త సుఖభో గములందును మమకార-_ 
ఆన క్షి- అభిమానకామనులు పూర్తిగా విడుచుట కేవలము భగవంతుని 
కొబశే భగవదాజ్ఞా భగవ్యత్పేరణల (ప్రకారము ఆయన చేయించిన విధ 
ముగా ఆటబొమ్మవలె ఆ కర్మలను. చేయుచుండుటయే ఇక్కడ స “సమ 


ధర్మములను పరిత్య జించుటి అనబడును. కాని వానిని పూర్తి రిగ విడుచుట 


యని కాదు, 


భగవద్గిత పన్నెండవ అధ్యాయము ఆరవ శ్లోకములో తొమ్మిదవ అధ్యా 
గి య 

















T2848 వేదవ్యాసక్కత మహాభార తమా. 


క్తుని చేసెదను! నీవు శోకింపకుము?. 





యము ఆంతిమళ్లోకములో ఈ యధ్యాయము ఏబదియేడవ శ్లోకమలోను 

చెప్పబడిన విధముగ ' “వభగవంతుడే తనకు పరమ్మపాప్యుడు. పరమగతి_ 
పరమాధారుడు-పరమ [ప్రియుడు = పరవహితెపషి.పరమ సృహ్మృత్తు- -పర్ష 
మాత్మీయుడు - భర. (పభువు సంరవకుడు" అని తలచి కేచునపడు 
కూరొ ఎనునపుడు తినునవడు _తాగునిపుడు కదల సప్తడు నడచునప్తుడు. 
ని, (దించిన నపుడు మేల్కొనిన పుడు అన్నివిధముల ఆయన ఆజ్ఞలను పాలించు 

నపుడును పరమశ ద్ధావూర్యకముగ అనన్య_పేవతో సర్వదా నిరంతరము 
ఆయన చింతనము చేయుచుండుట ఆయన విడదానమునందు ఎల్లపుడు. 
సంతుష్టుడె యుండుట సర్వవిధముల ఒక భగవంతునియందు మామే 
భక్త ప్రహాదునివలె తన భారమంతయు వ్రచిఉండుట “ఒక పరమేశ్వరుని. 
శరణు వేడుటి' అనబడును, 


1. శుభా శుభ కర్మలకు ఫలము కర్మ బంధనము, దాని చేత బంధింపబడిన 
మనుష్యుడు జన్మ జన్యాంతరములను౦డి ఆనేక యోనులందుపడి పరి 
1భమించుచూనున్నాడు. ఆకర్మబంధనమునుండి మక్తుసి చేయటయే. 
పాపవిముక్తుని చేయుటయగును. కనుక భగవర్లీత మూడవ అధ్యాయము 
ముప్పదియొకటవ శ్లోకములో “కర్మ్శభిః:మచ్యతి అను వాక్యముచేత, 
పన్నెండవ అధ్యాయము వడవ శ్లోకములో “మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ 
సముద్దరా భవామి” అను వాక్యముచేత ఈ యధ్యాయము ఏబడియెని మిదవ 
శ్లోకమునందు “మత్పసాదాత్‌ సర్వ దుర్గాణి తరిష్యసి” అను వాక్యము 
చేతను చెప్పబడిన విషయమే_ఇక్క_డ నేను నిన్ను సర్వపాపములనుండి 
విముక్తుని చేసెదను” అను వాక్యముచేత చెప్పబడను, 


2, భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయపు పదకొండవ శ్లోకములో “ఆశోచ్యాన్‌ "అను 

.. . వపదముచేత ప్రారంభించిన ఉపదేశము “మాథచః"అను పదముచేత ఉప 
సంహరించి భగవంతుడు “భగవద్గీత రెండవ అధ్యాయము ఏడవ శ్లోక 
ములో నీవు నన్ను శరణుపొందియేయున్నావు. ఇపుడు పరిపూర్ణ ము శర కా" 
గతుడ వెన నీవు కొంచెముగూడ చింతచేయకుము. పూరిగా శోకమువిడిచి.,. 
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శంబంధము- 








ఈ విధముగ భగవంకుడు గీ కోవదేశమును ఉపనంహరించి ఇప్పుడు 
ఆఅయుపదేశమును ఇతరులకు నేర్పుట తాను నేర్చుకొనుట ఇత్యాదుల మహాత్మ 
మును తెలుపుటకొరకు మొవట అనధికారి లక్షణము తెలిపి అతనికి గీతోపదేశము 
వినిపించుట నిషేధించుచున్నాడు, 


ఇదం తే నాతపస్కాయ నాభకాయ కదాచన । 
న చాళ్ళజాషవే వాచ్యం న చ మాం యోఒభ్యనూయతి! 67 





అర్జునా! ఈ భగపర్గిత యనెడి రహన్యమైన ఉపదేశమును ఎప్పుడుకూడ 
వీవు తపస్సుచేయని మనుష్మునకు, భక్తి రహితునకు, విన నిచ్చలేనివానికి, చెవ్ప 
కుము. నాయందు దోషదృష్టిగల వానికె తే ఎప్పుడుకూడ నీవు చెప్పనేకూడదు!. 


యమునా 





సర్వదా పరమేశ్వరుడనైన నావైన నీ సర్వభావము ఉంచియుండుము. 
కోకముయొక పూర్తిగా అభావము. భగవత్సాఇాత్కారము ఇదియే 
భ్రగవద్దీత యొక్క ముఖ్య తాత్పర్యము"అను నభిపాయమును తెలిపెను. 








1. దీనిచేత భగవంకుడు తెలిపిన దేమనగా గీతా శాస్త్రము మికి_లి గుప్త 
ముగా ఉంచడగిన విషయము. నీవు నాకు మిక్కిలి పేమపాతుడైన 
భక్తుడవు, చెవీ సంపత్తు కలవాడవు. కనుక దీనికి అధికారివనితలచి నేను 
నీ హితముకొజకు సీకు ఈ యుపదేశము చేసితిని కనుక న్య్వధర్మ పాలన 
రూపమై" తపస్సుచేయని మనుష్యునకు నా యొక్క గుణ వభావత త్య 
'ముల వర్గనముచేత పరిపూర్ణముగా నిండిన ఈ గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
కూడదు. : | 





'పరమేశ్వరుడనై న నాయందు ఎవనికి విశ్వానము, పేమ, పూజ్యభావము 
లేదో, ఎవడు తానే సమస్తమును తెలిసినవాడనని తలచు నా స్తికుడో 

“అట్టివానికిగూడ ఈ అత్యంత రహస్యమైన గీతా శాస్త్రమును వినిపించ 
కూడదు, 


ఒక చేశ ఎవడైన తన ధర్మమును పాలించుటయను తపస్నుకూడ చేయునో , 
కాని గీతా కాస్త్రమునందు (శరా (పేమలు లేకుండుటచేత అతడు దానిని 


126 వేదవ్యానకృత మహాభారతము, 
య ఇమం పరమం గుహ్యం మద్భకేష్యభిధాన్యతి | 
భ కిం మయి పరాం కృత్యా మామెవెష్యత్య సంశయః॥ 65 


అర్జునా! నాయందు (పేమచేత ఎవడైతే ఈ పరమరహన్య యుకమెన! 
గీతా కాస్త్రమును నా భక్తులకు? చెప్పునో, అతడు నన్నే పొందగలడు. ఇందులో 








వినగోరనియెడల అతనికిగూడ పరమ రహస్యమైన యీ గీతాశాస్త్రమను 
వినిపించకూడదు. ఎందుకనగా అట్టి మనుష్యుడు అ శాస్త్రములను 
(గహింపజాలడు, దానిచేత నన్ను నా ఉపదేశమును ఆతడు ఆదరింపడు,. 
ప్రపంచము నుద్దరించుటకు సగుణ రూపముచేత అవతరించిన పరమేశ్వ 
రుడనైన నాయందు ఎవనికి దోషదృష్టికలదో, ఎవడు నాగుణములందు 
దోషారోపణముళసి నన్ను నిందించువాడో అట్టి మనుష్కునక్రైతే ఎట్టి 
పరిస్థితిలోను ఈ యుపదేశము చేయనేకూడదు. ఎందుకనగా అతడు నా 
గుణ, పభావ, ఐళ్వర్యములను సహింపడు కాబట్టి ఉపదేశమువిని నా తిర 
సారము మొదటికంటె ఎక్కువరేయును గనుక అతడు ఆధిక 
పాపము పొందగలడు. 


1. ఈ ఉపదేశము మనుష్యుని సంసారబంధమునుండి విముక్తుని జేసి సామా 
పర మేశ్వరుని పా ప్రి కలిగించునదిగాబట్టి, మిక్కిలి | ఢేష్టము రహని 
నుంచడగినది యగును. 


2. దీనిచేత, భగవంతుడు, నేను సమస్త [పపంచముయొక్క_ ఉత్పత్తి స్థితి _- 
పాలన, సంహారములు చేయువాడను, సర్వశ క్తి సంపన్నుడను నర్వేశ్వరు. 
డను నని తెలిసికొని, నాయందు | పేమచూపి, మనస్సులో నా గుణ 
(ప్రభావ లీలా విలాన, తత్వ విషయములను వినటకు ఉత్సుకతగలిగి 
విని _పసన్నుడగువాడు నాకు భక్తుడు” అను నథిపాయము ఆలి'పెను. 
అతనియందు, పూర్వ శ్లోకములో వర్ణింపబడిన నాలుగు దోషముల. 
అభావము తనంతట కలుగును. కనుక, నాభకుడే దానికి అధికారి... 
ఏజాతికి వర్గమునకు చెందిన వారైనను మనుమ్యలందరు నా భక్తులు కాజూ 
లుదురు (గీత 9-82) కనుక, జాతివర్గాదులు కారణముగా, దీనికి ఎవడ 

గూడ ఆనదికారి కాడు, 
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ఏమా తము సందేహములేదు!. 


నచ తస్మాన్మనుష్యేషు కళ్చిన్మే (పియ కృతమః 
భవితా నచ మే తస్మాదన్యః పియతరోభువి॥ 69 


అర్జునా! అంతకం౦టెమించి నాకు (పీయదైన కార్యము చేయువాడు మను 


ష్యులలో మరియొక డెవడునులేడు. భూమండలమంతట ఆతనికంటెమించి నాకు 
(పియడు మరియొకడు భవిష్యత్తులోకూడ ఉండబోవడు?. 








1. భగవంతునియందు, లేక, ఆయన వచనములందు అతిశద్రగలవాడై , 


భగవంతుని నామ, గుణ, లీలావిలాస, (పభావ, న్యరూపముల స్మృతి 


చేత, ఆయన (పేమలో మైమరచి, భగవంతుని _పసన్నుని చేయుటకే, 
నిష్కామ భావముతో, పెన చెప్పబడిన భగవదృ్భక్తులకు ఈ గీతా శాస్త్ర 
మును చెప్పుట, దీని మూల శ్లోకములను చదివించుట, వాని వ్యాఖ్యాన 

అర్థము వివరించిచెప్పుట, పరిశుద్దము గా పఠింపచేయుట. వాని భావము 
లను బాగుగా ప్రకటించి వివరించి చెప్పుట, (కోతల శంకలకు సమా 
ధానముచెప్పి, గీతోపదేశము వారి హృదయమునకు అవగతమగునట్టు 
చెప్పుట, గీతోపదేశము |పకారము నడచుకొనటకు వారికి దృఢ మైన 
భావన కలిగించుట, ఈ మొదలైన [కియలన్నియు, భగవంతునియందు 
మిక్కిలి [పేమఉంచి భగవద్భక్తులకు గీతాపవచనము చేయుటయగును. 


దీనిలో భగవంతుడు, 'గీతా శాస్త్ర (పచారముపెన చెప్పబడిన విధమున 
(పచారముచేయట యనునది నన్ను వొందుటకు ఏకమ్మాతమగును 
పాయముకనుక నా(పాప్తినికోరు అధికారులెన భక్తులు, ఈ గీతా శాస్త్ర 
(ప్రవచనము ప్రచారము తప్పక చ చేయవ లెను"అను నభిపాయము తెలిపెను. 


' ఇక్కడ భగవంతుడు తెలిపిన భావమేమనగా, యజ్ఞ దాన, తపస్‌, సేవా, 
పూజా, “జప, ధా్యానాదులైన నాకు _ప్రీయములగు 'కార్యములన్నిటికన్న 


మించి, నా భావములను నా భకులందు వి స్తరింప జేయుట, నాకు ఆధిక 
పీయమైనది. కనుక, నాయందు [ప్రేమగల భక్తుడెవడె తే, నా భావము 
లను డ్రద్దా క క్రివూర్యక ముగా నాభకులందు విస్తరింపజేయునో, అతడే, 




















20 


సంబంధము _ 


ఈ విధముగా పెఠండు శ్రోకములలో భగవద్గీతను డ్రద్దా భక్తులు గజ 


భగవద్భక్తులకు వి సరించి చెప్పుటలో ఫలమును మహిమనుగూర్చి చెప్పెను కాని 
మనుష్యులండరు ఈ కార్యము చేయజాలరు. ఈపనికి అధికారి అరుదుగానే 
ఉండును. కనుక ఇప్పుడు భగవంతుడు గీతాకా స్తముయొక్క అధ్యయన ప్రభావ 
మును గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 


అధ్యేష్యతే చయ ఇమం ధర్మ్యం సంవాదమాపయోః ! 
జానయచేన తేనాహమిషః స్యామ్‌తి మే మతిః; 710 


అర్జునా!! ధర్మమయమైన మన యిరువురి సంవాద రూపమైన యీ గీతా 


శా స్ర్రమును ఏ పురుషుడు చదువునో* అతడుగూడ నన్ను జ్ఞాన యజ్ఞము చేత 
వూజించినవాడగును అని నాయభ్శిపాయము. 





టటనాలనానారాారటనాలున 


pra 


ho 


అందరికన్న మించి నాకు పియమగు కార్యవబ చేసినవాడగును. ఆతని 
కన్న ఆధికుడు మరియొక డెవడునులేడు. కేవలము ఇప్పుడుమాతమే 
అతని మించిన్మపియుడు నాకు లేడనుటకాదు, ఆతనినిమించి నాకు 


(ప్రియమైన కార్యము చేయువాడు మనియొకడు ఉండబోవడు, కాబట్టి, 


నన్ను పొందుటకు అనుసరింపబడు సాధనములన్నిటిలోను భక్తి పూర్వక 


ముగా నా భక్తులలో నా భావములను వి స్తరింపజేయటయనబడు ఈ సాధ 
నము సరో తమమెనదని భావించి, నాభక్తులే ఈ కార్యము చేయవలెను. 


. ఇది సాఇుత్చర మేశ్వరుడు చెప్పిన శాస్త్రము, కనుక దీనిలో చేయబడిన 


ఉప దేశము లన్నియు ధర్మముచేత కత [(పోతముగ (పడుగు పేకలవలె) 
సిండి యున్నవి. 


. గీతా మర్మము తెలిసిన భగవద్భుక్తులు ఈ గీతా కాస్త్రమను చదువుట 


దాని యర్భమును తెలిసికొని విచారించుట ఆది తెలిసిన భక్తులనుండి విశే 
షార్టములను [గహించుటకు, 1వయత్నించుట ఈ యభ్యాసము లన్నియు 


గీతా శాస్త్రపఠనములో ఆంతర్గతములు. 


శోకార్థమును తెలిసికొనక గీతను చరువుటక 6బీ అర్జముతో పాటు చదువుట 
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ఇట్టు గీతా శాస్తారిధ్యయనముయొక్క. మాహాత్మ్యమునుగూర్చి తెలిపి 
ఇప్పుడు భగవంతుడు శె 'పెవిధముగ అధః కయనము చేయుటకు అసమర్హ్దుడెన మను 
ష్యునకు ఆళాస్త్ర శవణ ముగూడ ఫలదాయక మే ఆని చెప్పుచున్నాడు. 

(దావానననూయళ్ళ శృణుయాదపి యో నరః | 

సోఒపి ముక్తశ్శుభాన్‌ లోకాన్‌ (వాప్పుయాత్చుణ్యక ర్మణామ్‌: 
అర్జునా! మనుష్యుడు! | శద్దాయుక్తుడై దోషదృష్టి రహితుడై ఈ గీతా 


త 


శాస్త్రమును వినినప్పటికిని? ఆతడుకూడ పాపవిముకుడై ఉత్తమ కర్మలు చేసిన 














ఉతమము. అట్టు అర్థముతో చదుపున ప్పుడు ఆ భావములలో నిమగ్నుడై 
మైమరచియుండుట ఉత మోతమము, 


ఈ గీతా కా స్తాంధ్యయనము చేయుటచేత మనుష్యునకు నా యొక్క 
సగుణ నిర్గుణ సాకార నిరాకార త త్వముయొక్క_ జ్ఞానము యథార్థము 
బాగగా కలుగును. కనుక దీనిని అధ్యయనము చేయట జ్ఞానయజ్ఞము 
ద్వారా నాపూజ చెసినట్టగును. ఎందుకనగా అన్యసాధన ములకు “దివరిఫలము 
భగవత్త త్వము బాగుగ తెలిసికొనుటయే. ఆ ఫలము ఈ జ్ఞానయజ్ఞముచేత 
అనాయాసముగ లభించును, 


1. గీతా శాస్ర్రమును _శద్దగా వినుటకు అభిరుచిలేనివాడు మనుష్యుడనిపించు 
కొనదగడు. ఎందుకనగా అతడు మనుష్యుజన్మ పొందుట వ్యర్థమగు 


చున్నది. కనుక మనుష ష్యరూపములో జన్మించిన పళువుగనే "అతడు 
భావింపబడును. 


pA భగవంతు నియ 'స్తిత్వమునందు, ఆయన గుణ, పభావములందును న్ను విశ్వాన 
ముంచి, ఈ గితాశాస్త్రము భగవంతుని వాబీమే, ఇందులో చెప్పబడిన 
దంతయు యధార్గమే అని నిక్పయపూర్వకముగా విశ్వసించి, దీని పవర 
నము చేయు వ క్రయందు, విశ్వాసముంచి, | పేమతో, అభిరుచితోను 
భగవద్గీత మూల శ్లోకముల పారాయణముచేయుట, లేక, దాని యర్థమును 
వ్యాఖ్యానమును చెప్పుచుండగా వినుటయనునరది, |శద్ధతో గీతాళాస్త్రమును 
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వారు పొందు ఉతమ లోకములను పొందగలడు'. 


నంబంధముః3 


ఇట్లు గీతాశళా స్ర్రముయొక, (వవచనము పఠనము (శవణముయొక్క 


మహిమను "తెలిపి భగవ వంతుడిప్పుడు అన్ని స్వయముగా తెలిసినవాడైనను అర్జు. 
నుడు సావధానుని చేయటకొ అకు అతని స్థితినిగూర్చి ఇట్లడ్రుగ చున్నాడు:- 


“కచ్చిదెతత్‌ శుతం పార్థ త్వయెకా గేణ చేతసా | 
న (ప్రణష్టసే ధనంజయ॥ 72 


ర్ల! ఈ గీతాశాస్త్రమును సీవు వక్నాగచితముళతో (శవణముచేసితివా! 





వినుటయగును. దాసి శవణముచేయునపుడు భగవంతునందు, లేక భగవ 
ద్యచనములండు ఏ విధమైన దోషమును ఆరోపింప కుండుటయనునది, 
నే రహితుడై దాని శవణము చేయుటయగును. 


చ 


, ఎవడెతే, అరువదియెనిమిదవ కోకములో చెప్పబడిన విధముగా, ఈ గీతా 


In ఇతరులచేత అధ్యయనము చేయంచునో, డెబ్బదియవ శ్లో లోక 
ములో చెప్పబడినట్లు స్వయముగా దీని యధ్యయనము చేయునో, అటు 
వంటి వారి విషయమె వేరుగా చెప్పవలసిన సిన యవసరము లేనేలేదు. 
ఎందుకనగా దీనిని శ్రద్దతో వినినంతమా తమున, జన్మ జన్మాంతరము 
లలో పశుపక్ష్యాదుల నీచయోనులందు జస్మించుటకు నరక మునకున్ను 
కారణభూతములైన పాపకర్మములనుండి నిముక్తులై, ఇందలోకము 
మొదలుకొని, భగవంతుని పరమధామమువరకుగూడ, తమ తమ |శద్దా 
_పేమలకు అను రూపముగా వేర్వేరు వుణలోకములకుపోయెదరన గా , 
సవారి మాట యెంత? వారు తప్పక పోయెడరని తాత్పర్యము. 


. భగవంతుని యీ (పళ్నకు అభ్మిపాయమేమన గా! “నాయీ ఉపదేశము. 


చాల దుర్ణభము, నేను _పతిమనుష్మునియెదుట నేనే సాఇాత్తు పరమేశ్వరు. 


mr 


నీవు నా ఉపదేశము బాగుగ ధ్యాన పూర్ణ్యముగ వింటివికదా! ఎందుకనగా * 





శ్రీమదృగవద్గితాపర్వము . 781 


అజ్ఞాన జనితమైన నీ మోహము నష్టమైనదా!' 


అర్జున ఉవాచ : 


నష్టో మోహః స్మృతిర్ధబ్దా త్వత్స9సాదాన్మయా౬చ్యుత 
స్టితోఒస్మి గతనందేహః కరిష్యే వచనం తవః। 78 


అరునుడిటనెను;- 
జ ౧ | 


అచ్యుతా! సీ కృపచేత నా మోహము నష్టమైపోయెను. నామ సతి 





ఒక వేళ దానిపెన సీవు ధ్యానము ఉంచకుండినయెడల సీవు చాల పొర 


కొలు 


పాటు చేసితివి సుమా”! అని. 


భగవంతుని ఈ (వళ్నయొక్క భావమేమనగా “ఏమోహముచేత నీవు 
ధర్మము విషయములో మూఢ చేతనుడనని చెప్పుచుంటివో (గీత 2-7) 
నీ స్వధర్మ పాలనముచేయట పాపమని తలచుచుంటివో (గీత 1-86. 
నుండి 89), నమస్త కర్తవ్య కర్మలను విడిచి భిజాన్నముతో జీవనము 
గడపుట (్రశేష్టమని తలచుచుంటివో. 2-5) దానివలన నీవు న్వజన వధ 
భయముచేత వ్యాకులుడ వైయుంటివో (గీత 1.45 నుండి 47) సీ కర్తవ్య 
నిశ్చయము చేయజాలకుంటివో (గీత 2.6,7) అట్టి ని అజ్ఞాన జనిత 
మోహము ఇప్పుడునశించినదా లేదా? నా ఉపడేశ మొక వేళ దానియందు 
ధ్యానముంచి నీవు వినియుండిసయెడల నీ మోహము తప్పక నష్టము. 
కావలెను. నీ మోహమొక వేళ నష్టముకాని చో నీవు ఆ నా ఉపదేశమును 
ఏకాాగచిత ముతో వినలేదు అనుకొనవలసి యుండును. 

ఇక్కడ భగవంతునియొక్క ఈ రెండు |పశళ్నములలో గల. ఉపదేశ మే 
మనగా, మనుష్యుడు ఈ గీతాకాస్త్రముయొక్క అధ్యయన (శ్రవణము 
మిక్కిలి _శద్దతో ఏక్నాగ మనస్సుతో తత్పరుడై వినవలెను. అజ్ఞాన 
జనిత మోహము పూర్తిగా నశించనంతవరకు “ఇంతవరకు నేను భగవం: 
తుని ఉపదేశము యథార్థముగా తెలిసికొన జాలనైతిని, కనుక మరల 
దానిని శ్రద్దతో వివేక వూర్వకముగ విచారించుట ఆవశ్యకము" అని 
తలచవలెను. .. అ ee 

















[పా పించెను, ఇవ్పుడు నేను నంశయరహితుడనై యున్నాను కనుక నీ యాజ్ఞను 
షైలించెదనుే. 


సంబంధము :. 
ఇట్టు నంజయుడు ధృతరాష్ట్ర9ని పశ్నము ననుసరించి శ్రీకృష్ణారున 
నంవాదరూపమెన గీతాశాస్త్రము వర్తించిచెప్పి ఇప్పుడు దాని ఉపసంహారము 


£3 
చేయుచు సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర9ినకు భగవద్గీతా మహిమను [ప్రకటించు 
చున్నాడు, 





అనగా సయొక్క గుణ -(పభావ-ఐళ్వర్య-స్వరూపములను యథార్థముగా 
తెలియనందుచేత ఏమోహము కలిగి నేను నీయాజ్ఞను అంగీకరించుటకు 
సంసిద్దుడను కాకుంటినో (గీత 2.9) చాంధవుల వినాళ భయముచేత 
థోక్ష వ్యాకులుడనై యుంటినో (గీత 1.26 నుండి 47) ఆ మోహమం 
తయు ఇప్పుడు పూర్తిగా నశించిపోయెను. నాకు నీ యొక్క గుణ పభావ 
ఐశ్వర్య స్వరూపముల పరిపూర్ణస్మృతి కలిగినది. నీ సమ్మగరూపము 
నాకు పత్యక్షమెనడి. ఇప్పుడు నాకు కెలియనిది వదియును లేదు, సీ/గుణ 
(భావ ఐశ్వర్య సగుణ నిర్గుణ సాకార నిరాకారస్వరూప విషయములో 
ధర్మాధర్మ క రవ్యాక ర్త వ్యాదివిషయములలోను నాకు ఏమా[తము సంశ 
యములేదు. నీదయచేత నేను కృతకృత్యుడనెతిని. ఇప్పుడు నాకు 
క రవ్యమేమియు మిగిలి యుండలేదు. కనుకనే నీవు చెప్పిన విధముగా 
లోకనంగహము కొజకు యుద్దాది సమస్త కర్మలు నీవు చేయించిన"కే 
నేను నిమిత్త మ్మాతుడుగానుండి నీలీల అని తలచుచు చేసెదను. 
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వ౦ంజయుడిట్టనెను వ్‌ 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా నేను శ్రీ వాసుదేవునియొక్క_ 
ట 
మహాత్ము డెన అరునుని యొక్క రహన్యు యుక్తము, రోమాంచము కలిగించు 
యొ మై 
నది యగు ఈ సంవాదమును వింటిని, 
వ్యాస (వసాదాత్‌ _శుతవాసతర్గుహ్యమహం పరమ్‌ | 
యోగం యోగేశ్వరాత్‌ కృష్టాక్‌ సాశాత్క_.థయత; స్వయమ్‌ ॥ 
రాజా! వ్యాస మహాముని కృపచేత 2 నేను దివ్య దృష్టిని స్టైంం్రద్రి 
ఈ వరమ రహస్యమైన యోగమును *ే అర్జునునకు స్వయముగా చెప్పుచున్న 
యోగేశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణ భగవానుని నుండి [ప్రత్యక్షముగా వింటిని, 





1. సంజయుడిట్టు చెప్పుటలో భావ మేమనగా సాఇుత్తు నరమహాముని 
యవతార రూపుడు మహాత్ముడు వైన అర్జునుడడి నప్పుడు అందరి 
హృదయములలో నివసించు సర్వవ్యాపియై పరమేశ్వరు డైన శ్రీకృష్ణుడు 
ఈ యుపదేశము చేసెను. కనుక ఇది చాలా మహత్త్వ పూర్ణ్వమైనది. 
ఈ యుపదేశము చాల అళ్చర్యజనకము అసాధార జమున్రైయున్నడి. 
దీనిచేత మనుష్యునకు భగవంతుని యొక్క దివ్యము అతౌకికము-గుణ- 
(పభావ- ఐశ్వర్యయు క్రముచెన సమ్మగరూపము యొక్క పరిపూర్ణ 
జ్ఞానము కలుగును. మనుష్యుడు ఏ విధముగా దీనిని విని తెలిసికొనునో. 
ఆయా విధముగానే సంతోషము ఆశ్చర్యము పొందుటచేత అతని 
శరీరము నంతట పులకలు పొడమును. 


2. నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో అభి పాయమేమనగా- “వ్యాన భగవానుడు 
 దయదలచి నాకు ఏ దివ్యదృష్టిని అనగా దూర దేశమునందు జరుగుచున్న 
సమస్త సంఘటనములను చూచుట వినుట తెలిసికొనుట మొదలెన వాటిని 
అద్భుతమైన శక్తిని అన్నుగహించునో ఆ దృష్టిచేత నేడు నాకు భగ 
వంతుని యీ దివ్య ఉవదేశము వినుట కవకాశము లభించెను. కాకున్నచో 
నాకు ఇట్టి సుయోగము ఎట్టు లభించియుండును ? 


రీ. భగవత్చాప్తికి ఉటయ భూతములైన కర్మయోగ జ్ఞానయో గ ధ్యానయోగ, 
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రాజన్‌ నంన్మృత్య సంస్మృత్య సంవాదమిద మద్భుతమ్‌ | 
'కిశవార్డున మో? పుణ్యం హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః ॥ 76 
' రాజా!భగవంతుడై న శ్రీకృష్ణునకు అర్జునునకు జరిగిన రహస్య యుకము: 
కల్యాణ కారకములైన యీ యద్భుత సంవాదమును మాటి మాటికి తలచుకొని 
సంతోషము చెందుచుండెదను, * 
తచ్చ సంస్మృత్య సంన్మృత్య రూపమత్యద్భుతం హరేః" | 
విన్మయో మ మే మహాన్‌ రాజన్‌ హృష్యామి చ పునః పునః॥ 77 


నను 





భక్రియోగాదుల సాధనముల వర్ణనము ఇందులో పూర్తిగా బాగుగా చేయ 
బడి" ది. గ్రోద్ధావూర్యక ముగా దీని పఠనము కూడ పర మాత్మ [పా ప్రీకి 
సాధనమగుటచేత ఆయన న్వయముగానే యోగరూపుడగును. 


A నంజయుడిట్లు చెప్పుటలో భావమేమనగా ఢ్రీకృష్టార్థునుల దివ్య సంవాద 
రూపమైన ఈ గీతా శాస్త్రము యొక్క ఆధ్యయనాధ్యాపన శ్రవణ మనన 
నలు చేయు మనుష్యుని ఇది పరమ పవి తునిశేసి, అన్ని విధములుగా 

అతనికి” “శేయస్సు కలిగించును. భగవంతుని ఆశ్చ్సర్యమయ గుణ 
(వభావ - ఐశ్వర్య - తత్త్య- రహస్యం స్వరూపములను తెలుపును. కనుక 
ఇది మిక్కిలి పవ్శితము దివ్యము- అలౌకికమైనది. ఈ ఉపదేశము 

నా హృదయమును ఎంతగా అకర్షించినదనగా, ఇప్పుడు నాకు వయితర 
విషయము గూడ మంచిదిగా తోచదు. నా మనస్సులో ఆ ఉపదేశ 
నతి మాటి మాటికి కలుగుచున్నది. ఆ భావా పేశములో నేను, 


అనంత మైన హర్షమును అనుభవించుచున్నాను. (పేమ నంతోషముల 
చెత మెమరచి యున్నాను.” ఆని భావము 


i. శ్రీకృష్ణ భగవానుని యొక్క గుణప్రభావ లీలావిలాస ఐశ్వర్య మహిమ 
నామ స్వరూవములయొక్క._ శ్రవణ మనన కీర్తన దర్శన స్పర్శాదులచేత 
ఆయనతో ఏడో ఒక విధముగా సంబంధము కల గుటచేత, ఆయన 
మనుష్యులయొక్క- సర్వపాపములను, అజ్ఞానమును, దుఃఖమునున్ను 
హరించును. ఆయన తన భకుల మనస్సును దొంగిలించును. కనుక ఆ 

= ఛరవంతునకు “హరి"యను పేరు. సార్థకము, 
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రాజా! అత్యంత విలక్షణమైన ఈ శ్రీహరియొక్క రూపమును మరల 
మరల న్మరించి నాచిత్తమునందు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము కలుగుచున్నది నేను 
మాటి మాటికి హర్షము చెందుచున్నాను!, 


నంబంధము | 


ఈ విధముగా తన స్థితిని వర్షించుచు గీతోపదేశముయొక్క. భగవంతుని 
_ అద్భుతరూపము యొక్కయు స్మరణముయొక్క మహ త్వమును [ప్రకటించి 
నంజయడిప్పడు దృతరామ్టంనితో పాండవుల విజయము నిశ్చయముగా సంభ 
వించును. అని _పకటించుచు ఈ యధ్యాయమును ఉపసంహరించుచున్నాడు. 


య|త యోగేశ్వర: కృష్ణో యత పార్థో ధనుర్దరః 
తత్ర శ్రీ గ్రిరిిజయో భూతి; ధ్రువా సీతిర్మతిర్మమ। 78 


రాజా! ఎక్కడ యోగేశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణుడు ఉన్నాడో, ఏవైపు గాండీవ 
ధనుర్ధారియైన అర్జునుడు ఉన్నాడో అక్కడనే సంపద విజయము విభూతి అచం 





1. అత్యాశ్చర్యమయ. దివ్య విశ్వరూప మును వభగవంతుడు అర్జునునకు 
(పదర్శించెనో. వ విశ్వరూప మహ త్వమునుగూర్చి భగవంతుడు పడ 
కొండవ అధ్యాయము. నలువదియేడవ . నలువదియెనిపిదవ శ్లోక ములలో 
న్వయముగా తెలి'పెనో, ఆ విరాట్‌ స్వరూపము మునే నూచించుచు సంజయుడు 
“భగవంతుని ఆరూపము నా మనస్సునుండి తొలగిపోవనేపోవదు. దానిని 
నేను మాటి మాటికి స్మరించుచుందును. అని చెప్పెను. అతి దుర్లభమైన 
ఆదివ? స్యరూప దర్శనము నాకు లభించునంతటి పుణ్య మేదియు నేను చేసి 
యుండ లేదే. అట్టి నాకీ దర్శన మెట్లు లభించినది? అని నాకు ఆశ్చర్యము 
కలుగుచున్నది ఆహా! ఆదర్శనము నాకు లభించుటకు కేవలము భగవం 
తునకు నా'పెగల నిష్కారణ దయా విశేషమేయగును. ఆ విశ్వరూపము 
యొక్క అత్యద్భుత దృశ్యములను, ఘటనములను స్మరించుకొలది నాకు 
చాల ఆశ్చర్యము గలుగుచున్నది. ఆ రూపమును మాటి మాటికి సర్మించు 
కొని నేను హర్ష [పేమ వవాహనులో మునుగుచు, లేయుచు మైమరచి 
యున్నాను. నాయానంద పారావారమునకు అంతము లేదు. 
































156 చేదవ్యానకృత మహాభారతము 
చలమైన నీతి ఉండునని నా అధి|పాయము'. 
ఇతి శ్రీ మహాభారతే వీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా పర్వణి 
శ్రీమదృగవద్లితా సూపనిషత్సు _బహ్మావిద్యాయాం యో గళా స్తే శ్రీకృష్ణా 
గున సంవాదే మోక్ష నన్న్యాసయోగో నామ అష్టాదళో ౬ ధ్యాయఃః(1ర)* 
ఫీష్మపర్యణి తు ద్విచత్వారింశోఒధ్యాయః (42) 





1. ఇక్కడ సంజయుడు చెప్పినదానిలో భావమేమనగా శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 
సమస్త యోగళక్రులకు (పభువుగానున్నా డు ఆయన తన యోగళ్ల క్రిచేత 
ఒక్క ఉణమ్మాత్రమున సమస్త (పపంచోత్ప త్తి పాలన. సంహారములను 
చేయజాలును. సాఇాతు శ్రీమన్నారాయణుడై న శీ కృష్ణ భగవానుడు 

సహాయకుడుగానున్న రర్మరాజెన యధిష్టిరునకు విజయము సిద్ధించుటలో 
సంశయ మేమున్నది” అని. 


ఇదిగాక, అర్జునుడుగూడ “నర” మహామునియొక్క_ అవతారముగదా! 
అతడు భగవంతునకు అత్యంత ప్రియ సఖుడు. గాండీవధనుస్సును ధరించిన 
మహావీర పురుషుడతడు. ఇట్టి మహనీయు డైన అర్జునుడుగూడ తన 
అన్నయుధిష్టిరుని విజయముకొరకు నడుముబిగించి నంసిద్దుడెయున్నాడు , 
కనుక, నేడు ఆయుధిప్టిరునకు ఈడైనవాడు, స్పర్ణతో పోరాడి నిలుచు 
వీరుడు మరియొక డెవడున్నాడు? "ఎందుకనగా సూర్యుడున్నచోటనే 
(ప్రకాశము ఆయనతోపాటే ఉండునుగదా! ఆవిధముగనే యెక్కడ 
యోగేశ్వరులైన | శీకృష్ణపరమాత్ముడు_ అర్జునుడునున్నారో, అక్కడనే 
పరిపూర్ణళో భ-సర్వైశ్వర్య ము. అచంచల న్యాయ ధర్మము యిపియన్నియు. 

తోపాపే యుండుసు. వ వక్ష్షమునందు ధర్మముఉండునో, ఆ పక్ష 
మునకే విజయము సిద్దించుటతథ్యము, కనుక పాండవులకు విజయము 
సిద్దించుననుటలో ఏమాతము సందేహములేదు. ఇప్పటి కైనను ఒక వేళ 
న_కేయస్సు కోరుచుండినయెడల, నీ పుతులను నమాధానవరచి. వారికి 
ఈ విషయములన్నియు బాగుగా వివరించి తెలిపి పాండవులతో సంధి చేసి 
కొనుము. 


4. దీని తరువాత భగవద్దీత మొదటి అధ్యాయము చివర 
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ఈ విధముగ శ్రీ మహా హాభారతముసందుబీష్మ పర్వాంతర్లతం ఢ్రీమద్భగవదీతా 
పర్వ మునందు శ్రి మద్భగవద్గీతోపనిష త్తులందు, బహ విద్యయందు, 
aD - ల ఈ 
యోగళాస్త్రమునందు, శ్రీక్స బూర్తున- ఏ సంవాదమునండు మోకసన్న్యాస 
యోగ మనబడు పదునెనిమిదవ అధ్యాయము సమా ప్రమగును. 13) 
- చీష్మపర్యమునందు నలువది రెండవ అధ్యాయము సమా ప్రము. 


శ్రీమద్భగవద్గీత ఆనంద చిద్దునుడు షడ్గుణెళ్యర్య పరిపూర్ణుడు చరాచర 
వందికుడు పరమ పురుషోత్తముడు సాక్షాత్తు భగవరతుడునై న శ్రీకృష్ణు నియొక్కా 
దివ్యవాణియగును. ఇది అనంత రహస్యముల లత్లోకూడిన 'పరమదయామయు 
డైన శ్రీకృష్ణభగవానుని కృపచేతనే దీనిరహ 'న్యములు ఏకొంచెమో తెలియగలవు. 
పరమ |శద్దచేత (పే ఎమమయ మైన వికుద్ద భ క్రిచేత హృదయము నిండినవాడె 
భగవంతుని మననముచేయు పురుషుడే భగవత్కృపను _పత్యక్షముగా అనుఖ్‌ 
వించి గీతా స్వరూపముయొక్క వదో ఒక యంశమును మృాతమే అనుభవించ 
గలడు. కనుకనే తమ (శ్రేయస్సును కోరు నీ స్తై పురుషులు భ క్ర|శేష్టుడెన అర్జునుని 
ఆదర్శముగా పెట్టుకొని, తమయందు అర్హునునివంటి చెపగుణ ములను సంపొ 
దించుకొనుచు గ్రోర్దాత క్తి పూర్వకముగ గీతయొక్క [శవణ-మన న-_ అధ్యయన. 
ములనుచేసి భగవదాజానుసారముగా తమ యోగ్యత [ప్రకారము ఆస కితో 
సాధనముచేయుట ఉచితము. కట్టు ఏపురుషులు చేయుదురో వారి అంతఃకరణము 
లందు నిత్య నూతనములు పరమాన 0ద-. దాయకములు ఆసమానములు దివ్యములు 
నెన భావము ములు స్పురించుసు. వారు సమ[గముగ పరిశుద్ధాంతఃకరణులు నై భగవం 
తుని యొక్క. లౌకిక కృపామృత, రసమును ఆస్వాదించును [శీ ఘముగనే భగ 
వంతుని పొందెదరు. . . 


ళో 


On 
ewe rm 





* ఈ గుర్తుగల అధోజ్లాపికలో నున్నట్లు | గీహించవలెను, 
47) 





























భగవర్గితా మాహాత్మ్యము 


(భీష్మ పర్వము శలివ అధ్యాయము) 


గీతా సుగీతా కర్తవ్యా కిమనె కః కాస్రసం|గహెః | 
యా స్వయం పద్మనాభ స్య ముఖపడ్మాత్‌ వినిః సృ ॥ 1 


వెశంపాయను డిట్టచెను : 


“జనమేజయ మహారాజా! అనేకములై న యితర శాస్త్రములను సంగ 
హించుకొన (తెలిసికొన) వలసిన ఆవశ్యకత యేమున్నది? భగపద్గితనె బాగా 
గానము-_ శ వణము.- కీర్త నము- పఠనము_ పాఠనము-మననము- ధారణము). చేయ 
వలెను, ఎందుక నగా గీత న్వయముగా పద్మనాభుడైన సాఇత్తు భగవంతుని 
ముఖక మలము నుండి వెగలినది. 


“సర్వళాస్త్రమయీ గీతా సర్వ దేవమయో హరిః । 
నర్వతీర్ధమయీ గంగా సర్వ వేదమయో మనుః” ॥ ) 


భగవద్గిత సర్వశాస్త్ర స్వరూపము (గీతలో సమస్త కాస్ర్రముల సారము 
ము య. భగవంతుడైన శ్రీహరి సర్య వేద స్వరూపుడు. 
రూపము. మనువు [అతని ధర్మశాస్త్రము) సర్య 


నా గంగా చ ర గాయ గోవిం దేతి హృది స్థితే! 
చతుర్గకార సంయు క్తే పునర్ణక్మ న విద్యతే ॥1 త్రీ 


న. గంగ_గాయ త్రీ గోవింద “ఆనబడు"గ కారయుక ములైెన ఈ 
నాలుగు ర్త హృదయములో ధరించినప్పుడు మనుష్యుడు మరల ఈ పపంచ 
ములో జన్మించడు. | 
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“షట్‌ శతాని సవింకాని కోకానాం ప్రాహ కేశవః 
అర్జునః స పపంచాశత్‌ సప్తపష్టిం చ సంజయః 
ధృతరాష్ట్రః లోక మేకం గీతాయా మానముచ్యతే” 


ఈ గీతలో ర్రకృష్ణుడు భగవానుడు ఆరునూర్ల యిరువడి శ్లోకములు 

ప్పెను. అర్హునుడు ఏబదియేడు శ్లోకములు చెపె ప్పెను. సంజయుడు అరువడి 
ఏడు కోన చెసె ప్పెను. రృతరాష్ట్రండు ఒక్క శ్లోకము చెప్పెను, ఈ విధ 
ముగా “భగవద్గీత యొక. ప్రమాణము (శ్లోకనంఖ్య తెలుపబడెను). " 


భారతామృత సర్వస్వ గీతాయా మథితన్య 
సారముద్భృత్య కృ ష్టేన అర్జునన్య ముఖే హుతమ్‌ క్ట 
భారతమనబడు అమృతరాశి (సము |ద్రము' | యొక క సర్వన్య సొరభూత 


యెన భగవద్గీతను మథించి, దాని సారమును వెలికిదీసి శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు 
అర్జునుని ముఖము (చెవులద్వారా బుద్ది)లో విడిచెను, 





4 "పెన చెప్పబడిన యెదు శ్లోకములు వ మప హాభారతము యొక్క ఆనేక వతు 
లలో లేవు. అనేక. (ప్రతులలో నున్నవి. ర - 





nm 


ఖ్‌ష బవర్వము.నలుఐదిమూడవ అధ్యాయము. 





-యుధిస్టురుడు యుద్ధమునకు " పెద్దల అనుమతిని కోరుట 





భగవద్గీత తరువాత కథ సంజయుడు ధృతరాష్టుగినకు ఇట్లు చెప్పు 
దొడగను, 


త 


రాజా! భగవంతుని యుపదేశము వినిన తరువాత, అర్జునుడు గాండీవ. 
దనుస్సును బాణములను ధరించుట చూచి పాండవ మప శరథికులు లు సోమకులు. 
'వారిన ననుసిరించిన సెనికులున్న మరలమి కాలి ఉత్సాహముతో సింహనాదమూ 
చేసిరి. వారితోపాపే ఎరులండరూ సము[ద్రమనుండి పట్టిన తమ తమ శంఖ 
“ములు మహాసంల్‌ కోషముతో పూరించిరి. తరువాత భేరీ మృదంగాది వాద్యములు. 
వాయింపబడెను. దానితో యుడ్డభూమిలో మహాధ్వని బయలుదేరెను. 





రాజా! అపుడు దేవగంధర్వాదులు, మహర్షులున్నూ ఇం[దునితోపాటు ఆ: 
భీషణ సం|గామము చూచుటకు వచ్చి చేరిరి. 





రాజా! తరువాత వీరవరుడెస యుధిప్టిరడు సముదమువలె అనంతముగా' 
నున్న ఆ రెండు సైన్యములు యుద్దమునకు సాగుచుండుట చూచి తన కవచము. 
ఆయుదడములను [కింద పడ చేసి రథము దిగి పాదచారియె చేతులు జోడించుకొని 
ఫీష్మపితామహుని కడకు పోయెను. 


యుధిష్టి రుడిట్లు శతృనైన్యముల వెపు పోవుచుండుట చూచి అర్జునుడు. 
త్వరగా రథము దిగి సోదరులతో ధర్మరాజు వెనుక పోవజొచ్చెను. వారి 
వెనుక నే శ్రీకృష్ణ భగవానుడు ఆప్రులైన యితర వీరులున్నూ వెడలిరి. 


అప్పు డర్హునుడు యుధిషిరునితో నిట్లనెను. 
జ థి ౧ 


“రాజా! నీవు మమ్ము విడిచి పాదచారివై తూర్పు దిక్కుగా శతృసేన 
వెపు ఎందుకు పోవుచున్నావు? చ యిచ్చు యేమి?” నీముడిట్లు ధర్మ రాజునడ్‌ గను. | 


“మహారాజా! నీవు కవచము, ఆయు ధములను కింద పడ వైచి సోదరులను. 


శ్రేష్మవధ పర్వము Tat 


గూడా విడిది కవచాదులతో యుద్ధనన్నద్దులెన శత్రు సైనికులతో ఎక్కడికీ 
హోవుచున్నావు? | . 


నకులుడిట్లు పాండవా (గజు నడిగెను. 


“భరతపంశభూషణా! నీవు నాకు జ్యేష్ట భాతవు. నీవు ఈ విధముగా 
శతృ సేనవై వు పోవుచుండుట చూచి నాకు చాలా భయమగుచున్నది. చాలా 
బాధపడుచున్నా ను ను. నీ వెక్క_డికి పోయెదవు? తెలుపుము? 


తరువాత సహదేవుడు కూడా ధర్మ రాజును ఇట్లడి గొను. 


వ 


జననాథా' శతృ సనా నమూహములన్నియు ఒకచోట చేరి మహాివయంక 
రీముగొ నున్న ఈ 6ణరంగమునందు నీవు మమ్ము విడిచి శతృవులవైపు 
ఎక్కడికి పోవుచున్నావు? 


. వారి మాటలు వినిన నంజయుడు ధృతరాష్షు9నితో నిటనెను, 2 
+ ఉ టు యు 


“రాజా! తమ్ములిట్లు చెప్పుచుండినను లెక్కచేయక కురునందనుడైన 
ధర్మరాజు పలుక కండ ముందుకు సాగిపోవుచునే యుండెను. అపుడు శ్రీకృష్ణ 
క గ వానుడు నవ్వుచూ ఆ నలుగురు పొండుపు తులతో నిట్లనెను. 


... “యుధిష్టిరుని ఆభ్మిపాయము నాకు తెలిసినది. ఈయన యిప్పుడు భీష్మ 
1దోణ, శల్యాది గురుజనుల యాజ్ఞ తీనుకొని శ. తువులతో యుద్ధము చేయును 
1పాచీనకాలములో గురుజనుల అనుమతి తీసుకొనకుండా యుద్దము చేయువాడు 
ఆ గురుజనుల దృష్టిలోనుండి పడిపోవుచుండెనని వినుచున్నా ము. శాస్త్రము 
ననుసరించి మాననీయుల యాజ్ఞదీసికొని యుద్ధము చేయువానికి తప్పక విజయం 
సిద్ధించునని నా విశ్వానము”. | 


యా 


'యధిష్టి రుని శతృవీరులు సైనికులు అందరు కూడా రెప్పవాల్చక చూచుచుండిరి. 
ష్పనికులు కొందరు హాహాకారము చేయుచుండిరి. కొందరు మాటరాక నిలిచి 
యుండిరి. దూరమునుండియే అతనిని చూచి కొందరు “కురుకులమునకు కళంక 
మును తెచ్చుచున్న యీ యధిష్టిరుడిప్పడు భయపడి తమ్ములతో బయలుదేరి 
తీష్మని శరణువేడుటకు పోవుచున్నాడు. ఖీమార్జునాదుల సహాయముండగా 


ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పుచుండగనే దుర్యోధనుని సేనలో దూరిపోవుచున్న 














742 వేదవాసకృత మహాభారతము 


యుధిష్టరునకు భయమెందుకు కలిగెను? ఇతడు సుపసిద్ధ క్షత్రియ వంశములో 
పుట్టలేదు. ఇతనికి మనోబలము బొత్తిగా లేదు. కనుకనే యుద్ధ సమయమునకు 
ఇతడింతగా భయపడుచున్నా డని యనుచుండిరి. 


అప్పుడు కురు “సెనికులందరు సంతోషముతో కౌరవులను (పళంసించుచూ 
శస్ర్రము లెగురవేయచుండిరి, రాజా! నీ సైనిక వీరులండరు పాండవులను 
కికృపుని నిందించుచుండిరి. ఇటు యుధిషిరుని ఈసడించుచూ సీ సెనికులు 
(లీ అణ చొ ఖి పా 
కుం 


డిరి. 


“యుధిష్టిరుడిపుడు బీష్మునితో ఏమి మాట్లాడును? భీష్ముడు ఏమి 
ఉత్తరము చెప్పును? యుద్ద గర్వముగల భీమార్జునులు ఇపుడేమి చెప్పెదరు” అని 


నీ సెనికులందరు మనస్సులో నే యోచించుచుండిరి. 


ఇట్లు ఉభయ నైనిక వీరులు అనుకొనుచుండగనే యుధిష్టిరుడు భీష్మ 
పితామహుని సమీపించి ఆయన రెండు పాదములను స్పృశించి ఒత్తుచు నిట్టనెను. 


పితామహా! సీ యాజ్ఞ కోరుచున్నాను. నేను నీతో నిపుడు యుద్ధము 
చేయవలెను, తాతా! నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. నన్ను ఆశీర్వ్యదింపుము. 


భర తకులనందనా! యుధిష్టిరా! నీవొక వేళ ఈ విధముగా నిప్పుడ 
నాకడకురాకుండిన యెడల నేను నీకు అపజయము కలుగవలెనను శాపమిచ్చి 
యుందును, పతా! ఇ ఇప్పుడు స్‌వ్ర యుద్ధము చేసీ విజయము సొధింపుము, 
ఇదియేకాక యింకను సి కోరికలన్ని యుద్దములో సిద్దించుగాక ! పార్థా! వరము. 
కోరుకొనుము. నేను నీకేమి సహాయము చేయవలెను ? ఇట్టి పరిస్థితులలో సీక్ష 
ఓటమి కలుగదు. 


నాయనా! పృరుషుడు అర్భమునకు దాసుడు. అర్థము ఎవరికి కూడా 
దానభావమును పొందదు. ఇది యఢార్థము, నేను కౌరవులచేత ఆర్థముతలో 
బంధించబడినాను. కనుక కురునందనా' నేను నేడు నీ యెదుట నపుంసకుని. 
వలె మాట్టాడుచున్నాను. ధృతరాష్ట్ర పతులు ధనముచేత నన్ను 'భరించి 
పోషించినారు. కనుక నేను నీవైపుచేరి ధార్షరాష్ట్ర9లతో యుద్ధముచేయుట, 
తప్పు, మరియే యితరమైనను కోరుకొనుము ఇచ్చెదను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్మ _ యుధిష్టిరుల కిట్లు సంవాదముజరిగెను. 


ఫ్రిష్మవధ పర్వము 748 


యుధిష్టరుడు 


ఫీమ్మడు 


మహాబాహు బలశాలీ! పితామహా! నీవు సర్వదా నా హితమును 


కోరుచు, నాకు మంచి ఉపదేశము నిచ్చుచుండుము. _ దుర్యోధ 


నుని కొరకు అతని వైపుననే నిలిచి యుద్దము చేయుచుండుము. 
నేను సరదా యీ వరమే నిన్ను కోరెదను. 


కురునందనా! నెనిప్పుడిక్కడ నీకు ఏమి సహాయము చేయ 
వలెనో చెప్పుము. యుద్ధ మై తే నా యిచ్చానుసారముగా సీజ్ల, తు 
పక్షమున నిలిచిచేయచున్నాను ను కదా! సీ న విప్పుడు చెప్పదలచి 
నది యేమి ? 


పితామహా! సవైతే యెవరికిని ఓడనివాడవు కదా! ఇట్టుండగా, 
నేను యుద్దములో నిన్నెట్లు జయింపగలుగుదును ? పు నా 
_శేయస్సు కోరిన యెడల ఇట్టి స్థితిలో నీవు నా హితము కోరి 
ఇప్పుడేమి చేయవలెనో ఉపదేశింపుము. 


కుంతీనందనా నన్ను య ద్ధములో ఓడింపగల వీరుడెవ్వడును 
లేడు, యుద్ద కాలమునందు వడు గూడ. చివరకు ఇం|దుడు 
గూడ సాక్షాత్తుగావచ్చి నన్ను ఓడింపజాలడు. 


పితామహా! సీకు నమస్కారము చేసెదను. ఇందుకొజకే 
యిప్పుడు నిన్ను అడుగుచున్నాను. సీవ్ర యుద్దము చేయు 
చున్నప్పుడు నీ శృతువులు నిన్ను ఏ విధముగా ఏ ఉపాయము 
చేత చంపగలుగుదురో చెప్పుము. 


పుత్రా! ఇంతమ్మాతము చెప్పెద వినుము. నన్ను యుద్ద 
రంగములో నెవడుకూడా జయింపజాలడు. ఇప్పుడింకను నా 
మృత్యుకాలము రాలేదు. కనుక, ఈ నీ పళ్నకు ఉత్తరము 
మరల ఎప్పుడైన వచ్చి అడుగుము చెపె ప్పెదను. 


జన మేజయా! యిట్లు ఫీష్మ యదిష్టిరు లకు జరిగిన సంభాషణ 
మును సంజయు పుడు" ధృత రాష్ట్ర్రనకు చెప్పీ మరల యిట్ల నెను. 


ధృతరాష్ట్ర! అప్పుడు యుధి షిరుడు ఖీషు ష్ముని యాజ్ఞను శిరసావహించి 
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ఆయనకు నమస్కారముచేసి, ,దోజాచార్యుని రథము వైపునకు పోయేను. 
కురు నెనికులందరు దిగ్భాంతులై చూచుచుండిరి. ఆయన తన తమ్ములతో 


[దో ణాచా రుని 


సమీపించి ఆయనకు పదకీణము చేసి నమస్కరించెను. 


తరువాత (దోణాచార్యున కు యుదిషిరునకు నిట్లు సంవాదము జరిగను. 


యుధిష్టిరుడు : 


3 


భగవాన్‌ నాకు అపరాధము, పాపము అంటకుండునట్లుగా 
సీత్రో యుద్దము ఎట్లు చేయగలుగుదును ? చాహ్మణోత మా 


నీయాజ్ఞైత నేను సమస్త శతువులను జయింపగలుగుదును. 


దోజుడు : 


: మహారాజా నీవొక వేళ యుద్ధనిశ్సయము చేసికొనిన తరువాత 
నా దగ్గరకు రాక ఏండిన యెడల నేను నీవు ఓడిపోవటకు 


శపించి యుందును, 


కనుక యుధిష్టీరా! ఇప్పుడు నేను నీ యెడల (పసన్నుడన్లై 
యున్నాను . నీవు నన్ను ఆదరించి పూజించితివి. నీకు ఆజ్ఞ 
యిచ్చుచున్నాను.. త్‌ తువులతో పోరాడి గలువుము. 


రాజా నీ కోరిక తెలుపుము నెర వేర్చెరను. ఇప్పటి పరిస్థితు 
లలో నేను నీవెపుచేరి యుద్దము చేయజాలను. అవితప్ప నీవు 
వేరేమి కోరెడవు? రాజా పురుషుడు అర్హ మునకు దాసుడు. 
అర్థము ఎవరికిని దాన్యము చేయదు. కౌరవులు నన్ను అర్ధము 
చేత బంధించినారు. ఈ విషయము నీకు నపుంసకునివలె 
చెప్పుచున్నాను. యమదసవా యము తవు మరియేమి కోరెదవు? 
నేను దుర్యోధనుని కొరకు అతని వెప్పనిలిచి మీతో పోరాడెదను. 


మై లి 


కాని నీవిజయమునే కోరుచుండెదను. 


వః [(బహ్మన్‌! నీవు నా ౫ విజయమునుకోరి నాకు హితమైన ఉప 
చమన చే యచుండుము. 


రాజా! నీ విజయము నిశ్చిత మైయున్నది. ఎందుకనగా సాశాత్తూ 


శల 
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భగవంతుడైస శ్రీకృష్ణుడు - నీకు మరృితిగానున్నాడు. నీవు 
శ తుసంహారము చేసెదవు. . 


రాజా! ధర్మ మెక్కుడ ఉండునో అక్కడ కృష్ణుడు ఉండును. 
ఎక్కడ కృష్ణుడుండునో ఆ వెపు విజయము తప్పు క సిద్ధించును. 

కౌంతేయా! పె పొమ్ము యుద్ధము చేయుము. ఇంకను అడుగుము 
నీకు ఏమి కావలెను? చె 'ప్పెదను. | 


: బ్రాహ్మణోత్తమా! నా మనోవాంఛితము నీకు -తెలిపీ అడిగెదను. 


ఆ 


నీ వెవరిచేతిలో కూడా ఓడిపోవువాడవు కావు, అట్టి నిన్ను 
యుద్ధములో నేనెట్లు జయింపగలుగుదును ? చెప్పము. 


: రాజా! నేను యుద్ధభూమిలో నిలిచి యుద్దము చేయుచున్న ౦త 


వరకు నీకు విజయము సిద్ధింపజాలదు. నా మృత్యువు శీీఘ 
ముగా గలుగు ఉపాయమును సీ తమ్ములతో , యోచించి 
'పయత్నింపుము. 


: ఆచార్యా! ఇప్పుడు నీవు నీ వధోపాయము చెప్పుము. నీ 


చరణముల పె బడి (పణామముచేసి అడుగుచున్నాను, 


: నాయనా నేను రథమునందు కూర్చొని కోపముతో బాజీ 


వర్షము చేయుచు యుద్దములో నిమగ్నుడనై యున్నప్పుడు 
నన్ను చంపగల శ తువెపడు గూడ నాకు కనబడకున్నాడు. 
! నేను ఆయుధము విడిచి అచేతనుడనై మరణాంతము 
నిరశన (వత దిక్షలో నున్నప్పుడు తప్ప మరి యెప్పుడుకూడా 
ఎవడు నన్ను చంపజాలడు. అట్టి పరిస్థితిలోనే. యెవడైన 
ఉత్తమ యోధుడు నన్ను చంపగలడు. ఇది సత్యము, _ 


ఒక వేళ _విశ్వసనీయు జెవ డైన నాకు. అ పియమైన మాట 
వినిపించిన యెడల నేనప్పడు అస్త్రములను కింద పడ వేసేదను: 


ఈ సత్యము & నీకు. తెలుపుచునా ను. 


జనమెజయా! యిట్లు సంజయుడు (దోణునితో యురిష్టిరునకు 
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జరిగిన నంకాషణమును దృతరామ్ల9నకు _ చెప్పి తరువాతి 
వృత్తాంతమిట్టు చెప్పదొడంగను, 


రొజా! చ్‌ణారార్యని మాటవిని యుధిష్టి రుడు ఆచార్యుని 
యాజ్ఞ తీసికె ని కృపాచార్యుని వద్దకు సోయెకు. ఆయనకు 
(పదక్షిణ నమస్కారములు చేసీ యిట్లు అడిగెను. 


అనఘా గురుదేవా నేను మనస్సులో ఎలాంటి పావచింతనము 
లేకుండా సీతో యుద్దము చేయతల పెట్టినాను. ఆజ్జ్ఞయిమ్ము. 
స్‌ యాజ్ఞను పొ ౦ది యుద్దమున ందు. శ శువులందరిని ఓడింప. 
గలుగురును. 


ఆ మాటకు గృరాదాద్భడిట్టనెను- 


రాజూ! నవు యుద్ధముచెయి టకు నిశ్పయించుకొ నిన తరువాత, ఒక చేళ 


పురుషుడు అర్జమున కు దాసుడు. అర్థము ఎవ!€కిన్ని దాస్యముచేయదు.. 
ఇది సత్యము. నన్ను కౌర లు అర్థముతో బంధించినారు. కనుక వారి కొరకు 
నేను వారివైపే నిలిచి మశ్థమనచుం నా కర్తవ్యము. నేను నపుంనకునివలె 
చెప్పుచున్నాను. యుద్ధసహాయముతవ్ప మరి యేదైనాకోరుకొనుము నెర వేర్చెదను. 

నితో ని నిట్ల నెను.:- 

ఆచార్యా! కనుకనే, నేను నిన్ను అడుగుచున్నాను. నామాట వినుము. 
ఆని అంతమ్మాతముచెప్పి, అచేతనునివలె, కృపాచార్యుని ఏమియు అడుగ 
జాలక పోయెను. 


జన మేజయా! యీ విషయము సంజయుడు దృతరాష్ట్రళనకు చెప్పి అతనితో 
“రాజా! యుధిష్టిరుడు తనను ఏమి ఆడుగదలచినదియు కృపాచార్యుడు కని పెట్టి 
యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను"అని చెప్పెను:- 


యుధిష్టిరా! నేను అఆవర్యుడను.. నవ్నెవదుము 'చంపజాలరు. పొమ్ము, 
యుద్దము చేయుము జయముపొందుము; 
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రాజా! నీ విప్పుడు నావద్దకు వచ్చుటచేత నాకు చాలా సంతోషము కల్లి: 
నది. కనుక నణ సీ విజయముకొరకు శుభాకాంక్షలు నేను సర్వదా చేయచుందును. 
ఇది సత్యము. 

ధృతరాష్ట్రమహారాజా! కృపొచార్యుడిట్లు చెప్పిన తరువాత యుధిషిరుడు: 

ట అ గా ఠి 

ఆయనకు [ప్రణామముచేసి, ఆజ్ఞతీసికొని, రా జైన శల్యుని కడకుపోయి, అతనికి 
1పదజీణ నమసా్యార ములుచేసిన తరువాత ఆ ఇరువురికి యిట్లు సంవాదము 
జరిగను;- 


యుధిప్పిరుడు : నరవరా! నాకుపాపము_ అపరాధము అంటఓకుండ నీతో యుద్ధము 
చేయదలచినాను. దీనికొరకు నీ అనుమతి కోరుచున్నాను. 


[సీ యాజ్జపొంది యుద్ధము చేసినచో నేను శ. తువుల నందరను. 
కడంచగలను 


శల్యుడు : యుద్ధ నిశ్చయము సీవు చేసినతరువాత నావ ావద్దకు రాకుండిన 
యెడల ఓటమికొరకు నేను నిన్ను శపించియుందును. ఇప్పుడు 
నాకు వాలా నంతోష షమైనది, నన్ను జదరించి ఖ్లాజించితిని. 
సీ కోరికలు నెర వేరుగాక. నీకు అజ్జ్ఞయిచ్చుచున్నాను. ఇంకను 
నీకు ఏమికావలను? నీకు నేనేమిత్తును? కోరుకొన ము. 


మహారాజా! యీ పరిస్థితిలో, నీకు యుద్ధములో సహాయము 
చేయుటతప్ప మరియేడైన కోరుకొనుము. నెర సర్చెదను, పురు 
షుడు అర్భమునకుదాసుడు. ఆర్థము ఎవరికికూ డా దాస్యము 


చేయదు, “రాజా! ఇది సత్యము కౌరవులు నన్ను అర్థముచేత 
బందించినారు. 


మేనల్లుడా! కనుక, నేను నపుంసకునివలె నీతో చెప్పుచున్నాను. 
సహాయముతప్ప నన్నేమికోరెదవో చెప్పుము. నేను తప్పక 

సీయిష్టము నెర వేర్చెదను. 

యుధిష్టిరుడు : మహారాజా! నీవు |పతిదినము నాకు మంచి ఉపదేశము నా 


హీతముకోరి చేయుచుండుము, నీ యిష్ట మొచ్చిన స్టే, యితరుల: 
కొరకు యుద్ధము చేయుము, 
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శల్యుడు: రాజోత మా! ఈ విషయములో నీకు నేనేమి సహాయము చేయ 
కౌరవులు నన్ను అర్థము చేత బంధించినారు 
కనుక, నా యిష్ష,పకారము యుద్ధమై కే నేను నీ శృతుపక్షములో 


యుధిష్టరుడు : మామా! యుద్ద ప్రయత్నములు జరుగుచుండినప్పుడు, ఆ దినము 
లలో నీవు నాకిచ్చినవరమునే యివ్వుడు కోరుచున్నాను. అదియే 
నా కి ప్పుడా వశ్యక మైంది. కర్జునకు అర్జునునితో యుద్దము జరుగు 
ప్పుడు కర్టునకు రథ 


న సె 
నియమెించున్ను, అరసికి సారధిగావుండుటకు నివంతి శూరుడు 


ఇ nw ఇ 
శల్యుడు : గంతికుమారా! నీయీ కొరిక తప్పక తీర్చెదను. ఇక పొమ్ము, 
నిశ్చింతగా యుద్దముచయుము. నీ కోరిక నెరవేర్చుటకు [వతిజ 
- 


తరువాత సంజయుడిటనెను. 
ఖా 


ధృతరాష్ట్ర్రషహార రాజా! యీ విధముగా యుదిషిరుడు, తన మేనమామ 
© 

(శల్యుడు మా డికి సోదరు వడు మైన మ డరాజు శల్యుని ఆజ తీసికొని 

nn జాం ఆ ళో 

అతో వాటు కురుసెన: ము నుండి వెడలిపోయెను. 


రాజా! అప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు ఆ నెన్జములోనున్న కర్పునికడకుపోయి 


వ క. 
పాండవుల హితము కోరుచు నతనితో నిటనెను. 


ae) 
Thx సి, ఇ ర 
కర్ణా! నివు ఏష్టునితో ద్వేషము బట్టుకొని యుద్ధము విడిచితివని వింటిని. 
ఇట్టి పరిస్థితిలో నివు దిష్ముడు మరణించువరకు మా పక్షములోచేరి యుద్దము 
యినతరువాత, నీక మంచిదనితోచినచో ణ్‌ అప్పుడు 


మరల దుర్యోవనుని సహాయము కొరకు పోవుదువుగాని. అని చెపె పెను. 
ఆ మాటకు కరుడిటనెను; 
ళ్‌ ల్లా 


తము కోరువాడనని నీవు తెలిసికొనవలెను . 
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అతనికొరకు నా _పాణములను బలియిచ్చియున్నాను. కనుక అతనికి అ|పియ 
ధృతరాష్షరిమహారాజ్లా! కర్టుడిట్టనిన తరువాత "క 
పాండవులతో కలసికొనెను. అప్పుడు యుధిష్టిరుడు సేనామధ్యములో నిలిచి, 
యిట్లు చాటను:_ 
ఏ వీరుడైనను, మాకు స హాయము చేయుటకు మా పక్షమున చెరదలచినచో 


ఆతనిని నేను అంగీకరించ దను రావచ్చును. రాజా! అప్పుడు నీపు. రుడు 
యుయుత్సుడు. సంతోషముతో ధర్మరాజో నిట్టనెను, 


యుధిష్టిరా! నన్ను ఓక్‌ వేళ నీవు స్వీకరించినచో, నేను సీ వెపుచేరి దుర్యో 
ధనాదులతో యుద్దముచే సెదను F 


ఆ పూటకు యు ధిప్పి రుడు యుయుత్పునితో నిట్టనెను:- 

యయత్సా! రమ్ము! రమ్ము! మనమందర ౦కలసి. మూర్గులెన సీ సోదరు. 
లతో యుద్దము చేయుదము. ఈమాట మేము, _్రక్యష్ణుడు అందరము ఒప్పు 
చున్నాము. నిన్ను నేను స్వీకరించెదను. నాపవమునుండి పోరాడుము ధృత 
రాష్ట్రన్‌ వంశవరంపర, అతనికి పిండోదకకర్మలు చేయభారము నీవై 

యున్నట్లు క నబడుచున్న ది, నిన్ను ఆత్మీ యునిగా మేము స్వీక రించె 
కూడా మమ్ము అంగీకరించుము. దుర్చుద్ధి- కోపిష్టుడునైన దురోకధనుడిక' (ప్రపంచ 
"ములో బతుకడు. 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యుధిష్టిరుని మాటలు విని యుయుత్సుడు, నీ 

యితర పుతులందరినివిడిచి, దుందుభి వాయించుచు పొండవుల సెనలోనికి పోయెమ. 
అతడు దుర్యోధనుని పాపకర్మలను నిందించుచు పాండవుల పష మునందుచేరి 
యుద్ధము చేయుటకు నిశ్చయించి వారి సేనలోనే యుండెను. 5 

రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు సువర్ణకవచము తొడిగికొ నెను. తక్కిన 
వీరులందరు తమతమ ఆయుధములు ధరించి రథములనెక్కి, సేనా వ్యూహ 
ములు పన్ని యుద్ధ నన్నద్దులెరి. అనేక వాద్యములు _మోగించిరి. సింహసాద 
ములు చేసిరి. ధృష్టద్యుమ్నాదులు పాండవులనుచూచి సంతుష్షలెరి. గౌరవించు 
చున్న పాండవులనుచూచి రాజులందరు వారిని (పేశంసించిరి. పాండవులమై తి 
దయ, సమయోచితముగా కర్తవ్య నిర్వహణము; కుటుంబజనులయెడల వారికి 
గల అభిమానము, ఈ గుణములను రాజులందరు. (పళంసించిరి. 


కౌరవ-పాండవుల [పథమదిన యుద్ధమారంభము: _ 


(బీష్మ కీతీవ ఆధ్యాయము) 


జన మేజయా! ధ్ర తరా ష్టుండు నంజయునిట్టడిగిను : 


సంజయా! యీ విధముగా సేనావ్యూ హములను మావారు పాండవులు 
వర్పరచుకొనిన తరువాత మొదట అస్ర్ర|పయోగము కౌరవులు చేసిరా? లేక 
పాండవులు చేసిరా ?” 


ఆ _పశ్న మునకు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో నిట్లనెను ; 


రాజా! తరువాత సీ పుతుడైన దుర్యోధనుడు తమ్ము లతో పాటు 
ఫీమ్మని ముందిడుకొని సేనతో మందుకు సాగెను. 


అటే పాండవులందరు ఖీమసేనుని ముందు పెట్టుకొని వీష్మునితో 
పోరాడగోరుచు. సంతోషముతో ముందుకు సాగిరి. ఇరువెపులను సింహ 
నాదములు- కలకల శబ్దములు వివిధ వాద్యధ్యనులు ఆశ్యముల సకిలింపులు 
గజముల ఘీంకారములు చెలరేగిన తరువాత పాండవులు మనవారి పెకి ఉరుకుచు 
వచ్చిరి. మనవారు గూడ వారి పైబడిరి, 


రెండు మహా సేనలు ఇట్లు యుద్ద సన్నా హముతో సాగినప్పుడు ఆవి 
శారవ పాండవుల సేన 'లయొక్క శంఖమృదంగారి ఐ వాద్య ధ్యనులచేత వాయువు 
చేత వనముల వళె కంపించెను. 


రాజా! ఆయమంగళముహూర్తమునందు, అక్కడ చేరియున్న రాజ 
పేరులు గజములు, అశ్వములు, రధములు మొదలైన నెన్యములు మహా (పథంజ 
నము చేత కలగుండువడిన న సముదమువలె మిక్కిలి, వ్యాకులములయ్యెను 


ఆ మహాధ్యని వినినవెంటనే బీమసేనుడు, ఆబోతు బిగ్గరగా రంకె వేసి 
నట్టు- నింహనాదముచేసెను, ఆధ్యని యతరధ నుల నన్నిటిని "అణచి చేసెను, 7 
నాదము వినిన మీవారు భయవకిరి.. అతని ఢథ్వని . పిడుగుపడున ప్పుడు. మేఘ 
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టు 


ధ్వనివలె భయంగరముగానుండెను, సింహధ్యని వినినప్పుడు ఇతర మృగముల 
వలె, వాహనములన్నియు నప్పుడు మలమూతములు విడిచెను, 


భీమ సేనుడు ఘోరరూవమునుచూపుచు, మహా మేఘమువలె ఘోషించుచు, 
నీ కుమారులను భయే పెట్టుచు, పెబడుచువచ్చెను. అప్పుడు దుర్యోదన. దుర్ముఖ- 
దుశ్ళలాదు లైన నీ పు;తులు భీముని, మేఘములు సూర్యునివలె చుట్టిముట్టిరి. బాణ 
సమూహములచేత గప్పిరి, వారు విద్యుత్తులవంటి దనుస్పులను ఆడించుచు, 
కుబుసమువిడిన సర్పములవంటి బాణముల నెక్కు-బెట్టుచు, పాండవ 'సేన్మాగ 
భాగమునందు దృఢముగా నిలిచిరి, 


ఇక ఆవెపు [చౌపదీపు తులు ఎ అభిమన్యుడు = నకుల సహదేవులు ధృష 
ద్యుమ్నుడున్ను పదునైన బాణములను (పయోగించుచు ధార్తరాష్టుఏలను ఎదు 
ర్కొనిరి. వారు పర్వత శిఖరములను వజాయుధములువలె మీ వారిని 
కొట్టుచుండిరి, 


భీమ సేనుని సీంహనాదముతో గగ్గోలుపడీన ఆ మొనటిసం గామమునందు 
మీ వారుగాని, శ తునెనికులుగాని వెనుకాడక పర మోత్సాహముతో పోరాడ 
జొచ్చిరి, రాజా! అప్పుడు నేను ద్రోణాచార్య శిష్యులైన కొరవ_ పాండవులయొక్క_ 
యుద్ధలాఘవము చూచితిని, వారందరును నిమి త్ర 'వేధులుగానున్నారు. 


చాపధ్యనులు శమింపకుండెను. వారి బాణములు అకాశమునందు నక్షత్ర 
ములవలె సంచరించుచుండెను. అప్పుడు శతువుల పెకి ఉరికివచ్చుచున్న ఫీమ 
సేనుడు మిక్కిలి డర్శనీయుడుగానుండెను. అన్య రాజాలందరు  పేక్షకులవలె 
అతనిని చూచుచు నిలుచుండిరి. 


ఇరు సెన్యములు మిక్కిలి నంఠరంభములో, ఒండొరుల దోషములను ఎత్తి 
పైడుచుకొనుచు-న. ఎర్హతో-పరస్పరము చతురంగ . నెన్యములతో నెదుర్కొను 
నప్పుడు చి తపటమునందలి చి త్తరుపులవలె ళోభిల్లిరి. 

నీప్పుతుని ఆజ్ఞ'పె ఏ, రాజులందరు ధనుర్దారులై తమ తమ సేనలతో నీ 


పుకుని సేన పెబడిరి. ఆరెండు సేనలచేత. శేగిన ధూశిచేత కప్పబడి సూర్యుడు 
అంతిర్జానము చెందెను. 


అప్పుడు చెల రేగిన సైనికులలో, ఎవరు పోరాడుచుండినది, ఎవరు భంగ 


పడినది, ఎవరు తిరిగి యుద్దమునకు .-వచ్చినదియు రెండు సేనలలోను బేడము. 
తెలియకుండెను. ఆఉదయ సేనలలోను ఆతి భయంకరముగా. సందడి సమరమ్సు 
జరుగుచున్న ఉప్పుడు సెనికలందరిలా "ను, అందరికన్నమించి నీత తం|డి భీష్ముడు 
దేదీవ్య మానుడై మెరయుచుండెను, 


రాజా! పరస్పక జయేచ్చతో పోరాడుచున్న కౌరవ పాండవులకు మొదటి 
నాటి పూర్వా హ్హామునందు పరస్తృర దేహములను చేదించుకొనునంత మహా ఘోర 


ముగా యుద్ద: ముజరిగెను. సింహనాదములు. వివిద వాద్యధ్వనులు తల, _తములు 


(వేతిత్తాడునల లు ఛేడించునట్టి ఆలైతాళ్ళళ బ్బములు-_ పదా తి నైన్యముల పాదద్వసులు- 
సా ధి భ్‌ ద సాలా 
అశ్వ పే హషలు 'సకిలింపులు బృంహీతములు అయ యుధథ గనులు ఒండొంటి పె ఉరుకు 


చున్న గజముల మెడలలోని ఘంట 
హెడుచువాని నికోల) అం పళముల లధ్వను 
మహాధ్యనిక లిగను. మేరుఢడ(ని 
హెరిగా పాం ండవుల పెకి ఉరి కెను. 


శ 


మలళబ్బములు తో, (త్రము లు (వనుగులను 
లును బక సారిగాకలసి యద్దర[గమనందు 
సమానమైన ధ్వనితో రథములన్నియు నొక్కు 


లా 
గ్‌ 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు యమదండ మువంటి ధనుస్సుతో భయంకర 
ముగా అర్జును నెదికించి పొదివెను. అర్జునుడుకూ డా గాండీవధనుస్పుతో భీష్ముని 
పౌధివెను... వారిరువురు ఒండొరులవరేచ్చతో పోరుచుకూడ ఒకరినొకరు బాధించ 
లేక పోయిరి. ఇరువురున్ను కంపించక పోరాడుచుండిరి. 


ఆస సాత్యకి, కృతవర్మలు-అభిమన్యు, బృహద్భలులు “ఘోరముగా పర 
నస్పరము బో పోరాడుచుండిరి. ' బృహద్భలుడు అభిమన్యుని రథధ్యజములవిరిచి, 


సారథిని నొప్పించెను. అభిమన్యుడది సహించక బృహద్బలుని రథసారథులను: 
కొట్టి ఆతనిని నొప్పి. చెను. 


సళ ఇటే ఆర జ . 
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అపుడు ఎమ ననుడు దురో, ఎధనుడి నెదిరించి పోరాడెను. ఆ యిరివురి 
ఘాూరమెన విచితయుగ్ధముచూచి, సర్వషబాణములు ఆశ్చర్శముచెందెను. రాజా! 
సీ ప్ర తుః దుశ్ళాసన-_దుర్దరులకు నకులునితో త్రీ వముగా యుదముజరిగను. 
ఓ థి 


రై ॥ / 
పోరాడుచుండగా శల్యుడు యుధిష్టి రుడి ధనుస్సు విరి చచు. అతడు మరియొక 


, దోణాచార్యునకు ఛృష్టద్యుమ్ను నకు జరిగిన ద్యంద్యయుద్దములో శ శతు 


a ల అట 
[పాణహరణమైన రృష్టద్యు J షైన్‌ధనుస్సును | 'దోణుడుఖండించెను, వాణములఅతని 


శరీరమునందు గుచ్చెను. మరియొకధనున్ఫుతో ధృష్టద్యుమ్నుడు [దోణుని బాణ 
వర్షముతో ముంచెను. అలంబుష రాక్షసుడు, ఘటోత్కచుడు తలపడి పోరాడిరి. 
శిఖండికి అశ్వత్థామకు పోరాటముజరిగెను. భగదత్తునకు విరాటరాజునకు, కృపా 
చారునకు, బృహత్ష్మతునకు. | దుపదునకు సె నె ంధవునకు, సుశర్మకు చేకితాసునకు 
శకునికి క యధిష్టి రప తుడు _పతివింధ్యునకు ఈ విధము గనే వేలకొలది వీరులకు. 
ద్వంద్వ యుద్ధములు అతి ఘోరముగా జరిగెను. 


రాజా! అ ద్వంద్వ్యయుద్ధములొక శణకాలము అతిమనోహగముగా చూచు 
వారికి తో చెను. అప్పుడు దేవర్షులు- సిద్దలు - చారణులు దేవాసురుల యుద్ధము 
వంటి అ పోరాటమును వినోదముగా చూచుచుండిరి. ఇట్లు చతురంగ బలములు 
ఇరువెపుల అతి ఘోరముగా పోరాడుచుండగా, బంధుత్వ మర్యాదలుకూడా ఆతి 
[కమించి యోధులు తం డికొడుకులు, అన్నదమ్ములు, బావమరుదులు పరస్పర 
జయేచ్చతో యు ద్ధముచెసిరి. 


నలుబది యాజవ అధ్యాయము 
కౌరవ పాండన వీరుల తుదుల (దొంబ్రి యుద్దము : 


రాజా! ఉభయవీరులు- సెనికులుకలసి ఎవరికిదొరికి న శతువులను వారు 
తమకు అందిన రథ్రచక్రము ములతో. దండములతో , విరిగిన రథావయపములతో వివే 
న లేకుండ దొంబిగా యుద్ధముచేసికి. వరస్పరము కొట్పకొని దిక్కుతోచక, 
ర క్రసికాంగముంతో దప్పిగొని, రుధిరపంకములందు పార్దాడుచు ఆకోశించుచు 


491 
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మీ సైనికులు కొందరు తమకు ఇట్టి దుర్దశకలిగించిన నీ పుతులను నిందించు 
చుండిరి. 

కొందరు పటపట పండ్లుకౌరకుచు శ సవం దుముకుచుండిరి. కొందరు 
నిరథులై [కిందబడి ఏను గులే తొక్కబడి హా రములు చేయుచుండిరి. ఈ 
విధముగా కురు పాండవ పరులకు సంకుల సమరము జరిగెను, ఇట్టి సంకుల 
యుద్దములో పాండవ సేనలు ఫీష్ము ని జేరి. ఆయా నక్ష తములు-తాళవ్నక్ష ములు 


గు 
లో వీరాజిల్లునున్న మెరు పర ఇతము'పె చందునివలఠె 


సలుబది యేడవ అధ్యాయము 


భీష్మాభిమన్యుల యుద్దము ఫ్‌ 


ఆనాటి పూర్వాహ్హము ౦దు జరిగిన "ఘోర సంకుల సమరములో 
బావి, ఇ వీ. a లీ జ్‌ ధా జ్యా అర . ల్‌ 
ఆసనసకులు మహావీరులు నశించిన తరువాత దురో 2 ధను డు భీష్మ రక్షణముకొలబకు 


డుకులు దుర్వుఖ పివింశతులను కృతవర్శ -కపశల్ఫ్యులను ఎ పంపెను. ఈ 


నెను, కృతవర్మను ఒక చాణముచత, శల్యుని ఐదింటిచత తన పితామహుడెన 
టా 
అల్లో రా | were my ఇ న! గప శీ బగ 3 
భీముని లొమ్మిది వాణముఅచత క్‌ ట్ట ధ్వజమునొక్క్ల బాణముచేత కొటి, ఒక 
(A) 
చలముచెత క్యావాచారు]ని సువర్ణ ధనుస్కును చేదించెను 
se) 
ఇటు అకిలాఘవముతో పోరా కుత్తుక, w 
ట్ర ఆలాఖుపముత' విరాడుచున్న అవిమ న్యు నిచూది దేవతలు సంతో 
వా ఇఫ్‌ కప ల లు న్‌ా 
బృంచిం.. భిచ్చామలవ్వుడు నాక్షాత్తు అర్జునుడే యుద్ధము చేయుచున్నా 
భా న RM nn ut mR 
తలచ్రిడి అతి మనసున చాపద్వనిగూడ గాండివ డ్‌ శ్షనివలె దయంకరముగానుండెను 
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ముగా తితుగుచున్న అభిమన్యుని భీష్ముడు తొమ్మిది నిశిత చాణములచేత కొట్టి 
నొప్పించెను. అతని ధ్వజమువిరిచి సారథినికొ "ట్రైను. ఈ విధముగానే, కృతవర్మ 
కృపాచార్యులున్ను అభిమన్యునికొట్టిరి, కాని అతడు ఏమ్మాతముచలించక మైనాక 
పర్యతమువలే నిలిచియుండెను, 

అప్పుడభిమనుడు ఆఅ యైదుగురు రథికులపెన శరవర్ష ము గురియించి 
సింహనాదముచేయుచు జాహుబల పరముగా ష్యుని బాణములలో ముంచెను 
క్‌ వ. డు నివారించి. బాణ ప యోగము 
చేయగా నభిమన్యుడు వానిని తుంపలుచేసి భీష్ముని రజతధ్వజమును విరిచెను. 


(an 


నీమ్మని ధ్వజము (కిందపడగాచూచి భీమసేనుడు బిగ్గరగా అరచుచు 
ని అభినందించెను. అప్పుడు వీష్యుడ నేక అ స్ర్రంబుంచేత నభిమన్యుని 


పదుగురు పాండవవీరులు అభిమన్యు రక్షజార్లమెవచ్నిరి. 
థి జా లు. 


ఆ వచ్చిన విరాట (దుపద- ధృష్టద్యుమ్న భీమ సాతర్ణికాకాదులసు భీముడు కొటి 
అందరిని చిందరవందర చేసి, భీమ 'సేనునియొక్క- సింహచిహ్నిత నువర్ణధ్యజము 
అప్పుడు బీముడు మూడు శరములచేత భీష్ముని, కృప 


శల్యుడు ఉత్తరుని వధించుట ;= 


రాజా! అప్పుడు విరాట రాజప్పుతుడైన ఉత రుడు గజారూఢుడె శల్యుని 
నాకి ఉరుకుచువచ్చెను. ఆతనిని శల్యుడు నిలువరించిపోరాడెను. ఉత్తరుని వాహన 
మైన గజము శల్బుని ర థముపెబడి నాలుగు రథాశములను (తొక్కి చం పెను. 
అప్పుడు శల్చు డు _కుద్దుడె కాలసర్ప మువంటి ఉకు్కు-శ కిని ఉత్తరుని పై (పయో 
గించెను. దానిచేత ఉతరుని కవచాదులు భిన్నముతై గజమునుండి 'నేలకూలి 
మరణించెను. శలు1డు రథముకుండి దుమికి ఆ గజముయొక్క తొండమును. 
ఖడ్గముతో నరికెను, దానితో ఆ యేనుగుకూడ మరణించెను. 


అప్పుడు శల్యుడు కృతవర్మ రథ మెక్కెను అప్పుడు భీముడు విగ్గక గా 
ఆర్రస్యరముచేసెను. తన సోదరుడు మరణించుటచూచి విరాటప్పుతుడు శ్వేతుడు 
అలి కృర్దుడె శల్యుని చంపుటకు పరుగె త్రివచ్చిను, మహా పరా కమళాలియైన 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


"శ్వతుడట్లు వచ్చుటచూచి మీ సేనలోని రథికులు చాలామంది యొుకమై యతని 
లు 


wd Ae శి య తో » ue 
ల ఖ్‌ జ CRS ort న! చా జల్ల లో జట వరుగ రా ఉం అసల rm య. నలు యా. వ 
ఆపుడు ఈ రుసుములు కు చెసను చాలం యిం యువ అంటు యి డి 
అ 


రను గగ్గోలు పరచి అందిరి ద్వజములను వాహనములను పడ 


tx 


అప్పుడు ! సి పుతులతో భీ ముడు ) శల్యరి క ణార్ధమై క్‌ 
విడిపించెను అప్పుడు మీ వారికి అభిమన్యు వీమసేనాదులకు సంకుల సమరము 
జరిగెను, భీష్ముడు శతువీరులషె బాణవర్షము కురిపించెను. 


(నలుబది యెనిమిదవ అధ్యాయము) 
భీష్ముడు శ్వేతుని వధించుట : 


జన మేజయా! శేతుని పరాకమమును గూర్చి విని ధృతకాష్ట్ర9ిడు 
సంజయుని “సంజయా! కట్లు శ్వేతుడు శల్యుని రథము పెకి ఉరికిన ప్పుడు 
కౌరవహాండవుకేమి చేసిరి? పీషు ష్ము డేమి చేసెను? అని యడిగను. 


ఆ మాటకు సంజయుడిటనెను? 


గి 

రాజా! అనేక సహన సంఖ్యలో . పాండవ కృతియ వీరులు ఏకమై 
శ్వతుని రక్షించుటకు శిఖండిని ముందిడుకొని భీష్ముని వెపు పరుగెతిరి. 
అప్పుడు మహాభయంకరమైన తుముల యుద్దము రెండు సైన్యములకు జరిగను 
ఆ యుద్దములో వివచనారహితము గా తం|డికొడుకులు, అన్నదమ్ములు. బావ 
మరుదులు పరస్పరము చం పుకొనుచుండిరి. ఇట్‌ గః గజాది వాహనములు కూడ 
ఒండొంటిని చంప్పకొను 


ఎవడును లేడు. శ్వేతుడు నుర్తకటే కురువీరులను 


అందరు శ్వేతుని దాడికి తటుకొనజాలక థీష్యుని వరుగుచొచ్చిరి. pon 
a) ర _ 
డొక్కడే ఆ యుద్ధమునండు వర్యతమువలె స్థిరముగా నిలిచియుండెను 
డు 


రాజా! భీష్ముడు శిశిర బుతువు తరువాత సూర్యుడు సర్యజలమును 
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పీల్చ్సినట్లు శ ువుల (ప్రాణములు తీయుచుండెను. అయన యిం దుడు రాజసు 
క హూ 

లను వలె శ తువుల సంహకెంచుచుండను. ఆయన ధాటికి తాళజాలక చాలామంది 
తర 


యుద్దరంగము ఏడి పారిపోవుచుండిరి. ఈ విధము భష్ము డు పాండవపేరులను 


శంకింపచేయుచు నేల గూల్చుచుండెను, 


య Uy 


“ » ~~ ల ఖో a లో 
చెను. శ్వేత_ నీష్ములు ఆబోతుల వలె, మత్తగజముల వలె వ్యాఘమ 
స. ను + లం జో ఖో న ల జాల 
ఒండొరులను కొటుకొనుచు వపరస,రవధిచ 
లు 


Ck తుడే అడ్డురాకుండిన యెడల దీషు, డొక్క. నాటిలోనే పాండవ "సే 
ర్న! 


తే గా న సనను 

దహించియుండును. 
రాజా! అప్పుడు శ్వేతుడు భీష్ముని విముఖుని జేసెను. అదిచూచి పాండ 
వులు హర్షము చెంది సింహనాదము చేసిరి, అప్పు నీ ప డు దుర్యో దనుడు 
మహావీకలనందరను చేర్చి భీష్మ రక్షణార్థమై పంపెను. అప్పుడు డు పాండవ 


వీరులకు, కొరవ వీరులకు వరస్పర మారణహోమము జరుగుచుండుటను చూచి 
శ్వేతుడు భీష్ముని వీడి కురువీరులపై బడెను, అతడు వాయువు వృష ములను 
వలె దురో;ధన సేనను గూల్బుచుండెను. వారినందరిని తరిమివేసి మర ల శ్వేతుడు 
తీష్మునివెపు వచ్చెను. 


అప్పుడా యిరువురు ఇం ద వృతాసురుల వలె ఆరి భయంకరము 
సోరాడిరి, శ్వేతుడు ఏడు తీవశర ములతో భీష్ముని కొట్టగా ఆయన ఆ బాణము 
లను నివారించి ఘోరముగా పోరాడను. ఆ యిరువురు పదగజముల వలె తల 
పడి యుద్ధము చేసిరి శ్వేతుడు భీష్ముని ఇరువచీయెచు తీవ బాణములతో 


శ 


కొట్టగా ఏీష్ముడు పదిదాణములతో శేతుని గొపైను, 


అప్పుడు శ్వేళుడు అతి కుద్దుడె బాణ, పయోగముచేసి వీషు 
రొ శ్రీ 


ని 
తాళధ్యజమును పడగొ ట్రైను. అద్‌ చూచి నీ సతు తులు ఎష్ముడు శేంతుని చేత 
చచ్చెనని తలచిరి, పాండవులు హర్షించి శంఖములూది". 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు వీరులందరితో మనము చూచుచుండగనే శ్వేతుని 
చేతిలో నీష్ముడు మరణించుట తగదు అని యరచెను. అది విని వీకలందరు 
చతురంగ బలములతో పోయి భీష్ముని రశించిరి. అందరు శేతుని నిపె బాణ 


758 చేదవ్యానకృత మహాభారతము 


(వయోగము చేసిరి. ఆ శరములన్నిటిని శ్వేతుడు ఖండించివారిని సింహము 
గజములనువలె తరిమివేసి మహాహన లాఘవముతో భీష్మునిధనుస్సు ఖండించెను. 


బీమ్మ డు మరియొక ధసుస్సు తీసికొని శ్నేతుని గొ'పైను, శ్యేతుడు తీవ 
శరములతో భీష్ముని మిక్కిలి నొప్పిపరచెను. అంతటితో వీ ష్ముడు యుద్ద 
రంగము పిడిచిపోయెను. 


టా 


రాజా! అప్పుడు నీ “సెనికులను అదుకొనువారు లేకుండిరి శ్వేతని 
చేతిలో భీష్ముడు చచె చ్చెసనియ అందరు తలచిరి. కాని 
కృద్దుడె తన ధ్వజము పడియుండుటను సేన నివారింపబడుటను చూచి వ్యాకు 
లుడై శ్వతునిపై అనేక తీవ జాణములను ,వయోగించెను.. శ్వేతుడా బాణము 
లన్ని ంటిని ఖండించి ఫీష్ముని ధనుస్సును మరల భేదించను. 


ఓీష్ముడపుడు ఆత్యంత 


అప్పుడు భీష్ముడు మరియొక బలవత్తరమైన ధనుస్సు తీసికొని పాషాణ 
సదృుశములై  భలములను సంధించి శే్యత ని యశ ఇములను. ధ ధషజమును సారథిని 
: పాలా గొ జు 
ప ప తడు హతాశ్య రథసారథయె రథమునుండి దుమికెను.. 


ట్‌ యి 
చై అ ఇ , లో ల జట్‌ త్యాగ అర 
అటి పరిసితిలోనున్న శ్యతుని భీష్ముడు నిశితశరములచేత కొను. 
కు (ea - వ ల 


భయంకరముగా నున్న శక్తిని ధరించి ఫీష్ము నితో ఇప్పుడు నీవు దృఢముగా 
నిలుపుము, నన్ను నాశ కి యాయుధమును చూడుము. పొరుషముతో నుండుము 
ఆని చెప్పి సర్పమువంటి శ కిని ఫీష్మనిసె విసిరివేసెను. దానికి పాండవులు 
హర్షించిరి. కౌరవులు హాహా కారము చేసిరి. అది అప్పుడు కుబుసము వీడిన 
సర్పము వలే పెకి లెచి ఆకాశమునందు మంటలు [గక్కు.చు వీషు ష్మున్నిపె పె బడు 
చుండగా వీష్ముడు దానిని బాణములతో ఖండించెను. 


అట్టు తన అమోఘ శక్తి భేదింపబడుట చూచి శేతుడతి కృద్దుడె 
అతనికి కాలము సమీపించినందుచేత వమియుతోచక గద తీసుకొని నవ్వుచు 
భీష్ముని ప్రవాహము పర్వతమును ఢీకొన్నట్లు ఢీకొని అతని పైకి గదతొ వచ్చెను. 
అతని చేగము ఆనివార్యమని తలచి భీష్ముడు ఆ వేగ (పవాహము తప్పించు 
కొనుటకు భూమిపై దిగెకు. 


శ్వేతుడు భీష్మునిపై విసిరిన ఆ గద భీష్ముని రథాశ్వ ధ్వజ సారథులను 
నుగ్గుేసెను భీష్ముడు దానిని తప్పించుకొ నెను. 

అప్పుడు విరథుడైన భీష్ముని జూచి కౌరవ రథికులందరు పారిపోయిరి. 
అది చూచినీ పుతుడు దుర్మనుడు శ్వేతునిపె దాడి సలిపెను. అతనిని చూచి 
భీమ్మడు మహావీరులకు సాధ్యము కాని పనికి ఇతడు పూనుకొనెనని నవ్వు 
కొ నెను. 


జో చ అ "a శ pa వ. ది జ జ క క రా 
ఇంతలొ ఆకాశము నుండి దివ్యవాణి ముని హితము గొరుచు 'ఖమ్మా! 


తరపడుము. ఇదియు య యతనిని జయించు సమయమని భగవన్ని రయము ఆని 
పలికెను. అది విసి స షక సంతసీంచి ఛ్వీతుని వధించుటకు పయత్ని ంచెను. 
ఆప్పుడు శీంతుడు విరథుడె పదాతిగా నుండుట జూచి ధృష్ట్యమ్యుము డు 
జూ 


ని డనుస్సు ఖండించెను. అప్పుడు వీష్ముడు ఆకాశ 
ములో దేవదూత పలికిన మాటతలచి శ్వేతుని వధించుటకు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని భీమసేనాది మహా: థిక్ష పరివృతుడైన శ్వేతునిపై దాశీచేసెను ఆప్పుడు 
భీముడు ముందుకురాగా ఆతనిని అరువది బాణములతో కొట్టి వీమ్మడు ధృష్ట 
ద్యుమ్నాది వీరులను కూడ కొట్టె తరిమి శ్వేతునిపైకి ఉరికెను. 


“రాజా! వీష్ముడు పహాదృఢ ' బాణముతో (బహ్మాస్త్రమును సంధించి 
శ్వేతుని'పె పయోగింబెను. అది యాతని కవచసును భేదించి హ కూద యమువీల్చి 
నేల పెబడెను, దానితో స్వేతుడు నిహతుడై పర్వత శిఖరమువలె కూలి పడి 
పోయెను. 

రాజూ! విరాటపు [త డైన శ్వేతుని మరణముచేత పాండవులు కోకించిరి. 
నీ పుతులు హర్షించిరి. దుళ్ళాసనుడు వాద్యములు (మోగించుచు నృత్యం చేసెను 
శిఖండి మున్నగువారు వడికిరి. కృషార్దునులు జరిగిన అపజయమును గూర్చి 
చింతించుట తగదని ఊరటపొండిరి. ఇట్లు చిన్నవోయిన మనస్సుతో పాండవు€ 
తిరిగిపోయిరి. 

జన మేజయా! ఇట్లు మహాపర్నాకమ కాలీయెన విరాటపు తుడు శ్వేతుడి 
మరణించిన తరువాత ధృతరాష్ట్రండు నంజయునితో నిట్లనెను. 


౦డీ నిరంతరము 
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క ౬ 
జ, ఆప్‌ ఎదు గ A Tn a అం సార ఠీ 
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న 
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ధను 
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ండవుల బలపరా [కమ 


oo 
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ఇ 
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Cd 


ఆది శాంతించుట లేదు. అర్జునుడు ఇం; 


(ద . (త 

సంహరించగలడు. అతనిని “చూచినప్పుడు మన వారందరి మనస్సులు టుండీ 
(oe) 

నవి? మహాహరవరుడైన ధృష్టద్యుమ్నుడు శ్వేతుని వధానంతరము, పూర్వము 


కన? అధిక వె వై రముతో పోరాడగలడని తలచెదను. వారందరికి గల | కోదమును 
న్న L 


గూర్చి విచారించుచున్న నాకు అధిక సంతాపము గలుగుచును- ది, రా _తింబగళ్ళు 


ma 

కాంతి లక బాధ పడుచు పన్నా దుర్యోవనుడు కారణము జగా సంభవించిన యీ 
మహా హాయుగ్దపు వా వార్తను సవివరము చెప్పుము 

జనమేజయా! ఆ మాటకు సంజయుడు డత రాష నితొ కో నిటనెను. రాజా! 

చ ($e) 
సీ దుష్ట నీతి రణముగా బర కి న అనర్ధమును గూర్చి చెప పె్వెదవినుము ఇందులో 
నీవు దురోధనుని "పె తప్పు మోపగూడ ము, ఇపుడు గివు చింతించుట గతజల 
్ష ( వి 


చింతించి యేమి లాభము ? 


అనాటి భయంకర వూర్వా 
యుద్దము పవర్తిల్లైను. విరాట సేనాపతియైన శ్వేతుడు వధింపబడుటచూచి 
శంఖుడు” అను విరాట చమూవతి అక్కడ క కృతవర్మ తో నిలుచున్న శల్యుని 
చూడగనే హవిస్సుచేత మండిన అగ్నివలె జ్వలించుచు ఇం[దచాపమువంటి 
తన ధనుస్సుతో శల్యుని సంహరించుటకు ఉరికెను. అతనిని మీవారు ఏడుగురు 
రధికులు అడ్డగించి మృత్యువు కోరలలో ఇరికిపోవుచున న్న శల్యుని రక్షించిరి. 
వారితోపా పీ అనేక వీరులు మీ వారు వివిధ ధనున్నులతో మేఘములలో 
విద్యుత్తులవలె మెరయుచుండగా ముందుకు వచ్చి శంఖునిపెన బాణవర్గ ము 
కురియించిరి. ఆ బాణవర్గము _గీష్మాంతరమునందు వాయువుచేత చెదరగా ట్ల 


బడిన మేఘముల వర్షము పర్వతముల పె గురిసినట్టుండెను, 


;హమునందు మరల ప్సీ వా రికి శ తువు పులతో 


అప్పుడు శంఖుడు (క్రుద్దుడై భల్లములచెత వారి ధనుస్సులను ఛచేదించెను. 


నలుబడి తొమ్మిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముని (ప్రచండయుద్దము 


అదిచూచి భీష్ముడు మేఘమువలె గర్జిల్లుచు తాటి చెట్టువ కె దీర్షమైన 
ధనుస్సుతో శంఖుని పెకి వచ్చెను. అట్లు వచ్చుచున్న రిమ్మ నిజూచి పాండవ 
సేన వాయువేగ హతమె,న నాకవలె '"చెడరిపోయి వయవడియు:ండెను, అది 
చూచి అర్జునుడు శంఖుని ఖీమ్మ ని నుండి రక్షించుటకు అతనిముండు నిలిచెను. 
అప్పుడు పరస్తావము యోధులకు ఘోర యుడ్ధము జరిగెను. శల్యుడు ముందుకు 
వచ్చి శంఖుసి నాలుగు రథాశ్వములను సంహరించెను. వెంటనే శంఖుడు 
రథమును౦డే ఇర్గ హస్తుడై దుమికి అర్జునుని రథము చేరెను 


భీష్ముడు అనేక బాణములు (పయోగించి పొంచాల మాత్చ్య కేకయాది 
సికులను హతమార్చుచు అర్జునుని విడిచి _చువదుని పెకి ఉరికెను. |రుపేద 
ములను ఓష్ముడు శిశిరాంతమునందు అగి, వనములనుపషత దహించు 
చుండెను. అతడపడు, నిర్జూమాగ్నివతే పజ రిల్లుచుండెను, మధ్యందిన 
మార్తాండుని వలె మండుచున్న భీష్మునివై పు వె పాండవ సైనికులు కన్నెతియైన. 
చూడజాలకుండిరి. రక్షకుడు లేకవారు చలిలోన వణకుచున్న గోవుల వలె 
నుండిరి. సింహము గోవుల మందను వలె పాండవ సెనికులను భీష్ముడు చెదర 
గొట్టి చంపుచుండెసు, ఆ సేనలు నశించుచుండగా సాయంకాలమాయెను. సూర్వు 
డస్తమించగానే ఉభయ సైనికులు యుద్ధము ఆనాటికి విరమించిరి. 


(యాఐదివ అధ్యాయము) 
యుధిష్టిరుడు చింతించుట 


(పథమ డిన యుద్ధము ముగిసిన తరువాత భీష్ముని అనాటి యుద్ద సంరం. 
భము చూచి దుర్యోధనుడు హర్షించెను. ధర్మరాజు చింతిల్లుచు శ్రీకృష్ణుని. శిబిరము 
వకు పోయి యతనితో నిట్టనె 


కృష్టా! చూచితివా "నేడు షు ని వరాక మము. అతడు వేసివిలో గడి. 
[ర 6 " ట్‌ 


వామిని అగ్ని దహించునట్లు మన సైనికులను దహించును గదా! మంటలు 
(గక్కుచున్న అగ్నివలె మన నితడు నాకి వేయుచుండగా నెట్టు భరించగ లము? 
ఇతనిని ఏ విధముగా సాధించవలెను? యముడు దండధరుడై వచ్చినను, వ జా 
యుధధరుడై యిం|దుడు వచ్చినను భీష్ముని ఎదిరించజాలరని తోచుచున్నది 

దిక్సాలకు లందరు వచ్చినను భీష్ముని నిలువరింవజాలరు వ్‌ష్మ మృత్యు ముఖ 
ములో రాజులందర్‌ని చేయజాలను కనుక నేను వనమునకు పోయి సుఖముగా 
జీవించెదను. మహాస్త్రకోవిదుడైన భీష్ముడు మన సెనికులనండరిని శలభములను 


స్తు 
జ్వారితాగ్నివలె దహించగలడు. నా కారణముగా సోదరులు రాజ్య భష్టులె పరి 
| బె టా 
తపించుచున్నారు. ఇక వనములో తపస్సు చేసికొనెడరు నావారిని సైనికులను 
రథగజాదులను ఖష్మునకు ఎర బెట్టజాలను. 
“కేశవా! యిట్టి పరిస్థితిలో నేనిప్పుడేమి చేయవకెనో ఉపదేశింప్తము 
జన మేజయా! యీ విధముగా యుథిషిరుడు సోదరులతో. రాజులతోను. ముగి 
6 కళా 
ad ని జ లన్‌ 


డీకృషుడు నవ్వి ధర నో నిట్లనెను, 
(పారి రింహగా ఎ్రష్టుడు Mo అర్మరాజుల nn 


భరత, శేష్టా! కోకింపకుము. వీరవరులైన సోదరులు నీకు పియముగూర్చు 

టకు నేను సాత్యకి_ ధృష్టదుమ్నుడు ఇందరు "మహావీరులుండగా భయపడెద పేల? 

భీష్ముని చంపుటశే కదా! శిఖండియున్నా డు. సివు భయపడవలసిన అవసరము 
లేదు. 


జన మేజయా! అప్పు డు ధఇషదు? [మ్నునితో ధర్మరాజు ఇట్లనెను. 


రట 
నాయనా! నీవు కుమారస్వామి దేవసేనకు అధిపతివలె పొండవసేనా 
పతిగా నున్నావు, సీ పరా[క్రమమతో శతువులను సంహరింషము. మేమండ 
రము నీకు బాసటగా నుంటి పోరాడెదము. 


ఆ మాట విని ధృష్టద్యుమ్నుడిట్ట నెను. 


రాజూ! నేను (దోణవధ కె పర మెళ్వరునిచె చత పుట్టింప వబడినాన. . వీష్మాడి 
హోవదీరులను (పతిఘటించి పోరాడగలను. 


అదివిని పాండవులందరు హర్షించిరి అప్పుడు ధర్మరాజు ధృష్టద్యుమ్ను 
సితో వివిధ వ్యూహములు పన్నుమని చెప్పెను. 
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రక్షింపుడు. 


టలు విని వీరులందరు 


ళ్‌ 
రం 


స స ళా, 
| తుం 


చ 


చ్చ 
రాజా! తరువాత దుర్వోధనుడు, తన సోదరులందరితో, శక.దరదాది 
నెనికులతోను, శకుని రక్షణార్థమె వెడ లను, అతిని వామవో గర్వమును శల్యభగ 
దతాదులు రక్షించుచుండిరి. కుడిపార్శ్యమును సుళశర్మాదులు సేనా పృష్టభాగము 
అశ్వత్తామాది వీరులు రక్షించుచుండిరి. వారందరి వెనుక పార్శ్వ్వము నానాదేశ 
రాజవీరులు రక్షించుచుండగా మీవారందరు యుద్దమునకు సాగిపోవుచు శంఖ 
ములు ఊదిరి. సింహనాదములు చేసిరి ఇట్టు హర్లోత్సాహములతోనున్న పీరు 
లందరిని చూచి భీష్ముడు తన శంఖము ఊది సింహనాదము చేసెను, అది విని 
మీ నెనికులందరు ఒక్క పెట్టున అరచి సంతోషమును (పకటించిరి. 


రాజా! అప్పుడు శే తాశ్వరథమునందున్న కృషార్గునులు పాంచజన్య 


దేవదత్త శంఖములను భీముడు పొం డనామక శంఖమును యుథిష్టిరుడు అనంత 
విజయము అను పేరుగల తన శంఖమును నకుల సహదేవులు సుమఘోష-మణి 
పుష్పక నామకశంఖములను, ధృష్టద్యుమ్నాది రథికులందరు తమ తమ శంఖము 
లను ఊది సింహనాదములు చేసిరి. ఆ ధః నిచేత భూమ్యాకాశములు _పతిధ్వనిం 
చను, రాజా! ఈ విధముగా కౌరవ హైండవయోరవీరులు రెండవనాడు మహా 
హర్తోత్సాహములతో ఒండొరులను తమ మాటలతో ఉడికించుచు' యుద్ధమునకు 


వెడలిరి. 


(యా బది రెండవ అధ్యాయము) 
నీమారునుల యుదము 
జ ధి 


జనమేజయా! అప్పుడు ధృతరాష్ట్ర9డు సంజయునితో నాయనా! ఆ 
తరువాత మావారికి శ తువులకు ఎట్లు యుద్దము జరి గెనో చెప్పు మసి అడుగగా 


సంజయుడిటు రెండవనాటి యుదము పరం ంవజొచ్చెను. 
c3 . (a) యు 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇరు సెనక్ణిములు యుద్ధసన్నద్దముల్తె హర్షోత్సా 
హములతో నిలుచున్నప్పుడు, ఉపా. ంగుచున్న అపార సము్ముదమువలె నుండెను, 
సెన్యమధ్యములో నిలిచి నీ పు తుడు దురో, రనుడు ఆందిని పోత్సహించెను, 
అప్పడందరు పొండవ'సె సెనికుల పై పడిరి. అప్పుడు చాలా ఘోరముగా ఇరువాగుల 
వారికిని సంకుల సమరము జరిగెను, ఎండరో సెనికులు అనేక రథ గజాశములు 


నాలు కిం రాక 
ఇరు వెప్తల నేలగూలను, 
re 


రాజా! అది చూచి భీష్ముడు ముందుకు వచ్చి అభివున్యు-ధృష్టద్యుమ్నాది 
యోగుల పె శరవర్షము "ఏరి సెము. అట్టు భీష్మ వితామహుడు [కొంచ వ్యూహ 
మును రక్షించుచున్న పాండవ వీరులను చిందకవందర చేయుచుండెను. 


రాజా! మహాపరా [క్రమము _పదర్శించుచున్న భీష్ముని జూచి యర్జును 
కృష్ణునిత్‌ ఇట్లనెను. 

కృష్ణా! మనరథమును బీష్మనివైపు పోనిమ్ము. ఇతడు నేడు మన సేన 
నంతటిని సంహరించగలడు. దుర్శోధనాదులు మన పాంచాలాదులను కుడిచి 
పెట్టగలరు. నేడు భీష్ముని సంహరించెదను, సెన్యమును రక్షించెదను, 


అర్జునా! యుద్ధసన్నర్దుడవె దృఢముగా నిలువుము. ఇదుగో యిప్పుడు 
రథమును భీష్ముని రథము వైప్ప తోలుచున్నాను. 


అప్పుడు అర్జునుడు శే కాశ. కపి ఏ కేతనాదులతో విరాజిల్లుచున్న ర రథము త్రో, 
పికొనిపోపుచున్న కుద మదగజములవల పోవుచు తన తెదురెన 


(ou) 
ae) 
కౌరవ ఎరుల నంచరను హత మార్చుచుండెను 


రాజూ! అడిచూచి భమ్మడు అర్దనునితా కెను. భీష్మ- (దోణ కర్ణులు దప్ప 
అర్జునుని ఇతరులెషదు ఎదు సర్కొనగలరు? ఖీ భిష్ముడు అర్జునునిపైన డెబ్బదియేడు, 
(దొణుడు ఇరువదియైదు, కృపుడు ఏబది. దుర్యోధనుడు అరువ దినాలుగు, శల్యుడు 
తొమ్మిది, బాణములను [పయోగించిరి. ఈ విధముగా _చైంఢవాది వీరులు అనేక 
బాణములను అర్జునుని'పై క్కసారిగా _పయోగించిరి. ఇందరు ఇంతగాకొట్టినను 
అర్జునుడుకొంచముకూడ చలించక, వానగురియుచుండగా వర్యతమువలె నిలిచెను. 
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తరువాత అర్జునుడు థీష ష్మ (చ గోణాదుల పెన బహుసంఖ్యాక త్రీ వ బాణము 
ను పంపెను. అతనికి బాసటగావచ్చిన సాత్యకి. ధృష్టద్యుమ్నారులుగూడ కురు 
అ 


పీరుల పె నేక బాణములు గురిసిరి. 


CG 


అప్పుడు భీష్ముడు సనామధళమున పది సిలిచెను. అరునుడు తమ సెక 
జై కాలును 


మును పీడింయటచూచి దుర్వో; *ధనుడు భీష్ముని తో నిట్రనెసు. 
తాతా! సీవు జీవించి యఘయండగనే కృష్ణార్లు రునులు మన సెన్సమును సమూల 
ముగా సరుకు చున్నారు. సీ వలననే కర్గుడుకూడ అస్ర్రసన్నా ,సముచేసి యుద్ద ము 
| ఖై 
చెయకునా?, డు. ఆతడు సర్వదా నా హితముకోరినాడు. ఎటనను అరునుడు చచ్చు 
జ , చ చై 


ఆమాటవిని భీష్ముడు జా తధర్మ మెంత చెడ్డది లి? అని తలపోసి అర్జునుని 
పెకి ఉరికను, ఆ శ్వేరహయ రథికులిరువురు తలపడుటచూచి రాజరిరులు 


Pen 


అప్పుడు అశ్వత్థామ. దుర్యోధన. వికర్ణులు వీషు ష్ముసి సకాపాడుచుండిరి. పాండ 
చవులుకూడ అర్జునుని. రడణార్జమై నిలిచిరి. అప్పుడు డు ఫీష్య్మా రునులకు "ఘోర 
యుద్ధము జరిగెను. ఆనేక బాణములు పరస్నరము | 'పయోగించిరి. ఒండొరుల 
బాణములొండరులు ఖేదించుచుండిరి. భీష్ము డేవైపు పో పహోవకుండ అరు ర్దునుడు అతనిని 
నలువైపుల బాణములతో అడగించెను. ఆ బాణములను నీష్ముడు నివారించెను, 
ఒకరికొకరు తీసిపోకుండ ఫోరాడుచుండిరి. భీష్ముని బాణములను అర్జునుడు, 
అతని బాణములను భీష్ముడును నడుమనే శేదించుచుండిరి. ఒండొరుల రథాశ్వ 


ధ్వజముల నొండొరులు కొట్టుచుండిరి. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు మూడు బాణములతో శ్రీకృష్ణుని యెద'పె 
కొ టను. ఆ దెబ్బతో శ్రీకృష్ణుడు పుష్పించిన మోదుగు చెట్టువలె వి విరాజిల్లైను. అట్టు 
నీమ్మనిచేత దెబ్బతిన్న కృష్ణునిచూచి అర్జునుడు మిక్కిలి క డె ఇష్ముని 


నారతినికా పై ఇ, ఒండొరులను వధించుటకు ఇరువురును | 'పయతి*, ంచుచుండిరి. 


డో. 


జా! వీష్మార్దునుల సారధుల రథవాలన లాఘవమువలన ఆ రెండు ర 
ములు మ మండలాకా కారముతో విచితముగా తిరుగజొచ్చెను. అప్ప జెవ లెపి 
ఎప్పుడు బాణప్రయోగము చేయుచుండునదియు తెలియకుండను. ఇరువురు 


స్లో a ష్‌ 
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లో ణి జ టై జో తో లు ఇ : 
శంఖములూది, ధనుషంకాళములువసిరి అ ధనలబత భూమి కంపించెను. ఇరు 
(a) 
వ్ర యుద్ద కౌశలముతో పదము కనజడకుండెను. ఇరువురును సమాన వీరులే 


కాబడి ఇరువురి చిహ*, ములనుబటి చూపరులు వారిని గు రించుచుండిరి. అయిరు 
రు 1 టు అణి 


ల 0 


యూ 
వుక సమాన పరాకమముచూచి సమస భూతలము విస్మయను చెందుచుండెను, 
అనాటి 
థ్‌ 


ర్మాత్ములలో పాపము కనపడన టు తోచ 


వ 


నిగి కనబడకుండిరి ఆ జాలము విడి 


రజాలములొ ఆయిదరు 
an 


రాజా! వారి యుద్ధమును చూచుచు దేవాసుర గంధర్వాదులు. ఇతర జనులు 
ఇట్టి మహాద్భుత యుద్ద మెచ,టను చూడ లేదు. యుద్ధములో భీష్ముని అర్జునుడు 
మృడుగాని జయింపజాలడు. ఇరువురి యుద్ధము సమానముగా 

సాగుచున్న ది"అని అనుకొనుచు ఇరువురిని సుతించుచుండిరి. 


రాజూ! ఇట్లు ఫీషా: రునులు పొరాడుచుండగనే ఇతర యోధ వీరులుకూడ. 


6 జ్ర 
పరస్పరము తలపడి యుద్దము చేయుచుండిరి ఖడ్లాదిళస్త్రములచేత నొండొరులు 
౧ 


కొటుకొనుచుండిరి. అప్పుడు _దోణాచార్య- ధృష్టద్యుమ్నులు తలపడి పోరాడు 
ర్‌ న! 
జెచ్చిరి. 


యాబదిమూడవ అధ్యాయము 


డ్రోజాచార్య.ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్ధము:- 

సంజయా! (దొణాచార్య - ధృష్టద్యుమ్నుల యుద్ధ వివరములనుగూర్చి 
చెప్పుము. పౌరుషముకన్న రైవమే బలవత్తరమని తలచుచున్నాను. బీష్ముడు. 
ర ్న టిని చంవగలడుకదా! అట్టివాడు అర్జునుని 
ణచజాలకపోయెను. ఆను దృుతరాష్టు9ని (పశ్నమునకు సంజయుడిట్లు. 


ఠి 


| అ 

శం దాడిడేవత కలుగూడ పాండవుఐను జయింపజాలరు. ఇక ధృషదు 
ర్స 

(ద్‌ నణాచార్యుల యుద్దమునుగూర్చి చెప్పెదను? 
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రాజూ! _దోణాచార్యుడు నిశిత శః ములచేత ధృష్టద్యు గమ్నుని కొట్టి, అతని 
సారథిని భల్రముతో డ్రిందపడగొ"పైను, అతని నాలుగు గుజ్బములను నొప్పిపర 
చెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు తొంబది బాణములతో (దోణుని కొైను. |దోణా 
చార్యుడు అతి. _కుద్దుడె యమదండమువంటి బాణమును నంధించి ధృష్టర్యు మ్నుని 
వధింవబూ నెను. 'అదిచూచి, "సెన్యములు హాహాకారములు చేసెను. అపో ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు మహాద్భుతముగా, (దోణునిపై శరవర్షము గురిసెను. |దోణుని 
సంహరించుటకై శక్తిని విసిరెను. దానిని |దోణుడు మరుమక లద అతని 
ధనుస్సును ఖండించెను. 


రాజా! అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు గదను (దోణునిపెకి వేసెను. దానిని 
_దోణుడు విరిచి భల్పములు అతనిపై వేసెను. అవి అతని కవచము ఛేదించి రక 
మయము చేసెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని (దోణునిపె 
బాణవర్షము గురిసెను. అప్పుడా యిరువురి శరీకములు పూచిన మోదుగులవలె 
ర కసిక్తములయ్యెను. (ద్రోణుడు మరల ధృష్టద్యుమ్నుని ధనుస్సును ఖండించి 
బాణములు గురియగా నతడు వానచేత పకర్యతమువలె కదలక నిలిచి మరియొక 
ధనుస్సుతీసికొనగా దానినిగూడ దోణుడు ఖండించి భల్లములతో నతని. సారథిని, 
అశ్వముఅనుగొ ప్రైను, 


రాజూ! అటు థిన్నాశ్వ ధనుస్సారథులు గలవాడే ధృష్టద్యుమ్నుడు గదా: 
హో లు ట 
పాణియె రథమునుండి దుమికి గదను _ోణుని పె వివి ను. దానిని |దోణుడు 
ఖండించెను, అప్పుడు ధృష్టమ్యమ్నుడు ఖడ్గముగొని దోణునిచంపుటకు అతని పె 
సింహము గజము పె కురికినట్టు ఉరి కెను. 


రాజా! అప్పుడు దోణాచార్యుని అద్భుత పౌరుషమును, అస్త్ర వేగమును, 
హస్తలాఘవమును చూడవలెను సుమా! _దోణుడు ధృష్టద్యుమ్నుని వారింపగా, 
అతడు కదలలేకుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు (దోణుని బాణములను తనడాలు 
చేతనే నివారించెను. అప్పుడు భీముడు ధృష్టద్యుమ్నునకు సహాయకుడుగావచ్చి 
నిశిత శరములతో (చోణుని కొట్టి, ధృష్టద్యుమ్నుని తన రథముపై నెక్కించు 
కొనెను. 


రాజా! -1 అప్పుడు దుర్మోరనుడు కశింగరాజైన భానుమంతుని అతని సైన్య 
19) 
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ముతో _దోణాచార్య రక్షణమునకు వంపెను. ఆ సేన భీముని ఎదుర్కొనెను. 
అప్పుడు దోణుడు ధృష్టద్యుమ్ను నివిడిచి, వృద్దులెన (దుపద విరాటులనుదా కెను, 
ధృష్టద్యుమ్నుడు ధర్మరాజుకు బానలగాపోయెను. 


రాజా! తరువాత కళింగసేనలకు వీమునకు మహాఘోరముగా తుముల 
యుద్ధము జరిగెను. అది (పపంచమునకు (ప్రళయము సంభ వించెనా యనున6త 
భయంకరముగా నుండెను, 


యాబది నాల్లవ అధ్యాయము 


భీముడు.కశళింగ సేనలను వధించుట: 


“సంజయా! అద్భుత పరా[కమకశాలియైన ఖీమ'సే సేనుని కళింగెసేనలు ఎట్లు 


ఎదిరించి పోరాడగలిగిరి" అను ధా ఎత రాష్టిని (పేళ్నకః సంజయుడిట్లు బచులు 
చె ప్పెను. 


రాజా! దుర్యోధనునిచేత (పోత్సపాంవబడి కళింగరాజు మహా సేనతో 
లీమసేనుని ముట్టడించెను. [పతాయవనువాడు మహాసేనతో భీమసేనుని, అతని 
నేన్భములను చుట్టుము స్రిను, ఆయిరుసేనలకు ఘోరయుద్దము జరిగెను. ఇ౦;దుడు 
రాక్ష్షన సేనలతో. పోరాడిన ట్లు ఫముడా నెన్యములతో సోరాడి గగ్గోలు పరచు 
చుండెను. పరులు తమవారు “అను భేదము తెలియకుండగ, అందరుగూడ ఎదురు 
సడిన వారిని చంపుచుండిరి, 


రాజా! భీమ సేనుడొక్కడుదప్ప, చేదినైన్యములు తిరిగిపోయెను. అప్పుడు 
ఫీముడు తన బాహుబలమాధారముగా ఒక్కడే కశింగాది నెన్యములతో పోరాడ 
దొడ గను. కాశింగుడు అతని పుతుడు శ కదేవుడు భీమసేనుని బాణములతోగొట్టిరి. 
వీముని అశ్వములనుచంపి విక థునిచేసిరి శ కదేవుడపుడతని చె కురికి బాణ 
వర్షములు, _గీష్మాంతమునందు మేఘమువలె వర్షించెను. అప్పుడు భీమసేనుడు 
సర్వశక్యమైన (అంతటను పుష్పచిత్రములు చెక్కబడిన) ఉక్కుగదను శక 
దేవునిపై విసిరెను, ఆ దెబ్బతో అతని సారథి చనిపోయి యతడు | కిందపడెను. 


రాజా! అట్టు కొడుకు శక్రదేవుడు మరణించుటచూచి కశింగరాజు భాను 
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మంతుడు అనేక సహ్మస రథములతో భీముని చుట్టుముప్టైను. అప్పుడు భీముడు 
గదను విడెచి ఖడ్గమును, బంగారు నక్మతములు చందుడు హొదుగబడిన యెలుగు 
బంటి చర్మపు డాలును తీసికొని పోరాడజొచ్చెను. కాళింగుడు కుద్దుడె సర్పము 
వంటి బాణమును భీముని పై విడిచెను. ఇట్టు వారిరువురు వివిధములుగా యుద్దము 
చేసి బిగరగా సింహనాదములు చేయగా ఇరుసేనలు భయకం౦పితమలయొ.ను, 
భీముడు కాళింగుడు ఎక్కిన యేనుగుదంతములు పట్టుకొనియెగిరి గజము పై నెక్కి 
ఖడ్గముతో భానుమంతుని భుజమునరీకి (కింద పడగొట్టి, ఆ గజమును౦డీ దిగను, 


రాజా! తరువాత భీముడు కశింగుల గజ'నెనికులను ఛిన్నాభిన్న ముచేసి 
చంపుచువచ్చెను. అతని ధాటికి తట్టుకొనజాలక హత శేషులు భీష్ముని. మరుగు 
జొచ్చిరి. 


రాజా! అప్పుడు కళింగ సైన్యాధిపతి శుతాయువను వానిపై భీమసేనుడు 
దాడిచేయగా నతడు భీముని యెద పై కొళైను దానితో ఫీముడు 'రెచ్చిపో యెను 
అప్పుడు అకోకుడను భీముని సారథి రథముతేగా దాని నెక్కి _్రతాయువును 
తరిమెను, ఆ యిరువురికి ఘోర యుద్ధము జరిగినతరువాత ఫీముడతనిని చంపెను. 
తరువాత సత్యదేవుడు - కేతుమంతుడు అను కళింగ వీరులనుకూడ భీముడు 
హతమార్చెను. 


అప్పుడు కళింగ చెనికులనేకులు నీమసేనుని చుట్టుముట్టగా, అతడా 
యేడునూర్ల మందిని తన గదా దండమతో సంహరించెను, తరువాత రెండువేల 
-సెనికులనుగూడ చంపెను. భీముని వీరవిహారమిప్పుడు అత్యద్భుతముగా 
నుండెను. ఇట్రై అనేక స హన న నంఖకిలో కళింగ సెనికులను భీష్ముడు ఇ చూచు 


రాజా! యీ విధముగా. నీముని చేత థెదకగొట్టబడిన క కళింగ సైనికులు 
మరల ఒక్క_టిగాగూడి పాండవ సేన పె దాడిచేయగా, పాండు సేనాపతి యాజ్ఞ 
చేత శిఖండి మొదలెన పాండవవీరులు బీమసేనునకు తోడుగాపోయిరి. వారి 
వెనుక ధర్మరాజుగూడ వారిని పోత్సహించుచు పోయెను. 


రాజా! ఈ విధముగా నందరిని పురికొల్పుచు సేనాపతియెన ధృష్టదు; 
మ్నుడు. ఫఖీమునకు బాసటగా అతని _(పక్కనచేరెను. అంతలో సాత్యకిగూడ 
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వచ్చి' వారితో చేరెను. ఆముగ్గురు భీష్మునిపై దాడినలిపిరి. భీష్మునకు భీమ. 
సాత్యకి ధృషద్వుమ్వు లకు ఘోరయుదము జరిగెను. భీష్ముడు భీముని.రథ పెన్య 
ఖీ లపై ఫ్రీ ల (a ఠి on 
మును హతమార్చెను. ఆప్పుడు అశ్వములు చచ్చిన రథమునుండియే భీముడు 
భీష్ముని పె మహాళక్తిని విసరెను. దానిని-భీమ్మడు మూడుముక్కలుచే సెను. 
తరువాత భీముడు తన = (యస పు ష్పచి తములు చెక్కబడిన యినుప)గదను 
నీష్మునిపై వినరెను. ఇంతలో సాత్యకి భీష్ముని సారథినిపడగొవ్రైను, సారథిలేని 
భీష్ముని రథమును అశ్వములు దూరముగా ఈడ్చుకొనిపోయెను. 


రాజా! అట్టు భీష్ముడు తొలగిపోవగ నే వీముడు కోపాగ్ని చేత మండుచు 
ఎండుగడ్డి వామినివలె దహించుచు సమ స్త కళింగ నైన్యములనుచంపి సేనామధ్య 
మున నిలిచెను. రాజా! అప్పుడు భయముతో మీ సైనికులతనివెపు కన్నెతియైన 
చూడజాలకుండిరి, 


అంతట ధృష్టద్యుమ్నుడు ఫీముని తన రథము_పె నెక్కించుకొని దూర 


. ఇ దా 
ముగా తోడా సాని పోయెను. అప్పుడు భీముని అందరు (పళంసిం ౦చిరి, అతడు 
ధృష్టమ్యమ్నుని ఆలింగనముచేసికొని సాత్యకి కడకుపోయెను. సాత్యకి భీముని 


మిక్కిలి (ప్రశంసించి కళింగరాజ రాజప్పు! త శక దేవ "కేతు వంతులను, 
కళింగ “సెన్యములనన్నిటిని అతడొక్కడే తుదముట్టించినందుకు సంతోష సూచక 
ముగా తన రథ్రమునుండి ఎగిరి పీముని రథము పెదుమికి అతనిని కౌగిలించు 
కొనెను. తిరిగి తన రథమునకువచ్చి సాత్యకి మీ సైనికులను చంపజొచ్చెను. 


జనమేజయా ' ఇటు రెండవనాటి యుదమును వరించుచు సంజయుడు 
ధృతరాష్టురినిత్లొ మరల ఆనాటి తరువాతి యుదమునుగూరి యిటు వరింప 
( J a ఫం ఛా ణి 


యాబదిఐదవ అధ్యాయము 
os పరా: క ు 
ఆర్జునాభిమన్యుల పరాకమము :. 


“రాజా! ఆనాటి పూర్వాహ్టమునందు అనేక రథ-గజ-_తురగ-పదాతి 
దళములు మడిసిన తరువాత అశ్యశ్ఞామ. శల్య. కృపా చార్యులు ధృష్టద్యుమున్నితో 
తలపడిరి. అతడు ఆఅళ్వత్థామాశు "ములను చంపెను, అప్పుడతడు శల్యునిరథము_పైె 
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నెక్కి, దృష్టద్యుమ్నుని'పై నిశత శరవర్గముకురిసెను. అదిచూచి అభిమన్యుడు 
ధృష్షద్యుమ్నునకు బాసటగావచ్చి పదునైన ఇరువదియెదు బాణములు శల్ఫుని'పె 
తొమ్మిది కృపాచార్యునిపై, ఎనిమిది అశ్వశ్థ్ఞామపైనను _పయోగించెను. 


“అప్పుడు వెంటనే అశ్వత్తామ శల్య. కృపులు అభిమన్యుని బాణములతో 
కొట్టిరి. తరువాత రాజా! నీ పౌతుడు దుర్యోధన పుతుడునైన లమ్మణుడు అతి 
(కుద్దుడె అభిమన్యునితా కెనును, అప్పుడా యిరువురకు "ఘోర యుద్దము జరిగెను, 
అభిమన్యుండాతని పై పె ఏబది బాణములను వేయగా, లక్మణు డభిమన్యుని ధనుస్సు 
ఖండించెను. అపుడభిమన్యుడంతకన్న ధృఢమైన కార్ముకమిు తీసికొనెను. ఆ 
యిరువురకు అత్యద్భుతముగా యుద్ధము జరిగెను. 


“అంతట దుర్యోధనుడు తన పుతుడు అభిమన్యునిచే పీడింపబడుటజూ చి 
పుతుని సహాయము కొరకురాగా, తక్కిన రాజులండరు అభిమన్యుని చుట్టుముట్టి 
దాడిసలిపిరి. కృష్ణతుల్య పరా కమముగల అభిమన్యు డేమా (తము కంపించక 
అందరితో పోరాడుచుండెను. అట్టు అంతమంది మహావీరులచేత ఆ|కమింపబడిన 
అధిమనునిచూచి అర్జునుడు, తన పుతుని రక్షణముకొరకు వచ్చెను. 


“రాజా! అర్హునుడురాగా నే భీష్మ దోణాదివీరులు చతురంగ బలములతో 
వచ్చి, అర్జునునితాకిరి. ఆ సెన్యపు [తొక్కిడిచేత రేగిన ధూళి ఆకాశమునందు 


(కమ్మి సూర్యుని రథముక ప్పెను. అర్జునుని బాణములదెబ్బకు, గజాశ్వాది సెన్య 
ములు అక్కడికక్కడ నే మడియజొచ్చెను. సర్వపాణులు అరచెను. దికులలో 
వీకట్టుక్రమ్మెను, అప్పుడు కౌరవుల అవినీతి స్పష్టముగా కన బడుచుండెను, 


భూమ్యాకాశములు, దిక్కులు, సూర్ముడుగూడ అర్జునునిబాణముల చేత కప్పబడి 
తెలియక పోయెను. 


రాజా ! అర్జునునిధాటికి తాళశజాలక యెందరో పారిపోయిరి. ఎందరో 
సెనికులు, గజాశ్వములుచచ్చెను. ఎక్కడవారక్కడ చెదరి తమ అశ్వములను 
గజములను విడిచి పారిపోయిరి. అర్జున బాణములచేత క్రింధవడి దొర్జుచున్న 
అనేక రథికాశ్విక గజారోహక ఏరులు, అన్నిచోట్ల కనబడుచుండిరి అర్జునుడు 
మహారౌదాకారముతో గదా ఖడ్గ. (పాస- శర కార్ముక్‌ - అంకుశములను ధరించి 
పోరాడుచున్న శృతునైని! రులను నరకుచుండెను ఖడ్గాద్య నేక విధశస్త్రములు అర్జున 
వాణములచేత నుగ్గునుగ్గై రణరంగమునందు గుట్టలుగుట్టలుగా పడియుండెను. 
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రాజా! నీ నెన్యములో నొక్కడుగూడ అర్జును నెదిరించగలవాడు లేకుం 
డెను ఎదిరించినవార౦దరు పరలోకయా త చేయుచు ఏండిరి. అట్లు చావగా మిగిలిన 
శతువులు పారిపోవుచుండుటచూచి కృష్ణార్జునులు తమ శంఖములూది). 


అట్టు భగ్నమైన సైన్యమునుచూచి, భీష్ముడు నవ్వుచు _దోణాచార్యునితో 
నిట్లనెను: - 


“ఆచార్యా! అగ్నికి వాయుపుతో డ్రైనట్టు అర్జునునకు కృష్ణుడు తోడుగా 
నుండి, అగ్నివలె కురు సైన్యమును మసిచేయుచున్నారు. (వశయ కాలయముని 
వలెనున్న ఆర్జునుని జయించుటకు ఏమ్మాతము శక్యమకాదు. ఈ పాండవ సేనను 
మరలించుటగూడ అసాధ్యమే. ఇప్పుడు సూర్యుడ స్తమించుచున్నాడు, చీకట్లు 
కమ్ముచు, కన్నులు కనబడ కున్నవి కనుక ఈనాటి యుద్దమిక చారలించుదమని 
మనయోధులు ఆలసి, భయపడియున్నారు. ఇక నేడు పోరాడజాలరు"', 


ఇట్లు దోణాచార్యులకు చెప్పి ఓీష్ముడు ఆనాటి యుద్ధము ఆపెను. 


అంతట పాండు సేనలు గూడ జయకారములు శయుచు యుద్ధమును ఆపి 
అర్జునుని ముందిడుకొని తిరిగిపోయిరి. 


(యాబదియారవ అధ్యాయము) 
తృతీయ దివసయుద్ధము, ఉభయుల వ్యూహరచన 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకు తరువాతి యు ద్ధవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పెను. 


“రాజా! మూడవదినము [పభాతమున౦దు భీష్ముడు నీ పు|తుల జయము 
గోరుచు గరుడవ్యూహమును రచియించెను. గరుడపక్షి తుండము , ముకు) నందు 
నీష్కుడు స్వయముగా నిలిచెను, రెండుకన్నుల స్థానములో _దోణాచార్య-కృత 
వర్మలను నిలిపెను. గరుడుని శిరస్సు స్థానములో అశ్వత్ఞామ-కృపాచార్యులను 
సిలి పెను. తె9గర్త _ కైెకయ-వాటధానులను , భూరి_శవస్‌ -ళల- శల్య. భగడత్తు 
అను-మదక-సింధు-సౌవీవ_-పాంచనద సెనికులను. నెంధవునితో గరుడునిమెడ 
స్థానమునందు నిలిపెను, దానివీపుగా రుర్యోధనాదులై న నూర్గురు సోదరులను 





నిలిపి, దాని పుచ్చస్థానమునందు విందానువింద-కాంభోజ-ళక సైనికులను నిలి 
పెను. కుడి పార్శ్వ స్థానములో మగధ -కళింగ. దా సేరకగణములను 
నిలిపెను. వామపార్శ్వ స్థానములో కరూష-వికుంజ- ముండ. కుండీవృష సెనికు 
లతో బృహద్చలుని నిలిపెను, 


“రాజా! అట్లు భీష్ముడు తీర్చిన గరుడవ్యూహమును చూచి అర్జునుడు, 
ధృష్టద్యుమ్నునితో గలిసి అతిభయంకరమైన అర్హ్చచం [దవ్యూహమును పన్నెను. 
ఆ అర్ధచం (దుని దక్షిణశ్ళంగ స్థానమునందు ఆనేకశస్తా9ిస్త కోవిదులైన నానా 
దేశ రాజవీరులతో పాటు భీమసేనుడు నిలచెను. అతని పక్కనే విరాట [దుప 
దులు ఆ తరువాత నీలాయుధములతో నీలుడు ఆ పిదవ చేది*కాశి.కరూష-పౌరవ 
'నెనికులతో మహాబలకాలి ధృష్ట కితుడున్ను నిలిచిరి. అర్భచం[ద మధ్యభాగము 
నందు ధృష్టద్యున్ను - శిఖండి. పాంచాల నెనికులు వబ (దక లు గజసేనతో 
యుధిషిరుడున్ను నిలిచిరి. వార్మిపక్క్టన "సాత్యకి కి_దౌపదీ పుతులైదుగురు అభి 
మన్యుడు ఫీమ సేన పుతుడైన ఇరావంతుడున్ను నిలిచిరి. వార్మిపక్కన మహా 
రథికులై స కేకయులు నిలిచిరి. ఆ తరువాత ర అర్థచంద్రని ఎడమకొమ్మునందు 
నరోత్త వ ముడైన జగత్ప తి శ్రీకృష్ణుడు నిలిచె - 


రాజూ! యీ విధముగా పాండవులు (పతివ్యూహమును నిర్మించి నీ 
పుతుల కొరకు ఆందరు ఏకె నిలిచిరి. 

తరువాత మహాతుముల యుద్దము రెండు సేనలకు మొదలయ్యెను అందు 
ఆనేక చతురంగబలములు ఇరువై పుల మరణించెను. ఎండరో భయపడి పారి 
పోయిరి. తరిమి తరిమి యొండొరులను కొట్టుకొనుచుండిరి. ఆ దొమ్మియుద్ద 
ధ్వనితో దుందుభి ధ్యనులు గలిసి ఆ ధ్వని మిన్నంటెను, రాజా! యిట్లు వారికి 
తుముల యుద్ధము సాగెను. 


(యాబది యేడవ ఆధ్యాయము) 
తుముల యుద్దము 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనకు మూడవనాటి తరువాతీ యుద్ధ 
వృత్తాంతము: నిట్లు. చెప్పదొడి గను. 
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“రాజా! రండు సేనా వ్యూహములు వర్పుడిన తరువాత అర్జునుడు మీ 
రథ నెన్యమును సంహరించుచు ఆ సేనను చీల్చుచు అందులో దూరి రధయూధ 
పతులను వధించెను. అట్లు చంపబడుచు ధార్శ రాష్ట్ర యుద్దవీరులు అతి _పయత్న 
ముతో శ శువులతో సోరాడుచుండిరి. యశ మోమృత్యు మో యని తెగించివారు 
వక్మాగతతో పాండవ సేనను భంజించుచుండిరి. అప్పుడిరువైపుల నున్న వీరులకు 
ఏమియు తెలియకుండెను. భూమ్యాకాళములు, సర్వదిక్కులు దూళి గప్పగావారు 
యుద్ధ మెట్లు చేయుదురు? 


ఊహచేత, నామగో తములచేతిను, ఒండొరులను గురి ంచుకొనుచు కొట్టు 
కొనుచుండిరి, 


కౌరవుల యుద్దవూహము భేదింపబడ లేదు. దానిని సత్యసంధుడైన 
ద్రొకాచార్యు డు రక్షించుచుండెను. అ'పే పాండవుల వ్యూహము గూడ అర్జునుని 

ర కింపబడినడై భేదింపబడ లేదు. భీమసేనుడు గూడ దృఢముగా నిలిచి 
వాసన రక్షీంచుచుండెను. సేనముందుభాగమునుండి కూడ ఎగిరి దుమికి 
“సెనికులు పోరాడుచుండిరి, 


రెండంచులకత్తులతో (పాసాద్యాయద్దములతో నొండొరులు వధించుకొను 
చుండిరి. ఆశ్వికులను-ర థికులు ధథికులు_గజారోహకులను గజారోహకులు ఎదిరించి 
పరస్పర మువధించుచుండిరి, కొందరు శ |తువులు పట్టియీడ్చి తలలు పగులగొట్టు 
చుండిరి. మరికొందరు గజదంతములను ఎదలో గుచ్చి చంపుచుండిరి. అంతటను 
వీరులు రక్తము _గక్కుచుండిరి. గజదంతముపెన గూర్చొనినవారిని శ క్రిచేత 
శతువు చంపెను. ఆశ్వికులను గజారోహకులు వారిని ఆశ్వికులు వారిని పదాతి 
దళములు, పదాతిదళములను పైముగ్గురు నైనికులు ఎట్టు దొరికినఅట్టు వివేచనా 
రహితముగా చంపుచుండిరి. ఖడ్గములతో, గదలతో కణపము (ఇనుపగుండ్లు 
నించిన ఆయుధము )లతో కంపనము (కంపింప జేయునాయుధము) లతో, 
బాణములతోను పరన్పరము పోరాడిరి. 


“భూమి పరిసోమ (గజముపె ప పర చురత్నకంబశి)ిములతో భాసిలుచుండెను 
_ నరాశ్వగజశరీరములుపడి, రక్త మాంసకర్టమమై భూమి నడచుటకు వీలుగాక 
యుండను. నెత్తుటివరదల చేత ధూళి అజగెను. దిక్కులు స్వచ్చములయ్యెను. 
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కబంధములు (యొండెషులు) అసంఖ్యాక ములుగా ఎగురుచుండెను. అటు ఎగు 
శా 
రుట (ప్ర పపంచ వినాశసూచకము. 


అతిభయంకరమైన ఆ యుద్ధములో పరుగెతి త్తి పోవుచున్న తమయోధులను 
చూచి భీష్మ దోణాదివీరులు ముందుకుసా గి శ|తుసేనలను భంజించిరి, అపై 
సీమ సేనుడు ఘటోత్కచుడు సాత్యకి మొదలైన వీరులు మీవారిని నీ పు,తులను 
రాజవీరులను కొట్టి దేవతలు రాక్షసులను వలె పారదోలుచుండిరి. 


“రాజా! ఇట్లు సంకులనమర ముటో పరస్పరము చంపికొనుచు సెనికులు 
దోగి రాక్షసులవలె ఘోరముగా కనబడిరి, ఇట్లు ఉభయ సేనలలో వీరులు 
పరసృ్తరము జయించుకొనుచు ఆకాశమునందు గహ నక్ష _తములవలె దోచిరి. 


“రాజా! తరువాత నీ పు తుడు దుర్యోధనుడు వేయిరథములతో ఘటోత్క 
చుని ఎదిరించెను, అర్జునాది పాండవులందరు మహాసేనతో వీష్మ దోణాదివీరుల 
నెదిరించిరి, అభిమన్యు సాత్యకులు శకుని 'నెన్యముల'పె కురికిరి. అప్పుడు మహా 
ఘూరముగా మీవాఃకి పాండవులకు యుద్దము జరిగను, 


(యౌబది యెనిమిదవ అధ్యాయము) 


పాండవ వీరుల పరా[క్రమము 


జనమేజయా! సంజయుడు తరువాతి యుద్ద వృతాంతము ధ్యతరాష్ట్ర 9న 
కిట్లు చెప్పదొడ గను. 


రాజా! మీరాజ వీరులందరు మిక్కి లి _కుద్దులె వివిధాయుధములతో 
నర్జునుని పొదివిరి. అగ్ని “పెన శులభములవలె వచ్చి పడుచున్న ఆ యాయుధము 
లన్నింటిని ఆర్జునుడు తన శరపరంపరచేత వదించెను. 


అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము చూచి ఆకాశమునందు దేవదానవ 
గంధర్వులు, పిశాచోరగ రాక్షసులున్ను సాధువాదములచేత అర్జునుని _పళంసిం 
చిరి. తరువాత అభిమన్యు సాత్యకులు గొప్పసేనతో గాంధార-సొజల సేనలను 
తాకిరి, అప్పుడు సౌబల సైనిక ఎలు సాత్యకి రథమును ధ్వస్త ము చేసిరి, సొత్యకి 
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అభిమన్యు రథము నెక్కెను. ఆ యరువురొక్క రథము నుండియే శకుని 
సౌబలనైన్యమును నుగ్గునుగ్గుగా కొట్టిరి, 


బీష్మ దోణులు ధర్మరాజు నైన్యము పె దాడిచేసికొట్టిరి, అప్పుడు యుధిష్టి 
రుడు నకులసహదేవులున్ను అందరు చూచుచుండగా, [దోణాచార్యు నెనికులను 
ముట్టడించిరి, అపుడా యిరు సేనలకు దేవదానవులకువల తుముల యుద్దము 
జరిగెను, 


అంతట భీమసేన ఘటోత్కుచులు పెద్దగా పోరాడుచు దుర్యోధనుని 
సేనను తరిమికొట్టిరి. దుర్యోధను డాయిరువురిపై దాడిచేసెను, అప్పుడు ఘటో 
త్మచుడు అత్యద్భుతముగా తండికంటే మించి యుద్ధము చేసెను, భీమసేనుడు 
మిక్కిలి |కుద్దుడె దుర్యోధనుని మెడపై తీవమైన బాణముతో కొట్టగా నతడు 
రథము'పైన ఒరగి మూర్చిల్లైను. అప్పుడు దుర్యోధనుని సారథి దూరముగా రథ 
మును తీసికొని పోయెను. అంతటితో నతని నెన్యమన్ని దిక్కుల పారజొచ్చెను. 


_ తరువాత అట్టు పరుగెత్తుచున్న సీ పుతుని సైనికులను ధృష్టద్యుమ్న 
ధర్మపుుతులు బీష్మ దోణులు మూచుచుండగనే నిశితశరములచేత హత మార్చు 
చుండిరి, అట్టు పారిపోవుచున్న సేనను వీష్మ దోణులు నివారించుచున్నను 
భయముచేత ఆ సేన పాకహోవుచుండెను. 


ఇట్లు వేలకొలది రథములు పారిపోవుచుండగా వకర థస్టులెన అభిమన్యు 
సాత్యకులు సుబలసేనను నరకుచుండిరి. అప్పుడాయిరువురు అమావాస్యనాడు 
ఆకాశమునందు క లిసియున్న చందసూర్రులవలె శోభిలుచుండిరి. 


రాజా! అర్జునుడు కుర్ముడై మీ నెన్యముపై శరవర్షమును, మేఘము 
ధారాపాత వర్షమువలె గురిసి బాధించెను. అప్పుడు సైన్యము చెదరిపారిపోయెను. 
భయదుఃఖములతో కంపించుచు పారిపోవుచున్న మీ సైనికులను చూచి భీష్మ 
రోజులు ధుర్యోధనుని హితము గోరుచు ఆ సైన్యమును నివారించిరి. 


_ రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు పారిపోవుచున్న సైనికులను సమాధాన 
పరిచి అందరిని తిరగి యుద్ధభూమికి మరలించెను. అప్పుడు యుదరం౦ంగము 
చం[దోదయమునందు సము దమువలె ఉప్పొంగెను అటు తిరిగి వచ్చిన సెనికు 
లను జూచి దుర్యోధనుడు బీష్మునితో నిట్లనెను " | 


పితామహా! నేను చెప ప్పునది వినుము. నీవు (దోణ- అళ్వత్థామ-కృపాదు లైన 
నుహావీరులున్ను జివించియుండగా ఇట్లు "సేన పారిపోవుట తగదు. మీ ముందు 
పాండవు లెంత? వారు మీరు సమానులిప్ప టికిన్ని కాజాలరు. నీవు పాండవుల 
పె దయతో వ్యవహరించుచున్నట్టు కనబడుచున్నాప్పు. అందుచెతనేవారునా 
సేనను దంపుచుండ గా నీవు చూచి ఒమించుచుస్నా ను. నీవు పాండవులతో 
ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులతోను యుద్ధము చేయనని తొలుతనే నాకు చెప్పవలసి 
నది. అప్పుడే నేను మీ మాటలువిని కర్టునితో సమాలోచనచెసి నా కర వ్యముసు 
నిర్ణయించుకొని ఆచరించియుందును గదా! కనుక ఇప్పుడొక వేళ నన్ను 
విడువక నాకు నహాయము చేయదలచిన యెడల మీరిరువురున్ను పూర్తిగా 
పరాక్రమము చూపి యుద్దము చేయవలెను. 


! ఇట్లు దుర్యోరనుడు అధిక్షేపించుచు పలికిన మాటలు విని భీష్ముడు 
మాటిమాటికి నవ్వుచు కోపముతో కన్నులెగుర వేయుచు నీ కొడుకుతో నిట్లనెను. 


ల 
దుర్యోఠరనా! నీతో నేను అనేక పర్యాయములు 
ని. పాండవులను _యుద్ధమ నందు ఇందా దిదేవతలు గూ డ జయింవ 
జాలరు, వృద్దుడ నై నేను నానో సాధ్య మయనంళవ గ్‌ 
చూడుము. నేడు నేనుఒక్క.డనే పోండవులను బంధువైన్యములతో వి పాటు సమస్త 
లోకములు చూచుచుండగా నివారించెదను, 
ఇ ఆపని క్‌ జా తీ | బల్ల 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు అష్ముడు చెప్పగనే న పుతులు మహా 
సంతోషముతో శంఖము లూదిరి. ఖేరీ మృకంగాది వాద్యములను _మోగించిరి, 
రాజా! ఆ ధ్యనిని విని పాండవులు గూడ శంఖములు ఊది, భేరీమృదం 


గాది వాద్యములను వాయించిరి. 


(యాబదితొమ్మి దవ అధ్యాయము) 
భీష్ముని సరా రఆమము 


జన మేజయా! దృతరాష్ట్రుడు సంజయునితో మరల నిట్లనెను 


నంజయా! ఆ విధముగా చుఃభించుచు దుర్యోధనుడడిగిన మాటకు కుపీచు 


780 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


డైన ఫీమ్మడు తరువాత యుద్ద మెట్లు చేసెను? పాండవపాంచాలురు భీష్మునితో 
చెట్లు పోరాడిరి? 


ఆ మాటకు సంజయుడిట్లు బదులు చెప్పెను, 


రాజూ! ఆనాడు పగటి పూర్వభాగము గడచి సూర్యుడు అసా (ది చేర 
పోవునపుడు విజయముతో పాండవులు హర్షించుచుండగా ధర్మజ్ఞుడెన భీష్ముడు 
గొప్ప సైన్యముతో నీ పుతులతోను గూడి "పాండవులను ముట్టడించెను. అప్పుడు 
ఇరు సేనలకు ఘోరముగా దొమ్మి యుద్దము జరిగెను, పర్వతములు చీలిపోవు 
చున్నట్టుగా మహాధ్వని కలిగెను “కొట్టుడు-పట్టుడు- చంపుడు” మొదలైన వీరో 
చిత వచనములు రెండు'వెపుల వారున్ను పలుకుచుండిరి. వారి . శరీరమునుండి 
కవచములు, కిరీటములు, రథధ్వజములు కిందపడుచున్న ధ్వనులు పాపాణపతన 
ధ్వ్యను లవ, తెనుండెను, వేలకొలది తలలు-బజాహువులు | (కిందపడి కదలాడుచుండెను 
కొన్ని మొండెములు ధనుర్భాణములతో నే సిలిచియుండెను మహావేగముగా 
రక్త నది ! [పవహించుచుండెను. 


ఏనుగుల యంగములతో పాషాజములతో రక్తమాంసముల బురదతో 
యుద్ధభూమి వ్యాపించియుండెను. ఆ రక్తనది పరలోక నము[దమునకు అభి 
క లకు, (గద్దలకు ఆనందదాయకముగా నుండెను. 


రాజా! రథాశ్వ గజపదాతిదళముల యవయవములు చిందరవందరగా 
యుద్రరంగమంతయు ప పడి ర థమార్షమునకు అడ్డుగాను ండెను. గిరిశృంగముల 
వంటి గజశవములచేత విచి, తములై న కవచ కిరీటములచేతను వ్యాపమైస రణ 
రంగము శర నందలి ఆకాళమవలె శొభిల్లుచుండెను ఆనేకులు శర 
తాడనములశే డితులై “తం, డీ! అన్నా! కొడుకా! మామా! అని అరచుచు నేల 


(జాలురుండిరి. మరికొందరు భయమువలదు ఇడిగో మేమున్నాము. అని దెబ్బలు 
తిన్నవారికి అభోయమిచ్చు చుండిరి. 


వు స శ్రడు ధనుర్భాణధరుడై అన్ని 
కలా 
జం పొ వా [5] బల్‌ జ శ శో ఇ లో | 
దిక్కులకొరవివలకె భయంకరముగా తిరుగుచు కనబడెను. ఆయన ఒక్కడైనను 
కొనాలా 


wu ఉం hat | | అ 
య సంఖ్య కష్ములుగా తోచెను. మాయచేత 


వీష్మవధపర్వము . 781 


ఇన్ని రూపములు ధరించెనా యనుచూ పరులాశ్చర్య ము చెండిరి, కారం 
కనబడిన ట్రయుండి. వెంటనే నలు వెప్తల ఆయన అత్యద్భుతముగా కన 
చుండెను. 'హైండ వే జయులలో నొక్క డుగూడ ఆయనను తేరిపారజూడజాలకుండెను 
ఆయన జాణములనే రూచుచుండి రి అనేకులు ఆయన దెబ్బకు ఆరచుచు చచ్చు 
చుండిరి మానవాతీత శక్తితో శతువులసు నురుమాడుచున్న బీష్మాగ్నిలో 
సైనికులు శలభములవలె పడి మగ్గుచుండిరి, 


రాజా! భీష్ముని బాణ మొక్కటిగూడ వ్యర్గమగుటలేదు గజాళ్య పదాతి 
దశ కాయములందు ఆయన శరములు కప్పి వాని నిని చేదించెను గజకంటకములు 
(ఇనుప అంబారీలు) గల గజములను పర్యతములను వజాయుధఢధమువలె అతని 
బాణములు చీల్చుచుండెను, ఇద్దరు ముగ్గురు గజారోహులను ఒక్కటిగా ఒక్క 
బాణముతో కొట్టుచుండెను. ఆయన నెచుర్కొనిన వారందరు ముహూరకాలములో 
పడిపోవుచుండిరి, 


రాజా! యీ విధముగా భిమ్మ నిచేత చంపబడుచున్న ధర్మరాజు సేన పలు 
విధములుగా చెదిరి నశించుచుండెను. కృష్టార్ణునాదులు చూచుచుండగనే యిట్లు 
పాండవ సేనను వీమ్మడు ధ్వంసము చేయుచుండగా నతనిని ఎవ ౧రున్ను వారింప 
జాలకుండిరి. పాండవసేన హాహాకారముచేయదొడగెను తం|డికొడుకులు.మి[తులు 
సోదరులు పరస్తళకము వివేచనారహితముగా దొమ్మి యుద్దములో వధించుకొను 
చుండిరి. పాండవ సెనికులు కవచములు వీడి అరచుచు జుట్టు విడియబోసికొని 
పారిఫోవుచుండిరి. ఆ నైన్యమంతయు చెదరిన గోవులమందలవలతె _ధాంతిజెంది 
ఉరుకుచుండెను. ' 


ధభీషువధకు కృపుడు హానుట 
భీష్మవధకు పుడు పూ 

రాజా! యూ విధముగా భంజింపబడుచున్న నెన్యమును చూచి శ్రీకృష్ణుడు 
రథమును ఆపి అర్జునునితో నిట్టనెను. 


పార్థా! సీవు కోరిన కాలమిప్పుడు సం[పాపమైనది. ఇక నిప్పుడు భీష్ముని 

కొటుము, లేకున్నచో మోహము చెందెదవు సుమా! పూర్యము రాజవీరుల 
యట టం 

సమూహములో భీష్మ దోణాది ధార రాష్టరివీర వైనికుల నందరను యుద్ధములో 


చం పెదను. అని (సతిజచేసియు౦టివి ఆ మాటనిప్పుడు సత్యము చేయుము, 


బా. 


ణ్‌ 
3b A 
f2 @ 
ల ౩ 
BS pa 
By 
ha hs CB 
0 Oo 
ha ww పే 

A 0 
3 iw 4 
18 v3 
తం ఈ గ్య 
¥ 4 ౩2 
b ఏ 

రి 
ట్‌ 
లే ౪2 Ae 
VIC 
G86 గ 
ప పే 2 
వ్‌ 
/ త 
బంట గో 
నం. 
Sa: 
fe JB ళ్‌ 
de ba a2 
లీ ta fo J 
# yi 1 
4 ౧ ¥ 
#%# 9 


పోవుచున్నారు, 


1 #8 
va # 
జె 
ల స? 
గ రా 
ఖే va 
ల ps 
శ 
UE 53 
wm )ర 
a 8 
ee ఇదె 
de. 
“a 
2} 
3.9. 
2 2 
Bs 2 © 
9 mg 
“og 
3 2 92 
7 MB 
ఫే ఠం 
= 
an Vi A 
— hp 
sp 
bw g 
Hb — 
న 
H# 1 


కృష్ణుడు వెండి పక్కెరలు (జీనులు) గల 


స్తా # 
my 
మం 
7 
HE: 
GE 
౪ లి 
ద్‌ గే 
63 3 
wo 3 
వ 
Re 
é గ 
0 
గ ade 
ya 6 
60 
లి 
రం 
3g 
ర 7 
2 fe 
yi 3 
ల 
y3 fe 
fd 
ఇగ 
a ఇ 


0 9 
క్షణ 
న. 
¥ 
అనై a 
గ మ 0 9 
Ay Mg 
a 92 wy, “2 
10 ఖే వ. YP 
ve gp ss 9 
3a | క 
ఖి ఓ H ట్ల 
ట్‌ ట్లో ప 
౧౬ 3 వి జై 
wD vy 3 
a to fy 
A, wd 
గ 38 
శ. 
a వ్ర క v3 
4౭ గ్‌ ఈ ల్ల 
న్నే సథ టే a 
yf 4 1 ra 
bal జ్‌ 
3 y3 2 
pw hm 
ey) y 
ల్ల మేసి, 
Y 3 : 
peop 
beg Bb 
ణే ౧ మ్‌ 
0 -బఇి 
gg 
లీ. ఖల | 


qr న! 
18 bh 
య. 
స్తా 62 
కఫ 
తలి గ్ర) 
3 %3 
అట 
sary 
bo 
hy se 
yi 9 
తప [a 
కల్‌ జో 
y3 
a ‘Pa 
01 ౨ 
షి 93 
Oo kg 
#8 
శ్రీ be 
ఆ, 
" ౮ 
fa 4 
౮౦ 
53 yh 
128 42 
3 og 
om a] 
be + 
fia ఫై 
bp 
“( 
క్‌ 


న్‌ | డ్‌ త్తే [ i 3 
స్‌ 9 4 a 9 
Ss oO © hp 
క ya E 
షం జై 

4G రని ౧౦ 
gg" xe 
a) 3 0 ల్‌ ళ్‌] 
va స్‌ v3 ys 
' 2 
63 శ్ర కర యు స్త 
ఉల ఇఫ్‌ | 3 ve 
౮ సే | ణ్‌ y 3 38 
డా 3 oe fe 
తలే సాం న్‌ ఖ్‌ 3 
VE (౧ సే J ఎ = ఆ 
gag ~— Hf 
e టె sot 
ఇ f3 f వ లు 
స. 
ళం 8 Ye 
జ 3 £73 CA 
ఈటీ గ 6 1 
స్‌ [a En ళు 4 ల 
: (3) జ్‌ | ఖీ 
తే } oo 
Ow tah 
శ 3 pa. 
TE: 
బ్‌ 383 ౮ 
్ట్‌ ft sw 
3 rd శ 
య్‌ A al 

శశీ yf: శా fb 

ఓ ఫి. 

ఉల /] లీ, ఆలో 

£9 y32 ౨ )గ్తో 


భీష్మవధ పర్వము 788 


కొమ్ములతో గీరబడిన వృషభములవలె క్యష్టార్దునులు భీష్మ జాణఘాతముచేత 
రక్త సికాంగులై శోధిల్దుచుండికి, 


రాజూ! భీష్ముడు రోషముతో కృష్ణుని నిశితశరములతో కొటి ఏ నొప్పిపరచగా 
శ్రీకృష్ణుడు భీష్ముని మహాపరా [కమమును అర్జునుడు మెత బడియండుటను 
భీష్ముడు ఎడ తెగక బాణ వర్షము కురుయచుండుటను సూర్యునివలె ఖీష్మ డు 
మండుచుండుటను చూచి సహించజాలక “ఈ విధముగా భీష్ముని వీడినచో ఒక 
దినములో నేయ ధిప్పిర నైన్యమంతయ నితడు హతమార్చగలడు” అని తలంచి 
సేనల మధ్యలో దూశెను. 


రాజా! పాండవుల మహాసెన్యము తిరుగుచుండెను. కౌరవ సెనికులు 
సోమకాదులను తరుముచుండిరి అదిచూచి వీష్య్మాదులు హర్షించుచుండిరి, దానిని 
కృష్ణుడు సహించక ఇక నేను నేడు పాండవుల హితముకొరకు భీష్ముని వధించి 
పారిడవుల భారము దింపెదను అతితీక్ష శరములచేత _ ట్రబడుచున్నన్న టికిన్ని 
అర్జునుడు ఫమ్మ నియందలి గర వముచేత తన కర్త వ్యమున సు లెలియకున్నాడు. 
అని చింతించుచుండనే నీష శ్ర పితామహుడు మరల పార్టుని-పె బాణ పయోగము 
చేసాను, 
రాజా! బీష్మ (ప్రయుక్త కూణములు అసంఖ్యాక ములగు టచేత అవి అన్ని 
దిక్కులు క ప్పివై చె చెను భూమా+కాళములు దిక్కులు సూర్యు డు కనబడ కపోయెను 
ధూమసహితమెన సుడిగాలులు దిక్కులను టో భిల్ల చేయచువీ చె భీష్ముని 
యాజ్ఞలచేత దో రఫి. వికర్ణ. సైంధవాది వీరులందరు ఓక్క పెట్టున అర్జునుని 
పొదివిరి. 
రాజా! అట్లు అనేక సేనలచేత పొదువబడిన అర్జునుని చూచి అతనికి 
బాసటగా సాత్మ క్రి నేక గజ సెన )ములతో వచ్చెను, అతడు అర్జునునకు విష్ణువు 
ఇం౦ం|దునకు వలె సహాయము చేయవచ్చెను. వీష్పునకు భయపడి చెదరిపారిపోవు 
చున్న యుథిష్టిర నై నైన వ్యమునుచూ చి సాత్యకి క్షతియవీరులారా! మీరు పారిపోవుట 
ధర్మముగాదు మీ _పతిజ్ఞను మరువకుడు, అది సత్పురుష లక్షణము గాదు. మీ 
పీ ధర్మమును హైలింపుడు అని యనెను. 


1. అదీ జ్‌ ర స మ్య చ రం a 
(శ్రుకృష్టుడు గూడ పరిగెత్తుచున్న రాజబరులను అర్జునుడు మెత బడి 
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యుండుటను, భీష్ముని జృంభణమును: చూచి సహించక సాత్యకిని, (పశంసించుచు 
ధార రాష్ట్ర నెనికులు తమపె బడుచుండుట చూచి సాత్యకితో “+ నేయా! 
పారిపోయినవారు పోవుచురుగాక ఇక్కడ నిలిచియున్న వారుగూడ పోవుదురు 
గాక ఇదుగో ఇప్పుడే నేను భీష్ముని, |దోణుని వారిరథ ములనుండి వడగొ"పైదను 
చూడుము సాత్యకీ! కౌరవవిరలలో నెవడుగూడ ఇప్పడు నన్ను తప్పించుకొని 
పోవజాలడు అని చెప్పి మరల ని నిట్లనెను. 


సాత్యకి ఇదుగో యిప్పుడే నేశుచ దరి ంచి భీష్మ దోణులను వదించి 
పాండవులకు సంతోషము గూడ పదను, రాష్ట్ర పు పు తులను తత్స్వశములను 


/ 
అందరిని సంహరించి అజాతళ తువె 'యకిష్టిరున కు రాజ్యపట్టాభిే బుక ము 
చేసెదను. 


చక్ర 
ధ్య 


పన. 
మను 
సరా 
(శ 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విదముగా శ్ర్రీక ముడు చెప్పి, తన చక 
బ్ర! లి 

మును స్మరించిన మ్మాతముననే శ్రీకృష్ణుని చేతిపై సుదర్శన చక్రము వచ్చి 

నిలిచెను. తరువాత శ్రీకృష్ణభగవానుడు సూర్యునివలె వెలుగొందుచు, పిడుగువలె 

నుండి చురకతుల అంచులు గల ల వశమున పెకెత్తి రథమునుండి యెగిరిదుమికి 

తన పాదఘాతములతో భూమి ంవజేయుచు భీష్ముని-పైకి ఉరికెను 


రాజా! మదించిన యేనుగు పెకి సింహమువలె ఖీష్ముని'పైకి కృష్ణుడు 
ఉరుకుచుండగా మిక్కిలి కోభాయమానుడుగా సీలమేఘమువంటి ఆయన శరీ 
రమునుండి ఆ వస్త్రముతబటిత్తువకె పకాశించుచుండెను, ఆయన భజమనెడు 
నాశము_పైశ సద్మమువంటి చకము విరాజిల్లుచుండగా బాల సూర్యునివలే 
_పకాశించుచున్న ఆదిపద్మము శ్రీమన్నారాయణుని నాభినుండి “పెకి లేచుచున్న 
నట్టుండెచు. ఆ చకము శ్ర్రీక కృష్ణుని 5 కోపమనెడు ఉదయసూర్యుని చేత వికసేంచిన 
ఇ “క కోపు ఆంచులచుర కతులనెడు రేకులతో విరాజిల్లుచు శ్రీమన్నారాయణమూర్తి 
భాహునాకళ మునుండి శ్రీకృష్ణుని దేహమనెడ పెద్ద సరస్సునుండి పుట్టిన అది 
పద్మమాయనునట్టు వకాశించెను, 


రాజూ! యిట్లు సుదర్శన చక్రము ధరించి శ్రీకృష్ణుడు బిగ్గరగా 
సింహనాడముచేయుచు కోపముతో నీషు ష్ముని పైకి వచ్చుచుండగా చూచి సమస 


సాం 


భూతములు ఇంతటితో కౌరవులనాళనమైందని పెద్దగా అరచిరి. వాసుదేవుడు 
చక్రము ధరించి సమస లోకములకు |పళయము ము గలిగించువానివలె సమన 





లోకములకు |పళయము గలిగించువానివలె, సమస భూతములను దహించుళున్న 
ధూమకేతువు (తోకచుక్క) వలె నీష్ము నిముందుకు దూసుకొనివచ్చెను. . 


ఆ విధముగా వచ్చుచున్న శ్రీకృష్ణుని చూచి వీష్ముడు వ మా,తము 
తొందరపాటు లేనివాడై, తనచేతి ధనుస్సును ఉపసంహరించుకొని అనంత 
పౌరుషముగల గోవిందునితో విజ్ఞాన తేజస్సుతో నిట్టనెను. 

దే వేళా! జగన్నివాసా! చకపాణీ! మాధవా! రమ్మురమ్ము! నీకు "నమ 
సారము. సర్వశరణ్యా! లోకనాథా! యుద్ధమునందు నా రథమునుండి బలా 
త్కా-రముగా నన్నులాగి [కింద పడ వేయుము. నేడు నీచేత చంవబడిననాకు 
ఇహపరలోకములలో (శయస్సు కలుగును, కృష్ట్ణనాథా! నా పెకి సీవు వచ్చుట 
చేత మూడు. లోకములందుగూడ నాకు గౌరవమే కలుగును, 

అర్జునుని (ప్రతిజ్ఞ . 

మహారాజా! అవ్వుడు అర్జునుడు తన రథమునుండి త్వరగా ఎగిరి దుమికి 
శ్రీకృష్ణుని వెంట పరుగెత్తి. తన బాహువులచేత ఆయన బలిసిన బాహువును 
పట్టుకొని ఆ పెను అప్పుడు మహాయోగ బలముగల ఆది దేవుడైన శ్రీకృష్ణుడు 
తనను పట్టుకొనిన అర్జునుని మహావాయువు ఒంటి వృక్ష మునువలె ఈడ్సుకొనుచు 
ముందుకుసాగి లీష్ముని షె పెకి పోవుచుండెను, - 

౨ రాజా! అట్టు భీష్మునకు అభిముఖముగా వరుగెత్తుచున్న శ్రీకృష్ణుని 
అర్జునుడు. గట్టిగా తన పాదములను భూమి పైనపూని బలమంతయు ఉపయోగించి 
శ్రీకృష్ణుని వట్టుకొని ఆతని వెంట ఈడ్పబడుచు చివరికి వదడుగుల - తరువాత 
ఆతనిని ఆపగలిగాను. ఇట్లు ఆగిన ర్రీకృష్ణునకు అర్జునుడు ప్రీతితో నమస్కరించి 
యిట్లనెను. 


భగవాన్‌! కోపమును ఉపసంహరించుకొనుము. నీవే కదా పాండవులకు 
గతి, నేను చేసిన _పతిజ్ఞ విడువను, నా పు! తల పైన సోదరుల పెన ఒట్టు పెటు 
కొని చెప్పుచున్నాను సీ సహాయముతో కురువీరులను అంత మొందించెదను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా అర్జునుడు పతిజ్ఞచేసిన తరువాత 
శ్రీకృష్ణుడు (పీతి చెంది అతని మాటవిని అతనియెడల (పీతిగలవాడై చః కముతలో 
మరల. తన రథమెక్కి సారథ్యమునకు పూనుకొ నెను, 
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_ అర్జునుడు కొరవసేనను ఓడించుట 

రాజా! తరువాత కృష్ణుడు మకల వగ్గములు తీసికొని పాంచజన్య శంఖ 
మును ఊదెను. అ. ధ్వనితో దిక్కులు (పతి ధ్వనించెను. వివిధాభరణభూషితుడై 
పాంచజన్యమును. పూరించిన శ్రీకృష్ణుని చూచి కౌరవ _నెనికులు భయముతో 
ఆకోశించిరి. వివిధ వాద్యధ్వనులు రథనేమి (చ్మకముల ఆకులు) ధ్వనులు, 
.సింహనాదములు కురు సేనయంతటను ఉ[గముగా (మోగెను.. 


రాజా! తరువాత మేఘగంభీరముగా గాండీవము ధ్యనించెను. ఆది 
భూమ్యాకాశములు నలుదిక్కులునిండెను, అతని ధనుర్ముక్తములైన బాణములు 
అన్ని వైపుల వ్యాపించెను, 
రాజా! అప్పుడు కౌరవాధిపుడెన దుర్యోధనుడు భీష్మ భూరి కవులతో 
ధూమకేతువు గడ్డివామిని కాల్చుచున్నట్లు పార్టునిముట్టడిం చెను అప్పుడు అర్జునుని 
పైన భూరి శవుడు ఏడుబాణములను దుర్యోధనుడు తోమరాయుధమును శల్యుడ్తు 
గదను, భీష్ముడు శక్తిని పయోగించిరి. 
రాజా! అర్జునుడు ఆయా యుధములన్నింటిని ఛేదించి గాండీవమునుండి 
మహేం్శదాస్త్రమును_పయోగించెను, దానినుండి వెడలిన బాణములచేత పారుడు 
వారినందరిని వారించెను. అప్పుడు అర్దునధనుర్విముక్తములైన చాణములళత 
రథ-ధ్యజ్యాగములు తెగిపడెను, సేనల దేహములలో ఆ బాణములు చొచ్చుకొని 
పోయెను. అవి అన్ని దిక్కులకు వ్యాపించెను. సైనికుల హృదయములు 
'గాండీవశబ్ధము చేత ఛేదిల్లైను. దానితో చతురంగబలములలో ధ్వనులు రేగెను. 
ఆ ధ్వని విని దుపద-విరాటాది ముఖ్యవీరులు అక్క డికి మర లివచ్చిరి, 
రాజా! అప్పుడు మీ నెనికులు అణగిపోయి అర్జునుని ఎదుర్కొనజాల 
కుండిరి, అనేక రథాశ్వగజాదులు తొత్తునియలై అర్జునునిచెత చేదింపబడెను. 
అట్లు ఇం దాస్త్రముక్త శరపర౦పర చేత అర్జునుడు శతు సేనను చిందరవందర 
చేసి వీరుల శరీరములనుండి రక నదులను పవహింపజేసెను. = 
రాజా! ఆ రక్షనడులంగు మానవుల మేదస్సే (కొవ్వు) నురుగుగా 
గజాశ్వ శరీరములే తీరములుగా రాజుల శరీర ప్ప మజ్ఞు (ఎముకలందలి చిక్కని) 
నీరు) బురదగా రాక్షన గణము భూతములుగా శిరస్సులు. పురియలు. కేశములు 
నాచుగా, వచ్చికలుగాను అనేక కవచములే అలలుగా ఎముకల ముక్కలే 
గులకరాలుగా శనకాద్య నేక మ_ద్రజంతువుల్నగా. అక్కడ నిలిచియున్న 
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మనుషులు అర్జునబాణములచేత మహో వై తరిణీ. నదియే ఆచట సంతతరక్త 
(వవాహముతో (వర్తి ల్లైె లెను, 


రాజా! యీ విధముగా అర్జునుడు కురు సేనను హతమాశ్చెను, అదిచూచి 
చేది పాంచాలాది వీరులందరు హర్షములో నినాదము చేసీరి జయజయనాడములు 
చేసిరి. దానితో కౌారవయోధులు భయపడిరి, కృష్ణార్దనులు సంతోషముతో 
సింహనాదము చేసిరి, 


రాజా! అప్పుడు సూర్యుడు అస్తమించుచుండగా అందరు యుద్దము ఆ 
మూడవ నాటికి ముగింపజూచిరి అర్జునుని మహేం[దాస్రమక్త బాబములచేత 
గాయబడినవారె మీ నెనికులు ఫీష్మ (దోణాదులతో పాటు యుద్ధము ముగించిరి, 


రాజా! శతు జయముచేత మహాకీర్తిని వరించిన అర్జునుడు గూడ తమ 
వారితో యుద్దభూమినుండి తిరిగిపోయెను. మీవారందరు ఆనాటి అర్జునుని పరా క 
మమును వేనోళ్ళ కొనియాడుచు గుంపులు గుంపులుగా తమతమ శిబిరము లక్లు 
పోయిరి. అంతటితో భీష్ముని మూడవనాటి యుద్ధము ముగిసెను. 


(అరువదవ అధ్యాయము) 
నాలుగవనాటి యుద్దము. వ్యూహాముల రచన 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర 9ినకు నాలుగవనాటియుద్ద వృత్తాంత 
మిట్టు చెప్ప దొడగను. 


జా! మూడవనాటి రాతి గడచిన తరువాత (వభాతకాలమునం 

వీష్మడు సేనాముఖమునందు నిలచి శ తువులయెడల మిక్కిలి కవముగలవలై 

సమగ బలపర్శాకపుములతో నుండెను. ఆయనను (దోణచుర్యోధనాదులు అనుస 
రించిరి. ఆ వీరులందరితో గూడియున్న నీష్ముడు దేవతలచేత పరివృతు డైన 
ఇ౦|దునివలె [పకాశించుచుండెను. గజముల స్కంధముల'పె వివిధ. వర్ణముల 
ధ్యజములు ఎగురుచుండెను. ఆ సైన్యము అప్పుడు. వర్షాకాలమునందుతటిత్తులతో 
గూడిన మేఘములలో విరాజిల్చ్దుచున్న ఆకాశమువలె ళోభిల్దుచుండెను. ఈ విధ 
ముగా భీష్మరక్షితమైన సేన యుద్దోన్ముఖమై పో వుచుండగా అది అతిభయంకర 
ముగా. పవహించుచున్న మహానదివలె నుంఉను, 


శప వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


పా లాజా! అట్టు గజవ్యూహమునందు 'కట్టబడి నందు చేత వివిధముగా'ఆ సేన 
కనబడుచు దాని శక్తి దాగియుండెను. ఆ వ్యూహమునకు చతురంగ బలములు 
శక్కలుగా నుండెను. అట్లు పక్షములు గల మహామేఘమువలఠె నున్న ఆ వ్యూహ 
మును దూర మునుండియే అర్జునుడు చూచెను. అతడు తన రథముతో సేనతోను 
సర్వశతు సంహారము చేయతలంపుతో ముందుకు సాగివచ్చెను. అతనిని చూచి 
మీవారందరు విషాదము చెందిరి. నర్వలోక మహారథికుడైన అర్జునునిచేత 
రషీంపబడుచున్న ఆ "సేన వ్యూహమును మీవారు భయముతో చూచిరి. ఆ 
వ్యూహమునకు నాలుగు నాలుగువేల గజములు పతిదిక్కునందు ఉండెను. 
ఆనాటి పూర్వాహ్టామునందు ధర్మరాజు పన్నిన వ్యూహముతో సమానమైన 
వ్యూహము మానవలోకములో పూర్వము కనివిని యెరుగనిదిగా నుండెను. 


రాజా! తరువాత పాంచాలాది వీరులు వారివారి నియత స్థలములలో వచ్చి 
నిలిచిరి. శంఖ- భేరీ. మృదంగాది ధ్వనులు మార్ముమోగెను. అట్టు అంతరిక్షమున 
వ్యాపించిన ధ్వని విని, రేగిన ధూళిచూచి వీరులందరు యుద్ధసన్నర్దులె వచ్చి 
అర్జునునిచేరిరి. రథికుడు ధ్వజసారిథి సహితమైన శతురథమును గజారోహకుడు 
గజమును ఆశ్వికు డశ్వమును పదాతి పదాతిని కూల్చుచుండిరి. ఖడ్గ (పాసాద్యా 
యుధధారులు ఘోరముగా పరస్పర యుద్దము సలుపుచుండీిరి ఒండొరులు కొట్టు 
కొని నేలగూలుచుండిరి. గజములు రథములను, రథములు గజములను అశ్వ 
ములు పదాతులను, పదాతి దళశములళశ్వములను వి వెచవ లేకుండ కూల్పుచుండెను, 
అందరు అరి తో హాహాకారములు చేయుచుండిరి, 


జా! ఈ విధముగా జరిగిన దొమ్మి యుద్దములో అర్జునుడు బహం 
సంఖ్యాకమైన సెన్యమును వధించుచు ముందుకుసాగి వచ్చుచుండగా నతనిని 
వీష్ము డదిరించెను, ' 


భీష్మార్దునుల దై షరథ యుద్దము 


రాజా! ఐరుతాటిచెట్ల పొడవుగల తాళ ధ్వజము గలిగి. మహాచేగముగల 
ఆశ్యములు వూనిన రథము పె భీష్మ డు వచ్చి దీప్తి మంతములై న ధనుర్పాణము 
లతో విరాజిల్టుచున్న అర్జునుని తాశేను, ఆయనకు ; సహాయకులుగా (దోణ-కృవ 
శల్యవివింశతి దుర్యోధనాదులు గూడ వచ్చిరి, అప్పుడు బంగారు కవచము 
ధ రించి మహాశూరులైన అభిమన్యుడు వచ్చి (దోణాదులను తాకెను. ఆ మహారథి 
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కుల మహాస్త్రములన్ని టిని అభిమన్యుడు ఖండించి యజ్ఞ వేదిక పె (వ్ర్వారిల్లుదున్న : 
అగ్నివలె వెలుగొందుచుండెకు. 


జా! అట్లు మధ్యన వచ్చిన అభిమన్యుడు రక్తనదులను, వవహింపజేయ- 
చుండగా చూచి. తీష్ము డతనిని .దాటిపోయి అర్జునుని తాకెను. భీష్మ (ప్రయుక్త 
బాణములను అర్జును డు శిలలవంటి పదునైన " ఏిపాఠబాణములచేత. నవ్వుచు. 
(తుంచెను. సర్వధనుర్దరోత్త ముడైన ఫీష్ముని అర్జునుడు శర-భల్బాద్యాయుధవర్ణ 
ములచేతముంచెను, అర్రే భీష్మ నిర్ముకములై న మహాస్త్రములు అర్జునుని సూర్యుని, 
అంధకారమువలె కె ప్పెను, ఇట్లు 'లీష్మార్టునులకు జరిగిన డ్రైరథ యుద్ధమును. 
కౌరవ.యాదవ- సృంజయాదులు విచ్చితముగా జూచుచుండిరి. .. 


(అరవై ఒకటవ అధ్యాయము) 
అభిమన్యు పరాక్రమము 


_ జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరామరినకు తరువాతి యుద్ధ వృతాంత 
మిటు చెప్ప దొడగెను, . 


చి 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అశ్యతామ. శల్య- భూరి ఫస్‌ _చి|త సేనాదులు ఐదు 
గురు అభిమన్యుని ఐదుగజములు సింహకిశోరమును చుట్టు ముట్టినట్లు ముట్టడించిరి, 
వారిలో ఒక్కడుగూడ గురిలో, శౌర్యములో అస్త్ర లాఘవములోను అతనికి 
సమానుడు కాకుండెను. 


రాజా! ఆ విధముగా పరా!కమము 1 పదర్శించుచున్న శ తుదమనుడై న 
పుతుని జూచి అర్జునుడు సింహనాదము చేసెను. అట్టు మీ నైన్యమును పీడించు. 
చున్న నీ మనుమని మీవారందరు చుట్టుముట్టిరి, వారందరిని అభిమన్యుడు “బల 
పరాక్రమము లచేత తాకెను. సూర్య సమాన [పభతో అతి లాఘవముగా బాణ: 
ములు _పయోగించుచున్న అతని ధనుస్సు వెలుగొందుచుండెను, అతడు అక్ష" 
తామ నొక దాణముతో శల్యుని ఐదింటితో - కొట్టి వారి ధ్వజములు , .విరిచెను, 
సోమదత పుషతుడు ప్రయోగించిన బంగారు శక్తిని ఒక్క్థబాణముతో హరించెను.. 
శల్యుడు. విడిచిన బాణములను ఛేదించి. అతని రనుస్సు ఖండించి గుజ్జములను. 
చంపెను. హా | _ | ee 

రాజా! భూరి శవుడు. శల్యుడు. సాంయమని పుతుడైన ౪ శలుడు. అభిమన్యుని. 


700. వేదవ్యానకృత మహాభారతము. 


దాడికి తాశజూలకపోయిరి. |తీగర్తులు- మ్మదులు- కేకయులు మొదలైన యిరువది 
యైదువేల సైనికులను దుర్యోరనుడు పురికొల్సి ఆర్జునాభిమన్యులను వధించుటకు 
పంపెను. వారందరు ధను ర్వేద విద్యాంనులు. అజేయులు. 


రాజా! అట్టు మీ సెనికులచేత చుట్టబడిన తండి క్‌ కొడుకులను చూచి సేనా. 
పతియైన ధృష్టర్యుమ్నుడు అనేక సహ గజాళ్వ నైన్యములతో వచ్చి శతు 
సెన్యములను మరలించెను, మద "కేకయ 'సెన్యములు అర్జునునకు ఎదురుగా 
వచ్చుచుండగా ధృష్టద్యుమ్నుడు శల్యుని భుజముల సంధి యెముకలను మూడు. 
బాణములతో గొ'పైను. పదుగురు మదకులను పది బాణములతో గొట్టి కృత 
వర్మాది పృష్ట రక్షకులను చెదరగొ ట్రైను, 


(ఆరవై రెండవ అధ్యాయము) 
ధృష్టద్యుమ్నుడు శలుసి వధించుట 


రాజా! అప్పుడు సాంయమని వుతుడైన శలుడు ముప్పది బాణముల తో 
ధృష్టద్యుమ్నుని, అతని సారథిని పదిబాణములతోను కొ'టైను. అట్లు కొట్టబడిన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు అతికోపముతో పెదవుల మూలములను “నాకుచు " దల్లముచేత 
శలుని ధనుస్సు ఛేదించి యతనిని ఇరువదియెదు బాణములతో కొట్టి రథాశ్వము 
లను సారథిని గాయపరచె 
రాజా! అప్పుడు శలుడు ధృష్టద్యుమ్ను నితో ఖడ్గ యుద్ధమునకు పూను 
కొనెను, అట్లు పాదచారియె ఆకాశమునుండి పడుచున్న సర్పమువలె, [ప్రశయ 
కాల యమునివలె, సూర్యునివలె | (పకాశించుచు. మదప్పటేనుగువలె వచ్చుచున్న 
శలుని పాండవులు ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను చూచిరి అప్పుడు ధృష్టద్యు ,మ్ను డు తన. 
కెదురుగా ఇడ్గదారియె సమీపించుచున్న శలునిశిరస్సు గదచేత పగులగొ ట్రైను. 


అంతటితో శలుని చేతినుండి డాలు క్రిందపడి అతడు మరణించెను, ధృష్టద్యు 
మ్నుడు సంతోషించెను, . 


= రాజా! శలుడు చావగా మీ నెన్యములో హాహాకారము రేగెను అప్పుడు 
శలుని తర్మడియైన సొంయమని పుతమరణముచేత అతి[కుద్దుడె మూడు బాణము 
లతో అంకుశములతో ధృష్టద్యుమ్నుని ఏనుగువలె కొట్రైను. శల్యుడుగూడ ధ తష 
ద్యుమ్నుని వకస్టలముపెన బాణ పయోగము చేసెను. అప్పుడు మహామఘఘోర ముగా 
వారికి యుద్ధము జరిగెను. 


లీ 








ఫష్మవధ వర్వమ =. 791 


. జన మేజయా! ధృతరాష్ట్ర 9డు సంజయునీతో నిట్లనెను. 


సంజయా! పౌరుషముకం'టె దైవమే (శేష్టమని తలచెదను. నా పుతుని 
మహా సైన్యమును పాండవ సేన బాధించుట వినగా. పౌరుషము పనికిరాదని నిరూ 
వీంచబడుచున న్నది. _ఎల్పప్పుడు నీవ మావారు వచ్చుచున్నట్లు పాండవులు వ 
బాధలు లేక సంతోషముతోనున్నట్లున్ను చెప్పుచుంటి వి. మావారు పౌరుషహీనులని' 
వారు పడిపోయినారని పడుచున్నారనియు చెప్పుచున్నావు. వారు యథాళ క్షి విజ 
యముకొరకు పోరాడుచున్నారుగదా! ఇట్టున్నను పాండవుల విజయము మావారి 
పరాజయము వినుచున్నా ముకాబట్టి దుర్యోధనుడు కారణముగా నేను దుస్స్పహము. 
లైన అనేకరుఃఖవార్త లను వినవలసియున్నదనుకొ నెదను. పాండవులు ఓడిపోవుట 
మావారు గెలుచుటకు తగిన ఉపాయమేదియు నాకు తోచుటలేదు చెప్పుము.. 


ఇరుపక్షముల యుద్ధము 
ఆ మాటకు సంజయుడిట్టు ధృతరాష్ట్రంనితో న నెను, 


రాజా! నీ అవినీతివలన నే యేర్పడిన చతురంగ వెన; నాశనమనుగూర్చీ 

ప్పెద వినుము. శల్యుని తొమ్మిది బాణములచేత పీడితుడైన ధృష్టద్యుమ్నుడు. 
శల్యుని పై బాణ (పయోగముచేసి బాధించిను. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మహా 

ద్చుత పర్మాకమము (పదర్శించుచు శల్యుని అడ్డగించి పోరాడుచుండగా ఆ 

యిరువురిలో భేదమే తెలియకుండెను. శల్యుడు ధృ నష్పద్యుమ్నుని ధనుస్సుేదించి. 
యతని పై బాణవర్ద ము వర్షాకాల మేఘము వర్వతము వై పె వానగురిసినట్లు కురిసెను. 


రాజా! అప్పుడు రృష్టరుకమ్ను డు పీడింపబడుట చూచి అభిమన న్యుడు 
(కుద్దుడె శల్యుని పైకి ఉరికి ఆరాయనియైన శల్యుని నిశిత శరములచేత కొ సైను. 
రాజా! అప్పు డు 'మీజారు అభిమన్యుని ముట్టడింపదలచి శల్యునిచుట్లు చేరిరి, 
దుర్యోధన వికర్ణాదులు శల్యుని రథమును రోక్షింపదలచి నిలిచిరి. అప్పు డు సీమ 
సేనుడు- మా|రీపు 4 తులు. -ధృష్టద్యుమ్నా భిమన్ఫులు దౌపదేయులు పదుగురు పది 
మంది ధార ర రాష్ట్రంల రథములను పొడిచిరి. ఇరుపక్షములవారు నానా రూపశ సార 
స్ర్రములసు పయోగించుచు పరస్పర వధకాంక్షతో ఆ యుద్ధములో నిలిచిరి. సీ 
దుర్మం | తమువలననే కదా యంత ఘోరయుద్ధమును (పాట ప్రమాయెను. 


రాజా! అట్టు ఆ పదుగురు వదుగురు రథికులకు పరస్ప రయుద్దము సాను 

















7ర్ట్రు వేదవ్యోసకృత మహాభారతము! 


చుండగా మీ వీరులు. పాండవవీరులు (పేవకులై . చూచుచుండిరి. ఆ యిరువై పుల 

న్న దశ- దశ రథికులు అన్యోన్య ౧ము కొట్టుకొనుచు పరస్పర స్పర్దతో మహాస్త 
ములను. (పయోగించుచుండిరి.' దుర్యోధన- దుర్మర్షణ- చితసేనాదు లై లైన నీ 
పుత్రులు చాలమంది పదులు ఇరువదులు బాణములతో ధృష్టద్యుమ్నుని కొట్టిరి, 


ఆతడు ఆ బాణములన్నింటిని చేధించివారందరిని తిరిగి ఒక్కొాక్కరిపె ఇరువది 
యైదు బాణముల చొప్పున (ప్రయోగించి వేధించెను, 


రాజా! అభిమన్యుడు సత్యవత.పురుమి తులను. పదిపది బాణములలో 
కొన్హైను, నకుల సహదేవులు మేనమామ శల్యుని రీక్ష బాణములతో కొట్టరి.. అది: 


అత్యద్భుతమఃగా నుండెను. అప్పుడు శల్యుడుగూడ మేనల్లుండను అనేక 
బాణములతో కొట్టి బాధించెను, కాని వారు చలించకుండిరి. 


రాజా! ఆంతట మహాబలకాలియెన భీమ సేనుడు దుర్యోధనుని చంపి 
అంతటితో యుద్దాంతము చేయుటకు గదగొని అతని పె బడెను. శిఖరమువంటి 


గదతో కెలానమువలె షె పె బడుచున్న భీమసేనుని చూచి సీ పుతులు భయపడి 
పారిపోయిరి. 


లీమే సేనుడు గజ సై సైన్యమును సంహరించుట 


. రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు మహి (కోధముతో పదివేల. యేనుగుల 


సైన్యముతో మాగధుని ఫీముని పెకి పురికొల్పి వారిని ముందిడుకొని భీమ సేనునిపె 
దాడిచేసెను. .. 


రాజా! అట్లు తన ప్రై ఏ బడుచున్న గజ సైన్యమును. 'థీమడుచూచి పర్వతము 
వలె రృఢమెన మహాగద తో రథమునుండి దుమికి సింహ మువలె నినోదముచేసి 
నోరుతెరచుకొనిన యమునివలె ఆ గజ సేన పె దాడిచేసెను. వ|జాయుధ ముతో 
నిందునివలె గదాపాణియెన లీముడు గదతో | గజములను చంపుచు యుద్దరంగ 


ములో విచ్చలవిడిగా తిరుగుచుండెను. అతడు బిగ్గరగా గర్జిల్లెను. అనాదము విని 
గజములు చేష్టలుడిగి గడగడ వణ కెను, 


రాజూ! తరువాత (రౌవదీ ష ప్ప తులు అభిమన్యుడు న నకుల నహ దేవ ధృష్ట 


ద్యుమ్నులు భీముని వెనుకవైపు అతని రవకులుగా నుండి గజముల'పె బాణ 


వర్షము మేఘములు వర్వతములపై గురిసినట్టు పీర్టించిరి అనేక శస్త్రములచే. 


గజారోహకుల తలలు చిదుగ గొట్టుచుండిరి. వారి శలలు బాహువులు' తెగి గజ 








న్న! 


ఫత్యవర వక్వమ ౧. భక: 
ములు (క్రీందకుపడుచుండగా అది పాషాణవర్షమాయనున్నట్లు చూపరులకుతో చెను, 
తలలేని మొండెములు గజస్కంధముల పె ఒరసియుండగా అవి పర్యతా(గము 


లందు కొనలుతెగిపడియున్న వృషములవలె కనబడెను. రృష్టద్యుమ్నుడు ఇ మహో: 
గజములను నేల గూల్చెను, 


రాజా! అంతట మగధరాజు ఐరావతమువంటి గజము“ పెవచ్చి అభిమన్యుని 


తాకెను, అట్లు వచ్చుచున్న గజమును అభిమన్యుడు ఒక్క 5 బాణముతో కొట్టి | 
అతని శిరస్సును గూడ చేదించెను. 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు ఆ గజయూథ ములో దూరి యిం రుడు 


పర్వతములను వలె గజములను మర్దించుచుండెను. ఒక దెబ్బతోనే అనేక గజ 


ములు వ[జాయుధముచేత పర్యతములవలె నేలగూలుచుండెను. అనేక గజములు: 
ధంతములు, తొండములు, పార్యములు తెగి ఆవి మలమూ(తములు చేయుచు. 
భయముతో చెదిరి పారిపోవచ్చెను. కొన్ని రక్తము (గక్కుచు కుంభస్థలములు' 
పగిలి పర్వతములవలె నేలగూలుచుండెను, 

రాజా! భీమ సేను డప్పుడు మేదస్సుచేత రక్తముచేత వ్యాపించిన శరీర 
రముతో రణభూమియందు మహాలీకరముగా తిరుగుచుండెను. అతడు నెత్తుట 
తడిసిన గదను ధరించి పినాక ధనుస్సును ధరించిన శివునివలె నుండెను, 
. అట్టున్న భీముని అభిమన్యు (పముఖులైన రథికులు దేవతలు ఇం దుని" 
వలె రషించుచుండిరి. అప్పుడు లీముడు రౌ,దాకారముతో యమునివలె -కన" 
బడెను. శంకరుడు తాండవనాట్యము చేయుచున్నట్లు అతడు ఆంతట ఎగురుచుం' 
డెను. పినాకముతో వశువులను సంహరించు |కుద్దుడెన పశుపతి వలె భీముడు. 
రక సిక్త మైన గదతో భాసిల్లైను. గోపాలకుడు కజ్దితో పశువుల మందను తోలు' 
నట్టు గజములను గదతో తోలుచుండెను. అవి తమ సెనికులనే |తొక్కుచు 
పోవుచుండెను. సుడిగాలి మేఘములను వలె ఫీముడు గజముల చెదర గొట్టుచు. 
గ్మశానమునందు శివుని వలె రణరంగమునందు నిలచెను, 


భీమ. ఫీష్ముల యుద్దము 


జన మేజయా! సంజయుడు రృుతరాష్ట్రునకు తరువాతి యుద్ధ న వృత్తాంత 
మీట్లు: చెప్పదొడగిను, - . 




















19 § వేదవ్యాసకృత. మహాభారతము! 


రాజా! ఫీమసేనుడు (పచండపరా[కమమః: తో గజ“సెన్యమును సంహరింవగా 
సీ పుశుడు దుర్యోధనుడు అతని పరాాకమము సహింపజా లక భీమ సే నుని 
వధింప్పడు ఆని సర్వ నైన్యములను పురికొల్వెను. ఆ సక్‌ నెన్యములన్ని యు 
అతిభయంకరముగా బొబ్బరిలుచున న్న భీమసే పె బడెను. దేవతలకుగూడ 
దుస్సహములై న ఆ బలములు అపార దము దమపో ఒప్పుచు అనంతములుగా 
వచ్చి భీముని ముట్టడించెను. 
రాజా! ఆ చతురంగబలములు సింహనాదములు చేయచున్నప్పుడు శేగిన 
ధూశి ఆంతటను వ్యాపించెను, రెండవ మహాసముదముగానున్న ఆ సేనాసాగర 
మును ఫీమ'సే సనుడు ఎల్లవలె అడ్డగించెను, అప్పుడు అతడు చూపిన అతిమానుష 
మైన కర్మ అత్యాశ్చర్యముగా సుండెను. 'పెచ్చురేగిన అ చతురంగబలమును 
రాజవీరులను ఫీమ సేనుడు ఏమాత్రము |భాంతిజెందక నివారించి మేరుపర్యత ము 
వలె అచంచలముగా నిలిచెను, | 
రాజా! అట్లు సాగుచున్న తుములయుద్దములో భీమునకు బాసటగా, అతని. 
సోదరులు. ప్ముతులు-ధృష్టద్యుమ్నుడు-శిఖండి వచ్చిరి. తరువాత భీమడు తన 
తన ఉక్కుగదతో దండపాణియెన యముడువల పరుగెత్తి పోయి గజారథాడు 
లను నుగ్గుచేసి అనేకులను |పళయకాలయముడువలె సంహరించెను. పచ్చిక 
బయశ్ళ్శలో ఏనుగువలె ఖీముడు అవలీలగా ఆ సేనలో తిరుగుచు రథములను 
లాగిలాగి నలుగ గొట్టుచుండిను. రథములనుండి రథికులను గజములనుండి గజ 
యోధులను అశ్వపృష్టమలనుండి అశ్వికులను పదాతిదళములను గదతో 
మర్దించుచు నేలపై పడగొ'పైను. మహావాయువు వృక్షములను నిర్మూ లించినట్లు 
వీముడు నీ పుతుని సేనను ధృస్తము చేసెను. 
రాజా! మజ్జా (ఎముకల యందలి జిడ్డురసము) వసా (కొవ్వు) మాంస 
రక ములలో మునిగి అతని గదాదండము గూడ భయంకరముగా కనజడుచుం 
డెను. అంతటను చచ్చిపడియున్న నైన్యముచేత ఆరణ భూమి మృత్యు దేవతకు, 
నివాస భూమివలె నుండెను. ఆతని గద అప్పుడు |కోధముతో పశువులను చంపు 
చున్న పశుపతి పినాక నుస్ఫువలె, యమదండమువలళె, ఇర్మదుని వ జాయుధము 


వలెను చూచువారికి అతిర్నాదముగా కనబడుచుండెను. అతని రూపము గూడ 
యుగాంత యమునిరూపమువలె |పకాశించుచుండెను. 


రాజా! అట్టు ఆ మహా సైన్యమును మాటిమాటికి తరిమికొట్టుచు మృత్యు 


లీష్మవధ వర్యము కరక. 


దేవతవలె వచ్చుచున్న భీముని చూచి సెనికులందరు మిగులభయపడిరి. అతడు. 
గదాపాణియై కనబడినచోట్ల నెల సెన్నములు శీలి పారిపోవుచుండెను,. 


రాజా! ఆ విధముగా నోరు తెరచుకొనిన యముని వలె సర్వ 'పైన్యములను 
మింగుచు గదతో మహాభయంకరముగా నున్న భీముని నీషమ్ముడు తాకెను. ఎడ 
తెగని బాణవర్షము గురియుచు యుగాంత మేఘమువలె సూర్య తేజస్సుతో తన 
పెన పడుచున్న భీష్ముని ఫీముడెదిరించెను. ఆతనితోపాపే సాత్యకికూడ వచ్చి 
మీ నెన్యమును కంపింపజేనెను. సాత్యకిని మీవారెపరు గూడ నివారింపజాల 


కుండిరి ఆతడు భీమునితో గలసి బీమ్మ నితో ఘోరముగా యుద్ధము చేసెను. 
రాజూ! సాత్యకిని అలంబుషుడను రాక్షసుడు బాణములతో గొస్రైను. అలంబు . 

షుని సాత్యకి తరిమికొ నైను. మీవారందరు సాత్యకిపై పర్వతము పైన మేఘములు 
వాన గురిసిన ట్లు నే వర్షము గురిసిరి. అయినను ఆతనిని వారింపజాలకుండిరి, 
సాత్యకి మధ్యందిన మారాండునివలె | పకాశించుచుండెను. 

రాజా! అప్పుడు మీ సేనలో సోమదత్త పుతుడై న భూరి శవుడు దప్ప 
ఆందరున్ను విషాదము జెందిరి భూరి శవుడు సాత్యకి నెదుర్కొని సాత్యకిని 
బాణములతో అంకుశములతో వనుగువలె కొనెను. సాత్యకి అతనిని నివారించెను. 
అప్పుడు సేనతో దుర్యోధనుడు భూరి శవునకు సహాయకుడుగా వచ్చెను, సాండవ 
వీరులుగూడ సాత్యకి సహాయకులుగా వచ్చిరి. ఇరుపక్షముల వీరులకు ఘోర 
యుద్ధము ఆర౦ఖించెను, 
(అర వైనాల్లన అధ్యాయము) 
భీమ ఘటోత్కచుల సరా[క్రమము 

రాజా! భీమసేనుడు అతి _కొరముతో గదాపాణియె దురోధనాదులను 
తాకెను. అతనికి అనేక నహస్రరథికులు తోడుగానుండిరి. నీ కొడుకు నంద 
కుడు ఆరు బాణములతో నీమసేనుని కొ'టైను. దుర్యోధనుడు తొమ్మిది బాణము 
లతో భీముని యెదపై కొ'పైను. 

రాజా! భీమ సేను డప్పుడు రథ మెక్కి సొందీప్పనితో నిట్టనెను. 

సారథీ! యీ ధార ర రాష్ట్రలు అతి సం కుద్దులై అందరు ఒక్కటిగా చేరి 
నన్నే వధించుటకు పూనిపచ్చుచున్నారు. ఆనేక సంవత్సరములనుండి తలచు 
చున్న మా మనోరథ వృక్షము నేడు ఇక్కడ సఫలమగుచున్నది. నా యెదుట. 


tas: | వేద వ్యానక్‌ లే మహాభారతము. 


ఇప్పుడు నొ సోదరులు దురోధనాదులు కనబడుచున్నారు. విశోకా! అదుగో రథ 
ధూశి రేగుచున్నది, ఆచ్చోటికి రథము తోలుకొని పొమ్ము అక్కడనే యుద్ద 
నన్నద్దుడెన యోధనుడు నిలిచియున్నాడు, పొగరుబోతులై న అతని తమ్ములు 
గూడ అక్కడ నేయున్నారు, ఇదుగో నీవు చూచుచుండగానే వీరందరినిచం పెదను. 
కనుక నా అశ్వములను గట్టిగా పట్టుకొని తోలుము, 


"వెంటనే భీమసేనుని రథమును సారథి విశోకుడు దుర్యోధనారులకడకు 
తోలుకొని పోయెను. 


రాజా! తరువాత భీముడు పదిబాణములతో దుర్యోధనుని మూడింటితో 
నందకుని కొ'పైను. అంతట దురో“ధనుడు అరువది బాణములతో భీముని మూడిం 
టితో విశోకునికోట్టి భీముని ధనుస్సు ఛేదించెను. అతనిచేత పీడితులైన విళోకుని: 
చూచి భీముడు అతి కుద్దుడె మూడు భల్లములచేత దుర్యోధనుని ధనున్సు. 
చేదించెను. వెంటనే దుర్యోధనుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని మృత్యువువంటి 
బాణమును వీముసిపె _వయోగించెను. ఆ దెబ్బతో భీముడు రథమునందుకూ లి 
మూర్చిల్లిను. అప్పుడు అభిమన్యుడు మొదలైనవారు అది సహించలేక సీప్పుతుని 
తలపె తీవ శస్త్ర వర్షమును గురిషించిరి. 
రాజా! తరువాత లీమసేనుడు మూర్చడేరి దుర్యోధనుని ఎనిమిది బాణము 
లతో, శల్యుని ఇదువడియెదింటిలో కొట్టెను. ఆ బాధ నహించలేక శల్యుడు రణ 
రంగము వీడిపోయెను. తరువాత నీ సీపు [తులు పదునాలుగురు సేనాపతులు.సుషేణ 


జలసంధాదులు వీమసేనుని ఎదుర్కొని అతసి పెన అనేక బాణములు పయో 
గెంచిరి. | 


రాజా! అట్టు తనను కొట్టుచున్న నీ పుతులను భీమసేనుడు చూచి, 
పశువుల మందలో తోడేలువలె వారిమధ్య లో [ప్రవేశించి ఆతి కోధముతో ఓష్ట 
మూలములు నాకుచు వారిపై బడి గరుడుని వేగముతో నీ పుతుడై న సేనాపతి 
శిరస్సును మర పము (అర్ధచం[ద బాణముతో నరికెను, మూడు బాణములతో... 
జలసలరుని వదించెను, ఇస్తే సీ పుతులె న సుషణ. ఉగ--పవీరబాహు_ భీమ- భీమ 
రథ-సులోచనాదులను గూడ వివిధాయధములతో సంహరించెను. 


1 కీమసేన పరా కమునకు తాశజాలక నీ యితర పతులు భయపడి 
దిక్కులకు , పారపోయుం. వారిని వీమ సేనుడు తరిమితరిమి చంపుచుండెను.. 














శీష్మవధ పర్వము. ఇళ 


రాజా! అది చూచి భీష్ముడు మహాం థికులతో నిట్దనెను, 

వీరులారా! వీమసేనుడు ధార ర రాష్ట్రాల నందరను వడగొట్టురున్నాడు. "ఇక 
జాగుచేయక భీముని పట్టుకొనుడు: 

రాజా! అట్లు వీష్ముడు చెప్పగనే దుర్యోధన "నెనికులందరు పీమ సేనుని 
"పెకి ఉరికిరి. భగరతుడు తన గజముతో కీముని వైపు వోయి ఫీముడు కనబడ 
నంతగా బాణములతో మేఘములు సూర్యుని గప్పినట్లు క ప్పెను. . 


రాజా! అది సహించక అభిమన్యుడు మొదలైన వీరులు శరవరముచేత్ర 
భగదత్తుని నివారించిరి. ఆతని గజమును గూడ కొట్టిరి, ఆ శరవర్షము చేత భగ 
దతుని గజము శరీరమంతట నెత్తురు చిమ్మగా నూర్యకిరణములచేత కప్పబడిన 
మేఘమువలె ఆది అందముగా నుండెను. ఆ గజము యమునివలె శృతువులను 
పార దోలుచుండెను. దాని మహారూవమును చూచి అందరు భయపడిరి*, తరువాత 
భగదత్తుడు భీమసేకుని యెదపె బాణముతో కొటైను ఆ దెబ్బతో భీముడు 
మూర్ళిల ధ్యజడండమును పట్టుకొనెను. అట్లు నైనికులు బీతులగుటను బభ్రీమ 
సుడు “మూర్పిల్లుటను చూచి భగదత్తుడు విగరగా సింహనాదము ౬. సెను, 
రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు తం డియెన భీముడు మూర్చిల్లి యుండుట 
చూచి మిక్కిలి కోపముతో రాక్షసుడు గాబట్టి అక్కడ ఆంతర్జానము జెంది అతి 
భయంకర మాయశచేత ఘోర రూపము ధరించి, తానుమాయచేత సృజించినఐరావణ 
గజము నెక్కి యిం;దునివలె వచ్చెను, ఆ యెరావత గజమును దిగజములుగూడ 
అనునరించి వచ్చెను. అవిగూడ మాయా సృష్టములే, ఆ దిగజములలో అంజన 
వామన-మహాపద్మ గజములపై రాక్షసులు కూర్చోనియుండిరి. ఆ మూడు గజ 
ములు మహాకాయములుగలవె మదజలము సవించుచుండగా అ గజముల పె పె నున్న 
రాక్ష సవీరులు బలపర్శాకమ ఎవంతులై శోభిల్లుచుండిరి. 
రాజా! ఘటోత్కచుడు భగదత్తుని అతని గజమును చంపదలచి తన గజము 
నతనిపె తోలెను. దానితో పాటు ఇతర గజములను గూడ రాక్షసులు తోలిరి. 
నాలుగు దంతములుగల ఆ గజములు నలుదిక్కూలు చుట్టియు౦ఇను, అవి భగ 
దత్తుని గజమును పీడించెను. వాని దెబ్బలతొ బాధవడుచు భగదతుని గజము 
బిగ్గరగా అర చెను, అది పిడుగు చప్పుడువల నుండెను 
ఆ ధ్వని విని భీష్ముడు _దోణదుర్యోధనులతొ నిట్రనెను. 
“ఈ భగదత్తుడు దురాత్ముడైన ఘటోత్కచునితా పోరాడుచు కష్టము 


కార్చు వేద వ్యానకృత మహాభారతము 


'లలో 'చిక్కుకొనినాడు. ఘటోత్యచ రాక్షసుడు, మహాకాయుడు భగదత్తు డతి 
కోపిస్టుడు. ఈ యిరువురు యముడు మృత్యుదేవతలవలె పరస్పరము పోరాడు 
చున్నారు. హెండవులు సంతోషముతో అరచుచున్నారు. భగదత్తుని గజము భయ 
పడి రోదన చేయుచున్నది. మనమిప్పుడు భగదత్తుని రక్షణార్థమై. అక్కడకు 
పోవుదము మనమతని రక్షింపనియెడల “తడు తప్పక మరణించగలడు. కనుక 
త్వరపడుడు జాగు చేయకుడు, అతిర్మాదముగా మహాసం్యగామము జరుగుచున్నది. 
భగదత్తుడు మనకు భక్తుడు. సత్కులనసంజాతుడు-హూరుడు- సేనాపతి కనుక 
నతనిని రక్షించుట మనకు యుక మైనపని, 

రాజా! భీష్ముని మాటలు విని ఆ మహారథికులందరు భగదత రక ణార్ధమె 
భీష్మ దోణులను ముందిడుకొని భగదత్తుడున్న చోటికి పోయిరి, 


రాజా! అట్టు హోవుచున్న వారిని చూచి పాండవ పాంచాలురుగూడ యుధిష్టి 
రుని ముందిడుకొని ఘటొత్కచుని సహాయార్థమెపోయిరి, శ్యతువులను చూచి 
ఘటోత్కచుడు వీగ్గరగా సింహనాదము చేసెను” అది పిడుగు చప్పడువలె 
నుండెను, 

రాజా! ఘటోత్కచుని ధ్వని విని గజములు పరస్పరము యుద్దము 
చేయుచుండుట చూచి భీష్ముడు మరల _దోణాచార్యునితొ నిట్లనెను. 

_ ఆచార్యా! దురాత్ముడైన యీ ఘటోత్కచునితొ యుద్దము చేయట మంచి 
దని నాకు తోచుట లేదు. అతడు బలపరా,కమవంతుడే కాక యిప్పుడు - సహాయ 
వంతుడై కూడ ఉన్నాడు. ఆతనిని యుద్దము లో నిం|దుడుగూడ జయించజాలడు. 
అతడు మంచి లషశుద్దితొ బాగుగా యుద్దము చేయగలవాడు. మనవాహనము 
లన్నియు అలసియన్నని ఇవి ఈ దినమంతయు పాంచాలపాండవుల దెబ్బలచేత 
గాయబడియున్నవి, కనుక నేడు పాండవ "సేనతో యుద్ధము చేయుట మంచిది 
కాదని నాకు లొచుచున్నది. నేటికి యుద్ధము అప్పటకు. (వకటింపుడు.: రేపు 
శతువులతో పోరాడుదము, వ. 

రాజా! అట్టు నీష్మ పితామహుడు చెప్పిన తరువాత కౌరవులు అనాటికి 
యుద్ధము వాలించిరి. & ఘట తచుని దెబ్బలకు దాధవడిన కురు సెనికులు అంత 
టితో ఆ రాక్షసుని తప్పించుకొని యుద్ధము చాలించిరి, - 


రాజా! కౌరవులు యుద్దభూ మిని విడిచి తిరిగి పోవగా నే పాండవులు జయ 


శీలురై సింహనాదము చెయుచు శంఖములు పూరించిరి, ఈవిధముగ ఆ నాలుగవ 
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నాటి యుద్ధము ముగిసెను. పాండవులు ఘటోత్కచుని ముందిడుకొని ' తిరిగి 
పరస్పరము (పశంసించుకొనుచు తమ శివిరములకు పోయిరి. 
రాజా! కౌరవులు పాండవులకు ఓడిపోయి కతగాతులై సీగ్గుతో స్వశిబిరము 
లకు పోయిరి, 
దుర్మాధనుడు తమ్ములవధచేత దీనుడై దుఃఖించుచుండెను. 
మేజయా అప్పుడు ధృతరాష్ట్ర9డు సంజయుని తో నిట్టనెను 


(అరవై ఐదవ అధ్యాయము ) 
ధృత రాష్ట్ర సంజయుల సంవాదము 


సంజయా! దేవతలకు గూడ దుష్క్టర మైన కర్మపాండుపు|తులు చే చేసినట్లు 
_అంతటను నా పుతుల పరాభవము జరిగిన నట్టున్ను విని నాకు చాల భయాళ్చర్య 
ములు కలుగుచున్నవి. ఇక ఈ యుద్ద మెట్లు సాగునాయని మహా చింత గలుగు 
చున్నది. విదురుని మాటలు నా మనస్సును దహించుచున్న వి. ఇదియంతయు దైవ 
యోగముచేత నేయి దైనదని తోచుచున్నది. . 
సంజయా! మహాయోధాగేసరులు సర్వః సాొస్ట్ర పండితులు నైన బీష్మ 
(దోణాదులతో వాండవవీరులు పోరాడుచుండుట ఆశ్చర్యము గాదా! 
“నాయనా! పాండపులు మహాత్ములు. మహాబలళాలులై అవధ్యులుగా 
నుండునట్లు ఎవరు చేసిరి? ఎవరు వారికి ఇట్టివర మిచ్చిరి? వారి కెట్టి జ్ఞానమ గలదు? 
ఆకాశములో సక్షత గణములవలె వారు నాశనము చెందకుండుటకు ఏ వర 
ములు అడ్డుపడుచున్నవి? a 
సంజయా! పాండవులచేత మా సెన్యము హతమెనట్లు మాటిమటికివి 
= నేనేమాతము ఓర్వజాలకున్నాను. ఈ అరిభయంకరమెన దండము దైవ 
యోగముచెత నా నాపైన పకుచున్నది. పాండవులు అవధ్యులగుటకు నా పతులు 
వర్యులగుటకున్ను కారణములన్నియు నాకు యథార్థముగా తెలుపుము. ఈ దుఃఖ 
మునకు అంతము లేనట్టు త తోచుచున్నది. మనుష్యుడు బాహువులతో సము[ దము 
ఈది దాట జాలనట్టున్న “డీ యుద్ధ విజయము. — 
సంజయా! నొ ప్ప; తులకు అతిదారుణమైన వ్యసనము వాపీ ంచెను, వారి 
నందరిని భీముడు సంహరించుననుటలో సంశయములేదు. అతనినుండి నా 
కొడుకులను కాపాడు పవీరుడెవడ గూడ నున ఏన్నట్లు నాకు కనబడుటలేదు. తప్పక 





"ఛాగప్పతులకు వినాశము సం పాపమై నది. కాబట్టి ఇట్టి శ కి (బలము) పారిడవు 

లకు కలుగుటకు నా పుతుల జయమునకున్ను కారణము నాకు తెలుపుము. ' 
"సంజయా! తమవారు యుద్దమునందు విముఖులై పోయినప్పుడు దుర్యో 

ధనుజేమి చేసెను? అప్పుడు బీష్మ దోణ కృపాదులందరున్ను నా పుతులు 


యు 


యుద్ద విముఖులై నప్పుడు ఏమి చేయవలెనని నిశ్చయించిరి? చెప్పుము, 





గ 

జన మేజయా! ధృతరాష్ట్రని (పళ్న ములకు సంజయుడిట్లు బదులు చెప్ప 
రాజా! నేను చెప్పబోవు విషయములన్నియు జాగత్తగా విని నిశ్చయించు 
కొనుము, పాండవులు మం_తతం్మతములుగాని, మాయలుగాని, భయపరచుట 
గాని చేయుటలేదు, వారు శ క్తిమంతులై న్యాయముగా పోరాడుచున్నారు. తమ 
జీవన నిర్వాహమునకు కార్యములు వారు ధర్మముతోనే చేయుచు అన్నిపనులు 
మహాయళస్సు కోరియే చేయుచు ధర్మయుకులై పోరాడుచు యుద్ధమునుండి తిరిగి 
పవరు, వారు మహాబలకాలురు. థై ర్యలమ్మీ సంపన్నులు. ధర్మ మెక్కడఉండునో 
జయమక్కడ నే యుండును గదా! కనుక వారికి యుద్దములో వరాజయము 
ఉండదు. వారు వధ్యులు కారు. 


రాజూ! సీ పు; తులు దురాత్ములు-కథినులు-పా సేచ్చ గలవారు, నీచకర్మల 
యందాన కిగల వార కాబట్టి యుద్దమున నందు పరాజయము చెందుచున్నారు. 
రాజా! నీ ప్పుతులు అనేక ;కూరకర్యలు చేసినారు నీచులవలె పాండవులయెడ 
కు టలు వన్నినారు. పొండపులన ఎప్పుడు కూడా నీ నప్పు తులు గౌరవించలేదు. 
మీవారుచేసిన పాపక ర్మలకు ఇప్పుడు "ఘోరమైన మహాదుష్పలము అను భవించు 
చున్నారు. ఆ ఫలము నీవు పు పు_తమి[త భాంధవులతొ అనుభవింపుము. 
రాజా! మీ తులు విదురుడు, లీష్ముడు, దోణుడు, నేను అనేక పర్యాయ 
ములు నీకు హితబోధ చేసి యుద్ధము మానుకొనుమని చెప్పినప్పటికి సీవు తెలిసి 
కొనలేకపోయితివి. సామాన, ముగా రోగియెన మానవుడు జౌషధము, పథ్యము 
సేవించనట్టు మా హీతవచనములను గహించుటకు నిరాకరించితివి నీ పు తుల 


మాటలు విని, పాండవులు జయింపబడిన ట్టుగా తలంచుచున్నావు. సీ (పళ్నము 
లకు సమాధానము చెప్పెద వినుము. . 


రాజా! పాండవులు భయము షొందుటకు కారణము నాకు తెలిసినంత 


తీష్మవర పర్వము " - 801 


వరకు చెప్పెదను. దుర్యోరనుడు ఈ విషయమునే భీష్మపీతామహుని అడిగెను, 
రోణమునందు మహారథికులై న తన సోదరులు ఓడిపోవుటను చూచి, దుఃఖార్తుడై 
దుర్యోధనుడు ఒక రాత్రివేళ మహాప్రాజ్జుడెన భీష్ముని కడకు అతి వినయముగా 
పోయి. ఆయనతో అతడు ఇట్లనెను. 


= “పితామహా! నీవు, [దోణ,. అశ్వత్థామ; కృతవర్మాది మహారథికులు 
ఆతిబలపరాకమశాలురని ,పసిద్ధి చెందినారు. సతుల సంజాతులు, మూడు 
లోకములను కూడా జయింపజాలిన వారని నా యలభిపాయము. అట్టి మీరందరు 
కలిసి కూడా పాండవుల పరాకమమును ఎదురింపజాలకున్నారు. ఈ విషయ 
ములో నాకు సందేహము కల్లుచున న్నది, ఏ బలము నా (శయించి పాండవులు 
షణతణము మమ్ము జయించుచున్నా రో తెలుపుము.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! దుర్యోధనుని |పశ్న మునకు బీష్ముడిట్లు బదులు 
చెప్పెను. 

రాజా! నేను చెవ్పబోవు మాటను జాగత గా వినుము. ఇంతకు పర్వ 
అనేక పర్యాయములు నీకు బోధించితిని కాని నేను చెప్పినట్లు నీవు చేయవై తివి 
నీవు పాండవులతో శాంతముగా సంధి చేసికొనుము. అదియే నీకు సమన 
భూమండలమునకు షే మకరము. - 


రాజా! నీవు సోదరులతో కలిసి సుఖముగా నీ సామాజ్యమును అనుభ 
వింపుము, శ తువులను అణచి బంధువులను ఆనందపరచి సుఖముగ నుండుమని 
చెప్పితిని గాని నేను ఎంత ఆ కోళించినను నీవు వినవె తివి. పాండవులను నీవు 
అవమానించినందులకు ఫలమిప్పుడు నంప్రావ్వమెనది. వారు అక్తిష్ట కర్ములు. 
వారు అవధ్యులగుటకు కారణము చె ప్పెద వినుము, . 


(శ్రీకృష్ణ భగవానుని చేత రకింపబడుచున్న పాండవులను జయింపనల 
వాడు ఏ లోకమునందు కూడ ఇంతదాక పుట్టలేదు పుట్టబోవడు. దేవ దానవ 
మానవులందు ఆ మహానుభావుడైన (ీకృష్ణుని యభి పాయమునకు వ్యతిరేక 
ముగా పోవు వాడెవడున్నాడు? 


నాయనా! పూర్వము మహానుభావులై న మునీశ్వరులు నాకు చెప్పిన 
పురాతనగీతమును ఉన్నదున్నట్టు చెప్పెద వినుము. 
విశోపాథ్యానము 
= =. పూర్వకాలమునందు నమ వ్రదేవతలు, బుషులు గంధమాదన పర్వతము 
- ర్‌) 


802 వేదవ్యాసకృత. మహాభోరోతము 


నందు. |బహ్మ'దేవుని ఉపాసించుచుండిరి, ఆప్పుడు వారి: మధ్య కూర్చునియున్న 
ప్రజాపతికి (పకాశించుచున్న విమాన- మొకటి -అకాశమునందు - కనబడెను, 

అప్పుడు వెంటనే [బహ దేవుడు. ధ్యానముచేత దానిని తెలిసికొని నియమముతో 
చేతులుజోడించి ఆ పరమపురుషునకు నమస్కారము చేసెను: బుషులు' "దే త్రలు 
కూడ (బ్రహ్మదేవుని, చూచి. _ అంజలి బంధముల ఆ యద్భుతమును . తిలకించు 
చుండిరి, వ. . 

రాజా! అప్పుడు అహ డేవడు ఆ పరమపురుషుని విధివత్తుగా పూజించి 
ఇటనెను. 

(ae 


మహానుభావా! నీవు పపంచ. స్వరూపుడవు, విశ్వేశ్వరుడవు, మహాడై వ 


స్వరూపుడవు. నిన్ను శరణుజొచ్చెదను. నీవు సర్వ విధముల సర్వోత్మృష్టుడవై 
జయశీలుడవు కమ్ము. నీవు సర్వ (పపంచ స్వరూపుడవు, (పపంచ సృష్టి స్థితి 
సంహార కారకుడవు. ధర్మ సంస్టాపనమునకు భూమిలో 'అవతరించవాడవు, 
'పవంచధారణము కొరకు నేను వమిచేయవలయునో ఉవచేశించుము. "నీవు 
వాసుదేవునిగా ఉద్భవించి (ప్రద్యుమ్నుని, కంటివి. అతని నుండి అనిరుద్ధుడు 


పుటైను. అనిరుద్ధుడు లోకధారణార్గమె నన్ను కనెను. 


కనుక భగవన్‌! శేను వాసుదేవ స్వరూపుడను. సీ చేతనే. నిర్మింవబడి 
తిని. నీవు నాలుగు భాగములుగా విభజింపబడి మాన వత్వమును' పొందుము, 
రాక్షసవధశేసి సర్వ లోకములకు సుఖము కలిగించుము. ధర్మము యశస్సు 
పొందగలవు. |బ బహ్మర్షులు లు దేవతలు నీ నామగానము చేయుచుందురు, నీవు ఆది 


మర్యాంతరహితుడవు, సమస్త లోక సంరక్షకుడవని అందరు నిన్ను స్తుతించెదరు. 


(ఆరవైయారవ అధ్యాయము) 
నర.నార రాయణుల మహిమ : 


ఢా తరాష్టరి వ మహారాజా! లీష్ముడు దురొధనునితో తర్వాతి వృతాంత 
మిట్టు చె చెప్ప నొడగెను, 


దుర్యొధనా ఈ విధముగా _బహ్మదేవుడు [శ్రీమన్నారాయణ "మూరి ని 


సుతించిన తరువాత భగవంతుడు. (విహ్మదెవుడిలో స్నేహముతో గంధీరముగా 
నిట్లనెను. 


| నాయనా నేను నీ కోరికనంతయు యోగదృష్టిలో తెలిసికొంటిని. నీవు 
కోరిన నే అగుగాక! అని వరమిచ్చి అంతర్జానము చెందెను. 


“రాజా! ఆ అద్భుతమును చూచిన దేవర్షి 'గంధర్వులందరు అక్యాశృర్యమ 
చెంది కుతూహలముతో |బహ్మ దేవునితో నిట్లనిరి. ™ 


“మహాత్మా! నీ విప్పుడు నమస్కరించి స్తు స్తుతించిన ఆ మహానుభావుడెవరు 
మాకు: “తెలుపుము”. ర 


ఈ విధముగా. అడీగినవారికి పితామహుడు మధుర వచనములతో ఇక 
పైన అవశ్యం భావిగా జరుగనున్న విషయములను గూర్చి ఇట్లు చె ప్పెను. 


నాయనలారా! నేను జగత్పతియైన భగవంతుని ప్రపంచమును. అన్నుగ 
హించుటకు మనుష్యలోక ములో వాసుదేవుడుగా అవతరించి దుష్టశిక్షణ శేయ 
ని యాచించితిని. యుద్దములో చంపబడిన రాక్షసులే ఇక్క డ ఘోరరూపములో 
పుట్టిరి, అట్టి వారి 'వధకొరకు భగవవంతుడై న నారాయణుడు నరునితో కలిసి 
భూమండలమునందు అవతరించెను. అ నర నారాయణ మహర్షుల కృష్ణార్దును 
లుగా అవళరించిరి. దేవదానవులు ఏకమైవచ్చి కూడ యుద్దములో వారిని 
జయింవజాలరు. ఆ నారాయణునకు నేను పుతుడను. oe 


మహామునులారా! కృష్ణార్ణునులు నరనారాయణులని మహర్షులైన స్‌ 
ఈ శంఖచ కగదాధారుడై న న న. మునుమ్యడని అవమానింపదగదు. 


“మునులారా .పరమగుహ్యము, పరమపదము, పర్మబహ్మ స్వరూపము 
అక్షరము అవ్యక్తమునైన ఈ శాశ్వత తేజో రూపము మనోవాచామగోచరము. 
ఇట్టి మహాపురుషుని ఎవడై తే మందబుద్ధితో మనుష్య మా|తుడని అవమానించునో 
వాడు పురుషాధముడన బడును. తామస వృత్తి కలవాడే ఇట్టనును. గ్రీవక్సాం 
కుడైన పద్మనాభుని తెలిసికొనజాలని వాడు తామన పవృత్తి కలవాడనబడును,. 
భగవానుని అవమానపరచినవాడు ఘోరనరకమునందు మునిగిపోవును కనుక 
డ్రీకృష్ణ భగవానుడు అందరికిని నమస్కరింపదగినవాడు”, eT 


804 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు బీష్ముడు దుర్యోధనునకు బోధించి తరు 
వారి వృతాంతమును ఇట్లు చెప్పుచున్నాదు. 


“దుర్యోధనా! భగవంతుడైన [బ్రహ్మ దేవుడు దేవతలకు మహర్షులకు ఇట్లు 
చెప్పి వారిని పంపించి తాను తనలోకమునకు పోయెను. తరువాత దేవ.ముని- 
గంధర్వాదులు (బ్రహ్మదేవుడు గానము చేసిన ఆ కథ విని ప్రీతుతై స్వర్గము 
నకు పోయిరి. 


దుర్యోధనా! ఈ విషయమును మహర్షులు వాసుదేవుని గూర్చి చెప్పు 
చుండగా వింటిని, పరశురాముడు, మార్కండేయుడు, వ్యాస నారదులు కూడ 
(శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమను చెప్పగా నేను, విని తెలిసికొని శ్రీకృష్ణుడు 
మహాత్ముడని లో కేళ్వరు డైన శ్రీమన్నారాయణుడని (బహ్మాదిదేవతలకు సృష్టి 
కర్హయని తెలిసికొనినాను. అట్టి వాసుదేవుడు మానవులకు ఎట్లు పూజ్యుడు 
కాకుండును? 


నాయనా! దురోధనా! నేను వేదవిదులై న మునులు వానుదేవునితో నీవు 
యుద్ధము చేయవద్దని ఆయన ఆ శయముగల పాండవులతో పోరాడవద్దనియు 
పలుసార్లు బోధించితిమి, మూర్ధుడ వెన నీవు వినలేదు. నీవు రాక్షన (పవృతి గల 
(కూరుడవు, తామస _పవృతి. గలవాడవు కనుకనే నరనారాయణ న్యరూపు 
లెన కృష్టార్దునులను ద్వేషించుచున్నావు. నీవుదప్ప మరి ఎవ్వరు కూడా వారిని 
ద్వేషించరు. 


దుర్యోధనా! ఆ కారణముచేత చెప్పుచున్నాను వినుము. ఈ కృష్ణుడు 
శాశ్వతుడు, అవ్యయుడు, నర్వలోకమయుడు, విశ్వసంరకకుడు, లోకములను 
ధరించిన చరాచరగురువని తెలిసికొనుము. ఆతడే యోధుడు, జయము జయ 
శీలుడు, సర్యమయుడు, రాగద్వేష రహితుడని తెలిసికొనుము, 


నాయనా! కృష్ణు డెక్కడ ఉండునో అక్క_డ, ధర్మము ఉండును. ధర్మ 
మున్నచోట జయము ఉండుట తథ్యము. ఆ మహానుభావుని యోగ మహిమచేత 
పాండుపుతులు ధరింపబడియున్నారు. అట్టివారికి జయము తథ్యము, 


దుర్యోధనా (శ్రీకృష్ణుడు పాండవృలయెగ _శేయోబుర్టిగలవా డై యున్నాడు, 
యుద్ధమునందు వారికి బలము అతడే, వారిని సర్వదా నర్యభయములనుండి 


ఫీష్మవధ పర్వము ర్రీ0క్సి 


కృష్ణుడు రక్షించును, ఆయన సర్వమంగళ న్వరూపుడైన వాసుదేవుడు అని 
తెలిసికొనుము. [బ్రాహ్మణ శతియాది నాలుగు వర్ణముల వారిచేత ద్వాపర 
యుగాంతమునందు కలియుగాదియందు ఆ (శీకృష్ణుడు "సేవింపబడుచున్నాడని,. 
లోకరశకుడని దేవమానవాడి సమస్త లోకములను సృృజించువాడ నియు సంకర్ణ' 
జుడు గానము చేసెను. 


(ఆరవై యేడవ అధ్యాయము) 
శ్రీకృష్ణ భగవానుని మహిమ 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! వీష్ముని యువదేశము విని దుర్యోధనుడు 
ఆయనతో మరల నిట్లనెను. 


“పితామహా! వాసుదేవుడు సర్వలోకములయందు మహాభూతము ఆని 
చెప్పబడుచున్నాడు గదా! ఆయన అవతారమును (ప్రతిష్టను గూర్చి తెలిసికొన 
గోరుచున్నాను. దయయుంచి తెలుపుము.” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఆ విధముగా అడిగిన దుర్యోధనునకు రీష్మ 
పీఠామహుడు [శ్రీకృష్ణ మహిమను గూర్చి ఇట్లు చెవ్పదొడగెను. 


“దురోధనా! (శ్రీకృష్ణుడు సర్వదేవాది దేవుడు. పుండరీకాక్షుని కంకే 
తత్వము లేదు. ఆ గోవిందుని మార్కండేయ మహాముని ఇట్లు కీరి ంచెను. 


ఆయన సర్వభూతాత్ముడు. ఆ పురుషోత ముడు. జలమును వాయువును 
అగ్నిని పృథివిని సృజించి, జలమునందు శయనించెను. నర్వ తేజోమయుడైన 
ఆ దేవుడు యోగముచేత జలమునందు శయనించెను. సర్వ ; తేజోమయ డైన ఆ 
దేవుడు యోగముచేత జలమునందు నిదించెను. ముఖమునుండి అగ్నిని పాణ 
వాయువునుండి వాయువును, మనస్సునుండి వాక్కును, వేదములను ఆ అచ్యు 
తుడు సృజించెను. 


ఆ మహానుభావుడు లోకములను, దేవతలను, బుషులను పజల నృష్టి 
స్థితి లయములు కల్పించెను, ఆ వరదుడు ధర్మజ్ఞుడు, ధర్మస్వరూపుడు సర్వ 
కామ్మపదుడు ఆయనయే కర్న, కార్యము. దేవతలకు మొదటివాడు న్యయం 
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భూతుడు, భూతభ విష్య ద్వ ర్త మానములను . ఉభయసంధ్యలను. దిక్కులను -- కాశ 

మును, నియమములను కల్పించెను. బుషులను వారికి తపస్సులను సృష్టించెను. 
జగ త్సృష్టి కరయైన ఆ మహాత్ముడు సర్వభూతములకు అగజా డైన | సంకర్షణుని' 

సృష్టించెను. : 


ఆ సంకర్షణునినుండి దేవదేవుడైన నారాయణుడు పెను, ee 
నారినుండి పద్మము, దానినుండి సృష్టికరయైన ద్రహ్మద దేవుడు అతనినుండి ఈ 
సమస్త పజలు జన్మించిరి, 


తరువాత అదిఢేషుని సృష్టించెను. ఆ శేషుడు సమస్త భూతములను 
పర్ప్వత సహితమైన భూమిని, _ ధరించుచున్నాడు. ఆ ఆ మహా శషుని_ థాహ్మణులు 
ధ్యా న యోగము చేత తెలిసికొనుచున్నారు, 


( “బహ్మగదేవుని కర్ణరం।; ధ్రమునుండి మధువు. అను మహారాశ్షనుడు ఉగ 
కర్రు; కడై ఉ్యగముగా జన్మించెను. అతనిని పురుషోత్తముడు. (బహ్మను, _ అర్చించి 
వధించెను. అందువలన దేవదానవ మానవులు ఆ నారాయణమూరి ని ని మధు 
సూదనుడు అని పిలుచుచున్నారు. వరాహనార సింహ వామనావతారములు ధరించి 
ఆ'నారాయణ మూరి, 'రామసులను అణచెను, 'ఆయన' నమస్త లోకములకు తల్లి 
దర్శడులవంటివాడు. - 


న ఆ  పుండరీకామని మించినవాడు ఎవడు కూడ పుట్టలేదు. పుట్టబోవడు, 
ఆయన ముఖమునుండి ; (వాహ్మణులను, “బాహువులనులిడి. ఇ తియులను తొడల 
నుండి వెప్యలను పాదములనుండి చా ద్రులను సృజించెను. 


తపో నియమముతో ఆ డేవదేవుని అమావాస్యయందు. పౌర్ణమాస్యయం 
దును (బహ్మ స్వరూపునిగా తలచి పరిచర్యలు చేయువాడు ఆ మహాన్వరూపుని, 
పొందగలడు. ఆ కేళవుడే (క- _్రహ్మ, అ. విష్ణువు, ఈశ. శివుడు. అని కేశవ 
శబ్దమునకు వ్యుత్పతి ) సరమతేజః స్వరూపుడు, సర్వ లోక పితామహుడు అని, 
మనీశ్వరులు ఆయనను కీర్తి ంచుచుందురు. . 


దుర్యోధనా! + ఈ విధముగా నీవు శ్రీక కృష్ణుని తెలిసికొని అతడే తరి|డ్రి, 
అచార్యు డు, గురువు అని భజించుము, ఎవనియెడల శ్రీ శ్రీకృష్ణుడు. (పనన్నుడగునో, 
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అతడు అక్షయ. పుణ్యలోకములను ..జయించగలడు. భయపడినవాడు ఆయనను 
శరణు. వేడవలెను,. 

దుర్యోధనా! ఈ భగవదుపాఖ్యానమును సర్వదా పఠించునరుడు సర్వ 
శుభములను పొంది. సుఖవంతుడగును, కృష్ణుని. ప పపత్తి చే సిన వారు మోహమును 
చెందరు మహాభయ గస్తులను. ఆ జనార్దనుడు సర్వదా రక్షించును. 


దుర్యోధనా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు సాశాద్భగవంతుడు,. మహిమసం౦ప్‌, 
న్నుడ్డు,.అని, యదార్థముగా తెలినికొనినవాడు. కాబట్టియే యుధిష్టి రుడు. సర్వాధారు 
డైన అ. “జగదీశ్వరుని. శరణువేడి ప్రపత్తి తో సేవించుచున్నాడు. కనుక యుధిష్టి. 
రునకు జయము కలుగుననుటలో సంశయము లేదు. 


um ధృతరాష్ట్ర, మహారాజా! ఇట్లు నీష్ముడు దురో క్రిధనునకు శ్రీకృష్ణ. మహి 
మను" గూర్చి వర్షించి చప్పి తరువాతి వృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడగెను. " 


(కరవై ఎనిమిదవ అధ్యాయము) 


పంచభూత సోత్రము 


. _.దుర్యోధనా! (బ్రహ్మభూత స్తో తము చెపె ప్పెద వినుము. దీనిని. పూర్వము. 
బహ్మర్థలు, దేవతలు చెప్పిరి. దేవదేవుడైన శ్రీకృష్ణుడు లో కేశ్వరుడని నార, 
దుడు ఆ దేవుని స్తుతించెను. అ ఫ్రే మార్కండేయుడు కూడ శ్రీకృష్ణుడు (తికాల 
స్వరూపుడని యజ్ఞదాన స్వరూపుడని స్తుతించెను. భృగుమహర్షి వ్యాసమహర్షి 
ఆ దేవదేవుని గూర్చి ఇట్లు వర్ణించిరి, 


మహానుభావా! సీవు పరమపురుషుడవు, వాసుదేవుడవు.. .ఇర్నదుని సై సహెపీంచిన: 
వాడవు. దేవ దేవుడవు, పూర్వము దళ పజాపతి. _దజానృష్షి, చెసెనని చెప్పెదరు. 
సర్వలోక నృష్టికర్త వు నీవే 

దుర్యోధనా!: అంగిర సుడిట్ట అనెను. 


నీ మనస్సులో అవ్యక్త ముగా నున్నదీ మాయచేత వ్యక పపంచముగా:. 
మారెను... దేవతలు ని నుండియే పుట్టిరని అసితు డైన "దెవలుడు చెప్పెను... 


806 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


నీవు శిరస్సుచేత ఆకాశమును, బాహువులచేత పృథివిని ఉదరముచే 
మూడు లోకములను వ్యాపించి యున్న సనాతన పరమపురుషుడవని తపస్వులు 
తెలిసికొనియు న్నారు. 


పరమాత్మ దర్శన సంతృపులైన మహార్షులందరికి నీవు సర్వోత్స ముడవని 
తెలియును. యుదమునుండి వెన్ను చూపని శతధర్మ పధానులె న రాజరులకు 
థె జూ ష 
నీవ ఆశయుడవు. 


 దుర్యోరనా! ఈ విధముగా యోగీళ్వరులైన ననత్కుమారాదులు శ్రీహరిని 
కీరి ంచుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని, శ్రీకృష్ణునియొక్క 
యథార్గ తత్త కము తెలిసికొని ఆయనను సేవించుము,. 


దురోధనా! ఈ విధముగా యోగీశ్వరులై న సనత్కుమారాదులు శ్రీహరిని 
కీరించుచుందురు. ఈ విషయము నీకు విస్తారముగా చెప్పితిని. శ్రీకృష్ణుని 
యొక్క యథార్జతత్వ్వము తెలిసికొని ఆయనను సేవించుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా భీష్ముడు అతిపవిత మైన _బహ్మ 
భూతస్తోతమును దుర్యోధనునకు ఉపదేశించెను. 


మహారాజా! నీ పుతుడు భీష్ముని ఉపదేశము విని, శ్రీకృష్ణుని యెడల 
పాండవుల యెడల మిక్కిలి గౌరవము కలవాడయ్యెను. అట్టున్న అతనితో 
ఓీష్ముడు మరల నిట్లనెను. 


కృషారునుల మహిమ 
౫జి 

దుర్యోధనా! రాజా! కృష్ణార్జునుల మహిమను, వారి యథార్గ తత్వమును 
గూర్చి నీవు నన్నడిగితివి. చెప్పెద వినుము. 


రాజా! నరనారాయణ మహర్షులు మానవులుగా అవతరించిరి. వారు 
యుద్ధములలో ఎవరికిని ఓడని మహావీరులు, ఎవరు కూడ వారిని వధింపజాలరు. 


అట్రే పాండవులు కూడ (శ్రీకృష్ణుని _పేమను నంపాదించినవారు కాబట్టి వారిని 
వధించుట అసాధ్యమని తెలిసికొనుము, 


దుర్యోధనా! ఈ కారణములచేత నీవు. కాంతి వహించి. పాండవులతో 
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సంధి చేసుకొని ఇం|దియవశము కలవాడ వై సమస్త భూమండల సామాజ్యమును 
సోదరులతో అనుభవింపుము, దేవదేవులు నరనారాయణ స్వరూపులైన రీకృష్ణా 
రునులను అవమానపరచినచో నీవు నశించెదవు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! మీ తండియెన భీష్ముడు కట్టు ఉవదేశించి 
దుర్యోధనుని బంపి, శయనమునకు పోయెను, దురోకధనుడు కూడ ఆ మహాత్ము 
నకు నమస్కరించి తన శివిరమునకు పోయి శయినించెను. 


విశ్వోపాఖ్యానము నమావ ము. 


(ఆరచవైతొమ్మి దవ అధ్యాయము) 
పంచమ దివస యుద్దము ఫి 


కౌరవులు మకర వ్యూహమును-పాండవులు శ్వేన వ్యూహమును నిర్మించుట 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టరినకు ఐదవనాటి యుద్ధవృతాంతము 
నిట్లు చెవదొడగెను. 


రాజా! ఆ రాతి గడచి తెల్లవారి సూర్యోదయ మైన తరువాత ఉభయ 
సేనలు యుద్ధనన్నద్ధము లాయెను. అవి పరన్పర జయకాంవతో [కుద్దములె 
యుద్దమునకు పరిగెతెను, కౌరవ పాండవులు నీ దురాలోచన ఫలముగా పోరాడు 
టకు “వ్యూహములు పన్నిరి. భీష్ముడు మకర (మొసలి) వ్యూహమును రక్షించు 
చుండెను. 


రాజా! అది చూచి యుధిష్టిరుడు ధౌమ్యాచార్యుని యుపదేశముచేత శ్యేన 
(డేగ) వూహము నిర్మించి శ తువుల మనస్సులను కంపింపచేనెను. ధౌమ్యా 
చార్యుడు ఆగ్ని చిత్యాది యాగములందు శన వ్యూహమును గూర్చి బాగుగా 
నెరిగినవాడు, 


రాజా! ద్రోణాచార్యుని యుపదేశము (ప్రకారము మీవారు మకర వ్యూహ 
మును నిర్మించిరి. దానిని భీష్ముడనునరించి పెద్ద రథ సేనతో యుద్ధమునకు 
సాగిపోయెను. ఆయన వెంటనే సైన్యములన్ని తరలిపోవుచుండెను. 





ఇ రాజా! అది చూచి పాండవులు ఎవరికిని అలవికాని శ్యేనవ్యూహముచేత 

లాసిలుమసాగిరి. డాని ముఖముగా భీమసేనుడు నిలిచియుండెను. దానికి. నేత 
ములుగా శిఖండి. ధృష్టద్యుమ్ను లుండిరకి. శిరస్సుగా సాత్యకియుండెను, గాండీవము 
లను ఆడించుచు అర్జునుడు. ఆ శ్యేనమున “కు మెడగా నిలచెను. ఆ డేగకు ఎడమ 
పక్షము (శెక్కగా దుపదుడు ఒక అక్షౌహిణీ సేనతో నిలచెను: కుడి రెక్కగా 
జక అషైహిణీతో కెకేయుడు నిలిచెను. వెనుక భాగమందు (వాపడీ ప్యుతులు, 
అభిమన్యుడున్ను నిలిచిరి, అందరి వెనుక _యురిష్టీరుడు నకుల హదేవులతో 
నిలిచియు౦డెను, వ. : 


రాజా! తరువాత భీముడు యుద్దమునందు శతువుల మకర వ్యూహము 
యొక్క. మొసలి ముఖము గుండా పవేశించి, తిన్నగా బీష్మని. కడకుపోయి 
ఆతనిని బాణములతో కప్పి వేసెను. 


అంతట వీష్ముడు నెన్యముషె మహాస్త్రములు |పయోగించి మోహపరచెను 
అప్పుడు" అర్జునుడు త్వరవడుచు. వేయి బాణములతో భీష్ముని కొట్టెను, భీష్ముడు 
విడిచిన, బాణములను ఖండించుచుండెను. వారి సైన్యము హర్షించెను..... 
“రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు దోణాచార్యునితో పూర్వము బలవంతు- 
లె న తన తమ్ముల వధను స్మరించుకొనుచు నిట్టనెను- 
౫ ఆచారార! “నీ వెల్లప్పుడు నా హితమును కోరుచుందువు. మేము నిన్ను 


పేష్మునిఆ్మశయించి. దేవతలనుగూడ జయింపగోరుచున్నా ము. ఇట్టుండగా పాండవు 
లెంత? వారు మీ ముండు హీన పరా్యకములే కదా! ఒ. 


ధ తరాష్ట్ర మహారాజా! + పర్యారనున మాటలు విని కుపితుడై [దోజు' 
శనితో నిట్టనెను. 


2 రుర్యోధనా! నీవు మూర్చడవు, పాండవుల పరాక్రమము. నెరుగజాల 
బీన్వోవ. నేనునీ కొరకు ఎంత “బలవరా కమములను. పదర్శించినను మహా 
బలకాలులైన పాండవులను జయింపజాలినంత బలము చూపజాలకున్నాను":. " 


బాధ్యత రాష్ట్ర. మహారాజా! నీ పుతునితో _ోణాచార్యుడిట్లు చెప్పి = "సేసలో 
ప్రవేశించే, “సాత్యకి చూచుచుండగా నే. పాండవ  నెన్యమును _భెదిం చెను. ' సాత్యకి, 


(దోణుని అడ్డగించెను. . ఆ. యిరువురకు. ఘోర యుద్ధము . జరిగెను... దోజా: 


ఫీష్మవధ పర్వము. . క్రీ, 


చార్యుడు . నిశితశరముతో సాత్యకిని కొస్హైను. అంతలో 'బీమ సేనుడు. - కుద్దుడై 
భారద్యాజుని (ద్రోణుని సాత్యకిని రక్షించుచు కొదిను, 


"రాజా! తరువాత నీష్మ [దోణ శల్యులు భీమసేనుని: బాణములతో కేప్పిరీ, 
అప్పుడు అభిమన్యు _దౌపదేయులు వారందరిని బాణములతో 'కొట్టిరి.. (దోణ 
భీష్ములు- వారి. పైబడిరి.. అప్పుడు శిఖండి మేఘ గంభీరధ్వనిగల ,ధనుస్ఫుతొ 
బాణములచేత సూర్యమండలమును గప్పుచు శరవర్షము వారిపె గుర్తిసెను. .. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు శిఖండిని. సమీపించి, యతని = త్రీత్యమును' 
న్మరించుచు దూరముగపోయెను. తరువాత దోణుడు నీ, పుతుడిచేత. పురికొల్ప 
బడి” భీష్మ రషణార్థమె; శిఖండిపెకి ఉరికెను. "అప్పుడు. శిఖండి (పళయాగ్నివలే 
జ్యలించుచున్న డోజారార్యునిచూరీ భయపడి యుద్దమునుండి వీముఖుడాయేను? 


రాజా! దుర్యోధనుడు మహా'సైన్యముతో ఫీమ్మని రక్షణార్డమె; యతనిని 
నమీపించెను..:: రాజా: అ ఫ్రే పాండవులుగూడ అర్జునుని ముందిడుకొని, నీమ్మని 
జయించవలెనని. దృఢ.నసంక కల్ప ములో ముంద కుసైన్‌రి. ఆ యుద్ధ మప్పుడ్లు పరన్సర. 
జయేచ్చతో..కీ రి ర్రికారక్షతోను డేవదానవులకు జరిగినట్టు ఘోరముగా జరిగెను. _ 


= జనమేజయా ! సంజయ డు ధృతరామ్హ9ినకు రరువాత యద్దవ్యక్రారతము 
నిట్లు చెప్పదొడగెను.. 


డ్రె బృదవ అధ్యా యము 


భీష్మ భీమ సేనుల తుములయుద్దము:. _ 


రొజూ! అప్పుడు భీష్ముడు, ఖీమ సన భయమునుండి నీప్పుతులను రక్షింప 
గోరి భయంకరముగా తుములయుద్దము చేసెను. ఆనాటి. పూర్వాష్టామునందు 
దొమ్మి యుద్ధము. రాజు వీరులకు మహా ఘోరముగా జరిగెను. దానిలో కౌరవ 
పాండవ ముఖ్య వీరులు నశించిరి. ఆదొమ్మి యుద్దములో ఆకాశము వ్యాపించు 
నంతటి మహాధ్వనికలిగను. .- అది అతి భయంకరముగానుండెను. గజ. ఘీంకార 
ములు గ్యురముల సకిలింపులు. బేరీ శంఖ నినాదములున్ను ఏకమై ఆ ధ్వని. 
మిన్ను ము'టైను, 
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రాజు! ఉభయపక్ష్షములవారు యథేచ్చతో పరా (కమముచూపుతూ గోశాల 
లలో ' వృషభములవలె రంకెలువేయుచూ ఒండొరుల నామోచ్చారణము చేయచ 
నిశిత శరములతో సెనిక శిరములను ఖండించుచుండగా ఆకాశమునుండి పాషాణ 
వర్షము కురియుచున్నదా యనునట్లు ఉండెను. 


రాజా! బంగరు కుండలములు తలపాగలు ధరించిన శీరస్సులు నేలకూలు 
చుండెను. బాణములతో ఖండింపబడిన సైనికులు హస్తాభరణములతో ధమస్సుల 
తోను తెగిపడి భూమిని ఆచ్చాదించిరి. వీరుల కవచ సపితావయములు రక్ష 
వేతములుగల చం దసమాన ముఖములు గజాళ్య పదాతిదళముల సర్వావయవ 
ములును [కిందపడి సమస్త భూమండలము వానితో పరవబడెను. ధూళియనెడు 
మేఘములు శస్త్రములనబడు విద్యుత్తులతో ఆయుధ ధ్వనులనెడు గర్జనములతి"ను 
గూడి అక్కడ వర్షాకాలము సం పాపమై నట్టుండెను. 


ర క్రజలముచేత వ్యాప్తమైన ఘోరయుద్ధము కుతూహలముగా కౌరవ 
పాండవ వీరులకు జరిగి శరవర్హము నిరంతరముగా కురిసెను. క్షతియ వీరులు 
ఆ।కోశించిరి. శర వర్షములచేళ బాధపడిన ఏనుగులు గర్డిల్లెను. ఆ మహాధ్యనిచేత 
ఏమియు శెలియకుండెను. క బంధములు ఎగురుచుండగా. అంతట ర క్రజలములు 
గల యుద్ధరంగమునందు రాజవీరులు శతృవధేచ్చతో అంతట పరుగెత్తుచుండిరి, 
బాణ, శక్తి, గదా, ఖడాద్యాయుధములతో పరస్పరము చంపుకొసు చుండిరి, 


రాజా! గజారోహకులు ఆశ్వికులునుచచ్చి, ఆ వాహనములపె పడియుం 
డగా నవి యుద్ధభూమిలో నంతటను నిరంకుశముగా (_భ్రమించుచుండెను. నీవైపు 
వారి వైపునున్న యోధుల భూషణాలంకృతావయవములు లీమ భీష్మ యుద్ధము 
లందు నలిగి రాశులు రాశులుగా వడియుండెను, కొందరు బాహుయుద్ధములు 
(కుస్తీలు) చేయుచు కూలిరి. ఇట్లు రాజా! యుద్ధభూమిలో నంతటను, ఘోర 
యుద్దము తుములుముగా జరిగెను, “విరథులైన వీరులు ఖడ్గధారులై భూమియుద్ధము 
చేసిరి, 


తరువాత దుర్యోధనుడు ఆనేక కళింగ ెన్యములతోకూడి, భీష్ముని 
ము౦దిడకొని పాండవుల నెదిరించెను. అక్షు, పాండవులుకూడ నందరు భీమ 


మున 
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మీతుని, డెబ్బది బాణములతో భీష్మునికొట్టి ఇందసమాన తేజస్సుతో యుద్ధ 
భూమియందు నృత్యముచేయుచు. అందరిని పీడింపజొచ్చెను. అప్పుడతనిపై చిత్ర 
"సేనుడు పది, భీష్ముడు తొమ్మిది పురుమితుడు ఏడు బాణములు విడిచిది. 


అప్పుడు రాజూ! అభిమన్యుడు చిత సేనుసి ధనుస్సు. కవచము ఖండించి, 
అతని యెద పై బాణముతోకొపైను. తరువాత మీ వీరులందరు ఒకటిగాచేరి, నిశిత 
శరములతో అభిమన్యుని కొట్టి. అతడు ఆ బాణములన్నింటిని ఛేదించెను. అది 
చూచి, నీప్పుత్రులు అతనిని చుట్టుముట్టిరి. అప్పుడభిమన్యుడు మీ నైన్యమును గడ్డి 
వామిని అగ్నివలె దహించుచు, (గీష్మకాలమునందు మండుచున్న అగ్నివలె 
(పకాశించెను. 


రాజా! అట్టు విజృంభించిన అభిమన్యునితో నీమనుమడు లవ్మణుడు 
తలవడి పోరాడెను. అభిమన్యుడు, లక్ష్మణుని ఆరు బాణములతో, అతని సారథిని 
మూడు బాణములతోకొ ట్రైను. అట్టే లక్మణుడుకూడ అభిమన్యుని తిరిగికొ ఫ్రైను. 
రాజా! నీ మనుమల మధ్య యుద్దము అత్యద్భుతముగ నుండెను, 


రాజా! తరువాత అభిమన్యుడు లక్ష్మణుని. రథాశ్యములను సారథినిచంపి, 
అతనిని తరిమెను. 'లత్మణుడు హతాశ్వమైన రథమునందుండి అభిమన్యునిపె 
శక్తిని విసిరెను. తన'పె పడ చున్న ఘోరశ కిని అభిమన్యుడు ఛేదించెను. 


తరువాత కృపాచార్యుడు, లక్షణుని తన రథముపై నెక్కించుకొని 
సెనికులందరు చూచుచుండగా, తొలగించుకొని పోయెను, 


“రాజా! తరువాత మీవారు పాండవ సైనికులు పరస్పర వధేచ్చగలవారై 
యుద్దాగ్నిలో (పాణములను హోమము చేయుచు ఒ౦డొరులను చంపుకొను 
చుండిరి, సృంజయులు కురు'ే సేనలతో బు హుయుద్ధము చేసిరి, 


- “తరువాత రాజా! ఫిష్ముడు, అతి [కోధముతో దివ్యాస్తములచేత పాండవ 
సైవకులను. సంహరించెను, హతములైన. చతురంగ సెన్యములు యుద్ధభూమి 
_యళితట వ్యాపించియుండెను... 







“న జనమేజయా! నంజయుడిట్లు వీరుల ద్వంద్వయుద్ధములనుగూర్చి వర్జించి 
ధృతరాష్ట్రినకుచెప్పి, ఈ తరువాతి 8 యద్ధవృక్తాంతమను ఇట్టు చెప్పదొడగెను. 
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'చుళ్ళాసనుని ముందిడునుకొని 'నైంధవుడు, సర్వరోజ వీరులతో కలసివచ్చు 
చుండిరి. సీ పు'తుని (పోత్సాహముచేత ఈ పదునాలుగు వేల 'నెన్యములు' సెంభ 
వునితో గూడుకొని, అర్హునుని, వేరువేరుగా పొదివికొట్టిరి". 


“రాజా! చేది.కాళి. దేశ పదాతిదళములతో, రథములతో పొంచాలురతో, 

నృంజయులతో గూడి పాండవులందరు ధృష్టద్యుమ్నుని ముందిడుకొని, ధర్మ 
పుతునిచేత పోత్సాహితులై మీవారిని వొదివిరి. అ సేనలనుండి రేగిన దుమ్ము 
మేఘాకార ముతో. ఆకాశ మునందు (కమ్మెను. అప్పుడు ఘోరముగా యుద్దము 
జరిగెను. అప్పుడు అనేకాయుర ధారులెన వీర యోధులతో భీష్ముడు అర్జునుని 
తాకను. 
: రాజా! అవంతీరాజు కాశీరాజుతో, సెంధవుడు 'ఫీమ'సేననితో, యధిష్టిరుడు 
మర్మతులతో, సోదరులతో ప్కుతు తులతోనుగూడి శల్యునితో, వికర్లుడు సహరేవు 
నితో, శిఖండితో . చిత్రసేనుడు, దుర్యోధనుడు మాత్స్యులతో, శకుని దువదు 
నితో, సాత్యకి _ (దోణాశ్యక్థామలళో /. కప, కృతవర్శలు, ధృష్టద్యు గమ్నునితోను 
తలపడి బే పోరాడజొచ్చి ది, 


రాజా! యు ద్ధరంగమంతటను చతురంగ సైన్యములు (భాంతము లై చెదురు 
చుండెను. ఆప డు అకాశమునందు తీ|వముగా విద్యుత్తులు వెలిగిన ట్లుండెను, 
కొరవులు గురియుచుండెను ..పచండముగా స సుడిగాలీ వీచెను. దూళి గుర సెను, 
సేనాధూళిగమ్మి సూర్యుడు అదృవ్యుడయ్యెను. _పాణులన్ని ంటికీ మోహము 
గల్లునంతగా నచట దుమ్ము- ఆయుధ సమూహములు గురి సెను. వీరులు (వయో 
గించిన బాణములు, అందరి కవ వచములను బేదించుచుండగా నపుడు మహా ఘోర 
మైన .తుముల యుద్ధము జరిగెను. 


రాజా! అప్పుడు నవత కాండివంటి కాంతితో వెలుగొందుచున్న ఆయుధ 
ముల చేత ఆకాశమునందు _పకాశముకల్లిను. అంతట పడుచుండు యోధుల శరీ 
రములు.. శిరస్సులు అన్ని దిక్కుల వ్యాపించెను, అనేక మహారథములు, అశ 
ములు, ధంజములు ఇరుసులు కాడి; (మాకులు ధ్వ స్తములై పడిపోయెను. శస్త్రముల 


చేత గాయపడిన రథాళ్వములు రథములను ఈడ్సుకొ ని పోవుచుండెను. 


. రాజా! అంతటను Mn మదగజముల మదజల దుర్గంధము వ్యాపించి, 
యుద్ధరంగము అసహఃముగాయుండెను. గజారోహకులు చచ్చి గజములనుండి 


'పడుచుండిరీ.. గజములు యోధుల జుట్టుపట్టి యీడ్స్వుచూ చంపుచుండెను, అవి 
అట్టు తాగుచుండగా సరస్సులలో ఇంకిన తామర పూవులను లాగుచున్నట్లుం 
చెను. రాజా! యీవిధముగా' ఆ దొమ్మి పోరాటములో. యుద్ధభూమి నందు లేకుండా 
శేనలు పడియుండెను. 


డెబ్బది రెండవ అధ్యాయము. 


ఉభయసె సైన్యముల పరన్ఫర తుముల యుద్ధము; _ 


a "జనమేజయా! సంజయుడు ధృతకాష్ట్రనక. 'ఐదవనాటి. తరువాతి. యుద్ధ 
వృతాంతమిట్లు చెప్పదొడగెను:- న. 


వం రాజా! విరాటరాజు తోక లసి” శిఖండి. దుర్ణయుడైన ఖీష్ముని ఎదురించెను. 
అనై ఆర్హునుడుకూడ (ద రోగ్రాది వికర్ణాది మహాపీరులను అనేకులను పొది వెన్ను, 
సవ సేనుడు, 'దురో, ధన సెంధ వాదులను ము బట్టడీం చెను, సహదేవుడు . శకుని 
ఉలూకుడు అను తం డికొడుకులను తా'కెమ. యుధివ్దురుడు గజ నెన్యముతో స్రీ 
కొడుకులతో యుద్దమునకు పూనుకొ నెను. నకులుడు | తిగర్త సెన్యములతో 
యుద్ధము చేయటకు వచ్చెను సాత్యకి, అభిమనుగడు ధృష్ట కేతువు, ఘటోత్క 
చుడు. నకులప్పుతు డైన శతాసీకుడు వీరందరుకలిసి సీ ప్ప తుల రథ సైన్యము 
లను అడ్డగించిరి. సేనాపతి తియెన కృష్ట ద్యుమ్నుడు, వీరా గేనరుడైన _దోణా 
దార్యునితో పోరాడుటకు ష పూనుక నెను, 


రాజా! ఈ విరముగాొ, మీ యోధవీరులు పాండవులతో యుద్ధము చేసిరి. 
ఆనాడు సూర్యుడు, మధ్యందినగము డై మధా స్రహ్నముకాగా,. కౌరవ పాండవ 
వీరులు పరస్పరము. వధించుకొనజొచ్చిరి. 


వ్యాఘ చర్మము కప్పబడిన అనేక రథములు రణాంగణమునందు దు తిరుగు 
చుండెను. వీరులు బయేచ్చరో బిగ్గరగా సింహనాదము. చేయుచుండిరి. కౌరవ 
సంజయులు అతి భయంకరముగా, పరస్పరము పోరాడుచుండిరి. భూమ్యా 
కాశము లందంతటను బాణములునిండి, ఆకాశము, దిక్కులు, సూర్యుడు కనపడ 
కుండ పోయెను: 


శ క్రితోమర ఖడ్రాద్యాయుధములయొక్క- 'నల్లక లువలవంటి కాంతులు 
ఆరతటను పసరించెను, విచి|తములైన కవచ భూషణములయొక్క కాంతులు 
అన్ని దిక్కులు వెలుగొందెను. చంద సూర్యకాంతులుగల రాజుల శరీరములు 
రజణరంగమునందు విరాజిలెను. యుద్దభూమియందు ఒండొరులను ఎదిరించుచున్న 
వీరులు ఆకాశ మునందు గహములవలె పకాశించిరి, 


రాజా! భీష్ముడు, సైనికులందరు చూచుచుండగా, భీమసేనుని పొడిచెను, 
ఆయన విడిచిన బాణములు భీమునకు _గుచ్చుకొ నెను, ఆవి పొషాణములపె ఒర 
పిడి చేయబడి, నూనెతో కడుగబడినవి గనుక మిక్కిలి పదునైనవిగా ఉండెను. 
ఫీముడు నర్పమువంటి శ కిని, ఖీష్మనిపై వయోగించెను. దానిని గిష్ముడు, 
పచ్చని భల్లముచెత ఛేదించి మరియొక భల్లముతో ఫీముని ధనుస్సును ఖండిం 
చెను, మరియొక ధనుస్సు తీసికొని ఫ్రీముడు వీమ్మని సె ళరవర్షముకురిసెను, = 


రాజా! తరువాత సాత్యకి భీష్ముని పైకివచ్చి ఆనేక బాణములను కర్ణాం 
తము వరకు లాగి వయోగించెను. అప్పడు భీమ్మడు, పదునైన బాణముతో 
సాత్యకి సారథిని రథమునుండి పడగొటెను. సారథి చచ్చుటతో రథాశ్వములు 
చెదరి పరుగతజొచ్చెను. అప్పుడు పాండవసేనలో హాహాకారములు బయలు 
వెడెను. పరుగెత్తుడు, అశ్వములను పట్టుకొనుడు, సాత్యకి రథమును కాపాడుడు 
అని పాండవ సైనికులు అరచిరి. 


రాజా! ఇంతలోనే, భీష్ముడు పాండవసేనను, రాక్షన సేనను ఇందుడు 
వలె వధింపజొచ్చెను. అట్లు వధింపబడుచున్న పాంచాల సోమక వీరులు స్థిర 
ముగా భీష్ముని ఎదుర్కొనజొచ్చిరి. ధృష్టద్యుమ్నాది వీరులుగూడ మీ సేనను 
చుట్టుముట్టిరి. అ'్రై భీష్మ దోణాది కౌరవ వీరులుకూడ ముందుకు సాగుచుండిరి, 

జనమేజయా! సంజయుడు కౌరవ పాండవసేనల తుముల యుద్ధమును 

గూర్చి ధృతరాష్టనకు వర్ణించిచెప్పి తరువాతి యుద్ద వృత్తాంతమిట్టు చెప్ప 
దొడ గను, | 
డెబ్బదిమూడవ అధ్యాయము 

ఉభయవీరుల ద్వన్ల్వ యుద్ధములు: ల 


రాజా! విరాటరాజు మూడు బాణములతో భీష్మునికొట్టి, మరి మూడు బాణ 


మద్భృుగవర్గీతాపర్యమః గ 


(హా 


@) భగవానువాచ : 


“ఆఅఆభయం సత్త్వసంశుర్ధిః జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః | 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయ స్తవ' ఏవచ॥” 1 


అర్జునా! భయము పూర్తిగా లేకుండుట. ఆంతఃకరణ మునందు పరిపూర్ణ 
నిర్మలత్వము-త త్త్వజ్ఞానముకొ రకు ధ్యానయోగములో నిరంతర దృఢస్థితి సాత్విక 
దానము-ఇందియనిగ్రహము. భగవంతునియొక్క, దేవతలయొక్క- గురుజనుల 
యొక్కయు పూజ-అగ్నిహో,తాదులెన ఉతమ కర్మల ఆచరణము వేద కాస్త 
ముల పఠన.పాఠనములు, భగవంతుని నామంగుణ సంకీర్తనము, స్వధర్మ పాల 
సము కొరకు కష్టమును సహించుట, శరీరేందియ సహితాంతః కరణమునందు 
సరళత్వము, 


“దహం స్రూ? సత్యమ కో ధస్త్వాగఃే కాంతిర పెశునమ్‌* 





మన్నన 


1. స్వధర్మ పాలనము కొరకు కష్టములు సహించి, అంతః కరణమును, 
ఇం! డియములను తపింపజేయుటయే యిక్కడ '“తవఃకీ అను పదమునకు 
అర్థము. భగవద్గిత పదియేడన అర్యాయములా నిరూపింపబడిన “శారీరక 
వాచిక- మానసిక ' తపస్సులు ఇక్కడ తపః! అను పదముచేత నిర్రేశింస 
బడ లేదు. ఎందుకనగా వానిలో తపస్సునకు అంగములుగా నిరూపింవ 
బడిన 'ఆహింసొ-సత్య-శౌాచ స్వాధ్యాయ ల లక్షణములు ఇక్కడ వేరుగా 
వర్ణింపబడినవి. 


. వి (పాణి కైనను, ఎప్పుడైనను, లోభముచేతగాని, మోహముచేతగాని, 
కోధముశేతగాని, ఏవిధమైన కష్టమును, అధికముగాగాని, సాధారణముగా 
గాని, అల్పముగాగాని, తాను కలిగించుట లేదా యితరులచేత కలిగింప 
జేయుట లేక ఇతరులు కష్ట పెట్టుచుండుటను చూచి తాను అనుమోదిం 
చుట వీనిలో ఏవిధమెనను “హంస " మే యగును, ఇటువంటి హింన్‌ ఏ 
కారణముచేతనై నను, "“మనో-వాక్‌ శరీరములచేత చేయకుండుట. అనగా 
“మన మనస్సుతో ఎవరి చెడుపును కోరకుండుట "హాని కలిగించు మాట 
లాడి నొప్పింపకుండుట శరీరములో. ఎవరిని గూడ ,కొట్టకుండుట క ష్ట'పెట్ట 


పేతు 
ఆత 
= 








ర్రీ1కి వేదవ్యాసక కో మహాభారతము. 


మృతుని, డెబ్బది బాణములతో ఫీష్మునికొట్టి ఇం|దసమాన తేజస్సుతో. యుగ్ధ 
భూమియందు నృత్యముచేయుచు అండరిని పీడింపజొచ్చెను. అప్పుడతనిపై చిత్ర 
సేనుడు పది, భీష్ముడు తొమ్మిది పురుమ్మితుడు ఏడు బాణములు విడిచిది. 


అప్పుడు రాజా! అభిమన్యుడు చిక సేనుసి ధనుస్సు. కవచము ఖండించి, 
ఆతని యెదకై బాణముతోకొదైను. తరువాత మీ వీరులందరు ఒకటిగాచేరి, నిశిత 
శరములతో అభిమన్యునికొట్టిరి, అతడు ఆ బాణములన్నింటిని ఛేదించెను. అది 
చూచి, నీ పతులు ఆతనిని చుట్టుముట్టిరి. అపుడభిమన్యుడు మీ వైన్యమును గడ్డి 
వామిని అగ్నివలె దహించుచు, |గీష్మకాలమునందు మండుచున్న అగ్నివలె 
_పకాశించెను, 


రాజా! అట్లు విజృంభించిన అభిమన్యునితో నీ మనుమడు లక్ష్మణుడు 
తలపడి పోరాడెను. అభిమన్యుడు, లక్ష్మణుని ఆరు బాణములతో, అతని సారథిని 
మూడు జాణములతోకొ దైను. అట్టే లక్ముణుడుకూడ అభిమన్యుని తిరిగికొ ధను, 
రాజా! నీ మనుమల మధ్య యుద్ధము అత్యద్భుతముగ నుండెను. 


రాజా! తరువాత అభిమన్యుడు లక్ష్మణుని రథాశ్వములను సారథినిచంపి, 
అతనిని తరిమెను. 'లమ్మణుడు హతాళ్వమైన రథమునందుండి అభిమన్వునిపె 
శ కిని విసిరెను. తనమె పడ చున్న ఘోరళ క్తిని అభిమన్యుడు దించెను. 


తరువాత కృపాచార్యుడు, లక్ముణుని తన రథముపై నెక్కించుకొని 
సెనికులందరు చూచుచుండగా, తొలగించుకొని పోయెను, 


“రాజా! తరువాత మీ వారు పాండవసెనికులు పరస్పర వధేచ్చగలవా రై 
యుద్దాగ్నిలో (పాణములను హోమముచేయచు ఒండొరులను చంపుకొను 
చుండిరి. సృంజయులు కురు సేనలతో బాహుయుద్ధము చేసిరి, 

“తరువాత రాజా! భీష్ముడు, ఆతి _కోధముతో దివ్యాస్తములచేత పాండవ 
సెనికులమ సంహరించెను, హతములైన చతురంగ సెన్యములు యుద్దభూమి 
యంతట వ్యాపించియుండెను. 


జన మేజయా! నంజయుడిట్లు వీరుల ద్యంద్యయుద్దములనుగూర్చి వర్ణించి 
ధృతరాష్ట్రంనకు చెప్పి, తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమును ఇట్లు చెప్పదొడగను. 


భీష్మవధ. వర్యము 819 
డెబ్బ దినాల్లవ అధ్యాయము 
సాత్యకి.భూరిశ్రవుల యుద్దము:. 


రాజా! మహాబాహు పరా|కమకాలియెన సాత్యకి. సర్పములవంటి బాణము 
లను విడుచుచు, మీ సైనికులకు భయోత్సాతము కలిగించెను. అతని హస్త లాఘ 
వము అతి విచితమైనది సాత్యకి, అర్జునుని శిష్యుడు కాబట్టి, అర్జునుని నుండి 
నేర్చుకొనిన అస్ర్రవిద్యా కౌశళలమును (వదర్శించుచు. బాణములను అతి వడిగా, 
మేఘము వర్షించునట్టు. (పయోగించుచుండెను. 


రాజా! అట్లు విజ్బంభించుచున్న 'సాత్యకినిచూచి దుర్యోధనుడు పది వేల 
రథములను సాత్యకి"పె పంపెను. సాత్యకి దివ్యాస్త్రముల చేత ఆ రథముల నన్నిం 
టిని కొళైను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి ధనుర్ధారియై భూరి శ్రవుని నమీపించెను. సాత్యకి 
చేత ధ్వన్తమైన మీ సేననుచూచి, భూరి శవసుడు, మిక్కిలి (కుద్దుడె సాత్యకికి 
ఎదురుగా ఉరికి అతని పె వేలకొలది బాణములను వయోగించెను. ఆ'దెబ్బతో 
సాత్యకి సైనికులు తాళలేక, సాత్యకిని విడిచి పరుగెత్తిపోయిరి. 


రాజా! భూరి (శవసుని 'ఘోరసరా క్రమముచూచి, మహాబలశాలురైన పదు 
గురు సాత్యకి కొడుకులు భూర్మిశవసుని ఎదిరించి, ఇట్టనిరి, కౌరవవీరా! మా 
అందరితోగాని, మాతో ఒక్కాక్కరితోగాని సోరాడుము. నిన్ను మేము 
ఓడించెదము, 


ఇట్లు సాత్యకి పుతులు చెప్పగావిని, యూపధ్వజుడైన భూరిశ్రవసుడు 
“రండు మిమ్ము వధించెదను” అని యనెను. అంతట భూరి _శవసునిపై సాత్యకి 
పతులు శరవర్షము కురిపించుచు ఎదిరించిరి. 

ఆ యపరాహ్హ్రమునందు మహాతుముల యుద్దము వారికి జరిగెను. ఒక్క. 


రథికుని వదుగురుచేరి కొట్టజొచ్చిరి. వర్షాకాలమున నందు మేరు పర్వతముపై మేఘ 
ములు వర్షించునట్టు వారు, అతనిపై బాణవర్షము కురిపీరి. 


యమదండములవలె వచ్చుచున్న ఆబాణములను భూరి |శవసుడు న 
మనే భేదించెను. అప్పుడు. సోమదత్తపుతుడైన భూరి శవసుడు చూపిన ౩ 


820 వేదవ్యానకృత మహా భారతము 


[కమము మహాద్భుతముగనుండెను, ఎందుకనగా, అనేకులతో ఆతడు ఒక్కడే 
పోరాడవలసి వచ్చెను, 


రాజా! ఇట్టు సాత్యకి పు తులు శర వర్షముకురిపి భూరి శవసుని సంహరింప 
దలచిరి. అప్పుడు ఆ వీరుడు (_కుద్దుడె ఆ పదుగురి ధనస్సులను చేదించెను, వారి 
ధనుస్సులు విరిగిన తరువాత ఆపదుగిరి తలలనుగూడ భూరి శవసుడు నర కెను, 
దానితో వారు పిడుగుపడిన వృక్షములవలె చచ్చి |కిందపడిరి, 


రాజా! అట్టు చచ్చిపడియున్న పుతులనుచూచి, సాత్యకి బిగ్గరగా అరచి 
భూరి _గ్రవసుని పెకి ఉరికెసు, ఆ ఇరువురు వరస్పర రథాశ్యములనుచంపిరి. 
అట్టు విరథులై సాత్యకి భూరి శవసులు ఖడ్గయుద్ధము చేయుటకు ఆరంభించిరి, 
ఖడ్గములతో ఒండొరులను కొట్టుకొని పీడితులెరి. శరీరములనుండి రక్షము విం 
చుచుండగా పుష్పించిన మోదుగులవలె వారు శోభిల్లిరి, 


రాజా! తరువాత భీమ సేనుడు త్వరగావచ్చి ఖడ్గధారియైన సాత్యకిని తన 
రథము పె నెక్కించుకొనెను. నీ కొడుకు దుర్యోధనుడుకూడ భూరి [శవసుని 
తన రథముపై నెక్కించుకొనెను. 


రాజా! అట్టు ఘోరయుద్ధము సాగుచుండగా, పాండవులు సంరంభముతో 
భీమ్మ నెదుర్కొని పోరాడిరి. _పొద్దుగుంకుచుండగా ఆర్జునడు, ఇరువది యైదు 
వేల మహారధ్రికులను సంహరించెను, వారందరు దుర్యోధనుతో పురికొల్పబడి, 
అర్జునుని చంపుటక వచ్చి, ఆర్జువాగ్నిలో శలభములెరి, 


రాజా! తరువాత ధనుర్వేద విశారదులైన మాత్స్య కేకయ వీరులు అర్జునా 
భిమన్యులకు జాసటగావచ్చిరి. అంతలోనే సూర్యుడు, అస్తమించుచుండెను. 
నెనికులందరు మోహముజెందిరి. రాజా! అప్పుడు నీతండి భీష్ముడు ఆ ఐదవ 
నాటి యుద్ద సమా ప్రిని [పకటించెను. తరువాత అందరుకలిసి తమ తమ శిబిర 
ములకు వోయి విశ్రాంతి తీసికొనిరి. 


జన మేజయా! సంజయుడిట్టు ధృతరాష్ట్రంనకు ఐదవనాటియుద్ద క్రమమును 
చెప్పి, తరువాతి యుద్ధ వృత్తాంతము ఇట్లు చెప్పదొడగను. 


ఆరవనాటి యుద్ధము : 
డెబ్బదిఐదవ అధ్యాయము 
పాండవ కౌరవులు మకర |క్రౌొంచవ్యూహాములు నిర్మించుట: 


రాజా! ఐదవనాటి రాతి గడిచిన తర్వాత ఆరవనాటి ఉదయమున మర్ల 
కురుపాండవులు యుద్దమునకు పోవుటకు సన్నద్దుఅగుచుండిరి. అప్పుడు చతురంగ 
'సెన్యములను ఆయత్తపరచుటలో కల్గిన ధ్వనులు శంఖ దుందుభి స్వనములు 
కలసి మిన్ను మి చైను, 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ధృష్టద్యుమ్నునితో “శతు నాశకరమైన 
మకరవ్యూహమును పన్నుము"అని చెప్పెను. తరువాత ధృష్టద్యుమ్నుడు రథిక 
వీరులతో మకరవ్యూహమును పన్నుడని ఆజ్ఞాపించగా వారు పన్నరి, 


రాజా! ఆ మకరమునకు శిరస్సుగా (దుపదుడు, అర్జునుడున్ను నిలిచిరి. 
కన్నులుగా నకులసహ దేవులు, తుండముగా. భీమసేనుడు అభిమన్యుడు- దౌపదీ 
పుత్ర ఘటోత్కచులు, యుధిష్టర సాత్యకులు ఆ వూూహమునందు (గీవా (మెడ) 
స్థానమునందు ధృష్టద్యున్ను, విరాటులు దాని వృష్టభాగమునందు పెద సేనతో 
నిలచిరి, ఐదుగురు కేక యసోదరులు వామపార్శ్యమునందు, ధృష్టశేతుచేకితానులు 
కృడివెపునను వ్యూహరత్షణమునకు నిలిచిరి. కుంతి భోజుడైన శతానికుడు మహో 
సేనతో ఆ వ్యూహమునందు పాదద్యయముగా నిలిచెను. శిఖండి, సోమక సేనతో 
ఇరధావంతుడున్ను ఆ మకరమునకు పుచ్చముగా నిలిచిరి, 


రాజా! యీవిధముగా పాండవులు మకరవ్యూహమును పన్ని నూర్యోద 
యము వరకు యుద్ధనన్నద్ధులె చతురంగబలముతో కౌరవ సేన నెదుర్కొనిరి. 
ధ్వజచ్చ త శస్త్రములు మెరయుచుండగా ముందుకుసాగి వచ్చుచున్న పాండవ 
సేననుచూచి, రాజా! నీతం[డి భీష్ముడు, మకర వ్యూహమునకు పతి వూహ 
ముగా (క్రౌంచ వ్యూహమును నిర్మించెను. 


రాజా! ఆ |కౌంచపకీ తుండమునందు ద్రోణాచార్యుడు నిలిచెను. కృపా 
శ్వత్రాములు కస్నులుగా, కాంభోజ జాహ్హీక సేనలతో కృతవర్మ క్రౌంచ శిర 
స్పుగా, దాని (గీవగా శూర సే సనుడ్తు. అనేక రాజవీరులతో నీ పుతుడు దుర్యోధను 


822 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


డుమ్న నిలిచిరి. _పాగ్ర్యోతిషపతియైన భగదత్తుడు, మృద సౌవీర ైనికికులతో 
ఆ పక్షివషముగా నిలచెను. వస్థలాధిపుడ్రెన నుళర్మ తన సేనతో ఆపక వామ 
పక్షముగా. తుషార_యవన-౪క-చూచుక సెనికులు కుడిపకముగాను నిలచిరి. 
(శతాయు వు- శతాయువు సోమదత్తుడున్ను భూరి _శవుడున్ను [కొంచవూ్య్యహము 
యొక్క జఘన (పిరుదు ౧ సానమునందు నిలిచిరి. 


రాజూ! ఇట్లు మకర; _కొంచవ్యూహములు పన్ని కౌరవ పాండవులు యుద్ధ 
మునకు బయల్వెడలిరి. ఇరుపశ ములవారికి మహయుడ్ద ము జరిగెచు, గజ"సెని 
కులు రథికులను రథికులు గజములను, ఆశ్వికులను రథికులు రథికులను అళ్వికు 
లున్ను ఇట్లు వివేచనారహితముగా పోరాడజొచ్చిరి 


రాజా! భీమార్జున నకుల సహరేవులచేత రక్షింపబడుచున్న పాండవ సేన, 
నత త్రములచేత ఆకాశమువలె శోభిల్లైను అ'పే భీష్మ _దోణ కృప శల్య దుర్యోధ 
నాదులచే రషీంపబడుచున్న మీ సేన (గహములచేత అకాశమువలె శోభిల్లెను, 


రాజా! తరువాత భీమసేనుడు | దోణాచార్యునిపై దాడిచేసెను. [దోణుడు 
భీముని తొమ్మిది భాణములతోకొ'పైను. అట్లు మర్మములందు కొట్టబడిన భీముడు 
[(దోణసారథిని వధించెను. అప్పుడు రోణుడు స్వయముగా రథాశ్వములను 
తోలుచు పాండవ సేనను అగ్ని దూదిపింజలనువలె నశింపజేయు చుండెను. భీష్మ 
(దోణులచేత కొటబడుచున్న సృంజయ కేకయులు పరుగెత్తిపోయిరి. 


రాజా! అ ల్లీ మీసేనగూడ భీమార్జునులచే దెబ్బతిని అక్కడి కక్కడనే 
మదమ త్రయైన అంగనవలె మోహముచెందెను. అట్లు వీరులు నశింపగా ఉభయ 
వ్యూహములు భీతిల్లి బెదరెను. అప్పుడు ఇరుసేనలు కలిసిపోయి సంకుల సమర 
మునకు పూనుకొనిరి. ఒక స్థలమునందేనిల్సి పరస్పరము కౌరవ పాండవ సెనికులు 
పోరాడదొడగిరి. ఆ,యుద్ధముచూచువారలకు అత్యద్భుతముగా కనపడుచుండెమ, 


డెబ్బదియారవ అధ్యాయము 
ధృత రాష్ట్రుని చింత : 


జన మేజయా! అట్లు సంజయుడు చెప్పగావిని ధృతరాష్ట్రండతనితో నిట్ట 
నెను:. - - సంజయా! ఈ విధముగా బహుగుణ సంపన్నము, అనేక విధము, అమో 


ఫీష్మవధ వర్వము _ - ర్రీలైరీ. 


ఘము నైన సెన్య్వవ్యూహము శాస్త్రసమ్మతముగా నింతకుపూర్వము రచింపబడి 
నట్టు కని విని యెరుగను. ఈ మా సైన్యము మా కోరికలకు అనురూవముగా 
నున్నది. ఈ సేన పరాక్రమము పూర్వము పరికింపబడినదే. అందరు సంతోష 
పూర్వకముగా పోరాడువారే. వారికి ఏ దుర్భ్థూననములు లేవు, 


నంజయా! మా సేనలో అతి వృద్దులుగాని, బాలకులుగాని, అతి కృళాంగులు 
గాని, అతిగా బలిసినవారుగాని, పొట్టివారు, మిక్కిలి పొడవైనవారుగానిలేరు. 
అందరుగూడ ఏ జబ్బులులేని మహాయోగులు. అనేక శస్తా9స్త్ర విద్యా కోవిదులు. 
ఖడ్గ. బాహు గదా యుద్దాది పండితులు. పాస. బుషి (రెండంచులక త్రి) తోమర- 
పరిఘ భిందివాల-ళక్షి -ము సలాద్యాయుధ పయోగములందు నిపుణులు. 


యుద్ద విద్యను (పత్యక్షముగా తెలిసినవారు మా వారందరు బాగుగా 
వా; "యామము చేసినవారు. ముష్షియుద్దములందు క్షిపణులను (వయోగించుట 
లోను సమర్థులు. చురుకుగా ఎక్కుట, ఎగిరి దుముకుట, [పొకుట ఆయుధ 
(వయోగము' చేయుట ఈ మొదలైన వాటిలో మా సైనికులు నేర్పరులు, గజాళ్వ 
రథములను నడుపుటలో మంచి శిక్షణ పొందినారు, న్యాయము (వకారముగా 
అందరికి నీ వేతనములు ఇన్వబడుచున్న వి. బంధు _పేమ, మిత పేమతో ఎవరి 
యెడల పవపాత బుద్దితో చూచుటలేదు. కులీనులు కానివారిని కొలువులో తీసి 
_కొనుటలేదు. సంపన్నుని, పూజ్యుని, నంతుష్టమైన బంధుసంఘము కలవారిని, 
కీర్తి వంతులను, ఉపకారులను, అభిమానవంతులను , లోగడ పరీషింపబడిన కార్య 
చాతుర్యము కలవారిని, స్వజనులను, లొకపాల సమానులను మాృాతమే మా 


సేనలో తీసికొనినారు. 

సంజయా ! మా సైన్యము |ప్రసిద్దులెన అనేక కత్రియలచేత రక్షింప 
బడుచున్నది. స్వేచ్చగా మావైపు వచ్చిన బలవంతులనే సేనలో చేర్చుకొని 
నాము. మాసేన, వివిధ సేనలతో నిండిన మహాసము[దముపలె, అంతటను 
వ్యాపించియున్నది. మా గజాశ్వరథములు రెక్కులులేని పక్షులవలె భాసిల్లుచున్నవి 
మా సేనా సమ్ముదము భయంకర మెన అనేక యోధ జల వాహన తరంగ సము 
జ్రులము అనేక శస్తాంస్త్ర సమాకులమై ధ్వజభూష ణములు గలిగి రత్నాకరము 
వలె అపారముగా గర్జించుచున్నది. 


సంజయా! బీష్మ, (దోణ, కృతవర్మ, కృష, దుశ్శాసన, జయ[ద్రఠ, 


$24 వేద వ్యానక ఎత మహాభారతము: 


తగదత, వికర్ణ. అశ్వత్థామ, సొబల, బాహ్హీకాది మహావీరులచేత రఉింపబడు 
చున్నది. వారందరు మహాత్ములు, బలవంతులు. 


సంజయా! ఇట్టి మహాబలో పేతమెన, మా నెన్యము యుద్దమునందు చంప 
బడినదనగా, దానికి దైవ _పాతికూల్యమె కారణము. ఇట్టి మా (పయత్నమును 
మానవులు, బుషులు, కనులార చూచియేయున్నారు. సర్వాస్త్రనసంవన్న మైన ఇటు 
వంటి మా సైన్యము యుద్ధమునందు వధింవబడుటకు దైవ [పాతికూల్యము తప్ప 
మరి ఏ కారణము కలదు ? 


సంజయా! ఇట్టి కౌరవ మహాసేన పాండవ సేనను ఓడించలేదనగా, ఇది 
నాకు అత్యంత విపరీతము గా తోచుచున్నది. పాండవులకొరకు దేవతలే యుద్ద 
ములో వచ్చి మా నెన్యమును వధించుచున్నారనుట నిశ్చయము. 


సంజయా! పూర్ణము విదురుడు హితమును, పథ్యమును బోధించు 
చుండెను. కాని దానిని మండబుద్దియెన నా పుతుడు దుర్యోధనుడు (గ్రహించ 
లేదు దానికి కారణము ఈ విధముగా జరుగుటకు డెవనిర్ణయమని నా నిశ్చ 
యము. కనుక సంజయా! దైవము నిర్ణయించినట్టు కావలసినది కాకమానదు. 


జనమేజయా! ఇట్లు ధృతరావ్దరిడు చెప్పిన మాటలు విని నంజయుడు ఆ 
రాజుతో నిట్టనెను : 


డెబ్బదియేడవ అధ్యాయము 
(దోణ, భీమ, ధృష్టద్యుమ్నుల పర్నాక్రమము : 


రాజా! నీ దోషము వలసనే నీకు, ఇటువంటి వ్యసనము సం (పాపమైనది. 
ధర్మ సాంకర్యమువలన సంభవించు దోషములను నీవు చూచినంతగా దుర్యోధ 
నుడు చూడలేదు. అతనిని నిందించి పయోజనములేదు. నీ దోషమువలన నే 
పూర్యము ద్యూత (పసంగము కలిగినది. పాండవులతో యుదము సంభవించి 
నది. నీవుచేసిన పాపపు ఫలమునే ఇప్పుడు సీవనుభవించుచున్నా వు. లోకములో 


మానవుడు తానుచేసిన కర్మపు ఫలమును తానే అనుభవించును. ఈ ఫలాను 
భవము పరలోకమునందుగూడ పొందక తప్పదు, 


రాజూ! కాబట్టి, నీకు సర్మపాపమైన వ్యసనమును తలంచుచు స్థిరుడ వై 
యుండి నేను యథాతథముగా చెప్పబోవు యుద్ధ వృత్తాంతమును వినుము, 


రాజూ! భీమసేనుడు పదునేను బాణములచేత, నీ మహాసేనను ఛేదించి 
దుర్యోధనుని తమ్ములందరిని ఎదుర్కొనెను. _కుద్దులె నిలిచియున్న దుళ్ళాసన, 
రుర్యిషహ దుస్సహ దుర్మదాదులైన నీ పుతులందరిని చూచి, భీష్మ పరిర&ీత 
మైన మహా సేనలో |వవేశించెను, 


రాజూ! అట్టు (వవేశించిన భీముని మీ రాజవీరులందరు జీవముతోనే పట్టి 
బంధించవలెనని చుట్టు ముట్టిరి. అప్పుడు సోదరులతో కలిసిన నీముడు, _వజా 
సంహారార్థము (కూరములైన మహాగహములతో కూడిన సూర్యునివలె సైన్య 
మధ్యములో దూరెను. అప్పడు పాండవనెన్యములు భయరహితము లయ్యెను, 
వదానవ యుద్దమునందు దేవతలందరు ఇం|దుని పాపు చేరినట్టు పాంఠవ 
సేనలు లీముని ఆగ్రయించెను. 


రాజా! శతనహ్యన నంఖ్యాకులైన మీ రథికులు, సాయధులై నీముని 
ఒకనిని అంతటను చుట్టుముట్టిరి, అప్పుడు భీముడు ధార్తరాష్టంల చతురంగ 
బలములను నంహరించుచుండెను. తనను పట్టి బంధించడలచుచున్న ళతువుల. 
[(పయత్నమును తెలిసికొని వీముడు అందరిని ఒక్కసారిగా వధించుటకు కృత 
నిశ్సయుడయ్యెను. 


రాజా! అట్టు నిశ్చయించి భీముడు గదాపాణియై రథమునుండి ఎగిరి 
దుమికి మహాసము[ దమువలె నున్న ధార్వరాష్ట్రం సైన్యమును కొ టైను. వీమగదా 
కాడిశములైన గజముల కుంభస్థలములు వీపులు, అవయవములు పగిలి గజా 
రోహకులతో పాటు గజములు పర్వతముల వలె నేలకు ఒరిగిపోయెను. 


రాజా! ఆ విధముగనే రథములు రథికులతోపాటు, నువ్వుగింజలంత 
చూర్ణములై పడిపోయెను అశ్వికులతో పాటు అశ్యములు, పదాతిదళములు హత 
నూరుచుండెను, 


రాజా! ఈ విధముగా భీమ సేనుడొక్క-డే యుడ్దమునందు అద్భుతపరా[క 
మము (పదర్శి ంచుచుండెను. అతడు [పళయాంతమునందు దండ పాణియెన 
యముడు పజాసంహారము చేసినట్టుగా, ధార్త రాష్ట్ర సేనను మట్టు బెట్టుచుండెను. 
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రాజా! అట్లు భీముడు సెనాపవేశముచేసి విజృంభించుచుండగా ధృష్ట 
ద్యుమ్నుడు |దోణుని విడిచి శకునిని ఎదుర్కొనెను. నమస్త సేనను అడ్డగించుచు 
ధృష్టద్యుమ్నుడు హన్య్మముగానున ప్ప బీమసేనుని రథము చేరను ఆ రథము 
నందున్న భీముని సారథి విశోకుడను వానిని చూచెను. దుఃఖించుచు ధృష్టద్యు 
మ్నుడు విశోకుని నా (పాణ్మపియుడైన వీముడెక్కడ? అని యడిగెను. అప్పుడు 
విశోకుడు ఇట్టు చెప్పెను. 


మహావరా! భీమసేనుడు నన్ని క్కడ నిలిపి మహాపరా [కమముతో ధార్త 
రాష్ట్ర సేనా సము దమును ప్రవేశించెను ఆయన పోవున నప్పుడు నాతో సారథీ 
అశ్యములను ఆపి నేను వచ్చు దాక ఇచ్చటనే వేచియుండుము నన్ను చంపుటకు 
వచ్చిన శ్యతువీరులను చంపి వచ్చెదను అని నాలో చెప్పీ గదాహ స్తుడె వీమ సేనుడు 
ఆ మహా_సైన్యములో (పవేశించెను. అప్పుడు నర్వ'సైన్యములు “సంతోష ముతో 
నుప్పౌంగను, అతి భయంకరముగా జరుగుచున్న తుములయుద్దము లో శతు 
వ్యూహమును చీల్పుకొని భీముడు సేనలో దూరెను, 


రాజా! ఇటు విళోకుడు చెపగా విని ధృష్టద్యుమ్నుడు అళనితో 
నిటనెను. 
అ. 


సారథీ! ఇప్పుడు నేను జీవించి _పయోజనము లేదు. రణరంగమునందు 
బీముని ఒంటరిగా విడిచి పాండవులయెడల స్నేహము విసర్జించి వీముడు లేకుండ 
నేను తిరిగిపోయినయెడల క్షత్రియవీరులందరు నన్నే మవెదరు? ఒంటరిగా నిలిచి 
యున్న భీమునకు సహాయము చేయకుండ నేను తిరిగిపోయినచో ఇం|దాది దేవ 
తలు నాకు అశుభము చేసెదరు. 


విశోకా! మహాబలళాలియైన వాడు భీమసేనుడు. అతనియెడల నేను భ _ి 
గలవాడను. కనుక నేనిప్పుడే భీమునకు సహాయకుడుగా పోయెడను, రాక్షసులను 
ఇం౦|దుడువలె శ తువులను సంహరించుచున్న నన్ను చూడుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ధా ఎ్రష్షదు ్యమ్మ్నుడీ విధముగా చెప్పి భీముడున్న 
చోటికి పోయెను, అప్పుడు ఫీముడు శతృ సేన నను దహించుచు మహా [పభంజనము 
వృషములను వల శ తువులను నిర్మూలించుచుండెను. అట్టు చంపబడుచున్న 


చతురంగబలములు ఆర నాదము చేయుచుండెను. శ తుసెన్యములో హాహాకార 
ములు బయలుదేరెను, 


రాజా! తరువాత అస్త్రవిద్యాపారంగతులైన మీ వీరయోధులు భీమసేనుని 
నిర్భయముగా చుట్టుముట్టి అతనిపై శస్త్రవర్గము గురిపించిరి అట్టు శతువులతో 
పోరాడుచున న్న ఫీమ'సేనుని కడకు ధృష్టద్యు మ్ను డు పోయి పాదచారిగనున్న 
అతనికి ఆశ్వాసము కలిగించెను, అతడప్పుడు గదాహస్తు డై (పళశయకాలయముని 
వలె నుండెను. ధృష్టద్యుమ్నుడు పోయి హైదచారిగను న న్న అతనికి అక్వాసము 
కలిగించెను. అతడప్పుడు గదాహస్తుడై  [పళయకాలయమునివఠ నుండెను. 
ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనుని శరీరమునుండి శల్యములను ఊడదీసి తన రథ 
మెకిి_ంచుకొని అతనిని ఆలింగనము చేసికొనెను. దానితో వీముడు ఊరడిల్లెను. 


రాజూ! అప్పుడు దుదో ్యరనుడు ఆ మహా యుద్దమునందు తమ్ములకడకు 
వచ్చి ఇట్ట నెను 


దురాత్ము డైన ఈ ధృష్టద్యుమ్నుడు భీమసేనునకు సహవాయకుడుగా 
వచ్చెను. మనమందరము కలసిపోయి వారిని ఎదిరింతము. 


రాజా! దుర్యోధనుని చేత పరికొల్పబడిన అతని తమ్ములు ఆయుధధారుశై 
యు గాంతమునందు ధూమ కేతువులవలె ఆ ఇరువురిపై బడిరి. అప్పుడు తాకిడి 
చేత భూమి కంపించెను. ధృపదపుతుని పై శరవర్షమును మేఘములు జలమును 
వలె వారు నిరంతరము కురిసిరి.. 


రాజా! అప్పుడు ధార రాష్ట్రలను ధృష్టద్యుమ్నుడుకూడ నిశిత బాణముల 
చేత కొ'పైను, వారిపై (ప మోహనాస్త్రమును _పయోగించెను దానిచేత వారు 
తెలివిదప్పి మూర్చిల్లిరి అట్టు పడియున్న నీ పుతులకు సహాయకములుగా చతు 
రంగ సైన్యములు వచ్చి తలిపిదప్పి _పేతములవలె పడియున్న నీ పుతులను 
చూచెను. 


రాజూ! ఇంతలో (దోణాచార్యుడు (దుపదరాజును, మూడు బాణములతో 
కొ ట్రిను. [దుపదుడు ఆ దెబ్బతో పూర్వువై రమును స్మరించుచు రణరంగమును 
విడిచిపోయెను. ఇట్టు (దుపదుని జయించి దోణాచార్యుడు శంఖమును పూగించెను. 
ఆ శంఖధ్యని విని సోమకులందరు భయపడిరి, 
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రోజూ! తరువాత |దోణుడు ,ప మోహనాస్ర్రముచేత నీ కొడుకులు మూర్చిల్లి 
నారని విని తన యుద్ధరంగమునుండి భీమ ధృష్టద్యుమ్నులున్న చోటికి పోయెను. 


రాజా! అప్పుడు (దోణాచార్యుడు (వజ్ఞాస్త్రముచేత ధృషద్యుమ్న 
జ యట 
_చయుకమై న మోహనాస్త్రశ క్రిని అణచి నీ పుతులను మూర్చ దేర్చెను. తర్వాత 
వారు భీమ ధృష్టద్యుమ్నులతో యుద్దము చేయుటకు పూనిరి. 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టరుడు తమ నెనికులను పిలిచి బీమధృష్టద్యుమ్ను 
అకు సహాయకులుగా పొమ్మనెను. అభీమనుుడు మొదలై న వీరులు గూడ బయలు 
దేరిపోయిరి. ఇట్లు యుధిష్టిరాజ్ఞచేత ఆ పీరులందరు మధ్యాహ్నకాలమునందు 
బయలుదేరిరి, కేకయులు ద్రౌపదీ పుతులు, ధృష్ట కేతువు అభిమన్యుని ముందిడు 
కొని *సూచీ ముఖము అను వూరహమును పన్ని యుద్ధమున కు సాగిరి. 


రాజా! వారు ధార్తరాష్ట్రుల రథ నైన్యమును చీల్చి ముందుకు సాగు 
చుండిరి. అట్టివారిని భీమసేన భయముచేత మోహితులైన మీ సెనికులు నివా 
రింపజాలక పోయిరి. మదముచేత దిక్కు తెలియక నిలిచియున్న స్రీవలె నీ సేన 
శ తువులను చూచుచు నిలుచుండెను. తరువాత వారందరు ధృష్టద్యుమ్న వృకో 
దరుల కడకుపోయిరి, ఆ యిరువురు వారిని చూచి సంతోషించి మీ సేనను 
చంపుచుండిరి _దోణాచార్యుని గూడ కొట్టిరి. 


రాజా! హఠాతుగా వచ్చుచున్న (దోణాచార్యుని ధృష్టద్యుమ్నుడు చూచెను 
కకయుడు ఖీముని తన రథమెక్కించుకొని [దోణుని ఎదిరించెను. అట్లు వచ్చు 
చున్న ఆతని ధనుస్సును [దోణుడు ఖండించి నూర్లకొలది బాణములను ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని పై _పయోగించెను. _దోణుడు ఇది యంతయు (ప్రభువు పెట్టిన యన్న 
మును స్మరించుచు దుర్యోధన హితము కొరకు చేసెను, 


రాజా! అవ్వడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని |దోణుని 
పొషాణములవంటి ఇరువది బాణములతో కొ'దైను. అతని ధనుస్సును (_దోణా 


చార్యుడు శేదింని రథాశళ్యములు నాల్గింటిని సంహరించి సారథిని. కూడా 
చంపెను, 


అంతట హతాళ్వమైన తన రథమునుండి ధృష్టద్యుమ్నుడు ఎగిరి దుమికి 


అభిమన్యుని రథముమైకి పోయెను. అప్పుడు లీమధృష్టద్యుమ్నులను చూచి మీ 
"సేనలు గడగడ వణ కెను. 


రాజా! అప్పుడు [దోణాచార్యునిచేత సేన చంపబడుచుండెను. ఆ మహా 
సేన [దోణుని వారింపజాలకుండెను, ఆ నైన్యమచ్చటనే టోభిల్దిన సముద్రము 
వలె (భమించుచుండెను ఆట్లున్న శతృ్భసైన్యమును చూచి మీవారు సంతోషించి 
మహా కుద్దుడెన [దోణాచార్యుని |క్రిందవడుచున్న శ|తుసేనను చూచి మీ సైని 
కులు “బాగు బాగు” అని బిగ్గరగా సింహనాదములు చెనీరి, 


(డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయము) 
ఉభయ సైనికుల సంకుర సమరం 


.. జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరా స్ట్ర౦నకు తరువాతి రి యద్ధవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పదొడగెను, 


రాజా! తరువాత నీ" పు|తుడు దుర్యోధనుడు మోహముచేత “తిరిగివచ్చి 
శరవర్షములు గురియుచు బవీమసేనుని నివారించెను, తక్కిన సీ పృతులందరు 
గూడ "రుర్యోధనునకు సహాయకులుగా వచ్చి బీముని హొదివిరి. . 


రాజు! వీమసేనుడు గూడ తన రథము నెక్కి. నీ వుతుడున్న చోటికి 
పోయి శ్యతృుపాణహరములై న బాణములతో అతనిని కొ'పైను. తరువాత దుర్మో 
ధనుడు నిశితబాణముచేత వీముని మర్మ స్థలమునందు కొ ఫ్రైను. అప్పుడు వీముడు 
మూడు బాణములు దుర్యోధనుని బాహువులపై వకముపై పయోగించెను. అప్పు 
డతడు శిఖరములతో పర్వతరాజువలె శో భిల్లైను. 


రాజా! ఆ ఇరువురట్టు |కోధావిష్టులై పరస్పరము పొరాడుచుండగా సీ. 
యితర ప్వుతులు బీముని యెడల పూర్వవైరము తలచుచు నతనిని ముట్టడించి రి, 
అట్లు వారు వచ్చుచుండగశే పీముడు మహాగజము |వతిగజములను వలె నెకు 
ర్కొని చిత సేనాదులైన నీ పుతులను పదునైన అనేక బాణములతో కొ ట్రైను. 


జా! తరువాత ధర్మరాజు ఆ సేనలను నిలువరించుచు అభిమన్యుడు 
మొదలైన సర్షగురు మవోరథికులను వీమసేనుని నహాయార్జ మై పంపగా వారు 
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వచ్చి నీ పుతుల నెదుర్శొనిరి. రథములందు నూర్యాగ్ని తేజన్సుతో వెలు 
గొందుదున్న వారిని చూచి వీముని విడిచి నీ ప పుతులు వారిపెకి ఉరుకుచుండుట 
చూచి నీముడు వారిని పాణములతో నట్టు పోపీయక మరల వారిని చుట్టుముట్టి 
బాదించెను, 


రాజా! తరువాత వీమ, ధృష్టద్యుమ్ను లతో చేరుటకు వచ్చిన అభిమన్యుని 
చూచి మీ మహాగథికులు దుర్యోధనాదులు ఆ మువ్వురి పెకి ఉరికిర. ఆ యప 
ర్నాహకాలమునందు వారికి మహాఘోరముగా యుద్దము జరిగెను. 
లా 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు నీ పుతుడు వికర్లుని రథాశ్వములను 
వధించి యతనిని ఇరువది అయిదు .తు దక (కుప్పెకోల) బాణములతో కొలను. 
గుజ్టిములు చచ్చిన రథమును విడిచి వికర్ణుడు తన సోదరుడైన చిత సేనుని 
రథము కి పోవగా ఆభిమ మన్యుడు వికర్ణ చి|తసేనులను శరజాలముచేత ఆచ్చా 
దించెను. వికర్ణ చిత సేనులవ్పుడు అభిమన్యుని ఐదుబాణములతో కొట్టిరి. 
అప్పుడు అభిమన్యుడు కంపించెను. 


రాజా! దుళ్ళాసను డైదుగురు కేకయులతో నద్భుతముగా పోరాడెను. 
(రౌవదీప్ప తులు ఐదుగురు నతి _కుద్దులై దుర్యోధనుని ముట్టడించిరి. సర్పముల 
వంటి బాణములతో నతనిని కొట్టిక. అవ్పుడు రుర్దర్షుడను నీ పుతుడు (దౌపదీ 
ష పుతులను నిశితరములచేత విడివిడిగా నొక) కాక్క రిని కొ ట్రైను. వారుగూడ 


నతనిని కొట్టగా రుర్శర్తడు గైరికాడిధా తువులు కలిసిన సెలయేళ్ళు పారుచున్న 
పర్వతమువలె రక నదులతో (వకాళించె 


రాజూ! తరువాత ఫీష్ముడు శ|తు'నెనికులను గోపాలుడు గోవులనువటె 
పాఠ; చో ను, అప్పుడు నై సెన? పు దషీణ భాగమునందు సేనలను వధించుచున్న 


అద్దనుని గాండీవ ధ్వని వినవడెను, అక్కడ అర్జున హతులైన సెనికుల మొండె 
లు పెకి ఎగురుచుండెను 


ఢి 


రాజా! ఆప్పుడు కౌకవ వొండవ వైనికులు రక్తమనెడు నీరు జాణము 
లసెడు సుడులు గజద్వీపవ ములు అశ్వతరంగములుగల సెన్వ నము [దమును, 
తమ రథములనెడు శౌకలతో దాటికి, ఆ రక్త నము పృదమునందు చెతులు తెగి 
కవచములు ఊడి శరీరములు గాయవడిన సెనికులు నూరకొలదిగా వేలకొలదిగా 
పడియండుట కనవడెను. ల /. 





రొజా! చచ్చి రక్తములు (వవహింపగా భూమిపె బడియున్న మదగజ 
ములచేత భూమియంతయు పర్వతములవలె వ్యాపించి నట్టుండెను. ఆ యిరు నైన 
ములలోను ఎప్పుడు గూడ యుద్దము కాక్షించని వాడు లేకుండెను. ఇది 
మహాద్భుతముగా నాకు తోచెను, 


రొజూ! యీ విధముగా కీ 
గోరుచు పొండవ నెన్యములతో య 


కీర కాముకురై న మీ మహాయోధులు జయము 
తపము 
౨ 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరా 
మిటు చెప్పదొడగను, 
a) 


ల్‌ 


9నకు తరువాతి యుద్ద వృత్తాంత 


(డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయము) 
ఫీముడు దుర్యోధనుని జయించుట 


రాజా! తరువాత నూర్యుడు ఎజ్జబడుచుండగా దుర్యోధనుడు యుద్దోద్ద 
రుడై భీమసేనుని చంపదలచి యతని పెకి ఉరికికెను, అట్లు తనపైకి వచ్చుచున్న 
దుర్యోధనునితో భీముడు ఐతి కుద్దుడె యిట్లనెను. nn 


గాంధారీ పకా! అనేక నంవత్సరములుగా నేను కాంకించుచున్న కాల 
మిస్పుడు లభించినది. నీవు యుద్ధము విడిచి పోవకున్నచో నేడు నిన్ను సంహ 
రించెదను, నేడు ంతీచేవికి గలిగిన దుఃఖము మాకు గలిగిన వనవాన న్రైళము 
దౌపది దుఃఖము నిన్ను చంపి పోగొ"పైదను. 


పీవ్ర పూర్వము మచ్చరములో పాండవులను అవమానపరచికివి. ఆ 
పాపమునకు ఫలముగా నిప్పుడు నీకు వ్యననము నం|ప్రాప్రమైనది. కర్ణశకునుల 
దురుపదేశము చేత పాండవులను లెక్క చేయక కామవశుడ వె సీ యిష్టము వచ్చి 
నట్లు ఆచరించితివి. నీతో సంధిగోరి పచ్చిన శ్రీకృష్ణభగవానుని అవమాన 
నరచితివి. సీవేదో మహాసంతోషము గలవానివలె ఉలూకునితో మాకు నందేశము 
పంపితివి. ఇవియన్నియు స్మరించుచు నేను నిన్ను సీ బంధువులను వధించెదను 
చూడుము. నీవు చేసిన పాపములన్నిటి ఫలము నేడు అనుభ వించెదవు గాక! 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజ! యీ విధముగా ఖీను సేనుడు ఎత్తి పొడుష్పమాట 
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లతో దుర్యోధనుని అధిక్షేపించి తన ధనస్సును ఎత్తి గిరగిర (తిప్పి పిడుగుల 
వంటే యిరువదియారు బాణములను ఎక్కు పెట్టి సుయోధనుని కొ ట్పైను. మండు 
చున్న ఆగ్నివంటి బాణములతో దుర్యోధనుని ధనుస్సు ఖండించి సారథిని కొట్టి 
నాలుగు బాణములతో రథ్రాశ్వములను చంపెను. రెండు బాణములతో ఛ(త 
మును ఆరింటితో ఆతని నాగధ్వజమును నీ కొడుకు చూచుచుండగనే ఛేదించి 
విగరగా సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అట్లు వీమునిచేత ఖండింపబడీన ధ్వజము రత్న భూషితమైన 
దుర్యోధన రథమునుండి, మేఘమునుండి విద్యుత్తువలె రాలి [కిందపడెను. 
_వకాశించుచున్న దుర్యోధన నాగధ్వజము అట్లు పడుటను రాజులందరు చూచిరి. 
తరువాత భీముడు సదిబాణములతో, అంకుళములతో ఏనుగును వలె దుర్యోధనుని 
కొటైైను, అప్పుడు 'సెంధ వుడు దురోధనునకు నహాయకుడిగా బోయెను, అంతట 
కృపాచార్యుడు దుర్యోధనుని తన రథముపైకి ఎక్కించుకొనెను, బీముని చేత 
గాఢముగా కొట్టబడిన దుర్యోధనుడు రథముపై కూలబడెను. 


తరువాత సైంధవుడు జయేచ్చలో భీముని అన్నివైపుల అనేక సహస 
రథములతో ఎదిరించెను. 


రాజా! పిదవ అభిమన్యు-ధృష్ట కేతు. కేకయ. ద్రౌపదేయులు సీ పృతులతో 
యుద్దము చేసిరి. చిత సేనంసుచి తాదులైన సీ పుతులు ఎనమండుగురు అవి 
మన్యుని కథమును చుట్టుముట్టిరి. అపుడు అభిమన్యుడు వారినొక్క్లరిని ఐదైదు 
బాణములతో కొధిను. ఆది సహింపజాలక వారందరు అభిమన్యుని రథము పె 
బాణములను, మేఘములు మెరువు మై వానగురిసినట్లు వర్షించిరి, 


ఆ బాణాఘాతము చెత పీడితుడైన యభిమన్యుడు దేవాసుర యుద్దము 
వందు దేవేందుడు రాక్షసులను కొట్టినట్టు మీవారిని కొట్టి కంపింప జేసెను. 
పదునాలుగు భల్లములను వికర్ణుని రథముపై _పయోగించి ధ్వజమును సారథిని 
ఆశ్వములను పడగొద్దిను. వికర్ణుని గూడ కొట్టి బాధించెను, వికర్ణుని రక్తముచేత 
తడిసిన ఆ బాణములు రక్తము క్షక్కుచున్న ట్లుండెను, అట్లు బాధపడుచున్న 
వికర్ణునకు సహాయకులుగా ఆతని సోదరులు వేగముగా వచ్చి అభిమన్యుడు 
మొదలైనవారిని ముట్టడించిరి, అశ్లే పాండవవీరులు గూడ కౌరవ నెన్యము నెదు 
రించిరి. వరన్నరము ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను. 
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రాజూ! నీ పుతుడు దుర్ముఖుడు వడుబాణములతో (శుతకర్మను కొట్టెను 
అతని ధ్వజమును సారథిని అశ్వములను పడగొబైను, శుతకర్మ హతాశ్వమైన 
రథమునుండి మండుచున్న కొరవివంటి శక్తిని దుర్ముఖునిపై విసరెసు. అది 
అతని కవచము ఛేదించి భూమిని చొచ్చెను. విరథుడైన (శుతకర్మను సుత 
సోముడు తన రథముపై నెక్కించుకొనెను. 


రాజా! తరువాత [శుతకీర్తి నీ పుతుడెన జయత్సేనునిపె దాడి నలిపేను. 
జయర్సేనుడు (శుతకీర్తి ధనుస్సును విరిచెను. ఆట్టు అతని ధనుస్సు విరుగగా 
ఆతని సోదరుడు నకులప్పుతుడు శతానీకుడు వచ్చి కలిసికొనెను. శతానీకుడు 
జయళ్చేనుని పది బాణములతో కొ ్రైను, మదగజమువలె గర్జిలళ్లను. తరువాత 
శతానీకుడు తీళ్లమెన మరియొక బాణముతో జయత్సేనుని యెదపై కొట్టెను, 


రాజా! అట్లు వారు పోరాడుచుండగా నీ పుతుడు దుష్కర్జుడు సోదరుని 
సమీపించి నకులపుతుని ధనుస్సు ఖండించెసు. శతానీకుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని “నిలునిలు” మని దుష్కర్జునితో ననుచు సర్పములవంటి బాణముల 
నతనిపె (పయోగించెను, తరువాత దుష్కర్లుని అతని ధనుస్సును సారథిని 
కొ టైను. పన్నెండు బాణములతో దుష్కర్జుని యశ్వములను కొటి భల్లముచేత 
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యతని యెదషై బిగ్గరగా తాడించెను. దానితో నతడు పిడుగుపడిన చెట్టవలె 
నేలపె (వాలను. 


రాజా ఇట్టు పీడితుడైన దుష్కర్జుని జూచి ఐదుగురు రాజవీరులు శతా 
నీకుని చంపుటకు చుట్టుముట్టి అతని పె శరవర్షము గురిసిరి. బాణాచ్చాదితుడై న 
శతాసనీకుని చూచి 'కీకయసోదరులు అతనికి సహాయకులుగా వచ్చుచుండిరి. 
నీ పృుతులు వచ్చి గజములను మహాగజములవలె నెదుర్కొనిరి. వారు 
దుర్ముఖ -దుర్హయ -దుర్మర్షణ-శ_తుంజయ-ళతుసనహాదులు. వీరందరు [క్రుద్దులె 
కేకయుల నెదుర్కొనిరి. మహా వేగముగల నగరములవంటి రథములతో విచిత 
వర్ణ ధ్యజములతో నానావర్గ కవచములు ధనుస్సులు ధరించి సింహములు ఒక 
వనమునుండి మరియొక వసములో దూరినట్లు వచ్చిరి. 


రాజూ! అప్పుడా వీరులు ఉభయ పకముల వారికి సంకుల సమరము 
జరిగెను. ఒండొరులను చంపుకొనుచుండిరి యముని రాష్ట్రములో జనసంఖ్యను 
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నిరుసేనలు పెంచుచుండిరి. నూర్యాస్తమయమునకు ఒక కణకాలము మిగిలి 
యుండగా వారు అతి భయంకరముగా యుద్ధము చేయుచుండిరి. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అత్నికుద్దుడె పాంచాల సేనను నశింపజేసి యమ 
లోకమునకు పంపెను. ఇట్లు ఆ మహా ధనుర్దారుడు పాండవుల నైన్యమును 
ఛేదించి ఆనాటి యుద్ధమును చాలించి తన శిబిరమునకు పోయెను. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్న వృకోదరులు గూడ కౌరవసేనను హతమార్చిరి, 
యుధిష్టిరుడు ఆ యిరువురి [(పతాపమును (ప్రశంసించి వారిని తలపె మూరొని 
సంతోషముతో తన శివిరమునకు పోయెను. 


రాజా! కృష్ణార్జునులు కూడ కౌరవసేనను హతమార్చి పారదోలి తమ 
శివిరములకు పోయిరి. అంతటితో ఆరవనాటి యుద్ధము నమాప్తి చెందెను, 


(ఎనుబదవ ఆధ్యాయము] 
సప్తమ డినస యుద్ధము-భీష్ముడు దుర్యోధనుని ఓదార్చుట 


జనమేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్టునకు ఏడవనాటి యుద్దవృత్తాంత 
మిట్టు వర్ణించి చెప్పదొడ గను. 


రాజా! తరువాత ఉభయపక్షవీరులు ఒండొరులు తప్పులను చెప్పుకొనుచు 
తమ తమ శిబిరములకు పోయి మరునాటి యుద్దమునకు సన్నాహము చేసుకొను 
చుండిరి, " 


Ea 


రాజా! ఆప్పుడు నీ ప్పుతుడు దుర్యోధనుడు చింతచేత వ్యాకులపడుచు 
శరీరమందు నెత్తురు ఒడియుచుండగా భీష్మపితామహునితో ఇట్రనెను. 


పితామహా! పాండవ వీరనైఎకులు భయంకరములు రాదములు నైన 
మన సెన్యములను చీల్చి, చంపి బాధ పెట్టి అందరినీ మూర్చపడగొట్టి వజ 
సమానమైన మకరవ్యూహమును పన్ని కీరిమంతులై మనసేనలో భీమ సేనునితో 
దూరిరి. భీముడు నన్ను మృత్వుదండముల వంటి బాణములచేత కొట్టెను. అట్టు 
మహాక్టోధావిష్టుడైన భీమునిచూచి మూర్చితుడ నైన నేను శాంతిలేకుండానున్నాను. 
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నీవు నత్యనంధుడవు నీ అను గహముచేత పాండవులను వధించి జయముసాధింప 
దలచినాను. 


రాజా! ఇట్లు దుర్యోధనుడు దీనముగా చెప్పిన మాటలువిని మహాత్ముడైన 
నీష్ముడు నవ్వుచూ “దుర్యోధనుడు దుఃఖితుడ్రై ఉన్నాడని” తెలిసి యతనితో 
నిట్టనెను, 


రాజపు;తా! నేను నీ కొరకు మహాయత్న పూర్వకముగా శ తుసైన్యములో 
(వ వేశించి సర్వవిధముల పోరాడుచూ నీకు జయము సుఖము కల్లించవలెననియే 
కోరుచూ ఏ మా(తము శరీరము దాచుకొనక యుద్ధము చేయుచున్నాను. పాండవ 
వీరులలో బహుళ సంఖ్యాకులు అతిరౌదులు_.కారులు- అస్త్రవిద్యా పండితులైన 
వారు. వారు పాండవులకు సహాయముగా ఉన్నారు. వారందరు |క్రోధవిషమును 
(గక్తుచున్నారు. శార్యోద్దతులు నీతో వెరముగలవారునై న ఆ వీరులను హఠాత్తుగా 
జయించుటకు సాధ్యము కాదు. 


రాజా! నా జీవితమును త్యజించియెనను శత్రుసేనతో పోరాటము నలిపె 
దను. నీ హితము కొరకే అట్లు చేయుచున్నాను. నాకు నేడు నా జీవితము 
ముఖ్యముగా రశింపతగినది కాదు, నీ కొరకు అతిభయంకరులై న దేవదానవ 
లను కూడా దహింపగలననగా, ఈ శ తుసేన ఎంత? రాజా! పాండవులతో 
ఫోరాడెదను. సీక్షు అన్ని విధముల (పీతి కల్గించెదను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! భీష్మపితామహుడు చెప్పిన ఊరడింపు మాటలు 
విని దుర్యోధనుడు కాంతిల్లెను. తరువాత అతడు మరునాడు సంతోషముతో 
“ఇక యుద్ధమునకు బయలురేరుడు" అని సర్య,సెన్యములను ఆదేశించెను, 
అంతట మిక్కిలి హర్షముతో వేలకొలది మీ చతురంగ సెన్యములు యుద్ధమునకు 
సాగిపోయెను. అన్ని సైన్యములు హర్షముతో కళకళలాడుచుండెను. 


రాజా! సైన్యములు నడుచుచుండగా రేగిన రజస్సు సూర్యకిరణములను 
గ ప్పెను. ధ్యజములు వాయువుచేత ఎగురుచుండెను పలురంగులతో ధ్వజములు 
మేఘములతో కూడిన విద్యుత్తులవలె _పకాశించుచుండెను. గుంపులు గుంపులుగా 
గజములు నిలిచియుండెను. రాజవీరుల ధనుష్టంకార ధ్వనులు _మోగను. సీ 
'నైన్యమప్పుడు దేవదానవులు ఆదియుగమునందు మదించిన సముదమువలె 


886 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


మోభిల్లైను, భయంకర గజములతో బహురూప వర్షములు గలిగిన నీ సేన శు 
సేనలను సంహరించుటకు సిద్ధముగానుండి _వళయకాల మేఘసమూ హమువళె 
(ప్రకాశించుచుండెను. 


జనమేజయా! సంజయుడు . ధృతరాష్ట్రినితో తరువాత యుద్దవృత్తాంతము 
నిట్లు చెప్పదొడగెను. 


(ఎనభ్రె ఓక్యాటవ అధ్యాయము) 
ఏడ్రవనాడు కొరవపాండవులు మండల=వ(జ వ్యూహములు 


నిర్మించి పోరాడుట 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు ధ్యానస్థితుడై యుండగా నతనిని సంతోష 
వరచుచూ భీష్ముడు మరల నతనితో ఇట్లనెను. 


దుర్యోధనా! నేను _దోణ. శల్య-కృతవర్మాది మహారధిక వీరులు నమన 
రథ-గజ--తురగ- పదాతి చతురంగ సేనలు ఇతర రాజవీరులందరూ కూడ సే 
కొరకు జీవితములమై ఆశ విడిచి పోరాడుటకు సిద్ధముగా నున్నాము. వీరందరు 
యుద్ధమునందు దేవతలను గూడ జయింపగల సమర్జులని నా యభ్నిపాయము. 


కాని నాయనా! నీకు నేను సర్వదా హితమునే చెన్పచుందును. అవళ్య 
ముగా చెప్పవలసిన మాట చెప్పెద వినుము శ్రీకృష్ణుని సహాయముతో పోరాడు 
చున్న మహేం|ద సమాన పరాక మముగల పాండవులను జయించుట ఇం దాది 


దేవతలకు గూడ శక్యము గాదని ఎజగుము. నేనైతే అన్నివిధముల నీకిచ్చిన 
మాట చెల్లించుటకు (ప్రయత్నించెను, నేను పాండవులను గాని, నన్ను వారుగాని 
యుద్ధమునందు జయించుట తథ్యము, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు చెప్పి భీష్ముడు దుర్యోధనునకు “విళల్య 
కరణి" యను ఓషధిని ఇచ్చెను, ఆ యోషధిని సేవించి దుర్యోధనుడు తన 
శరీరమునందు ,గుచ్చుకొనిన శల్యములను పోగొట్టుకొ నెను, 


రాజా! మరునాడు ప్రాతఃకాలమందు నీష్ముడు సర్వ్యచతురంగ సైన్యము 
లతో మండలవ్యూహమును ఈ విధముగా నిర్మించెను, 


ఫ్రీష్మవర వీర్యము న్య? 


ఒక్కొక్క వీనుగునకు వీడు రథములు-_ _పతిరథమునకు ఎడు ఆశ్వ 
ములు- ;పతి అశ్యమునకు పదుగురు ధనుర్హరులు- ఒక్కొక్క ధానుష్కునకు 
పదిమంది చొప్పున డాలులు ధరించినవారు. రాజూ! ఈ విధముగా మహా నైన్య 
ముతో గూడి రథికులు ఆ మండల సమూహములో నిలిచి యుద్ద సన్నద్దు 
లైరి. ఆ "సేననంతటిని భీష్ముడు రష్షించుచుండెను. రాజా! పదివేల గజములతో 
వది వేల అళ్వములతో వదివేల రథములతోను చిత సేనాదులైన నీ పుతులు 
ఒక్కటిగా చేరి ఖీష్మపితామహుని రక్షించుచుండిరి. వారిచేత భీష్ముడు ఆయన 
చేత వారున్నూ ఇట్లు వరస్పరము రక్షింపబడుచూ యడ్ధసన్నద్దులె నిలచి 
యుండిరి. 


రాజా! అవ్వుడు దుర్యోధనుడు రథములో ఇం|దుడు స్వర్గమునందు 
సంపద్యుక్తుడై యున్నట్లు విరాజిల్లెను, తరువాత నీ పు[తుల సింహనాదము-రథ 
వాద్యముల ధ్వనులు మిన్ను ముట్టుచుండగా భీష్మరకితమై పడమటి ముఖముగా 
నున్న మండల సమూహము దుర్భేద్యమె ఆంతట శోభిల్లుచుండెను. 


_ రాజా! అట్లు దుర్ణయమైన మండలవ్యూహము చూచి యుధిష్టరుడు స్వయ 
ముగా వ జవ్యూహమును పన్నెను, తరువాత నెన్యములన్నియు సింహనాదములు 
చేసి ఆ వ్యూహములను చేదించు నిచ్చతో బయలుదేరెను, సైనికులు పరస్పరము 
కొట్టుకొనుచుండిరి. 


రాజా! [దోణాచార్యుడు ఏరాటరాజును అళ్వత్తామ శిబండిని దుర్యోధనుడు 
(దుపదుని నకుల సహదేవులు శల్యుని విందానువిందులు ఐరావతుని ఎదుర్కొని 
పోరాడజొచ్చిరి. రాజవీరులందరు అర్జునునితో పోరాడుచుండిరి. భీమ సేనుడు 
హార్పిక్యునితో చిత సేన-వికర్ణ. దుర్మ్శర్ణణులతో అభిమన్యుడున్ను యుద్దము 
చేసిరి. పాగ్గోతిపాధిపతి భగదత్తుడు ఘటోత్కచునితో పోరాడెను. ఆ ఇరువురు 
మదగజములవలె తలపడిరి. అలంబుష రాక్షసుడు నెన్యయుక్తుడైన సాత్యకి 
నెదురించి యుద్ధము చేసెను. భూరి్మిశవసుడు ధృష్టకేతువుతో యుధిష్టిరుడు 
[(శుతాయువుతో చేకితానుడు కృపాచార్యునితోను యుద్ధము చేసిరి. తక్కినవారు 
లీష్మ నెదుర్కొని పోరాడజొచ్చిరి.. 


రొజూ! తరువాత రాజులందరు అర్జునుని వివిధాయుధములతో చుట్టు ముట్టిరి. 
అప్పుడర్లునుడు మిక్కిలి _కుర్దుడె శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


రిలీ ప్ర వేదవ్యానకృత' మహాభారతము 


మాధవా! యుద్ధమునందు వ్యూహరచనలోని విద్వాంసుడైన భీష్మనిచేత 
పన్నబడిన ధార రాష్ట 'సెన్యములను చూడుము. అందరు యుద్ధకాంకతో సాగు 
చున్న శూరులే. "సోదరులతో వచ్చిన |తిగర్శరాజు సుళర్మను చూడుము. నన్నె 
దురించుటకు వచ్చిన వీరులందరిని నీవు చూచుచుండగనే చంపెదను చూడుము. 


ధ- ృతరాష్ట మహారాజా! యిట్లు చెప్పే అర్జునుడు రాజవీరులపె శరవర్తము 
కుడపించెను, మీవారుగూడ శతుపి వరులవె మేఘములు వర్షములతో తటాకమును 
నింపునట్టు బాణవర్షము గురిసిరి. అట్టు సీవారి శరవర్షము చేత కప్పబడిన కృష్టా 
ర్థునులను చూచి షీ. నెసికులు సంతోష ముచేత హాహాకొరముచేసిరి. అట్లు కృష్ణార్డు 
నులు శర వర్షము చేత కప్పబడుట జూచి దేవతలు దెవర్పులు విస్మయము చెందిరి. 


రాజా! తరువాత అర్జనుడు (కుద్దుడె ఐం(దాస్త్రమును శ (తువులపె పె 
(పయోగించి అద్భుత పరాకమము _పదర్శిం చెను, అతడు శ; (తుుపయుక్ష ము 
లెన బాణములను నివారించెను, అప్పుడు అర్జునుని బాణఘాతములచేత గాయ 
పడని సెనికులు లేరు. అట్టు వారు భాధితులైన “తీష్ముని శరణబజొచ్చిరి. అగాధ 
జలములలో మునిగిపోవుచున్న వారికి ప్పుడు భీష్ముడు పడవగా సహాయపడెను. 
ఆ విధముగా మీవైపు పరుగెత్తి వచ్చిపడుచున్న నైసికులచేత నీ నైన్యమంతయు 
వీలిపోయి మహాపభంజనముచేత సము[ద్రమువలె టో భిల్లెను. . 


జన మేజయా! యిట్లు చెప్పి సంజయుడు ధృతరాష్టు9నకు తరువాత యుద్ద 
వృత్తాంతము నిట్లు చెప్పదొడ గను. 


(ఎనభై రెండవ అధ్యాయము) 


కౌరవసేన పలాయనం 


రాజా! అట్లు _(వవరి ల్లుచున్న యుద్దములో అర్జునుని దాడికి తట్టుకొన 
జాలక భగ్నులుకాగా, నెన్యసాగరము మ్షోభిల్లగా ఫీష్ముడు పోరాడుటకు ముందుకు 
ఠాగా దుర్యోధనుడు యుద్ధమునందు పార్టుని పరాక్రమము చూచి త్వరగావచ్చి 
తమ వైరులందరితోను, విశేషించి వారిలో ముఖ్యశూరుడై న సుళర్మతో అతనిని 
సంతోషపరచుచున్నవాడువలె నెన్యమధ్యములో నిలచి యిట్లనెను. 


ఖీష్మవధ పర్వము" -* 839 


' రాజవీరులారా! భీష్మ పితామహుడు జీవితము పె పూర్తిగా "ఆశ విడిచి 
అర్జునునితో పోరదలచి ముందుకు సాగిపోవుచున్నాడు. మీరందరు ఆయనను 
సర్మవిధముల రక్షించవలెను. 

! దుర్యోధనుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి మీ నైనికులందరు బీష్మ 
పీతామహుని కడకుపోయిరి. తరువాత భీష్ముడు శ్వ్యేతాశ్యము వానర ధ్వజము 
మేఘనాదమువంటి ధ్యనిగల రథముతో సర్వ సైన్యముల పెకి వచ్చుచున్న 
అర్జునుని ఎదుర్కొనెను. అప్పుడు అర్జునుని రథపు పగ్గములు ధరించి రెండవ 
నూర్యుడు మధ్యందినగతుడై శేజరిలుచున్నట్టున్న కృష్ణుని చూచుటకు గూడ 
నైనికులు భయపడుచుండిరి, 


| . రాజా! అటే ఛ్వేకాశ్యములలోను శ్వేత ధనుస్సుతో  విరాజిల్లుచున్న 
త్రిగర్శ. నైన్యములతో చుట్టబడిన భీష్ముని చూచి, పాండవులును భయపడిరి. 


అవ్వుడు (ద్రోణాచార్యుడు విరాటరాజు పై బాణ వయోగముచేసి అతని 
ధ్వజమును, ధనుస్సును ఛేదించెను. తర్వాత విరాటుడు ధృఢమైన మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని సర్పములవంటి మూడు . బాణములతో దోణుని నాలు 
బాణములతో అతని యశ్వములను, అయిదింటితో హిరథిని కొటైను, అప్పుడు 
(దోణుడు విరాటరాజుయొక్క ఆశ్వములను సారథిని వధించెను. 


రాజా! అప్పుడు విరాటుడు తన పుతుని రథముపెకి పోయెను. ఆ ఇరు 
వురు శరవర్షముచేత (దోణుని వారించిరి. తరువాత [దోణుడు (కద్ధ సర్పము 
వంటి బాణము విరాటపుుని'పె (పయోగించి శంఖము వూరించె దానితో 
నతడు ఎదచీలి చచ్చెను. అట్టు పడియున్న కొడుకును చూచి విరాటుడు యముని 
వలె నున్న దోణుని చూచి భయపడి యుద్దము వీడి పోయెను, రాజా! తరువాత 
ద్రోణాచార్యు డు త్వరగా పాండు సేనను బహువిధముల చీల్చి చెండా డెను. 


ః రాజా! అప్పుడు శిఖండి అశ్వత్థామ యొక్క. (భూమధ్య భాగమునందు 

మూడు బాణములతో కొదిను. అట్లు లలాటమున ౦దు గుచ్చుకొని న మూడు 
బాణములతో అశ్వత్థామ. మూడు "బంగారు శిఖరములతో . _పకాశించుచున్న 
మేరువర్యతమువలె కో భిల్టైను. 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ కోధముతో ఒక క్షణములో .శిఖండియొక. 


ధ్వజ సారథి తురగ శస్త్రములను అనేక బాణములతో ఛేదించి పడగొమైను, 
తరువాత శిఖండి హతాశ్వమైన రథమునుండి ఎగిరి దుమికి ఖడ్గహస్తుడై డేగవలె 
యుద్ధరంగమంతట విచరించెను. అట్లు విజృంభించి తిరుగుచున్న శిఖండిపై 
ఆశ్వత్థామ వాణవర్షము గురిసెను. ఆ బాణములన్నింటిని శిఖండి పదునైన 
కత్తితో ఛేదించెను, 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ శతచంద శోభితమెన శిఖండి డాలును 
అతని ఖడ్గమును ఖండించి నిశితశరములతో శిఖండిని కొ చెను, అట్లు బాధితు 
డైన శిఖండి సాత్యకి రథమెక్కెను. 


రాజా! సాత్యకి శుద్దుడె అలంబుష రాక్షసుని బాణములతో కొదెను, 
అలంబుమడు అర్హిచం[ద బాణముతో సాత్యకి ధనుస్సు నేదించి అతనిని బాణ 
ములతో కొ టైను. రాష్షసమాయాబలముచేత నతడు శరములను సాత్యకి "పై 
కురిసెను. 


రాజా! అప్పుడు సాత్యకియొక అత్యద్చుతపరా క్రమము చూచి అందరు 
ఆశ్చర్యపడిరి. సాత్యకి ఐర్యదాస్త్రమును అర్జునువి నుండి కృష్ణుడీయగా తీసికొని 
' (3 ణి 
రాక్షసునిపై (పయోగించెను. అది రాక్షస మాయను భస్యీపటలము చేసెను. 
సాత్యకి అలంబుషుని-పై శరవర్షము వర్షాకాల మేఘము జలధారలవలేె కురిసెను. 
ఆ విధముగా సాత్యకి చేత పీడితుడైన రాక్షనుడు భయపడి సాత్యకిని వీడి 
పారిపోయెను. 


రాజా! ఇందునకు గూడ అజేయుడైన అలంబుష రాషసుని సాత్యకి 
జయించి పారదోలి నిశతశరములచేత నీ సైనికులను గూడకొట్టగా వారు భయ 
పడి చెదరి పారిపోయిరి, 


రాజా! ఇంతలో ధృష్టద్యుమ్నుడు దుర్యోధనుని శరములతో కప్పెను 
అతడే మాతము వ్యధచెందక ధృష్టద్యుమ్నుని తొంబది బాణములతో కొ లైను. 
అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు (కుద్దుడె దుర్యోధనుని ధనుస్సు శదించి ఆతని 
నాలుగు గురములను చంపి పదునైన ఏడు బాణములతో అతనిని కొదైను. 
రాజా! అట్టు కొట్టబడిన దుర్యోధనుడు ఖడ్గపాణియె హతాళ్యమైన రథమునుండి 
ఎగిరిదుమికి ధృష్టద్యుమ్నుని పెకి ఉరికెను అప్పుడు శకుని దుర్యోధనుని తన 
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రథము ఎక్కి రచుకొ సను. దుర్యోధనుని జయిరిచిన తరువాత ధృష్టద్యు మ్నుకు 
ఇం|దుడు రాశన చైన్యమును వవె మీ పెన్యమును వడించెను, 


రాజా! తరువాత కృతవర్మ మహామేఘము నూర్యునివలె శరముచేత 
భీముని ఆచ్చాదించెను. తరువాత భీముడు కృతవర్మను బాణములతో కొర్రైను. 
కృతవర్మ ఏ మాటతము కంపము చెందక నిశిత శరముచేత బీముని కొటైెను. 
భీముడు కృతవర్మయొక్క- నాలుగు రథాశ్వములను చంపి అతని సారథిని రథ 
ధ్వజమును వడగొట్టి అతనిపై అనేక శరవర్షములను కురిపించెను. కృతవర్మ 
నర్వావయవములు గాయపడి హతాళ్య్వమైన తన రథమునుండి నీ స్యాలకుడైన 
వృషకుని రథముపెకి పోయెను. తరువాత భీముడు నీ సేనను నంవారించెను. 


జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు చెప్పిన యుద్ద వృత్తాంతమును విని 
ధృతరాష్ట్రండు సంజయు నితో ఇట్లనెను. 


ఉభయవీరుల పరస్పర పరాజయము 


నంజయా! పాండవులు మావారితో చేసిన ఆతి విచితములై న ద్రైరథ 
యుద్ధములను గూర్చి వినిపించితివి. మావారిని గూర్చిన నంతోషవార్త ఏమియు 
చెప్పుకున్నావు. ఎల్లప్పుడు పాండవులు హర్షించినట్టు మా వశము భంగపడినట్లు 
(పశంసించుచుంటివి. మావారు దీనుశై శేజోహీనులై జీర్ణించుచున్నట్లు చెప్పు 
చుంటి వి. దీనికి మా దౌర్భాగ్యము వారి సౌభాగ్యమే కారణము, సంశయము లేదు. 


జన మేజయా! ధృతరాష్ట్రని మాటలువిని సంజయుడు ఆతనితో ఇట్ల నెను, 


రాజూ! మీవారు యుద్ధమునందు శ కిని ఉత్సాహమునుచూపి [పయత్నించి 
పోరాడుచునే ఉన్నారు. తమళ క్తి కొలది పౌరుషమును చూపుచున్నారు కాని, 
గంగానది యొక్క స్వాదుజలము సము[దములో కలిసినపుడు లవణత్వమును 
పొందిన ఫ్రై మీవారి సొరుషము గూడ పాండవులను జేరి వ్యర్థమగుచున్నది. మీ 
వారు యథాళ కక్తిగా దుష్క్టర మైన యుద్ధకర్మను చేయుచునేయున్నారు, లేళ 
మ్మాతము గూడ వారి దోషము లేదు. రాజా! సీవు నీ పుతులు చేసిన మహాప 
రాధము వలన భూమండలమునకు నాశనము కల్లుచున్నది. దీనిచేత యమరాజు 


రాష్ట్రమునందు జనసంఖ్య పెరుగుచున్నది. నీ యపరాధము వలన కలిగిన ఈ 
శయమును గూర్చి నీవు శోకింపతగదు. 
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రాజూ! యుద్ధము చేయుచున్న ఈ రాజవీరులు ఊరకున్న నూ, జీవితము 
లను రక్షించుకొనజాలరు. ఎన్నటికెననూ మరణించవలసినవారే. కనుక యుద్ద 
ములో పోరాడి పుణ్యాత్ములు పోవు స్వర్గమునకు పోదలచి సెన్యములో దూరి 
పోరాడుచున్నారు. 


మహారాజా! ఆ వడవరోజు పూర్వాహ్హమునందు మహాజన క్షయముక లైను, 
అప్పుడు జరిగిన దేవదానవుల యుద్దమువంటి సమరముగూర్చి చెప్పెద వినుము, 


రాజా! అవంతీ దేశీయులై న ఏందాను విందులు రణోత్సాహముతో ఇరా 
వంతునిఎదుర్కొలనిరి. వారికి రోమాంచకరమైన యుద్ధము జరిగెను. ఇరావంతుడు 
కుద్దుడె ఆ ఇరువురు సోదరులను నిశితశరములతో కొటైను వారు కూడా ఇరా 
వంతుని కొట్టిరి. వారు ఒకరికి తీసిపోవక మరియొకరు పోరాడిరి. ఇరావంతుడు 
నాలు వాణములచేత అనువిందుని నాలుగు గురములను చంపెను. ఆతని 
ధనుస్సును ధ్యజమును రెండు భల్లములతో నేదించెను, 


(ఎనభై మూడవ అధ్యాయము) 


రాజా! అంతటితో అనువిందుడు తన రథమును వీడి విందుని రథము 
ఎక్కను. ఆ యిరువురు వక రథస్గులై ఇరావంతునిపై బాణవర్గము కురిపించిరి. 
ఆ బాణములు ఆకాశమును ఆచ్చాదించెను. అప్పుడు ఇరావంతుడు విందాను 
విందులపై బాణవర్షము కురిపించి వారి సారథిని పడగొబైను. సారథి చావగా 
అశ్యములు పట్టుతప్పి దిక్కులకు పారిపోయెను. 


రాజా! అట్టు ఉలూపిసుతుడైన ఇరావంతుడు విందానువిందులను జయించి 
పౌరుషముతో నీ సేనను కయ మొందించుచుండెను. అప్పుడు మీ సేన విషము 
_ౌగిన వానివలె మలమూ్యత విసర్ణనము చేయుచూ, భయముచే పారిపోయెను, 


రాజా! ఘటోత్కచుడు భగదత్తుని ఎదిరించెను భగదత్తుడు గజారూఢుడై 
ఇం;దుడు తారకాసుర యుద్ధమునందు ఐరావతము నెక్కి వచ్చినట్లు వచ్చి 
ఆదిత్యవర్ణముక ల ఘటోత్కచుని రథము పైకి ఉరికెను. అప్పుడు ఆకాశమునందు 
నిలచి ఆ యిరువురి అద్భుత యుద్ధమును చూచుచున్న మహర్షులకు గంధర్వు 
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లకు భగదత్త ఘటోత్కచులలో హెచ్చుతగ్గులు కనబడకుండెను. దే వేందుడు 
రాక్షసులను భయపెట్టి పార|దోలినట్లు భగదత్తుడు పొండవసేనలను పాఠ 
(దోలెను. 


రాజా! అట్లు పారిపోవుచున్న పాండవ సేనలు తమను రక్షించువారిని కాన 
కుండిరి, ఘటోత్కచుడు రథమునందేయుండెను. మిగిలినవారు డినులె పారి 
పోయిరి అల్లు పాండవ సెన న్యములు తిరిగిపోవగా నీ సెన్యములు భయంకర 
ముగా కనబడుచుండెను రాజా! తర్వాత ఘటోత్కచుడు భగదత్తునిపె బాణ 
వర్షము కురిపించెను. భగదత్తుడు అది ఛేదించి అతని మర ఇ ములలో | కొదైను, 
అప్పుడు ఘటోత్కచుడు ఏ మ్మాతము వ్యథచెందక నిలిచెను. మరల భగదత్తుడు 
పదునాలుగు తోమరాయుధములను విడువగా వాటిని ఘటోత్కచుడు శేదించి 
అతని-పై డెబ్బది బాణములు (పయోగించెను. - 


అప్పుడు భగదత్తుడు నవ్వుచూ, ఘటోత్కచుని నాలుగు రోథాశ్యములను 
వధించెను. హతాశ్వమైన రథమునుండి ఆ రాక్షసుడు భగదత్తుని గజము పె 
శ కిని విసిరెను. భగదత్తుడు దానిని మూడు ముక్కలుచేసి పడగా టైను దానితో 
హిడింబాసుతుడు భయపడి ఇం|దుని యుద్ధమునుండి నముచి రాషసునివలె పారి 
పోయెను. 


రాజా! అట్టు భగదతుడు యమ వరుణులకుకూడా ఆజేయు డైన ఘటోత్క 
చుని జయించెను. అతని గజము వె "ండవ సేనను 'వనగజము కమలసరస్సునువలె 


మరించెను, 
ద అ. 


రాజా! శల్యుడు నకులపహదేవులనుఎదిరించి ఆ యిరువురు మెనల్లుండను 
బాణములతో ముంచెను. సహదేవుడు మేఘము సూర్యుని కప్పినట్లు శరములతో 
మేనమామ విడిచిన బాణములను నివారించి ఆతనిని గప్పెను. బాణసులచేత 
గప్పబడిన శల్యుడు అందముగా ఉండెను తల్రి కారణముగా ఆ యిరువురికి 
అతని-పెన అతులమైన | పేమ కలిగెను. 


రాజా! తరువాత శల్యుడు నకులుని ధ్వజమును ధనుస్సును చేదించి 
అతని సారథిని చంపి రథాశ్వములను వధించెను. అప్పుడు నకులుడు హతాళ్వ 
మెన తన రథమునుండి వేగముగా ఎగిరి దుముకి సహదేవుని రథము ఎక్కెను, 
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ఆ యిరువురు ఏకరథస్టులె క్షజకొలములో శల్యుని రథమును బాజములతో 
కప్పిరి. అట్లు మేనల్చుం[డ వాణములచేత గప్పబడికూ డా శల్యుడు పర్వతమువలె 
కంపించక నిలిచి వారి బాణ వర్షమును చెదరగొద్దిను. 


రాజా! తరువాత నహదేవుడు |కుర్దుడె ళల్యునిపై బాణము (పయోగిం 
చెను, అది గరుడానిల వేగముతో శల్యుని భేదించి [కింద పడెను, అట్టు గాయ 
పడి శల్యుడు బాధతో రథమునందు కూలబడి మిక్కిలి పరితపించెను. 


రాజా! అట్లు మూర్చిల్లిన శల్యుని రథమును అతని సారథి తొలగించు 
కొని దూరముగా పోయెను, అట్లు తిరిగి వచ్చిన శల్యరథమును చూచి ధార్హ 
రాష్ట్రిలందదూ దీనులై యిక నితడు లేడు అని తలచిరి, 


రాజా! ఆ విధముగా నకుల సహదేవులు యుద్దమునందు మేనమామయెన 
శల్యుని జయించి శంఖములు ఊది సింహనాదము చేయుచూ హర్షముతో షీ 
"సెన్యముపెకి ఇం దోపేం[దులు రాకసనైన్యముపై ఉరికినట్లు ఉరికి మట్టడించిరి, 


జన మేజయా! ఇట్లు సంజయ డు పాండవ కౌరవవీరుల ద్వంద్వ యుద్ధ 
క్రమమును గూర్చి ధృతరాష్టుంనకు వర్ణించిచెప్పీ తరువాతి యుద వృతాంత ము 
బ్ర Ur) ఏ అనాటి 

నిట్ట చెప్పదొడగెను, 


(ఎనభఖి నాల్గవ అధ్యాయము) 


ఉభయవీరుల ద్వంద్వ యుద్ధములు. విజయములు 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ఆనాటి మధ్యాహ్నము 
నందు |శుతాయువును వదుర్కొని తొమ్మిది బాణములను (పయోగించెను. 
(శతాతాయువు ఆ బాణములను విరిచి యుధిష్టురుని'పె విడుబాణములు విడిచెను, 
అవి ధర్మరాజు కవచమును భేదించి అతని దేహములోని ప్రాణములను వెదకు 
చున్నవా యనునట్లు అతని నెత్తురు తాగను. 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టీరుడు కుర్దుడె వరాహ కర్ణబాణముతో [శుతా 
యువు యొక్క యెదమై కొ్టెను, అతని ధ్వజమును భల్లముచేత పడగొట్టి 
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ఆతనిని గూడ రథ మునుండి కింద పడగా విను. శతుతాయువు తన ధ్యజము 
పడుటచూచి ధర్మరాజును వడు బాణములతో కొప్టిను. 


రాజా! తరువాత ధర్మపుతుడు ఆకిక్రోధముతో యుగాంతమునందు 
నర్య|పాణులనుదహించు _పళయాగ్నివలె మండుచుండెను. అట్టున్న యధిష్టిరుని 
దేవ గంధర్వ రాక్షసులు చూచి మిక్కిలి వ్యథచెందిరి. నమన పపంచము వ్యాకుల 
పడెను. ఇప్పుడు మూడు లోకములను కుద్దుడైన ఈ యుధిష్టిరుడు దహించ 
గలడు అని సర్వభూతములు తలచెను. దేవతలు బుషులు మంగళ వచనములు 
(పపంచ కాంతికొరకు పఠించిరి. 


రాజా! అట్లు (కో ధా విష్ణుడెన ధర్మపుతుడు పెదవుల కొసలను నాకు 
చున్న యతని శరీరము |పళయకాల నూర్వునివలె ఘోరరూపముతో నుండెను. 


రాజు! తరువాత మీ నెన్యములన్నియు జీవితముపె ఆశ వదలెను, 
అప్పుడు తన మహా కోధమును ధైర్యముతో అదుపులోనికి తెచ్చుకొని యుధిష్టి 
రుడు _శుతాయువు ధనుస్సును ఛేదించెను. ఆతని మెడ_పె బాణముతో కొమైను, 
గుజ్జములను సారథిని చం పెను. 


రాజా! తరువాత శుతాయువు హతాళమెన తన ఆ రథమును విడిచి 
ధర్మరాజు పౌరుషమును చూచి భయముతో యుద్దము వీడి పారిపోయెను, 


రాజా! అట్లు _శుతాయువును ధర్మపుతడు జయింపగా దుర్యోధనుని 
సెన్యమంతయు పెడముఖము పెట్టి తిరిగిపోయెను , అప్పుడు ధర్మరాజు నోరు 
తెరచుకొనిన యమునివలె భయంకరుడై మీ వైన్నమును తరిమి చంపెను. 


రాజూ! చేకితానుడు కృపాచార్యుని బాణములతో ముంపను. ఆ శరము 
లను కృపుడు నివారించి 'చేకితానుని"పె బాణవయోగము చేసెను, అతని 
ధనుస్సును చేదించి సారథిని పడగొట్టి అశ్వములను చంపెను. 


రాజా! అప్పుడు చేకితానుడు గదతో కృపాచార్యుని అశ్వములను సొరథిని 
పడగొ చైను. అప్పుడు కృపుడు నేలపై నిలచి పదియారు బాణములతో చేకిళా 
నుని కొబటెను, అంత నతడు (కుద్దుడె కృపుని ఇందుడు వృ|తుని వధించునట్లు 
ట ఇ లీ 0 


వధింవదలచి అతనిపై గదనుసిరను, దానిని కృషుడు బాణములతో నివాఠించెను, 
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తరువాత చేకితానుడు ఖడ్గదారియై కృపునిపెకి ఉరికెను. అంతట కృపాచార్యుడు 
కూడ ఖడ్గము ధరించి చేకితానుని ఎదుర్కొ నెను. 


రాజా! ఆ యిరువురు వీరులు ఖడ్ల యుద్ధము చేయుచు ఒండొరుల శరీరము 
లను గాయపర చుకొనుచుండిరి. ఇట్లు భూమిపై నిలిచి క్రోధావిష్టులె ఆ యిరువురు 
పోరాడుచుండగా కరకర్షుడు చేకితానుని తన రథమెక్కి ౦చుకొ నేమ. అట్టే శకుసి 
కృపాచార్యుని తన రథము పె నెక్కించుకొనెను. 


రాజా! |కుద్దుడెన ధృష్ట కతుడు సోమదత పు్యతుడైన భూరిశవు నెదు 
రొ_ని తొంబది బాణములచేత అతని యెద పె కొట్టెను అట్టు వక్షః స్థలము పె 
గుచ్చుకొనిన బాణములచేత భూరి (శవుడు తేజరిల్లుచున్న కిరణములతో మధ్యం 
దిన మార్తాండుని వలె _పకాశించుచు ధృష్టకేతుని యొక్క సారథిని అశ్వములను 
వధించి యతనిని విరథునిచెసి యతని-పె బాణ వర్షము కురిసెను 


రాజా ! తరువాత ధృష్టకేతుడు తన రథమును విడిచి శతానీకుని రథము 
నక్కను, 


రాజా! సీపు, తులు చిత్ర సేన, వికర్ణ దుర్మర్షణులు మవానన్నా హముతో 
అభిమన్యుని ఎదిరించిరి. వారికి ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను. అది శరీరము 
నకు వాత, పీతకఫములు అను తిదోషములతో జరిగిన పోరాటమువలెనుండను, 
అభిమన్యుడు, ఆ ముగ్గురు నీ  పుతులను విరథులను చేసికూడ భీముని వచనము 
లను స్మరించుచు తనకు చేజిక్కినవానిని చంవలేదు, 


రాజా ! అనేక చతురంగబలములతో నూర్దకొలది రాజుల చేత చుట్టబడి 
సీ కొడుకులను రక్షించుటకు బాలకుడైన అభిమన్యుని'పెకి పోవుచున్న నీష్ముని 
చూచి అర్జునుడు శ్రీకృష్ణునితో నిట్టనెను : 


హృషీ కేశా ! అనేక రథికులున్న ఆ చోటికి రథమును పోనిమ్ము. దేవత 
లకుకూడ అశక్కుడైన భీష్ముడు, యుద్ధపండితులైన అనేకతారులు మన సేనను 
వధింపనున్నారు. అక్కడికి త్వరగా మనము పోవలెను, 


రాజూ! అట్టు అర్జునుడు చెప్పగానే కృష్ణుడు ఆచవెపు రథము తోలుకొని 
పోయెను. మీవారి పై పై (కుర్దడె అర్జునుడు వరుల చూచిన మీ నెన్యములో సంచ 
లనము కంపము కలిగను. . 
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రాజా! అరునుడిటు భీష్మ రక్షితులైన రాజుల పెకి వచి! సుశర్మ తో నిట 
జి రా pn కి షీ ఠా 

నెను: 
దుర్మదాంధా! నీవు పూర్వువైరంచేత మాపెకి వచ్చిన యుద్దవీరుడవని 

నాకు తెలియును, నేడ్తు సీ అవినీతి ఫలముననుభ వించుటకు భయంక రమైన 


సమయము సం్యపాప్రమైనది _పేతలుగానున్న నీ పీితామహులను నేడు నీకు 
చూపిీంచెదను. 


రాజా! ఇట్లు పలుకుచున్న అర్జునుని పురుషవాక్కు_లు విని సుశర్మ మంచి 
చెడులేమియు అర్జునునితోననక అనేక రాజవీరులతో పరివృతుడై మేఘములు 
సూర్యుని కప్పినట్లు బాణములడేత అర్జునుని కె ప్పె న్స అప్పుడు నెత్తురు వరదలు 
పారగా కౌరవపాండవ వీరులకు మహాయుద్ధము జరిగెను. 


_ జనమేజయా | ఇట్టు సంజయుడు ధృతరామ్లరినకు యు ద్ధమును గూర్చి 
వర్ణించి చెప్పి తరువాతి యుద వృత్తాంతమును ఇట్లు చెప్పదొడగను :-_ 
జ్‌ , 9 ద ఈ 


ఎనఖెఅయిదవ అధ్యాయము 


అర్జునుని పరాక్రమము; 

రాజా ! ఆ మహాయుద్దమునందు శ|తుళరములచేత కొట్టబడిన ధనంజ 
యుడు లోక తొక్కిన పామువలె బున సకొట్టుచు ఒకొ్క్కాకగా బాణముచేత శతు 
రథికుల ధనుస్సులను ఛేదించి, వారిని నిశేషముగా నిర్మూ లింపదలచి, అంద 
. ర్హిపై ఒక్క పెట్టున బాణవర్గము కురిసెను, ఆ వీరులు నెత్తుటదోగి అవయవములు 
శిరస్సు తెగిపోగా (ప్రాణములు వీడి [కిందపడిపోయిరి. 


రాజూ! అట్టు అర్జున హతులై న రాజపుతులనుచూచి తిగర రాజైన 
సుళర్మ ముప్పదిద్దరు మహారథికులతో అర్జునునెదిరించి అతనిపై మేఘములు 
వర్షములు గురిసినట్టు బాణములు గురిసెను, అట్లు శరవర్షముచేత పేడితు డై అర్జు 
నుడు రోష ముతో పదునె అరువది బాణములచేత్‌ ఆ రాజవీరులను కొట్టి 
జయించెను. 


రాజా! ఆ విధముగా అర్జునుడు నెన్యములను జయించి భీష్మ వధకొరక్షు 


మూ 


























రీ&రి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వీష్ముని పెకి ఉరికిను. అప్పుడు (తిగరరా బైన సుశర్మ తన బంధువులెన 
రాజవీరులందరు అర్జునునిచేత చంపబడుటచూచి వీర సైనికులతో పార్టుని ముట్ట 
డించెను, 

రాజా ! అప్పుడు శీఖండి _పముఖులెన వీరులు అర్జునునకు సహాయముగా 
పోయిరి. పిదప అర్జునుడు సుశర్మ తోపాటు ఇతర రాజవీరులను కూడ ధ్యసు 
లను చేసి భీష్ముని పెకి పోవదలచెను. 

రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు _నైంధవాది రాజులు అర్జునుని నివారించిరి, 
అప్పుడర్జునుడు కణమా తములో దుర్యోధనుని రాజవీరులను విడిచి భీమ్మ నివైపు 
పోయెను. ఖీమ్ముడుకూడ ఇతర్మత యుద్ధముచేయుట మాని అర్జును నెదుర్కొ నెను, 
అవ్వడు యుధిష్టిరుడు కూడ శల్యునితో యుద్ధముచేయుట మాని ్రీమ, నకుల, 
నహదేవులతో భీష్మ నెదుర్కొనుటకు వచ్చెను. 
రాజా! అట్టువచ్చిన పాండవవీరులను చూచి, వీష్మడు యేమా త్రము 
వ్యథ చెందలేదు. అప్పుడు 'నెంథవుడు పాండవ మవారధికుల ధనున్పులను 
ఛేదించెను దుర్యోధనుడు పంచపాండవులను కృష్ణుని అగ్నివంటి బాణములతో 
కొ"పైను. 

రాజా! తరువాత కృప, శల, శల్య, చిత సేనాదులచేత కొట్టబడిన 
పాండవ 'ెనికవీరులు, దేవతలు, రాక్ష నగణములతో పోరాడినట్లు వారితో యుద్దము 
చేసిరి, అప్పుడు వీష్ము నిచేత ఆయుధము ఖండింపబడియున్న శిఖండిని చూచి 
(ఇక్కడ భీష్ముడు శిఖండి ధనుస్సునే కొటైను - శిఖండిని కొట్టలేదు _ కనుక 
దోషములేదు) అతి కోపముతో యుధిప్టిరుడిట్ల నెను. 

శిఖండీ ! నీవు' “వీష్ముని యుద్దమునందు చంపెదను" అని సీతం డి 
యెదుటనే నాతో (పతిజ్ఞ చేసితివి. కాని, అది నెరవేర్చలేదు. బీష్ముని చంప 
వెతివి. మిథ్యా పతిజ్ఞుడవు కాకుము, నీ కులమును, ధర్మమును, కీరి ని రక్షించు 
కొనుము, పళయకాలయముని వలె భయంకర వేగముతొ బాణములను పయో 
గించి నా సెన్యముల నన్నిటిని పరితపింపజేయుచున్న బీష్ముని చూడుము, 
అతనిచేత ఖండింపబడిన ధనుస్సు కలవాడవై యుద్దమునందు ఆశ విడిచి బీష్మ 
నకు ఓడి, బంధువులను సోదరులను విడిది ఇప్పుడెక్కడికి పోవుచున్నావు? ఇది 
నీకు తగదు, |దువదప్పతా! అనంతపరా[కమము గల పీష్ముని ఆతనికి ఓడి 
పారిపోవుచున్న సెన్యమును చూచి, సీవు నిక్కమగా భయపడుచున్నటు నీమఖ 





థీష్మవధ పర్యము 849 


వర్ణము వలన తెలియుచున్నది. యుద్దమునందు అర్జునుని బలపరా[కమములను 
గూడ నీవు తెలియజాలక ఖీష్మునకు భయపడుచున్నావు. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! అట్టు యుధిష్టిరుడు కఠినముగా విరుద్ధాలాపము 
లతో అఆదధిషేపీంచుట చూచి శిఖండి అది యుధిష్టి రుని ఆజ్ఞగా తలంచి ఖీష్మవధ 
కొరకు త్వరగా అతని పెకి ఉరికెను. 


రాజా! అట్లు మహా వేగముతో భీష్ముని ైైకి వచ్చుచున్న శిఖండిని శల్యుడు 
బాణముల చేత అడ్డగించెను. ఆప్పుడు శిఖండి ఏమా్యతము మోహము చెందక, 
శల్యుని యస్ర్రమును (తిప్పికొష్టిను. తరువాత శిఖండి వారుణాస్త్రము (పయో 
గించెను. ఆ యస్ర్రము శల్యుడు నివారించెన. అప్పుడు దేవతలు రాజవీరులు 
ఆశ్చర్యముతో చూచిరి. 


రాజూ! భీష్ముడు యుధిష్టిరుని ధనుస్సును, ధ్యజమును చేడించెను.. 
అప్పుడు భయపడిన యుధిష్టిరునిచూచి భీమసేనుడు ధనుర్భాణములను విడిచి 
గదాపాణియై నడచుచు సైంధవుని ఎదుర్కొ_నెను. నెంధవుడు, భీమునిపె ఐదు 
నూర్ణ నిశితశరములను |పయోగించెను. దానితో అతి కుద్దుడె భీముడు సైంధవుని 
| అశ్యములను చం పెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు త్యరపడుచు భఖీమసేనుని చంపుటకు. 
వచ్చెను. వీముడుకూడ సింహనాదము చేసి దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అప్పుడు 
నెంధవుడు హుతాశ్యమైన తన రథమును విడిచి దుర్యోధనునికి బాసటగా 
పోయెను, కాని, భీమునిచూచి భయారుడెనాడు. అంతట భీముడు గదతో నెంధ 
వుని, దుర్యోధనుని చంపదలచి వారిపెకి ఉరికెను. 


రాజా! కౌరవవీరులు యమదండము వంటి భీముని గదనుచూచి ఆ గదా 
ఘాతములను తప్పించుకొనుటకు దుర్యోధనుని వీడి మహాభయంకరమైన సంకుల 
సమరమునుండి దూరముగ తొలగిపోయిరి. 


అప్పుడు నీకొడుకు చితసేనుడు తనపె పడబోవుచున్న గదనుచూచి 
వమియు తోచక ఖడ్గధారియై రథము విడిచి భూమిపైకి వచ్చి వేరుచోటికిపోయెను 
అప్పుడు ఆ గద చి తసేనుని రథమును సారథిని అశ్యములసు నశింపజేసి మండ 
చున్న కొరవి ఆకాశమునుండి జారిపడినట్టుగా భూమిపె పడెను. ఆ మహాశ్చర్య 
ర్‌4ి 








£90 వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


మును చూచి మీవారు, సంతోషించి సింహనాదముచేసి నీ పుతుడెన దుర్యోధ 
నుని శౌర్యమును అభినందించిరి. 


జనమెజయా ! సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర 9నకు తరువాతి యుడ్దవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పచొడగను. 


ఎనభియారప అధ్యాయము 
భీష్మయుధిషిరుల యుద్దము : 
© (అ 


రాజా! అట్టు విరుథుడైన చిత 'సేనుని నీ కొడుకు వికర్ణుడు తన రథము 
నెక్కించుకొనెను. ఆ విధముగ యుద్ధము జరుగుచుండగ భీమ్మడు, యుధిష్టిరుని 
పెకి తరగా ఉరికెను. ఆతనిని చూచి, సృంజియుల చతురంగబలములు గడగడ 
వణికెను, యుధిష్టిరుడు కూడ నకులసహదేవులతో ఫీష్ము నెదిరించెను. భీష్మునిపై 
ఆనేక నహ/న బాణములు (పయోగించెను. అని మేఘము సూర్యునివలె భీష్ముని 
గప్పెను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్మ పయుక్తములైన ఆనేక సహస బాణములు ఆకా 
శమునందు పక్షులవలె తిరుగుచుండెను. ఆ బాణజాలము చేత లీష్ముడు యుధి 
ష్టిరుని కప్పి కనబడకుండచే సెను. 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు సర్పమువంటి బాణమును భీష్మునిపై విడి 
చెను, దానిని భీష్ముడు నకుమనే చేదించి యతని గుజ్హ్ల ములను చంపెను, 
అప్పుడు ధర్మరాజు హతాళశ్వమైన తన రథమునుండియే లీష్మునిపై శకిని విసి 
'రెను. యుమపాశమువలె తన పె పడపోవుమున్న ఆ శక్తిని భీష్ముడు బాణముల 
చేత చేదించెను. అంతట తవ రగథముప వీడి ధర్మప్పుకుడు నకులుని రథము 
పెకి పోయెను, 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు నకులసహదేవులనుకూడ బాణములతో కొ లైను 
అట్లు పీష్మపీడితులెన నకుల శహదేవులను చూచి ధర్మరాజు చాల చింత చెంది 
“ీమ్మని వధింపుడు” అని తన వెంటనున్న రాజవీరులను పురికొల్పెను. అంతట 
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వారందరు ఫీష్ముని చుట్టుముట్టిరి. ఆప్పుడు భీష్ముడు ఆ మహారథికులను వడ 
గొట్టుచు రణములో |క్రీడించెను. 


రాజా! అట్లు మృగముల నడుమ తిరుగుచున్న సింహకిశోరము వలె వీర 
విహారము చేయుచున్న భీష్ముని పాండవులు భయముతో చూచిరి. అతడందరిని 
జెదిరించుచుండెను. అతనిని వారు, మృగములు సింహమును చూచి బెదరినట్టు 
భయపడిరి. వాయుసహాయముతో అగ్ని గడ్డివామును దహించినట్టు బాదపెట్టు 
చున్న భీష్ముని మృతియులందరు చూచిరి. వీష్యుడు శ్యతువులను తాటిచెట్టనుండి 
పండ్లను పడగొట్టినట్లు కొట్టి నేలపై పడ వేయుచుండెను. ఆ శిరస్సులు పాషాణ 
ములవలె టపటప శబ్దములతో నేల వాలుచుండెను. అట్లు ఆ సంకులనమరము 
జరుగుచున్నప్పుడు సేన లలో మహాక ల్లోలములు కలిగెను. క్షతియులు ఒండొరు 
లను పిలుచుకొనుచు యుద్దమునకు సన్నద్దులయిపోవుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత శిఖండి వీష్ముని “నిలు నిలు”మని తరుముచు నతని పె 
పడబోయెను. భీష్ముడు “శిఖండి పూర్వము శ్ర్రీీయని తలంపుతో నతనిని విడిచి 
సృంజయుల పై సెకిబోయెను, అపుడు సృంజయులు, పీష్ముడు తమపె వచ్చుచుండు 
టను జూచి సింహనాదములు చేసి శంఖములు పూరించిరి. అప్పుడు వారికి 
గొప్పగా రథయుద్దము జరిగను. సూర్యుడు పళశ్చిమదిళకు |వాలుచుండెను. 


నొత్యకింధృష్ట ద్యుమ్నులు విందానువిందులతో పోరాడుట : 


రాజా! ఆ యపరాహ్హనమయమందు ధృష్టద్యుమ్న సాత్యకులు శక్తితో 
మరాధ్యాయుధము లచేత శతు వైన్యములను పీడించుచు వధించుచుండిరి. అట్లు 
శంపబడుమగూడ మీవారు యుద్దము విడిచిపోవుట ధర్మముగాదని శక్‌ కొలది 
పోరాడుచునే శ తుసంహారము చేయుచుండిరి. అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు మీవారిని 
వధించుచుండగా మీ 'సెన్యములో పెద్దగా దుఃఖధ్యనులు బయలుదేరెను. 


రాజా ! అప్పుడు సైన్యరకణార్థమై అవంతీదేశ సోదరులైన విందాను 
విందులు ధృష్టద్యుమ్నునెదిరించి యతని యశ్వములను హతమార్చి యతని పై 
శరవర్షము గురిసిరె, అప్పుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు హతాశ్వమైన తన రథ మునుండి 
దుమికి సాత్యకి రథ మెక్కెను. 








త్ర 2 వేదవ్యానకృత మహాభారతమజ 


(దోణాదుల పరాక్రమము: 


రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు మహాసేనతో వింధానువిందుల నెదుర్కొ 
నెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు మిక్కిలి పూనికత ఆ యిరువురకు నహాయకు 
డుగా వచ్చెను. అప్పుడు అర్జునుడుగూడ |కుర్ణుడె ముందుకువచ్చి ఇం|దుడు 
రాక్షసులను వలె శతు క్షతియవీరులను చెండాడుచుండెను. దోణాచార్యు 
డప్పుడు నీ ప్కుతునకు హితము చేయగోరి ముందుకువచ్చి పాంచాల “సెన్యమును. 
అగ్ని దూదిసివలె హతమార్చుచుండెను, 


రాజా! అప్పుడు సీ పతులు దుర్యోధనుని ముందిడుకొని భీష్మునితో చేరి 
పాండవులతో పోరాడిరి. సూఠ్యుడస్తమింపబోవుచుండగా దుర్యోధనుడు మీ 
సెన్యమును “త్వరగా యుద్దము చేయుడు'' అని (పోత్సహించుచుండెను. ఇట్లు 
వారు యుద్దము చేయచుండ గా సూర్యు డు _పకాశము తగ్గి అన మించుచుండెను. 


అప్పుడు గుల్మములను (గుల్మమనగా వ్రదానపురుషలతో గూడిన రక్షక దళము. 


దీనిలో తొమ్మిది గజములు. తొమ్మిది రథములు. ఇరువది యేడుగురు ఆశి్యకులు 
నలుబదియెదుగురు పదాతులుండెదరు) విశ్రాంతికి విడిచిరి. 


ఆ మునిమాపున రకనదులు రణరంగమునందు పారుచుండెను. నక్క_లు 
అరచుచు భయంకరముగ వడ్చుచుండెను. ఆ యశుభధ౭నులతో యుద్దము ఆ 


నాటికి ముగిసెను. అప్పుడు రాత సులు పిశాచములు అంతటను నూర్షకొలదిగ 
వేలకొలదిగ కనబడెను. 


! అర్జునుడు సుళర్మాదులను జయించి తన శిబిరమునకు బోయెను. 
అటు యుధిష్టిరాదులు ఇటు వీష్మాదులు య డ్ధ౭6ంగమన౦డి తమ తమ శ్‌విరము 
లకు పోయి స్నానాదులు చేసి యెలడొరులను [పశంసించుకొనుచు ఆ రాతి. 
సుఖశయనము చేసిరి. అంతటితో వడవనాటి యుద్దము సమా ప్రమయ్యెసు, 


జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర్రనకు తరువాతి యుద్దవృత్తాంత 
మిట్టు చెప్పదొడంగెను : 























ఖీష్మవధ పర్యము 8538 
ఎన భెయేడవ అధ్యాయము 
అష్టమ దివస యుద్ద ము. ఉభయసె నికులు 


రాజా! మరునాడు కొరవవాండవ సైన్యములు మరల యుద్రయా తకు 
వెడలిరి. అప్పుడు ఉభయ సేనల ధ్వని సముద ధ్యనివలె విపరీతముగానుండెను, 


రాజా! అప్పుడు దుర్యోధన- చిత సేన- వివింశతి_ఖీష్మ [దోణాదులు ఏక 
ముగా చేరి “మహావ్యూహము”ను పన్ని యుద్ధమునకు సాగిరి. ఆ సేనావ్యూహము 
వాహనతరంగములచేత మహాసాగరమువలె నుండెను. దాని ముందుభాగమునందు 
వీష్మడు, మాలవ- దాక్షిణాత్య- అవంతీ సైనికులతో నిలిచెను. ఆయన వెను 
వెంటనే ద్రోణాచార్యుడు, పుళింద_పారద-_-క్షు దక-మాలవ చనెనికులతో నిలిచెను. 
[దోణుని వెనుక భగదత్తుడు, మాగధ-కశళింగ-పికాచ -నెన్యములతో నిలిచెను. ఈ 
విధముగ బృహద్చల-సుశర్మ- అశ్వత్థా మలు, ఒకరివెంటనొకరు అ నేక నైన్యము 
లతో సొగిపోవుచుండిరి. ఆ మహాసెన్యము వెనుక దుర్యోధనుడు తన సోదరులతో 
అశ్యత్తామకు పనుకగా పోవుచుండెను. అతని వెనుక కృపుడుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగా సాగరము వంటి మీ మహాచెన్యము సాగిపోవు 
చుండెను. ఆ సేనలో ధ్వజచ్చ _తాదులు వకాశించుచుండెను, సెనికుల భూష 
శకాదులు వెలుగొందుచుండెను. 


ఆ విధముగ సిద్ధమెయున్న మీ సైన్యమును చూచి యుధి షి రుడు సేనావతి 
యైన ధృష్టద్యుమ్నునితో ని నిట్లనెను : 


రాజా! చూచితివా సము'దము వంటి శతు సేనా వ్యూహమును, నీవుగూడ 
నే దానికి పతిగా మన నెన్యపు మొగ్గరమును వన్నుము. 


ఆ మాట విని దృష్టద్యు మ్నుడు “శృంగాటక | వ్యూహమును నిర్మిం 
ఆది శ|తువూహ వినాశ కరముగానుండను, దాసి శృంగములందు భీదుెసే 
పాత్యకులు నిలచిరి. వారికి తోడుగ వేయి రథములు పదాతిదళములు నుండెను. 
ఆ యిరువురిలో కృష్ణసారథితో అర్జునుడు నిలిచియుండెను. ఆ వ్యూహమధ్య 
భాగమునందు యుధి ష్టిరుడు నకులసహచదేవులతో నిలిచెను. ఆ తరువాత ఉతర 
పార్ళ్యమునందు మహారథికు లె న రాజవీరులు "సెన్యములతో నిలిచియుండిరి, ఆ 
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వెనుక అభిమన్యు-విరాట- దౌపదీపుత-ఘటోత్మ_చులు నిలచియుండిరి. రాజా 
ఆ రెండు సేనలు వ్యూహరచనలు చేసి యుద్ధమునకు సన్నద్ధులై యుద్ధయా (తకు 
వెడలిరి. 


రాజా! తరువాత యోధుల సీంహనాదములు, వాహనాల ధ్వనులు మిన్ను 
ముసైను. ఉభయ సేనలు ఒండొరులను పేర్పపెట్టి పిలుచుకొనుచు యుద్ధమునకు 
వూనిరి. ఆంతట మీవారికి, శ|తువులకు 'ఘోరముగ సంకులసమరము జరిగెను. 
ఒం౦ండొరులను చంపుకొనుచుండిరి. సర్పముల వంటి బాణములను (పయోగించు 
చుండిరి. ఆవి మేఘములనుండి పిడుగులవల పడుచుండెను. పర్వత శృంగముల 
వంటి గదలు, ఒ౦ండొరులపె విసురుకొనుచుండిరి. స్వచ్చాకాశము నంటి ఖడ్గము 
లతో కొట్టుకొనుచుండిరి. ఇట్టు వారు దేవడానవులవలె ఒండొరులపై పరుగెత్తుచు 
కొట్టకొనుచుండిరి. 


రాజూ! రథయుడ్దములో రథములనొగలు ఓండొంటిని ఒరసికొనుచు తిరుగు 
చుండెను. గజములు రాచుకొనుటచేత వాటి దంతములనుండి అగ్నిపుబ్రైను. ఆడి 
ధూమముతో సలు వెపుల వ్యాపించెను. గిరి శృంగములవలె గజములు నేలగూలు 
చుండెను. పదాతిదళములు వివిధాయుధములచేత పరస్పరము కొట్టుకొనుచు చచ్చు 
చుండిరి. 


రాజా ! తరువాత భీష్ముడు రథధ్యనిచేత పాండవుల నెదుర్కొని ధనుష్టం 
కారము చేత వారిని మోహపరచెను. పాండవులుగూడ తమ సేనాపతి ధృష్ట 
చ్యుమ్నుని ముందిడుకొని ఖీష్మాదివీరుల నెదిరించిరి. ఆ రెండు సేనలకు ఘోర 
ముగా యుద్ధము జరిగెను. 

జన మేజయా! సంజయుడు ధృతరాష్ట్రరినకు ఇట్టుచెప్పి తరువాతి యుద్ద 
(క మమిట్టు చెవ్పదొడగను ; 


ఎనబై ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
'ఖీమ్మని పరాక్రమము ; 


రాజా! తపించుచున్న సూర్యునివలె తమపైబడి వచ్చుచున్న ఫష్ముని ఎ ఎడి 
రించుటకు పాండవులకు శకి చాలకుండెను, ఆయినను ధర్మప్వుతుని ఆ దేశము 
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చేత సర్వ నైన్యములు ఖీష్ము నెదుర్కొని నిశితశరములు |పయోగించుచుండిరి. 
ఫీష్ముడు, సోమక, సృంజయ, పాంచాలాది నెనికులను చెండాడుచుండెను. 
ఆట్టయినను ఆ నైనికులు మృత్యుభయమును వీడి భీష్మనిపెకే ఉరుకుచుండిరి. 
అప్పుడు వీష్ముడు ఆ 'నెనికుల శిరస్సులను బాహువులను ఛేదించి వారిని విరథు 
లను చేసెను. . 


అప్పుడు పాండవ సైన్యములో ఆశ్వికుల తలలు తెగి | కిందపడుచుండెను. 
గజారోహకులు చచ్చుటచేత పర్వతముల వంటి. గజములు నేలగూలుచుండెను. 
పొండవసేనలో భీమసేనుని తప్ప భీష్ముడు అందరిని మోహపరచుచుండెను. 
ఏీముడు భీష్ముని పె బాణ పయోగము చేసెను. తరువాత భీష్మ భీమసమాగమము 
నందు ఘోరమైన నిష్థానకము (కోలాహలము) కలిగెను. (ఎక్క_డివారక్క_డ 
కదలక నిలచి చూచుచుండిరి.) 


రాజా! ఆపే పాండవులుగూడ హర్షముతో సింహనాదముచేసిరి. తరువాత 
దుర్యోధనుడు సోదరులతో కలిసి భీష్మునకు బానటగా వచ్చెను. ఆప్పుడు 
వీముడు భీష్ముని సారథిని చంపెను. హతసారథియైన భీమ్ము నిరథము అదుష్క 
లేక తిరుగుచుండెను. ఫీముడు భయంకరముగా యుద్ధరంగమునందు తిరుగు 
చుండెను. 


భీముడు ఎనమండుగురు ధార్హరామ్హలను వధించుట ; 


రాజా! అప్పుడు నీ పుతుడు 'సునాభుడు' భీమ సేనుని పికి వచ్చి అత 
నిని పదునైన ఎడు బాణములతో కొట్టైను. భీముడు ఒక్కబాణముతో సునాభుని 
శిరస్సు ఛేదించి నేలపెగూల్చెను. అతడు చావగా అతని సోదరులైన నీ ప్పుతు 
లేడుగురు భీముని పె దాడిచేసిరి ఆ యేడుగురు “ఆదిత్య కేతువు. బహ్వాళి_కుండ 
ధారుడు_మహోదరుడు. అపరాజితుడు. పండితకుడు. విశాలాకుడు” అనువారు. 
ఈ యేడుగురు పరిపూర్ణ సన్నాహముతో భీమునెదిరించిరి. 


రాజా! మహోదరుడు తొమ్మిది బాణములచేత ఆదిత్య కేతువు డెబ్బది 
వాణములచేత బహ్వాశళి అయిదింటిచేత, కుండధారుడు తొంబది బాణములచేత, 
విశాలాకుడు ఐదింటిచేత, అపరాజితుడు ఆనేకబాణములచేత, రణపండితుడు 
మూడు బాణములళోను ఖీమ'సేమని కొట్టిరి, 
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రాజా! అది సహీంపజాలక వీముడు ఆపరాజితుని శిరస్సు ఛేదించి నేల 
గూల్చెను. ఇస్తే కుండధారుని, పండితకుని, వికాలాకుని, మహోదరుని, ఆదితి 
కేతువును, బహ్వాశిని ఒక్కొక్కరిని వధించి (క్రింద పడగొటైను. అది చూచి 
రాజా! సీ యితర పుతులు “ఆనాడు సభలో ఫీముడు చేసిన (పతిజ్ఞ నేర వేర్చు 
కొనుచున్నాడు" అని తలచి పారిపోయిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు _ఛాతృదుఃఖపీడితు డై మీ యోధులకు “ఈ 
భీముని చంపుడు” అని ఆజ్ఞాపించెను. 


"రాజా! ఇట్లు చచ్చిన సీ పృుగతులను చూచి తక్కిన పు్యతులు “ఆనాడు 
సభలో విదురుడు చెప్పిన హితవాక్యమలు ఇప్పుడు సత్యము లగుచున్నవి. 
ఆతడు దివ్యదృష్టి కలనాడు" అని తలచి దుర్యోధనునితో “రాజా! అప్పుడు 
విదురుని మాటలను నీవు పెడచెవిని పెట్టితివి. చూడుమిప్పుడు భీముడు మన 
షోదరులను వరుసబెట్టి చంపుచున్నాడు” అని యనిరి, 


లో 


ఫ్‌ష్మ దురొ3ధసనులు ఆలోచించుట 


వలన దుఃఖించుచు వీష్ముని కడకు పోయి బిగ్గరగా ఏడ్చి ఆయనతో నిట్లనెను. 


“పితామహా! బీమసేనుడు నా సోడరులను చంపెను ఇంకను చంప 
నున్నాడు. ఆతడు సర్వ సైనికులను చంపుచున్నాడు. నీవైతే మధ్యస్థుడవైయుండి 
' నరణదా మమ్ము ఉపేకించుచున్నావు. నేను నిన్నా శయించి "పెడ[తోవపట్లి 

కక స్రీ oti టబ 
పోవుచున్నాను అని తలచుచున్నాను. దైవము నాకు ఎంతగా వ్యతిరేక మైనదో 
చూడుము, 


రాజా! దుర్యోధనుని ఆ దురుసు మాటలు విని భీష్ముడు కన్నీళ్ళు దెచ్చు 
కొనుచు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను, 


సుయోధనా! పూర్వమే నేను రోణాచార్వుడు, విదురుడు గాంధారి ఈ 
విషయము నీకు నొక్కి చెప్పితిమి. మా మాట సీవు తెలిసికొనజాలక పోయితివి. 
దన్ను, |దోణాచార్యుని యుద్ధమునందు నియోగింపవద్దని ఆనాడే నీకు చెప్పితిని. 
యుద్ధమునందు కనబడిన సీ సోదరులనందరిని కీమసెనుడు తప్పక చంపును. 
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కనుక నీవు దృఢనిశృయముతో. స్థిరముగా నిలిచి నీకు “పరమ[పాప్యము 
స్వర్గ మే” ఆనితలచి పాండవులతో యుద్దము చేయుము, ఇం౦|చాదిదేవ రాషసులు 
వకమె వచ్చినను పాండవులను జయించుట శక్యము కాదు, కనుక సీర నిశ్చయ 
ముతో యుద్ధము చేయుము. 


జన మేజయా! నంజయ.డు ఇటు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్ర డిటనెను. 
౧ © బు ళు 


ఎనభై తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


ఉభయ సైనికుల తుముల యుద్దము 


నంజయా! ఒక్కనిచేత ఇందరు నా ప్వ్యుతులు చంపబడుట చూచి నష్మ 
_దోణకృపాచార్యులు ఏమిచేయుచుండిరి? పతిదినము నా పుతుల మరణవార్తను 
వినుచున్నాను. సంజయా! నేను మిక్కిలి దై వోపహతుడను సుమా! బీష్మ ( దోణ 
భగదత అశ్వత్థామాది మహాశారులమధృనున్నప్పటికిన్ని నా పు(తులు నశించు 
చున్నారే కాని జయించుట లేదు. ఇది నొ దౌర్భాగ్యము తప్ప మరిఏమి యున్నది? 


పూర్వము నేను భీష్ముడు, విదురుడు, గాంధారి ఎంతగా ఉపదేశించి 
యుద్ధము చేయవద్దని వారించినను మందబుద్ధియెన దుర్యోధనుడు దుర్భుద్ది గల 
వాడై మా ఉపదేశమును మోహముచేత -పెడచెవిని బెదైను. దాని దుష్పలితమే 
యిప్పుడు అనుభ వించుచున్నాడు. |పతిదినము కుద్దుడెన నీమ సేనుడు, నా 
'పుతులను యమలోక మునకు బంపుచున్నాడు. ఇక నా దుఃఖానికి అంతము 
"లేదా? 

జన మెజయా! ధృతరాష్ట్రుని మాటలువిని సంజయుడు అతనిలో నిట్లనెను. 

“మహారాజా! పూర్వము విదురుని సదువదేశము వినవైతివి. విదురుడు 
“నీ కొడుకులను జూదమునుండి ఆపుము, పాండవులపె పె |దోహముతల పెట్టకుము” 
“అని చె ప్పెను, ఆమాటలే నీ హితము కోరు మిషతులు గూడ చెప్పిరి. అవి సీవ్చ 
వథ్యమును జౌషధమును సేవించనిరోగివళె వినక పోయితివి. దాని దుఃష్బ్పలితమే 
ఇప్పుడు నీవు ఆనుభవించుచున్నావు. 
విదుర _|డోణ- దీష్ములు పీ పితముకోరు యితరులున్ను చెప్పిన పథ 


ట్య 
లి 
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వచనములను వినని కౌరవులిప్పుడు నశించుచున్నారు. కనుక ఇప్పుడు జరుగు. 
చున్న యుద్ధ క్రమమును వర్ణించి చెప్పెద వినుము, 


రాజా! ఎనిఘీదవనాటి మధ్యాహ్నమునందు రౌదముగా మహాయుద్ధము. 
జరిగెను. అడి లోకకయకరముగా నుండెను. ధర్మప్వుతుని ఆదేళముచేత నమస్త 
పాండవ "సైనికులు సంరంభముతో భీష్ముని చంవదలచి అతనిని ఎదిరించిరి. 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నుడు. శిఖండి- సాత్యకి-సోమక సెన్యములతో |దుపద' 
విరాటులు సేనలతో భీష్ముని ముట్టడించిరి. కేకయులు ధృష్టకేతువు, కుంతి. 
భోజుడు కూడ వారిననుసరించిరి. అర్జునుడు [దౌపదీపుతులు, సాత్యకి, దుర్యో 
ఢనుడు పంపిన రాజపీరుల నెదిరించిరి. అభిమన్యు- ఘటోత్క చ. భీమసేనులు. 
కౌరవుల పె బడిరి. 


రాజా! పాండవ సేనలు మూడుగావీలి కౌరవులను మూడువై పుల వధించిరి.. 
అసో కౌరవులు కూడ పాండవసేనలను వధించుచుండిరి. (దోణాచార్యుని చేత 
చంపబడిన క్ష్యతియవీరులు రోగ్యగస్తులై చేష్టలుడిగి వడిన మమష్యులవల పడి. 
యుండిరి. కృతగ్యాతులైన అవేకవీరులు కిందపడి ఆకలిగొన్న నరులవలే 
ఆరచుచు మొర బెట్టుచుండిరి. 


రాజా! ఆ విధముగనే నీమసేనుడు గూడ [ప్రళయకాల యముని వలె 
[కుద్దుడై యుద్ధము చేసి అనేక సైనికులను వధించెను. ఇట్లు చంపబడిన కౌరవ. 
పాండవ 'సైనికులచేత యముని రాష్ట్రము వృద్ధిచెందుచుంజను. 


రాజా! తరువాత భీముడు కోపముతో గజసెన్యమును మర్చింపగా నవి. 
కీంకరించుచు నేల _వాలుచుండెను. కొన్ని తొండమలు తెగి, అవయవములు. 
ఛేదింపబడి దిక్కులకు పారిపోయెను. మరికొన్ని నేలపె పర్యతశిఖరముల వలె 
కూలెను, 


రాజా! నకులసహదేవులు అళ్వ'సెన్యములను చంపజొచ్చిరి. సువర్ణాలం. 
కృతములైన హయములు వేలకొలదిగను చంవబడుచుండెను. నాలుకలు తెగి. 


నిశ్శ్వ్వసించుచు సకిలించుచు పడియున్న గుజ్బములచేత భూమి నానారూపములతో' 
శోభిల్లిను. 


రాజా! ఆర్షునునిచేత చంపడిన రాజవీరులచేత భూమియంతటను (పకా 
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శించెను. అనుకర్షములు (ఇరుసులు) భగ్నములు కాగా విరిగిపడిన రథములు, 
ధ్వజములు, ఆయుధములు, చామర వ్యజనాదులు హార కేయూర సహితశిరస్సులు: 
రణరంగమంతటను వ్యాపించి సంకీర్ణముగ భూమి వసంతర్తవునందు వివిధకుసు 
మములచేత భాసిల్లు వనమువలె కనబడుచుండెను. 


రాజా! ఈ విధముగనే పాండవుల వెపు గూడ "సెనికులు 'వీష్మ (దోణ 
అశ్వత్థామ కృప కృతవర్మాదులచేత చంపబడగా వారి యుద్ధరంగము కూడా 
ఇట్టే ఆయెను. 


జనమెజయా! సంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్రరినకు తరువాతి యుద్దవృత్తాంత 
మిట్లు చెప్పదొడగెను. | 


(తొంబదియవ అధ్యాయము) 


ఇరావంతునిచేత శకుని సోదరులవధ 


రాజా! వీరనాశంకరమైన  ఘోరయుద్దము జరుగుచుండగా శకుని 
పాండల'పె దాడి చేసెను. హార్టిక్యుడు పాండవుల సేనపె దాడిచేసెను. అప్పుర 
అర్జున పుతుడైన ఇరావంతుడు వివిధదేశోత్సన్నమ.లైన ఆళ్వముల సె' 
ఆ కౌరవసైన్యము నెదిరించెను. 


రాజూ! ఇరావంతుని తల్లిని, ఆమె తండి ఐరావంతుడు ఒక 
కిచ్చి పెండ్లి చేసెను. ఆమె అనపత్యురాలుగనుండగనే ఆమెపతిని ౪ 
సంహరించెను. అప్పుడామె దీనురాలైెయుండెను. ఆ సమయవ 
యాతగా నాగలోకమునకు పోయిన అర్జునుని చూచి ఆమె కామి? 
ఉమెను పెండ్డియాడి ఇరావంతుని కనెను. ఆతనిని తల్లి పెం: 
పినతర్మడి యతనిని అర్జునునిపె ద్వేషముచేత. విడిచెను. 
గుణసంపన్ను డెన పరాక్రమవంతుడు. 

ఆర్జునుడు స్వర్గమునకు పోయినాడని విని యిరావః 


పోయి అర్జునుని సందర్శించి, నమస్కరించి తాను అర్జునపు 
అప్పుడు అర్జునుడు గత చరితను స్మృతికి చెచ్చుకొని కొడ 
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కొని పీతితో ఇం దునిభవనమునకు తోడ్కొనిపోయెను. అర్జునుడు కుమారునితో 
క యుద్ధకాలమునందు మాకు సహాయముగా రమ్ము” అని యనెను. తండిమాటకు 
ఇరావంతుడు అంగీకరించి యీ యుద్దకాలమునందు పాండవులకు సహాయము 
చేయుటకు వివిధవర్ణములు గల ఆశ్యముల సెన్యముతో వచ్చెను. 


రాజా! ఆ యశ్యములు హంసలవలె ఎగురుచుండును. ఆవి యిప్పుడు 
మీ యశ్వ'సెన్యముల నెదుర్కొని వానిని నశింపజేయుచుండెను. ఇరావంతుని 
యశ్వనెన్యముల పోరాటమువలన గరుడుని పతనము వలన గలుగు శబ్ధమువంటి 
ధ్వని భీకరముగా _మోగాను. ప్పి యశ్వ సైన్యములు గూడ వానితో పోరాడు 
చుండెను. ఆ యశ్వ సైన్యములు రెండుగూడ ఒండొంటిని తాకి వధించుచుండెను 
ఆశికులు కూడ చచ్చిరి. 


రాజా! తరువాత ఆ "సెన్యము శ్రీణమె కొంచెము మిగిలియుండగా శకుని 
తమ్ములు మహాశౌర్ణముతో యుద్ధముచేయుటకు వాయు వేగముతో అశ్వ సేనల పై 
వచ్చిరి. వారు గజ-ఒగవాష= వృషభులు చర్మమహుడు ఆర్జువ శుక నామకులు 
ఆరుగురు. వారు యుద్ధకుశలురు. మహానెన్యములతో రౌ దరూపము వహించిన 
వారు. శకుని వారిని వారించుచున్న ను వారు ఇరావంతుని సెన్యమును ఛేదించి 
చొచ్చుకొని పోవజొచ్చిరి. 


రాజా! వారిని చూచి ఇరావంతుడు తన సెనికులతో ఏఈ ధార రాష్ట్రి 
యోధులందరు హతమారు విధమున మీరు పోరాడవలెను. అని చెప్పెను. అట్రై 
యని యిరావంతుని 'సెనకులందరు శ్మతుసేనను వధించిరి. అప్పుడు శకుని 
తమ్ములు తమ సైన్యము చచ్చి పడుట చూచి సహించనివారై ఇరావంకుని.మై 
చాడిచేసిరి. అతనిని [పాసా యుధములచేత కొట్టి కీడించుచు ఎదురుగా ఉరికి 
మోమున వ్యాకు లపరచుచుండిరి. 


జా! అట్టు శకుని సోదరులచేత 7౧యబడిన యిరావంతుడు అంకుశ 
'ముతో ఫైడవబడి గజమువలె విజృంభించి వారందరిపె బాణ, [ప్రయోగము చేసి 
వారిని మోహపరిచెను. అతడు తమ శరీరమునందు [గుచ్చుకొనిన శతువుల 
పాసాయధములను ఊడబెరికి వానితోనే వారిని కొట్టజొచ్చెను. తరువాత 
ఖడ్గము. జాలు ధరించి యిరావంతుడు భూమిపై పెకి దుమికి ఆ యారుగురిని చంపు 
టకు: వారిపై బదెను.' వారును అతని పెకి ఉరికిరి. ఇరావంతునకు వారికి "ఘోర 
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ముగా యుద్దము జరిగను. వారు ఆశ్యముల'పెనుండిరి. భూమిపై నిలిచి పోరాడు. 
చున్న యిరావంతుని వారు పట్టుకొనబూని దగ్గరకు రాగానే ఖడ్గముతో నతడు 
వారి యవయవములు ఇఛేదించెను. వారి ఆయుధములను గూడ ఖండించెను. అంత 
టితో అయిదుగురు శకుని తమ్ములు చచ్చి పడిపోయిరి. మిక్కిలి గాయబడిన 
వృషభుని యతడు విడిచెను. కాసి తరువాత అతను కూడా పడిచచ్చెను, 

రాజా! అట్టు వారందరు పడుటను చూచి దుర్యోధనుడు భయపడి బుష్య 
శృంగ కుమారుడైన అలంబుషుడను రాకసుని వద్దకు పోయెను. అతడు మహా 
మాయావి. బకాసురవధ కారణముగా నతడు పూర్యమునుండియు భీమ సేనునితో 
వైరము పెంచుకొనినవాడు. అతనితో దుర్యోధనుడిట్టనెను. 


ఆఅలంబుషునిచేత ఇరావంతుని వధ 


రాక్ష్షసవీరా! చూడుము. అర్జునపుతుడైన యీ యిరావంతుడు నాకు అప 
కారము చేయదలచి నా సెన్ఫనాశనము చేసెను. ఇతడు మహామాయావి. నీవును 
కామగమనుడ వే. మాయాస్ర (పయోగమునందు విశార దుడవు, ఫీమునితో నీకు 
పూర్వచె రము గలదు. కనుక ఈ యిరావంతుని యుద్దమునందు ను వధింపుము. 


రాజా! ఆ మాటకు అలంబుషుడు అకేయని యంగీకరించి యిరావంతుని 
పెకి అతిఘోరరూపముతో సింహనాదము చేయుచు పోయెను. అతనితో వివిధా 
యుధధారులు యుడ్డకుళలురు నైన యుద్దవీరులు రెండువే వేలమంది హత శషులై 
పోయిరి. అతడు యిరావంతుని వధించు నిచ్చతో నుండెను. 


రాజా! అప్పుడు యిరావంతుడు తనను చంపుటకు వచ్చుచున్న అల? 
బుషుని - నివారించెను. అట్టు వచ్చుచున్న యబరావంతుని పె ఆలంబుషరాక సు 
మాయను |వయోగించెను. ఆ మాయచేత అసంఖ్యాక ములై న అశ్యములు_ అ? 
రూఢులు ఉత్పన్నులయిరి. ఆ వివిధ శస్ర్రధారులైన ఆ యాశ్వికులు సంర ంభంe 
వచ్చి యిరావంతుని రెండు ఎ వేల అశ్వికుల పెబడిరి. ఆ రెండు సేనలకు పరస్ప! 


యుద్దము జరిగెను. ఎందరో ఆశ్వికులు 'అశ్యములతో యిరు వె పుల చచ్చి నేం 
గూలిరి, 


రాజా! ఆ సైన్యములు 'రఎడున్ను నశించగా, ఆ యిరువురు ఏరులు 
వాసవులవలె పరస్పర యుద్ధమునకు పూనిరి. యిరావంతుడు తన పె గ్‌ 
వచ్చుచున్న అలంబుషుని ఎదిరించెను. సమీపమునకువచ్చిన రావసుని + 
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యిరావంతుడు ఖడ్గముచేత ఖండించెను, అంతట అలంబుషుడు ఆకాశమున గిరి 
పోయి యిరావంతుని మోహపర చెను, అప్పుడు యిరావంతుడుకూడ అంతరిక్షము 


పె కగిరిపోయి తన మాయలచెత అలంబుషుని మోహింపజేసి శర పయోగముచేత 
యవయవములు ఛచేదించెను, 


సీ 


రాజా! యిరావంతుని చేత ఛిన్నములైై న అలంబుషుని అవయవములు 
మరల మరల మొలచుచుండెను. అతడు మాయాబలముచేత యావనము ధరించెను 
రాక్షసులకు మాయ సహజము. యౌవనము రూపము వారి యిష్ట పకారము 
కలుగుచుండును. ఈ విధముగ అ రాక్షసుని అంగము ఛిన్నా భిన్న మాయెను, 


రాజా! అప్పుడు యిరావంతుడు మహా కుద్దుడై ఖడ్గముచేత అతని యంగ 
ములు మాటిమాటికి ఖండించుచుండెను, ఆట్లు ఛిర్నాంగుడైన రాక్షసుడు ఘోర 
ముగ నాదము చేసెను. అతని శరీరము నుండి నెతురు పవహించుచుండెను, 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు వేగముగ తన రూపమును మహాభయంకర 
ముగ పెంచుకొని యిరావంతుని పట్టుకొనుటకు ఉరికెను. అట్టు రాక్షసుడు చేసిన 
మాయకు యిరావంతుడు (వతిమాయను సృష్టించెను. ఆ ' మాయాబలముచేత 
అతడు తన మాతృవంశమువారెన సర్పవీరులన నేకులను రప్పించెను. ఆ నాగ 
వీరులతో యిరావంతుడు మహారూపము ధరించి అనంత నాగరాజువలె శోభిల్లిను. 
రాజా! ఆ తరువాత ఇరావంతుడు సర్వసైన;ముముచేత రాక్షసుని ఆచ్చాదింవ 
జేయుచుండెను. అప్పుడా రాక్షసుడు మాయచేత గరుత్మంతుని రూపముధరించి 
సర్పములను భక్షించెను అట్లు తన మాతృవంశము వారెన సర్పవీరులు 
శశీ ౦పబడుటజూచి మోహితుడై న ఇరావంతుని ఆలంబుష రాక్షసుడు ఖడముచేత 


సంహరించి ఇరావంతుని చం ద్రనమాన ముఖముగల శిరస్సును కిరీటముతో 
నేలపై పడ వేసెను. 


రాజా! తరువాత యిరావంతుడు చంపబడగా నప్పుడు ధార రాష్ట్రంలు 
శాంతిల్లిరి. తరువాత ఉభయ నైన్యములకు ఘోరముగా భయంకరయుద్ధము జరి 
గను. 'వరస్పరము వారు ని వేచనారహితముగా చంపుకొనుచుండిరి. 


రాజా! అప్పుడర్జునుడు తన కొడుకు చచ్చుట తెలియక భీష్మరక్షితులై న 
రాజవీరులను 'నెనికులను వధించుచు వచ్చెను, ఆగే మీవారు గూడ శ తువులను 
హతమార్చుచుండిరి. బాహుయుద్దములు చేయుచు జాట్లు విరియబో సిక్‌ ని ధనుస్సు 
అను ఛేదించుచు ఒండొరులను సంహరించుచుండిరి. 
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రాజా! అప్పుడు బీష్ముడు విజృంభించి పాండవవక్ష రాజవీరులను సెన్య 
ములను చంపెను దానిచెత యుధిష్టిర సేనలో చాలామంది చచ్చిరి. చతురంగ 
బలములు చచ్చెను. ఆ యుద్దములో ఫీమ్మని పర్నాకమము ఇందుని పరాక్రమము 
వలె అత్యద్భుతముగా ఉండెను. 


రాజా! |దోణా వార్యుని పరాక్రమము పాండవవీరులైన భఖీమధృష్టద్యుమ్న 
సాత్యకులు మొదలైనవారికి ఆతిర్మాదముగానుండెను. [దోణుడొక్క-డే నర్వ 
'నైన్యములను హతమార్చగలడు. ఇట్టుండగా నతనికి తోడుగా రాజవిరులనేకు 
లుండగా నిక చెప్పవలసినదేమున్నది ? అని |బోణపీడితులైనవారు చెవ్పుకొను 
చుండిరి, 


రాజూ! రాక్ష సయుద్ధము వంటి పాండవ కౌరవయుద్ధమునందు ఉభయ 


వీరులు నొండొరులను సహింపజాలకుండిరి. ఆవేశముచేత రాక్షసులవతె మీవారు 
పాండవులు సంరంభముతో పాణముల పై ఆశ్లవిడిచి పోరాడుచుండిరి. 


జనమేజయా ! అట్టు సంజయుడు చెప్పగా విని ధృతరాష్ట్రడతనితో 
నిట్లనెను. 


తొంభి ఒక్కటవ అధ్యాయము 
ఘటోత్కచ దుర్యోధనుల యుద్ధము : 


సంజయా! ఇరావంతుడు చంపబడుటచూచి మహారథికులైన పాండవులు 
యుద్ధ మెట్లు చేసిరి ? చెప్పుము. 


ఆ మాటకు సంజయుడతనికి తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్పదొడ 
గెను. 


రాజా! ఇరావంతుడిట్లు చంవబడుటచూచి ఘటోత్కచుడు బిగ్గరగా సింహ 
నాదము చేసెను. ఆ నాదముచేత భూమి కంపించెను. సర్వదిక్కు-లు అంతరిక్షము 
గగ్లోలుపడెను. ఘటోత్కచుని మహానాదము వినిన నీ సెనికులు స్తంభించిపోయి 
వారికి కంపము స్వేదము కలిగెను, మీవారందరు సింహమువలన భయపడిన 
గజములవలె దీనులె నిలిచిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు పిడుగువంటినాడము చేయుచు అనేక 
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శస్రధారులై న రాక్షసులు తోడురాగా జ్యలించుచున్న శూలమును పెకెత్తి భయం. 
కరరూపముతో |పశయకాలయమునివలె కుద్దుడె శతుసం ంహారము చేయు 
చుండెను. 


రాజా! ఆట్లు తమ'పె బడుచున్న ఘటోత్కచునివలన తన నెన్యము భయము: 
చేత తిరోగమనము చేయుచుండుటను చూచి దుర్యోధనుడు ఘటోత్కచుని = "పెకి. 
త్వరగా నురికెను. అతని వెంటనే వంగ దేశాధిపతి పదివేల యేనుగుల సెన్యము 
లతో పోయెను, అట్లు గజ నెన్మయుతుడైన వంగరాజుతో గూడి వచ్చుచున్న 
దుర్యోధనుని చూచి ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి |కుద్దుడె యతనితో యుద్ధముచేయ 
గడగెను. 


రాజా! అప్పుడు రాక్షస సేనకు, నీ ప్కుతుని సేనకు ఘోరముగా తుముల 
యుద్ధము జరిగెను. అప్పుడు రాక్షస సేనలు వివిధాయుధములతో, పర్యతా|గము. 
లతో, వృక్షములతో గజసెన్యమును వధించుచుండిరి, అవి కుంభస్థలములు పగిలి 
నెత్తురుగారుచుండగా చచ్చి నేలగూలుచుండెను, అట్లు గజ_నెన్యములు శీణించగా 
దుర్యోధనుడు మహా క్రోధముతో జీవితము పె ఆశ వీడి రాకన సైన్యముపెకరికి 
బాణములతో వారిని చంపుచుండెను. 


రాజా! తరువాత రుర్యోధనుడు కుర్దుడె “విదుః జైహ్వుడు” అను రాష 
సుని నాలుగు బాణములతో చంపి రాక్ష ససేన పై బాణ పయోగము సెను. 


రాజా! నీప్పు (మని విజృంభణము పర్మాక మముచూచి [కోధముతో మండుచు. 
భీమసేనుని ప్ప తుడు ఘటోత్కచుడు, ఇ౦(దుని వజాయుధము వంటి ధనుస్సును 
ఎక్కు బెట్టి దురో నధనుని=ె లె పె దాడి చేసెను 


రాజా! పశయకాలయముని వలె తనపెకి వచ్చుచున్న ఘటోత్కచుసి 
చూచి దుర్యోధనుడు ఏమ్మాతము వ్యథ చెందలేదు. తరువాత ఘటొ త్యచుడు 
ఆతి (కుద్దుడె దుర్యోధనునితో నిట్టనెను, 


దుర్మదాంధా! [కూరుడ వైన నీచేత చాలాకాలము అరణ్యవాసము చేయింప 
బడిన నా తలిదండుల బుణము నేడు తీర్చుకొనెదను. నీవు కపటద్యూతములో 
పాండవులనోడించినందుకు, ఏకవస్ర్రయెన ద్రౌపదిని సభకు ఈడ్చించి బాధపెట్టి 
నందుకు ఆశమములోనున్న నా తండులమ దురాత్ము డైన నైంధవుడు అవమాన 

















పరచగా నీవు సంతసించినందుకు సీవు చేసన. 'యితరదోషములకున్ను దుష్బ్పలము 
నేడు అనుభవించెదవు గాక ! నీవు యుద్దము విడిచిపోవకుండిన యెడల, నిన్ను 
అంత మొందించెదను. 


రాజూ! ఇట్లు పద తయడు చెప్పి ధనుస్సు ఎకు ర్క పెట్టి [కోధముతో 
"పెదవుల కొసలు "నాకుచు పెదవులు గరచుచు మహాబాణవర్షము వర్షాకాలము 
నందు మేఘము వర్వతముపె వారిధారలు గురిసినట్లు దుర్యోధనునిపై గురిసెను. 


జ 


జన మేజయా! సంజయుడిట్టు చెప్పి ధృతరాష్ట్రరినకు చెప్పి తరువాత 
యుర్దవృత్తాంత మతనికిట్టు చెప్పదొడగెను : 1. 


తొంబది రెండవ అధ్యాయము 
ఘటోత్కచునితో దుర్యోధనాది వీరుల యుద్దము : 


రాజూ! రాక్షసులకుకూడ దుస్సహమైన ఘటోత్య. చుని బాః ణవర్గము దురో 
ధనునిపై ఏనుగుపై వానగురిసినట్టు కురియగా నతడు "త చెందలేదు. తరువాత 
నతడు మహా కోధముతో తన తీవిశమునందు సంశయ[గస్తుడై యిరువది నిశిత 
శరములను ఘటోత్కచుని పె బడగా నతని శరీరము రక సిక కృమయ్యెను. 


రాజా! అప్పుడు ఘటోత్కచుడు దుర్యోధనుని చంపదలచి పర్వతములను 
గూడ చీల్చగల శకి ని దుర్యోధనుని పై (పయోగింపబూ నెను, ఆశక్తి జ్యలించు 
చున్న 'పిడుగువలె 'మండుచుండెను. దానిని చూచి వంగదేశాధివతి తన  మేనుగుతో 
ఘటోత్క_చునిపెకి ఉరికెను. 


రాజా! అట్టు పోవుచున్న వంగాధిపతి యేనుగు మార్గములో రుర్యోధన 
రథమును అడ్డగించి కాపాడెను. అప్పడు ఘటోత్కచుడు తన శక్తిని ఆ గజము. 
"పెకి విసిరెను, ఆ దెబ్బతో వనుగు చచ్చి (కిందపడెను. దానితో వంగపతిగూడ 
కిందపడెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు గజముపడుట. తన సైన్యము చెదురుట 
చూచి మిచ్చి ఎలి వ్యథ చెంది ఘటోత్క_చుచి పరా [కమమును న సహింపజాలక, యత 
నితో వ్రతియద్ధమ చేయలేక పోయెను, కొని ఇ తధర్మ మును పురస్క రించు 
కొని గిరివలె స్థిరముగా' నిలిచి నిశతశరమును ఘటోత్కచునిపై ప్రయోగించెను. 


కి) 
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రాజా! అట్టు యిశ్శదుని వజాయుధము వంటి ' దుర్యోధనుని బాణము 
వచ్చుచుండుటచూచి ఘటోత్కచుడు. అతి లాఘవముతో దానిని తప్పించుకొని 
బిగ్గరగా సింహనాదము (ప్రళయకాల గర్జనమువలె చేసెను. అది విని దుర్యోధన 
సైన్యము మిక్కిలి భయపడెను. 


రాజా! అట్లు భయంకరమైన ఆ ఘోరనాదము విని భీష్ముడు (దోణా 
చార్యునితో నిట్లనెను : 

ఆచార్యా ! ఘటోత్కచుని యౌ ధ్వని. చాలా ఘారముగనున్నది, అతడు 
దుర్యోధనునితో పోరాడుచున్నాడు. దుర్యోధను డేకాక యతనిని |పపంచములో 
ఏ [వాణులుగూడ జయింపజాలవు అక్కడికిపోయి రాజుసు రక్షింతము గాక! 


అతనిని ఘటోత్కచుడు తరిమికొట్టుచున్నాడు. అతనిని రషించుట యిప్పుడు 
మనకు పరమకరృవ్యము. 


ధృతరాష్టమహారాజా! భీష్ముని మాటలు విని దోణుడు మహారథికులైన 
రాజవీరులందరున్ను దుర్యోధనుని రక్షించుటకు పోయిరి. వారివెంట అనేక 
సహన రథ సైన్యములు పోయి పరుగెత్తుచున్న దుర్యోధనుని చేరెను, 


రాజా! అట్టు తనను చంపుటకు వచ్చుచున్న కురునైెన్యమును చూచి 
ఘటోత్కచుడు బెదరక స్థిరముగా మైనాకపర్వతము వలె నిలిచిను. అతనికి 
దుర్యోధన సేనకు తుముల యుద్దము ఘారముగ జరిగెను. ధనుస్సుల పటపట 
శబ్దము కాలుచున్న వెదుళ్ల ద్వనివలె వినబడుచుండెసు. సైనికుల శరీరములందు 
వడి వారి కవచములు ఛేదించుచున న్న శస్ర్రముల ధ్యని పగులుచున్న పర్వతముల 
ధ్యనివలె వినబడు చుండెను, వీరులు _పయోగించిన తోమరములు ఆకాశముసందు 
(పాకుచున్న సర్పములవలె తో చెసు. 


రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి [కుద్దుడె ధనుస్సునెక్కి పెట్టి 
మహాభయంకరముగా ధ్యనిచేయుచు దోణాచార్యుని ధసుస్సును అర్దం ద 
బాణముచేత శేదించెను. సోమదత్తుని ధ్వజమును భల్లముతో పడగొట్టి సింహ 
నాదము చేసెను. మూడు బాణములచేత దాహ్హీకుని మదే పైగొద్దిను, కృపా 
చార్యుని ని ఒక్కదాణముచేత, చి; (త సేనుని మూడింటి చేత కొట్టి పదునైన బాణము 


చేత వికర్ణుని యెద వై గొట్టెను. దానితో నతడు ర క్షసిక్తుడె 'రతమునందు కూల 
బడను. 








క re. నృపో _ 





రాజా! తరువాత ఘటోత్కచుడు వదునైదు బాణములు భూరి శవునిపై 
_పయోగించెను. అవి యతని. కవచము శేదించెను.. వివింశతి _ అశ్వత్థామల 
సారథులను చంపెను. వారు పగ్గములు విడిచి రథముపె పడిపోయిరి. సెంధవుని 
వరాహధ్వజమును ధనుస్సును ఛేదించెచు. నాలుగు బాణములచేత అవంతిరాజు 
యొక్క నాలుగు రథాశ్వములను గూల్వెను. నిశిత శరముచేత బృహద్భలుని 
కొట్టగా నతడు వ; కథ చెంది రథమునందే కూలబడెను. రాజా! ఘటోత్కచు 
డప్పుడు మహాకొధ ముచేత సర్పములవంటి పదునైన బాణములతో శల్యుని 
కొ దిను. 


జనమేజయా! యిట్లు ఘటోత్కచుని భయంకర యుద్ధమును సంజయుడు 
వర్ణించి ధృతరాష్ట్ర్రినకు. చెప్పి తరువాతి యుద్ధవృత్తాంత మత నికిట్లు చెప్ప 
దొడగెను : 


. తొంబదిమూడవ అధ్యాయము 
ఖీమాదులతో పోరాడి కౌరవులు పారిపోవుట ౩ . 


రాజా! యీ విధముగ ఘటోత్కచుడు యుద్ధములో మీవారినందరిని 
ఓడించి దుర్యోధనుని వధించుటకు ఆతని పెకి ఉరికెను. అట్లు వచ్చుచున్న యా 
రాషసు ని యుద్ధపండితు లైన మీవారు చాలామంది యెదిరించి యతని-పె శర 
వర్షము. గురిసిరి. అవి శరత్కాలమునందు మేఘములు పర్వతములపె పె జలధారలు 
కురిసినట్టుండెను. 


రాజా! ఘటోత్కరుడట్ట బాణములచేత కొట్టబడి అంకుశములతో పొడవ 
ఖడిన గజమువలె వ్యథ చెంది గరుత్మంతుని వలె 'అకాశమున కెగిరి శరత్కాల 
మేఘమువలె సింహనాదము చేసెను. ఆ ధ్వనితో సర్వదిక్కులు మారు; (మోగెను, 


రాజా! ఘటోత్కచుని ఆ ధ్వని విని యుధిష్టరుడు భీమ సేనునితో నిట్ల 
నెను: | 

సోదరా! యీ రాక్షసుడు ధార్తరాష్ట్రిలతో పోరాడుచున్నాడు. మిక్కిలి 
భయంకరముగ ధ్వని చేయుచున్నాడు, వీష్మపితామహుడు |క్రుద్దుడై' పాంచాలు 





ర 
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చను చంప ను నురుకుడె యున్నాడు. వారిని 'రక్షి ంచుటకు అర్జునుడు స్థ తువులతో 
పై—ో 

యుద్దము శే చుతన్నాడు ఇప్పుడు మనకు రెండు కర్రవ్యములేర్ప ఎడినవి. జీవి త 

నంశయములో ప టోత్కచుని రక్షించుటకు పొమ్ము. . 


రాజా! అన్న గారి మాట[పకారము ఖీమ సేనుడు సింహనాదము చెత రాజు 
వీరులను భయ పెట్టుచు పర్వకాలమున ౦దు మహా కో సముదము ఉప్పొంగినట్టు చెల 
శేసచు వేగముగా ఘట్‌ త్కచునకు బాసటగా పోయెను, అతనిని అనుసరించి 
అభీమన్ను. దౌ పదీపు పుత-క్ష క్షతదేవాది ష హారథికులు పోయిరి. వారు ఆరువేల గజ 


సేనలతో ఘటోత్కచుని రకశించుచుండిరి. 


రాజా" ఆ సైన్యములు వచ్చుచున్నప్పటి శబ్దము మీవారు విని భీమసేనుని. 
వలని భయముచేత దుఃఖితులై వివర్ణవడను లె ఘటోత్కచుని విడిచిరి. అప్పుడా 
రెండు సేనలకు ఘోరయుద్దము జరిగెను. ఒండొరులను తరుముకొనుచు అనేక 
శఛస్త్రములను [పయోగించుచుండిరి. అశ్వములు గజములతో పదాతిదళములు 
రథికులతోను వివేచనా రహితముగా పోరాడుచుండిరి. య. ద్ధభూమియంతట. 
రుమ్ము గమ్మెను, “తమరెవరు.వరులెవరు” అని యెరుగకుండిరి. తండ్రిని. కొడుకు 


కొడుకును తం|డియు చూడజాలకుండిరి, ఇట్లు పోరాడుచున్న యుభయసెనికులు 
శబ్దము (పెతశబ్బములవలె వినబడెను: 


. = రాజా! సైన్య ముల రక్రనదులు 'వారికేళ శన లము లతో _వవహించు 
చుండెను. వారి తలలు అెగి క్రిందపడుచు పాషాణ” శబ్దముల వలె ధ్వనించు 
చుండెను. మనుష్యుల మొండెముల చేత తెగిన అంగమలు గల గజముల చత 
'దేహములు గాయబడిన అశ్వములచేత భూమి వ్యాపించుచుండెను. 


రాజా! రథికులనేక శస్త్రములను , (వయోగించుచు. "ఒండొరులను తరుము. 
నుచుండికి. అశ్వి కులచేత తోలబడిన అళ్యములు అశ్వములను, మనుమ్యలు 
మనషి ంను గజారోహకుల చేత తోలబడిన గజములు గజములను, పరస్పరము. 
చంవుకొనుచు అంతట ర క్షనదులను (పవహింపజ'సెను.. "రకసికము లైన సెన్య 
ములు విద్యుత్తుతో గూడిన మేఘముల నలె కనబడుచుండెను. కొన్ని గజములు 


కుంభస్థలములు భగ్నములై యవి గర్జించుచున్న_ మేఘమ్ములవలె _ అరచుచు పరు 
గెత్తెను. 
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ఎ. రాజూ! కొన్ని గజముల తొండములు, అవయవములు . భిన్న ముల 
చెక్కలు తెగిన పర్వతముల వలె నేలగూ లెను. కొన్ని గజముల శరీరములు 
శాయపడి వానినుండి రక్రము సర్యతములనుండి గైరికాది ధాతుజాలము |సవించు 
చున్నట్లు కారుచుండెను, కొన్నిగజములు బాణతోమరాడి ఆయుధాలచేత హతములై 
శిఖరరహిత పర్వతముల వలె శ బ్రించుచు వరుగెతెను. కొన్ని యేనుగులు మదాం 
భములై డోధముచేత ఆనేక రథ హయ పదాతిదళములను మర్దించుచుండెను._ 


రాజా! యీ విధముగ వీర సెనికులు జీవితముల'పె ఆశవీడ్తి న్యర్గకాంక్షతో 
స్యయంవరమునందలి రాజులవలె సంతోషముతో పోరాడి చచ్చుచుండిరి. ఈ 
మహానం[గామమునందు ధార్తరాష్ట్ర సైన్యములు తరచుగా ఓడిపోయి విముఖు 
అయ్యెను. 


జనమేజయా! సంజయుడిట్లు ధృతరాష్టుర్సినకు చెప్పి, తరువాతి యుద్ధ 
వృతాంతమిట్టు చెవ్పదొడగెను : 


తొంబది నాలుగవ అధ్యాయము 


ఖేమ-దుర్యోధనుల యుద్ధము : 


రాజా! తన సైన్యము చంపబడుట చూచి చుర్యోధనుడు . (కుద్దుడై భీమ 
చేనునిపై దాడిచేసి అర్షచండబాణము చేత -భీముని-ధనుస్సు ఛేదించి త్వర 
పడుచు పర్వతములనుగూడ చీల్చగల బాణముతో లీముని యెదపై కొ'ప్రైను. ఆ 
దెబ్బతొ వీముడు జాధపడీ తూలుచు తన స్వర్ణధ్వజ మును పట్టుకొని నిలిచెను. 


. రాజా! అట్టు బాధపడుచున్న కీమునిచూచి ఘటోత్కచుడు అభిమన్యుడు 
మొదలైన వీరులు" (కోధావిష్టులె అగ్నివలె జ్వలించుచు దుర్యోధనునిపై దాడి 
చేసిరి. . hr 


రాజూ! యిట్లు దుర్యోధనునిపె బడుచున్న పాండవవీరులను చూచి | సరోజా 
చార్యుడు మీ మహారథికులలో నిట్లనెను : 


వీరులారా! త్వరగా. పొండు రాజాను కషింపుడు, ఆతడు చుఃఖిసమ్ముడ 
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ములో మునిగి జీవితసంశయములోనున్నాడు,. పాండవ :'మవాీరథికులు నీమః 
'సేనుని పురస్కరించుకొని దుర్యోధనుని పై దాడిచేయుచున్నారు. వారు అతని పై 
అనేకవిధాస్త్ర్రములను |పయోగించుచున్నారు. భయంకరముగా అరచుచు మన 
లాజబీరులను భయ పె పెట్టుచున్నారు. 


ధృతరాష్టమహారాజా!. ఇట్టు ఆచార్యుడు చెప్పగా విని సోమదత్తాదులు 
పాండవసేన పె దాడిచేసిరి. కృప. అశ్వత్థామ. శల్యాదులు గూడ దుర్యోధనునకు 
నహాయకులుగా పోయిరి. వారు యిరువది యడుగుల దూరమున నిలిచి శ, తున్న 
అతో యుద్ధముచేసిరి, 


కౌరవపాండవవీరులు పరస్పరము నంహరించుకొను నిచ్చతో యుద్ధము 


రాజా! తరువాత (దొ కాదా రుడు ఇరువదియారు బాణములతో వీముని: 
కొ -టైను, వర్షాకాలమునందు మేఘములు పర్వతము వానలు గురిసినట్టు (రోణుడు 
కీమునిపె బాణవర్షము గురిసెను. అప్పుడు తీమే సేనుడు వది బాణములతో 
(లోణుని తిరిగికొ పెను. _దోణుడు యిరుపార్ళ్యములందు గాయపడి వయోవృద్దుడు. 
గాబట్టి మిక్కిలి బాధపడి మూర్చిల్లి రథమునందే కూలబడెను, 


రాజా! అట్టు బాధపడిస ఆచార్యుని చూచి దుర్యోధనుడు, అశ్యత్యామ 
మిక్కి-లి (కుద్ధులె భీముని పై దాడిచేసిరి, అట్టు |పళయకాల యమునివలె వచ్చు 
చున్న ఆ యిరువురుని చూచి భీమసేనుడు అతి |కోధముతో గదాపాణియె రథము 
మండి [కిందికి దుమికి పర్యతమువలె అచంచలముగా నిలిచెను 


రాజా! అట్లు గదాపాణియై నిలిచియున్న భీముని పెకి దుర్యోధనాళ్వత్తా 
మలు ఉరికిరి. వారికెదురుగా భీముడున్ను ఉరికెను అట్లు వచ్చుచున్న ఖీమునిపై 
మీ మహారథికులు దాడిచేయుటకు వచ్చిరి. భీముని చంపుటకు వచ్చిన [దోణా 
చార్యాది మహావీరులు అనేక శస్త్రములతో లీముని యెద పె కొట్టిరి. 


అళ్వత్రామ.నీలుల యుద్దము : 
థి థి 


రాజా! ఆందరు వీరులు ఖీమ సేనుని పీడించుటచూచి అభిమన్యుడు- నీలుడ 
కౌరవ వీరులపై దాడిచేసిరి, నీలుడు లీమువకు వరమమి తుడు అతడు పూర్వము 








నుండియే అశ్వత్రామను ద్వేషి ంచుచుండెను. గాబట్టి యతనినెదిరించెను. పూర్వము 
వతలకు కూడ భయంకరుడు, మూడులోకములను భయపెట్టిన వి|వచిత్తిని 
ఇం|దుడు గొట్టినట్టు నీలుడు బాణముతో అశ్వత్థామను గొట్టి గాయపర చెను. 


రాజా! అప్పుడు రక సికుడై బాధపడిన అశ్వత్థామ నీలుని చంపుటకు 
కమ్మరిచేత పదును చేయబడిన భల్లములతో నీలుని నాలుగు రథాళ్వాలను, సార 
థిని, ధ్వజమును ఒకొక్క భల్టముతో ఏడవ భల్టముతో నీలుని యెద పెనను 
కొట్టెను. ఆ దెబ్బతో నీలుడు బాధచేత సోలుచు రథములో కూలబడెను. 


రాజూ! అట్లు మూర్చిల్లిన సీలరాజును చూచి ఘటోత్కచుడు (కుద్దుడె 
తనవారితో అళ్వన్థామ పెకి ఉరికెను. ఇతర రాక్షసవీరులు కూడ వారిననుసరించి 
పోయిరి. 


ఘటోత్కచుని మాయచేత కురువీరులు పారిపోవుట : 


గాజా! తన పైకి ఆ రావసులు వచ్చుటచూచి ఆశ్యత్యామ త్వరగా వారి 
నెదిరించి ఆ రాక్షసులను వధించెను. కొందరు ఆతనికి భయవడి విముఖులె హోవ్ర 
చుండుట చూచి ఘటోత్యచుడు |కుద్దుడ భయంకరమైన మాయను సృష్టించి 
అశ్వత్థామను మూర్చిల్లజే సెను, 


రాజా! తరువాత మీవారందరు ఘటోత్కచుని మాయచేత వివ ముఖులై 
ఖ౦డింపబడి ఒండొరులను చూచుచు భూమిపె రక్తసికులె చేష్టలుడిగి పోయి 
(దోణ దుర్యోధన శ ల్యాశ్యత్థామలను చూచుచుండిరి. 


రాజా! _పధానులైన కౌరవవీరులు ఆ మాయచేత విధ్వసులైరి. అనేక 
చతురంగ నెన్యములు మాయచేత ఖ౦డితములయ్యెను. అందరు పారిపోవజొచ్చిరి 
అట్టు సోవుచున్న వారిని చూచి నేను, భీమ్మడున్ను ఆరచుచు “వీరులారా! ఇడి 
రాక్షనమాయ, ఘటోత్కచుడు పయోగించెను. కనుక పారిపోవక యుద్దము 
చేయుడు" అని యెంత చెప్పినను వారు మాయిరువురి మాటవినక వారు భయము 
చేత పరుగెత్తుచునేపోయిరి. 

రాజా! అట్టు మీవారు పరుగెత్తి పోవటచూచి, విజయము సౌదించిన పాండ 
వులు, ఘటోత్క చుడున్ను బిగ్గరగా సింహనాచములు చేసిరి. శంఖరుందుడి 
ధ్వనులు మారు[మోగెను. 
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రాజా! ఈ విధముగా మీ సెన్యమంతయు దురాత్ము డన ఘటోత్కచుని 
చేత సూర్యస్తమయ వేశయందు భగ్న మై పారిపోయెను. 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరామ్ష9నితో చెప్పి తరువాతి అష్టమ 
దివస యుద్ధవృతాంతమిట్టు చెహ్నదొడగను, ' 


తొంబది ఐదవ అధ్యా యము. 


భగదత్తుడు ఫీమఘటోత్కచులతో వీ పోరాడుట : 


“రాజా! అప్పుడు దుర్యోధనుడు తమవారు రాక్షసునిచేత పరాజితులగుట 
సహింపజాలక భీష్మని కడకుపోయి ఆయనకు వినయపూర్వకముగా సమ 
స్కారముచేసి ఘటోత్కచుని విజయము, తమ పరాజయమనుగూర్చి అంతయు 
చెప్పి నిట్ట్దూర్చుచు మర లనిట్ల నెను : 


పితామహా! పాండవులు వాసుదేవుని అకియించినట్లు నేను నిన్ను అశ్ర 
యించి పాండవులతో ఘోరమెన యుద్ధము చేయటకు పారంభించితిని. నా 
పదకొండు అక్షుహిణీ సేనలు నీ యధీనములోనే యుండి నీ యాజ్ఞ[పకారము 
నడచుచున్నవి. నేనుగూడ నీ యాజ్ఞావాహకుడనై నైయున్నాను. భరతకులభూషణా 
అటువంటి బలముగల నేను ఘటోత్కచుని ఆశ్రయించిన నీమ సేనాది పాండవుల 
చేత యుద్దమునందు ఓడింపబడితిని. ఈ యవమా నాగ్ని ఎండుచెట్టును అగ్నివలె 


నా యవ యవములను దహించుచున్నది. నీ ఎ యను గ్రహముకేత ఆ దుష్టరాజ సుని 


సంహరింపదలచితిని. ఆ యవకాశము నాకు కలిగింపు 


ధృతర్వాష్ట్ర్రమ మహారాజా! యిట్లు * దుధ్యోధనుడు చెప్పిన మాటలు విని భీష్మ 
డతనితో నిట్లనెను : 


“రాజా! చేను చెప్పబోవు మాట వినుడు. నీవు యుద్దమునందు “నడచు 
నపలసిన విధము చెప్పెదను. నీవెప్పుడుగూడ అత్మరవణము చే చనుకొనవలెను 
ఎట్టి పరిస్టితిలో గూడ నీ యాత్మరక్షణము ఆవశ్యకము. నీవు. “సర్వదా ధర్మజ- 
తర్చున- నకుల_ సహదేవులతో కతధర్మముననునరించి యుద్ధము .: చేయుము; 
కతియడు 1 క్షతియునే యెదిరించి పోరాడవలెను. దురాత్ము డైన ఘటోత్కచు 
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నీతో యుద్ధము చేయకుము. నేను, నీతమ్ములు (దోణ కృతవర్మాదులు నీకొరకు 
ఆ రాక్షసునితో యుద్ధము చేసెదము. ఆ'రాక్షసుడు నీకు సాధ్యుడు కానియెడల 
ఇం దడసమాను డెన ఈ భగదత్తుడు అతనితో పోరాడుగాక 1”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! భీష్మ పితామహుడు దుర్యోధనునితో నిట్టని, తరు 
వాత భగదత్తునితో దుర్యోధనుని నమష్షముననే ఇట్టనెను : 


భగదత్తమహారాజా! నీవు కీ ఘముగా యుద్దోన్మత్తుడెన ఘటోత్మ-చుని 
ఎదిరించి యుద్ధముచేయము. వూర్యమిం|దుడు తారకాసురునితో పోరాడినట్లు 
సేవతనితో పోరాడుము. సీ డివ్యాస్ర్రములు. పరా (కమము, నీవు అనేకులతో 
ధైర్యముగా పోరాడుట ఇవన్నియు పూర్వము నీవు దేవతలతో యుద్ధముచేయు 
నప్పుడు చూపించితివి. మహాబలసుచేత పెచ్చు పెరిగిన ఘటోత్కచుడు ఇప్పుడు 
నీకు _పతియోధుడుగా నిల్చియున్నాడు. అతనితో తలపడి అతనిని వధింపుము. 


ధృతరాష్ట్ర్రమహారాజా! భీష్ముడు చెప్పిన మాటలువిని భగదత్తుడు సింహ 
నాదము చేయుచు శృతువులకు అభిముఖముగా పోయెను. ఇట్లు పరుగెత్తి గర్జించు 
చున్న మేఘమువలె వచ్చుచున్న భగదత్తునిచూచి పాండవమహారథికులు' మిక్కిలి 
_కుద్దులై అతనిని ఎదిరించిరి. భీమ సేనాభిమన్యుఘుటోత్కచాదులు భగదత్తునిపె 
'దాడిచేసిరి. భగదత్తుడుగూడ తన సు పతీకగజము పె వారి నెది ంచెను. 


రాజా! తరువాత అతిభయంకరమైన యుద్దము పాండవులకు భగదత్తునితో 
ఘోరముగా జరిగెను. దానిచేత యమరాష్ట్రము వృద్ది జెందుచుండెను. 


రాజా! పరస్పరము వీరులు (పయోగించుకొనిన నిశిత శరములు చతు 
రంగ 'సెన్యముల'పై పడి అవి గాయపడి చెదరిపోవుచుండెను. గజములు మునల 
ముల వంటి దంతములచేత ; (పతిగజములను పొడుచుచుండెను. అశ్యములుగూడ 
పరస్పరము కొట్టుకొనుచుండెను. పదాతిదళములు నూర్ల వేలకొలదులు ఇరు 
వెపుల నేల వాలుచుండెను: రథికులు పరస్పరము కొట్టుకొనుచు సింహనాదము 
చనం. . 5 

రాజా! ఇట్లు రోమాంచకరమైన యుద్ధము జరుగుచుండగా భగదత్తుడు 
శాయపడిన తన సు పతీకగజము నుండి, పర్వతము నుండి జలధారలు నవించు 
చున్నట్లు రక ము ఏడుపాయలుగా కారుచుండగా ఖీమునిపె దాడిచేసెను. సు[వ 
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తీక గజముపైన భగదత్తుడు ఇందుడు బఐరావతముపై నెక్కినట్టు. కూర్చొని 


వీమ సే సేనుని పె ప గేష్యెంతమనందు ఉలరారలచేత మేఘము. వర్షించినట్లు అనేక 
బాణములను కురిసె 


రాజా! అప్పుడు భీమ సేనుడు మిక్కిలి (కుద్ధుడె గజాశ్యాది పాదరక్షకు. 
లనేకులను హతమార్చెను. అట్లు వారు చంపబడుట చూచి భగదత్తుడు (కోధ. 
ముతో తన గజమును భీమసేన రథముపై తోలెను. ఆ గజము బాణమువలె 
దూసుకొని భీమసేనుని పైకి పోవుచుండెను. అట్టు వచ్చుచున్న గజమును భీమ. 
'సేనాది పాండవవీరులు ఎదుర్కొని దానిని రుట్టుముట్టి బాణ సయోగము చేసిరి. 
రక్ష సికమైన యా గజము ధాతుచి[తితమైన వర్వతరాజువ లె శోభిల్లెను. 


రాజా! దళార్డ దేశాధిపతి తన గజముతో భగదతుని గజమును ఎదుర్కొ 
వగా “వాగు బాగో అని పాండవసేనలు ఆతనిని అభినందించెను. తరువాత. 
భగదత్తుడు |కుద్దుడె పదునాల్గు తోమరాయుధములను దశార్గపతి యొక్క గజ 

"పె ప్రయోగించి దాని శరీరము చీల్చి సర్పములు వల్మీకములోవలె దూరెను.. 
న్‌ కొట్టబడి ఆ గజము వ్యథచెంది భయంకరముగా 'ఘీంకరించుచు తన. 
సైన్యమునే వాయువు వృషములను వలె మర్దించుచు పారిపోయెను. 


రాజా! అట్లు దశారవుని గజము ఓడిపోగా పాండవపేరులు బిగరగా సింహ 
వాదము చేసీ మరల భగదత్తునితో యుద్ధమునకు పూనిరి. వారికి ముఖముగా 
ఫీముడు నిలిచెను. ఆ వీరులు వచ్చుచున్న ప్పుడు కలిగిన వివిధ ధ్యనులు విని 
భగదత్తుడు కోవముతో వారిపై తన ఏనుగును తోలెను, అంకుళములతోను,. 
అం గుష్టములతోను పొడవ బడి పోవుచున్న సు పతీకగజము అప్పుడు, _పళయ 


కాలాగ్ని వలె (వజ్వరిల్పెను, ఆది శ తువుల చతురంగ చిన్యములను (కక్కి 
చంపుచు పరుగెతిపోవుచుండెను. 


రాజా! అట్టు స్కుపతీక గజము చేత కలియ బెట్టబడుచున్న పాండవ సైన్యము. 
ఆగ్ని సోకిన చర్మమువలె ముడుచుకొనిపోయెను 


అట్టు భగదత్తునిచేత భగ్నమైన తమ నైన్యమునుచూచి : ఘటోత్కచుడు. 
కోధముతో అతని నెదిరించెను. అతిపరుషము, దీపము, రోషముచేత భయం. 
కరమునెన తన రూపముతో (వకాశించుచు పర్వతములను గూడ చీల్చగల జాల. 
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మును ధరించి స్ముపతీకమును చంపదలచి దానిపె విసిరెను. ఆది అంతట 
నిప్పులు _(గక్కుచు తన పై వచ్చుచుండుట చూచి భగదత్తుడు అర్జచం_దబాణము 
చేత ఆ శూలమును రెండుగా చీల్చెను. ఆప్పుడాశూలము ఆకాశమునుండి పిడుగు 
వలె |కిందబడను, 


రాజా! అట్టు భగదత్తుడు భాలమును ఖండించి _డ్రిందపడగొట్టి అగ్నిజ్వాల 
వంటి మహాళక్షిని ఘటోత్కచుని పె విసిరెను. అట్టు తనపై పిడుగువలె పడబోవు 
చున్న శక్తిని ఆ రాక్షసుడు పట్టుకొని సింహనాదముచేసి మోకాలితో భగదతుడు 
చూచుచుండగనే అద్భుతముగా విరిచెను. ఘటోత్కచుని యా యద్భుతకర్మను 
చూచి ఆకాశమునందు దేవతలు గంధర్వులు, మునులు, విస్మయము చెందిరి. 
వీమసేనాది పాండవవీరులు “బాగు బాగు” అని భూమండలము మార్చు మోగునట్టు 
ఆర చిరి. 


రాజూ! అట్టు పాండవులు హర్షముతో చేయుచున న్న ధ్వని విసి భగదత్తుడు 
నహింపజాలక ఇందుని వ వజాయుధము వంటి తన ధనుస్సును ఎక్కు పెట్టి 
పాండవవీరులను భయే పెట్టు చు అగ్నివంటి తీక్చబాణములను వారి పె పె ప్రయో 
గించెను. భీముని ఒక్కబాణముతో. ఘటోత్కచుని తొమ్మిదింటితో , అభిమన్యుని 
మూడింటితో, కేకయులను ఐదుబాణములతో కొట్టి ఒక బాణముతో ఇృతదేవుని 
కుడిచేతిని చేదించెను. దానితో అతని బాహువు ధినుర్భాణములతో బాటు [కింద 
పడెను. 


రాజా ! తరువాత భగదతుడు అయిదుగురు (దౌపదీ పుుతులను "ఐదు 
జాణములతో కొట్టి వీమసేనుని రథాశ్వ్య ములను చ చంపి అతని సింహధ్వజమును 
మూడు బాణములతో ఛేదించి మరి మూడు బాణములతో లీమసారథిని కొ లైను. 
అతను గాఢముగా గాయపడి రథమునందు కూ లబడేను,. అట్టు తన సారథియెన 
విళోకుడు హతుడు కాగా వలీముడు ఏరథు డె గదను ధరించి త్వరగా రథము 
మండి ఎగిరి దుమికెమ. 


రాజా! అట్టు గదాపాణియె శిఖరముతో కూడిన పర్వతమువలె భీముని 
చూచి మీవారికి మహాభయము కలిగెను. ఇంతలో అర్జునుడు శ తుసంహారము 
చేయుచు ఆ తండి కొడుకు లైన ఏమపటోత్కచులున్న చోటికి వచ్చి, వారి 





§7¢6 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


శువురు భగదత్తునితో పోరాడుచుండుట చూచి తన సోదరుడు యుద్దము చేయు 
చున్న చోటికి త్వర గాపోయి వారికి సహాయము చేయుచు భగదత్తునిపె బాణ 
1వయోగము చేసెను. 


జా! తరువాత దుర్యోధనుడు అర్జునునిపె తన చతురంగబలమును 
తోలెను, అట్టు వచ్చుచున్న కౌరవసేన. పైకి అర్జునుడు ఉరికి దానిని ఆ పెను. 


"రాజా! వగదత్తుడు తన సు, పతీక గజముచేత పాండవ సేనను మర్టించుచు 
యురిష్టిరునిపె దాడిచేసెను. అప్పుడు భగదత్తునకు వె పాంచాల, పాండవ, కేకయ 
అతో ఘోరముగా యుద్ధము జరిగెను, 


స. రాజా! తరువాత భీమసేనుడు ఇఠావంతుని వధ మొదలైన యక్థవృత్రాం 
మును కృష్ణారునులకు చెప్పెను. 


జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు భగదతాది వీరుల యుద్దవృత్తాంత మును 
ఛృతరాష్ట్ర్రినకు చెప్పి తరువాతి యుద్దసమాచారమిట్లు చెప్ప దొడగెను. 


"తొంబది ఆరవ: అధ్యాయము 


ఇరావంతుని వధచేత ఆ అర్దునుని దుఃఖము : 
రాజా! తన ప్ప; _తుడైన ఇరావంతుడు వదింపబడుట విని అర్జునుడు దుఃఖ 
ముతో సర్వమువలె బ నకొట్టుచు' శ్రీకృష్ణునితో నిట్టనెను : 


కృష్ణా! ఈ యుద్ధమునందు కురుపాండవుల నాశము కల్గునని ఇట్టి యుద్ధ 
మును ఆపుమని వూర్వమే విదురుడు ఇతర వీరులు ధృతరాష్ట్రనకు చెప్పిరి. ఇ 
మాట 'నేడు నిక్కమయ్యెను ఎందరో వీరులు ఇరు 'వెపుల చచ్చిరి. ఈ కుత్సిత 
కర్మ కేవలము ధనాళచేత చేయబడుచున్న ది. ఫీ! ధనమెంత చెడ్డది ? దాని, ఆశ 
చేత బంధునాశము జరుగుచున్నది. జ్ఞాతివధ వలన ధనవంతుడగుటకంటె నిర్ధ 


మం చచ్చుట మేలు. 


కృష్ణా! జ్ఞ జాతులను చంపినందుచేత మనకేమి లాభము? శకుని దుర్యోధ 
చుల యవరారముచేత కర్డుని దురాలోచనచేత మతియులు మరణించుచున్నారు. 
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వాసుదేవా! " అర్ధ రాజ్యముగాని, ఐదూళ్ళుగాని యుధిష్టిరుడు పూర్వము 
దుర్యోధనుని యాచించినది. పుణ్యకరమని ఇప్పుడు తల లచుచున్నాను.. కాని 
దురాత్ము డైన దుర్యోధనుడు అప్పుడు అంగీకరించలేదు. 


మధుసూదనా: ఇట్లు యుద్ధములో నేల[వాలియున్న శతియులను చూచి. 
నన్ను నేను నిందించుకొనుచున్నాను. ఛీ! ్షతియ జీవితమెంత కూరమైెనది. 


కృష్టా! నేను అసమర్షుడసని క్షతీయులు తలచెదరు, కాబట్టి నాకు ఇష్టము 
లేకున్నను శ తువులతో పోరా డెదను. కౌరవసేనకపె రథము తోలుము, నా భుజు 
ములచేత అపారమైన ఈ యుద్ధసము[దము దాపెదను. ఇప్పుడు కాలమును 
వ్యర్శముగా గడపగూడదు, 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! ఇట్టు అర్జునుడు చెప్పిన మాటలువిని శ్రీకృష్ణుడు 
రథాశ్రములను కౌరవ'ే సేన వైపు తోలెను. అప్పుడు మీసైన్యములో గొప్ప ధ్వని 
కలిగెను. ఆ ధ్వని పర్యకాలమునందు ఉప్పొంగిన సముదదపు రొదవలె నుండెను, 


: రాజా! ఆ యపరా హ్లకాలమునందు యుద్దము జరిగెను. భీష్ముడు. పాండు 
వులతో పోరాడజొచ్చెను, అప్పుడు మేఘ గర్హనమువంటి ధ్వని వెడలెను, రాజా! 
"అప్పుడు నీ ప్కుతులు భీమ సేనునిపె దాడిచేసిరి. "వారు వసువులు ఇం ద్రునిచుట్టు 
చేరినట్లు దోణాచార్యుని యండజేరిరి. 


రాజా! తరువాత బీష్మ. కృప -భగదత- -సుశర్మలు అర్జునుని షె పె దాడిచేసిరి 
'హార్డిక్య-బాహ్లీ కేయులు సాత్యకి నెదుర్కొనిరి అంబష్టక రాజు అభిమన్యుని పెకి 
ఉరి కను. తక్కిన వీరులు ఇతర వీరుల పె దాడిచే తరువాత వారికి పర 
స్సరము భయంకర యుద్దము ఘోరముగా జరిగెను, : 


ఫీమునిచేత తొ మ్మండుగురు ధారర్లామ్లిల వధ : 


రాజా! వీమ'సేనుడు అప్పుడు నీ ప్యుతులను చూచి హవిస్సు చేత అగ్ని వలె 
కోధముచేత [పజ్యరిల్లెను, సీ పుతులు, వర్షాకాలమునందు మేఘములు పర్వత 
“ముల పె “జలధారలు గురిసినట్లు ఫీముని పై శరవర్షములు గురిసిరి.. బాణములచేత 
“కప్పబడిన 'భీముడప్పుడు -ఓష్టములను. (కోధముతో 'నాకుచు శార్దూలము వలె 
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శర్వితుడై తీక్షమెన శు (ప్రముచె చేత “వ్యూఢోర స్సు" డను నీ న ప్కుకుని గొద్దిను. 
అతడు గత పాణుడై |! .కిందవడెను, 


రాజా! తరువాత భీముడు మరియొక్క_ భల్పముచేత సింహము మృదమృగ 
మును గొట్టి పడ వేసినట్టు “కుండలి"యఏ నీ కొడుకును జంపెను. రాజా! తరు 
వాత భీముడు “అనాధృష్టి కుండ భేది. వైరాట-దీర్షలోచన-దీర్త బాహు-సుబాహు- 
కనకధ్వజ నామకులైన యేడుగురిపె నిశితశరములను |పయోగించెను. వారు 
చచ్చి క్రిందపడిరి. అట్లు వడిన నీ ప్యుతులు వసంతర్తువునందు పుష్పించిన మామిడి 
చెట్టు పడినట్లు భూమి పె శోభిల్లిరి. రాజా! తరువాత నీ యితర పుతులు “నీముడు 
యముడ”ని తలచుచు పారిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు | దోణాచార్యుడు నిష ప్ప తులను దహించుచున్న భీముని పెన, 
పర్వతముపై జలధారలువచె బాణవృష్టి కురిసెను. అప్పుడు భీముని యత్యద్భుత 
పౌరుషము చూచితిమి. 


రాజూ! అట్లు దోణుడు వారించుచు బాణవర్షము గురియుచున్నను నీమ 
సేనుడా వృష్టిని, “ఆబోతు వానను నహించునట్లు సహించుచు నీపుతులను వధిం 
చుచునే యుండెను - రాజా! అట్టు [దోణుని వారించుచు నీపుతులను చంపుచున్న 
బీముని అద్భుత పరా కమము 'చూడదగినట్టుగా నుండెను, 


రాజా! వీరులైన నీప్పుతుల మధ్య భీమసేనుడు, లేళ్ళ నడుమ వ్యా(ఘము 
వలె చరించుచు, పశువుల మందలో జొరబడి తోడేలు పశువులను చీల్చుసట్లు 
సేపు (తులను చెండాడుచు యద్భుత్మకీడలు సలుపుచుండెను. 


రాజా! అవ్పుడు భీష్మ-బగద త్త-కృపాచార్యులు అర్జునుని పై దాడిచేనిరి, 
అర్జునుడు వారితో పోరాడుచు మీ 'నెన్యములోని వీరులను వధించుచుండెను. 


అభిమన్యు -ఆంబష్టుల యుద్దము: 


_ రాజా! అభిమన్వుడప్పుడు లోకవిఖ్యాత పరాశ్రమకాలియెన అంబష్ట 
రాజు పె, విరభునిపెనను దాడిచేసి విరథుని వధించెను, . అప్పుడు అంబష్టుడు తన 
“రథ మునుండి యెగిరి దుమికి ఖడ్గమును అభిమన్యుని పైవిసిరి. హార్జిక్కుని రథము 
చవెకి పోయెను. ఆ ఖడ్గమును ఓ అభిమన్యుడు లాఘవముతో ఖండించెను, అట్టు ఖడ్గము 
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ఖండింపబడుటచూచి పాండవవీరులు “బాగు బాగు అని ఆభిమన్నుని ఆధినం 
దించి సింహనాదముచేసిరి. 


యుదపు భయంకర సితి:_ 
(oe లు 


రాజా! ధృష్టద్యుమ్నాదులు మీ సేనలతో, మీ సేనలు వారితోను యుద్ధము 
 చేయదొడగను ఉభయ సేనలలో నొండొరులను కొట్టుకొనుచున్నప్పటిధ్యని మిన్ను 
ముటైను. వారు పరస్పరము కేశాశకేశి, నభానఖి, ముష్టీమష్టి జానూజానవిగా 
పోరాడుచుండిరి. తలము (క త్తిపిడిల చేత. ఖడ్గ ములచేతను కొట్టుకొనుచు పర 
స్పరము చంపుకొనుచుండిరి. తండి కొడుకును, కొడుకు తండిని వివేచనా 
రహితముగా వధించుచుండిరి. 


రోజా! యుద్ధభూమియందు పడి ధనుస్సులు- ఆభరణములు- బాణములు - 
దంతపు పిడులు గల ఖడ్గములు. బంగారు చ్మితములుగల డాలులు-సువర్ణమయము 
లెన (పాన. పట్టిళ. బుష్టి (రెండంచులక త్రి) - శ క్రి_మసల. పరిఘ- భిందిపాలాది 
వివిధాయుధములు కుబునము వీడిన సర్పములవలె |పకాశించుచుండెను. 


రాజా! గజముల పెని కుథములు (రత్నకంబశ ములు), వీవనలు (కిందవడి 
శోభిల్లుచుండెను. చచ్చిపడియున్న మనుష్యులు జీవంతులవలె కనబడుచుండిరి. 
గదా-ముసలముల చేత, గజాశ్వరథములచేతను మర్టింపబడిన మనుష్యులు భూశ 
యనము చేయుచుండిరి. ఆపే ఛిన్నములైన గజాశ్యాదుల శరీరములుగూడ 
భూమిని పర్వతములవలె కప్పియుండెను. కొందరు మాటలేక, మరి కొందరు 
అల్పముగా మూలుగుచు పడియుండిరి. 


రాజా! ఆ పడియున్న వీరుల శరీరములు చేతుల తొడుగులతో భుజకీర్తుల 

తోను విరాజిల్దుచున్న బాహువులతో, తెగిపడిన యేనుగుతొండములవంటి తొడ 

లతో, శిరోమణి కుండలములతో భాసిల్లు శిరస్సులతోను భూమి భాసిల్లెను, 

బంగారు కవచములు, మంటలు శాంతించిన అగ్నులవలె భూమిపై బడి కనబడు 
చుండెను. 


రాజా! తెగిపడిన భూషణములు-ధనుస్సులు అంతట వరచుకొని శరములు 
అన్నిచోట్ల భగ్నములై పడియున్న రథములు బాణహతములై నాలుకలు తెగి 
నెత్తుట దోగిన అశ్వములు -ధ్వజములు అనుక ర్షములు (ఇరుసులు) ఉఊపాసంగములు 
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(అమ్ముల పొదులు వీరుల తెల్లని శంఖములు ...తొండములు తెగిన గజములు, 
ఈ మొదలైన వానిచేత యుద్ధభూమి నానారూపాలంకారములచేత భూషితయైన 
శ్రీవలె (పకాశిం చెను. 


రాజా! ఆ రణరంగమందు తెగిపడిన తొండములచేత తుంపిరులు _గక్కు 
చున్న గజములు, జలము (సవించుచున్న పర్యతములవలె పడియుండెను. నానా 
వర్ణములు గల గజముల క౦బళ్ళు-అంబారీలు-అంకుశమ లు.గంటలు -రత్న 
క౦బళ ములు=కంఠ భూషణములు ఛిన్నములైన బంగారు కక్యము. (ఏనుగు నడు 
ముకు కట్టు; తాడు) యం; (తములు-_ తోమరములు- అశ్యముల వస్తాంభరణములు 
ఆశ్వికుల "ఛిన్న భుజములు ప్రాసాద్యాయుధములు తలపాగలు విచితబాణములు 
రాజవీరుల విలువైన తలమానికములు వారి ఛ,త, చామర, వ్యజనములు, కమ 
లము వంటి ముఖములు ఈ మొదలైన వానిచేత రణభూమి [గహనక్శ తాదుల 
చేత కోభిల్దుచున్న ఆకాశమువలె నుండెను, 

రాజా! యిట్టు రెండు సేనలు మర్దింపబడియుండగా జీవితులుగానున న్నవారు 
శమచెందుచుండగా. రా్యతియాయెను పరస్పరము కనుగొనజాలకుండిది. అపుడు 


కౌరవపాండవులు అష్టమ దివసయుద్ధ సమాప్తి చేసిరి కురుపాండవులు. తమ శివిర 
ములకు పోయిరి, 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు ఎనిమిదవసొటి యుద్ధమును వర్షించి 
ధృతరాష్ట్ర) నకు చెప్పి | తరువాతి 1 వృత్తాంతమిటు చెప్పదొడగెను. 


(తొంభై, యేడవ ఆర్యా యము) 


'కర్దునకు యుద్దము చేయుటకు 'ఆజ్ఞ యిమ్మని దుర్యోధనుడు. 
'ఫీమ్మని నిర్భంధించుట : యా 


రాజా! తరువాత దుర్యోధన. దుశ్నాసన- శకుని. సైంధవ కర్ణులు సమా 
"వేశము చేసి మంతాలోచనము చేసి “పాండుప్ముతులు: యుద్ధములో నెట్లు 
జయింపబడుదురు ?" అని విచారించిరి. అప్పుడు రుర్యోరనుడు మంత్రులతో 
విశేషించి కర్షశకునులతోను. మాట్టాడి యిట్లనెను. ఫి Or 


మీ తులారా! భీష్మ - దోణ- సామదత్ర- భూర్మి శవస్‌. కప = శల్యులు 
యుద్దమునందు పాండవులను బాధించకున్నారు. దానికి కారణము నాకు తెలియ 
కున్నది. పాండవులు వధింపబడని యెడల వారు నా నెన్యముయొక్క_ నాశము 
తప్పక చేసెదరు. కనుక కర్ణా! నేను క్షీణబలుడనై శీణశస్తురిడ నై యుద్దము 
నందు నిలిచియున్నాను, సవ్య యుద్ధ విముఖుడవు కాగా పాండవులు నన్ను 
జయించిరి భీష్మడు దోణుని యెదుటనే నా తమ్ములను వధించెను. దేవతలకు 
కూడ అవధ్యులైన పాండుప్పుతులచేత నేను అపకృతుడనై తిని. అట్టివారిని నేనెట్లు 
జయింపగలనని సందేహించుచున్నాను. 


ధృతరాష్ట్ర్రిమహారాజా! యిట్లు దురోఢనుడనిన మాటలు విని కర్టుడు 
దుర్యోధనునితో నిట్లనెను : - . 


దుర్యోధనా! నీవు దుఃఖింపకుము. నీకు పియము చేసెదను. భీష్ముడు 
శస్త్రములు వీడి యుద్ధరంగమునుండి తొలగిపోయిన యెడల, నేనువచ్చి భీష్ముడు 
చూచుచుంతగనే సోమకులలో గూడ పాండవులను సంహరించెదనని రాజా! నీమీద 
ఒట్టు పెట్టుకొని శపథము చేయుచున్నాను. భీష్ముడు ఎల్పప్పుడు పాండవుల 
యెడల డదయతోనుండును. కనుక నతడు యుద్దాభిమానము గలవాడ్రైనను రణ 
(పియుడైనను పాండవులను జయింవడు. 


దుర్యోధనా! నీవిప్పుడే భీమ్మనికడకు పోయి, అతనిని యుద్ధమును మాను: 
_ టకు అంగీకరింపజేసి అన్త్రసన్యాసము చేయమనుము, అతడు యుద్దర ంగమును' 
వీడిన తోడనే సనొక్కడనే పాండవులను మి; (తబంధుసహిత ముగా 'వధించెదను 
చూడుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు కర్ణుడు చెప్పగానే, దుర్యోధనుడు దుశ్చాస 
నునితో “నావెంట ఖీష్ముని కడకు పోవదగువారితో _పయాణసన్నాహము. 
చేయింపు” మని చెప్పి కర్టునితో నిట్టనెను : 

కర్ణా ! మానవోతముడైన ఖీమ్మని అంగీకరింవజేసి త్వరగా నీవద్దకు 
వచ్చెదను. భీష్ముడు యుద్ధము వీడి వెడలిపోయిన తరువాత నీవు కువులను 
సంహరింతువు గాక! 


రాజా! యిటు చెపి? దురోఃధనుడు త్వరగా తమ్ములతో దేవతలతో 
ర ఎ ల 
56) 
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నిందుడు వలె భీష్ముని కడకు బయలుదేరెను. తరువాత దుశ్శాసనుడు అంగద 
ములు (భుజకీర్తులు) కిరీటము- హస్తాభరణములు ధరించి మార్గమునందు పోవుచు 

శోభిల్లెను. దిరిసెన పూవువంటి సువాసన బంగారు ఛాయగల చందనము అలది 
_ కొని, స్వచ్చవస్ర్రములు ధరియించి సింహగమనముతో పోవుచున్న దుర్యోధనుడు 
అకాశముసందు సూర్చునివలె |పకాశించుచుండిను. 


రాజా! అట్టు భీష్ముని శిబిరమునకు పోవుచున్న దుర్యోధనునితో అనేక 
రాజవీరులు తమ్ములు, వసువులు ఇం దునివెంట పోవుచున్నట్లు వెడలిరి. కొందరు 
అశ్వములపైెన, మరికొందరు గజముల పెన కొందరు రథములలోను కూర్చొని 
ఆతనిననునరించి పోవుచుండిరి. అతని రక్షణము కొరకు కొందరు శస్త్రధారులై 
పోవుచుండిరి. ఇట్లు కౌరవ వీరులచేత ఆదరింపబడుచు దుర్యోధనుడు వీష్ముని 
శిబిరము వైప్ప పోవుచుండెను. 


రాజా! వనుగు తొండమువంటి తన కుడి భుజము వెపుగా అంజలిబద్దులె 
వచ్చుచున్న నానా దేశవీరుల మధురవచనములు వినుచు సూతమాగరధులచేతి 
సుతింపబడుచు వారినందరిని ఆదరించుచు దుర్యోధనుడు పోవుచుండెను. 


రాజా! సుగంధతెల పూరితములైన దీపములు తనచుట్టు వెలుగుచుండగా 
దుర్యోధనుడు దీపించుచున్న (గహములతో విరాజిల్లుచున్న చం|దునివలె శోభిల్లు 
చుండెను. బంగరు తలపాగలు ధరించిన వే్యేతహస్తులు జనమును దూరముగా 
తొలగించుచుండగా దుర్యోధనుడు భీష్ముని శిబిరము చేరి అశ్యముదిగి భీష్మని 
సమీపించి యతనికి నమస్కారము చేసి యెదురుగానున్న ఆసనము పె కూర్చొని 
కన్నీరు (సవింపగా డగ్గత్తుక తో అంజలి బద్ధుడై నీష్మునితో నిట్టనెను : 

పితామహా! యుద్దమునందు మెము నిన్ను ఆశ్రయించి యిం;దాది దేవత 
లను రాక్షసులనుగూడ జయించుటకు ఉత్సాహపడుచున్నాము, ఇట్టుండగా సమి త 
బాంధవులై న పాండవులను జయించుట యనగా నెంత? 


కనుక తాతా! మాపై దయతలచి వీరులైన పాండవులను ఇం|దుడు రాష 
సులను వలె వధించి సత్యవచనుడవు కమ్ము. నేను సోమకు_పాంచాల._ కేకయ 
కరూషాదులందగను నంహరించెదను. 


పాండవుల యెడల దయచేతగాని, నాయందు ద్వేషభావము చేతగాని, 


ల తలా వ 





























నా దౌర్భాగ్యము వేతగాని పాండవులను నీవు రక్షింపదలచిన యెడల కర్ప్లుడు 
యుద్దము చేయుటకు అనుజ్ఞ యిమ్ము. అతడు పాండవులను మ్మితబాంధవ సహి 
తముగా జయింపగలడు.** 


ధృతరాష్ట్రరిమహారాజా! యీ విధముగా దుర్యోధనుడు భీష్ముని (పార్టించి 
మరి యేమియు పలుకక ఊరకుండెను. 


జన మేజయా! సంజయుడిట్లు చెప్పీ ధృతరాష్టుంనకు తరువాతి వృతాంత 
మెట్లు చెప్పడొడ గను : 


తొంభై ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
భీష్ముడు అర్హున పరాక్రమము వర్తించుట : 
జు ౯ 


రాజా! యిట్లు నీ పుతుని వాక్కులు విని మహాత్ముడైన భీష్ముడు దుఃఖా 
తీశయముచేత దుర్యోధనునితో అ పియవచనములు పలుకక చాలాసేపు ధ్యనించి 
దుఃబకోపములతో అంకుశముచేత పొడవబడిన గజమువలె, వాక్ళూలముచేత 
గసచ్చబడి నిట్టూర్చుచు, కన్నులు తిప్పుచు [కోధముతో దేవదానవ గంధర్వాది 
లోకములు దహించుచున్నవాడు వలె నుండియు రుర్యోధనునితో శాంతముగా 
నిట్లనెను : 
దుర్యోధనా ! నీకు (పియము చేయగోరి యుద్దాగ్నిలో నా _పాణములను 
గూడ హోమము చేయుచు నా శక్తికొలది పోరాడుచున్న నన్ను నీవిట్లు వాక్మల్య 
ముల చేత పొడుచుచున్నా వె ఇది నీకు తగునా! 
క్షే దుర్యోధనా! శూరుడైన అర్జునుడు ఖాండవ వనమునందు అగ్ని దేవుని 
తృప్తిపరచుటకు ఇందునితో పోరాడి అతనిని ఓడించిన నిదర్శనము 
చాలదా ! 


లీ మహాబాహూ! ఘోషయ్యా! తలో గంధర్వులు ఎత్తుకొనిపోయిన నిన్ను 
అర్జునుడు విడిపించెను. ఆ ఒక్క దృష్టాంతము చాలదా 1! - 


శీ. శూరులైన నీ తమ్ములు- కర్పుడు అప్పుడు భయవడి పారిపోయిరి కదా! 
ఆ ఘోషయాత నిదర్శన మొక్క_టి చాలదా! 
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“4 అర్జునుడు విరాటనగరమునందు ఉతర గో గహణ కాలమందు మననందు 
రను ఎదిరించి యేకాకిై పోరాడిన 'కృష్టాంత యొకటి వాలదా! 


య] 


. అప్పుడు నన్ను దోణాచార్యుని నిరించి యతడు తలగుడ్డలు తీసుకొని 
పోయిన. నిదర్శన మొకటి చాలదా ఆర్హునుని వ పరాకమమునకు ? 


6. అట ఆశంతామ కృపాచార్యులను గో, గహణకాలమందు అరునుడొక్క డే 
రా లు డ్రి సు జ 
జయించిన దృష్టాంత వె కటి చాలదా! 


7 తన పౌరుషము పెన మహాభిమానము గల కర్ణుని అప్పడు జయించి. 
అర్జునుడు వస్త్రములు గొనిపోయి ఉతరాకుమారికి ఇచ్చిన నిదర్శన 
మొక్కటి చాలదా ! 


8. ఇంద్రునకుగూడ అళక్యులెన నివాతకవచాది రావసులను అర్జునుడొక్క డే 
యుద్దమున ౦దు జయించిన నిదర్శన మొక్క_టి చాలదా! 


ర్యోధనా! "పె కారణములే కాక, అర్జునుడికి రక్షకుడుగా జగ దక్షకుడు 
శంఖచక్రగదాధరుడై న శ్రీకృష్ణ “షుడు ఉండగా అతని ని రణమునందు జయింపగలు 
సమర్థ డెవడున్నాడు 7 వాసుదేవుడు (పపంచ సృష్టి స్టితి సంహారములకు క ర 


అనంతళకి సంపన్నుడు. అతడు సర్వేశ్వరుడు దేవదేవుడు - పరమాత్ముడు 
సనాతనుడు గదా! 


దుర్యోధనా! 


పూర్వమే నీకు నారదాది మహరులు ఉపవదేశించిరి. కాని నీవు 
మూర్భడ వై మంచి 


చెడుగులు తెలియక పోయితివి. చావుమూడినవాడు అన్ని ' 
వృక్షములు కాంచనములుగనే చూచునట్లు నీవుగూడ అన్నింటిని విపరీత బుద్ధితో నే. 
చూచుచునా షవు. వె పాండవ నృంజయులతో స్వయముగా నీవు వైరము తెచ్చిన పెట్టు. 
కొంటివి గాని, ఇం దాది దేవతలు గూడ పొండవులను జయింవజాలరు. 


దుర్యోధనా! నేనెతే ఒక్క శిఖండిని విడిచి సోమక పాంచాలుర నంద 
రను సంహరించెదరు. వారైనను నన్ను చం పెదరు. నేనైనను వారిని సంహ 
రించి నీకు పియము గూర్చెదను, 


... రాజా! పూర్వము రాజగృహమునందు శిఖండి శ్రీగా జన్మించి వర్మ్వపభా 
వము వలన పురుషుడాయెను. కనుక నతడు పూరణము శ్రీయ. అట్టు తొలుత 
































క్రీష్మవధపర్వము 885 
త్రీగా నుండి పురుషుడుగా మారిన వానిని నా ప్రాణము పోయినను సంహరింవను. 
కనుక దుర్యోదనా! సుఖముగా శయనింపుము, రేపు నేను (పపంచమున్నంత 
కాలము జనులు స్మరించుకొనునంత టి మహాయుద్ధము చేసెదను. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! ఇట్లు భీష్మ పితామహుడు చెప్పిన మాటలు విని 
చురోధనుడు పితామహునకు తలవంచి నమస్కారము చేసి తన శిబిరమునకు 
తిరిగి పోయెను. 


రాజా! దుర్యోధనుడు స్వజనమును పంపి వేసి శీవిరములో | పవేశించి ఆ ఆ 
రాతి గడి పెను. మరునాటి [పాతఃకాలమునందు రాజవీరులండరిని పేలిచి యుద్ధ 


స్రన్నా హములు డెయుటకు ఆజ్ఞాపించెను, “నేడు భీష్ముడు కుద్దుడె నోమకులను 
నం హరింపగ లడు" అనికూడా వారితో చెపె ప్పెను. 


రాజా! భీష్ముడు “తానటుచేయట తగద”ని దుర్యోధనుని పత్యా దేశము 
(యుద్ధమునుండి తొలగించుట) తలచి అతడు రాత్రి తన వద్దకువచ్చి దుఃఖించిన 


విధమును తలచి మిక్కిలి నిర్వేదము చెంది, పరాధీనత్వమును నిందించి అర్జును 
నితో యుద్ధము చేయుటకు నిశ్సయించుకొ నెను. 


ఫ్రేష్కరక్షణార్థము దుర్యోధనుని యేర్చాట్లు : 


రాజా! అప్పుడు దుర్శోధనుడు లీష్ముని మవోభావమును అతని చింతన 
మును _గహించి దుక్ళాననునితో నిట్లనెను : 


తమ్ముడా! ఫష్మరక ణార్జము రథికులను నంసిద్దులను చేయము. ఇరుపడి 
రెండు సేనలనన్నింటిని పంపుము, అనేక సంవత్సరములుగా తలచినది యిపుడు 
సం్మపాప్తి౦చినది. పాండవులను నెన్యయుక ముగా సంహరిందుటకు రాజ్య 
వ్యాప్తికి ఇది సమయము, కనుక ఈ కార్యసిద్ధికి ముఖ్యకర్తవ్యము యిప్పుడు 
మనకు భీష్ముని రక్షణమే. మనచేత రక్షింపబడిన వీష్ముడు పాండవులను 
యుగ్ధమునందు సంహరించగలడు. మనకు సహాయకుడుగా. నుండగలడు. 


తమ్ముడా! భీష్ముడు శిఖండిని చంపనని చెప్పినాడు. శిఖండి పూర్వము 
స్రీగౌ ను౦డీనవాడు' గాబట్టి ఆతనిని తాను చంపనన్నాడు,. “నేను తండియైన 
శాంతనునకు ప్రీయము చేయదలచి రాజ్యమును: స్త్రీలకు విడిచినాను.. కనుక 
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స్రీనిగాని వూర్వము స్త్రీగా నుండి పురుషుడిగ మారిన వానినిగాని చంపను. ఇడి 
నా వతము. సత్యముగా చెప్పుచున్నాను” అని భీష్ముడు నాతో చెప్పి మరల 
నిట్లనెను: 


దుర్యోధనా' ఈ శిఖండి పూర్వము స్రీయని సవ వినియుందువు. ఇంతకు 
వూర్యము ఉద్యోగపర్వములో చెప్పబడిన విదముగా శిఖండి పూర్వవృతాంతము 
తెలుసుకొనుము, పూర్వము కన్యకగా నుండిన శిఖండి యిప్పుడు నాతో యుద్ధము 
చేయబోవుచున్నాడు. ఏ పరిస్థితిలో గూడ నేనతని పై బాణ పయోగము చేయను. 
పాండవహితమునకై పోరాడుటకు వచ్చిన రాజవీరులందరిని యుద్ధమునందు 
నంహరించెదను. 


దుక్భాననా! భీష్మ పితామహుడిట్టు నాతో చెప్పెను కాబట్టి మనము నర్వ 
విధముల గాంగేయుని రషించవలెను. “అది మన ముఖ్య కర ర వ్యము. అన్ని వెపుల 
రశీంపబడుచున్న తోడేలు గూడా సింహమును చంపగలదు గదా! కనుక 
తోడేలు వంటి శిఖండి పాండపరక్షితుడై యున్నాడు. అతనిచేత మనము వీష్ముని 
చంపింపగూడదు. 


తమ్ముడా! మన మేనమామ శకుని శల్య.కృప- | దోణ- వివింశ త్యాదులు 
సిద్దము గానుండి భీష్ముని రకింతురుగాక- అతనిని రక్షించినచో మనకు జయం 
నిశృయము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! దుర్యోధనుని మాటలు విని అందరు రాజవీరులు 
అప్పుడు రథ నైన్యములతో భీష్మునకు అండగా నతని చుట్టు చేరిరి. నీ పుతు 
లందరు గూడ పోయిరి. వారు భూమ్యాకాశములను కంపింపచేయుచు పాండవ 
లసు జోభింపజేయుచుండిరి. అందరు చతురంగ నెన్యముల తో భీష్ముని చుట్టు 
దేవరావన యుద్ధములో దేవతలు ఇర్మదుని చేరినట్లు చేరిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు దుశ్ళాసనునితో మరలనిట్ల నెను. 
తమ్ముడా! అర్జునుని యెడమ రథచ్శకమును యుధామన్వుడు, దశిణ చక్ర మును 
ఉత మౌజుడు రషించుచున్నారు. అర్జునుడు శిఖండిని రక్షించుచున్నాడు. ఇట్లు 
అర్జునునిచేత రశ్షితుడ్లెన శిఖండిని మనము నిర్ణక్ష్యముచేసినాము. కనుక శిఖండి. 
మనను, వీషమ్మని చంపకుండునట్లు గా జా(గతగా ఏర్పాట్లు చేయుము. 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అన్నగారు చెపి న మాటలు విని దుశ్ళాసనుడు 
ఫీష్ముని ముందిడుకొని సేనతో ముందుకు సాగిపోయెను. 


రాజా! అట్లు అనేక రథికవీరులచేత పరిరకింపబడుచు యుద్దమునకు 
నకు వచ్చుచున్న ' తీష్యాని అర్జునుడు చూచి ధృషద్యుమ్నునితో నిట్లనెను. 


య 
పాంచాలరాజా! యిప్పుడు నీవ శిఖండిని వీషు తని యెదుట నిలుపుము, 
అతనిని నేను రక్షించుచుంజదను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర9నకు తరువాత నవమశివన 
యుద్ధ వృత్తాంతమిట్టు చెప్ప దొడగెను. 


తొంభై తొ మ్మ్‌దవ అధ్యాయము 


వ్యూహరచన తుముల. యుద్దము. ఉత్సాత ములు- తొమ్మిదవనాటి 
యుద్ధము 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు “సర్వతో త దొ వ్యూహమును రచించి 
యుద్ధమునకు పోయెను. కృప-కృతవర్మ- ౩ బ్య_ *కుని. నెంధవ- కాంభోజ 
సుదక్షిణాది రాజవీరులు ఖీష్మునితో ఆ వ్యూహమునకు ఆ[గభాగమునందు నిలిచిరి. 
ఆ వ్యూహమునకు దక్షిణ పార్ళ్యమునందు [దోణ- భూరి (శవస్‌ - శల్య- భగదత్తులు 
వామపార్శ్యమునాశయించి అశ్వత్దామ-సోమదత్త- ఆవంత్యులు (సుందోప 
సుందులు)న్ను మహాసేనలతో నిలిచిరి. వ్యూహమధ్యమునందు తిగర్తులతో 
దుర్యోధనుడు నిలిచెను. వ్యూహపృష్టవాగమందు ఆలంబుష- [శుతాయు వులు 
నిలిచిరి. 


రాజా! యీ విధముగా మీవారు వ్యూహరచన చేసి (_పజ్వలించుచున్న 
అగ్నుల వలె యుద్దసన్నర్దులె నిలిచి5, 

రాజా! తరువాత యుధిష్టిరుడు ' తన సైన్యమును గూడ వ్యూహముగా 
రచించి దానిముందు భాగ నందు కీమ నకుల నసహధదేవులతో నతడు నిలిచెను. 
ధృష్టద్యుమ్న -విరాట-సాత్యకుల గొప్ప సైన్యముతో నచట నిలిచిరి. ఆశే శిఖండి 
అర్జున- ఘటోత్క చ చేకితాన _కుంతిటో జులు కూడ మహాసేనఆతో నిలిచిరి. 
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అభిమన్యు-_రుపద-యుయు ధానయుధామన్యు - కేకయులు ఈ వ్యూహమందు 
సిలివిరి, 


రాజా! యీ విధముగా పాండవులుగూడ దుర్ణయమైన గొప్ప పతివూyహ 
మును రచించి యుద్దసన్నద్దులె నిలిచిరి. రాజు! మీవారు సన్నాహముతో భీష్ముని 
ముందిడుకొని | తువులపె దాడిచేసిరి. పాండవులు గూడ భీముని ముందు పెట్టు 
కొని భీష్మునితో పోరాడుటకు బయలుదేరిరి వారు వివిధవాద్యముల అతిభయం 
కర ధ్వనులు మిన్నుముట్టగా మీవారిపె పడిరి అప్పుడు మీవారు గూడ వాద్య 
ములు (పతినాదము చెయుచు నడిచిరి, 


రాజా! అపుడా రెండుసేనలకు అతి ఘోరముగా తుముల యుద్ధము జరి 
గెను. ఒండొరులను కొట్టుకొనుచుండిరి. ఆ ధ్వనిచేత భూమి కంపించెను. భయం 
చేత పమలు గిరగిర తిపగజొశె చ్చెను శేజన్సుతో నుదయించిన సూరు ్యడప్పడు 
[పభావహీనుడయ్యెను. సుడిగాలులు మహాభయమును సూచించుచు వీచెను. 
పిడుగులు పడెను. నక్కలు కూ వను. 


రాజా! ఆ ఉత్సాతములు మహాభయము తెలుపుచుండెను. దిక్కులు 
మండుచుండెను.  పాంసువర్షము నెత్తుటదోగిస ఎముకలవర్లము గురిపెను. 
వడ్చుచున్న వాహనముల నేేతములనుండి అృపవులు. గుకయుచుండెను. అవి 
మలమూతములు విడుచుచుండెను. నరభక్షకులైన రాక్షసులు కనబడకుండ చేయు 
భయంకరధ్యనులు వినబడుచుండెను. వివిధ ధ్వనులు భయంకరముగా చేయుచు 
వక్కలు. కాకులు. కుక్కలు పడిపోవుచుండను. మండుచున్న కొరవులు సూర్య 
మండలమును తాకి మహాభయమును సూచించుచు భూమిపై బడుచుండను. 


రాజా! అవ్వడు కౌరవపాండవ సేనలు శంఖ మృదంగ ధ్వనులకేత్త, 
వాయువుచేత కంపించిన పనములువలె వణకెను. ఆ యశుభ ముహూర్త మునందు 
వరస్పరము ఎదిరించుచు వచ్చుచున్న చతురంగ సేనల కో లాహలశబ్దము ఉప్పెన 
వాయువుచేత ఉప్పొంగిన సాగరములధ్య వత భయంకరముగా నుండెను. 


జన మేజయా! 1 యిట్లు సంజయుడు ద, ృతరామ్ష9నకు చెప్పి తరువాతి యుద్ధ 
వృత్తాంతమిట్లు చెప్ప దొడగెను 
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'నూరవ-అధ్యాయము 


ద్రౌవదీప్పుత్రులకు అభిమన్యునకు అలంబుషునితో యుద్ధము 
కౌరవసేనల పలాయనము 


రాజూ! తరువాత లేజస్వియైన అభిమన్యుడు దుర్యోధనుని చెన్యము పె 
బాడిచేసి మేఘము జలధారలు వలె అనర్గళము గా బాణవర్ష ము గురిసెను మహా 
సముద్రములో దూరిపోవుచున్న అదివరాహము వలె (కుద్దుడె 'సేనాసాగరము తో 
(ప వెశించుచున్న అభిమన్యు ని నివారించుటకు మీవారికి శ క్రి చాలకుండెను. 
అతని బాణములు అనేక రాజవీరులను సంహరించుచుండెను అభిమన్యుడు యమ 
దండముల వంటి బాణములను _పయోగించుచు మీ చతురంగ సేనలను ఎదురు 
అేకుండ చీల్పుచుండెను. 


రాజా! అట్టు ఆతిెఘోరముగా పోరాడుచు న్న అభిమన్యుని రాజవీరులందరు 
మిక్కిలి (పశంసించిరి. మీ నైన (ములన తడు మహావాయువు దూది పింజలనువలె 
పార|దోలుచుండెను. అప్పుడు మీ సేనలు రక్షకుడు లేక పంకములో దిగబడిన 
గజముల వల జాధపడుచుండెను. 


రాజా! అట్లు అభిమన్యుడు మీ సైన్యములను పారద్రోలి పొగలేని అగ్నివలె 
జ్వలించుచుండెను. ఆతనిని మీవారు మండుచున న్నఅగ్నిని శలభములవలె సహెంప 
జాలకుండిరి. అప్పుడతడు వ _జపాణియైన యిం[దుని వళి మీ వారికి కనబడెను. 
సువర్ణవర్ణము గల యతని ధనుస్సు మేఘములో విద్యుత్తువల కనబడెను. 
యుద్దమునందంతటను కల లయదిరుగుచున్న యతని బాణములు పుష్పవిక సితమైన 
వృకములనుండి [భమరములు వచ్చుచున్నట్లు తోచెను. అంతటను అతని 
రథము తిరుగచుండగా ఎచట గూడ ళ్యఠువులకు అవకాళము లేకుండెను. 


రాజా! అభిమన్యుడు దోణాశ్వళ్థామ వెంధవ బృహదృలాదులను 
మోహింపజేయుచు అంతటను సంచరించుచుండగా సూర్యమండలమువలె మండలీ 
కృత మైన అతనిధనుస్సు సేనను తపింపజేయుచుండెను. అట్టు తిరుగుచున్న అభి 
మన్యునిచూచి రాజవీరులందరు లోకములో ఇద్దరు అర్జునులున్నారా! యనితలచిరి. 
అధి మన్యునిచేత మర్జింవబడుచున్న కౌరవసైన్యము మదముచేత (భమించుచున్న 
1పమదవలె _భమించుచుండెను. . 
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రాజా! ఆ విధముగా అభిమన్యుడు “సెన్యమును పారదోలి మహారథికులను 
కంపింపజేసి యిందుడు మయాసురుని జయించినట్టు జయించి మి(తులను 
సంతోషపర చెను, అట్టు అతనిచేత పార|ద్రోలబడుచున్న మీ నెన్యములు మెఘ 
గర్జనము వలె ఆర్త స్వరము చేసిరి, 


రాజా! అటు ఉప్పెన వేగముచేత మోభిల్లిన నముుదము వలె అరచుచున్న 
మీ సేనల ఆర్హధ్య్వని విని దుర్యోధనుడు , బుష్యశృంగ పుతడైన అలంబుష 
రాచసునితో నిట్టనెను. 


మహాబాహూ! ఈ అభిమన్యుడు రెండవ యర్జునుడాయన్నటుగా (కోధము. 
చేత వృత్రాసురుడు దేవసేనను తరి ంనట్టు తరిమికొట్టుచున్నాడు. మహావీరా! 
అభిమన్యు రోగమును అణచుటకు నీవు దప్ప మరియొక జొషధము నాకు కన. 
బడుటలేదు. కనుక సం  మాయాదివిద్యలచేత నతనిని చంపుము. 


మేము ఖభీష్మదోణాదులను ముందిడుకొని యర్హునుని సంహరించెదము, 


రాజా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెవ్పగనే బలవంతుడైన ఆలంబుష రాక్ష 
'సేం్యదుడు (పతాపముతో యుద్ధరంగములో దూరి వర్షాకాల మేఘము వఠె 
బిగ్గరగా గర్జిల్లైను. అతని ఆ మహాధ్వనిచేత పాండవ 'నైన్యము సుడిగాలి దెబ్బ 
చేత మహాసముదమువతె జోభిల్లెను. ఆ రాక్షసుని ధ్వని వినినతోడనే అనేక 
క్ష త్రియవీరులు భయముచేత తమ (ప్రియ (ప్రాణములు వరిత్యజించి భూమిమీద 
పడిపోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు అభిమన్యుడు ధనుర్చాణధారియై. తన రథ మునందే. 
నృత్యముచేయుచున్న వానివలె ఆడుచు ఆ రాశ్నసుని'పె దాడిచేసిను. అలంబుషుడు 
కుర్దు(డై అభిమన్యుని చూచి అనతిదూరములోనున్న యతని సేనను తరిమి. 
కౌ ర్హైను. అట్లు వధింపబడుచున న్న పాండవసేనను ఆ రాక్షసుడు దేపసేనను 
బలాసురుడువలె ఎదిరించెను. అట్లు అలంబుషుని చేత వధింపబడుచున్న పాండవ. 
సేనలో (ళొక్కిడి అలజడి బయలుదేరెను. తరువాత అలంబుషుడు వేలకొలది. 
శరములచేత పాండవ సేనను కొట్టుచు పార! [దోలుచుండెను. 


రాజా! అట్లు పాండవేే సేనను. 'అలంబుషుడు వద్మసరస్సును శగజమువలు 
మర్జించి కౌవదీపుతులపె దాడిచేసెను, వారుగూడ అత్మికుద్దులె వంచగహములు. 
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నూర్యుని పె ఉరుకునట్టు ఆ రాక్షసుని పె ఎదురుధాడి చేసిరి. అట్లు యైదుగురు 
1దౌపదేయులచేత ఆ రాక్షసుడు [పళయకాలమందు అయిదు [గ్రహముల చేత 
చం దుడువలె పీడిశుడయ్యెను. 


రాజా! ఆప్పుడు “పతివింధ్యి రాక్షసుని పై మొక్క పోని నిశిత శర ములను 
ఆ అయిదుగురు _పయోగించిరి. అవి యతని కవచముచీల్చి శరీరములో [గుచ్చు 
కొనగా నతడు సూర్యకిరణములు దూరిన మేఘమువలె శోభిలుచుండెను, అ ఫ్రై 
వారు అలంబుషుని శరీరములో గూడ చదాణములను గుచ్చగా నతడు దీపించు 
చున్న శిఖరముగల పర్వతమువల వాసిల్లైను, తరువాత ఆ అయిదుగురు నిశిత 
శరములచేత ఆ రాక్షసుని కొట్టిరి. అతడు కుపితములైన సర్పములవంటి ఆ 
బాణములచేత కొట్టబడిన నాగేర్వదునివలె కోపించెను. ఆ బాణఘాతములచేత ఆ 
రాషిసుడు మూర్చిల్లి కొంత సేపటికి తేరుకొనెను. రెట్టించిన కోపములో ఆ 
ఆయిదుగురి బాణములను ధ్వజములను ధనుస్సులను ఖండించి వారి 'రథాశ్వము: 
అను సారధిని సంహరించెను. 


రాజా! అటు అలంబుషుడు బహువిధములెన ఆనేక నహ హసజాణములచేత 
రా కానూ. 


ఆ అయిదుగురిని విరథులను చేసి వారిని సంహరించుటకు ఉరి3ెను. 


ర్‌ ము 
(పళయకాలాన్న ల లపల జ్వలించుచు నమరముచేయ. చుండగా నందరు వి విస్మయము 
వొంది చూచుచుండిరి. ఆ యిరువుకి స సమాగమమప్పుడు దేవాసుర యుద్దమునందు 
ఇం ద-శంబరాసురుల సమాగమువలె వీషణముగా నుండెను. 


జన మేజయా ! ఇట్లు అలంబుషుని పరాక మము వర్ణించి చెప్పిన సంజయు 
నితో ధృతరాష్ట్ర) డిట్టనెను. 


అభిమన్యునిచేత ఆలంబుషుని పరాజయము:, 


సంజయా! అట్టు అభిమన్యు డు యుద్దములో అనేక మహార థికులను 
వధించుచుండగా, అతనితో నలంబుషుడెట్టు పతియుద్ధము చేగె సెను? ఆ యిరువు 
రకు జరిగిన యుద్ధమెట్టుండెను? ఆ క్రమమంతయు నాకు చెప్పుము. అప్పుడు. 
అర్జనుడు, సీమ సేనుడు. ఘటోత్కచుడు, నకులసహ దేవులు సాత్యకి మా "సెన్మ 
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_ములతో ఎట్టి యుద్ధము చేసిరి? అదియంతయు కథాకథనకుశలుడ వెన నీవు నాకు 
వివరించి చెప్పము. 


జనమేజయా! యిట్లు ధృతరామ్లుండు పపశ్నింపగా నతినికి సంజయుడు 
తరువాతి యుద్ధవృకాంతమిట్లు చెప్పదొడ'గను. 


రాజా! అలంబుషాభిమన్యులకు జరిగిన రోమాంచకరమైన యుద్ధమును 
గూర్చి ఖీమార్జున నకుల సహదేవులు చూపించిన పరాకనుమును గూర్చి భీష్మ 
దోణారులైన మీవారందరు నిర్భయముగా (పడర్శించిన అద్భుతపరా క్రమమును 
గూర్చి ము వివరించి చె ప్పెద వినుము. 


రాజా! తరువాత అలంబుమడు. అభిమన్యుడు సింహనాదములు చేసి 
వరన్పరము నెడిరించుకొనుచు “నిలునిలు” మని పిలుచుకొనుచు ఒండొరుల'పె 
పోరు సలిపిరి. మాయావియెన రాక్షసుడు దివ్యాస్త్రకోవిదుడైన అభిమన్యుడు తల 
పడి దేవదానవుల వలె పోరాడజొచ్చిరి. 


రాజు! అప్పుడు అభిమన్యుడు ఎనిమిది తీక్షబాణములను తన తంికి 
శ|తువైన అలంబుషునిపై [పయోగించెను. అలంబుషుడు గూడ అభిమన్యుని 
మెడ'పె తొమ్మిది బాణములతో, అంకుశములతో మహాగజమును వలె కొ ట్రైను. 
తరువాత అభిమన్యుడు అతని మెడపై తొమ్మిది బాణములు (పయోగించెను. 
బాణములు (గుచ్చుకొని ఆ యిరువురు పూచిన మోదుగులచేత వ్యాపించిన వర రత 
'ద్యయము వలె 4 శ భిల్లిరి. 


రాజా! తరువాత అలంబుషుడు జ్వాలలో గూడిన పర్వతము వలె డుర్లుడె 
అభిమన్యుని బాణజాలముతో కసె పె ను. అ బాణములు అభిమన్యుని ని గుచ్చినేలషె 
వడెను, అపే అభిమన్యుడు యమదండములవంటి శరములతో అలంబుషు నికొట్టి 


ఇం దుడు 'మాయాసురుని వలె నతనిని యుద్దవిముఖుని చేసె 


రాజా! అట్లు తనను చంపుటకు పైబడి కొట్టుచున్న అభిమన్యుని 
ఆలంబుషుడు, శ తుతాపకరమెన రాష్షసమాయను (పయోగించెను, తరువాత 
అందరు మాయాంధకారముచేత తిరోహితులై తమను, 'శృతువులను, అభిమన్యుని 
యాడజాలకు౦డిరి. అవ్పుడు అభిమన్యుడు _ ఆవీకట్టు విరియుటకు సూర్యాస్త్రము 
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(పయోగించెను. దానితో అన్ని యెడల (ప్రకాశము కలిగెను. యొక 
ఆ రాక్షనుని మాయను నింపేసి అతనిని బాణములతో ముంచే 


రాజా! తరువాత అలంబుష రాక్షనుడు అటువంటి అనేక మాయలనే 
_వయోగిం చెను. అప్పుడు సర్వాస్త్రకోవిదుడెన అభిమన్యుడు ఆ మాయలన్నిటినీ 
వారించి ఆతనిని చంపబోయెను. అప్పుడారాక్షసుడు చయపడి తన రథమును. 
విడిచి పారిపోయెను. .. 


రాజూ! మాయాయుద్ధము చేయుచున్న ఆలంబుషుడట్లు ఓడీ పారిపోగా 


అభిమన్యుడు శతు సేనలను మదాంధమైన గజము వద్మసరస్సునువలె వ వ ర్దింపగా 
ఆ సైన్యము పైటివద న 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు అట్టు పారిపోవుచున్న తమ సైన్యమునుచూచి. 
మహాబాణవర్షము గురియుచు అభిమన్యుని వారించెను. అప్పుడు ధా ర్రరాష్ట్ర మహా 
రథికులందరు ఏక మె యభిమన్యుని ఒంటరిని చేసి పొదివి బాణములచేతకొటిరి. 
లలా టి 


రాజా! అప్పుడు తండి. మేనమామలతో సమానమైన బలపరా[కమములు 
గల అభిమన్యుడు, కృష్ణార్జునులు, చూపునట్టి పరా; (కమమొక్క-డే _పదిర్శించుచు 
భయంకరముగా యుద్ధము చేయుచుండెను. 


నూటఒక్కటవ అధ్యాయము 
ఆరునునితో భీష్మకృపాచార్యుల యుద్దము :- 


జ 
రాజా! అప్పడు అర్జునుడు ప్పతు తునివద్దకు 'నెన్యమును సంహరించుచు 
వచ్చెను. అ'పే ఫీమ్మడుగూడ రాహువు సూర్యు నెదుర్కొనునట్లు అర్జును నెదు 
ర్క, నెను, అప్పుడు సీ పతులు రతురంగబలముతో బీష్మునకు వాసటగావర్చి 
అతని చుట్టు చేరిరి. 


రాజా! ఆపే పాండవవీరులుగూడ అర్జున నహాయార్గ మై యతనిచుట్టుచేరిరి. 
అప్పుడు భీష్మున "3దురుగానున్న యర్దునుని'పె కృపాచార్ము డు ఇరువదియైదు 
బాణములను (పయోగించెను అప్పుడు సత్య ౧ క్రీ పాండవులహితము కోరుచు, 
పెద్దపులి యేనుగు పైబడినట్టు కృపాచార్యుని ఎదిరించి యతనిని నిశిత శరము. 
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లతో క్రొద్దిను. కృపాచార్యుడు సాత్యకి పై తొమ్మిది బాణములు _పయోగించెను.. 
ఆ దెబ్బతో సాత్యకి అతి[కుద్దుడై కృపాచార్య నాశకరమైన బాణమును ఎక్కు 
"పెటి విడిచెను అట్లు కృషపునిపెకి వచుచ్చున్న సాత్యకి బాణము ఇం్యదుని వజా 
ట్‌. య లి కు | ఫి [నా GC 
యుధమువలె నుండెను, దానిని అశ్యజ్ఞామ (కుద్దుడె ర0డుగాఛేదించెను, 


ద్రోణాశ్వత్ఞామలకతో సాత్యకి యుద్ధము:. 


రాజా! అప్పుడు సాత్యకి కృపాచార్యుని విడిచి అశ్యర్థామపెకి రాహువు 
చందునిపైకి ఉరికినట్లు ఉరికెను. అప్పుడు అశ్వత్థామ సాత్యకి ధనుస్సును 
రెండుగా ఖండించి, అతనిని బాణములలోకొ'పైను. అప్పుడు సాత్యకి మరియొక 
ధనుస్సు తీసుకొని అరువది బాణములతో అశ్వత్థామ బాహువులపై, ఎద-పైనను 
కాసైను. దానితో అశ్వత్థామ పీడితుడై ధ్వజదండము పట్టుకొని రథము పెకూలబడి 
మూర్చిల్లెను. 


రాజా! తరువాత అశ్వత్థామ మూర్భడేరి (పతాపముతో సాత్యకి పె బాణ 
_ వమోగముచేయగా అది అతనిని కొట్టి వసంతర్తువునందు సర్పశిపవు బిలములో 
దూరినట్టు భూమిలో దూరిపోయెను. అశ్వత్తామ మరియొక బాణముతో సాత్యకి 
రథధ్వజమును ఛేదించి సింహనాదముచేసి సాత్యకిని అనేక బాణములతో 
(గీష్మాంతమునందు మేఘము సూర్యునివలె కప్పెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి అశ్వత్థామ (పయోగించిన బాణములనుఛేదించి 
యతని పై ననేక బాణజాలములువిడిచి, మబ్బులువీడిన సూర్యునివలె ఆశ్యత్సామను 
తపింపజేసెను. తరువాత సాత్యకి అనేక బాణములతో అశ్వత్థామను ఆచ్చాదించి 
సేంహనాదముచే సెను. 


రాజా! అప్పుడు (దోణాచారుడు రాహ్ముగస్తుడెన చందునివలె బాధ 
పడుచుచున్న పుతుని అశ్వత్తామనుచూచి అతనికి బానటగాపోయి సాత్యకి పె 
దాడిచేసి సాత్యకిచేత పీడింపబడుచున్న అశ్వత్థామను విడిపింపడలచి [దోణా 
చార్యుడు సాత్యకిని తీక్టబాణముచేతకొసైను. అప్పుడు సాత్యకి అశ్వత్థామను 
విడిచి _దోణాచార్యుని ఇరువదిబాణములతో వేధించెను. 


రాజా! అంతలో అర్జునుడువచ్చి 1 కోధములో (దోణునిపై దాడిచేసెను, 
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ఆప్పుడు _ోణార్డునులు యుద్ధ్దమునందు ఆకాశమునందు బుధ-శుక _గహముల 
వలె తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు వర్డించిచెప్పిన యుద్ధవృతాంతమువిని 
ధృతరాష్ష్రండతని నిట్లు (పశ్నించెను:_ 
ని (| 


నూట 60డవ అధ్యాయము 
(దోణ-సుశర్మలతో అర్హునుని యుద్వము:- 
జ (అ 


సంజయా! (దోణార్జునులిట్లు వరస్పరము యుద్ధముచేసిరని చెప్పితివి. 
పదోణాచార్యునకు అర్జునుడు అత్యంత (పియశీష్యడుగదా! ఆర్జునుని క్‌ డెప్పుడు 
కూడ యుద్దమునందు (పియముగానే వ్యవహరించునుగదా $! ఆ యిరువురు 
యుగ్ధమునందు హర్షించిన సింహములవలె నుండెదరుగదా! అట్టి (చోణార్జును లెట్లు 
పరస్పరము తలపడి పోరాడిరి? 


జనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర9ని (వళ్నములకు సంజయుడిట్లు చెప్పెను: 
రాజా! _దోణాచార్యుడు యుద్ధమునందు అర్జునుడు తనకు పియుడని తలచడు. 
అట్రై అర్జునుడుగూడ కతధర్మము పురస్కరించుకొని యుద్ధమందు (దోణా 
చార్యుని గురువుగా తలచడు., 


రాజా! కతియులు యుద్ధమునందు ఒండొరులను విడువక, పరస్పర పరి 
మితులు మీరి పోరాడుచుందురు అప్పుడు వారు తండులతో సోదరులతోను 
యుద్దము చేసెదరు. కనుక అర్జునుడు ఆచార్యుని మూడు బాణములతో కొ-పైను. 
ఆ బాణముల దెబ్బను [దోణాచార్వుడు లక్షు పెట్టలేదు. అప్పుడు అరునుడు 
లి బ్‌ జి ' 

ఆగక శరవర్షములచేత ఆచారు్థని ఆచ్చా దించెను, 


రాజా! తరువాత దోణాచార్యుడు అడవిలో కార్చిచ్చువలె రోషముచేత 
_ మండివడుచు వెంటనే అర్జునునిపై బాణవర్షముగురి నెను. 

రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు సుశర్మను |దోణునకు సహాయకునిగా 
పంపెను. అంతట |తిగ ర్రరాజెన సుశర్మ త్వరగాపోయి అర్జునుని పె నిశిత శర 
ములను పయోగించెను. రాజా! |దోణ నుళర్మలచేత పయు క్రములైన బాణ 
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ములు అంతరిక మునందు శరత్కాలమందు  హంనలవలె విరాజిల్లుచుండెను. 
ఆ బాణములు స్వాదుఫలభారముచేత వంగిన వృక్షము పెన పతులు. (వాలినట్టు 
అర్జునుసి పె సీ పెబడెమ. 


రాజా! అప్పుడు అర్జునుడు నింహనాదముచేసి బాణపయోగంచేని సుళ 
రను, అతని ప్వుతులను క్‌ కొలను. అట్లు అరు ర్షనునిచేత కట్టబడిన శ్రిగర్తులు, 


మరణమునందు కృతనిశ్చయులై పార్టుని పైననే దాడిచేసిరి. అతనిపై శరవర్షము 
గురిసిరి, ఆ శరవర్ష మును అర్జునుడు, పర్వతము జల వర్షిమునువలి | గ్రహించెను. 


రాజా! అప్పుడు అర్జునుని హస లాఘవము అఆత్యద్భుతముగా నుండెను. 


అందరు విడిచిన బాణములను అర్జును డు, వాయువు మేఘసమూహమునువతె 


ఒక్కడే వా వారించుట అత్యద్భుతముగా నుండెను. అర్జునుని యుద్ధ కౌశలముజూచి. 
దేవదానవులు హర్షించిరి. 


తరువాత, రాజా! అర్జునుడు అత్మికుద్దుడె, (తిగర్తులపె వాయవ్యాస్త్రము. 
_పయోగించెను. దాని నుండి బయలు వెడలిన మహావాతము ఆకాశమును 


మభిల్ల జేసె సెను. ఆ వాయువు వృక్షములను పడగొట్పచు. 'సెనికులను సంహరించు. 
చుండెను. 


శెలాస్త్రము |పయోగించెను. దానిచేత వాయువు శాంతించి దళదిక్కులు [పనన్న 
ములయ్యెను. _ 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు అనేక బాణములు గురిని, (తిగర్తుల రథ. 
నెన్యమును నిరుత్సాహపరచి 'తిరుగగొెను. 


జా! తరువాత దుర్యోధన -కృపాశ్వత్హామ-శల్య- సుదకిణ (కాంబో జ 
రాజు! -విందానువింద_బాహీ కాదులు మహారధ సెన్యములోవచ్చి అర్జునుని నలు. 
వెపుల చుట్టుముట్టిరి. అటే భగద త-_శతాయువులు గజ సేనలతోవచ్చి ఫీమసేను 
నిపె దాడి చేసిరి. భూరి శోవస్‌.శల_ శకునులు, నకుల సహదేవులను ఎదిరించిరి. 
భీమ డు ధార్తరాష్ట్రంలతోను వారి సేనలతోను యధిష్టిరుని పొదివెను. 
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భీమ సనుడు గజ సేనను సంపహారించుటి: " 


రాజా! అట్లు తనె పి బడుచున్న గజవైన్యమను సీమ సేనుడుచూచి. డోర 
ముతో ఓష్పమూలములను నాకుచు గదాపాణియె యెగిరి రథమునుండి దుమికి 
ఆడవిలో “విచ్చలవిడిగా నంచరించు సింహమువలే తిరుగుచు మీ సైన్యమునకు 
భయము గొలిపెను,. 


రాజా! అట్టు గదాహస్తుడెన భీమసేనుని గజనైన్యములు. చుట్టుముటైను. 
అప్పుడు భీముడు 'గజ సేనలోదూరి _మేఘమధ్యములో సూర్యునివఠె | 'పకాశించుచు 
గదతో గజములను మేఘనమూహములను మహావాతమువలె అణగగొ నెను. 


రాజా! భీమ'సేనునిచేత చంపబడుచున్న గజములు ఆర నాదము చేసెను; 
అవ్‌ మేఘగర్షనములవలె నుండెను. గజదంతముల పొడుపులచేత అనేక విధముల 
గాయపడిన ఫీముడు. పుష్పించిన ఆశోక్ర వృక్షమువలె రణరంగమున శో భిల్లైను 


౫. రాజా! అప్పుడు వీముడు గజదంత మును ఊడ చెరకి గజమును దంత 
ఠహితముగజేసి, ఆ దంతముచేతనే దాని కు౦భస్థలమునందు కొట్టి దండధరుడైన 
యమునివలె గజమునుచంపి పడగొచదైను, అప్పుడు ఏీమ సేనుడు నెత్తుటదోగిన 
గదనుధరించి మెదస్సు (మెదడు) మజ్ఞు (ఎముకలనడు మ జిడ్డు దవము)ల 
కాంతితో కో భిల్లుచురక్తాభ్యంజనము చేసికొనిన రుుదునివలె కనబడెను. 


రాజా! యీ విధముగా చంపబడుచు హత శేషములైన గజములు తమ 
సీనలనే (తొక్కు చు దిక్కు లబిట్టి పారిపోయెను అంతటితో దుర్యోధనుని 
వైన్యమంఠయ తిరోగమనముచేసి పారిపోయెను. | 


జన మేజయా! యిట్లు నంజయడు రృతరాష్ట్రనకు? ప్పి తరువాత యుద్ధ 
వృతాంతమిట్లు చెప్పడొడగెను:. i=. | 


నూటమూడవ అధ్యాయము 
ఉభయ సేనల సంకుల సమరము: ఎ. 
“రాజా! అనాటి మధ్యాహ్నమునందు సం[గామము బీష్మునకు సోమకులతో 


మహామహోరముగా. జరిగెను, - ఫీష్ముడు.. వేలకొలది సైనికులను _వాజములచేత 
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కొట్టెను, కశ్ళెములతో గోవులు ధాన్యమునువలి సైన్యమును ఖీష్ముడు. మర్షించెను. 
అవ్వుడు ధృష్టద్యుమ్న; శిఖండి, విరాట, _దుపదులు భీష్ముని ముట్టడించి శరము 
లలో కొట్టిరి. భీష్ముడు ధృష్టద్యుమ్న విరాటులను మూడు మూడు బాణములళ్లో 
రువరునిసై ఒక బాణము (వయోగించెను. 


రాజా! అట్లు కొట్టబడిన ఆ ముగ్గురు తోక తొక్కిన పాములవలె మిక్కిలి 
(కుద్దులెరి. అప్పుడు శిఖండి ఫీషున్మి కొ చైను. శిఖండి పూర్వగ్రీరూపమునుదలచి 
బీష్ముడు అతనిపై బాణ ఇ[పయోగము చేయలేదు. ధృష్టద్యుమ్నుడు కోధమొలో 
అగ్నివలె జ్వలించుచు భీష్ముని బాహువులందు, ఎద పైన మూడు బాణములతో 
కొ ట్రైను. _దుపదుడు ఇరువదియెదు, విరాటుడు పది, శిఖండి ఇరువదియైదు బాణ 
ములలో భీష్ముని కొట్టిరి. 


రాజా! అప్పడు లీమ్మడు నెత్తుటదోగుచు వసంతర్తువునందు నిండుగా 
పూచిన రకాశో కమువలె (పకాశించెను. ఆప్పుడతడు ఆ ముగ్గురి పె మూడు మూడు 
బాణములు వేసి భల్లముచేత (చువదుని ధనుస్సు చేదించెను. 'దువదుడు మరియొక 
ధనుస్సు తీసికొని “బదుబాణములతో భీష్ముని, మూడు బాణములతో అతని హెరథిని 
క్రాస్తైను. . " 


రాజా! తరువాత ఖీముడు, |దౌపదీపు!తులై దుగురు, కేకయ సోదరు లైధు 
గురును యుధిష్టిరుని ముందిడుకొని _(రుపదరక్ష ణార్థమై ధృష్టద్యుమ్నునితో పాటు 
వీష్మునిపె దాడిచేసిరి. అే మీవారందరున్ను రీష్మరమణార్థము ఉద్యుకులై 
'నైన్యములతో పాండవ'సేనను ఎదిరించిరి. 


రొజా! అప్పుడు మీవారికి, పాండవులకు జరిగిన గొవ్ప చతురంగ చెన్య 

ముల యుద్దము యమరాష్ట్ర్రవివర్థనముగా నుండెను. వారు పరస్పరము కొట్టుకొని 

చచ్చుచు 'రథికులులేని రథములదికు,_కు పారిపోవుచు, -ఇతర. హాయములను 

తొక్కుచు త్వరగా వచు వాయవులవలె. కనబడెను. రథహీనులై రథికులు 

కవచములతో , తలపాగలతో, కుండలాంగద విభూషణములతో ఇం, దన్గ్నమాన 
శౌర్యముగలిగి ఇం౦|దపుతులవలె ఐళ్వర్యములో కుబేరునివలె, నీతిలో బృహస్సతి 

వలె, నున్న శూరులు సామాన్య ప్రాకృత జనులవలె అంతటను పరుగెత్తుచుండిరి. 


రాజా! మావటివారులేని గజములు బిగ్గరగా. ఘీంశరించుచు. తమ మైన 


ములనే [తొక్కుచు. డాలులు-ధ్యజములు- చామరములు, హీమదంతములుగల 
శ్వీతచ్చ్యత్రములు చేదింపబడగా దశదిశలు పరుగెతుచు నూతన మేఘములవలే 
గర్జిల్తుచు కనబడెను. 


రాజా! ఆటే గజరహితులైన మావటివారు గూడ మీవైపు, వారివైపు 
సందడిగా పరుగెతుచుండిరి. నానా చేశజాతములై న హేమభూషణములుగల ఆనేక 
సహ్యస్రాశ్వములు వాయు వేగముతో పరుగెత్తుచు కనబడెను. ఆశ్వికులుగూడ 
శరుమబడుచు ఖడ్గహస్తులై పరుగెత్తుచుండిరి. గజము గజము నెదుర్కొని లౌకుచు 
పదాతిదళములను |తొక్కు_చు అశ్యములను మర్దించుచు రథములను (తొక్కి 
నలుపుచుండెను, రథములు అశ్వములను, అశ్వములు నరులను (తొక్కు-చుండెను, 


ర క్రనదీ వర్షనము:- 


రాజా! యిట్లు ఆ నెన్గములు ఒండొంటిని తొక్కుకొనుకున్న + ఆ మహా 
భయంకర యుద్ద మిట్లు సౌగురుండగా ఘోరమైన రక్తనది (వేవహించెను ఆ 
ములనెడు నారుతీ?ల, రథముల నెడు మడుగులు, శరములనెడు సుళ్ళు, అశ్వ 
ములనేడు మత్స్యములు, శిర స్పులనెడు శిలలు, గజములనెడు మొనళ్ళు, కవ 
ష్టీేషములనెడు నురుగులు, ధనుస్సులు ఖగ్గములనెడు తాబేళ్ళు, పతాకలు ధ్వజ 
మడు వృశ్షములుగలిగి మర్త్యలనెడు తీరములను కోయుచు రాక్షసుల నెడు 
హంనలచేత వ్య ప్తమై ఆర క్రనది యమరాష్ట్రవివర్ధనముగా నుండెను. 


రాజా! జారులైన శ్నతియులు ఆనదిని రథగజాశ్వప్లవము (పడవ)లతో 
నిర్భయముగా దాటిరి... ఆ యుద్ధమునందు భయకీలురు, కళ్మలము చెందినవారు, 
_పేతములు, వైరణినదిలోవలె దూరముగా విసిరి వేయబడిరి. 


రాజా! ఆ ఘోరసైనిక నరిహారముచూచి వతియవీరు లిట్టు చింకించిరి:- 


దుర్యోధనుని ““యపరాధముచేత ' 'ష;తియులు నశించుచున్నారు. పాపా 
త్ముడు= లోభ మోహితుడునెన ధృతరొమ్ట9డు గుణవంతులైన పాండవులయెడల 
ఎట్టు ద్వేషము: గల వాడయ్యెను?” 


రాజా! యిట్లు పాండవులను స్తుతించుచున్న వశ్రియల. మాటలువిని 


ర్టర్టి 0 వేదవ్యాసకృత్త .మహోణ్షార్ర తమః 





శల్వ్యులల్తో_ 


“మహావీరులారా! జాగుచేయక అహంకారము లేక పోరాటము సాగింపుడు” 
ఆని యనెను. . 


ఎ శరాజా! తరువాత కౌరవులకు పాండవులతో యుద్ధము జరుగజొచ్చెను. 
రాజా! నీవు పూర్వము జూదమునకు ఆంగీకరించిన పాపమిప్పుడు అనుభవించు 
చున్నావు ఎందరు మహాత్ములు నిన్ను వారించినను ఆ పాపకృత్యము నీపుతుని 
చేత మాన్పించకపోయితివి, ఈ భయంకర యుద్దములో పాండవ కౌరవ వీరులైన 
మీవారందరున్ను దైవికముగాగాని, సీ కారణముచేత నశించెదరు.” -. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృత రాష్ట9ినకు చెప్పి తరువాతి యుద్ధ 
వృత్తాంతమిట్లు ఆతనికి చెవ్పరొడగెను:- ఇ 


నూటనాల్గవ ఆధ్యాయము 
అర్జునుని చేత త్రిగర్తుల పరాజయము:- 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు సుశర్శ శ్రయొక్క అనుచరులనందరను సంహ 
రించెను. అప్పుడు సుశర్మ అర్జునుని బాణములతోకొ రైను, శ్రీకృష్ణుని పె డెబ్బది, 
అర్జునుని పై తొమ్మిది బాణములను ; (పయోగించెను. అర్జునుడా వాణములను 
వారించి సుశర్మ సహాయకులైన యోధులను కొదిను, అట్లు కొట్టబడిన యోధులు 
కొందరు గుజ్దములను, కొందరు రథములను, కొందరు గజములను. "విడిచి దశ 
దిశలకు పారిపోయిరి. మరికొందరు తమ వాహనములతోనే పారిపోయిరి. పదాతి 
దళములుగూడ శస్ర్రపాణులై , సుశర్మ వారించుచున్నను పారిపోయిరి. తదితరులు 
గూడ యుద్ధరంగమునందు నిలువజాలక పోయిరి. 


రాజా! అట్టు పారిపోవుచున్న సెనికులనుచూచి దుర్యోధనుడు. భీష్ముని 
ముందిడుకొని నైన్యసమేశుడై అర్జునునెదురొ నెను, సుశర్మ జీవితరక్ష ణార్లమె 
అతని సామర్థ్యము నెరిగినవా రైనను, హహాకారముచేయుచు భీష్ముని "పె" ధడి 
చేసిరి, తరువాత రీమ్మడు | పాండవ సెనను ను వాణములత్‌ నాచ్భాదించ్నెను.. 


ల A 





రాజూ! అప్పుడు కురుపాండవ సైనికులు వీకమై ఆ మధ్యాహ్నముసేందు 
నంకుల సమరమును ఆరంభించిరి. సాత్యకి కృతవర్మ నైదు బాణములతోకొట్టి 
వేలకొలది బాణములను _పయోగించుచు స్థిరముగానిలిచెను. _దుపదుడు _దోణా 
చోర్యుని డెబ్బది బాణములతో, అతని సారథి నెదుబాణములతోను కొ చైను, భీమ. 
సేనుడు తన ముత్తాతయైన బాహ్హీకుని కొట్టి అడవిలో కార్దూ లమువలె సింహనాదము 
చేసెను, 


రాజూ! చిత సేనునిచేత కొట్టబడిన అభిమన్యుడు వేలకొలది బాణములను 
చి త సేనునిపె పె _పయోగించుచు స్థ సిరముగా నిలిచెను. ఆయిరువురు తలపడి ఆకా 
శమునందు బుధ. శని. (గహములవలె పోరాడిరి. అభిమన్యుడు చిత సేనుని రథా 
శ్యములను సారథినిచంపి సింహనాదముజేసెను, అప్పుడు చిత సేనుడు హతా 
గ్వమైన తన రథమునుండి దుర్ముఖుని రథము, పెకి పోయెను. 


రాజా! దోణాచార్యుడు దుపదుని, అతని సారథినిగొట్టగా, (దుపదుడు. 
యుద్దమువీడి వూర్యవెరము న్మరించుచు తొలగిపోయెను. భీమ సేనుడు బాహ్హీక 
రాజు యొక్క రథాశ్వసారథులనుచంపి యతనిని విగతరథునిచేసెను. అప్పు తు 
బాహ్లీకుడు త్వరగా లక్ముణుని రథము పెకి పోయెను. 


సాత్యకి-భీమ్మల యుద్ధము: 


రాజా! సాత్యకి కృతవర్మను అడ్డగించి , బాణములతో కొట్టి బీమ్మని పె 
దాడిచేసి, అతని పై అరువది బాణములు ప్రయోగించి, తన రథమునండే నృత్యము 
చేయుచు నిలిచెను. అప్పుడు బీష్ముడు సాత్యకిపై ఉక్కుళక్తిని విసిరెను. నాగ 
కన్యకవంటి ఆశ క్రి వేగముగా సాత్యకిపె బడుచుండగా నతడు మృత్యువువంటి. 
ఆశ క్రిని నడుమనే విరుచుటచేత అది నేల పెమండుచున్న పెదకొరివివలెపడెను.. 


.. తరువాత సాత్యకి ఫీష్మునిపె శని విసిరెను. ఆ శక్తి కాళరాతి వలె 
ఫీమ్మని మై పెకి వచ్చుచుండగా ఖీమ్మడు రెండు బాణములచేత దానిని. రెండుగా 
ఛేదించగా ఆది నేలపై బడెను, తరువాత భీమ్మడు సాత్యకిపై తొమ్మిది బాణము. 
లను ప్రయోగించి యతని మెడపె కొట్టెను, . . . 


“రాజా! తరువాత పాండవులు, ' చతురంగబలముతో, సార్యకి రక్షణాక్లమె 


నీమ్మని చుట్టముట్టిరి. పాండవకౌరవులు పరస్పర విజయేచ్చతో నవ్పుడు తుముల ' 
యుద్దము రోమాంచకర ముగా చేసిరి. 


జనమేజయా! ఇట్లు సంజయుడు రృతరాష్ట్రరినకు చెప్పి తరువాత యుద్ధ 
వృత్తాంత మ్‌ట్లు చెప్పదొడగెను, 


(నూటయైదవ అధ్యాయము) 
దుశ్ళాసనునకు దుర్యోధనుని యాదేశము. 


రాజా! గీష్మాంతము నందు మేఘములచేత చుట్టబడినట్టు పాండవులచేత 
చుట్టబడిన భీమ్మని చూచీ దుర్యోధనుడు దళ్శాననునితో నిట్టనెను. క 


తమ్ముడా! పాండవులు ముట్టడించిన భీష్ముని నీవు రక్షింపవలెను. అప్పుడు 
పీళామహుడు పాండవులను పాంచాలురను సంహరింవగలడు. కనుక నిప్పుడు 
వీష్మరవణమే ముఖ్య కర రవ్యము. మనకందరకు రశ్షకుడాయనయే కదా! కనుక 
సీవృ సర్వనైన్యములను కూడకట్టుకొని పోయి యతనిని రశీంపుము.. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా] 'దురోః ధనుడిట్టు, చెవ్పగనే దుళ్ళాసనుడు 


సమస్త సేనలతో భీష్ముని చుట్టుచేరి మహా వయత్న ములో లీష్మరవణము చేయు 
చుండెను. 


నకుల సహదేవులు శకుని అశ్వవైన్యమును ఓడించుట. 


రాజా! తరువాత పానతోమరాద్యనే కొయుధములను ధరించి స సుశిక్ష 
తులు యుక్టకుశలురై న రాజవీరులతో అనేక సహ్మన హయ సైన్యములతోను 
యద్ధనన్నర్దుడై వచ్చి యుధిష్టిరనకుల సహదేవులను' అడ్డగించెను. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుడు గూడ అనేక నహ్మన హయ నైన్యములను. . 
పాండవులను వారించుటకు పంపెను. అవి గరుత్మంతుని వలె అతి వేగవంతములై 
సాగి వచ్చెను. వానితో శకుని దేవతలతో నిరదునివలె శోభిల్లైను. వాని గిట్టల 
చేత _తొక్క బడిన భూమి కంపించి దద్దరిల్లైను, _అశ్వముల ఖర శబ్దము పర్వ 
ఛమునందు దహింపబడుచున్న వెదుళ్ళ పటవటా శబ్దము. వలె వినబడెను. 


అశ్యముల, లౌక్కి డిచేత రేగిన భూరజన్సు నూర్ణరథ మును గప్పి సూర్యుని 

కనబడకుండ జేసెను. 'వేగవంతములెన ఆ యళశ్వ సేనలచేత పాండవ సేనలు 
వ్యాకులము చెందెను. వాని హేషా (నక్ష లింపు) శబ్దములచేత వమియు తెలియ. 
కుండెను, 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టిర నకుల సహదేవుల తురగసేనలు వర్షాకాల 
పూర్ణిమనాడు పూర్తిగా నిండి. - ఉప్పొంగిన సము[దమును తీరమువలె ఎదురొడ్డి 
నిలువరించి అశ్వికుల శిరస్సులను బాణనులచేత ఖండించిరి, అంత నా యాళ్వి 
కులు వర్యతగుహయందు గజముల చేత చంపబడిన సర్పములవలె డ్రిందవడిరి. 
తరువాత పాండవులు ప్రాసాది నిశితశస్త్రములచేత చంపిన అశ్యనెనికుల తలలు 
చెట్టనుండి రాలివడిన పండ్లవలె నేల _ాలెను, అచ్చటచ్చట అశ్వికులతో గూడిన 
హాయములు . కూలిపడెను. అట్టు చంపబడుచున్న హయములు, సింహమును 
చూచిన మృగములు వలె భయముతో దిక్కులకు పారిపోయెను. 


రాజా! ఈ విధముగా పాండవులు శత్రువులను జయించి శంఖ శీ 
నాదములు చేసిరి. 


యుధిష్టిర నకులసహదేవులతో శల్యుని యుద్ధము 


రాజా! దుర్యోధనుడు తన నెన్య మోడిపోవుట చూచి దీనుడై కల్యునితో 
నిట్టనేను. - 


మదరాజా! యుధిష్టిరుడు నకులనహదేవులతో గూడి మనము చూచు 
చుండగనే _నెన్యమును పార, 'దోలెను. సము|దమును తీరమువలె అతనిని వారిం 
పుము. నీవు వ మహాబలపరా [క మళాలివి కదా! + 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! దుర్యోధనుని మాటలు విని శల్యుడు రథ సైన్య 
ముతో. యుధిష్టిరునిపై - దాడిచేసెను. ఆతని వెంటనే శల్యుని, నెన్యముగూడ _ 
అనునరించి పోయెను, | . 


= .రాజా! అట్టు, తన పై బడుచున్న శల్యసెన్యమును యుధిష్టిరుడు ఆడ్డగించి 
శల్యుని మెడి 'పదిబాణములలో గొ'టైను, నకులస హదేవులేడు బాణములతో. 
గొట్టిరి, 





రాజా! మదరాజు గూడ. వారినందరను మూడు మూడు బాణముల చేత 


గొపైను. మరల యధిష్టిరుని అరువది శరములచేత గొ-టైను, నకులసహడేవులను' 


గూడ మరల రెండు బాణములతో గొట్టి యుధిష్టిరునిపై అనేక నిశితశరములను 
(పయోగించెను. 


రాజా! శల్యుని వళములో చిక్కుకొని బాధపడుచున్న యుధిష్షిరునకు 
నహాయకుడుగా భీమ సేనుడువచ్చి బాణములతో మద్రరాజును గొట్టి బాధించెను. 


రాజా! తరువాత లీష్మ (దోణులు సె "సెన్యములతో శరవర్షములు గురియుచు 


శల్యునకు బాసటగా వచ్చిరి. తరువాత సూర్యుడు పశ్చిమ దిక్కునకు (వాలు 


చుండగా మహాఘోర యుద్ధ మా యుభ య సైనికులకు జరిగెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు రృతరాష్ట్రినకు చెప్పి తరువాత యుద్ద 
వృత్తాంతమిట్లు చెప్ప దొడగెను. 


(నూటయారవ అధ్యాయము) 
భీష్మనకు ఓడిన పాండవ'సే సేన పలాయనము 


రాజా! తరువాత వీమ్మడు (కుద్దుడె నిశితసాయకములచేత ధర్మజ నకుల 
సహదేవాది పాండవవీరులను వారి సేన్యములను కొళైను, భీముని"పె పన్నెండు 
సాత్య క్రి మ సె తొమ్మిది, నకులుని పె మూడు, నహదేవుని పై మూడు, యుధిష్టిరుని పై 
వన్నెందు బాణములను (వయౌగించి వారి బాహువులను, ఎదలను ' కొను, 


తరువాత బీష్ముడు సేనాపతియైన రృష్టద్యుమ్నునిపై అనేక బాణములను వయో, 


గించి నింహనాదము చేసెను, 


రాజా! తరువాత లీష్మున్‌పై నకులుడు వన్నెండు, సాత్యకీ మూడు, 


రృష్టద్యుమ్నుడు డెబ్బది, రీముడు ఏడు, యధిష్టిరుడు వన్నెండున్ను శరములు 


(పయోగించి కొట్టిరి. 


రాజా! (దోణాచార్యుడు యమదండము పంటి ఐిదెదు బాణములచేత 


సాత్యకిని, వీమ"సేనుని కొదెను,. వారు గూడ (దోణునిపై' చెరి. మూడు బాణము" 


ఫేమ్మపర'వర్వము గ్రీక్‌ 


లను |పయోగేంచిరి. అవి అంకుళములు ఏనుగును వళె టోణుని గుచ్చుకొని 
'బాధించెను. 


రాజా! సౌవీర, కితవ, పాశ్య, (పతీచ్య, ఉదీచ్య, మాళవ, అభీషహ , 
శూర సేన, శిబి, వసాతి నెనిక వీరులు. భీష్ము నిచేత దెబ్బలుతిని, ఆతనిని కొట్ట 
లేకుండిరి. అ్రై ఇతర నానాడేశవీరులు వివిదాయుధధారులై పాండవుల పె దాడి 
చేసిరి. పాండవులు గూడ లీష్ముని చుట్టుముట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు వీష్ముడు శతు రథ నెన్యములచేత చుట్టబడి అడవిలో 
రగులుకొనిన కార్చిచ్చువలె శ తువులను దహించుచు, రథమనెడు హోమ 
గృహములో ధసుస్సు అనెడు జ్వాలలు రగులగా ఖడ్లశ కి, గదలనెడు ఇంధన 
ముల నుండి. బాణములనెడు మిణుగురులు గల భీష్మాగ్ని వ (తియులను దహించు 
చుండెను. 


రాజా! భీష్ముడు నిశితములైన కర్ణి, నాశీకాది బాణములచేత శతు సైన్యము 
లను పతాకధ్వజములను, రథికు లనున్ను ముండతాళ (కొమ్మలు, పండ్లు విరి 
గిన తాటి చెట్టు) వనములను వలె వేదించెను. రథ గజాశ ములను మనుష్యరహి 


తములుగ చేసెను. పిడుగుచప్పుడువంటి భీమ్మని ధనుష్టంకారమును విని సమస 
భూతములు కంపించెను. 


రాజా! భీష్మ ప్రయుక్త బాణములు అమోఘములై శ|తువీరుల కవచము 
లను |గుచ్చుకొ నెను. విరిగి పడియున్న రథములను అశ్వములు నలువెపుల 
ఈడ్చుకొని పోవుచుండెను, 


రాజా! పదునాలుగు'వేల చేది, కాశీ, కరూష నెన్యములు మహారథికులని 
_వఖ్యాతి చెందినవారు సత్కులీనులై న ఆ వీరులు శరీరములు విడుచుచు, భీష్ముని 
వైపు తిరిగి చూడజాలక నోరు తెరచుకొనీన యమునివలెనున్న భీష్మునిచేత 
చంపబడి పర్గ్షలోక మునకు పోయిరి. భీష్మునిచేత వేలకొలది రథములు, నొగలు 
కాడి మాకులు విరువబడి నేలపై కనపడెను. 


రాజూ! అప్పుడు రథములు చచ్చిపడిన రథికులు ఆయుధచ్చిన్నములైన 
కవచములు గదాభింది వాల బాణాద్యాయుధములు, రథగమనమును అడ్డగించు 
టకు "పాతబడిన గూటములు, అంబులపొదులు, ధనుస్సులను, ఖడ్గములను 


ర్టీగ్రిక్ట వేదవ్యానకో ఎత. మహాభారతము: 


ధరించిన బొహువులు, కుండలాలంకృతములైన శిరస్సులు, కత్తియొరలు, చేతి 
తొడుగులు, (అంగు శాణములు) ధ్వజములు, రనుస్పులు-ఇవి యన్ని భగ్న 
ములై యుద్ధభూమియందంతటను వ్యాపించియుండెను, 


. రాజా! గజారూఢులు, అశ్వికులు, గజాశ్యములు గూడ వేలకొలదిగ (చచ్చి 
నేలకూ లియుండెను, [కిందపడిపోయిన వీరులు పేమ్మబాణవహతములై పరుగెత్తి 
పోవుచున్న రథములను ఎంతగా (పయత్నించినను వారింపజాలకుండిరి. ఇంద. 
సమాన పరా (కమకాలియెన భీష్ముని చేత భంజింపబడిన ఆ మహాసైన్యములో 
(వతివారు విడి విడిగానే పారిపోవుచుండిరి గాని, ఇద్ద కొక్కటిగా చేరిపోవజాల 
జాలకుండిరి. 


రాజా! చంపబడిన రథ గజాశ్వములచేత పడగొట్టబడిన ధ్వజములచేతను . 
సంకులమైయున్న పాండవసైన్యము చైతన్యరహితమై హాహాకారము చేయు 
చుండెను. ఆ యుద్దములో తండికొడుకును, కొడుకు తండిని, మి|తులు పర 
స్పరము చంపుకొనుచుడిడిరి. పాండవ సైనికులు కొందరు కవచములు వీడి, జుట్టు. 
విరియబోగికొని అంతట పరుగెత్తుచు కనపడిరి. 


రాజా! అప్పుడు పాండవ నైన్భము (భాంతిలో నిటునటు _ ఉరుకుచున్న న్‌ 
గోవులమందలవలె ఆర న్వరము చేయుచు కనవడెను, 


(నూటయేడవ అధ్యాయము) 
భీష్మవధకొరకు ఉద్యుక్తుడై న శ్రీకృష్ణుని ఆద్దునుడు వారించుట 


రాజా! అప్పుడు లీష్మునిచేత భంజింపబడుచున్న సైన్యమును. చూవి. 
శ్రీకృష్ణుడు రథము నిలిపి అర్జునునితో నిట్లనెను. 


| పార్థా! సీవ్ర ఎన్నినాళ్ళగానో కాంక్షించుచున్న సమయమిప్పుడు. అనన్ను 
మైనది. ఇప్పుడు నీవు భీష్ముని వధించనియెడల తరువాత మోహము చెందెదవు " 
సుమా! పూర్వము నివు విరాటనగరములో రాజు లమధ్యమునంచు సంజయుని సమ 
కమున నీతో పోరాడు భీష్మ రార రాష్ట్ర నెనికులనందరను సబాంధవముగా .. 
చం పెదను అని (పతిజ్ఞచేసియుంటివి. షత్రియధర్మ మును, స్మరించి వమా్యతము. 


సంతాపము చెందక, ఇవ్వడు యుద్దము చేసి ఆ _పతిజ్ఞ నత్యము చేయు టకిది 
నరీయెన కాలము, | 


రాజా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలు విని అర్జునుడు అధోముఖుడై, 
ఏ కోరికలు లేనివానివలె శ్రీకృష్ణునితో నిట్లనెను. 


కృష్ణా! అవధ్యులను వధించుటవలన గాని, నరకముకంటె మించిన రాజు. 
మును సౌందుటవలనగాని, వనవానదుఃఖములనుభ వించుట వలనగాని, నాసుకృత 
మేమున్నది? భీష్ము నివె పే రథము తోలుము. నీ మాట ప్రకారము చేసెదను ] 
కురుపితామహు డైన భీష్ముని వడగొ ఫ్రైదను. 


రృఠరాష్ట్ర మహారాజా! అర్జునుని మాట విని సూర్యునివలె హూవటకు 


అతని దాడిశేయసున్న యర్జునుని హైండవసెనోము మరల చేను. 


EF రాజా! అష సుతు స నీస్ముడు నింహనాదము పలుసార్థుచే సీ అర్జునునిరథము పై ల. 
లను క్‌క్పగా నవి కవ వడకుండెను. న 


“రాజా! అప్పుడు వాసుదేవుడు ఏ మాతము ॥ భాంతి చెందక ధైర్య [ముతో 
ఫీష్మబాణ తాడి తాళ్యములను భీష్ముని పె పెకి తోలను, అప్పుడు అర్జునుడు మేఘ 
గర్భనము వంటి ధ్యనిగల గాండీవమునుండి విముక్తములైన 'బాణములచేత. 
ఫీమ్మని, ధనుస్సు చేదించి పడగొ టైను, వెంటనే. ల్‌మ్మడు మరియొక ..ధనుస్సు 
ఎక్కు పెట్టగా అర్జునుడు దానినిగూడ ఖండించెను. అప్పుడు కీష్ముడు అర్జునుని 
హస్త లాఘవమును చూచి “మహాబాహు బలకాలీ! కుంతీపు (తా! బాగుబాగు” అని ' 
(పశంసించి మరియొక ధనుస్సు తీసికొని యర్దునుని పై బాణవర్షము గురిసెను. 

రాజా! అప్పుడు - శ్రీకృష్ణుడు అశ్వచాలన లాఘవమును _పదర్శించుచు, 
ఫీష్మున్సి బాణములను వ్యర్థము చేయుచూ తన సారథ్య నైపుణ్యము చూప్పచు. 
కనపడెను. ' 


. రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అతి కుర్దుడె అర్హునునిపె మరల బాణములను 
అద్భుతముగా వయోగించెను. 


రాజూ! అర్జునుడుగూడ |క్రోధముతో తన కభిముఖముగా నున్న లీష్మునిపై 
బాణ (ప్రయోగము చేసెను. దుర్ధర్షలెన ఆ యిరువురు పరస్పరము పోరాడుచు 
భయంకర బాణములచేత గాయపడిన కొమ్ములచే పరస్పరము కొట్టుకొని గాయ 
పడిన ఆబోతులవల శో భిల్లిరి. భీష్ముడు బాణములతో అర్జునుని శిరస్సు పైకొట్టి 
సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుడు యుద్దము చేయశచుండుటను, 
యుద్దమునందు నిరంతరము శరవర్షములు గురియుచు సూర్యునివలె తపించుచు 
రెండు సేనలమధ్య నిలిచి శేవులిన పాండవసైనికవీరులను వధించుచు యుధిష్షి 
రుని సేనలో మహాప్రశయము సృష్టించుచున్న భీష్ముని చూచి సహించజాలక 
అర్జున రథాశ్వములను విడిచి వాసుదేవుడు రథమునుండి యెగిరి |కిందకుదుమికి 
తన భుజములందు ఆయుధములు మెరయుచుండగా, చేతిలో అశ్వములను తోలు 
చబుకు ధరించి సింహనాదము చేయుచు యోగిశ్వరుడైన ఆ జగదీశ్వరుడు పాద 
ఘాతములచేత భూమిని చీల్చుచున్నాడా యనునట్లు (కోధముచేత ఎజ్జిబడీన 
కన్నులతో ఆ మహాయుద్దమునందు మీవారి మనస్సు లను మింగుచున్నాడా 
యనునట్లు ఆమితద్యుతితో ఫీష్ముని వధించుట కతనిపెకి ఉరికెను.. 


రాజా! ఆ విధముగా భీష్మవధ _నయత్నముతో వచ్చుచున్న శ్రీకృష్ణుని 
చూచి మీవారు మిక్కిలి భయపడి భీష్ముడు చచ్చె చచ్చెనని బిగ్గరగా ఆ(క్రంద . 
నము చేసిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఇం, (దనీలమణిళ్యాముడు పీతాంబరధారియునై భీష్ముని 
పెకి ఉరుకుచున్న శ్రీకృష్ణభగవా నుడు విద్యున్మాలతో మెరయు నీలాంబుదము. 
వలె శోభిలుచుండెను. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు సింహము ఏనుగు పెకి ఆబోతుల మేటి 
ఆబోతుపెకి ఉరుకునట్టు నదించుచు వేగముగా ఖీష్మునిపెకి పరుగెత్తి పోయెను. 


రాజా! అట్టు కృష్ణుడు తనపైకి వచ్చుటచూచి భీష్ముడు తన ధనుస్సును 
ఉపసంహరించుకొని ఏ మృాతము తొందరపాటు లేక శాంతముగా శ్రీకృష్ణునితో 
నిట్టనెను. 


పుండరీకాశా! వాసుదేవా! సీకు నమస్కార ము చేయుచున్నాను. రమ్ము 
రమ్ము. మహాయుద్ధమునందు.. నేడు శ్రీకృష్ణా నన్ను పడగొట్టుము. - దేవదేవా! 
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ఈ యుద్ధమునందు చంపబడినప్పటికిన్ని. నాకు నమస్త లోకములందు పరమ 
[శేయస్సే కలుగును. ఈనాడిట్టు యుద్ధమునందు నేను సర్వలోక ములందున్ను 
నంభావింపబడితిని, అనఘా! "నీకు దాసుడను. నన్ను నీ యిచ్చ వచ్చినట్లు 
కొట్టుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు భీష్ముడు చెప్పుచుండగా శ్రీకృష్ణుని వెను 
వెంటనే అర్జునుడు అతనివద్దకు పరుగెత్తి వచ్చి గట్టిగా తన బాహువులచేత 
కేశవుని పట్టుకొనెను. అట్లు అర్జునుడు పట్టుకొనినను శ్రీకృష్ణుడు వేగముగా 
ఈడ్చుకొనుచునే ముందుకు సాగిపోవుచుండెను.. మహావీరుడై న యర్జునుడు 
దృఢముగా పాదములు నేల పెపూని అతిక కష్టముతొ వృషి కశుడు పది యడుగులు 
పోయిన తరువాత అతనినిపట్టి నిలుపగలిగెను, తరువాత కోధోిక్తుడె సర్పము 
వలె బుసకొట్టుచున్న శ్రీకృష్ణునితో అర్తుడై _పేమపూర్యకముగా మ్బతుడై న 
యర్జునుడిట్లనెను.. 


మహాబాహూ! మరలిరమ్ము, ఆనత్యకార్యము నాచరింపకుము. నివు 
పూర్వము. “యుద్దము చేయబోను” అని పతిజ్ఞచెసియుంటి వి గదా! ఇప్పుడు 
నీవిట్టు చేసిన యెడల లోకులు నిన్ను “మిథ్యావాది” యని. యనెదరు, మాధవా! 
ఈ 'యుద్ధభారమంతయు వహించి నేను ఏీష్మపితామహుని సంహరించెదను, 
శ్రీకృష్ణా! శాస్త్రమునందు, సత్యమునందు, పుణ్యమునందు ఒట్టు పెట్టుకొని శపథము 


చేయుచున్నాను. శతువులను అంతమొందించి నేడే దుర్గర్షుడెన బమ్మని పడ 
గొ భద ను చూడుము. 


(పళయాంత కాలమునందు వరివూర్ణచం గ్ర దునివతె పడిపోవు ఫీమ్మని 
చూచెదవు గాక! | 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! అట్లు చెప్పిన, అర్జునుని మాటలువిని మాధవుడు 
అర్జునుని పరా|క్రమ మెజిగినవాడు. గనుక మిక్కిలి సంపీతుడయ్యెను. తరువాత 
కృష్ణు డేమియు పలుకక _కోధముతో రథమెక్కెను. " 

రాజా! ఆ యిరువురు రథ మెక్కిన తరువాత ఫీష్కుడు మరల వారిపై 
బాణవర్ష ము మెఘము పర్వతములందు వాన గురిసినట్టు గురిసెను, శిశిరబుతువు 
ముగిసిన తరువాత సూర్యుడు తన కిరణములచేత ఇతర న సమస్త తేజస్పులను 
అణచినట్లు. బీమ్మడు శతుయోధుల. 3 పాణములు తీసెను... 
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910 వేదవ్యానకృత : మహాభారతము. 
రాజా! అప్పుడు పాండవ సేనలు కురు సేనలను బంధించినట్టు ' 'కీమ్మడు 
పాండవ సీనలను అంత మొందింప జ జొచ్చెను. అప్పుడు పాండవ సేనలు నిరుత్సా 
'ముతో చై తన్యరహితములై అసమాన పర్మాక మశాలియెన బీమ్మని చూడజాలక 
పారిపోవజొచ్చెను. అప్పుడు [గీష్మకాల మధ్యందిన మారాండుని వలె బీష్ముడు 


తేజస్సుతో తపించుచుండెను. వేలకొలది శ తునెన్భముల నతడు సంహరించు 
చుండెను. 


రాజా! మానవాతీత'మెన పరాక్రమము ,వదర్శించుచు యుద్ధము చేయు 
చున్న బీష్ముని పాండవులు "వయపీడితులై చూచుచుండిరి. 


రాజా! అట్టు వీష్మునిచేత పార (బోలబడుచున్న పాండవ నెన్యములు 
బురదలో డిగబడిపోయిన గోవులవలె బలవంతుని చేత (తొక్కాబడిన దుర్భలము 
లైన వీమఅవలెను, రక్షకుడులేని తమపై బీష్ముడు బాణములు గురియగా బాణ 


జ్యాలలచేత రాజులను తపింపజేయచు సూర్యునివలె నున్న పమ్మని చూడజాల 
క్షందీగి, 


రాజా! ఈ విధముగా వీష్ముడు పహెండవ సేనను మర్దించుచుండగా 
సూర్యుడు అస్తమించెను. అప్పుడు వగలంతయు శ మపడిన సైన్యము మనస్సు 


ఆనాటి యుద్ధము ముగియవలెనని కోరెను. అంతటితో తొమ్మిదవనాటి యుద్ధము 
ముగి నెను, 


జనమేజయా! నంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్ర 9ినకు యుద్దవృత్రాంతము చెప్పి 
తరువాత కథ యిట్లు చెప్ప మొదలిడెను, 


రాతి పాండవుల రహస్యాలోచన: 


“రాజా! తొమ్మి దవనాటి యుద్దపరిసమా ప్రి తరువాత అ రాతి యుధిష్టి రుడు 
తమ సైన్యము-వీరులు ఓడిపోయినందుకు నీష్ముని వి విజృంభణమునకున్ను మిక్కిలి 
చింతించి, వీష్మవాణములచేత గాయపడిన తనవారినిచూచి. శాంతిలేక ఉండెను, 


వీష్ముడు జయము సాధించగా. అతనినిచూచి మీ వారందరు మిక్కిలి సంతో 
షించిరి, | 


రాజా! రా, శ్రి యుధిష్టిరుడు సోమక. సృంజయాదులతో రహస్యాలోచనము 
చేయుటకు సమా వేళము జరిపెను, తమ తమ క్షేమమును కోరుచు వారందరు 


శష్మవధ'పర్వము. ౩౫ gt 
స మావేళములోచేరి ఈ వీష్ముని సంహరించుట ఎట్లు? భూమిని జయించుట ఏట్టో?” 
ఆని సుదీర్టమగా నమాల్‌ నములు జరిపీరి, తరువాత. యుధిష్టి రుడు చాల సేప్త 


“కృష్ణా! కాకి వెదళ, వనములను గజము _తొక్కినట్లు భయంకర వరా 
(కమ.శాలియైన వీష్ముడు మన సైన్యమును షుర్టించుచున్నాడు. అతనితో నేనెట్టు 
యుద్ధము చేయుదును? ఇప్పుడు నీవు నా _శేయస్సునకు ఉపాయము చెప్పము. 
నీ వేకదా మాకుగతి? మాకు వేరు దిక్కు లేదు. మాధవా! వీష్మునితో యుద్దము 
చేయట నాకు ఇష్టములేదు. వీష్ముడు మహావీరుడై మా సెన్యమును చంపు 
చున్నాడు. ఆమహాత్ముని చూచుటకుగూడ నాకు ఉత్సాహములేదు. ఆయన 
జ్వలించుచున్న అగ్నివలె నా సైన్యమును నాకి చేయుచున్నాడు. " 


(శ్రీకృష్ణా! విషముగక్కుచు ఘోరముగానున్న తక్షక మహానాగమువలె 
_ప్రతాపకాలియైన వీష్ముడు యుద్ధమునందు _కుద్దుడె నిశిత శరములను' (పయో 
గించుచుండగా |క్రుద్దుడెన యముడుగాని, వజాయుధధారియైన ఇం|దుడుగాని 
పాశహసు పైన వరుణుడుగాని , గదాధారియైన కుబేరుడుగాని, వీష్ముని జయింవ 
జూలరు, నేను మూర్జుడనై యుద్ధమునందు వీమ్మ నెదుర్కొని శోకసాగరములో 
మునిగినాను. " 


కృష్ణా! కాబట్టి నేను మరల వనమునకే పోయి నివసించెదను. అందు 
లోనే నాకు (శేయస్సు కలదు. యుద్దము నాకు ఇష్టము లేదు. భీష్ముడు 
మమ్మ ందరను నర్వదా చంపుచున్నాడు, 


కృష్టా! శలభము జ్వలించుచున్న అగ్నిని జొచ్చి హఠాత్తుగా మరణించి 
నట్టు నేను భీష్మ నెదిరించి రాజ్యలోభముచేత నశించితిని, నా సోదరులుగూడ 
నీష్మదాణ తాడితులగుచున్నారు “నా తమ్ములు నా యందలి భక్తి సొహర్దముల 
చేత నాకొరకు రాజ్య భమ్లులె వనమునకు పోయిరి. నా కారణముగా వార నేక 
క్రళములనుభవించిరి. 


(శ్రీకృష్ణా! జీవితము చె నాకు బహుమానము గలదు. కాని ఇప్పుడు" జీవి 
తము నాకు దుర్భర మెయున్న ది” నేను ఈ నా జీవితశేషమును ధర్మాచరణము 
కొరకు వినియోగించెదను, కృష్ణా! నీకు నాయందు నా సోదరులయందు.' ఆను 





శై వేదవ్యాసక్కత మహాభారత 


(గహమున్న- యెడల నా- స్వధర్మ మునకు విరోధము 'గాకుండ నా హితమేదియో. 
చెప్పుము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యుధిష్టిరుడిట్లు బహువిసారముగా చెప్పిన 
మాటలను దయతో విని శ్రీకృష్ణు డతనిని ఊరడించుచు నిట్టచెను. 


ధర్మపుతా! నీవు విషాదము చెందకుము. నీ సోధరులు శూరులు దుర్ద 
'యులు భీమార్జునులు వాయు అగ్ని సమాన తేజస్సుగలవారు, నకుల సహదేవ 
లిం|ద సమానులు. వారు తప్పక జయము సాధించెదరు. లేదా నన్ను ఆజ్ఞా 
'పింపుము. ఖీష్మునితో యుద్దము చేసెదను. మహారాజా! సీ యాజ్ఞయైనచో ఈ 
మహాయుద్దమునందు వ కార్యమైనను చేసెదను, 


ఒక వేళ ఆర్జునుడు వీష్ము నితో పోరాడగోరని యెడల నేనే బీమ్మని 
యద్ధమునకుఅవ్వానించి ధార ర రాష్ట్ర లందరు చూచుచుండగా నతనిని నంహరించె 
దను. భీష్ముడు చచ్చినచో నీకు జయము తథ్యము. నేను ఒక్క రథ సహాయము 
తోనే: ఆ కురు పితామహుని నంహరించెదను. దేవేం్యదునివంటి నా పరా్యకమము 
చూడుము... . . 


యధిష్టిరా! పేష్ముడు బాణ, 'వయోగము చేయచుండగనే యతనిని రథము 
నుండి పడగొ టైదను. పొండుపు తులకు శతువె నవాడు నాకుగూడ శతువేకదా। 
ఇందులో సందేహము లేదు. నీ వారందరు నావారే! నావారందరు గూడ సీవా రే 


కదా! 


రాజా! అర్జునుడు నాకు మృితుడు, బావమరిది, శిష్యుడు గూడ నగును. 
ఆతనికొరకు నా శరీరము నుండి మాంసమును ఛెదించియెన నిచ్చెదను. ఆర్హు 
నుడుగూడ. నాకొరకు తన జీవితమునె నను త్యజించును, ఇదియే మేమిరువురము 


చేసికొనిన |పతిజ్ఞ ఒడంబడిక ఈ పతిజ్ఞను మేమిరువురము తప్పక నెర 
వేర్చెదము. ల 


యుధిష్టిరా! కనుక యుద్దము చేయటకు నాకు అనుజ్ఞయిమ్ము. పూర్వము 
ఉఫవ్రవ్వ నగరమందు అర్జునుడు తాను భీష్ముని నంహరించెడనని అందరి సమక 
ములో (పతిజ్ఞచేసి యుండెను. గదా! ఇప్పడు పార్టునిమాట. కాపాడవలెను, 


పార్టుని యను నుజ్జచేత నేనే అ కార్యమును నిస్సంశయముగా నెరవేర్చెదను, 
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ధర్మరాజా! ఒక వేళ నేను వీష్ముని సంహరించుటచేత పార్టనికీర్తి కి లోపము 
కలుగునని మీకు భావించినచో అర్జునుడే భీష్ముని యుద్దమునందు వధించగలడు. 
పార్టుడు సామాను;డని తలచకుము, అతడు పూానుకొనినచో అశ క్యకార్యముగూడ 
చేయగలడు. దైత్య, దానవ, దేవతలు కలిసి ఒకటిగా వచ్చినను అర్జునుడు, 
యుద్ధములో వారినందరిని వధించగలడు. ఇట్టుండగా నతనికి నీష్ముని లెక్క 
యెంత? ఇప్పుడు ఫీష్ముని మహావీర్యము తగ్గి బలము ఉడిగి అల జీవనుడై 
యున్నాడు. అతడు కర్తవ్యము నెరుగడు. ఇది నిశ్చయము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలువిని యుధిష్టిరు 
డతనితో నిట్టనెను. 


మహాత్మా! నీవు చెప్పినదంతియ నిక్కమే. నీ వేగమునకు తట్టుకొన 

లేరు. వీరందరు నీకు చా నా కోరికలన్నియు నీ 
u ఎక నెరవేరగలవు. నీ పషమునందున్న మాకు ఆపద 
లెక_డివి? సీవు మా వెపుండినచో నిం|దాది దేవతలను గూడ జయింపగలము. 
స యండలోనున్న మాకు ఈ భీష్మ డెంత? 


(జ 


మహానుభావా! సీవు యుద్దము చేయకుండ మాకు సాహాయ్యము చేసెద 
నని పూర్వము _పతిజ్ఞచెసి యుంటివిగదా! అట్టి నిన్ను నా అత్మ గౌరవము 
నా రాడుక సట అసత్యవాదిని చేయగోరను. 


*1 వీమ్మడు నాతో “నీతో మంతాలోచన చేసెదను. కాని సీ వైపు 
నిలిచి క. చేయను. దుర్యోధనుని కొరకు పోరాడెదను.” అని |పతిజ్ఞచేసి 
యుండెను. కనుక కృష్టా! భీష్ముడు నాతో తప్పక మంతాలోపన చేయగలడు 
అతడే నాకు రాజ్యమిప్పించగలడు. నాకు ఆయన మాటలందు పూర్తిగా పిశ్యా 
సము గలదు. 


శ్రీకృష్ణా! కాబట్టి సీవు మేము కలసి మరల భీష్కునికడకు పోవుదము. 
ఆయనను వధించుటకు ఉపాయము కోరుదము. ఆయన తప్పక మనకు హితము 
బోధించగలడు. ఆయన చెప్పిన ట్రై యుద్దము చేసెదను. ఆయనయే మాకు సరి 
మైన ఉపదేశము చేసి జయము కలిగించగలడు, 


కృష్టా! మేము పితృ విహీనులమై బాలకులముగా నున్నప్పుడు వీష్మపితా 
రర) 


కృత మహాభారతము 


య 


అటువంటి మా పీతామహుని 


ల భీ ఆది ఎంత నిందూము. అటు నేను చేయను, 


చో 


నిటనెను, 
౧ 


భు 


భీష్ముడు చూపుచేతనే 
మడుగుటకు ఆయన యొదకే 


మరుడెస 
థి 


ఇ 
చ 
య 


శ|తువులను దహించగలడు. ఆ 


ఆయనయే మనకు శ తువులతో 


యు ఆలోచన అడ.గుదము. 
చెం 


యుదము చేయుటకు ఉపాయము చెపుగలడు. 


ఆయనకు 
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వ 


లణ 
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నిన్ను జయించుటకు 


మతో చెప్పుచున్న 


చావ 


దానిని తీసుకొనుట ఎక్కు 


జలకు నసంశయము రాని 
+ రథమునందు నీవు రెండవ 
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కనపడు చుందువు 


యా మహాసేన నశించెను. మహాత్మా నిన్ను జయించు విధము మాకు రాజ్యము 
వి 
లభించదు విధము, సేనకు షేమమ. కలుగు విధమును మాకు తెలుపుము 


నాయనలారా! నేను జీవించియండగా ఎంత (పయత్నించినన నిన్ను 
యుదములో జయించు కల్ల, ఇది సత్యము, నేను జయింపబడిన తరువాత మీరు 
యుద్దముచే చసి శ! తుజయమ 3 5 సాధింపుడ ప్పీక్షు యుద్ధములొ జయము సాధించు 
కోరిక యన్న చో నన్ను త్వరగా సంహరింపుడు. మరు నను, అవలీలగా 
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ని తెలిసికొన 


వాంట్‌ 
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చంపుటక Sy అనుజ్ఞ యిచ్చు చునొ? మను. ష్స్‌రు ఇస్పటికయినను నాశ 
దలచుట మంచిదని తలవదన నేను మరణించిన యెడల అంతయు చచ్చినట్లు 
తెలిసికొనుడు, కనుక నేను చెప్పబోవునటు ఇయుడు. 


ఆ మాట విని యుధిష్టిరుడు వీష్మునితో నిట్ట నెను. 


పితామహా! మేము యుద్ధములో జయము సాధించు నుపాయము చెపుము. 
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నీవు యుద్దములో దండధరుడైన యుమునివళ కుద్దుడె పోరాడు మండ గా 
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ఇం! దాది దేవతలు దానవులు వరుణాదులు కూడా నిన్ను జయింపజాలరు గదా! 
టు 
ఆ మాటలు విని భీష్ముడు యుధిష్టిరునితో నిట్లనెను. 
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యుధిష్టిరా! నీ మాట నత్యము. నేను శస్ర్రము ధరించి యుద్ధములో 
పోరాడుచున్న ప్పుడు లోక తయమునందెషరు గూడ నన్ను జయింపజాలరు. 
నేను శస్రము విడచి శస్త్రసన్యాసము చేసినప్పుడే ఈ మహారథికులండరు నన్ను 
సంహరింపగలరు, 


ధర్మపు,తా! శస్త్రములు [కిందపడ ఎ 
వాడు కవచము, ధ్వజము తొలగినవాడు పొరిపోవుచున 
నేను, నీ వాడను అని శరణువేడినవాడు స్త్రీ, శ్రీగా పూర్వమున్నవాడు. స్ర్రీనామ 
ధేయము గలవాడు, వికలాంగుడు, ఏకపు తకుడు, దుర్చలుడై అ పళశస్తుడైన 
వాడు | అ పఖా తుడు) ఈ మొదలెన వారితో యుద్ధము చేయుటకు నాకు 
ఇష్టము లేదు . ఇంతమే కాక అమంగళ ధ్వజము గంవానితో గూడ నేను 
ఎప్పుడు గూడ యుద్ధము చేయను. కనుక మీకు ఉపాయము చెప్పెద వినుడు, 
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నాయనా! ఆ శిఖండిని అర్జునుడు ముందిడుకొని నా పెన పదునై నబాణము 
లను _పయోగించుచు నన్ను ఎడిరించుగాక! అమంగళ ధ్యజము కలిగి ప్రీ 
పూర్వుడైన శిఖండి నామీద బాణపయోగము చేసినను ఆయుధధారినై కూడ 
అతనిని కొట్టుటకు ఇచ్చగింపను. ఆ యవకాశమును చూచి అర్జునుడు నన్ను 
త్వరగా శరములతో కొట్టవలెను. 

యుధిష్టిరా | నేను యుద్దస న్నద్దుడనై యుండగా నన్ను చంవగలవాడు 
మూడు లోకములలో నెవడ.ను గూడ లేడు. కృష్ణార్దును లిరువురు మ్మాతమే 
నన్ను సంహరింపగలరు అదియు నేను శస్త్రసన్న్యాసము చేసినప్పుడే జరుగును, 
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నుండి పడగొట్టుము. భీష్ముని సంహరింప నికు విజయము లభింపదు. కీష్ముడు 
యమలోకమునకు పోవుచుండుట దేవతలు పూర్వము చూచినారు. అది అన్యథా 
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గుణవంతుడై నను సరియే, అతడు తనను చంపుటకు వచ్చినప్పుడు అట్టి ఆతతా 
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శిఖండిని ముందు పెట్టుకొని ఉపాయ ఏముతో ఫిష్ముని, పడగొట్టుదమని వాయభధి 
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వప పెకి దాడి వెడలెను, 


ష్కుడు పాండవ సెన్య 
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. అటు దీ 
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ఆయన వెంట సాగిపోయిరి 
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రాజా! భీమ ననుసరించి వెనుకగా మహా వీదరైన _దోణాశ్వత్థామలు, 
గజ సైన్యముతో దగదత్తుడు, అతని ననుగరించి కృప, క కృరవంత్తలు వారి వెనుక 


మహాబలవంతుడు, కాంభోజరాజునెన సుదక్షి 


Ca 


శీ 
సుబలవంశ్యుడై న న బృహద్భ్బలుడు, అ'పే సుకర ;పముఖులన యితర రాజ 


త్రీ 


న 
వీరులు నీ 'సెన వూ,హపు జఘన భాగమును రక్షించుచుపోయిరి. పొదు ఎకు) 
గుట్టలా శ్ర | Sere: అల్‌ 
కొలది ఫీష్ముడు ఆసుర పెశాచిక వ్యూహములను నిర్మించుచు ఘోరముగా 


గ్ర 


జా 


యుద్ధము చేయుచుండెను. 


దిక్కుల ప్రారిపోవురు తమకు రక్షకుని గానకుండిరి వారు హెండవ, స్వంజయుల 
నిశితశరముల చేత వధింపబడుచుండిరి. 


జన మేజయా! అప్పుడు ధృతరాష్టు0డు సంజయునితో నిటనెను. 
(A) లు 
సంజయా! ఆ విధముగా పాండవులచేత పీడింపబడుచున న్న మన నెస్య 
మును చూచి పరా|క్ర మశాలియెన ఓీమ్మడు కుద్దుడై యుద్దమునంచదేమి చసెను? 
చెప్పుము. 
ఆ మాటకు సంజయుడు ధృతరాష్టు9 కిట్టు బదులు చెప్పెను. 
' ఠి లా 


రాజా! అట్లు శూరులైన పాండవులు హర్షమ తో నీ పు తుని సేనను చంపు 
చుండగా ఆ చతురంగ బలనాశము చూచి సపాంపజాలక బీష్ముడు ఆనేక బాణ 
ములను పాంచాల సృంజయులపెన తన జీవితాశ విడిచి వర్షించి పంచపాండవు 
లగు గూడ నివారించెను. అనేక శృతుసేనలను నానా శస్తారి స్త్రములచేత 
చంపెను. రథికులను రథములనుండి అశ్వికులన. అశ్వాములనుండి పదాతిదిశము 
లను పడగొటి గజారోహకులను గూడ నశింపజేసెను, 

లు 

రాజా! వీష్ముడొక్కడే త్వరగా పైబడి వచ్చుచుండెను. ఆయనను 

పాండవులు ఇ౦దుని అసురులు పలె ఎదుర్కొనిరి. వీష్ముడు ఇందుని వ|జా 


920 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


యుధము వంటి తీక్ష శరములను _పయో ౦చుచు అవి అన్ని దికు సల వ్యాపింప 
జేయుచు అతి ఘోర శర శరీరముతో. కనపడెను. ఆతని ధనుస్సు సర్వదా 
మండలీకృతమె యుండెను. ఇం్నడుని ధనుస్సుతో సమానమైన భీష్ముని 


ధనుస్సునుచూచి సీ పతులు మిక్కిలి వి స్మృయము చెంది ఆతనిని అవినందించిరి, 


రాజూ! అపుడు వాండవులు దీనమనస్కు_లై యుద్దములో శౌర్యముతో 
పోరాడుచున్న పీష్ముని దేవతలు వి పచిత్రిని చూచినట్లు చూచిరి, నోరు తెరచు 
కున్న యముని వంటి బీష్ముని పాండవులు నివారింపజాలకుండిరి. 


ఫీష్క శిఖండుల సమాగమము 


జా! పదియవ దినమునందు శిఖండి నెన్యములు నిశితజాణముల చేత 
ఆడవిని కార్చిచ్చువలె మన సేనను దహించుచు మూడు బాణములచేత వీష్ముని 
యెద_పై కొ చైను, కొధావిషమైన సర్పమువలి పశయకాల యముని వలెను 
నున్న వీమ్మడు శిఖండి బాణములచేత గ ట్టిగా కొట్టబడినవాడై శిఖండిని చూచి 
మిక్కిలి |కుర్గుడె అతనిని చూచుటకు ఇచ్చలేని వాని వలె నవ్వుచు నిట్టనెను. 


బ్‌ కిరి ! 


శిఖండీ! నీ యిష్టము వచ్చినట్టు నన్ను కొట్టుము. లేదా కొట్రకుండుము. 
ఎంతగా బాధవడినను నేను నీతో యుద్ధము చేయను. నీవు (బహ్మ చేత ఎవతె 
వుగా పుట్టింపబడితివో ఆ శిఖండి వే. 


రాజూ! ఆ మాటలు విని శిఖండి కోధముతో ఓష్టమూలకేములు నాకుచు 
వీష్మునితో నిట్టనెను., 


“మహాబాహూ! నీవు క్షతియ నాశకరుడవని ఎరుగుదును. నీవు పరశు. 
రామునితో యుద్ర్దముచేసితి వి, నీ | పభావము దివ్యమనియు నేను చాలా విన్నాను. 
నీ సామర్థ్యమెరిగిన వాడనైనను నేడు నీతో యుద్ధము చేసెదసు. దానిచేత 
పాండవులకు నాకుస్ను (పీతి కలిగించెదను. పురుషోత్తమా! నేడు నీ చేత 
యుద్దము చేయించి, నిన్ను సంహరించెదను, ఇది నిశ్చయముగా జరిగి తీరును. 
సత్యము_పె ఒట్టు పెట్టుకొని నీ యెదుట చెప్పుచున్నాను. ఈ నా మాట విని నీవు 
చేయదగినదేదియో చేయము. నీవు పోరాడినను పోరాడకున్నను సరియే! నిన్ను 


జీవితములో నేడు విడువను. కనుక ఓష్యా! నేడు యుద్ధవిజయుడ వెన నీ ని పరాక 
మము చూచెదను గాక! 
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ధృతరాష్ట్ర మహారాజు! యిట్టు చెప్పి శిఖండి బీష్ముని తన వాగ్బాణముల 
ల బె ల వ్‌ బి 
చేత వేధించుటతో పాటు పదునైన బాణములతో కొ టైను. 


ఫీష్క్మవధకు శిఖండిని అర్జునుడు (పోత్సహించుట 


జా! అట్లు శిఖండి యనిన మాటలు విని యర్హునుడు ఇది భవీష్మవధకు 
సరియైన కాలము అని తలచి శిఖండినిట్లు పురికొల్పను. 


మహాబాహూ! నేను శ తువులను పార్యదోలుచు నిన్ను అనునరించుచుండె 
దను. నీవు సంరంభముతో భీమపరా కమశాలియెన భీష్ముని పె దాడిచేయుము. 
ఆయన నమర్జుడెనను యుద్ధములో నిన్ను పిడింపడు కాబట్టి నేడు నీవు 


వీీవరా! ఒక చేశ నీవు నేడు యుద్ధమునందు నీష్ముని సంహరింపక 
తిరిగిపోయిన యెడల లోకములో నీకు నాకున్ను పరిహాసము కలుగును. 
మనము పరిహానప్వాతులము గాకుండు లాగు నీవు పయత్నించి నేడు భీష్ముని 
వధింపుము, 


మహాబలకాలీ! నేను యుద్దములో దోణాళ్వర్థామ కృప, దుర్యోధనాది 
వీరులను మహాబలశాలురై పోరాడుచున్న సమస్త కురువీరుల నెన్యములనున్ను 
మహాసము దమును త్రీరమువతె నివారించుచు నిన్ను రషించుచుండెదను. నీవు 
నిర్భయముగా పనుకాడక నేడు ఫీష్ముని వధింపుము. 

జన మేజయా! ఇట్లు అర్జునుడు శిఖ ౦0డిని (పోత్పహించెన సంజయుడు 
చెప్పగా విసి ధృతరాష్టుండు సంజయునిట్లు (పశ్నించెను. 


నూటతొమ్మిదవ అధ్యాయము 
భీష్మ దుర్యోధనుల సంవాదము 
సంజయా! _కుద్దుడె శిఖండి ధర్మాత్ముడైన ఓష్మ పీతామహునెదెది 
౧ 


ఓంచెను? పాండవులలో సవరు కిఖండిని రషించిరి? ఆ దశమదిన యుద్దమందు 
కీమ్మడు పాండవ సృంజయులలో నే విధముగా యుద్దము చేసెను? శిఖండి 
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రాజా! యీ విధముగా భీమ్మ 
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ం౦డిరి. 
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ంచరించుచుండను. 


చోట గ 
యో ట్ర వ్‌ 
సింహనాదము విని మీ వారందరు సింహధ్యని వినిన 


ఫ్ర 


నిటనెను. 
(se) 


డు మిక్కిలి బాధపడి నీష్మునితో 


కధను 


జ 


దు ర 


యలు: 
జ 


Om 


రథియెన య 
ప 


ha 


క 
దోలుచున్నా డు అవి 


వార (! 


న్నాడు. పారిపోవుచున్న మన నెన్యము 


ణా 


డు 


ఆ 
NU 


గోపాలకునిచేత తోలబడుచు 


లె నవి, 


గ్నవ 
a మా 


ణా. 


స 


ఇ” 


wr 
న 


ఖై 
వ 


సె 
కానా 


శరములచేత నచ్చటచ్చట 


నకుల, సహదేవ, అభి 


కంకి, 
5°: 


న్న bh 
నాత్ర 


| 
My 


ఫీష్మ వధ పరః 


ఛం 


ము 928 


మన్ను, ధృష్టద్యుమ్న, ఘటోత్క చులుగూడ అడ్డు లేక మన సైన్యములను కొట్టి 
పార(దోలుచున్నా రు చూచితివా! ఈ విధముగా వారందరిచేత వదింపబడుచు 
పారిపో వుచున్న మన నైనికుల రక్షణార్హమై యుద్దము చేయుట తప్ప మరియొక 
యుక మెన గతి కనపడుట లేదు. తాకా! దేవతుల్య పరాక్రముడవైన నీవు దప్ప 

ప్పుడు వారిని ఎదుర్కొనువారు లేరు దానికి నీవే చాలుదువు. కనుక పీడితు 


న సైనిక ఏలకు గతివి క కమ్ము. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ విధముగా దుర్యోధనుడు చెప్పిన తరువాత 
స అల్ల న. ర్యా ళా ఖో 
దమ్మ డు తణకాలము చింతించి ఒక నిశ్చయమునకు వ వచ్చి దురోధనుని పట్టు 


రుడవె వినుము. నెను దినము 


ధృతరాష్ట్ర9 మహారాజా! సష్మపితామహుడ్తి విధముగా దుర్యోధనునితో 


శో 


చెప్పి విజృంభించి కృతియవీరలను చెండాడుచు అడ్డు లేకుండ పాండవులను 


గాజా! అప్పుడు సేనామధ్యములో సర్వృమువళలె (కుద్దుడె నిలిచియున్న 
ష్ముసి పాండవులు అడ్డగించిరి. 


tn 


రాజా! ఆ పదియవ దినమునందు బీష్ముడు తన సర్వశక్తులను (పదర్శించి 
ఘూరముగా యుద్ధముచేసి లక్ష 'సెస్యములను వధించెను. పాంచాలురలో మహి 
రథికులైన రాజప్వుత _*ేష్టల తేజస్సును సూర్యుడు కిరణములచేత జలమును 
వలె బాణములచేత హరించెను, 


రాజా! నీష్ముడా పదవనాడు గజారోహకులతో పొటు పదివేల ఏనుగులను 
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అశ్వికులతో షాటు సదివెల యశ్వములను, రెండులక్షల పదాతి నెనికులను 
ధూమరహితాగ్ని వలె మండుచు యుద్ధమునందు దహించివై చెను, 

రాజా! అట్లు విజృంభించి అనాడు యుద్ధమ చేయచున్న భీష్ముని 
పాండవులలో నెవరుగూడ తేరిపార చూడజాలకుండిరి భీమ్మడు ఉత్తరాయణ 
ములో తపించుచున్న సూర్యునివలె తీక్షముగా భయంకరుడైయుండెను, 


రాజా! అప్పుడు పాండవులు సృంజయాదివీరులు భిష్మునిచేత 
పీడితులై అతి సంరంభముతో వీష్మని వధించుటకు అతని-పెకి ఉ౫కిరి, అప్పుడు 
వారితో యుద్ధముచేయుచున్న వీష్ముడు మేఘములచేత అవరింపబడిన మేరు 
పర్యతమువలె మెరయుచుండెను. 


అల్ల 


రాజా! అప్పుడు సీ పుతులు భీష్ముని చుట్టు అన్ని వె పులనుండి గొప్ప 
సేనతో చేరిరి. ఆ తరువాత భీకర యుద్దము జరిగెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్దవృత్తాంత ము ధృతరాష్ట్రంనకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ద వృత్తాంతమిట్టు వర్ణింపదొడ గౌను. 


నూటవడవ అధ్యాయము 
అర్జునుని ప్రోత్సాహముచెత భఖీష్మని సె శిఖండి ఆకమించుట 
ee 4 యా 


రాజూ! అర్జునుడు యుస్తమునందు వీష్ముని వరాాకమము చూచి కిఖండితో 


పీరవరా! బీష్మపితామహు నెదుర్కొనుము వీష్మునకు నీవేమాత్రము 
భయపడకుము, నేనతనిని రథముకుండి పడగొ వైదను. 
ధ తరాష్ట్రా9! యిటు అరునుడు చెప గానే శిఖండి వీషునిపె దాడిచేసెను. 
ల (a) (ap) డు 2 క్ర చుం 
నన om Aso na భీ బ్‌ Pa గా నవే. రొ జ ఆర 
పార్టని మ టలు వినిన ధృష్టద్యుమ్నూ భిమన్యులు వృర్గులెన రాట (దుప 
దులు కుంతిభోజుడు యుధిషిర, నకుల సహడేవులు ఇతర సెనిక వీరులున్ను 
హర్షముతో దుర్మోధనుడు చూచుచుండగనే ఫీమ్మని ముట్టడించిరి. 
రాజా మీవారుగూడ ఆ మహారధికుల నెదిరించిరి. మీవారు ఉత్సాహముతో 
శ కికొలది శ తువులతో పోరాడిన క్రమము చె ప్పెద వినుము. 


రాజా! వృషభము'పై వ్యా(ఘ శిశువు దాడిచేసినట్లు వీష్మనిపై బడుటకు 
వచ్చుచున్న చేకితానుని చిత సేనుడు ఎదిరించెను. యుద్ధసన్నద్దుడె త్వరగా 


యు శ 


_కుద్దుడె త్వరగా వచ్చుచున్న బీమసేనుని సోమదత, పుళుడైన భూరిశ్రవుడు 
నివారించ ను. అపే అ అనేక బాణములను పయోగించుచు వ వచు చ్చుచున్న నకులుని 
వ్‌ష్మ జీవితమును కోరుచు చున్న వికర్ణుడు అడగిం చెను, వీష్ముని రథము పెకి 
వచ్చుచున్న సహదేవుని కృపాచార్యుడు [కోధముతో నివారించెను. కూర 
కర్ముడై న ఘటోత్కచుడు పష్మవరచై వచ్చుచుండగా దుర్ముఖుడెదుర్కొ నెను. 
వీష్మవధేచ్చతో వచ్చుచున్న న సాత్యకిని దుర్యోధన డు అడ్డగిం చెను. 


బీమ్మ ని పెపడుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని కృతవర్మ నివారించెను. వీష్మ వ ధేచ్చతో 


రాజా! యి ట్రై నీష్ముని రథముెకి పోవుచున్న అభిమన్యుని సుదక్షిణుడు 
నివారించెను. వృద్ధులైన విరాట్నదుపదులను అశ్వత్థామ _కోధముతో నడ్గగించెను, 
అపై పీష్మవధచ్చతో వచ్చుచున్న యధిష్టిరుని | దో ణారార్యు డు నివారించెను. 
య లా ॥ 


మహారాజా! శిఖండిని ముండిడుకొని దడ ళదికుు. లు _పకాశింవ జేయుచు 
పెకి వచ్చుచున్న యిద్దరభసు డైన అర్జునుని చుశ్శాసనుడెదిరిం చెను. అస 
ష్మునిపై దాడిచేయటకు వ వచ్చుచున్న "అనేక పాండవపీరులను మీ వీరులనేకులు 


ఎ్రషద్యుమ్ను డు నెన్యములతో మాటి మాటిక్టి సిట్రనెను. 
వీరులారా! మీరందరు సంకంభముతో ఒక గా భీష్ముని ఏపెననే దాడిచేయుడు. 
ఇదుగో అర్జునుడు భీ § మ్మ నెదికి “ంచుచున్నా డు. అతనితో సోరాడుఓకు కం దుడు 
గూడ |; సమర్థుడు కాడన్నచో శ్‌ క్రి ఉడి అల్వజీవితము గల సిష్ముడు అర్జును 


నెపెదిరించి “హోరాడ గలడు; 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్లు తమ సెనాపతియైన ధృష్టదు; మ్నుడు 
చెప్పగానే రథిక వీరులందరు సమ్మ ని రథముపె దాడి చేసిరి. 


రాజా! అటు (పళ మయముకాల జల _(పవాహములవ ల వచ్చుచున్న పాండప 
౧ 


వీర సెనికులను మీ వీరవరులు హర్షముతో నివారించిరి, రాజా! దుశ్శాసనుడు 
భయము వీడి అర్జునునిపె దాడిచేసెను. 
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మహారాజూ! అ అప్పు డు అర్జునుడు దుళ్ళాసనునితో పోరాడుచు అతనిని 
మించకుండుట జూడగా అదియొక అత్యద్భుతముగా చూచువారికి తోచెను. 
'దుళ్ళాసనుడు అర్జున వేగమును నము (ద వేగమును తీరమువలె అడ్డగించెను. 


bes 


రథిక _శేస్టులు, 'దుర్ణయలు, కాంతిదీప లతో చందసూర] సమానులు మిక్కిలి 
సాని 
బ్‌ 


సంరంభముతో అనోోన; వధెచ్చత్‌ రాడువాచు వృ తాసు కుర ఇ౦| దులవంటి 


డ్‌ మ 
దుశ్చ్ళాసనార్జునులు ఆ మహాయు న్థమునందు మి మయాసుక ఇం; (దులవల ఒండొరులు 


తలపడిరి, 


రాజా! అప్పుడు దుశ్శాసనుడు అర్జునుని మూడు బాణములతో శ్రీక 
ఇరువది బాణములతోను కొట్టి ఓడింపచేలె సెను, అట్టు పీడితు డై డన వాసు 
చూచి యర్హును డతి(కుద్దుడె దుశ్ళాసనుని నూరుబాణములతో కొర్టెను. ఆ జా 
ములు దుళ్ళాసనుని కవచమును శేదించి యతని రక్తమును దప్పిగొన్న సర్పము 
తటాకోదకమును వలె (తాగను. 


oh, ౫ 


రాజా! తరువాత దుశ్శాసనుడు మూడు బాణములతో అర్జునుని లలాటము 
నందు కొ దిను. ఆ బాణముల థో నతడు శృంగ త య శోభితమెన మహామేరువు 
క్రి మ 


వలె (పకాశిల్లెను, అట్టు దుశ్శాసనుని చత కొటబడిన యర్హ్జునుడు వూచిన మోదుగు 
వలె విరాజిల్లెను. 


రాజా! అపు డరుషడు కుదుడె పరంకాలమునందు రాహువు చం 
en) కి చ్‌ చలు ము 
పీడించినట్లు శరవర్లము చేత మళ్చాననుని జాధించెను, అట్లు పీడితు డైన పాన 
య వ [౯ 
నుడు నిశితశరములతో అర్జునుని కొట్టగా నతడు దుఖ కాస నుని బాణములను, 
స (a 
ధనుస్సును ఖండించి మూడు బాణములలో నతని రథమును భగ ముచేసి 
యు 


రాజా! తరువాత దుళ్శాసను డతికుద్దుడె మయొక ధనుస్సు తీసికొని 
క నిలిచి ఎద పెనను ఇరువదియైదు 

జ కా , మలా 
వుడు | కొధముతొె నర్జునిడు యమదండమువంటి 
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లను _పయోగించెను. అప్త,డు రాజూ! ని పు,తుని శౌరాము అతదు 
యు ప్ర 
నుండెను, 
రాజా! తరువాత _కుద్దుడె న యర్హునుడు శరసంధానముచేసి యనేక బాణ 


ములు దుళ్ళానసుని పె విడిచెను. అ జాణములు దుశ్శాసనుని శదీరములో 
సర రస్సులో హంసవలె మునిగిపోయెను. 


రాజా! అ విధముగా నర్జునుని చెత పీడితుడెన నీ పు తుడు దుశ్శాసనుడు 
మూర్చి ల్లుచు అర్జునుని విడిచి ఎమ్మ ని రథము వెపనకు పోయెను. అప్పుడు 
అగాధజలముతో మునుగుచు చున్నవా దీంవమువలె వీషుడు అతనికి అ; శయ 

ఎ a 

మాయెను. 

రాజా! తరువాత తెలివి వచ్చిన దుశ్చాననుడు మరల తన వరా,కమము 

న్‌ 

_పదర్శించుచు అర్జునుని నివారించుచు సతనిని జాణములతో వృ(తాసురుని 


నిందుడువలె కా-పైను. కాని యర్జును ఏ డేమ్మాతము వ్యథ చెందలేదు. 


జనమేజయా! ఇట్లు దుళ్ళాసనార్జునుల దం౦దం యుదము 
0. య 
సంజయుడు దృతరాష్టుంనకు వరించి చప్పి" 
(ప) ల (> 
వెప్పదోడ గను. 


ఠి 
యి 


నూటపదకొ ండవ అధ్యాయము 
కొౌరవ.సా వ ముఖ్యరధికుల దం ద్ద యుద్దము 


రాజా! బిమ్మ నెదిరించుచున, సాతశకిని బుష్యశ్ళంగ ప్రుతుడై న 


య వి 


అలంబుషుడు ఎదురొడ్డి నివారించెను. అపుడు సాతః (కి మిక్కిలి _కుద్దుడె అలం 


a 


బుష రాక్షసుని తొమ్మిది దాణములతో నవ్వుచు చు కొ్రైము. 


ములను సాత్యకి పె పయోగించెను. అవి అంకుశములు గజమును వతె |గుచు 

కొనెను. అప్పుడు సాతుకి అలంబుష రాక్షసుని విడిది భగదతుని కొవెను. 

అతడు సాత్యకి ధనుస్సును ఖండించెను సాత్యకి మరియొక ధనుస్సుగొని యత 
a 


కి 
నిపె శరములు విడిచెను. అప్పుడు భగదత్తుడు కుద్దుడె యమదండవమువం 
ఉక్కు శ కిని సాత్యకిపె పయోగించెను. దానిని సాత్యకి రెండుగా ఖండించెను, 
అది |క్రిందపడుట చూచి రుర్యోధసుడు గొప్ప రథ సేనతో సాత్యకి నెదిరంచి తన 
తమ్ములతో నిట్ట నెను. 
సోదరులారా! ఈ సాత్యకి ఈ రథ సేననుండి జీవముతో తిరిగి పోవ 
కుండునట్టు చేయడు. ఇతడు మరణించినచో పాండవుల సేశయంతయు చచ్చి 
నట్టు తల చెదను, 


పోవుచున్న సాత్యకిని పొదివికొట్టిరి. 


_పకారము ఆ రథికులందరు వీష్ముని పెకి 


రాజా! వీష్మ ని వెకివచ్చుచున్న అభిమన్యుని కాంభోజరాజె న సుదక్షిణుడు 
అడ్డగించి అరువది బాణములతో కౌర్రును. సారథిని తొమ్మిది బాణములతో 
కొపైను. అట్టా యిగవుకకు మహా ఘోరయుద్దము జరిగెను. 


రాజా! శ శుహంతకుడెన శిఖండి వీష్మునిమె దాడిచేయుటకు పోవుచున్న 
వ్పుడు విరాట దుపదులు శతు సేనలను వారించుచు శిఖండికి సహాయకులుగా 


రాజా! అపుడు రథికొత్త ముడైన అళ తామ  'కుదుడె వచ్చి విరాట 
థి ఆ ధి జా 


| ర్త ఎ 
దుపదులను నివారించి య ద్దము చేసెను. అప్పుడు విరాటుడు పది భల్లముల 
చేత, దుపదుడు మూడు దాణములడేతను గురుపు తుని కొట్టరి. అశ (తామ ఆ 
యిరువురి పైన (ప్రయోగించిన బుణములను ఆ వృద్ధులిద్దరు చేడించుట చూడగా 
మహాద్భుతముగా నుండెను, 
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అతడు కూడా కృపాచార్యుని యెదపై పె కొద్దైను. వీమ్మని రక్షించుటకు కృపా 


చార్యుడు, ఫీష్ముని వధించుటకు "సహదేవుడు వరస్పరమిట్లు ఘోరముగా 
యుద్ధము చేసిరి. 


రాజా! నకులుని వికర్ణుడు | రుద్దుడె ఆరువదిబాణములతో కొట్టగా అతనిని 
నకులుడు డెబ్బదియేడు బోజములతో కొ దిను, అటా యిరువురు గోశాలలో 
య 
ఆబోతులవలె పరన్పరము కొట్టుకొనిరి. 


రాజా! ఘటొత్మచుడు మీ సేనను కొట్టుచు వబీమ్మని పెకి వచ్చుచుండగా 
దుర్ముఖుడా రాక్షసుని బీష్మ రకశణార్థమె యెదిరించెను. ఘటోత్కచుడతనిని 
యెదపె కొట్టగా అతడు కూడా అరువది బాణములతో ఆ రాక్షసుని కొట్టెను. 
బు 


రాజా! బీష్మవధెచ్చుతో వచ్చుచున్న ధృష్టద్యుమ్నుని అతని ఐదు బాణము 
లతో కొటైను. మరల ధృష్టద్యుమ్నుని “నిలు.నిలు' మనుచు ఏబది జాణముల*ి' 


కొట్టగా ధృష్టద్యుమ్నుడు కూడా ఘోరయుద్దప మున ఒకరిని మించి ఒకరు ఇంద 
వృ(తాసురులవలె పౌరాడిరి. 


రాజా! భీష్ముని పెకి వచ్చుచున్న భీమసేనుని, సోమదత్త పుతుడైన 
భూరి శవుడు నిలునిలుమని వారించి అతని యెద పైకొద్రైను. అట్టు వక్ష స్థలములో 
నిరికిన బాణముతో భీముడు పూర్వము కుమారస్వామి పయోగించిన శ క్తిచేత 


[కౌంచపర్యతము వలె పకాశించెను అట్లా యిరువురు కమ్మ రిచేత వదునుచేయ 
బడిన బాణములతో పరస్ప రము; కోధయుక్తులై యుద్దము చేసిరి. 


గొవ 5 


రాజా! గొప్ప సేనతో భీషు ష్ము నెదిరించుటకు వచ్చుచున్న యుధిష్షి రుని 
(దోణాచార్యుడు నివారించెను. ఆ యిరువురికి యుద్ధము “ఘమూరముగా జరిగెను. 


మేఘగర్జనము వంటి దోణుని రథధ్వని విసి ద్రవ ద్రకుల సేన [ద్‌ వోణుడు నివా 
రించుచున్నను చలించక (దోణునితో పోరాడె 


రాజా! భీష్ముని పె దాడీ చేయటకు వచ్చుచున్న చేకితానుని ని మి| తుడు 
చిత సేనుడు నివారించెను. భీష్మ రక్షణార్థమె చిత సేనుడు చేకితానుని పై 


శ కిని విసిరెను. అ ట్రై చేకితాసుడు కూడా చిత సేనుని అడ్డగించి కొ ట్రైను. ఆ 
యిరువురికి అప్పుడు “యుద్దము అతి ఘోరముగా జరిగెను, 


రాజూ! దుశ్శాసనుడు అర్జునుని ఎంత గావారించుచున్నను ఆగక అర్జునుడు 
99) 


30 వేద వ్యాసక్ళత మహాభారతము 


సీ పుతుని వారించి నీ సేనను చెండాడజొచ్చెను. అప్పుడా దుళ్ళాసనుడు శ కిని 
(ప్రయోగించి అర్జునుడిని అడ్డగించెను. అప్పుడు దుళ్ళాసనుని కొట్టగా మీ సేన 
మిక్కిలి దాదవపడి అర్జును నెదిరింపగా మరల అర్జునుడు ఆ సేనను కొట్టగా అది 
సమరభూమిపై పడి పొర్లాడజొచ్చెను. 


జనమేజయా ! యిట్లు సంజయుడు వీరుల ద్వంద్వ యుద్ధ (కమమును 
గూర్చి ధృతరాష్టుంనకు వర్షించి చెప్పి, తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్ప 
దొడగను. 


(దోణాచార్యుడు అశ్వత్థామకు అశుభనిమిత్త ములను నూచించుట 


రాజా! వీరుడు, మహాధానుష్కుడు-మదగజ పరాక్రమశాలి మత గజ 
నివారక మైన మహాధనుస్సును ఆడించుచున్న పురుషోత్తముడు పాండవుల సేనను 
పాఠర(దోలుచు సెన్యములో |పవేశించుచున్న మహాబలకాలి వీర్యవంతుడునైన 
(దోణాచార్యుడు వివిధ నిమిత్తముల నెకిగినవాడు కాబట్టి సేనలను తప్పింప 
చేయుచున్న తన ప్కుతుడైన అశ్వత్థామతో ఆ నిమిత్త ములను గూర్చి యిట్లనెను. 


పుత్రా! నేడు మహాబలశాలియెన అర్జునుడు యుద్దమునందు భీష్ముని 
సంహరింప నిశ్చయించు మహాపయత్నము చేయగలడు. నాయనా! నేడు నా 
చేతినుండి బాణములు _పెకెగురుచున్నవి. ధనుస్సు అదురుచున్నట్టు తోచుచున్నది 
వివిధాస్తములమం[తముల (ప్రయోగము జపి కి రానున్నది. నా బుదికూరముగా 
a spar ర్‌ nL 
నున్నది. 


పుతా! దిక్కులందు మృగపక్షులు అకాంత ముగా ధ్వనించుచున్న వి. 
భారత సేనల కిందుగా (గద్దలుదోగుచున్న వి. సూర్యుడు తేజస్సునశించినవాడుగా 
కనిపించుచున్నాడు. అన్ని దిక్కులు ఎరుపురంగు గల_వెయున్నవి. భూమి 
ధ్వనించుచూ దద్దరిల్లుచు కంపించుచున్న ది, రాబందులు - |గద్దలు- కొంగలు. 
నక్కలు మాటిమాటికి అశుభముసు. తెలుపుచు అమంగళధ్వనులు ఘోరముగా 
చేయుచున్నవి ఆ జంతువులు సూర్వునకు అభిముఖముగా నోర్లు తెరచుకొని 
ఆరచుచున్న వి, 


నాయనా! నూర్యమండల మద్యమునుండి కొరవులువడుచున్నని. విష్కు_ం 


భాదులైన యిరువదియేడు యోగములలో నొకటైన '“పరిఘము" అను దుర్యోగము 
కబంధయుకమై (మొండెముతో) సూర్యునిచుట్టుముట్టి నిలిచియున్నది. రాజుల 
దేహనాశకరము ఘోరము భయంకరమునై న ఘోరపరివేషము(సూర్యచం దుల 
చుట్టు ఏర్పడు మండలము- దీనిని గాలిగుడియందురు. సూర్యచం(దుల చుట్టు 
వఏర్పడెను, 


ప్పుతా! దుర్యోధనుని దేవాలయములలో ఉన్న చేవతావిగహాలు కంపించుచు 
నవ్వుచూ_నర్శించుచూ ఏడ్సుచున్న వి. [గహములు అవసవ్యముగా సూర్వ్యునిచుట్లి 
నూర్యమండలము గుర్తింపబడునట్లు చేయుచున్నవి. చందుడు తలకిందులుగా 
నిలిచియున్నాడు. 


నాయనా! నరేందుల శరీకములు ళోభతరిగినట్టుగా కనబడుచున్న వి. 
ఛార రాష్ట్ర నెన్యములలో శవచధారులు మెరయుట లేదు, 


ప్పుతా! ఉభయ సేనలలోను శ్రీకృష్ణుని పాంచజన్యశంఖనా దము గాండీవ 
ధ్యనియు, ఇతర ధ్వనులను అణచి వినబడుచున్నవి. ఇదుగో అర్జునుడు ఉత్తమా 
స్రములను ధరించి యుద్ధమునందు ఇతర యోధులను (పక్కకు తొలగించుచు 
భీష్ముని ఎదిరించుటకు _పెబడీ వచ్చుచున్నాడు. 


టనే జ ఇ గా 
భీష్మ రక్షణార్థము._ధృష్టద్యుమ్నునితో పోరుడుటకున్ను 
ద్రోణుడు ప్యుతుని ఆజ్ఞాపించుట 

నాయనా! ఈయశుభ నిమితృములను గమనించి అర్జునుడు 4 త్రేజితుడ్రై 
బీమ్మని పెకి వచ్చుటను చూచి నా శరీరములో రోమాంచము కల్లుచున్నది. నా 
మనస్సు కృంగి పోవుచున్నది. 

పతా! వీష్మార్థునుల నమాగమమును గూర్చి చింతించుచున్నాను. కవట 
కృత్యములందే (వజ్జకలి పావపుమనస్సుగల శిఖండిని ముందిడుకొని అరునుడు 

జా గి జ 

వీష్మునితో పోరాడుటకు పోయెను. 

నాయనా! బీష్ముడు పూర్వము నాతో “వూర్వము. స్త్రీగా పుట్టింపబడి, 
తర్వాత దై వికముగా పురుష్వడె అమంగళ ధ్వజముగలిగి మహాబలశాలియైన 


$82 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


(దుపదపుతుడ్రైన శిఖండిచే నేను నసంహరించబడు దునని' చెప్పియు౦డెను, కనుక 
ఆమాంగళికుడెన శిఖ౦డిపె వీమ్మడు బాణ పయోగము చేయడు. 


పుుతా! ఇవియన్నియు చింతించుచున్న నా |పజమికి,.లి సన్నగిల్లు 
గా i కో cr (as) 
చున్నది. ఆరునుడు యుద్లసన్నద్లుడ వీమ్మని పె దాడిచేయుచున్నాడు. నాయనా 
టి ny "త కా 
యుధిష్టిరుని కోధము వీష్మార్దునుల సమాగమము నా అస్త్ర సమారంభము 
వివిధాస్త్ర పయోగయత్న ము ఈ మూడును |పజలకు అశుభసూచకములు. ఇడి 
నిశ యము, 


నాయనా! అభిమానవంతుడు_బల వంతుడు. శూరుడు. అస్త్ర విదాకపండితుడు 
లాఘవ పా క్రమశాలి- దూరమువర కుకూడా పోయి పోరాడువాడు దృఢ మైన 
బాణసంపద గలవాడు సర్వనిమిత ముల నెరిగినవాడు- యుద్ధమునందు ఇం దాడి 
దేవతలకు కూడా అజేయుడు-_ బలవంతుడు బుద్ధిమంతుడు. యుద్దములో కేశ 
మెరుగనివాడు-యోధ శేషుడు యుద్దమునందు ఎల్పప్పుడు విజయశీలుడు.భయం 
కరములైన అస్త్రములు గలవాడు నైన అర్జునుని మార్గము తప్పించుకొనిపొమ్ము. 


ప్కుతా! నేడు ఈ మహాఘోర సం్యగామమందు మహావైశనము (హాని) 
జరుగనున్నది చూడుము. నేడు అత్యంత ,కోధ్నోదిక్తుడైన అర్జునుడు నైనిక 
వీరుల బంగారు కవచములను నిశితశరములచేత చీల్చును. ధ్వజాగములను 
తోమరములను _ ధనుస్సులను-ళ క్రి పాసాదులను-గజముల  టెక్కె_ములను 
చేదించును. కనుక యశస్సునో_జయమునో ఆశించి స్వర్గమును ముందిడుకొని 
యుద్ధమున కేనుము, 


నాయనా! నేడు అర్జునుడు మహా ఘోర ము-దుర్గమము రథ గజాళ ముల 
నెడు సుడులు గల సం గామ నదిని దాటగలడు. 

పుతా! యుధిష్టిరుని యందున్న (_బహ్మణ్యత్వము [బహ్మనిష్టత్వము. 
(బాహ్మణ హితత్వము)ఇందియ ని్మిగహము, దానము తవస్సు_న [త్పవర్తనమ 
ఈ సద్గుణములన్నియు నేడు ఇక్కడ కనబడును. ఆ మహామహునకు అండగా 
అర్జునుడే కాక మహావీరులైన వీమ నకుల సహదేవులు కూడా ఉన్నారు. అన్ని 
టికి మించి అతనికి నాథుడై రక్షకుడై సర్వలో కిశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణభగవాను 
డున్నాడు. 


పుతా! అటి మహాత్నుడెన యుధిషిరునకు దుర్శతియెన దురోోధనుని: 
U ట్‌ శ్రీల ఈ 8 గ ప్రై 


రెడలగల కోపము భరతభూమిని దహించగలదు. ఆ మహనీయుడు తపస్సుచేత 
కృశించిన శరీరము గలవాడు సుమా! నాయనా! ఇదిగో వాసుడేవుని యా (శ్ర 
యముగల అర్జునుడు ధార రాష్ట్ర సెన్యములనన్నిటిని చీల్చి చెండాడుచు 
కనబడుచున్నాడు. అతనిచేత క్షుభిల్లిన ధార రాష్ట్ర) సైన్యము '“తిమి' యను 


మహామత్స్యముచేతమోభింపచేయ ఎడిన 'మహాతరరగసయుతము [దమువలెనున్న ది 
చూడుము. 


పుత్రా! సేనాముఖమునందు మహాశబ్దములు వినబడుచున్నవి,. నివు 
ధృష్టద్యుమ్నుని పై దాడిచేయుటకు పొమ్ము. నేను యుధిష్టిరుని పెకి పోయెదసు, 


అమిత లేజక్శాలియైన ఆ మహారాజు యొక్క వ్యూహము" సము, (దకుక్షివలె దుర్గ 
మముగా ఉన్నది. 


నాయనా! దానిచుట్టు అతిరథులైన వీరులు నిలిచియున్నారు. ఆ వ్యూ హ 
ములో ఉన్న యధిష్టిర మహారాజును -అధిమన్యు.ని సాత్యకి _ ధృష్టద్యుమ్న- సము 
“వేన.నకుల సహ ేవులు పరి వే ష్టించి రశీంచుచున్నారు. 
పుతా ఇదిగో గొప్ప మద్దిచెట్టు వలె ఉన్న తుడు శ్రా్యమవర్లుడు శ్రీకృష్ణ 
సమానుడెన ధృష్టద్యుమ్నుడు రెండవ అర్జునుడా అనునట్లు సేనా గభాగము 
నందు సోవుచున్నాడు చూడుము, 


నాయనా! ఉత్తమాస్త్రశ స్త్రములును మహాధ నుస్సునుతీసికొని ధృష్టద్యుమ్న 
శీమ సేసుల నెదిరించి యుద్ధము చేయుము, 


పతా! వవంచమలో తన |పీయపుః తుడు శాశ్వతముగా అనేక సంవ 
తరములు జీవించవకెనని ఏ తం|డి కోరడు? కాని క్షత ధర్మమును పురస్మం 
రెంచుకొని మనము ఆ ధర్మము నాశయించినాము కాబట్టి నిన్ను యుద్దము 
చేయుటకు నియోగించుచున్నాను. 

నాయనా! ఇదిగో ఈ మహారణమునందు భీష్ముడు మహాసెన;మును 
దహించుచున్నాడు. అతడు యుద్దము లందు అసమానుడు. 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! పతాపశాలియైెన |దోణాచార్యుడిట్టు పుత్రుడైన 
అశ్వత్థామకు ఆజ్ఞయిచ్చి తాను యుధిష్టి రునితో యుద్ధము చేసెను. 

జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనకు చెప్పి తర్వాత యుద్ధ 
వృత్తాంత మునిట్లు చెప్పదొడగెను. 


ఫేమ'సేనుని యద్భుత పరాక్రమము 
రాజా! భగదత్త -కృప-ళల్య- కృతకర్మ -వింద. అను వింద. నెంధవ-చిత 


ర్ర్‌గ్రడ్తీ వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 


సేన.వికర్ణ దుర్మర్షణాదులు పదుగురు మహారథిక వీరులు-నానాదేశజాతము లెన. 
సేనలతో యుద్ధమునందు భీష్ముని యశస్సు కోరుచు నీమసేనుని పె దాడిచేసిరి. 


రాజా! శల్యుడు తొహ్మిది బాణములు, కృతవర్మ మూడు, కృపుడు. 
_తొమ్మిది, చి, తే సన వికర్షభగదత్తులు తలకు పది వది, “నెంధవుడు విందానువింద 


"వీరు లై దెదు దుర్యర్షణుడు ఇరువది నిశితశరములు నీమసేనుని పె పయోగించి. 
కొట్టిరి. 


ఖీమ సేనుడు అతి కుద్దుడే ఫలు సి ఏడుబాణములతో కృతవర్మను ఎనిమిదింటితో 
కొట్టి, కృపాచార్యుని ధనుస్సును చేదించి, ఏడు బాణములతో అతనిని కొట్టెను. 
విందాను విందులను మూడింటితో, దుర్మర్షణుని ఇరువది బాణములతో చిత 
సేనుని ఐదింటితో, వికర్లుని ఏడింటితో, జయ డథుని ఐదుబాణములలోనుకొట్టి 
హర్షములో సింహనాదము చేసి మరల సైంధవుని మూడుశర ములతో కొ బట్టను. 


రాజా! తరువాత రథిక పరుడైన కృపాచార్యుడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొని సంరంభముతో ఖీముని వది బాణములతో ఆంకుళములతో ఏనుగును. 
పైడిచినట్వ కొట్టెను. అప్పుడు నీముడు అతికుద్దుడై బిగ్గరగా సింహనాదముచేసి. 
అనేక బాణములతో కృపాచార్యునికొట్టి ప పళయకాలము వలె మూడు బాణమలతో 
నెంధవుని రథాశ్వములను సారథిని సంహరించెను. 


1 తరువాత హతాళ్వమైన తన రథమునుండి యెగిరి దుమికి నైంధ 
వుడు ధనుర్దారియై ఖీముని నిశిత బాణములతో కొ శ్రైను. అప్పుడు భీముడు రెండు 
కల్లములచేత “సెంధవుని ధనుస్సు ఖండించిను. అతడు భిన్నధన్వు డై; విరథుడై 
హతావ్వడై హతసారథియై దిక్కుతోచక త్వరగా చితసేనుని రథముపై 
పోయెను. అప్పుడు భీమసేనుడు 'మహారథికులను వారించి, శరములతో క 
అందరు చూచుచుండగా నెంధవుని విరథుని చేయుట వంటి అత్యద్భుత యుద్ద 
కర్మను చేసెను, 


రాజా! అప్పుడు భీమసేనుని పరాక్రమము సహింపక శల్యుడే పదునైన. 
బాణములతో ‘'నిలునిలు మని అనుచు ఫీముని కొదిను, అప్పుడు కృప కృత 
వర్మాదులైన తక్కిన వీరులు ళల్యరషిణార్థమై సీమ సేనుని కొట్టిరి. అప్పుడు 
భీముడు 'వారినందరను ఐదైదు బాణములచేత తిరిగికొ పైను. 


రాజా! తరువాత బీముడు శల్యుని ఎనుబది బాణములతో కొట్టగా శల్యుడు 
పదునాలుగు బాణములచేత వీముని బాధించి అతని సాఠరథియెన వికోకుని బాణ 
ములచేత శల్యుని బాహువులందు ఎద పె కొట్టి భగదత్తాదులై న యితరవీరులను 
మూడు మూడు బాణములతో కొట్టి సింహనాదము చేసెను. 


రాజా! తరువాత ఆ వీరులందరు విడివిడిగా మూడుమూడు బాణములతో 
వీముని కీళ్ళ యందు గాఢముగా కొట్టిరి. అట్టు దెబ్బలు తినినను వీమసేనుడు 
మేఘజలధారలడేత పర్వతము వలె ఏ మాతము వ్యథచెందక శల్యుని మూడు 
బాణములతో కృపుని తొమ్మిదింటితో, భగదత్తుని నూరుబాణములతో కొట్టి, 
కృతవర్మ ధనుస్సును ఛేదింపగా అతడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని బాణముతో 
వీమసేనుని కనుబొమల నడుమ కొను, 


రాజూ! అట్టు కొట్టబడిన వీముడు _కుర్దుడె శల్యుని పె తొమ్మిది భగదత్తు 
నిపె మూడు, కృతవర్మ పె నెనిమిది, కృపాచార్యాదులపై రెండురెండు బాణ 
ములు (పయోగించి కొట్టెను. వారందరు మరల నతనిని కొట్టి బాధించిరి. ఇట్లు 
వీముడు బాధితుడైనా ఏ మా;తము చలింపక వారందరిని తృణ సమానులుగా 
తలచి వ్యథితుడు కాకుండెను. వారందరు కూడా మరల బీమునిపె నూర్లకొలది 
వేలకొలది బాణములను [(పమయోగించి కొట్టిరి, 


రాజా! తరువాత భగదత్తుడు శక్తిని వీముని పె విసిరెను. "సెంధవుడుతో 
మర పట్టిశాయుధ ములను కృపుడు శతఘ్నని (నాలుగుమూరల పొడవుగల ఇనుప 
ముండ దండము) శల్యుడు ఒక బాణమును ఇతరులు ఐదైదు బాణములను 
వీముని పై పయోగించి కొట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు వీముడు తోమరము (చిల్రకొలసు) కుర పము (అర్జచంద 
బాణము)చేత పట్టిళము (అడ్డకత్తి )ను మూడుబాణములచేతను, నువ్వుచెట్టుకాడను 
వలె ఛేదించెను, శతఘ్నిని తొమ్మిది శరములచేత శల్యుని బాణమును ఛేదించి 


భగదత్తుని శ క్రినికూడా ఖండించెను. ఇతరులు, [ప్రయోగించిన బాణములుకూ డా 
మూడు మూడు శరములచెత శేదించెను. 


రాజా! యిట్లు వీమసెనుడొక్కడే ఏడుగురితో ఘోరముగా యుద్ధము 
చేయుచుండగా అర్జునుడు చూచి వీమునకు బాసటగా వచ్చెను. ఆ యిరువురు 
మహావీరులను మీవారు చూచి తమ విజయముపె ఆశవఏీడిరి. 


086 వేదవ్యానక్ళత మహాభారతము 


రాజా! అట్టు మహారధికులతో పోరాడుచున్న వీమసేనునితో పాటు 
అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకుని ఆ ఏడుగురితో యుద్ధముచేసి బీముని సంతోష 
పరచెను. 
రాజా! తరువాత న్‌ పుతుడు దుర్యోధనుడు బీమార్జునులను వధించుట 
కొరకు సుశర్మను [పోత్సహించగా ఆ తిగరాదీక డు వెంటనే అనేక సహ 
రథ నైన కములతో వీమార్జునుల పై దాడిచే సను, అప్పుడు అర్జునుడు శ తువులతో 
"ఘోరముగా యుద్ధము శయ నారంభించెను. 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు వీముసి పరాక్రమమును గూర్చి ధృత 
రాష్ట్రళనకు పర్గించి చెప్పీ "మరల నతనితో తరువాతి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెప్ప 
దొడగిను, 


అ 


నెమళ్ళ రెక్కలు గల అనేక బాణములతో కపె.కు. అర్ర కృప సుశర్మ లను 
మూడు మూడింటితో భగదత్ర -సెంధవ. ద తేన వికర్ణ. కృితవర్శ.దుర్మర్ష ణ 
వింద అనువిందుల నొకొక్కరిని మూడుమూడు దాణములతో కొట్టి మీసేనను 
మికి_లి బాధించెను 


రాజా! అర్జునుడు యుద్ధమునందు తన నెదురొ_ నిన శలు 


ఛు! 


రాజా! చి త సనుని రతమునందున, సెంధవుడు వీమారునులపె బాణ 
a oh బా జ్ర Can 
(ప్రయోగము చేసెను, శల కప్పలు అర్జునుని కొట్లిరి, నీ పుుతులు చి|తసేనా 
రు 
దులు కూడా మార్జునులను ఒక్కొాక్క_రై దెదు బాణములతో కొటిరి 
నూ! మమ 


నులప్పుడు తీగరులను కొట్టగా గా, సుశర్మ అరునుని పె 
అవనే డు 
మూగెంచి కొట్టి సింహనాదము చేసెను. ఇతర ; తిగర 


రాజా! బీమార్దునులు రథికులమధ్య చి, త విచి, తగతులతో గోవులమందలో 
మాంసమును కోరుచు తిరుగుచున్న సింహమువలె కీడించుచు ఆనేక సెనికుల 
ధనుర్చ్భాణములను శిరస్సులను ఛేదించి పడగొట్టిరి. ఆ యుద్దమునందు బీమార్జున 
బాణహతములై శత సహస సంఖ్యాకములై న చతురంగ  సెన్యములు నేల 
కూరను. అనేకులు వారిదెబ్బకు గడగడ వజికిరి. 


ఖీష్మవధ పర్వము 937 


చచ్చిన సేనలు నేలపై అంతటను వ్యాపించిపడియుండెను. ఛ, తచామర' 
ధ్వజాదులు విరిగి పరవబడియుండెను. నెనికులయొక అనేక రత్నభూషణముల 
వస్తాఫిదులచేత భూమి వ్యాప్తమెయుండెను, ఆ విధముగా బాణఘాతములచేత 
అనేకులను సంహరించిన వీమార్జునుల శార్యమత్యద్భుతముగ నుండెను, 


రాజా! అపుడు దుర్యొధనుడు బీమార్దునుల పరా క మము చూచి వీష్ముని 
కడకు పోయెను, కృప-_క కృతవర్మ. నెంధవ. విందానువిందులు రణరంగమును 
విడువకు౦డిరి. 


రాజా! తరువాత బీమా రార్లునులు ఘోరమైన శెరవసేనను కొట్టి తరుము 
చుండిరి, 


రాజా! అప్పుడు మీ రాజవీరులు నెమలి రెక్కల బాణజాలములతో అర్జు 
నుని రథము గప్పిరి. వారి నందరిని అడ్డగించి అర్జునుడు సంహరించెను. 
శల్యుడు అర్జునుని యెద-పై కొట్టగా నతని ధనుస్సును పార్టుడు ఖ౦డించెను 
అతని కాళ్ళను బాణములతో కొపైను. 


రాజా! అప్పుడు శల్యుడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని మూడు బాణము 
లతో అర్జునుని, ఐదింటితో కృష్ణుని, తొమ్మిదిబాణములతో భీమసేనుని బాహువు 
లందు ఎద పెనను కొరల్లిను. 


రాజా! తరువాత దోణాచార్యుడు జయత్సేనుడున్ను దుర్యోధనుని 
యాజ్ఞ పై భీమార్జునుల పె దాడిచేసిరి. మగధాధిపతియైన జయత్సేనుడు ఎనిమిది 
బాణములతో భీమునికొట్టగా నతడు పదునైదు జాణములతో జయత్సేనుని కొట్టి 
యతని సారథిని రథమునుండి పడగొశ్రైను. సారథిలేని అశ్వములు భాంతి 
జెంది యిటునటు పరుగెత్తగా జయ క్వేనుడు రణరంగమునుండి తొలగిపోయెను. 


రాజా! అంతలో (దోణుడు భీముని పె అరువదియైదు బాణములు (పయో 
గంచెను, అప్పుడు నీముడు పిత్సృసముడైన_ గురుని మరల అరువదియెదింటి తో 


రాజా! అర్జునుడు సుశర్మ పై పె ఆనేక బాణములు (పయోగించి అతని సైన్య 
మును కూడా సుడిగాలి మహా మెఘములను వలె చెదర గొ ధను, 
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రాజా! తరువాత భీమ్మడు కోసలరాజు బృహద్భలుడు ఈ ముగ్గురు 
మిక్కిలి |! కుర్గులె భీమార్జునుల చనెదిరించిరి. అప్పుడు పాండవులు దృష్టద్యు మ్ను 
డును ఫీమ్మ నెదిరించిరి. అతడప్పుడు నోరుతెరుచుకున్న యమునివలె నుండెను. 
శిఖండి భీష్మ పితామహుని'పై నిర్భయముగా దాడిచేసెను, 


రాజా! అప్పుడు యుధిష్టిరాది పాండవులు శిఖండిని ముందిడుకొని సెనికు 
అందరితో వీమ్మ నెదిరించిరి. అప్పుడు మీ వీరులందరు లీష్ముని ముందిడుకొని 
శిఖండి మొదలైనవారితో పార్టులతోను యుద్దము చేసిరి. 


రాజా! తరువాత వీష్ముని విజయము కోరుచున్న మీవారికి పాండవులతో 
భయంకరముగా యుద్దము జరిగెను. మీవారికి యుర్దద్యూ తమలో వీష్ముడు 
పందెముగా నుండెను. ఆ పందెమును ఒడ్డి జయాపజయము ల కొరకు జూదము 
ఆడబడుచుండెను. 


రాజేం, వా! రృష్టదు ,మ్నుడు రథికోత్రములతో భయపడక వీష్మునిచె 
దాడిచేయుడు అని చె వారిని |పోత్సహింపగా సేనాపతి యాజ్ఞ మెరకు 


జన మెజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్ధము వర్ణించి చెప్పగా విని ధృత 
రాష్ట్ర 9ిడు సంజయునిట్టు (పశ్నించెను. 
భిష్మాజ్ఞచేత యుధిష్టరుడు బీమ్మునివై ఆ|క్రమించుట: 

కొ ల 
ఉభయ సెనికుల తుము ముల యుద్ధము; 

యా 

సంజయా! పదవనాడు వీష్ముడు పాండవ సృంజయులతో వ విధముగా 


యుద్ధము చేసెను? కౌరవులు పాండవుల నెట్టు నివారించిరి? యుద్ధళోభాకరుడై న 
పేష్ముని మహాయుద్ధమును గూర్చి విపులముగా నాకు వివరించి చెప్పుము. 


ఆ ప్రళ్నమునకు సంజయుడిట్లు ధృతరాష్ట్రునకు బదులుచె ప్పెమ: 


రాజూ! అర్జునుడు (పతిదినము కుద్దుడిన మీ మహారధికులను సంహరిం. 
చెను. వీష్ముడు కూడా తన (పతిజ్ఞ మేరకు పాండవుల సేనను నశింప జేయు. 
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చుండెను. కౌరవులతో కూడి యుద్దము చేయుచున్న పీష్ముని పాంచాలురతో 
కూడిన అర్జునుని చూచి ఆయా సమాగమము వలన పదవనాడు ఇరువురికికూడా 
విజయమునందు సంశయము కలిగెను. 


రాజా! ఆనాడు నైన్యనాశక రమైన ఘోరయుద్దము జరిగెను. ఆనాడు. 
ఎందరో చచ్చిరి. వారి పేర్లు ఊర్లు గోత్రములు తెలియవు. 


రాజా! యీ విధముగా పది దినములు వీష్ముడు మహాయుద్దముచేసి. 
పాండవ 'నెనికులను అసంఖ్యాక ముగా సంహరించి మిక్కిలి పరితపించిన 
తరువాత ఆ మహాత్మునకు జీవితము సె నిర్వేదము కలిగను, 


రాజా! వీష్ము డు త్వరగా తన వధను కాంతీంచుచు ఇక పెన యుద్ధము: 
నందు అభిముఖముగా నిలిచి అనేక మానవోతములను సంహరింపను అని. 
నిశ్చయించి తన సమీపములోనున్న యు యుథిష్టిరునితో నిట్టనెను. 

సర్వశాస్త్ర విశారదా! మహా |ప్రాజ్ఞా యుధిష్టిరా! ధర్మనమ్మతము స్వర్గ 
యోగ్యము నైన నా మాట వినుము. అనేక [పాణములను సంహరించుచు నా 
జీవితకాలమంతయు గడిపితిని. నా దేహము “పెననే నాకివ్పడు చాలా నిర్వేదము 
కలుగుచున్నది. కనుక నాయనా! నీవిపుడు పాంచాల సృంజయ 'సైన్యములతో 
అర్జునుని ముందిడుకొని నా ప్రీతిని నీవు కోరినయెడల నా వధకు _పయత్నము 
చేయుము, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యు థిష్మిరుడు పీష్ముని అభి పాయము తెలిసికొని 

సృంజయాది సేనలతో వీష్మని ఎదిరించెను. యుధిష్టిర రృష్టద్యుమ్నులు. 
బీస్ముని మాటవిని తమ సేనలను _పోత్సహించుచు నిట్రనిరి. 

“-సెనిక వీరులారా! పరుగెత్తుడు! యుద్ధము చేయుడు! వీష్ముని జయింపుడు. 


మిమ్మ ౦దరిని జయశీలు డైన అర్జునుడు రక్షింపగలడు. ఈ ధృష్టద్యుమ్న 
వీమసేనులు కూడా మీకు రవకులై యున్నారు. సృంజయ వీరులారా! నేడు. 
బీష్మునివలన మీరిక భయపడవలసిన అవసరము లేదు. శిఖండిని ముందిడుకొని 
నేడు తప్పక వీష్ముని జయింపగలము. ఇది నిశ్చయము. 


« ర మ రాన 
ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! పాండవులందరు అట్టు నిర్ణయించుకొని _బహ్మ 
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లోకము కాంక్షీంచుచున్నవార్రై అత్యంత (క 
కొని వీష్ముని పడగొట్టుటకు పరమ _పయత్నము చేసిరి. 


రాజా! తరువాత దుర్యోధనుని యాజ్ఞ వేత _దోణాచార్యునితో పోరాడుచుం 
డిరి. చేది పాంచాలురతో కలసి యర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని బీమ్మ ని'పై 

తుడు పౌరవుని, అభిమన్యుడు అమాత్య 
రాటుడు తన సైన్యముతో యుక్తుడైన వృద్ధక్ష్మత 
తుడెన శల్యుని ఎదురొ_నగా 


re కా 
ban 
అ 
మసనుడు గజసెనాము పికి ఉరికైను. 
నా 
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సోదదడలతో ఎదిరించుటకు అడ్డగి ంచుటకును 


ర్త 
స్‌ 
శ 
AA 
tn 
ట్లో 

ఓ (క 
cf 


0, 


Ms 

డైన అక్షతామ నెదిరిం చెను. సింహధ్వజము 
(కొండగోగు గ ధ్యజముగల అభిమన్యు నెదిరిండెను , 

EN ల 
లు రాజఎరులంతకూడి అర్జున వధార్థ మె ఆర్జున శిఖ౦0డు 
లపెదాడిచేసిరి, ఉభయ సేనలపరా; కమము అతిమహాభయంకరము కాగా సేనలు 


అ ళు 
ములు 
పరుగతుచుండగా భూమి కంపించెను. ఉధయసెనములు యుదరంగమండు 
(ఏ 


వద్‌ dl Ca జు య స . _—_ె 

సానల ధని ర్వదెక్కుుల మారు మో; ను. ఏనుగు ంకారములు శంఖ 

hoa గ, స్‌ో న అల జ వ 

చుంచుమల ఘూషము సైన్మము సింహనాదములు కలిసి ఆ దంని అతివయంక 
(nn / భి 

రముగా నుండె 


J ళ్‌ గ! క్‌ు ఇళ «|; ర శే ఆలో 
రాజా! ఆ రాజబఎనసువందరియొు వగా భుజకీరి -కీరీటములు ఉంద సూర 
జావ లి 


మాయను. స్త్రములనెడు విద్యుత్తులచేత ఆవృతము 
ఎడెను ధనుష్టంకారధ్యనులు భయంకరములాయెను, 
బాణశంఖ భేరీరథముల మహాధ్వనులు ఉభయ సేనలలో బయలుదేరెను. రెండింటి 
మధ్యాకాశము [పాస | ఈమే) బుషి (రెండంచులకే త్రి) శ క్రి సంఘములచేత 
కాణజసమూహములచేతను వ్యాకులమై | పకాశరహితమాయెను. 


8 


రాజా! రథికులు-అశ్వములును ఆ యుద్దమునందు పరస్శరము కొటుకొని 
కూలబడెను, ఏనుగులేనుగులను ప x S 
లబఉగణు, ఎముగులనుగులను పదాతిదశములు పదాతి నెన్జములను చంపిరి. 
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రాజా! అక్కడ కౌరవులకు పాండవులకు వీష్ముడు కారణముగా రెండు: 
డేగలకు వలె మహా యుగ్భము జరిగెను ఆ రెండుసేనల ఘోరసమాగమము 
యుద్ధమున ందు జయేచ్చతో “పరస్పర వధార్యమై భయంకరముగా నుండెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు యుద్ధకమముసు గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 
నకు చెప్పి యుద్ధవృత్తాంతమిట్లు చెవ్పదొడగను. 


ఉభయరథికుల ద్వంద్వ యుద్దము.బీష్మని పరాక్రమము 


జా! వరాకమశాలియైన అభిమన్యుడు భీష్ముని కొరకు మహా సేనతోను 
దుర్యోధనుని ఎదిరించెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు యుద్ధమునందు అభిమన్యుని 
యెదపె పన్నెండు బాణములతోకొ చెను, అప్పుడు అధభిమను,డు మికి_లికుద్దుడె 
మలా 6) లి _ ధిహ—్యా 
దుర్యోధనునిపె మృత్యుదేవత యొక, స్యస (చెల్లెలు. వంటి ఘోరమైన శ కిని 
ఖీ జ § రా ( ఏవో సడ చ 
నిసరెను. దానిని దుర్యోధనుడు బాణముచఇత రెండుగా ఖండింపడను. అది యట్లు 
వ్యర్గమె పడుటచూచి యభిమన్యుడు దుర్యోధనుని బాహువులందు ఎద ఫైనను 
పదమూడు బాణములతో మరలకొప్టిను. ఘోరవిచితమునైన ఆ యుద్ధము 
చూచువారికి కన్నులపండువుగాను, సమన రాజవీరులు [పళంసింపదగినదిగాను 
నుండెను. అభిమన్యుడు భీష్మనివధకొరకు విజయముకొరకున్ను దుర్యోధనునిళ 
అంత ఘోరముగా పోరాడేను. 


రాజా! (బాహ్మణపుంగవుడైన అశ్వత్థామ తనపై అతిత్వరగా దాడిచె, 
సాత్యకి పె (కోధముతో బాణము (ప్రయోగించి కొజబ్టెను. సాత్యకి కూడా 
తొమ్మిదిబాణములతో కురుప్పుతుల మర్మములందు కొ"బైను. అప్పుడు అశ్వత్థామ. 
సాత్యకి బాహువులందు ఎద్నపైనను ముప్పడితొమ్మిది శరములతో కొట్టెను. 


అప్పుడు సాత్యకి అశ్వత్తామ పె పె మూడు బాణములను. పయోగించను, 
రాజా! పొరవుడు, ధృష్టకేతువును ఆనేక బాణములతో వేధించగా ధృష్ట కేతువు 
కూడా పౌరవుని ముప్పది బాణములతో కొట్టెను. 


రాజా! అప్పుడు పౌరవ ధృష్టకేతువు లిరువురున్ను పరస్పరము మహాశర 
వర్షము చెత కొటకొని యొండొరుల ధనుస్సులను ఛేదించి అశ్వములను గూర్చి 
యరువురు విరథులై ఖద్దయుద్ధము చేయబూనిరి, వారు ఆ ఖడ్గయుద్ధములో 
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ఎద్దుచర్మముతో చేయబడి శతచం [(దులయొక్క శత నక్షుతముల యొక్కయు 
చిత్రములు గల డాలులను నిగనిగ నల్లగా మెరయుచున్న కత్తులను తీసికొని 
హోరాడిరి. 

రాజా! అ పౌరవ ధృష్ట కేతువులు మహావనమునందు ఆడవనుగు 
, ఆడసింహము) కొరకు ఘోరముగా పోరాడు సింహముల వలె మండలాకార 
ముగా విచితగతులతో వెసుకకు ముందుకుపోవుచు, ఒండొరులసామర్థ్యము 
(వదర్శించుకొనుటకు రము రమ్ము” అని పిలుచుచు ఖడ్గ యుద్దము చేసిరి. 

రాజా! అవ్వడు పౌరవుడు ధృష్ట కేతువు యొక్క నొనలిపై కత్తితో 
కొ'దైను, ధృష్ట కతువు కూడా (కుర్దుడై 'నిలునిలుు మనుచు పొరవుని నిశితఖడ్గ 
ముతో భుజములయందు కొ ట్రైను. ఇట్లు వారి రొద్దరు పరస్పరము కొట్టుకొ ని నేలపై 
పడిపోయిరి అప్పుడు హైరవుని నీప్ప పు తుడు జయత్సేనుడు తన రథముపె 
నెక్కించుకొని యుద్దరంగమునుండి తొలిగించుకొని పోయెను. ఆపే రృష్ట 
కేతువును కూడ సహదేవుడు తన రథముపె తోడ్కొని పోయెను. 


1 


రాజా! నీ పు తుడు చ్మిత సేనుడు నుశర్మను అరువది తొమ్మిది బాణము 
లతో కొట్టగా సుశర్మ కుద్దుడి చితసేనుని ఇరువది శరములతో కొటైైను, 
అప్పుడు చ్నిత సేనుడు ముప్పది బాణములతో క కొట్టగా, నతడున్ను ౫ సీ కొడుకును 
తిరిగి కొ ట్రైను. 


రాజా! బీష్మునితో పోరాడుటయందు తన క్రీర్రి అభిమానము పెంపొం 
దించుకొనుచు అభిమన్యుడు అర్జునుని కొరకు ఖీష్మునకు తన పరాక్రమము 
చూపుచు అతన్నిపై దాడిచేయబోవుచు రాజప్వుతుడై న బృహద్చలు నెదుర్కొని 
పోరాడను. అప్పుడు కోసలేం _దుడైన బృహద్భలుడు అభిమన్యుని ఇరువదియెదు 
బాణములతో కొదిను, అపుడు అభిమన్యుడు (కుద్దుడె కోసలేం;, (దుని ఎసి మిది 
బాణములతో కొట్టగా అతడు కంపింపకుండుట చూచి యభిమన్యుడు మరల 
నికిత దాణములతో ఆతనిని కొట్టి అతని ధనుస్సును ఛేదించి మరల ముప్పది 
శరములు బృహద్భలుని పై _పయోగించెను, 


రాజా! ఆప్పుడు బృహద్భలుడు మరియొక ధనుస్సుతీసికొని అనేక శరము 
అతో నభిమన్యుని కొర్తెను. ఆ యిరువురకు మధ్య యుద్దము దేవాసురయుద్దము 
నందు బలి ఇ౦; రులకు వలె అతి నంరంభముళో రి|తవిచి, [తముగా జరిగెను. 


వీష్మవధ పర్వము 948 


రాజా! భీమసేనుడు గజనైన్యమును ఇందుడు పర్వతములను చీల్బునట్టు 
చెండాడుచు మిక్కిలి కోబిల్లెను. అట్టు భీమ సేనునిచేత వధింపబడుచున్న పర్వత 
ములవంటి గజములుఘీంకారములతో భూమిని ధ్యనింపజేయుచు అంజనపర్వతము 
శేదింపబడి ఖండఖండములుగా పడినట్టు భూమి పెనంతటను పడియుండను. 


రాజా! యుధిష్టిరుడు శల్యుని అతని సేనను యుద్ధమునందు పీడించెను. 


శల్యుడు కూడా ఫీష్మర వణార్థమై యుధిష్టిరుని 'పెస అనేక బాణములు (వయో 
గించి పీడించెను. 


రాజా! నెంధవుడు విరాటుని"పె మువ్పది బాణములు (పయోగింవగా 
విరాటుడు కూడా అన్ని శరములతోనే _సెంధవుని యెద పై కొపైను. ఆ యిరు 


వురు విచిత ధనుః ఖడ్గములతో, విచి|త కవచ శస్త్ర ధ్వజములతో విచ్చిత 
రూపులై విరాజిల్లిరి. 


రాజా! ద్రోణాచార్యుడు ధృష్టర్యుమ్ను నెదుర్కొని యతసపై అనేక 
బాణములను ప్రయోగించి యతని ధనుస్సు ఖండించి అతనిని ఏబది బాణము 
లతో కొదైను, ధృష్టద్యుము, డు మరియొక ధనున్సు తీసికొని (దోణుని పైన 
అనేక నిశితశరములను [పయోగించెను. ఆ అన్నింటిని |దోణుడు ఛేదించి యైదు 
బాణములను అతని పె విడిచెను. అప్పడు ధృష్టద్యుమ్నుడు (దోణుని పె గదను 
విసిరెను యమదండము వంటి ఆ గద తనపై పడుచుండగా దోణుడు ఏబది 
బాణములతో దాని చేదించగా అది చూర్ణ మె నేల పె పడెను. 

రాజా! అట్లు తన గద పడుట చూచి పార్షతుడు ఆచార్యుని పె బాణవర్షము 
కురిసి యతనిని పీడించెను. ఈవిధముగా (దోణధృష్టద్యుమ్నులకు మహా ఘోర 
యుద్దము జరిగెను, 

రాజా! అతిఘోర భయానక రూపుడైన ఖీష్మునిపై అర్జునుడు దాడిచేసి 
యతని ననేక శరములతో పీడించి వనమునందు మదగజము నెదిరించినట్లు 
అతనిపె బడెను... 

"రాజా! అపుడు అర్జునుని భగదత్తుడు మూడు దళములతో. నెదిరించెను. 
అట్లు ఐరావతమువంటి గజము పె పె వచ్చుచున్న (వి గో తిషపతి నదిరించి  అద్దునుడు 
కొల్టెను, తరువాత గజారూఢు డైన భగదత్తుడు శరవర్షములతో అతసిని సివారిం 
చెను, తరువాత అర్జునుడు తన శరవర్గములతో అతనిని నివారించెను. తరువాత 
అర్జునుడు తనపై వచ్చుచున్న భగదత గజమును బాణములతో కొట్టి పీడించె 
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రాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని “రమ్ము రమ్ము' అనిపిలిచి భీష్ముని 
సంహరింపుమని బీష్మ ని పెకి తో లను. 


రాజూ! తరువాత పాగ్ట్యోతిషాధీశడు అర్జునుని విడిచి దుపదుని రథము 
వైపు పోయెను. 


మహారాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకు నిపోయి నీష్ముని పె 
దాడి చేసెను. అప్పుడు వారిద్దరికి భయంకరముగా యుద్దము జరిగెను, 


రాజా! తరువాత మీ శూరవీరులు అరచుచు యుద్ధరభసుడై న అర్జునుని-పె 
అత్యద్భుతముగ బాణ[ప్రయోగము చేసిరి. అప్పుడనేక విధములైన మీ సైన్యమును 
అర్జునుడు ఆకాశమునందు వాయువు మేఘములవలె అణచి చెదరగొ టెను. 


రాజా! అప్పుడు శిఖండి భీష్మ పితామహుని పె దాడి చేసి అనేక బాణము 
లను ప మయోగించెను, అప్పుడు వీష్కుడు రథమనెడు అగ్నిగృ్భుహమునందు, 
రనున్సు అనెడి జ్యాలలతో ఖడ్గ-శ క్రి.గదల నెడు ఇంధనముతో శరసంఘముల 
నెడు మహాజ్వాలతో (వజ్యరిల్లుచున్న అగ్నివలె నుండెను. వాయుసహాయముతో 
మండుచున్న ఆగ్ని గడ్డివాములలో చరించు సట సంచరించుచు దివ్యాస్త్రములను 
(పయోగించి క్ష తియలను చహించుచుండె 


రాజా! తరువాత వీష్ముడు అర్జునుని అనుసరించి వచ్చుచున్న నె సెనికులను 
సంహరించెను. ఆర్జునుని సైన్యము పె అనేక బాణములను పయోగించి నివా 
రించెను. అతశు సమస దిక్కు లలో మారు మోగించుచు రథికులను అశ్వికులను 
కొనలులేని తాటెచెట్లను వలె పడగా Mn మహావీరోత్త ముడై భీష్ముడు అప్పుడు 
రథ = గజాశ్వములను నిర్మానుష ములనుగా చేసెను. 


జా! పిడుగుచప్పుడువంటి భీష్ముని ధనుష్టంకారము విని నైనికులందరు 
అంతటను స గగ్గోలు పడి కంపించిన, అ మోఘములైన భీష్మబాణములు నెనికుల 
శరీరములను [గుచ్చి | కింద పడుచుండెను, 


రాజా! నిర్మానుష్యములైన రథములను వానికి పూన్నబడిన వాయువేగ ము 
గల అశ్వములు ఈడ్చుకొచి పోవుచు కనబడెను. . 


రాజా! చేది.కాశి_కరూష 'సెనికులు వెలకొలదులు మరణించిరి. అస్రై 
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వీష్ముడు ఆదేశముల కులపుతులెన స్నుపసిద్ధ రథికులు నలుగురిని కూడా 
సంహరించెను. అట్టువారు చతురంగ సేనలతో పాటు, తెరచిన నోరుగల యముని 
వంటి బీమ్మని వాతబడి పరలోకము చేరిరి, 


రాజా! ఆ యుద్ధమునందు బిష్ము నెదుర్కొనిన ఒకనికి కూడా జీవితము 
నందు ఆశలేకుండెను. జనులప్పుడు వీష్ముని పరాక్రమము చూచి వీర సెనికు 
లందరు యమరాజపురమునకు పోయినవారిగా తలచిరి.. 


రాజూ! అక్కడ వీష్ము నెదిరించగలవాడు అర్జునుడు, శిఖండి భృష్టిద్యు 
మ్నుడు తప్ప మరియొకడు కూడా లేకుండెను. 


జన మేజయా! యిట్లు యుద్ధవృత్తాంతము సంజయుడు ధృతరాష్ట్రనకు 
చెప్పి తరువాతి యుద్ధమును గూర్చి యిట్టు చెప్పదొడగసు. 


ఉభయపక్ష సైనికుల యుద్దము; దుశ్శాసనుని పర్మాకమము 


రాజా! శిఖండి యుద్ధమునందు పురుష _శేష్టుడెన వీష్ముని పె దాడిచేసి 
అతని యెద'పై పదినిశిత భల్హములతో కొట్టగా వీమ్మడతనిని కోపో(దిక మైన 
దృష్టితో దహించుచున్నట్లు చూచి అతని స్రీ పూర్వత్వమును స్మరించి అతనిని 
కొట్ట లేడు ఆ విషయమును శిఖండి గహించలేదు. అప్పుడు అర్హునుడు శిఖండిలో 
ఇట్ట నెను. 


_ వీరవరా! భీష్మపితామహు నెదుర్కొని నీవేమా;తము వెనుకముందు 
ఆలో చింపక త్వరగా - ఈ మహారథికుని వధింపుము. యధిష్టిరు 'సెన్యములలో 
భీష్ముని యుద్దములో  నెదిరించి పోరాడగలవాడు నీవుతప్ప మరియొక డులేడు, 
ఇది నీకు స్పష్టముగా చెప్పుచున్నాను. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఇట్టు అర్జునుడు చెప్పగానే శిఖండి అనేక విఢ 
శరములను భీష్ముని"పె వర్షింపగా, పితామహుడై కూణపు దెబ్బలను రెక్క చేయః 
అర్జునుని పె బాణ ప్రయోగముచేసి అనేక పాండవ సైన్యములను సంహరించను 
అపై పాండవులు కూడా సేనలతో ఫష్ముని పై పె అనేక బాణ వర్ష ములుకు: సి మేఘ 
ముల వలె అతనిని కప్పిరి, ఫీష్ముడట్టు అందరు తనను చుట్టుముట్టగా, అందరిని 
కూడా యుద్ధమునందు, వనమునందు 5 కార్చిర్చువలె దహిం చి వెచెను. 

60) 


946 వెదవ్యాసకృత మహాభారతము 


రాజా! అపుడు ని పృుతుడు దుశ్శాసనుని యద్భుత కృత్యముచూచితిమి. 
అతడు అద్భుత పౌరుషముతో, పితామహుని రక్షించుచు, అర్జునునితో పోరాడెను. 
మహా ధనుష్కుడైస దుళ్ళాననుడు అవ్వడు యుద్దమునందు చూపిన కౌళలమును 
అందరు |పశంసించిరి. ఎందుకనగా, అతడొక్కడే పంచపాండవులను రణములో 
నెదిరించి యుద్ధముచేసెను. అట్లు విజృంభించుచున్న దుశ్శాసనుని పాండవులు 
నివారింపజాలక పోయిరి. 


రాజా! అప్పుడు దుక్ళాసనుడు రథికులను విరథులనుచే సెను. గజాశ్వా 
రోహకులైన వీరులు అతని శరముల దెబ్బలచేత తూలి [కిందపడిరి. గజములు 
దిక్కులకు పారిపోయెను. ఇంధనములు వేయగా (_పజ్వలించు అగ్నివలె దుళ్ళాస 
నుకు బాణములువేసి పాండవ సేనను దహించెను. భారత శేష్టుడెన దుక్ళాసనుని 
పాండవ సేనలో, అర్జునుడుతప్ప, ఇతరు డెవడునుకూడా, ఎదిరించుటకుకాని, 
జయించుటకుగాని ముందుకు రాజాలకుండెను, 


నాజా ! ఆంత మహాఘోరముగా యుద్ధము చేయుచున్న దుశ్నాసనుని 
అప్పుడు అర్జునుడు ఎదిరించి, జయించెను... 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు భీష్ముని పె దాడిచేసెను. అప్పుడు ఓడిపోయిన 
దుశ్శాసనుడు మాటిమాటికి అర్జును నితోపోరాడెను, అర్జునుడు అతనితో యుద్దము 
చేయుచు మిక్కిలి విరాజిల్లెను. 


రాజూ! శిఖండి, యుద్ధమునందు, పిడుగులవంటి, సర్భములవంటి బాణము 
లతో భీష్మనిగొపైను. అ బాణములను పీష్ముడు, ఉష్టముచేత ఆ రిచెందినవాడు. 
శీతల జలధార లనువలె, నవ్వుచు (గ్రహించెను. అట్లు "ఘోర రూపుడై పాండవ 
సేనలను దహించుచున్న భీష్ముని క్షతీయవీరులు విస్మయముతో చూచుచుండిరి. 


రాజా! తరువాత దుక్ళాసనుడు తమ నెన్యములతో నిట్టనెను! నైనిక 
వీరులారా! యుద్దమునందు అర్జునుని అందరు అన్నివైపుల. చుట్టుముట్టి యుద్దము 
చేయుడు. ధర్మాత్ము డైన ఓీష్ముడు మిమ్మందర ను కాపొడగలడు. కనుక మీరు 
వీమా,తము భయపడక, పాండవుల నెదిరించి హోరాడుడు. "బంగారు" తాటి చెట్టు 
ధ్వజముగల లీష్ముడు మిమ్ము రక్షించుచు నిలిచియున్నాడు. ఆయనయే, సమ స్త 
ధా ర్రరాష్ట్రగిలకు సుఖముకల్షించి వారికి కవచమువలె రక్షకుడై నిలిచియున్నాడు. 
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"దేవతలు యుద్ధ సన్న ద్దులె వచ్చినను; భీష్ముని జయింపజాలరనగా ఆయనముందు 
మానవులైన పాండవుల శౌర్యమెంత? క నుక భయపడి అర్జును నెదిరింప క పారి 


ప్‌వకుడు, మీ రాజ పిరులందరితో నేనిప్పుడు పూనుకొని అర్జునునితో యుద్ధము 
చేసె 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! అట్టు దుళ్ళాసనుడుచెప్పిన మాటలువిని మీ యోధ 
వరులైన విదేహ-కశింగ-దా సేకర -నిషర-సివర -బాహ్హీక- దరద-పశ్చిమ మాళవ 
ఉతర మాశవ-అభిషాహ-శూర సేన -శివి.వసాతి, కాల్వ-ళక- తిగ ర్ర- అంబష్ట_ 
కేకయ” నెనికులందరు సంరంభములో శలభములవలే విలవిలమని బయలు దేరి 
అర్జునాగ్ని పై పె దాడిచేసిరి. 


మహారాజా! ఆ రాజవీరులందరను వారి సైన్యములతోకూ డా అర్జునుడు 
దివ్యాస్తములత తోగొట్టి తన (_పతాపాగ్నిలో ళలభములను వలె వారిని దహించెను, 
వేలకొలది బాణములను టవయోగించుచు అర్జునుని గాండీవము ఆకాశమునందు. 
దేపించుచు కనబడెను, 


రాజా! ఆ సెనిక పీరులందరు అర్జున శరార్తులై అతనియెరుట నిలువజాలక , 
ధ్యజములతో, రథములతోను నేలకూలిరి. ఆశిికులు ఆశ్యములతో గజారోహ 
కులు గజములతోను అర్జున జాణ పీడితులై పడిపోయిరి. 


రాజా! తరువాత అర్జున విసృష్టశరములచే. అతడు వధించిన 'సెనికులచేతను 
రణభూమి యంతయు అవరింపబడెను. అనేకులు పారిపోయిరి. 


రాజా! అర్హునుడట్లు ఆ సేనలనువరించి కొందరిని పారదోలి, దుక్ళాననుని 
పెన అనేక నిశతశరములు (పయోగించెను. ఆ బాణములు దుళ్ళాననుని భేదించి 
భూమిలో, నల్మీకములో సర్పములవలె దూరెను. దుళ్ళాసనుని అశ్వములను- 
సారథిని కూల్చెను. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు వివింశతిని వీంళశ్లతి బాణముల తోకొట్టి విరథుని 
చేసెను. కృపాచార్యుని, ఏికర్ణుని, శల్యుని అనేక బాణములతో నొప్పించి వారిని 
గూడ విరథులను చేసెను 


రాజా! యిట్లు అర్జునుని చేత వివవలైన కృప-ళల్య-దుళ్ళా సన -వివిశంతి-_ 
వికర్ణులు అర్జునునకు ఓడి రణరంగము వీడి పారిపోయిరి, 
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రాజూ! అర్జునుడు ఆనాడు పూర్వాహ్టమునందు మహారథికులను జయించి. 
ధూమరహితాగ్నివలె జ్వలించుచుండెను. 


రాజూ! ఆవిధముగ నే అర్జునుడు సూర్యుడు కిరణములవలె శరవర్షముగురిసి: 
యితర రాజవీరులనుగూడ తపింపజసి పార,దొలి, కౌరవ పాండవ 'సేనలమధ$ 
భాగమందు రక్రనధిని [ప్రవహింప జేసెను. 


రాజా! గజాశంరథ పదాతియోధులు పరస్పరము కొట్టుకొనగా వారిశరీర 
ములు శిరస్సులు సర్వదిక్కులందు పడిపోయెను. 


రాజా! భుజకీ ర్రి కుండలాది భుషణధారులైన మహారథిక రాజపుతులు 
పడిపోయి పడ గొట్టబడి, రజభూమిని ఆచ్చాదించిరి అట్టే రథచ్మక ఖండితమ లై 
గ“జములచేత నలగగొట్టబడిన రాజపు[త శరీరముల గూడ భూమిపై వ్యాపించి 
యుండెను, 

రాజా! పదాతినైన్యములు_ ఆశ్వికఃలు. గజారోహకులు-_ర ఢికు లున్ను తమః 
తమ వాహన ములతో చచ్చి అంతట పడియుండిరి. వాని ర క్రముచేత తడుషబడిన 
రణరంగము శరత్కాలమునందలి యెజ్జని ఆకాశమువల విరాజిల్లెను. 


రాజా! కుక్కు లు-_ కాకులు_ (గడ్డలు-లో డెళ్ళు- నక్కలు వీనికి పరిపూర 

జ కళ =. ణు 

భోజనము అక్కడ లభించుటచెత ఆవి సంక్‌ షముతొ ఆరచను. మృగ. పతులు 

వికారముగా అర చెను. సర్వదిక్కు లందు వివిద వాయువుల పీశను. _ఈదుర్ని 
మీత్తములు రాక్షసులు భూతములు అరచుచు కనబడుచున్నందువలన గలిగను. 


రాజా!వ న్న నెనికపీరుల బంగరు హారములు, విలువగల పతాకలు 


వాయువుచేత చలించుచు కనబడెను. శ్వతచ్చ తమ. ధ్యజన సహిత రథములున్ను 


నూర్హకా "లది వేలకొలదిగ వడి అంతట కనబడెను. పతాకలతో గజములు, శరీర 
పేడితములై, దిక్కులు పట్టి పారిపోయెను. 


రాజా! ధనున్‌ - శక్తి. గదాధారులైన చ, త్రియలు యుద్ధభూమి యందంత 
టను పడిపోయి. కనబడుచుండిరి. 


భీష్మ వధ పర్వము §49 


(నూటపదుయేడవ అధ్యాయము) 
అర్హునుడు భీష్ముని మూర్చిల్లజేయుట:- 
జ a) 


రాజా! తరువాత భీష్ముడు దివ్యా స్త్రము _పయోగించుటకు అర్జునుని పెకి 
గ జ లా 
ఉరికెను. అట్లు వచ్చుచున్న భీష్ముని, కవ చధారియెన శిఖండి అడ్తగించెను. కాని 
ర టె 


తరువాత భీష్ముడు అగ్నివంటి ఆ యస్ర్రమును శిఖండినిచూచి ఉపసంహరించు 
కొనెసు, 


రాజా! ఆ యవకాశమును పురస్కరించుకొని యర్హునుడు త్వరగా బాణ 
వయోగముచేసి భీష్మ పితామహుని మూర్చిల్పజేసి ని సేనలను చంపెను. 


జన మేజయా |! యిట్లు యుద్దవృతాంతము సంజయుడు ధృత రాష్ట్రరినకు 
వానే వ్వ 
చెప్పి తరువాతి యుద్ద కమమిట్లు చెప్పదొడ గెను. 


నూట పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 


ఫేష్కుడు అద్భుత పరా క్రమముకో పాండవ ౫ సేనను సంహరించుట: 


సేనలు వ్యూహరచనలు చేసియుండగా, అందరు 1బహ్మ 
రై పరస్పరము తలపడిరి. ఆ సంకుల సమరనుందు సేన- 
సేనతో, రథధి ఎలు రథి ఎలకో పదాతివళములు పదాతి సేనలతో, ఆశి కు లాశిి 
కులతో, గజ సెనికులు గజారోహకులతోను పోరాడక, ఉన్మత్తులవ లె 'వెచేచనము 
లేకుండ, వ్యతి కమముగా తలపడి పోరాడజొచ్చిరి. ఆ రెండు సేనలలో గొప్పగా 
వోభము కలిగెను. ఇట్టు సేనలకు భయంకరనాశము కలిగెను, 


రాజా! తరువాత శల son ఎచి, త సేన. -దుక్నాసన -వికర్ణులు రథారూఢులై 
పాండవ సేన పె దాడిచేసి దాని కంపిం పజేసిరి, అప్పుడు పాండవ'సేన వారిచేత 
వధింపబకువు. జలమునందు ween తిరుగుచున్న నౌకవలె దిక్కు తోచక 
గిరగిర తిరగజొచ్చెను. శిశిరర్తువునందు మంచుచేత గోవులమర్మములను ఛేదింప 
బడినట్టు భీష్ముని దెబ్బచేత పాండవుల మర్మములు చేడింపబడుచుండెసు, 


రాజా! ఆవిధముగానే అర్జునుడు, నూతన మెఘములవంటి మీ-గజములను 


950 వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


కూల్చుచుండెను. అర్జునుని చేత మర్చింపబడుచు బాణఘాతములశేత పీడింపబడుచు 
మావటివాండతోగూడ గజయూథపతులు ఘోరముగా ఆర్తధ్యని చేయచు నేల 
కూలిరి. అతనిచేత చంపబడి వీర్మాగేసరుల భూషణ సహిత దేహములచేత కుండల 
యుక్త శిరస్సుల చెతనున్ను అంతట వ్యాపించిన రణరంగము విరాజిల్దుచుండెను, 


| ఏష్మార్దునులు పరా[కమింపగా, మహావీరవరుల నాశకర మైన. 
ఆ యుద్ధమునందు భీష్మపితామహుని పరా[క్రమముచూచి, నీ పుతులందరు సెన్య 
సమెతులై, యుద్ధమునందు మరణించి స్వర్గమును చూరగొనగోరి పాండవుల 
నెదురొ_నిరి. 


రాజా! అప్పుడు పాండవులుగూడ, నీవు సీపు తులున్ను పూర్వము వారికి 
కలిగించిన అనేక విధ క్రేశములను తలచుకొనుచు, సయమ పడి [బహ్మలోక 
పాపి యందాస కి గలవారై షీ సేనలతో వీరులతో, సీ ప్కుతులతో సు మిక్కిలి 
హర్షముతో యుద్ధము చేయుచుండిరి. 


రాజూ! అప్పుడు ఏ పాండవ సేనాపతీయైన ధృష్టదు గమ్ముని యా 
సృంజయాది సై చెనికవీరులందరు వీష్మునిమె దాడిచేసి శరవర్ష మతో 
భీష్ముడు మిక్కిలి (కుద్దుడె సృంజయులతో యుద్ధముచే'సె 


యాజచే సోమక 
sy 
నతనినికొటగా 
న 
రాజా! కీ ర్రిమంతుడైన వీష్మునకు పూర్వము పరశురాముడు శ (తు సేనా 


వినాశకరమైన అస్త్రవిద్యను నేర్చి యుండెనుగదా! ఆ విద్యా బల, పయోగముచే 
ఫీష్ముడు శ|తు'నెన్య నాశమును, దినమునకు పదివేల సేనలచొప,న చేసె 


రాజా! ఆ దశమదినమందు వృ ద్దుడెన కురుపితామహు డొక్కడే అసంఖ్యాక 
ములైన పాంచాల_మాత్స్య గజాళ్వనైన్యమలను ఏడుగురు మహాం థికు లను, 
ఆరువేల రథికులను, పదునాలుగు వేల వదాతిదళములను, పదివేల గజములను, 
పదివేల అశథ్వములను సంహరించెను. 


రాజా! నమస్త రాజవీరుల సేనలను భీష్ముడు నశింపజేసి, విరాటరాజు 
యొక్క (పియసోదరుడై న శతానీకుని నేలగూల్చి,. అనేక సహస రాజవీరులను. 
గూడ భల్రములతో సంహరించెను, మృత శేషులె పీడితులైన కొందరు యోరులు 
వడ్చుచు అర్జునుని కడకుపోయి మొర పెట్టుకొనిరి. మరికొందరు భీష్ము నెదిరించి 
యమపురి జేరిరి. 


రాజా! ఇందుడు రాక్షస సేననువలె భీష్ముడు పాండవ సేనను తపింపజేసి 
పారదోలి ధనుర్దారియై ఉభయ సేనల నడుమ [గ్రీష్మకాల మధ్యందిన మారాండుని 
వతి నిలిచియుండగా ఆయనను రాజులెవరున్ను కన్నె త్రియెన చూడజాలకుండిరి. 


రాజా! ఆవిధముగా పరాక్రమించుచున్న. భీష్మునిజూచి మధుసూదనుడు 
అర్జునునకు పీతి గొలుపుచు నతనితో నిట్లచెను:_ 


అర్జునా! ఇప్పుడీ భీష్ముడు రెండు సేనలనడుమ నిలిచియున్నాడు. ఇతనికీ 
సేన దూరముగానున్నది. కనుక ఇప్పుడే యితనిని హెదిలి సంహరించి విజయము 
సాధింపుము. నీవుదప్ప ఇతరుడితని బాణముల ధాటిని సహింపజాలడు. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా ! అవిరముగా శీ,కృషునిచేత | పోత్సహింపబడి 
ట్‌ లబ ( న 
కపిధ్యజు డెన యర్జునుడు, శరజూలముచేత ఖీష్ముని ఆతని రథాశ్వధ్వజములను 


రాజా! అప్పుడు కురువృషభుడెన కీష్ముడు అర్జున (పయుక్త బాణము 
లను, తన శరములచేత చెదరగొట్టి అర్జునుని మరల పిడుగులవంటి బాణములతో 


రాజా! తరువాత ,దుపద-ధృష్టశకేతు - ఓీమసేన - ధృష్టద్యుమ్న-నకుల- 
సహదేవ _ చేకితాన._పంచ కేకయ సోదర-సాత్యకి - ఘటోత్స_చ-పంచ | డౌపదీ 
పుత_కుంతిభోజ- సుశర్మ. విరాట - శిఖండి- అ మన్యు (పభృతులైన పాండవ 
విరులు ఇతరులనేక రాజవీరులున్ను భీష్ముని బాణముల చేత పీడితుల, శోక సాగర 
ములో మునిగియండగా నర్జునుడు భీష్ముని గొట్టి వారినుద్ధరిం చెను. 


రాజా! తరువాత శిఖండి అర్జునుని చేత రక్షింపబడుచు పరమాయుధ 
మును ధరించి భఖీష్మునిపె వేగముగా ముట్టడి చేసెను. తరువాత అర్జునుడు 
కీష్మానుచరులనందరిని సంహరించి వీష్ము నిపెననే దాడిచేసెను. 


రాజా! తరువాత సాత్యకి. చేకితాన _ ధృష్టదురుమ్న- విరాట. దుపద-నకఃల 
సహదేవాదులు గూడ అర్హునరక్షితులై అభిమస్యు- _దౌపదీ పు|తులతో పాటు 
ఫీష్ముని పెశే ఉరికి నిశతశరములచేత ఏమ్మని కొట్టిరి. 


రాజా! అప్పుడు లీమ్మడు శ|తుబాణములను చెదరగొట్టి యేమా [తము 


959 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


దైన్యము చెందక పాండవసేనలో దూరి కీడీంచుచున్న వానివలె, బాణములచేత 
'నెన్భమును హతమార్చుచు (దుపద 'నెన్యములో వడుగురు మహారధికులను 


సంహరించెను. కాని శిఖండిని మాతము ఊరక చూచి నవ్వి అతని స్రీ పూర్వ 
త్వమును దృష్టిలో నుంచుకొని యతని పై దాణపయోగము చేయలేదు. 


రాజా! వీష్మునిపై దాడిచెసిన మాత్స్య-పాంచాల- చేది _నైన్యములలొ 
కిలకిల శబము కలిగెను, వారు చతురంగ నెన; “ములతో గలిసి ఓీష్ము నొకనినే 
| అ 
సూర్యుని మేఘములు వలె బాణములతో గప్పిరి. అయినను వీష్ముడు బాధ 
చెందక శ, తుప్పలను యుద్దములో కపింషజేయునుండెను. 

రాజా! అప్పుడు అతనికి వారికి దేవాసుకులకు వలె యుద్ధము జరుగు 


చుండగా అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని వీష్సునిపె దాడి చేసెను. 


జనమేజయా! యిట్లు సంజయుడు భీష్మ పరాక్రమము గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 
నకు వరించి చెప్పి తరువాతి యుద్గవృతాంతమిట్లు ప్ప దొడగను, 
ళం 2 ఉని య 


నూట పందొమ్మిదవ అధాగయము 


కౌరవ రక్షితుడై న భీష్ముని “పనా. సడగొట్టుట 


రాజూ! యీ విధముగా పాందవులంపకు డిసి ముందిడుకొసి భీష్ముని 
చుట్టుముట్టి కొట్టిరి, శతఘ్ని పరిఘ ( 
ముద్గర (ఇనుపగుది య) ముసల ల (రోక 


— 
మ్‌ శ 
i ' ఈ 


|. స HE య or విసిరి చేయదగిన 
గద) పళృతి శస్త్రములజత ఆనేకవిధ దాణములచేతను-వత్పదంతముల (ఒక 
విధమైన బాణములు) చేతను, భువండి (అగ్ని ఆయుధము) 
స 


(em 
యుధములచేతను. సృంజయులండరు భీష్ముని అన్నివెపు 
ముగా ఫీష్ముడు కవచము -చేదింపబడి ఆనేకులచేత 
ములు భేదిల్లినను కొంచెముగా గూడా వ్యధ చెం 


రాజా! దీపించిన ధనుర్చాణాగ్ని శస్ర్రవాయువులచేత 'పెంపొందింపబడి 
రథచ క ధ్వనుల సంతానము గలదై న మహాస్త్రవహి షః విచి; _తధనుస్సు ఆ నెడు 


మహాజా(ల గలదై సెనిక వీరులనెడు ఇంధనములను కాల్చుతున్న భీష్మపతా 
పాగ్ని పశ యకాలాగ్ని వలె ఆ పాండవసేనలకు తోచె 


| 


ర! 
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అప్పుడు భీష్ముడు రథ సంఘముల మధ్యనుండి దాటిపోయి రాజపీరుల 
మధ్య సంచరించుచునుండెను. తరువాత |దుపద ధృష్టకేతులను లెక్కచేయక 
వారిని తప్పించుకొని పాండవ సేనా మధ్యమున చేరెను, 


రాజా! తరువాత వీష్ముడు సాత్యకి _భీమగే సెన -అర్జున - [ుపద- విరాట. దృష్ట 
ద్యుమ్నుల నారుగురిని మర్మములను ఛేదించు భయంకర బాణముల చేత కొ"ప్టను, 
అప్పుడా యార్లురు మహారథికులు భీష్మ (ప్రయుక్త నిశితశరములను నివారించి 


ఒకొక్కరు. పదిబాణముల చొప్పున (ప్రయోగించి భీమ్మని ఏ మాగత్రము 
బాధించ లేదు, 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు శిఖండిని పురస్కరించుకొని సంరంభముతో 
వీష్ము నెదిరించి యతని ధనుస్సు ఛేదించెను. ఫీష్మధనుశ్చేదములను కౌరవ 
మహారధికులు దోణ. కృతవర్మ -'నెంధవ. భూరి శవస్‌- శల-శల్య-భగదత్తు లేడు 


గురున్ను సహింపక మిక్కిలి (కుద్దులె . యర్దునునిపై దాడిచేసి దివ్యళ స్త్రములచేత 
“అర్జునుని కప్పీరి, 


రాజా! మీ రథికవరులు అప్పనుని పెబడి పచ్చుచున్న ధ్వని |పళయకాల 
సము[దునివలె వయంకరముగా వినబడెను. చంపుచున్న వారి యొద్దకు హెండు 


పట్టుకొనుడు-కొట్టుడు- ఛెదింపుడు ఇత్యాది తుముల శబ్దము రోమాంచకరముగా 
నుండెను. 


రాజా! అర్జునుని చేత రక్షింపబడుచున్న శిఖండి పది బాణాలతో. భిన్న 
ధనుష్కుడైన వీషు ష్ముని కొపైను. భీష్ముని సారథిని పదిబాణములచేత కొట్టి 
ధ్వజమునొక్క_ బాణము చేత చఛేదించెను. 


జా! తరువాత భీష్ముడు మరియొక ధనుస్సు తీసికొని నిశితశర ములు 
[ప్రయోగించి యర్దునుని కొట్టెను. ఆ ధనుస్సును గూడ మూడు శరములచేత 
అర్జునుడు ఛేదించెను. ఈ విధముగానే యర్దునుకు భీష్ముడు తీసుకొనిన ధనుస్సు 
లను మాటిమాటికి శఛేదించుచు వచ్చెను, అప్పుడు భిన్న ధన్వుడైన భీష్ముడు 
అతి కోధముతో పెదవుల కొనలు నాకుచు ధనుస్సు చేదింపబడుట చేత పర్వత 
ములు గూడ చీల్చగల శక్తిని అర్జునుని రథముపై విసిరెను మండుచున్న 
.పిడుగువలె వచ్చుచున్న శక్తిని చూచి పార్టుడు పదునెన బాణములతో దానిని 


954 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ఐదు ముక్కలుగా ఛేదించెను. అప్పుడాళ క్రి మేఘబ్బందమునుండి జారిపడిన 
పిడుగువలె |క్రిండబడెను. 


రాజా! అట్టు చేదింపబడిన శ కిని చూచి వీష్ముడు (కోధముతో రణ 
రంగమునందెట్టు చింతించెను. 


“నేనొక్క ధనుస్సు సహాయముతో పాండవుల నందరినీ సంహరింపగలను 
కాని వారికి సర్వలోక విజేతయెన శ్రీకృష్ణుడు సంరక్షకుడుగా లేని యెడల ఆ 
కార్యము నాకు సాధ్యమగును. నేను పాండవులతో యుద్దము చేయకుండుటకు 
రెండు కారణములు గలవు. ఒకటి పాండవులను సను చంపడలచకుండుట,. 
రెండవది శిఖండి యొక్క స్తీ పూర్వాత్వము, ఈ కారణద్వ్యయముచేత నే పాండవు 
లతో నేను పోరాడను. 


నేను పూర్వము సత్యవతి సంతోషార్దమై నా తండ్రి శాంతనుని నంతోష 
పరచగా నా తండి నాకు స్వేర్భామరణమ (ఎవరిచేతను వధింపబడకుండ.ట! 
వరముగా (పసాదించియుండెను. కనుక ఇప్పుడు నాకు మరణకాలము సం (పాప్త 
మైనదని తలచెదను.! 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్టు భీష్ముని నిశృయమును తెలిసికొనిన 
బుషులు-వసువులు ఆకాశమున దుండి యితనితో నిట్టనిరి. 
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“నాయనా! యాని నిశ్చయము మాకు గూడ (పియమైనది. అ ట్రై 
చేయుము. యుద్భమునుండి బుద్ది మరలించుకొనుము.” 


రజా! యిట్టు బుషులు=_వసువులు చెప్పిన మాట ముగియగనే సుగంధము 
గల అనుకూల వాయువు చల్లని సిటి తుంపరలతో పీచెను. దేవదుందుభులు 
(మోగను. వీష్ముని-పె పుష+ వృష గురిసెను. ఆ ధ్వని రాజా! మునుల యను 
[గహముచేత ని నాకు పీష్మునకు మాత మే వినపడెను. పరస్పరము వాదించు 
కొనుచున్న యితర సైనికులకు వీరవరులకు ఆ ధ్వని వినబడలేదు. అప్పుడు. 
దేవతల మాటలు విని మహాతపన్సంపన్నుడు సర్వలోకపియుడునైన భీష్మ 
పితామహుడు రథమునుండి పడబోవుచున్నాడని తెలిసి దేవతలలో మహాసం[భ. 
మము కలిగను. 
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రాజా! తరువాత అర్జునుడు సర్వమర్మములను దించు పరునై న బాణము 
లతో కొట్టినను భీష్ముడు తిరిగి అర్జునుని మించి పోరాడలేదు. అప్పుడు శిఖండి 
భరతపితామహుని వక్షః స్థలము'పై తొమ్మిది నిశతశరములచెత కొటైను, అట్లు 
శిఖండిచేత కొట్టబడిన భీష్ముడు భూకంపమునందు పర్వతమువలె ఏ మాృాతము 
కంపించకుండెను, 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు నవ్వి గాండీవమునందు ఇరుపది యెదు 
మదక (కుప్పకోల) బాణములను భీష్ముని పె _పయోగించి మాటిమాటికి నూర్హ 
కొలది బాణములతో నతనిని సర్వమర్మములందు కొట్టెను. ఇతరులు గూడ 
వేలకొలది బాణములతో ఫీమ్మని కొట్టిరి. ఆ బాణములనన్ని టిని భీష్ముడు తిరగ 
గొద్దిను. శిఖండి పయోగించిన బాణములు సీష్ముని బాధించ లేదు. 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు (కుద్దుడె శిఖండిని ముందిడుకొని ఫష్ముని 
యెదిరించి యతని ధనుస్సును ఛేదించెను. తరువాత తొమ్మిది బాణములతో 
నీమ్మని కొట్టి యతని ధ్వజమును ఒక బాణముతో చేదించెను. సారథిని పది 
బాణములతో కొట్టి కంపింపజేసెను. అప్పడు ఏషమ్మడు మరియొక ధనుస్సు 
తీసికొనగా దానిని గూడ అర్జునుడు క్షణములో మూడు బాణములతో మూడు 
ముక్కలుగా గొట్పెను. ఈ విధముగా నర్జునుడు భీష్ముని యనేక ధనుస్సులను 
ఖండించెను, తరువాత ఖీష్ముడు అర్జునుని మించి పోరాడలెదు. అప్పుడర్జునుడు 
భీమ్మని ఇరువదియెదు మదక బాణములతో కొబ్లను. ఆ దెబ్బ చేత బాధపడి 
వీష్ముడు దుశ్శాసనునితో నిట్టనెను. 


దుశ్ళాసనా! పాండవ మహారథికు డైన పారుడు యుద్ధమునందు కుద్దుడి 
ఆనేక సహన బాణములచేత నన్నే కొల్పిను. ఇతనిని యుద్ధమునందు ఇం రుడు 
గూడ జయించజాలడు. దేవదాసవ రాక్షసులేకమై వచ్చినను అర్జునుని నన్ను 
జయింవజాలరనగా మరుల మాట ఎంత? 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! యీ విధముగా ఫీష్మదుక్శాసనులు మాట్లాడుకొను 
చుండగా అర్జునుడు శిఖండిని ముందిడుకొని నిశితశర ములతో ఫీష్మున్‌ కొట్టగా 
భీష్ముడు మిక్కిలి శరపీడితుడె మరల దుక్శాసనునితో నవ్వుచు నిట్టనెను.- 


దుశ్శాసనా! అర్జునిని బాణములచే మిక్కిలిగా కొట్టబడితిని. ఈ యరునుని. 
జ ల జ 
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బాణములు వజాయుధము వలె పిడుగువలె అవిచ్చిన్నముగా నామై బడుచున్నవి 
కనుక నివి శిఖండిజ+=ణములు గావు. 


నాయనా! ఈ బాణములు ముసలాయుధముల వలె నా మర్మ ములను 
చేదించుచు నా కవచమును చేగించుచు నన్ను కొట్టుచున్నపి, కనుక ఇవి ిఖండి 
శరములు కావు, 


ధార్పరాష్ట్రా9 1 వ జదండనమాన స్పర్శగలిగి వజ వేగమువలె నెదిరింప 
జాలని'వె నా పాణములను బాధించుచున్న వి గనుక ఈ బాణములు శిఖండి 
(పయుక్తములు కావు. 


దుళశ్ళాసనా! ఈ బాణములు గదా పరిఘాయుధముల వలె నన్ను స్పృశిం 
చుచు యమదూతలవలె నా పాణములను తీయుచున్నవా! యను నట్టున్నవి. 
కాబట్ట యవి శిఖండి ప్రయోగించిన బాణములు కావు. 

నాయనా! (కోధముతో కోరలు నాకుచు విషమును [గక్కుచున్న సర్ప 
ములవలె ఈ బాణములు నా 
కావు. 


మర్మములలో దూరుచున్నవి. కనుక నివి శిఖండిని 


దుక్శాసనా! ఈ దాణములన్నియు మాఘమ (తల్రియైన యెయ్యడకాయ)ను 
అప్పుడే పుట్టిన సేగవ (యెంకి పిల్ల) వలె నా యవయవాలను ఛేదించుచున్నవి 
గాబట్టి యవి యర్డునుని బాణములే గాని శిఖండివి కావు వీరుడైన యర్దునుడు 
దప్ప ఇతరరాజులవరు గూడ నాకు యింతదుఃఖము గలిగింపజాలరు. 


ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! యిల్లు ధీష్ముడు దుళ్ళాసనునకు చెప్పుచు 
పాండవులను దహించుచున్న వాడు వలె శ కిని అర్జునుని పై విసిరివేసెను. ఆ 
శ కిని అర్జునుడు మూడు వాణములచెత మూడు ముక్కలుగా ఖండించి పడ 
గొనైను. 


రాజా! తరువాత వీష్ముడు ఖడ్గము డాలు తీసికొని మృత్యువునో, జయ 
మునో వదోయొకటి పొందగోరుచుండగా నతడు రథమునుండి దిగుటకు పూర్వమే 
ఆ ఖడ్గ మును డాలును అర్జునుడు అత్యర్చుతముగా తిన బాణములతో 
ఇఖ౦ండిం చెను. . . 


రాజా! తరువాత యధిష్టిరుడు తమ సేనలను (పోత్సహించుచు “వీర 
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సెనికులారా! భీష్మునిమై దాడిచేయుడు. మీకు భయమక్కరలేదు అని చెప్ప 
గానే వారు తోమర- (పాస- బాణాద్యాయుధములచెత భీష్ముని ముట్టడించి పెదగా 

(a 
సింహనాదము చేసిరి. 


రాజా! అపై నీ పుత్రులు గూడ వీష్ముని ని విజయము గోరుచు సింహ 
నాదము చేసి అందరు భీష్మునొక్కనినే రక్షించుచుండిరి, 


రాజా! ఆ పదవదినమందు ఖీష్మార్దునులు ఒండొరులు తలపడినప్పుడు మీ 
వారికి పాండవ సైనికులతో తుముల యుద్దమాయెను. పరస్పరము సంహరించు 
కొనుచు యుద్దము చేయుచున్న ప్పడొక్క కణకాలము గంగానదిసుడివ అె. 
సముుదపు సుడివలెను సేవలు తిరుగుచుండెను. రక్తసిక్తమైన భూమి సామ్య 
రూపమై మిట్టపల్రములు-సమవిషమస్థలములు తెలియకుండెను, 


రాజా! పదవనాడు వీష్ముడు పదివేల యోధులను సంహరించి తన మర్మ 
ములు భేడిల్లగా రణభూమిలో నిలిచియుండెను, 


! తరువాత సేనాముఖమునందున్న అర్జునుడు కురుసేనల మధ్య 
ముగా సేనను పరుగెత్తించెను. పాండవనేనలప్పడు శరములతో మీ సేనలను 
తపింపజేసెను, అప్పడు వీష్మరకకులుగా నుండిన సైనికులందరును పాండవ 
సేనలను బాణములతో కొట్టి ప్రారదోలిరి, 


రాజా! మేము అర్జునునకు భయపడి అతని శరములచేత పీడితులమై 
పారిపోయితిమి. 


తరువాత సౌవీర-మాళవ-కూర సే నికులండరు అర్జున బాణపీడి 
తులై కూడ యుద్దము చేయుచున్న ర 'విడిరిహోవకుండిర వారందరు 
భీష్ముని చుట్టు చేరియండిరి, 


అప్పుడు పాండవ మైనికులలో నొకరినొాకరు పిలుచుకొనుచు“వడగొట్టుడు. 
పట్టుకొనుడు. పోరాడుడు. భీష్ముని శే ఛేదింపుడు” అని అరచుచున్న ధ్వని తుముల 
ముగా బయలుదేరెను, 

రాజా! ఫష్ముడు నూర్లకొలది- వేలకొలది శ తువులను సంహరించుచు 
సపోరాడునప్పుడు తన 'గాత్రమునందు రెండు అంగుళముల అంతరము గూడ 
గాయపడకయుండ లేదు. 


'ర్రిరి§ీ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


రాజా! యీ విధముగా నీ తండి భీమ్మని అర్జనుడు నిశితశరములచేత 
కొట్టగా శరీరమంతయు శిథిలమై ఆ మహాత్ముడు రథమునుండి తూర్పుగా 
శిరస్సు పెట్టి |క్రిందవడెను. 


అప్పుడు వగలు కొంచెము మాత్రము మిగిలియుండెను. తామందరు 
చూచుచుండగా పడిపోయిన భీష్ముని చూచి మీవారందరు రాజులు, ఆకాశము 
నందు దేవతలున్ను 'హా హి యని బిగ్గరగా యరచిరి. 


రాజా! భీష్ముని పతనముతో మా యందరి హృదయములు గూడ పడి 
పోయెను. భూమిని (పకి ధ్యనింసజేయరు ఆయన పడిపోయెను. 


రాజా! ఆయన శరీరము చుట్టు బాణసంఘములు చుట్టుకొని యుండుటచేత 
శరతల్పమునందు శయనించియుండను. రథమునుండి పడినప్పుడు ఆయనకు ఒక 


రాజా! అప్పుడు మేఘములు వర్షించెను. భూమి కంపించెను. సూర్యునకు 
దకీణమువెపుగా వీష్ముడు పడుచు కనబడెను, ఆ కాలమును గూర్చి చింతించి 
మూర్చ దేరెను. అంతరిక్షమునందు. దివ్యవాక్కులు అతనికిట్టు వినబడెను. 


సర్యశస్త్రధారులలో (మైన భీష్ముడు కాలజ్ఞాన ము గలవాడు గదా! 
అట్టి మహాత్ముడు దషిణాయనకాలమందు. ఎట్లు పడిపోయెను? ఆ మాట విని ఆ 
వాణికి భీష్ముడు ఇట్లు బదులుచె ప్పెను. 


'తీష్ముడు భూమి"షె పడిపోయినను ఉత్తరాయణమునెదురు చూచుచు ఆంత 
దాక 'పాణములు ధరించియుండును,* 


మహర్షులు హంసరూపములో భీష్ముని కడకు వచ్చుట 


రాజా! అప్పుడు మరణించదలచిన వీష్ముని యభ్మిపాయమును తెలిసి 
కొని గంగాదేవి మహర్షులను హంసరూవముతో నీమ్మని కడకు పంపెను, 
తరువాత మానస సరోవర్‌ నివాసులై న హంసలు పరుగెత్తుచు శరతల్బమున నందు 
శయనించియున న్న భీష్ముని కడకువచ్చి అతనికి (పదకిణముేసి మహాత్ముడై 
యుండికూడ భీష్ముడు దకిణాయనమునందు ఎట్టు (పాణములు, విడుచుచున్నాడు 
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అని పరస్పరము మాట్లాడుకొని అక్కడ నుండి బయలుడేరి పోవుచుండగా అది 
దక్షిణాయనకాలమని భీష్ముడు తెలుసుకొని ఆ హంనలతో నిట్లనెను. 


హంసలారా! నేను సూర్యుడు దక్షిణాయనమందుండగా వ విధముగ గూడ 
వకూడదని నిశృయించుకున్నాను. ఆదిత్యుడు ఉత రాయణమునందుండగనే 
మరణించవలనని పూర్వమే నిర్ణయించుకొ నినానని సత్యముగా చెప్పుచునా ఇను, 
[పాణములు విడుచుటకు ఉత్తరాయణము ఐశ్వర్యకర మైనది గాబటి ఉతరాయ 
ణమునందు మరణమును కాంశీంచుచు ఆ కాలము నెదురుచూచుచు |పాణములు 
ధరించియుండెదను. 


హంసలారా! పూర్వము నాకు నా తం;డి న్వచ్చండ మరణము కొరకు 
వరమిచ్చియుండెను. ఆ వరము ప్రకారమే నేను మరణించుట నిశృయమైనచో 
ఉత్తరాయణము వరకు నా [ పాణములు ధరించియుండెదను. 


ఫీష్ముని పాణధారణము 
ధృతరాష్టి మహారాజా! భీష్మడట్లు హంసరూపధారులైన మహర్షులకు 
చెప్పి శరతల్పమునందు శయసించియుండెను. 


రాజా! మహాపరాకమకళాలి, కౌరవవంశ శిఖరాయమాను డైన భీష్ముడిట్లు 
పడిపోవగా పాండవ. సృంజయులు సింహనాదము చేసిరి. 


రొజా! భీష్మపితామహుడు హతుడు కాగా, నీ పు|తులు ఏమియు తోచక 
యుండిరి. కౌరవులలో సమోహము కలిగను, కృపదుర్యోధ నాదులు నిట్టూర్చి 
ఏడ్చిరి. అందరు విషాదముతో జ్ఞానశక్తి యుడిగి నిలిచి ధ్యానముచేయు చుండిరి. 
ఎవరికి గూడ యుద్దమునందు యిచ్చ లేకుండెను. కాళ్ళు తొడలు బిగుసుకొని 
పోయి పాండవులపె దాడిచేయజాలకుండిరి. 


రాజూ! ఎవరిచేతను వధింపబడజాలని ఫీమ్మడు హతుడు కాగా కురు 
రాజైన దుర్యోధనుడిక లేనట్టుగానే యందరు భావించిరి. “మన వీరులు చచ్చిరి. 
మనము గూడ అర్జునుని నిశిశశ రముల చేత చేదింపబడితిమి. అతనిచేత జయింప 
బడిన మనకు ఇప్పుడు కర్తవ్యము తెలియకున్నది అని పీరులందరు తలచి నిర్వి 
బలె యుండిరి. 
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రాజా! పాండవులు విజయము సాధించిరి కొందరు పరలోకములో 
మగతిని గూడా పొందిరి. పాండవ-పాంచాల-సృంజాయాది ఏరులందరు 


నుత్తమ 
సంతోషముతో శంఖములు పూరించిరి,. 


రాజా! తరువాత అనేక నహ్మన తూర్యుములు _మోగుచుండగా మహాబల 
శాలియైన భీమసేనుడు బిగరగా చప్పట్లు చరచుచు బొబ్బకిల్లెను 
నూ a C3 లు 


రాజా! గాంగేయుడు నిహతుడు కాగా ఉభయ సేనలలోను వీరులు శస్త్ర 
సన్న్యాసముచేసి అంతటను చింతించుచుండిరి. కొందరు అ[కోశించిరి. మరి 
కొందరు పరుగత్తిపోయిరి. కొందరు మోహము శెందిరి. వేరుకొందరు కుత 
ధర్మమును సిందించి బిమ్మని పూజించిరి, 


రాజా! బుషులు _పితృ దేవతలు-.భ రతవంశపు పూర్వులు భీష్ముని పథం 
సించిరి. అత్యంత బుద్దిశాలియెన వీష్మపితామహుడు యోగసమాధినిష్షుడైయుండి 
ఉపనిషత్తులను జపిరచుచు ఉత్తరాయణకాలమున 3 (పతీకించుచుండెను. 


జన మేజయా! యిట్లు సంజయుడు వీష్ముని పదవనాటి యుద్దము అతని 
పతనమును గూర్చి ధృతరాష్ట్ర 9నకు చెప్పగా ధృతరాష్ట్రుడు సంజయునిట్టు 
(పళ్నించెను. 


నూట ఇరువదవ అధ్యాయము 
భీష్ముని మహత్త్వము (ప్రకారము అర్జునుడు తలగడ సవరించుట 


నమ్మడు లేని మా యోధులెట్లుండిర? ఆయన బలవంతుడు, 
దేవతుల్యుడు, తం డికొరకు _బహ్మ వారిగా జీవితాంతము గడిపిన మహాక్కుడు 
గదా! అటి మహానుభావుడు లేకుండా మా యోధులెట్లు మనగలిగిరి? భీష్ముడు 
ననాడే పాం డవులు కౌరవులను ఇతరులను 

న _దుఃఖతర మెనడేమనగా నేడు నాతండి 
సంహరింపబడుట, సంజయా నిక్కముగా నాహ హృదయము వీష్ముడు సంహరింప 
బడినట్టు తెలిసికూడ నూరు ముక్క గాకె పగలలేదనగా అది యినుమువ౦టిదని 
తలచెదను. 


భౌ 
జ భు 
చంవినారనుకొంటిని. అంతకం 
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సంజయా! జయమును గోరుచు పోరాడుచున్న కురుసింహుడై న వీష్ముడు 
యుద్దములో చంపబడిన తరువాత ఏమి చేసెను? చెప్పుము, పూర్వము 
పర శురామున ంతటి లోశకెకఏరుడు గూడ డివ్యాస్రములను |పయోగించినను 


సంహరింపజాలని నష్ము నిస సామాన్యుడైన సీ బండి చంపినాడను వాళ విని మాటి 
మాటికి నేను సహింపజాలకున్నాను, 


జన మేజయా! ఆ మాటలు వినిన సంజయుడు ధృతరాష్ట్రంనితో నిట్టనెను. 
టు 


మహారాజా! ధార రాష్ట్ర 9 లను చూఖపరచుచు ఆ సాయంకాలమందు చంప 
బడిన కురుపితామహు డైన వీష్ముడు పాంచాలురకు హరము 


రాజూ! అప్పుడా మహాత్ముడు భూమిని తాకకుండ శరతల్యమునందు 
శయసించియుండెను. 


రాజా! వీష్యుడు రథము నుండి జారి క్రిందపడిపోవగానే భూత్మ్పపాణు: 
లన్నియు హాహాకారము చేసెను. కౌరవులకు సీమావృక్షము వంటివాడైన భీష్ముడు 
పడిపోగానే ఉభయ సేనల క్ష,తియులకు భయమా వేశించెను. 


రాజా! కవచ-ధ్వజములు నశించిపడియున్న వీష్ముని చూచి కౌరవపాండ 
వుల మనసులు దీనములయ్యెను, సూర్యుని తెజస్సు తగ్గి ఆకాశమునందు చీకటి 
కమ్మె ను. భీష్ముడు పడిపో వగానే భూమి దద్దరిల్లి (మోగెను 


రాజా! అట్లు శయనించియున్న బీష్ముని చూచి భూతములు “ఇతడు 
బహ్మవిదులలో (శేస్టుడు” అని యనెను. బుషులు- సిద్దచారణులు “ర్య భీష్ముడు 
పూర్వము కామారుడై న తండి యాజ్ఞమేరకు ఊర్ద్వ రేతస్కుడై ఆజీవబహ్మ 
చర్యమును అనుష్టించెను” అని శరతల్పగతుడై న  బీమ్మని (వళంసించుచు 
మాట్టాడుకొనిరి. . 


రాజా! ఫీష్ముడు. హతుడెన తరువాత సీపు _తుల కేమియు తోచక. కళ 
తగ్గి వారి ముఖములందు విషాదము “అలముకొ ని యుండెను. వారు లజ్జతో తల 
వంచుకొని నిలిచియుండిం. 


రాజా! విజయము సాధించిన పాండవులు యుద్ధభూమిలో నిలిచి బంగారు 
61) 
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హారములచే అలంకరించబడిన శంఖములు వూరించిరి, అప్పుడు సంతోషముతో 
తూర్యసహ సములు [(మోగెను. 


రాజా! మ హాబలశాలియెన an మరణించుట వలన గలిగిన ఆనంద 
మున వీమసేనుడు ,కీడించుచుండుట చూచితి 


రాజా! కౌరవులలో సమ్మోహము గలిగను, అట్లు కురు పితామహుడైన 
ఫీష్ముడు పోవగా కర్ణ రుర్యోధనులు మాటిమాటికి నిట్టూర్చుచుండిరి, అంతటసు 
అమిత మన హాహాకారము కలిగను. 


రాజా! ఆట్టు వీష్ముడు పడిపోవుట చూచి నీ ప్కుతుడు దుశ్శాసనుడు 
చుర్యోధనుని యాజ్జపె తన సేనతోగూడి ద్రోణాచార్యుని సేన కడకు పోయెను, 
అట్లు పోవుచున్న రుళ్ళాననునిచూచి అక్కడి కురువీరులు అతనినిఆపి “ఏమి సమా 
చార” మని అడిగిరి. తరువాత దుళ్ళాననుడు [దోణాచార్యునితో “వీమ్మడు 
నిహతు డైనాడని” చెప్పగనే దోణుడు ఆయ|పియవచనమువిని మూర్చిల్లి కొంత 
సేపటికి 1 తెప్పరిల్లి కన నెన్యమును యుద్దమునుండి నివారించెను. 


రాజా! అట్టు కురు సెనికులు యుద్దభూమినుండి తిరిగిపోవుట చూచి 
పాండవవీరులు గూడ తమ నైన్యములకు అశ్వికుల ద్వారా సమాచారము తెలిపి 
యుద్దము నుండి నివారించిరి. 


రాజా! ఉళయనెనికులు తిరిగిపోవగనే రాజులందరు తమ కవచాదులు 
విసర్జించి యుద్ధము నుండి విరమి౦ంచుకొని,. వేలకొలదిగ- మహాత్ము డెన 
ఫీష్ముని కడకు దేవతలు, _(ివ్మాదెవుని కడకు పోయి నట్టు పోయి యతని కడ 
భక్తితో నిలిచిరి, 


రాజా! అట్లు శయనించియున్న వీష్ముని కడకు కౌరవ పాండవులుపోయి 
నమస్కరించి నిలిచిన తరువాత భీష్ముడు తన యెదుట నిలిచియున న్న కౌరవ 
పాండవులతో “మహాభాగులారాః మీకు స్వాగతము, మీరు దేవతాసమానులు. 
మిమ్ముచూచి సంతోషించుచున్నా' "ను, అనిచెప్పి ' 'నా శిరస్సు మిక్కిలి [వేలాడు 
చున్నది. కనుక ఒక ఉపధానము(తలగడకెచ్చి ఈయవలను.” అని యడిగెను. 


రాజా! వెంటనే రాజులు అతి మృదువులై న మంచి తలగడను తెచ్చిరి. 


వీష్మవధ పర్వము 968 


వీమ్మడు ఆ యుపధానములనిష్టపడక “రాజాలారా! వీరశ య్య పె ఈ యుపధాన 
ములు ఉపయోగపడవు”. అని వారితో చెప్పి నర్మ శష్టుడు, దీర్షబాహువు సర్వ 
లోక మహాథిరకుడునై న అర్హునునిచూచి “ధనంజయా! నా శిరస్సు | ' వేలాడు 
చున్నది. ఈ వీరశయ; కు యుక్త మైనతలగడ నీవు సమకూర్చుము"ఆని యనెను, 


రాజా! అర్జునుడు నీష్మ పేతామహుని మాట వినిన వెంటనే ఆ మహాత్ము 
నకు నమసా [రము ని తన గాండీవము నెక్కు పెద్ది కన్నుల అ, _శువులాలుక గా 
పితామహునితో నిట్రనెను, 


“సర్వశ స్రరారులలో (శేష్టుడ వైన పితామహా! నేను నీకు సేవకుడను, 
నేనేమి చేయుదునో ఆజ్ఞాపీంపుము”, 


ఆ మాట విని ఫీష్మడు అర్జునునితో సిట్టనెను. 


“నాయనా! నా శిరస్సు  వేలాడుచున్నది. నాకొక ఉపధానమును సమ 
కూర్చి పెట్టుము. అది ఈ శరతల్పమునకు అనురూపముగా నుండవలెను. ఆది 
శ్రీ ఘముగా నాకు యిమ్ము. సర్వధనుర్దారులలో (_శేష్టడవు గాబట్టి నీవే నా ఈ 
శయమునకు తగిన తలగడ సమకూర్చుటకు సమర్హుడవు. స్‌వ్ప క్ష [తధర్మమునసు 
బాగుగా నెరిగినవాడవు, బుద్దిబలగుణములు గలవాడవు కాబట్టి నీవొక )_ డే 
నాకు దిండు నమకూర్చగలవు”. ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! అర్జునుడు ఫీష్మ పితా 
మహుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి ఉపధాన సంపాదనమునకు పూనుకొని గాండీవము 
నందు బాణములను సంధించి, భీష్ముని అనుమతి పె మూడు తీక్చబాణములను 
ఆ శరతల్పమునకు ఉపధానముగా నిలిపెను. భీష్ముడు తన యభిపాయము 
తెలిసికొని అర్జునుడు తనకు అనుకూలమైన తలగడ వర్పరచినందులకు సంతో 
షించి, యర్జునుని అభినందించెను. తరువాత భీష్ముడు అక్కడ నిలిచియున్న 
కురుపాండవ నీరులనుచూచుచు నర్జునునితో నిట్లనెను :._ 


“నాయనా! నా శరతల్పమునకు అనురూవమెన ఉపధానమును నమకూర్సి 
తివి, అట్టు కానియెడల కోపముతో నేను నైన్ను శపించియుందును. మహాబాహు 
బలకశాలీ! ఈ విధముగనే కతధర్మమును ష్టో పాలించు వతియుడు కర 
తల్పమునందు. శరోవధానముతో శయనించవలెను', 


964 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 
ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! వీష్మపితామహు డీవిధము గా అర్జున ని [వశం 
సించి అక్కడనిలిచియున్న రాజులతో రాజప్పుతులతో పాండవులతోను నిట్ట నెను.. 


లగడనుచూడుడు. నేను 


ఈత 
చు+వరకు శయనించడదను. 


క్షతియవీరులారా! అర్హునుడు సమకూర్చిన ఈ 
జ 


ఈ శయనమునం౦దే సూర్యుడు ఉతరాయణమునకు ప | 

నా కడకు రాదలచినవారు నన్నిక్కడనే చూడవలను. నూరు డు కుబేర దిక్కు 
నకు వచ్చినప్పుడు నా సొణములను మి|తులు వియమి, శల ను వలె విడిచ 
దను. నేను నివసించు ఈ చోటున ఒక పరిఖను (అగడ్తను) [౩ ఎడు. ఈ 


విధముగా బాణశతములచేత వ్యాపించియుండియే నేను సూరన ఉపాసించు 
చుండెదను. మీరందరు వైరము విడిచి యుద్ధము నుండి విరమింపుడు”. 

ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత శల్ఫోద్దరణకో విదు లైన వైద్యులు 
వీష్ముని కడకు శస్త్రములతో భ్రీమ్మని శరీరమందు ఇరికిన శల్యములను ఊడ 
దీయుటకు (పయత్నించిరి. 


రాజా! అప్పుడు ఫీష్ముడు దుర్యోధనునితో నిట్లనెను. 


“నాయనా! దుర్యోధనా! ఈ శ స్త్రచికిత్సకులను పూజించి ధనమిచ్చి పంపుము, 
నేను ఈ పరిస్థితిలో నుండగా వైద్యులతో పనియేమున్నది? క్ష,తధర్మి మునందు 


(ప్రశస్తమైన పరమగతిని నేను స్టా ందినాను. రాజులారా! శరతల్పగతుడైన నాకు 


శరీరమునుండి శరములను ఊడదీయించుకొనుట ధర్మముకాదు. ఈ శరము 
లతో నేను దగ్గుడను కావలెను”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అట్టు నీష్మని మాటలు విని దుర్యోధనుడు 
వైద్యులను వారి యర తలను బట్టి వూజించి పంపెను. 


రాజూ! అక్కడ నున్న నానాదేశరాజులు నీష్మునకు క్షృతధర్మ మునందు. 
గల పరమ నిష్టను చూచి మిక్కిలి. విస్మయము చెందిరి, 


రాజా! నీ తండికి అర్జనుడు ఉపధానమును కల్పించిన తరువాత పాండవ 
కౌరవ మహారథికులందరు కలిసి శరతల్పమునందు శయనించియున్న భీష్ముని 
కడకు పోయి ఆయసకు మూడు ,[పదక్షిణములు చేసి నమస్కరించి ఆయన. 


రక్షణమునకు ఏర్పాట్లు చేసి వీష్మని ధ్యానించుచు వీరులందరు ఆ సాయంకాలము. 
నందు రక, సిక శరీరోములతో తమ తమ శివిరములకు పోయిరి, 
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శ్రీకృష్ణ యుధిష్టిరుల సంవాదము 


రాజా! ఫీమ్మని ప పతనము చేత సంతుమలె పీతితో తమ శవిరములలో 


(Ar a] 


(ప వేశించిన పాండవుల యొద్దకు శ్రీకృష్ణుడు పోయి. యుధిష్టిరునితో నిట్లనెను. 


“యుధిష్టిరా! నీ యదృష్టము చేత వీష్ముడు పడగొట్టబడెను. నీకు నీ 
భాగ్యమువలన జయము సిద్దించెను. సత్య్మసంధుడు- మహార థికుడు- సర్వశాస్త్ర 
పండితుడునై న భీష్ముడు దేవమనుష్యలోకములలో నెవరిచేతగూడ మరణించడు, 
అట్టి మహావీరుడు చమ్షుర్హ ణుడు (చూపుచేతనే సంహరింపగలవాడు). నిన్ను 
ఎరుర్కొని ఘోరమైన నీ దృష్టి పడి దహింపబడెను, 


ధృతరాష్ట్ర! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పగా ధర్మరాజు జనార్డసునితో 
నిట్టనెను, 


“శ్రీకృష్ణా! సీవు అను గపొంచిన వారికి విజయము, . కోపించినవారికి 
పరాజయము కలుగునుకదా। కృష్ణా! భక్తులకు అభయ పదానముచేయుము. సీవు 
మాకు రక్షకుడవు గదా! ఎవరి పక్షమునందు నీవు ఉండిన వారికి జయము 
కలుగుటలో ఆశ్చర్యములేదుగదా! నిన్ను ఆశయించినవారిని సర్వదార్షించుచు 
వారికి హితము చేయుచుందువు గదా! అట్టివా:కి రక్షణము హితము కలుగుటలో 
నాశ్చుర ్యమెమున్న ది?” 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! యిట్లు యుధిష్టిరుడు చెప్పగా శ్రీకృష్ణ భగ 
బానుడు నవ్వుచు యుధిషిరునితో “రాజోత్రమా! ఇట్లు పలుకుట సీ వినయమునకు 
భ కికి యుక్తముగా నున్న ది” అని యనెను, 


జన మేజయా! సంజయుడిట్లు ఫీష్మోపదాన వృత్తాంతము ధృతరాష్ట్రుినకు 
చెప్పి యతనితో మరల నిట్ట నెను. | 


నూటఇర వై ఒకటవ అధ్యాయము 


అర్జునుడు దిన్యజలమును సృష్టించి భీష్ముని దప్పిక దీర్చుట 


రాజా! మరునాడు తెల్లవారిన తరువాత రాజులు- పాండవ-ధార 5 రాష్టుంలు 
పేష్మ పితామహుని కడకు భ్‌ క్రితో పోయి పీరశయననుందు శయనించియుస్న 
భీష్మునకు నమస్కారము చేసి ఆ కత్రియోత్సముని సేవించుచు నిలచిరి. 


966 వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


రాజా! కన్యకలు వేలకొలదిగ అక్కడకు పచ్చి చందన చూరములు 


(> 
- అల అట్‌ ఇ ఇ నా శ్‌ స కూ Wo x = క్ర 
పలాలు_పుష్కమాలలు ఆయన్న ఎ చల్లిరి, త్రలు వృద్దులు కాలికలు ఇతర , బత 


a 
జనులును; ;పజలు సూర్యుని చెరునటు వచ్చి ఆతని చుటుడేరిరి. నూరకొలది 
iE ఫ్రీ ఏ ట “న్లో 
రకములు (వాద్యములు నటనర కులు శిల్పులు గూడ కురుపితామహుని 


యొద్దకు వచ్చిరి. 

రాజా! కౌరవ- పాండవవీరులు ఇతర రాజవిరులు యుద్ధమును విరమించు 
కొని యుద్ధసన్నాహములు చేయకుండ ఆయుధములను దూరముగా పారవైచి 
అందరు కలిసి పరస్పరము వారివారి వయిస్సులను బట్టి ప్రీతితో పలకరించు 


కొనుచు వీష్ముని ఉపాసించుచు అతనిచుట్టు సిలిచియుండిరి. 


రాజా! అనేక వీరులతో వ్యాప మై నీష్మళోభితమెన ఆ భరతవంశజుల 
సమితి అకాశమునందు సూర్యమండలము వలే శోభిల్బచుండెను. గంగానండను 
డైన వీష్ముని ఉపాసించుచున్న ఆ రాజసథ దేవతలచేత ఉపాసింపబడుచున్న 
సుధర్మ (దేవేం్యదుని సభ వలె _పకాశించెను, 


సముతొ తన బాధను సిగ హించుకొని 
బాణముల బాదచేత తపించుచు సరము పల బుసకొటుచుండను. 


ల 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు దెర 


రాజా! శస్రఘాతములచేత మూర్చితుడై శరముల వేడిమికి తపించిన 
శరీరముగల ఫీష్మపితామహుడు “దిప్పిగొన్నాను, జలము కావలను"అని రాజుల 
నడిగెను. అప్పుడా సమీపమునందు రాజులు వివిధములైన తినుబండార ములను, 
శీతల జలకుంభములను ఫీష్మనికొరకు తెచ్చిరి. వారు తెచ్చిన జలమునుచూచి 


వీష్కుడు ఇట నను, 
య 


“రాజవీరులారా! నాకిప్పుడు మనుష్యభోగమ.లు_ మనప్య నింపాద్‌తి 
ల నా ల . 
(దవ్యములతో అక్కర లేదు. ఇదివర క ఇవియన్నియు నేను అన భవించి విడిచి 


నవి. ఇప్పుడు నేను శరతల్పగతుడవై యున్నాను. నూర్యచందుల నివృత్తి 
(ఉత్తరాయణము) కొరకు ఎదురుచూచుచున్నారు”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! నీమ్మడిట్లు చెప్పోోఆ రాజులనందరిని నిందించి 
అర్జును డెక్కడ? అతనిని చూడ గోరుచున్నాను”, అని యనగానే ఆక డికి 


వీష్మవధ పర్వము ౧7 


అర్జునుడు వచ్చి పితామహునకు నమస్కారము చేసి వినయముతో తలవంచి 
“ఏమి యాజ్ఞ” అని ఫీమ్మ నడిగెను. 


రాజూ! అట్టు తనకు నమస్కరించి యెదుట నిలిచియున్న అ 'పముని యెడ 
చ 
సం పీతుడై వీమ్మడిట్లనెసు. 


“నాయనా! ని బాణములచేత కప్పబడిన నా శరీరము దహించుచున్న దా 
యనునట్టున్నది. నా మర్మములన్నియు నొప్పిచేత బాధపడుచున్నవి. శోరు 
ఎండిపోవుచున్నది. నొప్పిచేత పీడితుడనైన నాకు తాగుటకు నీరు యిమ్ము, 
శరతల్పమునందున్న నాకు శాస్తోంక్త ముగా |తాగదగిన నీరు తెచ్చి యిచ్చుటకు 
సీ వే సమర్జుడవు”. 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! అప్పుడు అర్జునుడు పితా మహునాజ్ఞ శిరసా 
వహించి రథ మెక్కి గాండీవము సెక మ "పెటి దనుఃష్టంకారము కే చై నెను. ఆ ధ్వని 
పిడుగు ధ్వని వలె నుండెను. దానిని వినిన రాజులు సమస సభూతములున్ను భయ 


పడిరి, 


టా! 


రాజా! తరువాత అర్జునుడు ఆ రథముతోనే శరతల్వము మీద శయనించి 
యున్న భీష్ము నకు [పదక్షిణముచే చేసి గాండీవమునందు శరసంధానము 
పర్షన్యాస్త్రమును ఆధిమం తించి వీషు ష్ముసి పార్శ్య్యమునందు భూమిపై ఆ యస 
ముతో కొట్టగా అక్కడ నిర్మల వాడధార ఉబికి పెకి వచ్చెను . అరును డపండు 

ల్‌ జు al 

శీతలము- అమృతతుల్యము_ సుగంధయుక మునై న ఆ సిటిచేత వీష్యుసి దప్పిదీర్సి 
తృప్తి పరచెను, అర్జునుడు ఇం్మదునివ ల చేసిన యా యాద్చుత స కర్మకు అక్కడ 
నున్న రాజులందరు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము చెందిరి, 


రాజా! మానవా తీత్ర తమైన అర్జునుని ఆ యద్భుతకార్య ము చూచి కౌరవులు 
చలిబాధచేత వణకుచున్న గోవులవలె గడగడ వడకిరి. అంతటను తమ ఉత్తరీయ 
వస్త్రములను ఎగుర వేసిరి. శంఖదుందుఖినాదములు అన్ని ఎడల తుములముగా 
బయలు వెడలెను. 


రాజా! అప్పుడు భీష్ముడు అర్జునుని యెడల మిక్కిలి సంత త్బప్తుడై రాజు 
లందరు చూచుచుండగా నర్దునుని పశంసించుచు నిట్లనెను 


భీష్ముడు అర్జునుని (పశంసించుచు దుర్యోధనునకు ఉపదేశించుట 


ళు 


పాండపనందనా! ఈ కార్యము నీవు చేయుట చితమేమియు కాదు, 
'దేచేం (చుడు గూడ దెవసేనలతో చేయజాలని మహాకార్వము నీవు వాసుదేవుని 
Cal 


సహాయముతో చయగలవని పూర 


ము నారద మహరి చెపి ప్పియుండను, సర్వ 
యం aA 
క్షత్రియులకు నీపు మృత్యువువని అందరు యుద్ధపండితులు ఆలిసికొనియే 


యున్నారు. సమస్త వామండలమునందలి ధనుర్థారులంది “రిలోను నీవొక్క_డవే 


అరునా! | పపంచమునందు అందరిలో మనుష్యులు . శేషులు పక్షులలో 
ము ~~ 0 


గరుత్మంతుడు. జలాధారములలో సాగరము. నాలుగు కాళ్ళ జంతువులలో 
గోవులు. తేజో వంతులలో సూర్యుడు_ పర్యతములలో హిమవంతుడు. జాతులలో 


"ఇ 
ఈ 
(ఖే 
లై 
బ్రో 
ab 
"మ 
2A 


నివు పపంచభనుర్దారులంద లోను (గోషుడవుగా 


ణించి దర్‌ ద (ద న్‌ హైందగలడు. 


దుర్యోధనా! నివు దుఃఖము కోపము విడిచి నేను చెప్పబోవు మాటలు 
వినుము. నీవిప్పుడే అర్జునుడు అమ త తుర్యు ముల న శీతల జలధారలను పుట్టించి 
నది చూచితివి గదా! ఈ లోకము సందిట యద్భుతకార్యము మరియొక డెవడు 
గూడ చేయజాలడు. ఆగ్నేయ-వారుణ-.సామ్య- వాయవ్య. వె షవ- ఇంద పాళ్లు 

ఒక | 

పత-_బహ్మ-పార మేష్ట్యాదులైన దివ్యాస్తములను (పజాపతి-ధాత్వ-త్వష్టృ-సవితృ 
వె వసత దేవతాకములెన దివ్యాస్త్రములన్నిటిని గూడ ఈ మనుష్యలోకము 
నండు ఆర్జునుడు._ శ్రీకృష్ణుడు మా|తమే ఎరుగుదురు. 

bi భా ' 
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కనుక నాయనా! దుర్యోధనా! యుద్ద మునందు అర్జునుని జయించుట 
అసాద్యము సుమా! ఇటువంటి మానవాతీతకర్మ లు చేయునట్టి మహాత్ముడు బల 


వంతుడు. యుద్దశూరుడు. రణకోభితుడు-సమరకుళలుడునై న అర్జునునితో సంధి 
చేసుకొనుము, 


ఎష్టుడు స్వాధీనుడై నీ మాట వినునంతవర కే అర్జును 

నితో సంధి చేసుకొనుము. నీ (దైన్య (ము అర్జునుడు నశింపజేయులోపలనే సంధి 

చేసుకొనుము. హతశేష కైన నీ సోదరులు- “ఇతర రాజులు సమరభూమిలో నిలిచి 
స 


నాయనా! |కోధముచేత మలచుచున్న చూపులతో యుధిష్టిరుడు నీ సేనను 
పూరి గా దహించులోపలనే సంధి చేసికొనుము. సీమనకుల సహదేవులు నీ 
నీ సేనను పూర్తిగా నశింపజేయులోపలనే నీవు పాండవులతో మతి చేసికొనుట 
మంచిదని నాకు తోచుచున్నది. 


నాయనా! దుర్యోధనా! నా యంతముతోనే నీవు పాండవులను శాంతింప 
చేసి యుద్దము ముగింపుము, నేను చెప్పిన మాటలు నికు రుచించుగాక! నాయనా 
యిందులో నీకు కులమునకు కేమము గలదు. 


దుర్యోధనా! కో పమువిడిచి పాండవులతోకలసి ఉపశమింపుము, అర్జునుడు 
చేసిన పరా_కమకార్యము బీష్మ నిర్యాణాంతము వరకే చాలును ఇక "పె పెన ఆతని 
పరాక్రమము మీరు సహింపజాలరు. కనుక మీకు మె, తి వర్పడుగాక! మిగిలిన 
వారైనను కేమముగా జీవింతురు గాక! రాజా! (వసన్ను డవు కమ్ము. 


దురోధనా! పాండవులకు అర్థ రాజ్యమిమ్ము. ధర్మరాజు ఇంద |పస్థము 
నకు పోయి వలుకొనుగాక. మ్మిత [దోహం చేసి రాజులలో నీచుడవు కాకుము. 
పాపపు అపయశస్సును పౌందగలవు సుమా! నా యవసానము తరువాత [ప్రజ 
లలో శాంతి. నెలకొనుగాక. రాజులందరు ,పీతితో తిరిగి వారి నెలవులకు పోవు 
దురు గాక. తండి, కొడుకును, మేనమామను, మేనల్లుడు, అన్న తమ్ముని 
చేరుగాక. 


దుర్యోధనా! అట్టు నామాట నీవు 'మోహావిష్టుడవై దుర్భుద్దిచేత పాటింపని 
యెడల చివరకు తపించేదవు. అందరు గూడ దీనితో అంత మొండెదరు. ఈ 
మాట నేను సత్యముగా చెప్పుచున్నాను. 


970 వేదవ్యానకృత మహాభారతము 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! ఈ మాటను వీష్ముడు మెతితో దుర్యోధనునకు 
రాజులందరి సమక్షములో చెప్పి శల్యములచేత మర్మములు తపించుచుండగా 
నొప్పి బాధను అణచుకొని ఆత్మలో పరమాత్మను దర్శించుచు ధ్యానమగ్నుడై 
యుండెను. 


రాజా! భీష్మ డిట్లు ధర్మార్థ సహితము అపాయరహితము= హితమునైన 
మాట చెప్పగా వినిన స్స ప్వుతుడు దుర్యోధనునకు ఆ మాటలు. మరణించనున్న 
వానికి జొషధమువలి రుచించలేదు. 


జన మెజయా ! యిట్లు ధృతరాష్ట్రంనకు సంజయుడు , దుర్యోధనునకు 
వీష్ముడుచేసిన ఉపదేశమును గూర్చి చెప్పి తరువాతి కథ యిట్ట చెప్పదొడగెను. 


నూటఇర వై రెండవ అధ్యాయము 
బీష్మ కర్ణుల రహన్య సంవాదము 


మహారాజా! ఆత్మదర్శనము చేయుచు ఫీష్మడూరకుండగా రాజులందరు 
తపు తమ నివానములకు పోయిరి. 


రాజా! భీష్ముడు హతుడైన సంగతి విని కరుడు భయపడి త్వరగా 
వీష్మువి కడకు పోయి యితడు శరతల్పగళుడై తుడై యుండగా కుమారస్వామి తన 


జన్మ స్థామెన శరము (రలు లందు శ  యనించియున్నాడా యనునట్టున్న పీమ్మని 
చూచెను. క మూసికొనియున్న నీష్మునితో కర్పుడు ఇట్ట నను :- 


శ్ర! భీష్మా! మహాబాహూ! కురు. Gg! ఎల్పప్పుడు స్‌వు చూచుచున్న 
అశేయరటే నేను, ఆన్ని చోట్ల నీచేత ద్వేషి ంచేబడుచున్న నేను వచ్చినాను, 


ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! కురువృద్దుడెన భీష్ముడు క రుని మాటలువిని కన్నులు 
తెరచి మెల్లగా కర్ణునిచూచి స్నేహపూర్వకముగా నతనిని దగ్గరకురమ్మని ఆచోట 
నెవరులేకుండుటచూచి తనకు రక్షకులుగానున్న వారిని దూరముగాపంపి తం; డి 
కొడుకునువలె ఒకచేత కర్చ్టుని ఆలింగనముచేసికొ ని యిట్టనెను:- 


నాయనా! నాకు సర్వదా వ్యతిరేకముగా వ్యవహరించుచు, నాతో సీవు 
స్పర్థ (పోటి చేయుచుంటివి. రారమ్ము ఇప్పుడు నీవు నాయొద్దకు గాకుండిన 
యెడల నీకు నిశ్చయముగా (శేయస్సు కలిగియుండెడిదికాదు. 


భీష్మవధ పర్వము రి" 


గ” 


కర్ణా! నీవు కౌంతేయుడవు రాడేయుడవుకావు. నితర్మడి అకిరధుడుకాడు. 
నీవు సూర్యునికి జన్మించితివి అని నారదుడు నాకు చెప్పెను, వ్యాసమహాముని 
గూడ ఆవిషయమే నాకు చెప్పెను. ఇది సత్యము ఇందులో సంశయములేదు. 
నాయనా! నీయందు నాకు ద్వేషము లేదు ఇది సత్యము. 


కర్ణా! నీవు నిష్కారణముగా పాండవులనందరను ఆశ్నేపించుచు ద్వేషించు 
టయేగాక, వారి పరాక్రమమును కించపరచుటకుగూడ కారణభూతుడవైతివని 
సీతో నేను పరుషముగా మాట్టాడుచుంటిని. నీవు అనేక పర్యాయములు దుర్యోధ 
నుని చేత ప్రోతహింపబడి ధర్మలోపము చేయుచుంటివి. కనుక నీ బుద్ది యీవిధ 
ముగా నైనది. గుణవంతుల బుద్ధిగూడ సీచాశ్రయమువలన ద్వేషము గలదగును. 
ఆ కారణముచేత నేను చాలసార్హు కౌరవసళలో కఠినముగా, కరక్కగాను, నీతో 
మాట్లాడుచుంటిని, 


కర్ణా! సమరమునందు శ్యతువులకు సహింపరాని పరాక్రమము గలవాడవు 
నీవని నేనెరుగుదును. సీ బహ్మణ్యత్వము, శౌర్యము, దానమునందు నీకు 
గల నిష్ట యివి యన్నియు చాలా (పశంసనీయములు. దేవతా సమానుడ వైన 
నీకు యీడైనవాడు పురుషులలో మరొకడు లేడు. కులభేద భయముచేత నేను 
సర్వాదా నీతో కఠినముగా మాట్లాడుచుంటిని. 


పురమున కుపోయి యుదృమునందు అనేక రాజులను మర్దించి 
తివి, అ'పీ బలవంతు డెన జరానందుడుగూడ యుద్ధమునందు నీకు సమానుడు 


కా లేకపోయెను, 


కర్తా! నీవు [బహ్మణ్యుడవు తేజోబలముచేత సత్త్వయుద్ధము చేయు వాడవు. 
యుద్రమునందు దేవగర్భ (దేవతాప్పత) సముడవు మానవళ క్తికిమించి యుద్ధము 
థి న — 
చేయగలవాడవు, 


కర్ణా! నేను నీ యెడలచూపిన కోపము యిపుడు పోయినది పురుషకారము 
(పౌరుషము) చేత 'దెవము అత్మికమించుట సాధ్యముకాదు. పాండవులు సీకు 
సహోదరులు. వీరులు. కనుక నీవు వారితో కలసియుండుము. నాకు నీవు [పియము 


| 


వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


బయ గోరినయెడల వారితో వకముగా సోదరభావముతోనుండుము. నాఅంతము 
తోనే వెరము శాంతించుగాక భూమండలమునందు రాజులందరు క్షేమముగా 
నుందురుగాక! 


ధ తరాష్ట్ర్రమహారాజా! భీష్ముని మాటలువిని కరుడతనితో నిటనెను;_ 
ల “పి ణ్‌ 


శక 


మహాబాహూ! ఈ విషయమంతయు నేనెరుగుదును, ఇందులో సంశయము 
లేదు. నీవు చెప్పినక్షే నేను కౌంతేయడనే. సూతప్పుతుడనుకాను కుంతీదేవి నన్ను 
'విసర్జింపగా సూతుడు పెంచెను. పూర్వము నేను దురోధనునితో మె తిచేసి 
అతనికి నేను “ఎంత అ ధ్యమెన కారగమెనను చే 

నేను దురోధనుని యైశ్వర్యమ 


ర 


మంతయు అనుభవించి అతని విశాః సమ మిథ్యగా 


(an 
జొ్లలి 


చేయజాలను, 


పితామహా! శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు ఎంత ఆప్తుడో నాకు దురోధనుడు 
గూడ అట్టివాడే. నాశరీరము-ధనము_దారపు తాదులు యశస్సు-నా సర్వస్వము 
దుర్యోధనునికొరకు భూ రిదక్షిణగా ఇచ్చినాను. ఈ వ్యాధి మరణములు కాకుండా 
క్ష్యృతధర్మముతో యుద మరణము కావలెనని కోరుకొనుచున్నాను. 


పితామహా! నేను దుర్యోధనుని ఆ శయించి పాండవులను సర్వదా కోపింప 
చేసితిని. ఇట్లు ఇది అవశ్యముగా జరుగవలసిన దే, పీనిని మరలించుటకు శక్యము 
గాదు. పురుషకారముచేత దెవమును నివారంచుటకు ఎవనికిశ క్రి యుండును? ఇది 
నా 


పితామహా! భూమండల వినాశమును సూచించు నిమితములనేకములను 
మీరు చూచి సభలో చెప్పితిరి. పాండవులశ క్తి, శ్రీకృష్ణునిశ క్రి నేనెరుగుదును. 
వారిని ఏ వురుషులుగూడ జయింపజాలరని వారితో పోరాడుటకు ఉత్సాహముతో 
పూనుకొనినాము. పాండవులను యుద్ధములో జయింపగలనని నా నిశ్చయము 
మాకు కలిగిన యీ వైరము పోగొట్టుకొనుట శక్ళముకాదు. ఈ వెరము అత్యంత 
భయంకరముగా ఏర్పడినది, దినిని విడచుట అసాధ్యము. స్వధర్మ మునందు 
[పీతితో నేను అర్జునునితో తప్పక యుద్ధ ముచె సెదను. పితామహా! యుద్దము 
చేయుటకు కృతనిళక్చయ డైన నాకు అనుజ్జయిమ్ము. నీయనుజ్ఞ పడసి యుద్ధము 
చేయవలెనని నా నిశ్చయము. నేనిక్కడ ఇప్పుడు చెడ్డగాగాని, వ్యతిరేకముగా 





భఖీష్మవధ పర్వము 978: 


గాని, తొందరపాటుతోగా ని, చాపల్యముళేతగాని ఏదెన చేసియ ండినచో నను? 
| (| (rn చ 
నీవు క్షమింపుము, 


ధృతరాష్ట్రవ హారా జా! కర్ణుని మాటలువిని కీష్ముడతనితో నిట్టనెను:_ 

కర్ణా! అతిభయంకరమైన యీ శ.తుత్వము విడుచుటకు నీకు శక్యముకాని 
యెడల, నివు స్వర్గకామనతో యుద్ధముచేయుము. నీకు అనుజ్ఞ యిచ్చుచున్నాను. 
కాని కోధము విచారము. తొందరపాటు లేకుండ రణనునందు క్రాఖలముతో 
యథాళ క్షిగా నీ ఉత్సాహము మేరకు సృత్పవర్ర్తనతో పోరాడుము. అనుజ్ఞ యిచ్చు 
చున్నాను. నివు కొరినదిపొందుము,. నీవు అర్జునునినుండి మతధర్మముచేత 
జయింపబడు లొకములను పొందగలవు. సివు బలపరా[కమముల నా[శయించి. 
అహంకారర హితుడ వె యుద్దముచేయుము, 


కర్ణా! కతియునకు ధర్మసమ్మతమెన య ద్ధముకంటి వేరైన (+శయస్సు 
లేదుగదా! కాంతికొరకు నేను చాలకాలము మహాయత్నముచేసితిని నాళకితో 
అది చేయకపోయితినని సత్యముగా చెప్పుచున్నాను. 


ధృతరాష్ట్రమహారాజా! ఇట్టు వీష్ముడు చెప్పుగా, కర్పడు ఆతనికి నమ 
స్కారముచెసి అతని యాజ్ఞ తీసుకొని రథమునెక్కి. నీ పుుతునికడకు పోయెను. 


శవణమహిమః. 


వెశంపాయనమహాముని జయమేజయ మహారాజునకు భీష్మపర్య కథ 
యంతయు చెప్పి, యో పర్వ శ వణమునుగూర్చి యిట్లు చెప్పుచున్నాడు. 


జనమేజయా! అనేక వృత్తాంతములు గల యీ భీష్మ పర్యమంతయు నికు 
చెప్పితిని. ఇది సమస్త పాపహరము ఈకథను సర్వదా వినిపించువాడు, శ్రద్దతో 
వినిన మనుజులు, సర్వపాపములను పోగొట్టుకొని, చివరకు ఈ శరీరము విడిచిన 
తరువాత పునరావృ త్రిరహితమైన విష్ణుపదమును శాశ్వతముగా పొందగలరు. 


కనుకరాజా! సర్వవిధముల (పయత్నించి, ఇహపరలోకములందు సర్వ 
సిద్దులను సౌందగోరువాడు, ఈ మహాభారత కథను వినవలెను. రాజా! యీ 
భీష్మపర్వము వినిన తరువాత విపులను గంధమాల్యాదులతో పూజించి భుజింప 
చేయవలెను. 


974 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 
వీష్మవర్యము నమా ప్రము 


151 “పురుషార్థ చతుష్టయమును 
పురుషులు సాధించి, కీ ర్రిపుణ్యము లిచటన్‌ 
బరమున( గందురు, తథ్యము, . 
వరమ పవి|తంబు ఖీష్మవర్వము వినినన్‌” 


కప్పగంతుల లక్ముణళొ ప్ర 


